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| FRANCOISET 
h * ITALIEN: 
SECONDE EDITION, 
Corrigie dr augmentee de plus du tiers ,tant de 
mots que de phrafes de l'une € de l'autre. > 
langue_>, depuis la prècedente & derniere» 


edition ,en faueur de tous ceux qui font flu- 
) dieux de ces deux nobles langues. 


ii Par PI18RRKE CANAL D.M. 
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A NOBLENSSES.V'E R- 


TVEVX SEIGNEVRS: 
Messievrs OrTHo gr Wozr- 


gang Povvifch, freres & 
Seigneurs de Varuä 
& Vandara er 
Holfaftz. 


‘Q CUS E Philofophe Pla- 
DA BEN ton dit, que nous ne 


2 \2e LA 7 {omeés pas nez pour 

J 22 nous-mefmes feule- 
VÉTIAÆSS ment, mais qu'ily a 

| plufieurs chofes qui s'attribuentv- | 
he partie de noftre naiflance. Etde 
fai, celuy qui n’eftné que pour {oy 
mefme , eft de condition pire que 
celle des beftes: l'exemple defquelles 

"à 5 


’ 


nous enfeigne comme il fe faut gou- 
uerner en la focieté humaine,&nous 
employer les vns pour les autres. A 
raifon de quoy, apres la recognoif- 
fance | nue faite au grand Archi- 


tecte 
tafcher à ce que le fruiét de noître 
naiflance,ou pour mieux dire de no- 
ftre vie reuienne à noftre patrie, en 
apres à nos peres & meres, ànos a- 
mis, & generalement à tous les hom 
mes: quand mefmes il n'y auroit au- 
tre caufe ou fubiect, que ce qu'ils 


font hommes, le tout eftant neant- 


moins rapporté à ce que Dieu en 
foit {erui& honoré. Car la grandeur 
d'iceluy apparoïft en ce qu'ayant 
creé tout le monde comme vne grä- 
_ decité,ou communauté, il veut que 
“les citoyés de cefte compagnie s’en 
tretiennent tellement enfemble,que 
tous rapportent ce qu'ils ont au bien 

| com- 


c toutes chofes, nous deuons 





— 


.commun: & finalement à l’honneur 
du fouuerain Prince & Seigneur de 
telle communauté. Cela Ë void & 
prattique en tous les arts mechani- 
ques. Le mafion ne baftit pas feule- 
ment pour foy: Lenautonier ne fait 
as feulement fes voyages accom- 
pas de plufieurs grands & peril- 
eux trauaux,ayant efgard à fon pro- 
pre: mais fe propofe ou doit propo- 
{er la commodité quien peut venir 
a fes compatriotes & concitoyens: 
Car combien qu'en feruantaux au- 
tres1l en retire aufsi quelque aduen- 
tage pour fon particuliet, fi eft-ce 
qu'il faut qu'ilne regarde premiere- 
ment & principalement à fa com- 
modité ; ains doit eftre comme le . 
bon laboureur , lequel prepare telle- 
ment fes champs, & leur A cel- 
lement toutes leurs fiçons , que le 
grain qu'il en recueillira ne foit pas 
: ”,. Hi 


feulement pour la nourriture & en- 
tretenement de fa famille particulie- 
re: mais aufsi en fourniraà tout fon 
voifinage: pour eftre comme Je pere 
& nourrifsier detout vn peuple. Il 
n'eftbefoin de s’eftendre fur les au- 
tres arts femblables : ains fera plus 
conuenable de confiderer celles que 
onappellefciences liberales. Certes 
outre les raifons qu’on rend ordinai- 
rement de telle denominatio , qu’el- 
les rendent l'hôme vrayement franc, 
& qu'ellès appartiennent à ceux qui 
font de franc naturel,il femble qu'el- 
les foyentaufsi ainfinommees à cau 
{e de la franche & Jiberale volonté 
de ceux quien font profefsion: lef- 
quels doyuent vrayementeftre libe- 
raux de ce que Dieu leur à departi; 
foit pour monftrer le plaifir qu'ils 
prennent à faire bienaautruy. Car 
_: gomme Âriftote enfeigne en fes li- 
| ures 


ures de la Philofophiemorale qu’on 
appelle Ethiques, celuy ne doit eftre 
appellé liberal qui ne donne auec 
laifir: mais celuy qui en donnant 
s’y delette,il peut tre ainfinommé: 
* Les fciences Les plus nobles, comme 
font la Theologie, la lurifprudence, 
la Medecine, l’Aftronomie, la Geo- 
metrie & autres ,qui tiennent abon 
droit le premier degré entre toutes, 
ne fe rapportent pas feulement à 
la commodité de ceux qui en font 
douëz ,ains à l'utilité publique. Le 
pareil doit eftre dit des moindres, 
comme font la Rethorique, Diale- 
étique & Grammaire: car elles ten- 
dent à ce but, qu’en parlant & rai- 
fonnant,noftre parler & difcours fer- 
ue aux autres , autrement il {ufhroit 
que nous parlifsions & difcourifsios 
en nous-mefme & à nous-mefme, 
Mais Dieu ayant donné à l'homme, 


: _ iii}. 


nonfeulement la voix ,ains aufsi la 
_ parole, afin que par icelle il declare 
L conceptions de {on ame, cela ne 
{e doit prattiquer feulement en fe fai 
fant entendre, mais aufsiafin qu’en 
communiquant enfemble par Îe- 
moyen de la parole,nous inftruifios, 
apprenions, & confolions les vns les 
autres:& qu'il nous ep prenne com- 
me aux mébres d'vn mefme corps, 
lefquels ne trauaillent pas pour eux 
particulierement;mais pour le gene- 
ral de tout le corps. L'Apologie de 
Menenius Agrippa recité par ce grad 
& celcbre hiftorien Romain Tite 
Liue,eft notoire a tous ceux qui ont 
Jeu l’hiftoire Romaine:il comparoit 
la communauté de Romeà vn corps 
duquel les membres ne fe doiuent a- 
uoir feparees les vns des autres leurs 
 facultez & fonétions: autrement fi : 
chacun tire tout à foy, non’ feule- 
pent 


ment les autres parties en feront in- 
tereffees, mais au (si cel € qui auroit 
prins cefte refolution de.fai 
cas à part en feroit grandement of- 
fenfee, & en prendroit generalement 
comme à ceux qui font malades de 
rumeur de ratelle : Car quand la ra- 
telle attireà foy le fuc nutritif, plus 
& autrement qu'ilne faut, & vient 
comme à frauder les autres meme 
bres de ce qui leur eft: propre 8x 
milier, & le referue pour foy/non 
feulement les autres membresend 
uiennent mal difpos , mais ufsielle- 
mefmes s'en fent 8 im ode 
grandemétroute la perfo 

propos cecy ? Dira quelqu’vn, C'eft 
afin que chacun entende qu'en ce 
que bonté de Dieu > à defpar- 
ui de petitsdons ( lefquels ie reco- 
gnois petits au regard de moy ) ie 
me fuis oufiours propofé ce but de 
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ne les cacher, & de ne les enterrer: 
mais de les defployer pour le bien & 

_ vfagecommun. Oreftant ainfique 
ayant obtenu la çognoiflance de la 
‘Janguie Italienne , au moins en quel- 
que mediocrité. (Car iene me veux 
vanter de ce que mefmes les plus ra- 
‘res efprits ne s’ofent attribuer d’a- 
-uoir l'entiere & parfairécognoiffan- 
fe d'icelle ) & la Françoife m’eftant 










éscomme de fait 









bles & gens c > lettres, as pren- 
nent plaifir à l'ex lefces deux 
langues, comme eftans desplus 2- 
greables qui puiffent eftre entretou- 
tes les autrés: & l’Italierine principa- 

. Jement 


lemé t, eftant auioufd'huÿ de figrad 
vfage & eftendue, qu'il y a - Je de 


Prouinces au monde; où l'vfage di 


celle ne fe voye. C'eft pourquoy 


monfieur votre pere a prifice bon : 


aduis de donner ordresiqu'outre la 
cognoiflance de voftre langue na- 


turelle Germanique, enfemble de la 


Latine & Grecque, vousfoyezaufh 
entendus.en la: Françoïle & ltalien- 
ne, fçachant tresbien quelornement 
ce vous fera par tout où vous vous 
trouuerez eftans ainfi enrichis de ces 
beaux inftrumens. Car quand à la 
cognoiflance des chofesvous y eltes 
inftruits fous l'heureufe conduite de 


M. Hierome-Hélyvig, lequel vous 


eft non moins fidelle que doéte & 

ie precepteur. Cela aufsim’a efmeu 
à vous dedier ce mien labeur en l'vne 
& l’autre langue, eftimant qu'ilne 
yous {era defagreable ni inutile, & 








que vous-mefmes ferez bien aifes 
que le fruiét qui en pourra venir aux 
_autres,foit en quelqueforte rapporté 
à voftre honnorable nom &maifon. 
Ie vous prie de prendre mon inten- 
tion en bône part, & me tenir à touf- 
jours pour tref-affectionné à vos Sei - 
geuries :comme aufsiie defire de- 
meurer à iamais, 


Voftre humble feruiteur, 
PIERRE Canaz D.M. 


{ 











A MONSIEVR CANAL, 
MEDECIN,SVR SON 
Diétionaire François & 
_ Italien, S. 


On bel efprit,en ton diuers Effude 
T Sounent L'admire auquel beureufement 
Tu as fait voir de ton entendement 
L'heur & lefens & lagrand' promptitude. 
Doncie ferois taxé d'inératitude, 
Si toy qui es charge publique ayant, 
Et d'Hippocrate un difciple fçauant 
Ie n'admirois,pour ta grand’ habitude, 
En ce tien liure au Lien public dcnneé, 
En se labeur par toy bien ordonné, 
Et de nouueau reueStu Dichonaire. 
T'efnoin afe? d'un genereux efbrit, 
Lequel fe mon$tre à toutes chofes duit, 
Ejprit qui e5t delireux de tout faire». 
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PA Ar grace & priuilege du Roy donné à Paris 
à PA le 11. iour de Nouembre 1601. 1left permis à 
SE A laques Chouët & Abel Langelier marchands 
à 2X0 Libraires, d'imprimer où faire imprimer wn 

= Jiureintitulé le Diétionaire François Italien, 
&: Italien François augmenté de moitié par M.Pierre Ca- 
nal Doéteur en Medecine, & font faites defenfes à rotisau. 







tres marchäds Libraires & Imprimeurs,ou autres de quel- 


que qualité ou condition qu'ils foyent , d’imprimer-ou 
faire imprimer , vendre ni diftribuer dans les Royaumes, 
terres & Seigneuries de fa Maiefté , iufques au temps & 
terme de dix ans, à commencer du iour & datre quel’im- 
preilion fera paracheuée d'imprimer, à peine deconfifcae 
tion defdits liures,& d'amende arbitraire, 


Eonné à Paris l'an & iour que deflus, & de noftrere- 
gne lequatorfiefine. 


Par le Roy en fon Confeil. 
| RENOVARD, 
% | « 
% cheué d'imprimer le r.de Mars 1603. 
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DICTIONNAIRE 


FRANCOIS ITALIEN, 
PROFITABLE ET NECES- 


faire à cèux qui prenent plaiÿr 
en cesdeuxlangues. 


» ER la premiere 
lettre de Pal- 
phabet Fran- 
çois, comme 
elle Left auf 

: de ceux de 

tout autre langage,.4,6 lapri- 

ma letiera dell” alphabeto Fran- 
ce7e, € anchara ds rutte le altre 
linzue. 

l’1y donné à Pierre, Jo ho date a 
Pietro: 

Ie m’en vay àmonpere, Ie vado 

+ almiopaire, 

le m'en vai à ma metairie, ado 
alla villa. 

Je m'en vai vers ma mere, ado 
alla mia madre. 

Aage,Era,erade, 

fleur d’Aage, Fior di ét, 

. petit Aage,Etapicciola, 

fort Aage, Dimoltaeta, . 

de mefme Aage, Della medefima 
ca. . 


quieft de long Asge , Di lunça 
eta | 





l’Aage de deuxans, Eradi due 


anni, 
V,\age de quatorze ans aux maf- 
Jes, & de douze aux femelles, 


Et di anni quatuordeci ne maf- 

chi,çy di dodeci nelle femine. 
l’Aage de dixhui@& ans, Et di 

anni dieçiot'o. | 
l'Aage d'enfance , Et fancrule- 


ca, 
eftre plus Aagé qu'vn autre, Ef- 
[ere piwaftémpato. 
aufsi Aagez l’vn que l’autre, 
Cofi attempato l’une che l'alrre. 
il eft de c’eft Aage,Egli 6 di que 
tempo. 
A B 


Abaïfer,cerchez Abbaiffer, 

Abandon, & bandon, Licentig, 
permiffions difare o ds dire, 

Abandonner, Abandonare, : 

Abandonner au befoin,.4byndos 
nare net bifogni. 

Abandonnes fa vie, .Abandonare 
la vita. , 

Abandonner femme & enfans, 
4bandonare la moglie ço |; fi- 
glinoli. 

s'Abandonner à ieux, .4bando. 
narfi al gruoco. 

s'Abandonner à plaifirs & vo- 
luptez ; .Abandenarfi a gli pis. 
ceri, 

s’Abandonner au danger, 4ban- 
donarf al perivele, : 

à 





A B 

Abandonnef les eftudes,.4bban- 
donare gli ffudy : 

Abandonné,.{bbandouate. 

ilacfté Abandonné des mede- 
cins , Egli è ffato abbandonate 
dalli media. 

Abandonnement, .Abhandono, € 
banione. 

Abandonnéement , Licehtiofa- 

| mente. 

Abaftardir, c’eft tirer vne chofe 
hors du naturel & la muer en 
eftranges qualitez,& partant 
corrompre vne chofe , .Atba- 
ffardare,corrompere una cofa. 

Abbaiffer,ou mettre à bas, .46- 
baffare. & 

Abbaffer la face , Abbaffare il 
vife. 

Abbäiffer la veuë, LA4bbaffare gli 
erchs. j 

Abbaiffer l'audace de quel- 
qu’vn, Abbafare l'ardire d’al- 
cune. 

Abbaiffer le prix du pain, 4bba;- 
fare il prex x 5 del pane. 

s’Abbaider .& s’humilier par 
prieres, .Abbaffarf ad vfar pre- 


ghr. 

Abbaiflé,.4bbaffate. 

ilaefté Abbaiffé, Egli à ftato ab- 
baffato. 

Abbaiflement,.#bbaffamente. 

Abbaiflement de voix, .4bhaffa- 
mente ds vost. 

Abbaiffement de courage , .4b- 
baffamente d'anime. 

Abbattre,c’eft mettre par terre, 
suer ius, .Abbattere,rouinare;n- 
contrare,intoppare. 

Abbatre vne forterefle, .Abbar- 
tére,o rouinare vna fortex La. 

Abbatre vne maifon, Abbariere 
vna rala d 

aife à Abbattre, Facile da roui- 
naré: ; 

Abbatement, Abbatimente, di- 
ftruthione. 

Abbatement de maifons , .4hba- 


A B 

timento di cafe. 

Abbay,.4bbaggiamente. 

Abbay de chiens, .4bbagimente 
ds cani. 

Abbayer,.#hbbaiare, gg fare la vo- 

. ce del cane. 

Abbayer à quelqu’vn, _4ibaiare 
ad glouno. 

Abbaÿeur qui crie contre quel- 
qu'un; .4bbatatore. 

Abbé, .#bbate,dignita ecclefiaffica, 

Aboeñe,; Badez 1_4,sbbadefa, 

Abbave,.Abbadia,;o badia. 

il eft entré en l'Abbaye,Egli « in- 
trato nella abbadra 

Abbechet,c’eit mettre au ou dis 
le bec d’vn oifeau, Ine/cars,a- 
defcare,attrare, 

Abbeché, Inefcato ; adefcato, at- 
frato. | 

Abbregé,Compendio. 

Abbrege de quelque chofe que 

. ce foit, Compendio di cofa che fi 
voglia, 

Abbrecer, Breuiare, abbreuiare, 
fminurre. 

Abbreger & accourcir fon che- 
min{blreuiare la ftrada, 

Abbregement,.4bbreuiamente. : 

Abbreuwer les cheuaux , .4beue. 
rare licauabli. 

Abbreuuoir, Acquariojouer luece 
d'a:qua,douwe beuono 5 camalls. 
ABC, .Aifabeto da fanciulli, 

ABC, 
Abeille, .4pe pisciola, 
Abherrir & abhorrer , .Æbomi- 
nart, 
Abhorrent,-4bomineuole. 
Abie@, Diprezzato, vile,balfe. 
Abilter,voyez Habiller. 
Able,poifon ainfi nommé, Bian- 
cherto. 
Abluition,Lawamento. 
Abolir, .Annslare ,annihilare,can- 
cellare abolire. 
Abolirles loix, Annulare le leg- 


£'- 
Abolir la memoire de quelque 
| | shofe, 


A B 
chofe , Abolire la memoria di 
alcuna co[a. 


 Abolir du tout, Cancelare del, 


fuite. 
Aboli, hors d’vfage, .Annullate, 
abolito,difufate. 
Aboliffement ,.Annullations, abo- 
lirione fcancelamento. 
Abolicion,voyez Aboliffement. 
Abominer,.Abominare. 
Abomination,.Abominatione, 


auoir en Abomination, Abomi- 


nare,fdtgnaro,fhrezTare. 

Abominable, .4hominabile, dete- 

abile, 

Abon efcient,Da buon fenne. 

Abonder,.Abondare,effer abondan- 
te , hauer abondanx_a5 foprabun - 
dare, 

Abondant,.Abondante,copiofo, fer- 
tile,ricche. 

homme Abondant &riche, Huo- 
mo abondante, 

Abondance, .Abondanx a, copia, 
opulenzaferrilir a. 

Abondamment ,.#hondantemen- 
te,copiofarmente , opulentemente, 
én abondan? a. 

Aborder,.Arritare, accoffare,at- 

“faccarfigiugnere. 

où Aborderai ie? Doue arriuere 
to? 

Abord,voyez Abordement. 

Abordable,.Accoffeuole. 

Abordement,-Arriuo,giunta, 

Aboutir,quand quelque apeftu- 
me aboutit , Connertsrf in mar- 
cia. 

Aboutir, Venir 4 capo. 

Aboutir à quelque lieu ; Tec- 
care , effer uicino di qualchéluo- 
go. 

Aboutiffement de terres, Confine, 
termine. | 

Abri,où leSofeil frape toufiours, 
Africe,efp:ffo al Sole, | 

eftre à l’Abri,Stare a Paprico. 

fe mettre à l’Abri, Metterf «l° 
APTE, ES 


À B 


© Abricot, Moniaca,armellino. 


Abricottier,. #rmelino albere, 

Abroger,.Annullare, * 

Abrogéer vn edi&, Leuare una 
leggé,annullarla. 

Abrogation,.Amullatiene, 

Abfent,.Afente,cie è che non & pre- 
fente. 

eftre Abfent,Effere affènte. 

faire quelque chofe pour quel- 

‘que Abfent, Fare qualche cofa- 
Per "un affente, : 

il gagné autant Abfent que pre - 
fent, Tantoli vale efftre affinte. 
come prefente. 

detraéter vn Ablent , Biafmars 

-vn affente. 
Abfen ce AfTeny a. | 
en notre Abfence, Inaffenzane- 


a. 
Abfenter , .AÆbfentarf ; alonta: 
narf. ( 
s’Abfenter, S’allonranare , f fce- 
flare. ‘ 
Abfoudre,.Affèluere,liberare, 
Abfoudre de peine & de coul: 
pe..Affoluere della pena ç> della 
‘colpa. ue 7” 
Ablout,.Affeluto. | 
il a efté Abfout de cefte fanre, 
Eglé à ffato affolute di quello 
fall. | 
Ablolution & declaration de . 
n’auoir commis aucune fau- 
te, Affolutione. ; 
Abfienir,.Aflenerfi,contenerfi,tem. 
| perarf. 
s’Abftenir de manger , 4fenerf 
. Ai mangiaye. | 
Abftinence,.Abfinenza. 
Abfterfif,qui a la faculté de ner 
toyer, Deterfiuo, 
Abfurde;lnconueniente, 
Abfurdité, Goffaria , inettitudi- 
ne. 
Abufer de quelque chofe, .4bu- 
farce qualche cofa , 610 à maluer. 
" {arla. 
Abufer aucun, Jngennars alcuns, 
4 1) 


A C 
fraudare,lar ciancile. 
tu neme fçautuis Abufer, Ta non 
mi faperes ingannare . 
Abufer quelqu’vn de parolles, 
” Ingannare alcuno con parole, 
tune me fçaurois Abufer, iete 
cogneis bien,Tu non mi faperei 
tngannare ie t$ conc/Cv bene. 
fiiene m'Abufe , $’10 non m'in- 
ganni. 


ils’Abufe beaucoup, Eglis’inçan- 


na grandemente. 
Abufé,Ingannaro,fraudate. 
je fuis Abulé de mon efperance, 
Io fon fraudalo della fperanr_ a 
. mia. 
Abus, Abufo,cio é malufo. 
Abufement , Inganno, frode, frau- 
de. 
Abufeur,Ingannatore, fallace. 
Abyfme, .4biffo, baratro, profon- 
dita, . 


A 
Acariaîftre, Inf[ano,pax x 0,ferfen- 
nato,infuriato,in/enfato. 
Accabler , c'eft affouleraucun 
de coups pefants, Opprimere, 
dare la fhrerta ad alcuno, aggra- 
are, 
Accablé,Oppreff,aggrauato, 
Accabler quelqu’vn , Opprimere, 
aggrauare aliuno, 
.s'Accagnarder,Impoltronir fi,aus- 
lirf. 
Accelerer, pour hafter , Infret- 
rare. 
Accelerer vnaffaire , Infrettare 
vhnégotio. 
Accent, .Arcente che fignifica il le- 
ugre o abbafare la fillaba. 
Accétuer pour marquer ou pro- 
/noncer l'accent, Rimarcare 
Paccente. 
Accepter, Riceuere,pigliare,pren- 
dere ,acettare.. 
Accepter l'excufe, Riceurre la 
feux a. | | 
Aceepter oureceuoir quelqu’vn 
en fon amitié, Accettare alçu. 
ok a ir, F”: Nb 
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+ 0 \ #® s F : . 
F Tu RE L P. Li + \ 

À à ,, * Le" 4 ” 


A € 
no nella [ua amicitia. 

Acceptable, Ascetteuole, go 46. 
cetto, 

Acception,Ri/hetto. 

il ne faut auoir Acception de 
perfonne, Non bs/ognahauere 
riperre diniuno, 

Accepreur,.Accertatore, 

Accefloire, Accrefcimento,giunta. 

Accefsible,Facile ad intrare, 

Accez,Entrata, 

Accez & entree enuers aucun, 
A: cefo,adito,entrata ingreffe. 

de de fieure , .Acceffè di fe- 

re, 

Acceffion, Aécrefcimenito,aumen. : 
to,aggiunra. 

Acenfer, grendre à cenfe, Pren- 
dere a fitto,a nolo, 

Acenfer, pourbailler à cenfe,à 
loace,.Afftare,dare « nolo. 

Acenfeur ou fermier, @hiprende 
a fitro. 


_Aceré,Indurato con l’acciale, 


Accident, pour circonftance,ou 
qualité,& auffi aduerfiré, .4c- 
cidente,cafo. 

Accidental,Foertwto,per fortuna. 

Accoiné, familier & amy d’ap- 
proche,F amiliare ç> particula- 
re amico, 

s’Accointer d’aucun”, Accofarfi 
ad alcune. 

Accointer vne pucelle , .Acce- 
ffar” una giouinrtta che fia ver- 
gine. : 

Accointançe & familiarité qu’6 
a les vns auec les autres, .Aceo- 
ffamente, familiarifa, eemmer co, 
domeflichez_ x 4. | 

Accëintement, mot peu vfité, 
Riconuilsatione ,arcor do, 

Accoifer, Sedare placare,ymitigare, 
pacif are. | 

Accoifé Sedato,placate. 

qui n’eft point Accoifé, Colui che 
non & placato. 

Acçoller, "Bafciar con affestiowe, 
abbraciare, 

vne 


* - i 


C 


vne Accolles,& accollide dou- 
ce & amoureufe ; Abbraicia- 
mente dolce fuaue, 

s’Accommoder au temps,.1:c07- 
modarfi al tempo cedere, dar luo- 
co al tempo. 

‘ ÿAccommoder à la volonté 
d’aucun ; Acco#mmodarfi al ve- 
lere di aleuno. 

Aecommodable, Chi s’accommo- 
da. ; 

Accompagner; .Accompagnare,fa- 
re comp agnia. 

Accompagner aucun, Accompa- 
gnare qual ch'uno. 

Accompagne,Compagno. 

Accompagné,.écompagnato. 

Accompagnement ; Gonfortso,fe- 
gustamento, 

Accomparager ,«Apparéggiare ; 
agguagliare, parägonare, ajfoms- 
glsare,pareggiare. 

Accomplir ,Cemprre,finire. 

Accomplir fan entreprife ;Com- 
pire la fua imprefa 

Accomplir le cours de fa vie,Fi- 
mire La [ua vita. 

Accomplirleremps, Compire il 
tempo. 

touteft Accompli , Turto € fi- 
nite. 

Accompliflement,Cempimento. 

Acconduire;c’eft admener, 4d- 
durre,condurre. 

Acconfuiure, .Arquiffare,guada- 
gnaré,ottenere,hauer gratsa. 

Acconfuiure , c’elt ratreindre, 
LAgGIugNere ATTIUATE alcuna per- 
fona. 

Accoquiner,Fare il meridico,mtn- 
dicare, 

Accorder , .Accerdaré ; confen- 


tire. 

Accorder [a fille en mariage, où 
fon fils, .Accordar ,o promettere 
ua figlsa , ouer Juo filio in marrs- 
mono, 

uant à ce ie m’Accorde, Ze con, 
Lente quante 4 quelle, 


À € 


iem’y Accorde,Zo wi conferite, 


Yn fon Accordant , Sono che s'ac- 


corda,fonoro. 
Accord;.Accordojcon/enrimento. 
eftre decommun Accord, Effére 
di quelloparere. 

vne Accordee, Figlia, o vergine 
acsordata, Gr promelfa in marri - 
monie. 

Accord defons & chofes diffe- 
rentes , Æ#cordo,armonsa di [o- 

… mi,cg" di cofe differents. 

Accord & confentement,.Accor- 
do go confen/o. 

Accord , paétion, conuention; 

_Accordo,patto,conuentione. 

AccordanceÿConuenienz 4. 

Accordailles, Promeffa di vn4 
donna in matrimonio, fvefalicio. 

Accort, geñtil, Accor do;fortile. 
géntile. 

Accortefle ; .Acéorgimenro, accor- 
rex Las fagacita, fotrigliez x 4 

- d’ingegné. © 1, 

Accorrement ; .Acrertämenite,f4- 
gasemente fortilmente, 

Accofter , c’elt approcher & 
ioindre quelqu’vn,Accoffare. 

s’Accofter d’vn honnefte hom- 
me, Accoffarfi di qualthe valen- 
te huomo. 

Accoftés le. Accofate-lo. 

Accoter, Poñtellaré foffentare,for - 
tificaré. 

Accoté & appüyé contre vn ar- 
bre , Pontellato çy> appoggiata 
contra vn’altrere. 

Accotepor, ou appuyepot , le 
pied d’vn pot FT 4 th lequel 
le piedfe Pouftient. 

Accoubder ; c’eft s’appuyer du 
coubde n  Appoggra fi fopra sl 
gombito. 

Accoucher d’enfant,Parturire. 
femme qui Accouche de fon 
premier; Primo parto. 
vne Accouchee,& gifante, Don- 
na c'haparturito. 
Accoucherdefon premier, Di 
à iij 
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primo parto, 

Accouchement de femme, Par- 
torite. 

Accoupler, Congiungere, atfacare 
infieme. 

Accoupler bœufs , .Artacare gli 
bou: infieme, 

Accouplement de bœufs , Con- 
giungimento , congtumfione di 
bous, 

Accaurber, Torcere, ffercere , pie- 
gare. | 
Accourcir, .Abbrauiare , fcortare, 

frinuire. 

Accourçiflement, Reffringimen- 
to. 

Accourir de toutes parts, Concsr- 
rere da tute le parti. 

Accourir legerement, Volar ad 

… aæleunaparte, 
Accourement & aflemblement 
: de gens,Concorfo,frequentia, cd 
s’Accoufter à l’oreille d'aucun, 
Accoffarfi aË° orecchia di al- 
€cuxe, 

Accoufter à l’huis, .4/coltare alla 
porta. 

Accouftement, A/coltamento, 

Accoufteur,.Afcoltatore, 

Accoufirer,Adornare,accommada- 
re,ornare, 

Accouftrer vn banquet, .4ccom- 
madare vn conuito. 

Accouftié, Ornato, accommedate, 
adornate. 

Accouftrement , .#dornamento, 
ornamtnto,guarnimento, 

ÀAccouftumer,. Accouffumare ,cou- 
ffumare,affucfare. 

s’Accouflumer , Accoflumarf, a[- 

. fuefarfi. 
s’Accouflumer à quelque chofe, 
Accoftuma:fi a qualche ce[a. 
Ascouftumé, .Accoffumato, affue. 
.  fatte. 
Accouflumance, Ce/fume,confue- 
thdine,compagnia. 
Accouuecter,Coperehiare. 
Agérocher, 4rrampinare, 


A Ç 

Accroire, ç’eft fe fier & mettre 
fous la foy d’autrui,Credere ad 
alcune, 

Accroire quelque argent, Dar 
danariin falue. 

Accroifire.Accrefcere ,aumentare, 
mulriplicare. 

Accroiftre l'amitié, Mulriplieare 
lamiffa. 

Accroiffement,.Acerefcimento,au- 
mente, 

Accreu, .Accre/ciuto,- aumentate, 
ampliato. 

s’Aceroupir , Seder baffosnterra, 
curuo,prega:o,1nauruar ff. 

Accubes,Cauernagretta, , 

Accueillir aucun, Raccogliere,rs. 
cogliere. 

Accueil,Riceuimento, 

Accumulation,amas, .Amaffame 
to,accumulatione, 

Accumuler & amaffer, Accumu… 
lare,ammal[are. 

Accumulation,.Accumulatione, 

Accumulateur,-Accuraularore, 

Accufer aucun,.Accufare alcuno. 

Accufer aucun en ivgement, 
Dare una querela ad alcuno. 

Accufer l’innocent, LAceufare un 
innocente, 

Accufer vn abfent , .Accufare vn 
affente. 1 | 

Accufation,blafme, .Aceufa,bia. 
fimo. 

Accufement,voyez Accufa. 

faulce Accufation,.dccufa falfa. 

Accufateur,.Accufatere. 

Accufé,.Aecufato. . | 

Acenfer, .Affirtare, togliere ad af. 
firto. 

Acenfeur,.Affrtatore. 

Acenfement, .Affirratione. 

Acertener , LAffermare,confsrma- 
re,aficurare, 

Acertené,.Aficurate, 

Achalander, attirer quelqu’vn 
pour achepter de 1a marchä- 
dife chez foy,Tirare alsuno con 
fufinghe accio che egli compri 

ù MAT « 
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mercantit da moi. 

Acertenemét,.Afrrmatione , Cône 
frmatiene. 

Prier bien à certes c’eft à dire, 
aedueufement, Pr'gar con 
furréol" core, ds were afferto. 

Acharné côtre quelqu’vn, Rab- 
biaté,fursefo. 

Achañer,achaffé a moy, poufle 
le contre moyÿCaccrattelo con- 

+ tro di me. 

Acheminer, Viaggiare ,eaminare, 
mettrai sn via mdriffare la via, 

Acheminémént , {ndrifesamento 
ds vt4, 

Achemes,ce font atours & or- 
nements de femmes,Ornamen- 
rs ds donne, : 

Acber,Taglsar fortilmente,fminu- 
zare. 

de l’Ache,.4pio,ferte d'herba. 

Acheter,Cemprare;compa'are. 

Acheter enfemble,Comprare in 

1eme, 

Acheter à bon marché, Compra- 
re Abuen mercate. 

Acheter à deniers côtents, Com 
praro a danari contents, 

fcheté,Comprate. 

Achereur,Compratere, 

Achet,remp:a. | 

Acheuer,Finire compire. 

Acheuer ce qu’on a commencé, 
Finire quelle che cominciafo er À. 

Acheuer van propos , Finiré un 
difcerfo. 

Acheué,& parfai& , Fimto, € 
comps10. 

Nous auons.Æcheué, Habbiam 
nos finite. 

Acheuement,Compimento,fine. 

vre Achoife fort grande, Ucca- 
fione melto grande, 

Acier,.Arctale. 

A coup, Preffo, via,incentinente. 

Acquerir,.Acquifare quadagnare. 

Acquerir amis,. 4 quiffare amici, 

Acquefter,amaffer,.4cqui/ffare. 

Aequerir gloire & honneur,.4é- 


VC 
quiffare glersa. 
Acquerir la faueurde quel- 
qu’vn,.seqmiffare 1 fauore di 
alcuno, 
Acquerirfäbonne grace d'au- 
cungAcqu/fare Paltrus benewo= 
glrenx a. 
Acquelt,. 4cqwsffamente. 
Acquereur,.d'quifirore, Asquifas 
tore, 
qui Acquefte;chi.4cqus/fa. 
Acquis, Acquiffate, guadagna- 
te, 
Acquifition,.Acqu/ffamente. 
Acquifition de là fegneurie,.46- 
quiffo,acquiflamento ds fignorirs 
acquifirione, 
Acquiefcer à ce qui eft iugé, 
* s’accorder &obeir à lafen- 
tence > Accordarfi , acquierarfs 
ffare à quel ch à giudrcate , fen- 
tentiato. 
s’Acquiter Wfcir di debiti, leuarf 
ds debirs. , 
Aequiter fe prend auffi po 
faire le deuoir, Fare sl fuode. 
bito. 
s’Acquiter de fa promeffe, Libe- 
rarfi della [ua promeffa. 
Acquité de: fon ferment, Libe” 
rate dal fuo g wramente , affilut® 
del fuo facramente. 
faire quelque chofe lafchemét 
& par maniere d’.Acquit, 
feulement pour eneltre def- 
pefché, Voler menftrar difar 
ç non far cofas che vaglia, f- 
lamente per s'hrigarfi dell” 4- 
mio. + 
Acre,Agro ,acerbr,non mafura, 
ACrIMON1e,. ACHPEL XL 8. 
Aîes & fais d’vne perfonne, 
Arts, effesti, opereyoperations, 
d’una perfona. 
cftre forr AEtif , Âftiue, ardenté, 
: snfamamente. 
A&ion &belongne,.#rrior per 
perarsons, 
ation & droit de pourfuiure 


A D. 
eniuftice ce qui nous eft deu, 


Attiont giudicsale. 
auoir A&ion contre quelqu’vn, 
Hauere atrione dou 
A 


Adayer » Irritare , prauocare, in- 
durre, 

Addition, Giunta, aumenro,accre- 
[:imente. 

s’Addonner à faire quelque 
chufe , Darfi, applicar( a fare 
qualche cofa. 

”’Addonner à la volôté du peu- 
ple, Darfi alla volonta del po. 
pole. 

s’Addonner à iouër, Applicarfi 
al gioco. 

Addonné à l’imeur, .4pplicato, 
dedito all amore. 

Addoubeur de mauuaifes cau- 
fes, Rengaror di cofe cattiue. 

Adouber, accouftrer ,.4dornare, 
acconciare, 

Addoucir, Mirigare,placare,feda- 
re,adolcire, 

Addouciflement , Mirigatione, 
placamento, 

Adenerer,& apprecier à argent, 
Apprex KLare condanaio, 

A dés, 4deffo. 

Adherer,Srare apprefo. 

Adiancer, .Accommodare,accencia- 
re,metter per ordine, 

Adiancé, Acconcio,)acconciato,aca. 
commodate. 

Adiancement ,; Acconciamento, 
Proprietæ.. 

Adicétion,Aggiungimento aggiun. 

ta 


Adioindre, Agginngere, accre- 
fcere. , 
Adioin&,.Açgiunte. 
qui Adioint,. 4ggiungitore. 
‘Adion&ion,Aggiungimente. 
Adiourner aucun,Crtare alcuno, 
Adiourner aucun pour compa- 
roir en iugement,Cirare aleuno 
di «omparere in grudrcio 
Vn Adiournement,Cifatione, 
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Adioulter, -Aggiungere, aumen- 
tare. 

Adioufté, Aggiunro. 

Adiouttement,.4ggiunra. 

Adirer,efgarer, Smarrire,per- 
dere, 

Adiuger, .Artribuire per fenteua, 
dar per [entenx_ a. 

Admettre, Kiceere, introdurre,a- 
certare. 

Admis, Riceuuto,acettato. 

Adminiftrer & gouuerner vne 
prounce, Gauernare, reêgere, 
amminiffrare vna prouent_a. 

Adminiftrateur , Amminiftrater, 
g'ernater, rertore, 

Adminiftratiô, 4mminiffratione, 
Louerno,reggimento. 

Admirable, Marau:gliofo,ammi- 
rabile, 

Adtmiral,Gouernatore per mare, 

Admirer, Marauigliare , ammi.. 
rare. 

Admiration, LAmmsratione,ma- 
rauiglia, 

Admodier festerres, les baïller 
à ferme, .Affrare. 

Admoneiter, .Ammonire, eshor- 
fare, 

Admonefté,. Ammonito, 

Admonition,.Ammonirions eshor- 
farione, 

Admoneftement , .Ammonitio- 
ne. 

Adonc,.Al'hora. 

Adolefcence , .Adole[cenx, 4, ch'è 
Patio di vita dallÿ quator deci 
anni (ino alli viats, 

Adotefcent,Gionanette.. 

s’Adolorer, fe douloir , .4ddo- 
lorarfishauer dolore, foffener cor- 
doglie. 

Adopter & prendre à fils, .4dor- 
tare un figliuele , torlo per figls- 
uolo, 


Adoption..Adertatione. 
Adoprtif, Adoftiue, 
Adorer,.Adorare, 
Adoration, .Adoratione, 

s’Ad. 
mn D US 





A D 

s’Adduffer contre vn arbre, 
Appogiarfi, accoffarfi contro vn 
albere. 

Addrefler quelqu'vn au che- 
min,D'ér x are, metter,cendur- 
re 4 buon camino alcuno. 

Ÿne Adrefle & courfiere, «4bbre- 
uiamento, fiorcsamente , [rninui- 
menio, 

Aduancer, pour deuancer au- 
cun,Trapafare chi camma, 

Aduënir ,.4rcedere,awuæure,fue- 
cedere riufuire, 

dire les chofes Aduenir , [ndous. 
nare,profetiqare. 

il eft Aduenu, Egli e eccor/o , aue- 
nuto,accaduto. 

quieft Aduenu & commis, 10 
ch'è auenuto y c’hè commtffe. 

Aduenement, Auuenimento , y 
riulcimente. 

bien Aduenant,Cenueneuole, 

Aduenture, Auentura,forte,veu- 
[UT A, 

s’Aduenturer , .Anenfurar/f, met- 
terfs alla ventura. - 

Aduentureux..4rdace,ardito, 

Aduenturier de guerre, Caual le- 

| giere. | 

Aduerfaire , .Aduerfario,;nemico, 
contrario. 

Aduerfité ,- .Auerfita, malaven- 
tura. 

Aduertir,.Auertire ammaonire. 

Aduerti,.Auertito,ammonitre, 

Aduertiflement , -Auerrimento, 
momitione, 

àmon Adueu,Per mio configlio,per 
mio aui/o. 

Aduis & opinion, .Aifo,opinione, 
parere,configlio, 

Adui fer, .Ansfare,auertire,corfide- 
rare;guardare, 

Aduifer aucun, .Autfare, far in. 


tendere far cognofiere,auertire,. 


Aduifement & efgard qu’on a 
à faire quelque chofe,.querri. 
mente, rifquar do, confideratiene, 
sausela;acsorte7za 


‘ 


_. 
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Aduilément, éuertitamente,tanu- 
tamente , confideratamente, pru= 
dentemente fagacemente. 

un Aduitere,.4dulrere. 

commettre Adulterc,Commertere 
adulterse;adulrerare. * 

Aduocat, ##ñocaro, difenfore, chi 
per altrépariain giudic1o 

Aduvcallebpour aucun,& le de- 
fendreenimgement, .Auocare, 
parlare pertaleuno, difendere al- 
cune, 

Aduov ër quelque crime & con- 
feffer l’auoir commis , Confef- 
fa”, afférmar d’hauer commeffè 
qualche [celeragine. 

À F 


Affable, _Affabile,grätiefo mel par- 
lare. 


A habilité, Affabiiir a, correfia. 

A fablement,Certrfiamente. 

AGaire, .Affareÿ facrenia, neço- 
f10. - 

c’eft ton À faire , Queffobtuoaf- 
fare,cid fi tecca,ti app artiène. 

Homme de grand affaire, Huo- 
mo d’alro affare , digrand”’ fa- 
cenda. 

s’A fFfailer,Seder” abbaffate: 

Affaiflement de quelquegrande 
chofe pefanre,quandelle s’eft 
abbaiffec & affaiflee, Piegaru- 
YA incarcatura, 

Affimerwne ville, Afamare vna 
ciftA. 

Affamé, Affamato, famelsco,ch’4a 
fame. 

Affegter à fe mettre en la male 
grace d'aucun , Procacrsar,fol- 
lecitar , procurarfi di porfi in la 
cattiua gratia d’alcune. 

Affe&ion , .Affeéione,amore,affet- 
to,beneuolenza, 

Affcionné.Affettionaro, 

ileft mat Affcéionné enuers le 
prince, E di cattiua affetrione 
verfo del prenripe. 

Affe@ueufement, .Affrttuo/amep- 
se«on saldo affitre. 


+4 
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.Affermer,Affar 
CUT 47€, 
ermar Affirmate, corrob orare 
fRabilire, 
qui .Aermit y Colui che afferma, 
rettifica. 
vn.Affetté,Dilicato,deliciofo,effe- 
mMindtosaffets ; 
Affaièrie. 41406 08ble » nali- 
TIAjACCOTIEX 2 @, 
Afficher, Actatare. 
vo Affñché,.Arracco, 
Afuchemient,_Arrerramento. 
Afner,Confermare,affermare. 
Afher: où conuient,Conuiene,ap- 
partiene,ffa bene. 
Affiller,.Aquez 2 ave, dar° il file 
ad” un coitelle,affiliare. 
Afn,efcriuez à hin,ve , .Accio: he, 
affinche. 
Afnner les fins, Ingannare vn.cat- 
tiuo,farlo ffare,fsrgliela. 
Affineur d’or,Orefce,chi lauora in. 
oro, 
Affins & alliez par mariage, C5 
£iunto;parente per maritag gro. 
AE et 


Afiquersé 


€, confirmare, 





ter, Affligere rormentare, 


Affigé &rourmenté, Affitte 
tormentats. 


Affition,. Affiione, rrauaglin. 


nence,.{hendanx 4; c0pi4i o “ 
tilir a. gen … 


A Roiblir, Debilirare indelelire. | 

Afoibli,Debilito inebsl to: + 

Afoiblhffement , Debsist 4,debe- 
lez 2 a, 

Afloler,Ferire derrimentars,dan- 
neggiare, (tar rorto. ù 

entreprendre de s’Affoler foy- 
meme, Pigliar l'affunte dife- 


rarfi,ds Jef torto. «art. 
Afolure,Fiacche x 4. 'Agenouiller,[nginrcchiarf. 
Aftourrer les moon, Metter  Agglüer;/ncolare, 
Aggrandir, 
‘ " . Ê | 
han pénbttemme pos à tee  Séfamatéen EN eee RS ge | id 
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plagia € fieno nella mangiatoie 
de montons. 


Afranchir vn feruiteur, & luy 
donner liberté,Far franco met. 
terein liberra un [eruitore. 

Aff:anch;,E/enre. 

Affranchiffémenr, Immunita,e[- 
{enrssne. , 

Affces,ie luy av donné vne mau- 
uaife aftre, fra mala paura, vu 

gran timore,f}auenro, 

Affieux, Herride , fhauenteuole, 
malfn tv,ds fiero [çuariio, b. LUar = 
da ditrauer/o. 

Affceufement , Perwer mente, 
pe fidamente, malignarsente, 

Afreufeté , Peruerfira, feloniæ, 
pe fidsa. 

Afiander;affrioller,!nefcare,æ- 


defcare ,attrare, # 
Af:iandé,affriolé , .Alertaro .4- 
defcate. + 
Affriolement!, .4deftamento,ine- 
fcamento,alletamento. 
Afronceraucun & abyfér, .Af- 


far alcuno 


É& abufeur, .4f- 






Affublé, ejtiro, 
Affublement,& couuerture, 7’e. 
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7 def | 
A arico 0 radice ,com” un 
'éhésiafie neg ls albori. 
où agaché. pre - 
Frix Late, 
Agathe. Pierre precieufe, Agatha 
Torte ds pretra prersfa. 
Agcancer dpi erefs »> Accome 


LUE : 
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Aggrandir, Aggrandire;ingrandi- 
re, far grande. 

Aggrauanter, LAggrauare graua- 
re,crrirare. | 

Aggrtable, Grato;care » grat10fo, 
riconofcente del bencficio ri: euw- 
to. 

il n’aggree point à l'oreille du 
populaire, Non aggradifte, non à 
grato al popolo. , 

11 n’eft point aggreable, Ingrato, 
fconofcente. 

Aggrener vn cheual Dar delg'a 
no «a vn caualle. | 

Aggrefler ouaflaillir, A4faltare, 
affilire. 

Agile,Deffro,difpofto, habile del ser 


po. 
Agilité,Deffreffu,attitudine. 
Agilement,.Agilemente,prontame- 
fe, 
Aggreger, Congregare, alunare, 
accumulare ammaflare. 

Agir perfonnellement,Teñtar li- 
te contra alcuno mucuer lite. 
Agitacion & efmouuement , .A 

£itatione,/mania , conquafmen- 
ri. HAE 
Agiter, Agitare,mauer ffe?e di- 
menare. 
Agitation,Mouimento,ngitatione. 
Agnation,Parentelalrgn-geteffir- 
pe. 
Agneau, .Agnello. 


-Agreflir deuenit maigre, Dima- 


g'art,diuenir magrs, { 
Agité, Agitate,conquaffato,traua- 
gliato. 
Agnellet,.4gnello animal note. 
Agnus Dei,ou autre baoue pen- 
dant au col,Carcans,agnuws Dei, 
ornamento da colle, gioiello per 
donne. 
vne Agraphe. Fibia, vncinello di 
fl di ferro, per'alacciare il faio, 


@r altre cofe. 


Agreflir fa voix, Merrer fuori,al- 


Z:rla vers. 


Agu,.Agutzepentare, 


A H 

Agur ingenieux, .4rçufo, fotrile,in 
geniofo. 2 

Aguerri vn homme , Inffruir, ac- 

._ «offumar” vn° homo nille ofe del 
la guerra, 

Aguetter ou guetter, Infidiare, 
porre aguari. 

Aguets, Infidie,sguats, 

Aguillerte, Piecso laccio,lareïnole, 

Aguilleter, Laccsare;ilaqueare, 

Aguille à éoudre, .4goymf#rumen- 
to da cufüire. 

Aguille de cadran, Segno che ds. 
montra l'hera. 

Aguillon, Srimolo, pongole, ponqin 
carello. 

Aguillonner, S'imelare , inffiga. 
re. 

Aguillnnnement , Srimolatione, 

- fimulo,pungsment. 


. Agullonneur,Srimulatere , inffi. 


garore, 
Aguifer,.4gutqare. | 
Aguilement .4gu?71mento. 
Agièment veoir , edere fottil. 
ments, 
à À H 
Ahan, Fatica trauaglio. 
Ahanner,.Afaficar,traugliar af. 
fai | 


Aheurté en fon opinion, Offina- 
to caparbito,ds [uA reffa. 
Aheurtement , & obftination, 
Objfinatione,perfinacia. 
Ahv;mor qui fe dit quand on a 
peur, Pece di dolor ,çy di lamen- 
sù, 
“k A I 
Aider, Aitar, gr .Aiutar, 
qui Aide, .Airatore,çy hinftatore, 
Aide,.Atato,aita. 
Ain fi Dieu m'ayde, C:f Die m'e. 
tula, " 
Celle qui ayde .Aivtarrice, 
Aide ou fecours, Sv#firie foccerfe, 
aturo, | 
Qui vient à ayde à fecours, Chs 
. vienne in (eccor/o, 
Venir à ayde ou fecours, Wanirs 


A 
a foccorfo, 


vn’Aig le,.Aquila ,Vccello note, 
Aig remoine,ingunaria;kerba cof 
detta, perche liena li dolori delle 
inquinaglie. 
eftre Aigre,Effér acerbo. 
s’Aigrir,.éerbarfinafpirf. 
Aigrir,&c irriter aucun » Laïpir”, 
co irritar alcun, 
Aigreur,-Acerbex x asafprex x 4 
Aigret , tirant vn peu fur, l’ai- 
gre;Ÿn poco forte,o'garbo. 
Aiguiere, Boccale d'a giettar l’ac- 
qua alle mans. 
Aigrement , .Acerbamente, affra- 
mente,crudelmenre,. 
les Ailes qu’on bailleà vn che- 
ual,Corfo.carriera. 
Aifle d’oifeau,. Aa. 
tirer de deffous l’Aifle & defro- 
ber, Rubare dinafcoffo. 
Ailleurs,{[naltre luoge. 
Ailleurs enuoyé, 44 altro lucgo 
mandato. 
d’Ailleurs, D'alrre luoge. 
vne pierre appellee Aimant,C4- 
lamita,certa pietra, che tira a fe 
sl ferro. 
Âimer,.A/mare,hauer caro. : 
Aimer celui quiaime, Riamare; 
efer reciproco nell amare. 
Aimer celui qui aime, 4mare chi 
ama. 
Aimer grandement; .4mare for- 
tamente,teneramente, 
Aimer de cœur, ou cordialémet; 
JAÂmare cerdialmente.  ;. 
Aimant,.Amante ,amorofd 22" 
digne d’eftre Aimé,.Amabile. 
qui Aime & craint Dieu comme 
ilappartient ; Ps, religiofo;de- 
uofo, ‘ 
Ainçois,ains,.An{i pis preffe. 
Ainf, Cof,a queflo modo,in tal ma- 
niera. 
Ainfi comme, Coff corne, 
Aër, Aria,aere ,elemente nofo. 
Ayr,lrascorruccio, s’adirar,fcorru- 
siarcieffére srat0,sorrucsiase. 


A L 

PÂire, Aa luogo done f butte il 
gran. 

longues Aires aux iardins,Cami-: 
no, ffrada da fhaffiggiare negli 
giar dimi. d 

Eftre debonvaire & fans mali- 
ce;Effer ds buon’ aere,di buen’ x - 

_ fpertoe natura, 

Ais:.Afe,tauola. 

Aifance,Faculta,commodit 2. 

Aifné;Primogenito. 

Ailéäfaire, Commodo;facile y #= 
geuole dafare. 

eftre fort Aifé en fon mefnage; 
Effer molto facile , {> commodo 
nella fua cafa. 

Yiure à fon Âife;V iuere commod4ä- 
mente. 

Aife , .Agio , velutta , piacer, di- 
letto. 

Aiffelle,ou lesailes, .4fcella forté 
il fcalio,forte li braucra. 


‘vne Aifelle dequoi lon couure 


lesmaifons en aucuns lieux; 
Scantinella. 
#’Ailer , .Accommodarf, , rastterfi 
4 age. 
il prend fes Ailes; S’accommoda, 
piglia La [ua commodita. 
Ailémenr,.Aécommodatamente., 
Aifelae,ou les aifles,l’.4le. 
À L 


fe Alachir,Fiaccarf indebolsrf. 
Âlaigre,.Agile;alegro,difpoito. 


_ Alaigrement; .Afilmente,deftra- 


mente,alegramente, 
Alaigreté,.Alegrer x a;pron'e774s 
cuor deliberato, 
Alangouri, Languide,debole. 
faulce Alarme, F alfa impreffioné, 
Albañtre, .Alabaftre, [orre di mar 
more fino,cand:do ,tranfparente. 
Aleman,.4lemano. 
Allebrant, ou halbrent, Psccielæ 
Anetra,vceélle noro. 
ma douleur s’Alentit , 11 rio de- 
lor s’alenro,[minui[fé 
ÿne Alefne , Subbia, lefina, inftru- 
mento da for ar ep cucir le [carpe 
Âlie 


A L 


Ali@é perpétuellement de ma- 
ladie , Chi ha mal continua- 
mente. 

Aliener & eftranger , .Alienare, 
feparare,difgiungere, 

Aliené, .Alenato , feparato , dif- 
giunto. 


Alevation , .Alienatione, [epara- : 


fi0n6, 

Gr °F È t e mi. 

ura, 

Aliment & nourriture, .Alimento, 
nodrimento. 

Alimenter..Alimentare,modrire, 

Alimenté, Nurriro,aliment are, 

Alifier,Sorte d’albero,bagolara. 

Alaier, Alattare,dare il latte 

qui Alai&e,Colui che da il lattes 

Allaitement, .Allatamento;latta- 
Mento. 

Alieguer fauffement & mali- 
cieufement , ou mettre à {us 
quelque chofe à quelqu’vn, 
Calunmiar, imcolpar” altrus mal- 
nagiamente y falfamente. . 

Alleguerfesmoyens, caules & 
raifons, .Alegar,addurre,cuta- 
re Le [ue ragioni. 

AI leger, Allegerires 

Allege,ou allegement, allegea- 
ce » Allcgersmento , legeri- 
mento. | 

Aller, .Andare. 

Aller à pied, .Andare a piedi, 

Aller à cheual, .Andare à cauallo, 
caualcare. 

Aller au deuant, .Andare incon- 
tro, 

Aller contre aucun par fureur, 
Andare contr'aleuno con furia, 
per oltraggiarlo. ‘ 

Allerapres aucun, ,4ccompagnar 
aleuno, 


Allervers aucun, Ander verfo al- 


cuno. 
Aller çà & là , de cofté & d’au- 
ne. Andar vagabondo qua 


ç7 la. 
Aller deuant,.Andare innant qi, 


mn 
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Allee,.Anda'a. 

Aller à lachaffe , .Andarr a le 
caccia. 

Aller auecl'armee , .Andare coll 
armata. | 

Aller proumenñer ,; .Andare 4 
fax ze 

Aller à chambre , LAndare del 
corpo. 

Allerletrot , ,Andare ditrotro, 

 trotfare. 

Aller viftement, «Andars infret- 
ta, 

Allee ou callerie, & autre lieu 
où on fe pourmeine, Téffégcia- 
roio,luogo da paffeggiare. 

Allure,.Andatura,c10 & modo d’an. 
dare. 

s’Allier auec aucun, Giungerfi sn 
amicitia con alcuho,amicarfi fare 
amicitia,farfi parente. 

forr Allié & grand ami, L4mice, 

_éparente molte fretro, 

peuples Alliez,Popoli confederari, 

Alliance,Parentädo,parentelà, 

parents ou Alliés, Parenti. 

faire Alliance, Fave parentela, 

Allicher, 4defcare,inefcare çy al. 
leftare. 

Allicheoir, .4defcamento, inefa. 
mento. 

Allichement,.A/lerramente, 

Allumer , .Aécendere, infiammare, 
far fuoco. 

Allumer aucun ,; Far 
cune. 

Allumettes, Zolfarini, «> felfa- 
rini. | 

Ame, Alma,anima, 

Alonger, Alungare,prolongare, 

Alongé,.Allungate,prolongato. 

Alors, Allera,alhera, 

Alole, Alofa,pefce excellente,lac. 
éia. ’ 

vne Alloëtte,Zodola, vccello nète, 

Aloz, Picciola moneta, 

les Alpes, Alpi;monti altifims. 

AlcerersAlterare infiammare met: 
ter fere,accender fete, : 


luçe a al 
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Alteré, qui eft alteré, Chi agran 
fete. 

Alretnatiuemét,Scambieuolmente, 
vn0 doppo l’aitre. 

Alumelle ou alemelle de cou- 
fteau,Lamna piccola. 

Pluine , Abfinthio , herba médici- 
nale, 

Alum,Zume di rosca allume. 

A M. 

Amadouër & appailer de belles 
parolles , .Adolcire con belle pa- 
rele,placare. 

Amadouëvr , Pacificatore mitiga- 
tore élus ch’addolcif. edi parole. 

Amadouëment,Parficatrone, len- 
minte,care?7 a. 

Amaigrir,Smagrire,diuenir magro, 
fmagrare. 

#Amagrir , deuenir grefle , & 
menu, Diuentar MmAÇTO, MINWIO, 
fcarnarf. 

vne À mande, Mandola,amandéle, 
furte no!o, 

vne Amandier, Mandorio, aman- 
dolo,albire, 

Amancele, Intabarrato, ve di 
tabarre. 

l’Amairs ou matrice d’vne "a 
me, La matrice della donna, doue 

_ fivenceue, 

Ama:,monceau,& tas, Mucchio, 
montice e,cat ajta. 

Amas deblé,Mucchie di biada. 

grandAmas deb ois,Cataffa di le- 
gra, ffpa. 

Amas de gens & affemblee, Die- 
fa,congregatione , moltirudine di 
huormni | 

Amaller,.Adunare,cumulare. 

s'Avaller, Metrerf infieme, cumu- 
Larf. 

q:i +ft Amaffe & amoncelé, A: 
dunate ,cum::!ato. 

Amañlement, Adunamen:o , cumin 

Amateur, Amatore samore[e. 

Amathilie pierre precieufe, _4+ 
anatiffopistra precio(a di soler rof 


A M 
fe, di color di viela. 

Ambages oa ambageois, Parabe - 
lexgirandile;renss 1h 1e, 

Armbiguëment parler à deux en- 
tentes, dire parolles douteu- 
fes, »par lefqueiles on ne fçaie 
qu’entendre , «Ambiguamente 
che fi puo inrendere d'un in pi 
mo ds. 

Ambiguité,. Ambiquit a,dubie. 

Ambigu, Dubbio,dubiofo,incerte. 

Ambition, Ambitione, 

Awmbitieux, quibrigue & pour- 
chafe honneurs. _#mbitiofs. 

Aller les ambles, -Andar di por- 
fanfe. 

Asfib re, Ambra,çgemma, cr miffu. 
ra. 

Ame, Alma anima fiato. 

Ames dimnees, Anime damnate, 

Âmende,£rmendatione pena correr, : 
tione, 

condamner à l’'Amende, Condés- 

- mare, Lannare alcuno 4 cerrettis- 
ne. | 

Amender ; Emendare, à peña y 
corréggere. 

Amendement, Emendatione, cor- 
rettione, » 


demander l’Amendement d'au. 


cun mesfait à l'encontre d’au- 
cun, Domandare la condannagio. 
ne contr'aliune. 

Amener, Menaré,rondurre, addur- 
re. , 

Amenement,mot peu vhté,Con« 
durta,condutrura. 

er ».Aftensare, fminuire, 
* ffenuare. 

qui eft Amer,Amarsyacerbe;afÿre, 
crédel fucce. 

Amerement,.Amaramente, 

Amertume,.Amaritudine 

Amefnager {a mäifon,Guarnire 
fornire la cafa ua, mobilire cafa 
fua. | 

Ami, .Amico, domeffico, fariglia. 
re. 

s'açquerir des Amis, 4micarf. 

petite 


DAT 4 
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petite Amie. Amicherta. 
Amie An 64. 
Amiable , Amicheuole , cofa fatra 
per amuitia. s 
Amiticentre perfonnes egales, 
Amicttsa di perfonne equal. 
Amniablement, _Amicheuolmente, 
Amieller le peuple par douces 
paroles, & lui defrobber le 
cœur, .Addolcsre , inefcare il po- 
pole con parele melate. 
Amignortei,Careqqare, 4ccarer = 
are. 
Amitié, Amicitie. 


* 


gomme Ammoniac,Gomma. Am- 


monta 4 
Amoderer,Moderare,temperare. 
Amoindrir, Diminure,attenuare, 

fminun e,(cemare. 
Ameindniflement,Diminutione, 
Amollir,.Ammollire,intenersre. 
Amellhiffement & peftrifement, 

 Ampaffato come il pans. 
A monceaux,.Accumulatamente. 


Amonc:ller,Cumulare,accumula= 


ce ,ammucchiare, ï 


racourci & Amëncelilé, Raccelto, 


€ radunato infieme. 

Amoncellement, Raceolta, accu- 
mulamente. 

Amerce,.Adsjcamento, inc{camen- 
te,aletramrnre. 

Amorcer,Adafiare, inefcare. 

Amertir, .Ammor? are, fpegnere. 

Bmour,-Amore,carita. 

Amour ancien , Arnor di longa 
pratsa. , 

par Amour, Digratia, per amor 
m0 

Amour du pere aux enfis, Amor 
del patre uer{o s figliuols. 

Amour feint & difsimulé,.#mor 
dijcoftoh 

vn Amoureux, .#moro/o ,inamora- 
te. 

Amoureufe, .Amserofa , inamera- 
fa. ‘ 

Amourachement, Inamoramento, 


Ample, Ampio,grande, 
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Amplement ,.4mpiamente, copie. 
famente. 
Amplié & augmenté, .Ampliars, 
acerefciuto. 
Amplier amplifier. Amplificare. 
Ampliatebr & auementäteur » 
Amplficatore,aumenratore. 
s’Amufer à voir Yn danfeur par 
deflus la corde, Confyumar e 1l 
tempo,perdere sl rempo. 
Amufer aucün;[ntrartenere, rite - 
tre,imbe dire aleuno, 
Amydon, Arside. 
À N 
An,ouannée, {no 
D'enen 4n,D'0# anno a a'rro, 
ui fe faictouslesans, d’in en 
ao; @mebche fifa una volta l'an 
no. 
lrouifion de viure pour vn an, 
Prousgione di viuérs, vitrouaçlie 
di une anno di ogmi sofa, 
Qui. a béaucoup d’ans, fore viel, 
.Annofo,carico d’anns. 
Annuel,qui dure vn an, Cofa'de 
vn anbe, 
Anatomie, Anatomie. 
les Anceltres,Gii ani hr,maggiori, 
[upersèri,anrenars, 
Ancholie,.Aquilera. 
Anchois,ou Anchoyes, Sardella 
forte dipefce, 
Anchufes,certa herba ch ha le fe. 
glre somme di lattuca. 
les Anciens, Antiht, vetereni, vec 
cht. 
AncienetéiAnfichita. 
Atñcienement;.Anricamente. 
Ancoigneure,.Angole,cantone, 
vn ÂAnere à retenat les nauires, 
Ancora,ferro da naue. 
Ancrer au port.Srar ferme le An 
“core nel perte. 
Aneau,cerchez Anneau, 
s’Aneantir & ne tenir conte de 


nt. , 


foy , .Auilirfi, abandonnarf , nou . 


tener conto dife. 
Anetb,.A4netho,herba nota, 
Jebon & mauuuis Ange que le 


LT 
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Payens cfimoyent eftre deux 
dieux priuez & familiers, qui 
s’appliquoyent à vn chacun 
dés l’heure de fa naiffance, 
Genre, dio della natura d’alcuno 
sl buono , çy triflo angele date 4 
ciafcuno da nariuit a. 

l'herbe qu’on appelle Angeli- 
que, .Angelica domeffica , forte 
d’herba. 

Angle,.Angolo,cantone. 

va Anglet, ou coing de toutes 
choles , Pieciol” angolo , ran- 
tone, 

Angler vne perfonne , & ferrer 
àl’eftroir , Ridurre al ffrerro 
vna per/ona. 

vne noix Angleufe, Nocelignofa, 
dura come l'egno. 

Angoifle..#ngo/cia,affanne. 

Angoifler, .Affannare,anquffiare, 
dar affanns. 

Angouite, Cauallette, animaletti 
noti,nociui alle biade. 

An guille, Angulla;pef. €. 

Animaux, Animal. 

Animé. {nsmate, 

Animer & inciter à {on de flu- 
tes,les gens à frapper, {usita- 
resprouocare alla guerra. 

Ancelles,font potances,dant v- 
fentiesimpotens , Crecciole, 
materia di legno che fi pongono 
gli amalads fotte le braicia per 
feftenerf. 

Animer & bailler courage, Far 
cuor, dar” anime, infiamreare, 
r’incorare, | 

de l'Any,.4n7/e. 

Annales,& chroniques, A#nnali, 

| croniche. 

Anneau qu’on met au doigt, .4- 

‘ nmello,che fi mette nel dire. 

yn Anneau ou cachet, .Anelloche 

_ ferueper figille. 

Aonelet qu'on met au doigt, 

” Anelletto,picciole anelle. 

eftrerellement Annichilé au’il 


n’en demeure poins vn, Er 


JA N 
tanto annullate, annichilato, di- 
utto, | 

Annuel, .Anniuerfario,che fi reire- 
ra og anne, 

Annuellement, .Annwale, 

Annombrer, .Annumerare mette. 
re in numero. 

Annoncer , .Annensiare | profe. 
rire, 

Annoncer deuant , _4mnonsiare 
auants alcuns, 

Annoncer quelque chofe à ve- 
nir, Predire,annonriare co[a cb°4 
da venire. 

Annoncement de quelqua.cho - 
fe à venir, ou aduertiffefene 
«Annontiatione,Aauertimente. 

s'Anonchalir,aneantir, Æüilirf, 
perderfs d’animo. | 

Anoblir, Nobi/irare,innobilire, 

vne Anfe,, Maglia, manico d’ogns 
vafr, . 

Anferre,Piceol manica,;manichttte, 
piccsola maglia) 

La grand tante du cofté pater- 
nel,Zsa da canto di padre. 

Ante duiardin,cerchezEnte. 

Aoteceffeurs Os arriori, 

Anterieur,.Anrériere,puiauañti, 

Aoticiper, LAntieipare,cominciare 
auanti. 

Anticiper vn iugement , .Antics. 
Pare vna lire, 

Anticipé,.Anricipate. 


Anticipation,.Anticipatione. 


…. 


. Antidater vne obligatiun , In- 


| terpore. 
de l'Antimoyne,.Antimensas 
Antique, .Antico,vetchse. 
Antiquité, Antichita. 
vpn Antracoucharbon , Carbon- 
chio forte di petra pretio[a, car 
bone malatta . 
Antre,Antro,bofce,cautrna. * 
Anuller, .Annullare,rancellare, 
Anxieté,.Anfiet ,affanne. 
Aorner, ceréhez Orner. À 
Aouft , LAgofto, l’üns de dodeci mef 
dilaumn ; 
F sp A parts 
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A part, Da bande. 

Aperitif,.Aperitiuo, 

Apertement, .Appertamente. 

A peu,.A poco, - 

Aphrodile blanc , .4fphrodello 
herba. 

Apocryphe ,caché, LAfcofs, fe- 
creio , non appreuale, n0n aufen- 
tico. 

Apoplexie,locriola. 

Apologie defenfe,.4pologiafcufa, 
defefa. 

Apoñafie,Ribellione. 

ApoñftaterSfrartarf. 

Apoñftat,Sfatato,ribelle. 

Apointer,cerchez Apointer. 

Apoîtres , c’eft à dire meffagers, 
ou ambaflades, Apojfols,legats, 
nant. 

Apoftume,Poffema,apoffema. 

Apoflumer & meurir, Poffemare, 
conuertfrfi in marcia, 

Apothicaire, Speriale. 

Apozeme,Decorrione, 

Appaifer & addoucir aucun;Pla 
care,addolcireymitigare. 

aifé à Appaifer , Facile da pacifi- 
care, 

Appaifer la deuleur, .Mitigare sl 
dolore, 

Appaifer le pere;.Æddolcire il pa- 
dre, | 

il s’Appaifera s’il veur, Egli fe a- 
dolcira. 

Pre e* le peuple, .Acchetare il 

09. 

s'Appaifer, Pacificarfi, placarf, a- 
delcsrf. 

Appaifé,Pacrficato;plasato,addol- 
cit, à 

Appailement, Pacificemento,paci- 

atione. 

Apaileur,Pacificatore, | 

Aperceuoir; cerchez Apperce- 
uoir. 

Appareil ,.Apparato, apparechia- 
mento,tparechio, 


F'Appreit & efkat des armes, .4p- 
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parecchiamento delle arme. 
Appareiller, Appartcchiare prepa, 
. l'aresporre in ordine ,apparare. 
s’'Apparciller où préparer pour 
faire quelque chofe, 4pparec. 
| chiarfi ad una opera. 
s'Apparcillet ; où s’apprefter 
pour aMer à la guëérre , .4ppa- 
recchiarfi di andare alla £uer« 
r4. . | 
Appareillet le difner, _#pparec- 
chiare il définare. 
Appareiller vn banquet, _4pp 4 
recchiare un sonuito, 
Appareillet vnouper, .4pparec- 
chiave la cena, 

Appareiller nopces wApparec. 
chiare delle n077e. 

qui Appareille, Colus che ordina 
che apparecthia. Vs 

eftre prefl,.Appareillé, Efire in 
ordine préparato,prunto, 

Ap paremment,Manife(f €. 

Apparenté', Vn homme ien 
apparenté , Effère ben” appor- 
giato di parents, ben” congiunto sn 
parentado. 
Apparier, A#ppareggiare, ALU 
£liare. e 
Appariteur'ou fercent , Biyro, 
sbirro,7affe. 

de l’Appariroire, ou de Is pa- 
rictaire , ‘herbe croiflant fur 
les murs, Parietar:a, Vitriolo, 
herba chénafte ne° muri, appars- 
1014: 

Apparoir eu apparaitre, _4pp«. 
rire é dimoffrarfi, 

faire Apparoir vne chofe & 14 
monitrers Eare apparire, cor 
moffrare vha'cofa. 

Apparoir par deffastous, Sopra 
ffare. Ÿ 

faire Apparoir d’vne chofe, Ma. 
ffrare una co[a. 

Apparenr,.Mamifeffe, 

cecy eft Apparent, Queflo à m4- 
nifefto, | 


Apparoiffance, & à Hess de 


ñ 
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Yaleur, ou de vice , qui reluit 
enieunefle, .Apparen7a,la me- 


CA 

Aoaraiffnce de quelque cho- 
ré qui pafle outre vn’ autré, 
Mojtrayeminent 4, 

Apparence, Segno,lpecie,viffa. 

Apparition,monftre, Apparitio 
neynofira. 

Apparenter aucun, S’apparentar, 
far parenre con alcuno. 

s”’Apparefsir, deuenir parefleux, 
Impoltrenirfi , diuenire infingar - 
do,neg! genie, 

il Appartient,£’appartiene, 

Ceci appartientälean ; Qs/fo 
appartiene a Gioane, 

Appartenance d’vn chacun, Pro 
prieta di ciafcuno. 

Appañt;Pafo. 

Appañter , Inefcare , adefcare , at- 
rrare, 

Appañteler Pafeggiare. 

Appel..4ppellarione. 

Appeller aucun, Chiemars alcu- 


no. 

Appeller à foy,Chiamars a [e. 

Appeller dedans , Chiamare den- 
{ro 

Appelleràmanger , Chiamare a 
mangiare. 

Appeller d’vn iuge à vn au- 
tre, Prohocare d’un gindice ad 
vn altro. 

Appellez ceux qui pour ce fe- 
ront à appeller, Chiamate 
quels che per cio deuino effrre 
chiamati® 

Qui appelle & huche; Chi shiama 

| fnors, | | 

Appéller à parten fecret , Cha. 
mare da banda. 

Appeller à fon aide, Chiamare in 
ainte, 

Appeller deuant le iuge,Chiama- 
re auants il sudice. | 

Çomment t'appelles-eu? Come ri 
chiami$ 

Qui n'eft pas appellé, Chinong 
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chiamato. 

Appellation , 4ppellatione da 5 
iudice a un altro, | 

Appenss.4 pofta. 

Ceci a eftéfairappens, Queffo è 
ffatofatro a pefta. 

Appenfer,Penfare,cogitare. 

Appenfer de fortir , T'enfare dj 
vfcire, | 

vn ÂAppentis contre vne mai- 
fon, .Appartenanz a, dependan- 
a. 

Apperceuoir, Accorgerfi,compreu- 
derc,notars. 

s’'Apperceuoir de quelque cho- 
rs » Aocorgerfi di qualche ce- 

4. 


n’Apperçois-tu pas , Non te n’ac- 
corgi tu, 

Apperceuance, .Accorgimente,as- 
cortex 24, | 

il Appert, Egli e apparire,chiaro, 
manifefto. | 

Ceci appert par experience, 


Queffo per sfperienx a &chiare, 
SiFvousappert, Se a voi manife- 
0 


floe. 

Appert & habile , .4gile, difpote, 
p'unte, 
Appertife, Agilira,deftrex «a, di. 

fpoffezxa. | 
Appercement & viftement,.Agi- 
lemente,defframente, | 
Appefantir, ,Aggramare,grauars, 
caricare. | 
s’Appefantir, .Aggrauarf, diuenir 
graue. : 
Qui eft appefanti,.4ggramato. 
Appetifler, Minuire,fminuire,fce= 
mare, 


A ppetiflement, Diminupione, 


| Appetit & conuoitife, Inclma- 


tsone al male. | 

Appetit de manger, 4ppetite di 
maAngiare, 

Appetit defordonné , .Apperite 
difordinate, 

Je marge quand i’ay appetit, 
Quande he appetita is mangio. 

Viuré 
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Viure à fon appetit, V'iuere fecon- 
do gli fuoi prasers, 
Applaniflement, Ugmaglianx a. 
Appeter & fouhaiter', Defidera- 
reappetire,bramare. 
Applanir & faire fort vni, Spia. 
nart,appianare,vguagliare. 
Applanniffement, Spianamen- 
to 


Applaudir aucun , .A4dulare ad 
alcuno. 

A pplaudiffement,.4pplaufo. 

Appliquer. 4pplicare,darf. 

Appliquer fon efprir à quelque 
hoe » Applicare sl fuo ingenio 
a qualche cofa. 

s’Appliqueräefcrire , L4pplicæf 
afcriuere, | ‘ 

s’Appliquer à l’eftude des loix, 
Applicarfi al fludio delle leg- 


t, 

Aÿ pliquer àfoy..4pplicars a fe. 

Application , -4pplicatione,appli- 
camento, 

Applommer, .Adormentare, fare 

ermire. | 

A pplemmé de fomne, .4ggraua- 
to di fonne, 

Appointer le bout de quelque 
chofe, & lui faire vne pointe 
bienaigue, .Ague77are, far la 
punta ds qualche cofa. 

Appointer & conuenir de quel- 

_ que affaire qui eftoit en dou- 
te » .Accordarfi ç> conuenire di 
qualche cofa dubbiofa, 

Appointer les parties en eon- 
feil, Accor dare le parte in con. 
figlio. 

Appointé,.Aceordate. | 

dE Haras & accord, qu’on 

aitentre aucuns qui auoyét 


efté gransamis , Riconciliatio-. 


ne Accor do, 
Appointement que baille le ma- 
giftrat fur l’eftat de Ja pof- 
feffion d’vne chofe conten- 
gieufe, Ordinatione ,commanda- 
antenne, 
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Appoiffenner , empoiffonner: 
Dare del pefce. 
Apport, Accoffamento, 
Apporter, .Apportare,pertare. 
Apporter confolation à quel. 
qu’vn, Appertare confolatione ad 
alcuno. - 
Qui eft apporté, Chi à fato appor= 
fato. 1 
Apportement , emportement, 
Portatura,condurtura. 
Appofer , Apponere, mettere ap 
preffe. 
Appofe, Appo/fo,poffo appveffo 
Appoîñter, attitrer, fuborner, Sn 
bornare, è 
Apofté,Subornato, 
Appeurir , Impouerire ; far po 
uero, 
Appourÿ, Zmpowerito , fatto pa- 
Hero. 
Apprecier, Effimare, apprez = 
are. 
Apprender, apprehender, Pi 
gliare. | 
Apprehenfion ; Apprehenfivne | 
intelligenz a. 
Apprendre, {mparare, 
Apprendre par cœur, Imparar 
‘lu mente. 
Apprendre bien , Imparars be: 
ne, 
Apprendre à fonner de Ia trom- 
pette,Imparare a [fuenar La trom 
betta. L 
Apprendre aux defpés d'autrui, 
Imparare alle fpeye d'altri. . 
Apprendre vn art, Imparare-vn 
arte, 
Apprenant , Imparando, che imi 
para, 
Apprins & enfeigné,Znffratto,in. 
fegnato,ammaefrato, 
Bien apprins & morigeré , Ben 
_ammäceffrato. | 
Tun’as pas apprins cela de ton 
pere, Il tuopadre nont'ha infos 
gräto quelle. 
nowgcau & PAPE Scolares 
U 


l ÈS 


A P 
principiante nuouo, : 

Apprentiflage , InfruéHion , com- 
minciamento d'imparare. 

Appreft ,.4paramento.par amento, 

| ornamente ,adonarmento , appa- 

_ recchio. 

Apprefter, Apparscchiare,far ap- 
parecchse. 

Appiefler vn banquet ,.4pparec- 
chiare un conuito. 

Mander à quelqu’vn qu'il appa- 

-reille à feuper , Fare apparec- 
chiare la cena ad alcune. 

Apprefte: des viandes, {pparec- 
chiare viuande, 

Cependant qu'on apprefte le 
Dubes » Mentre la cena s’appa: 
recchta. 

s’Apprefter, Apparecchiarfi. 

qui s’.Apprefte & s’appareille, 
Che s’apparecchia, 

Appriueifer,Domefficare,fsr man 
fueto. 

Appriuoile , Domefficato,yman/ue. 
fatto. 

Approbarion,.4pprobatione. 

Approcher,.Asisfare. 

s.Approcher,.4ccoffarf. 

s.Approcher d'aucun, .4ccofarfi 
ds alcuno. 

s”Approcher auec les autres,-4c- 
coffarfi congli alcrs. 

s.Approchant,.4ecofandof. 

Approchement,.decoffamento,ap-+ 
propinquaments. 

s’Appiacher petit à petit de 
quelque chôfe, .Accoftarfi pian 
apiano a qualche cofa. | 

Approchement ,; .A:cofamen- 
10. 

v4pproprier, <Accemmedare, ac- 
Conciare, 

Approprié , Accommodata ; ac« 
concio, 

Apptouuer,.4pprobare, prouare, 

. dodare. 

Approuuer l’aduis de quel- 

qu’vn, Lodare il configiio di al 

dune. 


. 
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Appreuué,.4pprobato,landato per 
buonc,authentice, 
Approuuement , .4pprobamente, 
. æpprobatione. 
Appuy ; .Appeggio, ponrello, [iftens 
. menie, 
Appuyer, A4ppoggiart , foffenire, 
punrellare, 
eftre couché & ppuyé fur 
quelque chofe, Effer diftefo, eg 
, “PPOgg'ate a qualche cofa, 
s’Appuver fur les efpaules de 
quelqu’vn,.4ppoggiarfi alle fpal- 
le di alruno. à 
s’Appuyer fur le coude , .4ppog- 
g'arf fopra sl gembito. . + 
Apres, Dope,dopes. 
en Apres,Er dupoi. 
Apres cela, Da pos. 
Van peu apres,V n poce dapoi, 
Apuril,cerchezAuril. 


Aquatilou aquatique, .4cquatice, 
aquilino, 


 Vnlieuaquatic, Luago aquatis 


co. 4 r 
Aquilon, c’eft le vent dé'bife, 
Aquilone , borea , rrenonra- 
na. 
Aquitaine, 4quitania, 
A KR 
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Arabic, Arabia. 

Arabe, Arabe, 

terre arable, Terra arabile,buena 
da arare. 

Araignee & laîtoile de larai- 
gne, Ragne,animaletto nore,telg 
dsragno. | 

Airain,Rame € ramo,mst alle. 

Arraifonner,Ragionare. 

Arraifonner quelqu’yn,Ragiong. 
re con alsuno. | 


, Arbalefte, Baleftra, forte d'armg 


nota. 

Arbaleftier,Baleffriere,arciere. 

vn Arbitre efleu par lesparties, 
& amiable compofiteur , .Ar- 
bitrogindice domeflice, 

prendre vn Arbitre, &s’accor- 


deg 
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derälui, Pigliar vngiudice, 
vn arbitre. 

franc.Arbitre,Libero arbitrio, 

vn.Arbofier,.Abrofselle, 

Arbre, Arbore,albero, 

petit .Arbre,Picciul arbore, 

Arcbrifleau,Picciol albero: | 

Ÿri lieu eù il y a beaucoup d’.Ar- 
brifleaux plantez, Pomerario, 
sardino. 

Arc à flefches, 
tare, 

Arcs triomphans faits en me- 

 moire de ceux qui auovyent 


Arco da get- 


efé viétorieux, <4re0 trionfæ- . 


le. 
LArceau,ou arçon de felles à êhe 


uaux, Arcsone dellafella,la par- 


te dinan7s. 

Arcsou piliers boutans,.4rco per 
la volra di fabri. a. 

Parc en ciel..4rco celefte. 


ÿn Arc bandé ;, outéendu ; .A#rce | 


tee. 

Arceau,ou arçorñi de la felle, .4r 
cione della fella. 

Faire perdre les arçons à vn 
homme de cheual,Fare leuare 
gls arcione ad un chi caualca. 

Seretenir à l’arçon , LArrenerf 
“al @iione. 

Îlietta bas des arçens tout e- 
ftourdi, Cader ilfece {opra l’ar- 
éione della fella turte ffordito. 

Arche,Cafa. 

iArchiers, Sono : fagittarÿ a caual- 
le,arciere baleftriere, 

PuArchet d’vn rebec, ou autre 
infirument , Arèeito della 
ra: . 

Architelte .Architette. 

Archireéture, Architettura: 

Vnepetitearche ; Area piccio- 
la, 

Ouurir vne arche , .4prire un 
arca. . 

Archer , Arciero , civ à fagitrario 
a caualle. 

A rcherer,Praciol” ar chere. 
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P.Ardet d’un rebec, ou antres 
telsinfirumens, Pletro,archet- 
to della lira. 
Ardre,ou ardoir ,.4réere ,abbru… 
fcare. 
Aidre de defir, .Abbrufciare di de 
Jiderie, ‘ 
Ardant,ardens,.Ardente. 
Vin plusardent ; Pine pin ar. 
dente, 
Eftre ardent au combat, .4rdere 
di combafrere, 
eftre fort .Ardent aux eftudes, 
Effére molro ardente F infiamma 
to ali ffndy. 
fort .Ardent &bruflant, Mo/re ar. 
dente, gr ‘bollente. 
Ardeur,.4rdore gran calde, 
l'Ardeur du foleil , _Ardére del 
fote. | 
Defirer auet grande ardeur, Dé- 
fideraré con gran ardore, 
A, derhment, Ardenremente . 
Aimer atdemment ; .Amare are 
dentemente. | 
Ardillen , Fthia, ornamento della 
cintura col quale fi lega,gy cinge 
la vefte. 
Arene,ou fable,ou grauier,4reé, 
na,fabbia,fabbione, . 
Groffe arene dequoi on char- 
ge les nauires , iufques à cer- 
taine mefure , à ce qu’elles 
foyét plus fermes, Sauorra,val 
fabbsa grofx da porrein fenting 
delle nanr accio Ranoferri. 
Chargé de grofle arene, Sauvre 
._ rare, 
Qui eft d’arené, Di arena. 
Mortier fait de chaux & d'are- 
ne,Calèinaccie ç calcina ffemtz 


pérata con l'arèn 
iAreneux ; où ph d'arene, 
fablonneux ; enofe , fab- 


bio/o. ; 

Areniere;ou fablonniere, Luogo 
douëf caua Parena. 
Arefte de poiffon,Spins di pefée. , 
Aer, ou Gultiuer, .4raré , val 

b üÿ 
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coltiuare, | 
Arer la terre,.Arare o eoltinare la 
terra. 
Argent.,.4rgentoymetallo noto. 
Argencpur & raffiné , 4rgento 
pure € affinato. 
Vifargent,.4rgento viuo; 
Argent alfigné , Dénari afje- 
gnats. 
Argentprinsäintereft, Denars 
prefio ad st 
Bailler argent à viure, Dare de- 
nari ad vfura. 
Argenté, .Argentato, cie € coperte 
d’argento,inargentato. 
Argenter, Argentare coprir d'ar- 
gente. 
Argenteux, Denarofo, ricco di da- 
"Ars 
vn ÂArgentier , & autre ayant 
charge de manier l’argent de 
fon maiftre, .Argentiero, colus 
che maneggsa, ç difpenfa sl da- 
naïo d’unSignore, 
mine d'Argent , Mineraæ d’ar- 
gente. 
Argent vif,.4rgento viuo. 
couuert d'Argent, .Argento argen- 
falo. 
Argent faux; Dénare fais. 
Argent contant , Denari en- 
tanti, 
Argent depofité & configné, 
Denari confegnafi. 
Areent gagné de la defpouille 
es ennemis , Denari raccolts 
… dalle fpoglie nimies, 
Argent prefté à vfure , Denari 
preflats ad vfura. 
Argenteux;pecunieux, Denarofo, 
ricco di denart. 
Argenterie,.Argentaria. 
herbeappellee Argentine, Her= 
ba argentaria. 
de l’Argille Creta,forte diterra. 
Argots d’vn coq,Gli fperoni d’un 
galo. 
Argu,Noia. 
Lay la cefte pleine d’argu, Zo fon 
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pieno di noix. | 
Arguer & reprendre,Riprendere, 
aremonire, : 
Arguer quelqu’vn, Riprendere al. 
cuno. 
Arguer l’aduis de quelqu’vn,Ri- 
prendere 1l configlio d'alcuno, 
Arguer par lettres, Riprendere con 
littere. 
Argument ; .Argomente, ragio- 
ne, 
Monfrer par argument, Moffra- 
re con ragione Ç7° argomenti. 


Vfer fouuent d'arguments, fa- 


re molto d’argoments, 

Aride , qui a perdu fon hu- 

, eur naturel ; A4ride , féc- 
co, «h'a perduto l’humore naïs- 
rale. 

Arignee,cerchez Araignee. 

Arithmetique,c’eft la fcience de 
conter & nombrer , .4rithme. 

. tica,arte di numerare, 

Armaire, {rmario,da teheruicio 
che fi vuole. ” 

Armaires à tenir liures , Armaio 
da libri, 

Armes, .Arms da diffendere, çy da 
effendere. 

Faits d’armes,.#?r: d'arme, 

Empoigner les armes, Pigliare ir 
mano le arme. 

Né aux armes , Nafo alle ar- 
me. : 

Maiftre en faits d'armes, Scher- 
mitore,maeftre di arme, 

Mettre ius les armes, .4bandonna- 
re le arme, 

Armee de mer deffaite, 4rmata 
di mare rotta Co: poffa in sbara- 
glio. 

Armé de pied en cap,.4rmato da 
capo apieds, 

Armé àlalegere , .4rmato alla 
legiera. | | 

Armé d’yne lance ; .Armate di 
lancia, 

Armee , Armata ; effercite, claf- 


fr. | 
e Armer; 
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Armér,.Armare. 
«Armé,.Armato. 
Armure, .Armatura. 
Armoife,Sorte d’herba, 
Armure des iambes, Gambie- 
re. 
Armoiries, Arme infegne\io & [cu 
di di cafate. 
les Armoiries de France,Ze arme 
0 fends di Fran7a. | 
Arné, Colui che ha le reni débole, 
-rotte. 
Aromatique,Speciaria. 
Arondelle ,Rondine, Rondinella, 
nid d’Arondeile , Nrdo di ron 
dine. 
Arpent', Vnpezxe diterrachesin 
Ex 0 fierno fr ArA. 
demi Arpent,Mex ope77o diter- 
ra,che in Ün gterno fs ara con vn 
paio ds buos. 
Arpenteur, Mifurator di terra, 
perche à Arpenter, ‘“Pertica d? 
mifuratori di terra, 
Arquebufe, .4rchibufo, fchioppe, 
fchicppette, 
Arquebufe à croc,Schiopps con un 
vnene, | 
Arracher par force,Cauars dalle 
mani per forz 4, 
Arracher,Cauare, fradicare, 
Arraché,Cauato,fradicato, 
Arracheur,Cauaiere. 
Arrachement, Cauafura, caua- 
mento, - 
Arranger,Ordinare,difporre,porre 
sn ordine, 
Arranger vnearmee , Ordinare 
va armat4. 
Arrangé,Ordinate. 
Arvaifenner,Ragionare. 
Arraifonnement , Ragioramen- 
to, 
-Axraper quelcun,Pigliars alcune. 
Arrenter,Afftare. 
Arrenter vne terre, .Afftars na 
terra, 
Artrenrement, Afftarions, 
Arres,Caparra, Arra, 
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Laifler vn aneau d’arres Laftia. 
re un anello ds capparra. 
Arrefler,Diriffare. * 
Arrefte bœuf, Reffa di boue, farte 
d’herba. 


+ Arrefter Rirenere fermare. 


s’Arrelter,Fermarf, | 

s’Arrefter de faire quelque che- 
fe,Contenerfisrirenerfi di far qual. 
che cofa, 

Atrefter lesbeftes,Fermare, rite- 
ner le beffie. 

s’Arrefteren chemin, Fermarfi 
per ftrada. 

ie m’Atrefte à cela, Lo mifermo in 

F qguelo. 

Il fe faut arrefter à ce poin&, B5- 
fogna,fermar fi in queftepunte. 
s’Arrefter de faire quelque cho. 

fe,Contenerfi di fare qualche cofa, 
Arrefter ceux qui s'enfuient,Re- 
tinere queili che fuggiono via, 
Arrefte-toy,Fermati,ffa ferme, ffà 
faldo. 
Arrefteil fort dehors, Fermati #= 
gli ha da vfeir fuorr. 
l'ay Arrefté,penfé & pourpenfé, 
Ho deliber ato, determinato , fia< 
tuto. 
Arrefté,Ritenuto,fermate, 
Axreft & determinatio de quel= 
 queéchofe, laquelle apres 2- 
uoir efté difceptee & deba- 
tue,eft mife à fin, Determina- 
tronc, Deliberatione,Ordinatione, 
Arreft du fenat,Ordinatione. 
Par arrelt du Roy, Con ordinañio- 
ne del Re, "+ 
Vouloir auoir vnarreft, Pelert 
bauere una ordinanz, à, 
Pronvncer vn arreft, Prononç:4- 
re vna deliberatione, 
vn Arreft figné du greffer,V na 
sr dinatsone festofcritra dal fecre- 
tarw. 
va Arrefl & toute chofe dequoi 
onretient arreft contre vn 
autre, Ritegne. 
qui n’a pas grand Arreft , Hue- 
| b üij. 


ér 
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‘m0 di poco. 

Arriere, Da lungi,sio & da lenta. 
no. 

Fort arriere, Molre lont ana. 

Garder pour l’arriere faifon,In- 
uecchiare. 

Arriere boutique, Fondico. 

Arriere fief, Srgmoria,peffeffione, 

Arriere garde, Retroguar dia. 

Arrierefais des femmes, Serondi- 
ne l'a pelle nella quale à inuolto sl 
fansiule. 

ÆArriere de nous,Zentan da noi. 

Arrierage,Refo,reftante. 

qui refte en LArrierage, Chi reffa 
ancore debitere. 

venir & Arriuer , Fenire,arriua- 
YegtUngere, 

Arriuer à temps , Giungnere 4 
tempo. 

Il faut que i’arriue auiourd’bhuy 
au gifte,Conuiene 6h° jo g'unga 
hoggia cafa. 

Arriuer inopinément vers quel- 
cun , Afriuare d’improui[o ad 
alcune. 

Arrivé à bord, Abriuato,venuto, 

giunto al porto. 

Ileft arriué à Paris, Egli é giunto 
a Parrgs. 

tteft arriuéau iour affignésAl 
giorno-affrgnate giunto à, 7 

Incontinent qu’il fut arriué, 
Qvanto prima à giunro- 

Arriuement,aArrinata, 

vArriuce;voyez Arriuemente, 

des Arroches,Sorte d’herba. 

sArrogeræ & s’atrribuer trop, 
Attribuirf eltrail douere ,prefu- 
mere il treppo di fe, 

Afro gant, Arrogante pre[umptuo. 
f0,infolenre. 

Pur arrogant,Farf arrogan- 
‘ * 
vArrogance, Arvoganta, prefon- 

frone. 

«Arrogamment, Arrogantemente. 

c'eft fai& trop Arrogamment, 
Fatte à froppe arrogantemente, 


AR 
Arron dir;Ruorare, Ruotolare, far 
la ruora. 
Arrondiffement , Rotenda mente, 
Atrondamento. 
Arrouler, Inuolgere. 


“«Arroufér, Adacquare, inacqua 


re, 

Arroufer les racines, Ina:quare 
leradice. , 

Arroufement,Adacquamente. 

Arrouter c'eft mettre en che- 
min, incamin arf, 

efire Ars & bruflé, efére Arfo,ab. 
brugiato. 

«Arroy,Ordine, . 

fans Arroy,Sen: a ordine, 

Arranger, Difponere ordinare ;por 
reinordine, 

Arfenic,Arfenico, 

Arfenal,aArfenale, 

AÂrt,ArÉE, 

Art de grandprofit,arfe digran 

* guadagno. 

Arts liberaux, arte liberale, 

qui n’a point d’,A4rt,Sen?a arte,a- 
£l10/0,d'animo poco, 

l'Art detailler images, Arte da 
sntagliare, 

Art mechanique, Meranica arte, 

Vfer de l'art, Vfare dell arte. 

Faire fon art,Fare la fua arte. 

vfer d’Artifice, Far gxalch arte. 

Par grand artifice,Con gran arti- 
fc. 

Sans artifice,Sen?a arrificio, 

Artificiel, Cofa d’artificio ; artifi- 
ciale, | 

Artificiellements arrificiofamen- 
re. 

Fait artificiellement, Arrificiefa- 
mente fatto. 

Artifan,ou artifte, Arfigiano, ar- 
13ff4. 

AÂrtere,Arferid. 

Artichaud,Carcioffe,artichiocee, 

vn.Article d'vne loy ou autre 
chofe, Principio,cape, articole. 

l'Article d’vne loy,l{ cape d’unæ 
Begges 


Les 


. 
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Les articles & item d’vn côpte, 
Gis caps d'unconte. 
Ærticujer.artsolare. 
Artillier,Quello che archs, 
Aitillerie, arrigliarsa. 
tirer de lAcuilerie, Tirar lar- 
riglsaria. 


Maitre d'artillerie, Afae/fro di. 


artrgliaria. 

Artis en‘langage de iargon fi- 
gnifie pain , Pane Artes Tar - 
ma che rode {egno. 

Artimon, vn petit voile de na- 
uire,dit autrement, Trinquet, 


Artimone,velapicciola della nane.: 


À S. 

Astu-cela? Ha tu gueftoi 

«Afcauanter pour rédre certain, 
Fare certe. 

Alne, Afino animal noto. 

«Aine baîfté, fine imbaffato. 

Afnon,afinele. 

«Ainier,qui meine vnafne, af- 
naio,è quello che guida (y 
cura dell: afini. T 

Afpe&, Afperto,pre/enx.a. 

des.Afperges, Afbarago, afparaci, 

me #0, ls ou goupillon, Affergo 
del” hqua fanta. 

«Alpergeuttes mineur , Sorte 

d'herba. 

Afperfinn & arroufement,Adac- 
quamento. e 

des.Afphodiles, Afphode le forte 
d'herba. 

Afpic herbe,Sorte d'herba , Fhico, 

P detta. 

Crpent nommé.Afpic,A/pe,afhs- 
de, afpido, Se ds 
Afpirer & refpirer,Spirare, refpi” 

rare, 

Alpirer & tafcher de faire quel- 

que chofe,Tentare di fare qual- 
che cofa. - 

Afpiration,Afpiratione,foffo. 

Afpreté que lon fenten beu* 
uant, Afprex x a che flenre nel 

| crée, | 4° 

«Afpre à toucher, Afero nd 
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foccare, 
fort Afpre, Molto affere. 

viure .Afprement, aufterement 
V'iuere afbero,dure auftero , au- 
fferamenre, 

fe courroucer Afprement, Curä 
rut:1arf auftéramente, 

Afpre & rude, foicà voir, à 
ouir, goufter, eu àtoucher, 
Affro,acerbo ; agro , auffero,du- 
ra. - 

vn homme .Afpre, Afbre, Rox,.- 
20. 

Afprir,fnafprire inafherare , in- 
ferudelire, | 

Afprement,Afpramente, acerba, 
mente. 

Afpreté,Afhrer x a,crudelit à, du 
rez 2 4. 

Aflaillir aucun, affaltare,affalire 

. alcuno, 

Afaillir auec impetuofité,Afäal- 
tare con furia. 

Allaillir de toutes pars, Afäaltare 
d’ogni banda. 

Affaillir vne ville, Afaltare una 
cit a. | 

Affaillir l’ennemy,Afalire il ne- 
n1(0, { 

lAffaut & afflemblement de 
deux armees, ou vn aflaut & 

effort de gés de'guerre, Affalre. 

Æfaut qu'on baille à vne ville, 
Affalte. 

donner l”.Affaut,Dars l'affalte. 

Afaifonner, Lare Japore,condire 
la yiuanda, 

Affaifenneur,Chs fa condire,e ap- 
preffare le cofe. | | 

Afaifonnement ; Sapere fopra le 


viande ,contimento. 


"Afailo nué, Saporite, 


Aflaffinateur,Affafine. 

Affeicher,Seccare, 

Affauuagir,Incrudelire. 

Affembler, Congregare , Adunarsg 
radunare. 

Affembler enfemble toutes fes 
forces ,.Adunare infleme tutte 


à 
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le fue force. 

Affembler & entafler, Mettere 
infieme. 

Affembler en vn troupeau , .4e- 
cumulare , congregare | aggre- 
gare. ; 

Aflembler en rond, 4goritelare, 

Faite aflembler le peupleen vn 


lieu, Radunare sl popole invn 


luogo. 
Affembler le fenat, .Adunare il 
fenate. 
Affemblé,Congregato,adunato,rac- 
colte infime S 
Affemblee de gens ,.4dunanx_4, 
congrega::one. 

Afiembiement de gens, Molritu. 
dine,mal[a di gente aiunata. 
Affemblement de chofes en- 
fenible,.Adunanx_ a di cofe rac- 

colre infieme. 


+ Affemb'eure Congiungimenfo,con- 


gun tone, 

Afle mblagse voyez , Afsébleure. 
Aflcner aucun, en ruant quel- 
‘que chofe,.Aficurare alcune, 

Aflentir;Confentire. 
AffentimentsCor/entimento. 


Affeoit , &mertre en quelque | 


liea,Coocare ; mertere in qual - 
che logo 

s’Affeoir à table, Sedere 4 tauola. 

s’Affeoïr aupres du port, Sedere 
al porto. 

s’Affcoir & mettre en quelque 
lieu,.Alogare, celocare porre sn 
vn luogo. 


s’Afleoir fouuent , Sedere fex_- 


L 
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Affiez vous plus haut, Sentate 


psu alto. . 
On s’affied à cable , Si fents a ta- 
uola. 
Siege,chaire,Sedia. 
Siege royal, Sedia regale. 


Siege ou chaire où l’on s’ap- 


puye, Sedsa féhionata, cathedra 
d’appogie. 
Afeoir fon jugement fur quel- 
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que chofe , Interporre il [us in: 
dicio. , 

s’Affeoir, Sedere, meterf a fedére, 
ae: rarfi. 

cftre Aflis ,Sedere effèr a federe, 
finrare. 

Affiement,Sedia, 

vae Afficte & tranchoir,un Ton 
do di flagno,raglsero. 

Affete & ordonnance’, Ordine’ 
difpofirione. 

Affermenter aucun, luy” faire 
faire ferment , Far giurar, far 
dare il [acramente, far fgcra- 
mentare,cio cgisrare alcuno. 

Afferuagir,Fare feruo,o /:hrauo. 

Aferuagir le peuple d’'vne lys 
Fare1l popolo ferue ds una lég- 


ge. 

s’Afferuagir {ny mefme, Renderf 

!* fchiauo fe ff. 

s’Afferuagir à fes voluptez;Rer- 
derfi fchiauc dell: juos defior. 

Affeffegr ou confcitler,Configlia- 
ro eafféffirems 


” Affeurer & affermer, .Aficurare," 


afermare, + ‘ 
Afleurer & donner affeurance 
Aficurare, , dar fcurta, ficu 
rer A. | 
s’Afleurer & faire quelque eho- 
fe, Aficurarfi, @ far qualche 
c0[4. É 
Affeurer quelque chofe en iu- 
rat, {ffermare qualche cofa con 
gruramento. 
Afleurer pour vray, .Afférmara 
per vero, 
Le vous affeure qu’il eft ainfi, Je 
. viaffñcure che cof &. | 
ferme & .Afleuré , Sieuro, afficm- 
rare. 
Afleuréenbien, .4ficurate nel 
bene, : 
Affeuré, où il n’y-a point de 
doute, Sieuro,afcurate, cofa ser- 
ta fieura,afisurata, doue non € 
,  dubso aiçune, 
Affeuré en bié,.4ffeuratein bene, 
_ Eftre 


A r$e 

Eftre afluré Effére afficurato. 

le fuis affuré de ta diligence, le 
fon. ficuro della tua diligen- 
LA 

Affeurerauec ferment, Afermare 
congiuramento. . 

en Afféurance,S ena perisolo, 

Affeurément & hardiment.Sicu- 


ramente,fermamente gar ditamë- 


te ffancamente; 

dire quelque chofe Affeurémér, 
Dir qualche cofa, fecuramente, 
arditamente. | 

Affez, Affas,molto, a baffan? a. 

C'eft aflez,il fuffit, Baffa. 

Voir aflez clair, J’edere affai chia- 
ro, 


C’eft affez dit, B1ffa, affai e det- 


to. 
C’eft affez de cecy pour le pre- 
fent,Baffa quefta per ade[fi 
Sera ce aflez ainfi, Baffara que- 


ffo. 

Affez à temps..Ajfai a tempo. : 

Affez beau, Affai belle. - 

Afsidu,Centinue, 

Afsiduité, & continuation de 
guerre , Confinuatiene di guer- 
Ta. | 

Afsieser vne ville, _4fediare,affa- 
lire affaltare,;vna cttta. 

eftre Alsiege,Effer affédiaro. 

qui Afsiege vne ville, .Afalitore, 
af[altatore. 

Afsiegé,.Affediate. 

Afsiegement de ville , .4ffédio di 
citta. / 

Afsigner & bailler,. Afégnare,da- 
re, c 

Afsigner iour,.4fégnare il giorno, 
flatuir’ un giorno. 

Afsigner lieu à quelque chofe, 
Affegnare il luogo , conffitusre sl 
luogo a qualche cofa.  « 

Afsigner iour, lieu & heure,.4/- 
fegnare,luoge,ziorns ç> hora. 

Afsigner iour pour parlemen- 
ter, Afègnare giorno da ragio- 
nare, F + 


A S 
Afsigner lieu à quelque chofe 


Dare [nogo a qualche co/a. 
argent Afsign é»yDanaro conftgnate, 
affegnato. 

Afsignation,.4frgnatione , 

Afsigoation d’argens, Confrena- 
tione di danato. 

ilva Afsignation à vntel ivur, 
Fi à afignatione à tal gior- 
ne, 

Defaillir à Pafsignation, Manca- 
re 4 l’affrgnatione. 

Afsifler à la guerre, .4fiffere,e[- 
fer afiffente, prefente , alla guer « 
YA 

Afsifter à aucun, & luy aider, .4[- 
fiftere ad aleuno,aiutarle. 

vn Afsiftant,.Afiffente. 

PAfsiftance & aflemblee de gés 
d’authorité, qui afsiftét à leur 
amy, pendant qu'on plaide fa 
caufe , Afiflenza G+ adunan7 a 
ds gentr. 

Affocier,.Accompagnare,fir cempa- 
gnia affociare. 

Aflocier auec autruy , .Accompa- 
gnarfi con qualch'uno,merterfi in 
COMPATUIA, 

Aflociation , Compagma, focie- 
ta. 


. Affommer va homme, T'agliare : 


in pq un homme , vcciderlo æ& 
colps di (aff. 

Afommer de coupsAmmaccars, 
féhiacciare. 

Affommé,.Ammaccato,fchiacciatos 

Affommeur, Aremaccatore, 

Alopirjämortare effingacre. 

Aflepir vne guerre, Smortar,e ffin 
guere VA ZUETTA, 

Aloppir va propos, Seprimere u- 
na parola. 

Afopiflement,endormifflement, 
Sonno,dormire. 

Affopiffant,endormant, Che æ- 
dormenta. 

Aflopi & endormi, 4dormenrats, 
pseno di fonno. 

Afoctir vne boutique de mar - 
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chandile , Combire una bottega 
dogni forte di mercantia. 


Affottir, deuenirfnt, Far diue- | 


nire folle,ffolto par x e,Impax f- 

re. 

Afouiettir ou afluiettir, &orfo- 
giarere, fortomettere ; fottopor- 
re. « 

Afouplir, Réndere molle gy tene- 
ro. 

Affuurdir,Fare fords. 

Afouuir & contenter aucun, $o- 
tollare fariare aiçune, 

Aftraindre,Obligare. 

Aftraindretous fesbiens, Gbli- 
gare tunti [us bene, 

.s’Aftraindre de refpondre pour 
vnautre,Cbligarfi 4 rifpondere 
pervn alrre. 

Lier & aftraindre par ferment, 
Obligare,legare, ffringere per fa- 
£gr'amento,giuramente, 

Aftuce .Accortez La. 

plein d’Aftuces & de fineffes,.#- 
fluto,accerte,figace,vitiato,fcal- 
trito. 

couleur d’'Afur, & d’eau ; Celor 

mifchiotra il verde çy il bian- 
, €. > 

Afurin eu ayant couleur d'azur, 
Ceruleo,coller d’ax uro. 

Ciel afurin, Ciele di colore d'ax_u- 
ro. 

Afurer quelque chofe, Dare il 
colore d’axuro a qualche 50- 
fa. 
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Atterter,Gittare in terra, 
Athenes, Athena citta della Gre+ 

cia. 

Athenien , .Atheniefe, d’.Athe- 
ne. 

Attiner,lrritare,prouocare. 

Attruander,Impoltrenifars. 

Artacher,.Afrascare, eongiungers 
infieme, | 

Attacher contre la muraille,.4f 
facargçontroilmure, 

Aeraché,.Araçare. 


- 
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J eft attaché par vn croc , L’o. 
cine l’ha attacate. 

Attaindre 3 AYrIUArE » ALLIUnge = 
re, 

Attaindre & gaigner aucun en 
chemin, LAggiungere aicuno 19 
samim. 

A grand peine [’ay-ie peu at- 
taindre, Co gran pena l’he poture 
aggiungere. ‘ 

eftre Attaist & cohuaincu d’au- 


cun cas, Ej]er conswnte, fopra pre- 


fe. 

Attainét par la tefte, Ferito nella 
reffa. 

Attedier, ennuyer, ou fafcher;, 
Fafhidire. , 

tu m'Attedies,T# mifalidice. 

Atteler les cheuaux,.Afraccare li 
caualli alla carreta. 

Attelier, Bottéèga. 

Attendre. Atrendere, afpettare, 


‘faire Attendre quelqu’vn ;, Faré 


afpettar’ alcuno. 


‘s’Attendre aux promefles d’au- 


Cün, Star [aldo, ftarfermo alle al- 
truspremrf]e. 
Faire attendre quelqu’vn , Faré 
. afpettare alénno. 
Attendre quelqu’vn ,.Afpettaré 
alcuno, 
Artendre auec fouci, .4fpertare 
con anfitta, 
S’attendre à la fauenr d'aucun, 
Afpettare da alcuns fauore, 
Qui n’eft pas attendu, Non afpet- 
tato, 
Attente, Inrentione, volunt a, défi- 
derio,afpetrarione. 
Attendrir,{ntenerire. 
s'Attendrir,Inrenerire: 
Attenir,tenir,ou retenir, Rirene- 
re tenere,fermare. 
Attenter, Tentare, fperimentare, 
prouaré,taftare. 
Attentif,/ntento. 
eftre Attentif à quelque chefe, 
Effere attento a qualche cefa. 
Attentiuement , sue” 
os. 


es 
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folicitamente. 

Attenuer , Attenuare , fminuire, 

fmagrare. 

Attenué,.Atfenuato,fmagrate, [rai 

__ nusto, | 

Attenuir, Minuire,fminuire, mi 
du7Tare,fare in pe77s. 

Anelleios. he ni sétiigée 
nianZa,certe7%a. 

Mae ie de quelque 
chofe , Pigliare reftimonio o ac- 
cortez x a di qualche cofa. 

(tirer & apolter quelqu’vn;, 
Subornart alcuno. 

Attiedi,T epido,remperato,ne caldo 
ne freddo. | | 

Attifer,urner accoufter, AËtüc14 

_re,accommodare,ornare. 

Attifement , OGrnamento, adorne- 
mento,artiliare?7a. | 

Attirer,ou attraire ,.Aftrare 1n8- 
fcae,adelcare. 

Attifer & fouffler le feu , 4#ri7 
are, f-fflare sl fuoce. 

Atufer querelles, .Atti?zare que. 
relle,accender fuoco. 

Attoucher,Toccare, 

Attouchement,T'ocramente, 

Attouchemenr de deux chofes 
lune cêrre l’autre qui fe froif- 
fe,ll battere (> fregande rompere 
infieme pis cofe. 

les Attours d’vne femme, Ornæ 
menti , gioie, acconciamenti dj 
donne. 

Atournerattifer,Comare, ernare 

+ la chiome. 

Atrourneur ou attournereffe, 

_ Camarjere C9: camariera,che ve- 
fesl patrone,e la patrons. * 

Actrraite, ou allicher, .#rrrare, 
snefcare, 

Axttrayant,Fncitamente,ffimelo, 

Attrayement,.4de/camento, allet- 
famnento. 

Attrait & alliché , .#rtrato , ade- 
feato. ‘ 

Attrapper,Pigliare,legare. 

Aitremper& gouuerner, Tem- 
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perare,;moder are,gouernare, 
Attrempé & moderé, Temperate, 
moderato. 
Attrempement, Temperamento, 
Temperan7a. 
Attrempément;temperément,& 
modereèmenr,T'emperatamente, 
moderatamente. 
Attrempance,Temperant_a. 
Attribuer, Airrebuire,alcriuere. 
s’Attribuer;quelque chofc,& en 
faire fonpropre , LAriribusr fi 
gualche cufa. 
trop s’'Actribuer, 4rtrrbuirf trop - 
po perfuader/i troppo& 
AC - 


s’Auachir,Indebilirf flraccarf, d?. 
senir debile, 

Aueindre pourtirer dehors, Ti. 
rar fuortjcauar fuori. 

Aualler,Inghiorrire,ing clare 

Aualler fans macher, Diverare, 
confumare. 

Aualler do bas en haut, Mandar 
d’alte 4 baffe. 

Aualeur de vin, Beuitore di vi: 
no, 

Aualléen bas, Mandat 4 bals, 

Auallement de quelque liqueur, 
Sorbimente,ferbitione. 

Auallement de vin , Sorbimen. 
to divine, 

Auancer & hafter, Affrertars, ac- 
celeraré folecitare. 

Auancer mettre plus auant, _4- 
uanx are mettre pie auants fupo- 
rare, 

s’Auancer à l’eftude,Profrare nel . 
li fludÿ. 

Auancer fon chemin..Anricipare 
il camine. 

Auancer letemps, LAnficipare sl 

trempe. 

s’Auancer & profiter, Far profite, 

cauan7arf, 

s'Auancet d'aller &de marchers 
Accelerarf,afretarfi. 

Auancer argent, AuanTare, cid à 
SNadeznare, 
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Auancé, Anan7aro,promeffo pofte 
auanti,fauorito,atutato, 

Auancement, .AuanTo, auan?a- 
mento,progreffo,fretta,affretratio- 
ne. A 

Auant,Dentro,intersormente. 

bien Auant,de dans,Ben dentroe, 

veniren ÂAuant, Venireinnan- 
Loto 

mettre en Auant quelque chofe 
Mettere,proporre auanit, £ 

Auantletemps,/nnan7il tempe. 

d’icien Auant, Per l’auenire,nel 
l’anensre. 

Auant que » Auanti che, innanx, j 
che, 


Auane letemps, LAuanfs tempo, 


troppo teffo. 

Auant le iour,.Attanti giorno. 

D'ores en auant,'D 4 qus innan7i, 
nel future. 

Avant parleur,quis’auance trop 
de parler, Parlatore, 

ia portail , Entrata della ça. 

4. 

d’Auantage,Oltradi quefte. 

Auoir l’auantage & eftre fupe- 
rieur de l’autre, Hauer lauan: 
taggio,{fer fuperiore, 

bailler d’Auantage, Dar* dauan. 
TAÇSg10. 

ïe di d’Auantage, To dico d’auan 
raggio,diso di pru,pis olrre. 

eftre plus Auantagé que l’autre, 
Effer pis auantaggiato, 

Auant-coureur, Pre:urfore , che 
chorre inanx 1, 

Auant-courement, Precurfione, 
cio é,corfa innanz i, 

Auant-court, Precorre, cis e corre 
InNANX, ji, 

Auant-hier, .A4nant hier: , l’altre 
hiers. 

Auanture,auaturer,cerehez Adr 
uenture, | 


wyn Aduenrurier de suerre,So/da- 


* to voluntario,venturiero, 


yn Auanturier vagabond qui 
fait la regnardivre de peur 
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des coups, Venturiero che nor 
vien al tempo affégnato , vaga- 
bondo: 
Auarice,Auaritia. 
Auaricieux,.…Auaro,tenace, 
brufler d’Auarice,.Ardere d’aua- 
ritia. 
Auaritieufement,.Auaramente. 
PAube & point duiour, Alba del 
giorno,l’aurora. 
Aubefpin,ou aubefpine,Spina che 
Ja à fivrs bianchs. 
felon que difent aucuns 
Aubier d’vn arbre,Ragia graffo € 
humor de Paibero. 
Aubifoin,Garofano, fior roffo,e bi 4- 
coÿd’odere fuauifimo. | 
l’Aubin d’vn œuf, Bianco , chiars 
d’ouo, 
Aucun..{!cuno,qualchuno, 
Aucuns,.Alcun:,molts. 
en Aucun lieu,ln qualche luogo, 
fi Aucun,Si alcuno, 
Aucunefois, 9 #alche volte. 
Aucunement, Qwalche poce, in 
qualche parte. 
Audace,.4udaria,ardire prefuntie- 
ne. 
Audacieux,.Audace,ardite, 
Audieuce, Audienx a,vdienx.a. 
Auditeur,.Auditore,udirore,ch'ode 
çy afcolta. 
Audivoire .Audirorio;lueco d'uttien 
LA: 
Audacieufement , .{udacemente, 
arditamente, 
donner Audience à quelqu’va, 
_ Dare audient a ad alcune, 
Au, Con, prepofitione she ferue 4 
l’ablatiue. 
Auec toy,T'eco con fe. 
Aucc foy,Con fe,feco,eon feco, 
Auec lequel,Cons/ quale, 
Auec ce,Con cio,con quefv. 
Auette ou ANS) Ra mouche 
à miel,.dpe picciola, 
Aueindre , Dire chiaramente, alla 
t fepertaymetter fuori, feoprir quel 


ch’e dentro. 
Aug: 
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Auelaine,Noccsela,nocemela ,nocel- 
la,nocetta, 

Auelainier,Nocciuole albero che fa 
Le noccimole. 

digne & Auenant, .Auenente,ap- 
parifcente,gratiofo 

Aueneron,.Autna fferile, 

Auerer quelque mefchaneeté, 
Cauar’ çy mettre in luce d’ade 
renbre,fcoprire. 

chofe cognue & Auerec, Manife- 
ffata cofa.cofa fcoperta. 

Aueértin,Frenefi: furore. 

s'Auenturer,Offinarfiindurarfi, 

iAuwefprit.,il vient fur le vefpre, 
S’annor a, fi fa notre. 

Auet,.Abeto,albero note. 

Auecugler ;.Accecare, camar gli oc- 
chi. 


Aueugle,Cieco,orbo. | 

Aueuglement  Cecitasé cécagine, 
offufcatione, 

Augmenter, Aumentare, accrefce- 
re. 

# Augmenter. Awmentarfi, aceref- 
ferf. 

Augmenté, Aumentatc,accrefciu- 
te. 


Augmenté d’honneurs, .4smen- 
tato d’honori. 

Augmentation , accraifflement 

| s À iours,.Awmento di giorns. 

Augmentateur,.4uwmentatore, ac- 
crecitore. 

Augmentation, Aumentatione,au- 
mento,accrefcimento. 

vn Auge,.Albio, doue mangiauo li 
porei,vao. 

Auget, ou petit auge, Picciol al- 
bio, » 

S'Auiander,Pafcerf,nudrirf. 

Auiler & mefprifer, Auilire, de- 
uenir vile, 

Auiner vn vaifleau, .Abeuerar di 
vino cie é d'arc l’odor di vino ad 
vn va|o. 

Ayiourd’huy, Hoggi,hoggidi. 

+vn Auiron, Remo ftromento n4hts- 
42 
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tirer à J’Auiron, Fogare, tirar il 
réemo. 

Auifer,cerchez Aus. 

r’y Auiferaiapres,1o 5 anifero,. 
confiderero pos. 

Avifon noËurne,Fantafma,cio à 

_smaginatione falfa di norre. 

vne Âune à auner draps, Mifura, 
Co-tuffromento da mi'urare : pan 
m1 che vendons li drappiers, paf 
ferto. 

vr Aulne atbre, .A4lbero, che nalce 
preffo de fiums , legno forte er di 
cui fi fanno naus. 

vn Aul,ou ail, .Aglio radice come. 
féibile,acuta,Spi:774 Paglo. 

Aumoire;,w@yez Armoire. 

Aumofne,Elemofina, 

demander Aumofne , Cercarper 
Dre,limofinare,mendicare, 

Aumofnier, Mendicatere. 

Auolements/olamenrs;uolato,ve- 
larione, 

Auoine,ouauaine, Auena, che na- 
fee fra gran. TES 

Auoine folle, gala. 

Auoir,Hauere. 

Auorter, Dafperdere,far il bäbine 
m6ort0, 

Auortement,D:/herdimesto. 

Auerton, Natoinnanz il terms. 
ne. 

Auouër,cerchez Aduouër. 

Auoutre,ll figliuolo del focere. 

Aupres , .Appreffo, accanto, allar 

- 10, 

Auquel, Al quale,a cui. 

Aureilles,cerchez Oreilles. 

Auril..Aprile mefe dell anno. 

Auron,Sorte di aucnz,cofi derta. 

Auronne, Cipreffè che nafce ne à 
g'ardins, 

Aufsi.Cofi,ancera. 

Aufterc,. Aujfero,afpro. 

Aufterité,. Auferit a afpre7za. 

Aufierement,.Aufferamente, 

Auftruche, Struz x c,yanimal ne: 

0. 
Autant, Tanto,non meno, 


A V 

Autant que ie puis, Panto chio pof 
fo,quanto io pol]. 

Autant que peudent prendre 
trois doigts, Tanfo che poffins, 
quante que poffone. 

d'Autant plus, Tarte pis. 

Autant amy de l’vn que de Pau- 
tre, Tante amico di uno quanto di 


. . l’aitro, 


Autant de fois, Tante volte. 

Autant l’vn que l’autre,Tantolv 
no quanto l’altro, | 

Autanten hiuer qu’en efté,Tan- 
tl d’inuerno che d’effa. 


- Autant que ie puis, Tanre quanto. 


pole. 


Ayme moy autant que 1€ l’ay- 


me, .Amami tanto quante ie tr» 


amo. 
D'autant plus, Tante pin. 


D'autant moins, Tanto meno, 


Autant de fois, Tanfe volte. 

Tout autant, autre tant ; .Altro 
tante vole. 

vn Autel,/n altare, due ficelebra 
il facrificie. 

Autentique,& approuue par plu 
fieurs vensd'aurhétité.furen- 
tico,approuato. 

Aucheur;qui premier fait,ou in- 
uente quelque chofe, . Aurore, 
snuentore. 

Authorité,.Authorit à. 

Authorité & fergneurie,signeria, 
potefta.polanta. 

Authorife rAuthoritare,elo é d’af 
aurheritz. 

je vent d’Automne,ou de midi, 

Auftresoffro, che vente da meo di, 
gierna. ? 

le cemps d'Automne , Aufurne, 
no di quattro tempi del’ an- 
ne. 

Automnal,.Aufumnale, sio è d’au- 
fonno. 

Autour, Allo inrorno. 

PAutre, L’alrro. | 

c'eft Autre chofs toute digerfe, 
Altra cofa c. 


ES 
y. 
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Autrepart,in altre luoge, in altræ 
Parte, 

L’vn apres l’autre, Sinçgulariamen 
fe,a vnoper vno. 


| 
\ Rien autre chofe, Niente altra 


cofa. 

C’eft cout autre chofe,L’e turr’ab 
tra co[[a. 

Autrefois, .Altra volta, gia nel tr: 
popal]aro. | 

vo'Autrefois, Gi4 , 'uw’altra vol. 
ta. 

Autrement fans cela, .dltramente 
fenx a c'a. 

Autrement, <Alrtramente, d’un al- 
tra forte. ; 

qui eft d'Autruy, Alieno,d’altrus, 

L’autray , LAliena cofa, cofa d'at- 
frus. 

Auuent,Ombrella piccola ombra. 

A Y 

Ayant beaucoup pleu, Hamende 
molto pruuto. 

Ayeul,.Auo,auolo fignifica padre del 
padre,o della madre. 

B 


Aailler ; Sbauîgliare aprire, fi 

fendere;come le noci, quande 
comminciant ad aprirfi. 

Baailler de fommeil , Sbadiglsa- 


re sbadaccsare,aprir forte La boc- 


CA 
Fort baailler,Sbadigliare forte, 
Baaïlier de fain & de foif,Patirg 
grandamente fame 9 fete. 
Baaillement,Sbadigliamente. 
Babi} Crancié,Baïe. 
Qui a trop debabil, Cianciato- 
re, 
Bacul où croupiere, Gréppiera dek 
cauaho, 


Babifler, caqueter, Shagiaffare, 


goffamente parlare, 
Babillard Sbagiaffone,colus che gof: 
famnenteparla,ctancialere. 
vne Babillarde & languarde, 
SLagiaffarda,wna che parla trop 
pe, cr Jenapropelito. : 
Babion.efpece de finge , Baboina 
ferte 


L 
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forte di fimia. 

Baboin,//ua anerra, 

Baboin,Vn caufeur,Ciarlatore. 

va Bac à pañfer Peau, Vnbajfone 
da paffar l’acqua , che ferue di 
ponte. 

vn ieune Bachelier en armes, Bac 
ciliere,cio & nuouo nel” armi. 


Bachelage,apprentiflage,lnfru- 


tions,apprendimente. 

Bachot,Barelo,precol,legno mariti- 
mo. 

Bacile,ou crefte marine,vne for- 
te d'herbe, dequoy on Yfe és 
falades,Cr:ffa marina,baichia. 

Bacon, Du lard,G'affe. 

Badaur,lourd,fot,Fa?zo goffo,ba- 
lordo. 

Badinäge; badinerie, Cioccheffa, 
goffeffa,balourder:a. 

Badiner,Merregiare dire ofare co- 


8. 

Badaut,badin, Sciorcosinette. ” 

le Bagage desgens d: guerre, 
imbogio, bagaglie d'yno effercito, 
d’una armata. 

amafer fon Bagace,Ridurre;rac-. 
cogliere, radunare il [uo imbo- 
gio. 

Ja Bague & pris de la ioufte, & 
de tous autresieux, Palso, pre- 
mie de vinetfors. 

vne Bague , qui fe pend au col, 
Monule. 

Biguenauder,Cianciare, fbauaz- 
tare, 

‘Baguenaudeur, Ciencione, frappa- 
dore, baiadore,g ciarlatano,ca- 
timbanco. 

Vn petit arbre ditbaguenaudier, 
Certo albero filueftre ; chiamate, 
Collutea. 4 

Bahu,Coffino, calfa, 

Bailler, Dare, aftribuire , eonferi- 
re. 

Bailler à louage ou ferme, Dare 
a fitro,affittare. 

Bailler à entendre, Dare da in. 

pemAgres 


4 a 
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Bailler à credir,Commestre a la fe. 
de ds alcuno. 

Baillé & donné, Date, attribuito, 
conceffo,conferite. 

Baillement,Porgimento , contribu 
fione,donatione, 

Bailleur, Datore, porgitore,donato. 
re. 

Bail à ferme,àlouage, Lecations, 
affitto, affitratione. 

couleur Bailler,ou de paille, Ca- 
ler tra il .reffo,go sl bianco. 

Baillif,Gouurrnatore Pretore Gin 
dice. 

Bailliage, Capitanaro, giuridistio. 
ne. 

Baillie,puiffancemandement & 
authorité , .Autoritä poy{ens 
t_a. 

Baillon,Cannella che fi mette da ti. 
rave il vins. 

Baillonner , mettre vn baillon 


autonneau, Méliere La cannella 
nella botte. 


Bain ,Bagno,doue fi laua, ; 
Maiftre des bains, Patrons di ba. 
ni, 

LÉ lieu ou font les bains en {2 
maifon,Luogo da bagui, 

Appartenant àbains, Pertinente 
a bagni. 

Baigner en quelque lieu Bzgnare 

. in qualche Inogo, * 

Baignoire, Maffello large da laux. 
re;maftellerta. 

Baifer quelqu’vn, Baciare, bafcia. 
re alcuno. 

Baifer doucement,Bafciare foane- 
mente. ‘ 

Bailer eltroittement,Srrettamen. 
te baftiare. 

Baifer laterre,Ba/ciare la terra. 


Baifer la main , Bafriare La ma- 


no. 
Vnpetitbaifer,Baftserre. 
Baifer haftiuement en paflane, 
Bafciare als (fuggita. 
Baifeur Baciatore. 
yn Bailer fn éaccso,bacie. 
Ç 


…: 
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Baifement,Bafciamentes 
Baifoter, Baftiar” © ribafciare, 
shafacuare. 
Briffer,.4bbaffare,humiliare. 
{e Bailer, pour s’'aceouter à l’o- 
reille d’autruy,.4bbaffarf, per 
colsar? all’erecchi4, | 
* Baifler latefte, Chinare o abbaffa- 
re La tefla. 


Baiffer les yeux, Abbaffare gli oc- 
CCE | 


Baiffé contre terre , Abbaffato, 
_ baffe. “ 
Bziflement,. Abbaffimento. 
Baiffement de fourcils,Baffamen- 

dsorehi 
Bal ou danfe, Balle, danta, caro- 
La. 
* Balance, Bilancia, inffromente da 
pefars. A 
La Balence d’vn orfeure, Bilancia 
di orefece, | 


Achepter aulpoids ou à la balä- d [ra 


ceyComprare alla bilanciay alpe- ce. 


fe 
Baläcer,Liuellare,contrapellare,bi- 
lanctare. 
Balancement , Liuelamente il 15- 
uelle, | | 
.  vnBalay. na fcopa. 
Baler,ou danfer.Ballare,dantare, 
ONE ï 
Baleur,banfeur,Balarine. 
,Mener le bal, Menare 1 Balle. 
Ballier,& nettoyer, Scopare,net- 
_ tarelacafa con la fcopa. 
Ballieur de maifon,Scopapere di ca 


fa. 
les Ballieures de la maifon, Mi- 
| nur Laris dicafa. | 
vne Bille à jour Balla,palla. | 
vne Baleine, Balena. | 
Balie de marchandile, Balla,im- 
bogio da mercanti.. 
vnBalonB illone,pallone. : 
Ban , c’eft cry publiq qui fe 
faità voix ou à fon de trom- 


# 


pe. Bando,grida che fa un bands. 
Sr, ue: 
| PRE 
r … lun QUE se + 


_ Banc,ou fiege, Banco. 


en, te CS À, AE: | 
A 
Crierle ban, Proclamare il ban- 
do 


Le Roy à fait crierleban, Il Re 
farte ha proclarsare il ban- 
do. - | 

Banc d’argencier, Banco d'eref. 


ce. . 
Bancs qui font bas, Sedie baffé da 
feders. 


Bande de gens de guerre,Compæ. | 


gnia di foldats. 
Bande d’hoemmes,Copagnia d’huo- | 
mins. 
vne bande, & ligue,Fattione,par+ | 
re,partialsta,feita. 
vne Bande, ou ruben de tefté, 
Benda delcapo,cor della da lega- 
re i capégli,najtre. 
vne Bande ou bandelette com- 
me celle dequoi on lie les pe- 
tisenfans, Fafcie, con laquaie fi 
je sl éambirie , il fanciul… 
(dar: Compagnie 


hommes , Comp4- 


mins. , 







cento a cenfo. 
Bainder,Fafciare. 
Bander vnatc, Tirare, flendere , 
vn'arco, A 
Bandé, Sref6, tirato , ouer fafciates 
inyiluppato. 
vn Bandeau, au fronteau, Fron- 
tale per guardare sl fonte de bä+ 
bini, à anchora quell’ ornamento 
che porta il cauallo,çs- fronte,fre- 
tale, l » 
Bandelette;Picriola fafcia. 
Banderole ou bennerole, Bande: 
. rola piccola,B:ndiera. à 
Bandon, LicenZa, permiffione , ee» 
_miate 22: 
Donner bandon à aucun ; -4ç- 
Nr tante g'adrre 


à 
æ 
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gradire, compiacere a alcune fare 
cofa grata, 

Bainier,moulin,ou banier à ban, 
Molino a bracisa che manualmen- 
te fi velge. 

Bairmere,Bandiera,infègna. 

Bannir,Bandire,bandeggiare,man- 
dare in efilio. 


Yan Banni , Bandiro, Landeggiato, à 


_sfule. 
Eftre banny,Eftr bandiro, 
Banniflement, Bando, bandiggia- 
mento. 
borsla Banlieue, Fuer de la pri. 
ma pietra. 
vn Bane & grand panier, Panie. 
re,ctfle,caneftro, 
1a Banque, Lanca pan a jouer ban- 
60 ,panco,oue 3 banchser; imprefta- 
no danari. 


Banquier,Banchiere, golus che ma-. 


neg gta danari. 

faire Banqueroutte,Far bancaror- 
tafaliire. 

Banquet, Conuito,Banchetto,Pa- 

o, 

qh eft conuié ou inuité à ban- 
quet, Inusrato a paffo , à conus. 
1e. | 

Aller au banquet,.4ndare in cen- 
mire, 

yn Banquer fomptueux , & ma- 
gnifique, Conusso folenne , fan- 

. tuo/fo, 

Banqueter,Conuitare »Banchettare, 
Pafteggiare. 

en Banquettant, Barchetande, ps- 
feggiande. 

Banquercrie,Conuit apione, Paffeg- 
g'amento,Banchettatione, 

Banquereur,Bancherratore, pafteg- 
gtatore, 

Banquetement ,Pafleggiamente, 
conuilaliône, 

Bans qu’on fait deuant lesefpoy 
failles, Preclamarione che fi fans 
no alla chiefa per la Pole 

Baptefme,Bastefime, 

Baprife, Barrejato, 


2 
Mots, +. ' 
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Etre baptizé,Efüre batrefates 

Le fond àbaptifer, Pila da bat 
te7are,lawatoje. 

Baptifer, Barteyzare. 

Barat,Baratte,Cambio. 

Bararter, tromper, & deceuoir, 
Baratfare , fraudare , Inganna. 
re, 

Barateur;c’eft à dire trompeur, 
Baratiere , celui che inganna al- 
cHn0,ingannatere, 

Barbare & qui n’eft point de 
noftré lan gage; Barbaro, bar. 
barifco;,barbareie. 

Barbarifmeg’eft aucunefois Je 
centraire de ciuilité, Barbars. 
de,barbarifmo. 

forefi Barbarique,Barbari 0. 

la Barbe tant d'hommes que de 
beftes,comme boucs,luups, & 
autres, Barba, barbn,barba.. 
to. j 

Barbe follette,la barbe qui com. 
mence à venir, Lanugine prima 
barba, | 

Barcbu, Celui cha poca Barba. 

Barbette, sarbetta, cio  piccelæ 
barba. 

Barberie, & ouuroir d’vn bar: 
bier,Barberia luogo doue & concis 
la barba. 

Barbier, Barbiere, celui che rade La 
barba, 

Barbiere, Barbiera moglie del bar= 
biero, 

Barbote,efpece de poiffon, fort 
femblable à vne Loche,Sorte 
ds pefce. 

Barboter quelques parolles ens 
tre fes dents, päbigliare parlar 
frais denti, 

Bärbouiller, Macchiare, fhorcare, 
imbrattare. 

Barbu, Barbate,celus ch'ha La bar. 
ba, : 

Barbute, socchina, pivsiela bog- 
ca. 

yne herbe appelee Bardane, 

à Serie d'herba, Lappa, che nafe 

€ 1h 6 


BA 
eh? acque correnti, c'ha le foglie 
grandi. 


Bardes de cheuaux,.4rmature € 
ornaments da caualli, 

Bardé,Bardato,cio é ornato. 

Barder les cheuaulx, .#rmare gli 
caua!i, 

Bardeau à couurir maifon & aif- 


felles,Gatrinella,raueletta da co+ 


prire le cafe. 

Barguigner,Conteffare. 

Que veux tu tat barguigner,Che 
vos tu conteffare tanto. 

Bariquelle,Bocheïta, burchioda rs- 
uicra. v. 

le Barnage d’vn roy, La compa- 
gnia d'un re,il feguito. 

Baron, baronnie, Birone , baroe- 
nia. 

Barque ou bateau, Barca. 

Pecire barque, Barcherta ,barca 
picetola. 

Barque,Nauïglio coperto. 

yne Barre, ou barriere qu’on 
met au trauers de l’huis, Chia- 
uiftcllo,ffromento da férrare perte 
con catena. 

Barreaux, outreillis de quelque 

_ chofe que cc foit, Ferrara di 
feneftra. 

Barres,le ieu des barres, Lorra, 
gsuoco da Bracita. 


Barrer ou fermer de barreaux, 


Chiuder” con grate,o ffar ge. 
Qui eft le plus bas entre les a- 
tre chofes, Infimo, so & di baffa 
conditione. 
en Bas, à bas, au bas, Difitte, da 
baffe. | 
Bài:B Prhumile, 
en Basuu mieux en bas, 4baffo, 


Ale 
vn Bas de chauffes Cal7ere. 
Baffeure 8-fitzashumilra. 
Bas ou baffement , Hwmilmen- 
re. 
Bafcule à tirer l’eau d’vn puits, 
qui n’eft pas fort creux, Cigo- 
° gna per metaphora, irffrumegte 


| à + = — 
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da cabar'aqua dapo}ti, cos con- 
trapefo, 

Bafelic;ferpent, Baflico , animal 

| venenofffimo. | | 

l'herbe dir Bafelic, Bafilico, berbæ 
odorifera, | : 

Baffe court, .Aia,pia? escorte. 

vn Bafcin à lauer les mains Bari - 
le,bacino da lauar le mans. 

Bafsin à lauer Les pieds, Conca da 
lauar 1: pedi, 

le Bafsin d’vne fontaine , Pila 
d'a nafontana. | 

desBafsinets, herbe, Batrarchie 
berba. 

Bafsiner le 11@,Scaldare il letta. 

Vne bafsinoire,Scaldalerte, 

Bafsinement,Fomento. 

Baft qu’on met fur vne befte,B4- 
ffo,bar da. | 

Bafter va afne , Imbaffare un afi- 
"0, 

Baflier,qui porte baft, Che porta 
bajto, \ 

Baftard Baffardo,non legitimo,nate 
di meretrics, 

Baftards ou baftardeaux qu’on 
fait en l’eau, Molo,porto 4 dif: 
fender impeto dek° aqua. | 

vne B:ftardiere,ou pepiniere,& 

_ lieu labouré, fait d'ais en quar 
ré plein de terre,où on plante 
quelque plante ou femence, 
pour apres les planter en plei 
ne terre, Baffardiera. 

Bafteau, baîtelier, cerchez ba- 
fteau, 

Bafteleur Buffone, facete,che fa ris 
dere altrui. 

ieu de Bafteleur,Giuoce di buffone 
ds bagateliero. | 

Bafteleur qui danfe fur vne cor. 
de,Colui che giueca caminando fu 
la corda. 

Bafteleufe,vna che fa le bufonerie, 
che recita in comedie. 

méftier de Baftelerie & farcerie 

_ & autres metiers femblables, 
irte y mefliere.di far comedie 

| . Goef. 
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à » Mfeafes à 
Ballir & edifier vn pauire, , Fd: 
bricare vnanabe, 


acheuer de Baftir, Finire La fa-- 


brica. 


mal Bafti,Difordinate;mal compe- 


"é | 

BaftiGeur, qui fe mefle efaire 
baftir Fabricatore ,. edf ato- 
re. 

Bañtiment-& ediféalonrôtpine 
maflonnerie owcharpéntérie; 
Fabrica,edrficio. 

Baltille, ou baftillon & forte- 
refles, Forte d'unatittA ifortex,- 

. &a,caftello,cittadella. 

Buafton B iffone, Mat ta. 

long Bafton;Pértica.. & 

bailler des coups de Baflon, 
BP dar delle baftonna- 


Bifon às ‘appuyer, B one af 
fentarf. 

Bañfton de berger,houlatte : Ba- 
ffoncpaftorale. 

Bafton net, Baffoncello. 

Baftonner, 8 affonnare, dare delle 
baffonate, 

vn donneur de baftonnades , 
Colui che baftona altrui, 

Batable,voyez Batre. 

Butail de cloches, Baftochio di ca- 
pane. 

Barailler, Bartaglsare , combatté- 
re. 

Batailler corpsa corps, Cumbat- 

. fere corpo a corpo, 

Barailler contre quelqu’vn,Cerm- 
barteré contro alcuno. 

la Bacaille & combat, Baftaglia, 
combatimento. 

Bataille qu'on fait fur la mers 

- Bataglia maritima. 

Ordonaer la bataille, Meftere 1n 
ordine labätaglia. 

Receuoir la bataille, Accrtare la 
batyglia. 

Liurer la bataille ÿ Dar la bata- 


| 1 





he "de à ie tata 












de ne 
vn Tr. on: 1 1e 
vn Bateau , aè ir. , nai 
lice. Poe, Fr ä 
petit. Bateau »  Barello été 
lo. Bu Lx ER Le 
Battre l’air les, Battere l'a 
, Tea & LE 4 * <- LE 
Bavtre des ihains, Bartere con le 
Les vents Aitreb,. Le venti 
fi bastine, AL 
Battre & heurt n 


Bartert PR battitore, 
piésiars;buffire. ko: LPS 
Battre quelqu’vn en face qi CR 
en deuienne tout violet , Baf- ; 
tere ad alouno La Gariaane sh 
_ deuenta litide. 
Battre & renuerfer ysemaifon 
Fe terres 'Bartere a terra vn4 








na fortétta con artigliaria. 
Battre la HART EBarere la mo 
nets ! 


Battu en vn mortier, Papate in 


vn mort aie, 


re RATES ‘ acc mMavi 
Ereleut bateler , voyez Bañe: 


leur. 
Batre,Batterepérénerre. 
qi ef Batu,Batuto;percoffo. 
ateur de gens, bateur de paués 
Bartitore di genri, go coli che 
6 ü}. 
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palfegia rutre il giorne, 
Batement,Percoffa,battitura. 
le Batement de la mer, Il refiuff 
del maresripercuffione. 
yn Batoir,inftrument dequoi on 
bat les auis des maifuns & 
granges, étromento da pianare 
slterreho nelle anis. 
vne ceinture & baudrier à pen- 
dre l’efpce,Cintura da fhada, 
Baude,. Allegro. 
Baudemenc,.Allegre7za. 
Baudir,.4llegrare, 
Baudrier,Cintura di fhada. 
Baue eu efeume de bouche, Spw- 
ma, [chiuma. 
Bauer,dpumar,fare La fchiuma, 
Baudreyerdu cuir, 4cconciare del 
coramt. | 
Baudrogeur,Cuoiacio. 
Baueur,bauard,Cianciatore, cian- 
cione. 
Bauerie,Crancie,chiacehiare, 
Bauffrer,Pacchiare, dinorare. 


“ 


Baufreur, Paccione, mangione, di. 


| meratore. 
Beaupere , Suocers, il padre de la 
moglie. 
Belle mere, Suocera,la madre dela 
moglie, , 
Beau frere,Cognaro,il fratello della 
moglie. 
Bellefœur , Cognata, la moglis del 
| fatele. 
Fort beau, Molto belle. 
‘du Baufme,Bal/ame. 
vn cheual bay,ou Bayard, Caua 
baio. | 
Bayer à la mamelle, Gridar alla 
 mammella,cio & defiderarla. 
Bayer à l'argent, Effèr” anfofo del 
_ danaïs. 
il Baye verslaGrece , Riguar- 


da intentamente verse la Gre- 


cia. 


va Bayard,Colui che guarda auida- 


mente 
* wneBayzrde , Vna che brama di 
wedere qualche cefa, 


* BÉÈ 


E 
Beatifier,Bearsfieare far beate. 
Becatitude, Beatirudine, val bona 
ferte. 

Affez bel homme, .4ffai bel bus. 
Mme, 

Van be] homme & gratieux, Hwe 
mobello gy gratiefo. 

Fort beau,Beiffimo. 

Il sa tantbeau , Egli ècefibel- 
CZ 

le prendray rout le plus beau & 
le meilleur,1o pigliere il piu bel. 

le € il miglicre. 

Beau à voir,B:/ vedere, 

Beau, Bello,g: atiofo, 

Bellot, Belino, gratiofette, genti- 

: line, 

Beau temps, Bel” tempo. 

La beauté d'une perfonne,Belez 
Ta della perfona. 

Beauté de femme, Belex x_a di 
dona. 

Merueilleufe beauté, Beller x_4 
marauiglio[e. 

Moyenne beauté, Belle77 a medie- 
cre 


Beauté Belez 2 _4,belta. 

Beaucoup, Molto,affai. 

Beaucoup de fois, Speffe voire. 

Beaucoup plus, Mofto piu. 

Beaucoup moins, Molto mene 

le Bec d’vn oifeau , Il becce d'un 
vecello. 

Vnebechee,Borconcine, 

Petit bec,Becro piceiolo. 

Becquer ou becher,Beceare,o pune 
gere col” becco. 

Beccard,la femelle du faulmon, 
Salmone pefre La femina. 

Beccafle , Beccaccia , vecello ne- 
re. 

Becdoye poiffon ainfi nommé, 
Dalfine,pefce. 

vn Becfigue,oifeau viuant de &- 
gues,Beccafice,vecello note, 

Bedeau,Bidello. 

Le bedeau de l'vniuerficé, Il bi- 
delle delle fchole, 

va 


B E 
vn Bedon ou tabourin , un fa: 
buro ftromente bellico. 
A geule bec, Aperta la bocca. 
Efire geule bee , Stare la bocca 4- 
perta. | 
Beeller,Belare come fa La pecora. 
grelemenc, Beiamente yoce ds pe- 
corA. 
vngeffroy ouéfchauguette,Zuo- 
go eminente per veder lonjane 
vedetta. 
»eguc,Balbo feilinguate. 
Begueyer ,Scilinguare,Balbettare, 
baiburire.. 
pegueyement, Balbutimento, fe:- 
linguamente. 6 
Beguy n,Balbutiente. 
Bcraunage,primo principie di qual” 
se arte. 
Bel,cerchez beau. ? 
Beler,voyez beeler. 
vne scelerte, Relora, donnola, #- 
nimaletro netto, . 
elittre ouhelitre, Mendice, fur- 
fante, Pittoco. 
geliftrer , Mendicare , furfantare, 
pitoccare, 
va 8elier,.riete, forte di machina 
da guerra vfata dagli antichs à 
batter di muraglie. 
sellement, Pzan pians,piañamen- 
techetamente. 
Belliqueux , Belivofo, huemo da 
| guerre. 
genefce, Bentfcio, piacere,ferui- 


ge. 

Benefñce Ecclefaltique, Bencficte 
Ecclefiaffico. 

sende,bender bendelette , cer- 
chez Bande. 

| B:neuolence, ‘Bensuolenx a,ame- 
reuolex 2.4, * 

Benio,humano,Benigno,corte[e pia © 
seuole, 

Qui a receu benefce, Beneficiate, 
Chs areceuto benefcio, 

genignement,Bemgnamente,gra- 
tiofamente. 

Benir aucun,Benecdire alcune, 


"AN 


BK 
senir latable ou’ dire la bene: 
di&ion à la table, Benedsre la 
fauola. 
geniflon & bonne priere que 
on fait à Dieu pour aucun Be- 
nédattione, y Orationt , che fifa 
per qualeh’ uno, 
du scnioin, Be/gioine. 
le serceau d’yn enfant, langes 
& petis drapeaux ; Culla, cune 
di solo sioe lerro de bambins. 
va Berceau detreille, ‘Pergols 
di vire. 
Berberis, ou Efpine vinerte , &ex 
gaia, Amp erlo, 
Baree oyfeau,Frenguello, vécello,e 
pinciène, 
Bcrle herbe, Séio ohergolejhre be- 
rila. 
Berlue,Caligne, la Nebbig, la o- 
feursta, effufcatione. | 
Braquet;voyez brochet, 
Beface,Befaccia tafca.vole ja, 
Befague,Scura inffrement da 14- 
glrar legna. 
Berger, Pecoraie, 
Bergerie, Ouile , pecorile flalla da 
pecore, 
Beril pierre pretieufe,Be rsllo,pie- 
tra pretre. 4. 
Beface, ou bifac , Bifacei », tafcas 
bolgra. 
Befague,Bipenne, [cure dis dus tr 
[ 


£ LA “ 
Befche,houe ; Fanga,1n [fromente 
da villa col quale [ji cauanes 


fafi. 

Quand il fait befoin, & yuande fa 
bi!ogne 

El n’eit ia de befoin, ‘ Nos fa di 
bifogne. 

Ileftbefoin d’vfer d'exemple, 
E'di bifogno,e fa meftst trs d’effèm. 


pi. | 
vne houë,ou Befche,} ”aga,infres 
_mente da cauar fofe . | 


* Befcher,V'angare.caua 1r8 terra. 


Ileft befoin de faire cela , Bife- 
gai di Bifogne di farquefo. 
€ ie 





B ! 
Befongne,Opera, fatica,lanore. 
Befongne fiite à la chandelle, 
Vegghia, 6 cempofitione gg opera 

d’ingeno farta alla candela. 
Befongne faite à la hafte ; Opera 
fatta in fretra. 
cfongne faiteauec honneur 
_&reputation, Opera di honsre 
 @ Teputañione. 
Belongne qui requiere long 
temps, Opera che ricerca lungo 
_ tempo. 
vne Befongne belle à voir Opera 
beladavederr. +4 
Belongnette,Operetta , lauoretre. 
Befongner,Operare trauagliare. 
ve Befte,B-fha,arimale. 
Beftelletre,Be/fiola,Beftoletta. 
Beftensent & lourdement , Ne- 
gligenrémente, Pigramente , pol. 
_ trom:f amente. 
Beftile & faute de fens Beffialit à, 
co rsancamento di [enfo. 
Beftäit, Deffiame & moltirudine di 
befie. 
des Bet tes,Bieta,biorela,herba, 
de la Becoufne, Beronica, herba 
note. , 
Bœufs, ouvache, Bone, animal 
- n010: 
Bœuf n aarin, Bone marino. - 


Vne co uple de bœufs, Giego di 


buoï. 

Accouj; 1ler bœufs;.4ccepiars forte 
un gi. 0go gli buos, 

Bouvi-; :,Bouaro. 

Chair d e bœuf,Carne di boue, 

Beurié, Barsreontoforrile, bur- 
ro. ch 

Bruuage ‘jou bruuage, cerchez 
Boire . 

vn Boui] ‘lon, Witello,tero, manye. 

vnBanic r, Bouare , guardians de 


bouÿ, 
B 1. 
Vnboh,B iberon,Buon Beuirore, 
Bibergn, ou efguiere, Fiafhet- 
9 


ro 
laBiblle,B: lié,libre faire, 


| 1 
Biche,Cer ua,animal, note, 
Bien,Bene. 


Faire bien aaucun, Far bene 4d 
alcuno, 

Il va bien, Sra bene, 

le fçay bien, lo fo bene. 

II fe porte bien,El’ffa bene, - 


Bien fait Benfarro, 


Bien faiéteur,Beñefico, chi fa bene. 
ficie. 

Bien venu, Ben’ venuto, 

le Bien que lepere delaifle à 
fes enfans apres fon trefpas; 
Patrimonto, robba, Co ben: La- 
[ciati appreffo la morte del padre 
a ÿ fig'suoli, 

les Biens & fucceffions qu'vn 
chacun a à foy,meubles , ou 
immeubles, Beni,robba, (ofanga 
€ fucccffrone che ciafcuno ha ne 
à mobals co immebils. 

tous Biensexterieurs, Turriglé 
bens efferiori. . 

la Bien-fceance & rapport des 
parties l’vne à l’autre, 
porte,connentenz_a go conformit à 
delle parti luna à laltra. 

va Biete & coffre, où on mer 
les corps des trefpaffez, Cata- 
letto, barra. 

Biere,.Aegua d’ort 0. 

vu Bieure,Caffore animal note, 

sJOblique,tortuofs,trauerfo. 

allér de Bies ,.A#ndar tortamente, 
di trauerfc oblignamente. 

Bigame, qui a deux femmes ef- 
poufees , Quello che à due mo- 
gliere. 

Bigarrer/ariare, 

Bigarrure de couleurs, Varierà 
de colori. 

Bigle,Lo/co,che ba corta La viffa. 


Bigne,e nflere,tumeur,Gofatura, 


Petite bigne,ou enflure ; Gonfa- 
rura prcciola, 
Bigot,Superfitiofo;hipocrita, fimu- 
larore. 
Bigorrie,Svperfitione.. 
par Bigotife, Hipocritamente , con 
hippacri= 


RP 


mt, ee a 






8: 


ptit 
monnoye de Billon v<Moneta di 
rame 3910, 


va Bilot d’er, l'na maffa d’oros 


vn Billot débois, Muffa ds le- 


£Pe: 
Bimauue ou guimauue, Mal ua- 
_ wféhso;altea herba. 
Biner les vignes, Rompere le gioue 
cox oppe.di terranelle vigne. 
Bineur,Z ppatore. 
Binement, Rempirento di Toppe 
cr gioue di terra. 
Bilayeul le pere de mon 
gran d,Nonna,atws,anole, 
Biol Re corrodue val- 


re 


bia de Bife ; Agulene À Borea, 
ventos | ON 

gifexte,Bifefla # 

slafart, Pallide. px" 


Blaireau,T'afà,animal note, D 
Blanc, B'anco;eandi do, 


Blanc de vieilleffe,Canuroe , Lion . 


co, 


Vn peu blanc svtiquents biance, , 


PŒranchette. 
Deuenir blanc;Biancheggire. 
Faire blanc, {mbiancare. 


Veftu deblanc, Féffito di bian- Gi 


ca, 

Blanc pour farder la face des 
femmes , Bianchetto da conciar 
lafacciaaledonne, 

glanchafire,Biandegg'ante. 

vi eft slancher , Bran.hetto al. 
quante biance. 

Blancheur, Branchez 1,4. 

le slanchiffage , ou crepiflure 
.-d’vne maflonnerie » Bianco da 
_ smbiancare il mure;geffe. 
glanchir & deuenir blanc,Bian- 
se. iare diuentar bianco. 
Rlanchir quelque chofe, B:an- 


reprocher 
ur Ca$s 
+ nil ru erare Alcuno, C7 
erarli qualche rofa. 
fméS& réprimé, Effere 
e,@> riprefo. 
élqu'vnde peu de 
rare l altrus,d'a- 


| poceagine. As 
lafmer les « sm d'autrui, 
Eiapnare alirui coffums. 
les la Je quelque mefchan- 
cété, HE 4 stage 
24. | 


Mn 


n ’cftre poi ei | BA 
fenx a colpas : 
digne d’eftre bla) 
D. Là 
slatgbner aucun & dire al 
de luysBrafimare alcunt, Gr TA 
qualche cafa. | 
PhOES ”. Aube +00 
cu d’ynvCheualier. peint, st 
‘armoiries &. dit de Che- 
jaliér, Le armie,la infe gra Ço- LA 
r(a d'unca 


+ HD ie 
slalp rs 



































alauedleté UbiÉcits dofe- 
no, fero F æ Mes d'oder 
… famifimes à :. 
ple.Formento, à 
rouréif@née Dé, où forte di 
. grano,di us che one ancora in 
… berba, © 
glé, locar , ou à poutle élpcte de 
blé barbu, Fermentose ch'à rejfe 


Cg'ahe, 





B O 


Blé delié, Pier di formente, 

Bicfme, Palkido, 

Blemiflement,Palidex x a. 

Biefler,Fersre offendere,battere al- 
cuno, 

Bleflé,Ferito,batruroe,offefo. 

Bieflure,Fertra,battitura,pi 4£A. 

Blette,efpece de potee, Specie di 
Pier À o di bserola berba. 

Bieu,Celore, aurro 

en Bloc,;in fomma , (emmar:amen- 
te, 

Boccaille ou bloccage ou 
meillon, Prerra ç. fimsle ma- 
teria #  mullare, 

Blond,B:ende, 

Biondeler,Brondette. 

Biondir,ou blondoeyer, Biondeg- 

iare. 

c’eft deuenir blond, diuenrare 
Etcnde, 

Broquer. 

Bieutrer,fsire ouietter des blu- 
ettes,Scinsellare [fauillare ,r5- 
fpléndere, 

vn Bluteau ou fas, ?amegna d 
Fascswo,tnftromente da palfare la 


. farina. 


» 


O. 
Bobance,Pompa,luffuria,lafciuia, 
"velupre. 
vn grand Bobancier, Pompefo, 


luffariofo,uener eo. 


Bobeli ner, Rifare, acconciare ftar- 


pe rorte, 

Bobclineur;.A:conciatore di pamn; 
à corpe rette 

vne Bobine » [nffromento di leghe 
da filare al molinello. 

nd nkiaé b:fcaglia d'ar- 

er: 

vn Bocalou efouiere , .Ampollas 
vafo di vetro. 

Bacques, voyez Boccaige. 

Boire, Beuere. 

Ne boire gueres,Bere poce. 

Bailler àboire,Dare abere. 

Boire à quelqu’vn, Bere 4 garas 
far brindifi. 


B O 


Boirealue, Bere alla grega éio à 
d’auantagere. 

Boiretout-a fac, Bsre bene y sl 
turto,afatte. 

Qui neboitpoint devin , Chi 
non beue vins. 

Boice enfemble,Brre infieme. 

Compagnon à à boire ,Compagne 4 
bere. 

Barre hors de raifon, Bere fner di 
modo. 

Bemucrie,Beuanda.  : e 

B- uueur,Bewitore, f 


© Beuuerte, Pin fatro con  Pacqua, 


vin leggero per la famiglia. 

Beuustter, Sorbire à poio à poce. 

Breuuage,Bruanda, 

le Breuvag-: des petis enfans,Bs- 
uanda d:piccols flancruls. 

le Bois,B fc ,legno. 

Boifon,Cefpuie, cefpuglio di terra 
o d’herbu. 

vn Bois de plaifance,7n bofco di 
résreatione. 

vne mefure femblable à noftre 
Boifleau, Moggiesforte di mifura 
antica. 

Boiflelet,prcciel moggio jmogiette, 

Boifte de bauys, Boffolo fcarola 
“vafetto di legno. 


- Ja Bnifte de os, B-ffole, fatte di 


effe. 


- la Boifte des pauures,Bo//ole d’ac- 


cogliere l’elemofina per s paueri, 

Boifter, Zoppisare andar x oppe. 

Boilteux,Zorto,gy x oppe. 

le Bsiftement,Zopicamente. 

Bolieure,Labre;euer Pila per fos. 
tana,çg vafo de vendemia. 

du B1mbaffin,Brmbace,cortone, 

Bumbarde, Bombards, fremente 
diguerra. 

B \n,Buone, 

fort bon,.Molro buono, 

Tenirben, eftre ferme, Srare 
falde. 

Bonté d’efprit, Bontà di fririre, 
l'effer dedite ad imparare, difpo- 
firione d'indegno 44 imparare. 


Br 
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PAM OR B O 


\#o 
ee ; Bus 0 da mar 


Pr p pour femer, “Buone da femi- 
nart. 

tenir Bon _, eftre ferme & con- 
ftanc, Srar [aldo,ffar fermo,effèr 
conffante , perfiftere nella [ua op - 
penione, 

fentir Bon, Odorare , fentir sde. 
re. 

Bonté,Bsnt à,proint à. 

Bonäfle, c’eft à dire tranquilli- 
té de vent en la mer , Bnac- 
cia, calme, (à te in nel 
mare, 

Jamer eft Bonaffe ou dE I 
mate à calmo,o tranquille. 
Bondree ou Goiram,efpece d’oi- 
feau viuant de proye , Spesie 

d’uccello di rapina, 

les Bondes & ouvertures par 
où on fait ouverture à l’eau, 
comme d’vneftang , .Aperru- 
TA , C7 Canale’, per dar vfiita 
alle acque , comme quelle d’une 


fragns. 

‘Zend,le bond d’vn efteuf,ll [al 
to d’una palla. 

Bondir, Rifalire,faltare in dietro, 
falrare in [u. 

vn Bondon, V n Strepp aio,ffopp aio, 
cio é quel cheritien l’auqua dy 
no ffagno. 

Qui “a debonnaire & doux. de 
nature, Piaceuole human, mire 
é delre di nafura, 


Debonnaireté, Humanita,piace. 


uole7Ta. 

Bonnairement ; & à labonne 
foy , Sinceramente çy humana- 
mente. 

Pourueu que Bonnement tu Îe 
puifles faire, Pur che tu lo pofi 
fare Lopimente . 6 con comm 
dita. 

Ponnet à couurir fatefte , Ber- 
rétla, 

vn Bonnet de fer, Celata,elmo,el. 
mette, 


Bonneton;ou petit bonnet , Pie: 
cola berreta. 
lé Bord d’vn puits, Bicca del por 


le FE ERT fur le berd des leures, 
10 lhaueuanella bocca 

le Bord d'yn habillement, Orie, 

Déblourà delle uefli. 

le Bord dequelque chofe que ce 
foit,ou le bout, .Margine, o e- 

W flremit à di che chi fia. 

le Bord se) pre del” 
ac 

le # Hd & rivage de lamer, ou 
riuiere, Lido,o lirro del mare. 

Border & couurir le bord, Copri- 
relorlo. 

Lordeurs & autres qui befon- 

| gnent pe Ricamater, 
Sos di ricami, 

voe gorde,c "et voëmaifon feu- 

Jees LT 
ffello. 3 À È vrai 

Pres d d'à: 

Bordure d’habi lea 
di veflimenti. | 

vn Bordeau,B»rdelle, 

Bordelerou hanter le bordeau, 
Vnbordelsero, © éhs praticain 
bordelle. : 

Bordelier & putier, Putraniere, 
colus che va alle puttane. 

Bo rdelage, Putfane/me,bor dellag - 
ge. 

Pate À petitcayer » Taue- 
letta done fi [erine Gr cancells 
po: firiwendous ds nuoue, 

Borgne, Guercio ,  lofco » colui che 
guar da forte. : 

Borgnet, Carre, 

Borgneffe,Guercia,lo(ca. 

vne Borne; nfermuine,confine, 

ARE les or » Porreirer- 


Paffor cr lesbotier ; Trapaffare gli 
termins, AUS 

Borner quelque chofe » «Mat- 
rer fine a gualche cofa, termi. 
nerla, . 
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champ Borné, Camps ferminate, 
cha 1 fuos confims. 

Borneuz, .Confinatere , termina- 
fore, 

Bofquet,on petit bois Brfccherte, 
o precclo bofco. 

vae Befleen quelque partie du 
corps, /’ua gobbain qualche par- 
te del corpo. 

la Buffe & bochon, ou efleueure 
de pierre precicufe ; La caffa, 
eio e quella parte dell’anello, do- 
ue fi metre la gemma. 

voe Boffe deterre,Vn monticello, 
cleuatura di terra, 

Boffeau,boflelet , cerchez Boif- 
feau. 

Boffettes d’es,de bois,ou de cor- 
ne,que les anciens mettoyent 
fur les liures acheucz, Orna- 
menti che fi merteuaro antica- 
menée fopra s librs come chodetti 
A£IX LL 

Boflu,Gobbo. 

lieu fort. Boflu, Molro mentuofs. 

Bofluer, lncuruarfi,farfi gobbo. 

Bot,ou fabat,Zoccols, 

Boteau,vn petit fagot , Fardello, 
fardelierto,fafcetto, vilwppo 

vne Bocte comme de lattes & 
femblables, V n fafchio,come ds 
legnal o fil eofe. 

Botes,ou botines,Strsals. 

Barbe de bouc, Barba di becce, 

Boter, Stiualare , metterfi gli ffi- 
mali, 

Boté,Sriualato. 


Boteau de foin , & autre cho- 


fe, Brancato difieno , o d’altra 
cofa. 

vn Bouc, V’nbecco,animal note. 

vn Bouquin, Capretto, becco pie- 
colo. 

Bouche,Bocea. 

Bouche amaire,'Booca amara. 

Bouche feche, Bocca fe:ca. 

Bouche me‘difante, Bocçca mal” 
dicenre. 

la Bouche d'vne riuiere , les 
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lieux où les riuieres fe rer! 
dent en la mer, ‘Bocche di 
fiumi. 

res de la Playe, Boccht 

clla piaga. 

Bouchette;Bacchina épars. 

Bouchee, ‘Boccono, quänre cape in 
un tratto nella bo: ca. 

Boucher,cerchez Bouchez. 

vn Bouchier, B-ccaio,beccaro,ma. 
celiaro. 

Boucherie, Reccariaymacello, dout 
JE vende la carne. 

vne Boucle, F'incnello ds fil ds fer. 
ro per allaciare il [ato: 

Bouclier, ‘Prochiero ,targa , rè- 
tella. 

Qui eft garni d’vn LA 
mato «!1 feudo o di rarça. 

Ja Boffe & le milieu d’vn bou- 
blier, ll mex x 0 delfcude. 

Boucon,V'elene, teffico. 

Boudin , Sanguinaccio, boldane,bie 

_ roldo. 

Bouë & fange,Fango. 

Enduire & ’maflonner de bouë, 
Infangare,lotare, 

Se tourner & conuertir en bouë, 
Diuenir fango. 

Chofe faite À boué ou de terre, 
Coffa fatta di terra , 0 lora, à 
fange. 

Qui viten labouë, Chi viue nef 
fange.. 

Bouëux,ou plein FE boue, Fan- 

… gofo,pieno di fango. 

Bouffer de courroux & malta- 
lent, Sbuffare, foffiare dico- 
lera, 

Bouffiharannebouffi , Jnfaro, 
gonfiato. 

fe Bouger ou partir du lieu & 
place où on eft,Parrirf del luo. 
ge,muouerf di duone l’huome à. 

ne fe Bouger d'vne place, & ne 
s’en partir,Star fermo in un luo- 
go,non fi mouere. 

ne Bouger de la maifon ,; Non 


partirf della cafa, 
S'il 


+ 





ia un! MA PV De 
Ne te bouge & entens , vont 


+ dec cuir y aligie vale bs 


bilacuia ds cuoio, 


Bougie , Piccole candele da mets 


terfe nella verga di chi ba la. 


pierre. 

Bougier,ncerare. 

Bougié, Inrerato. 

Bouys ou arbre de Bouys , Bof 
albero. -* 


vne Boule, . Globo [ferashallaspal- 
la. 


Bouler, Girare,voltare forte fopra. 

vn arbre dit Bouleau,.Arbore;at- 
to a far bac hette di bianchiffima 
fcerza. 

-Boulengier, Formatermaretles 
che cuoce il pane, 

Boulengiere, Fornaia. 

Boulen LS eu doue fifa € f f 
vende 1lpa 

Boule bd'artiliente, Balle d’arti- 
er. 

vn Bouleuart, Fr forte dr nacit- 
taforte7za,beloardo, 

Boulie, Ogms forte ds viuanda con 
érodo polenta. 

Donner de la boulie aux en- 
fans, Daredellapolenta a gli fan- 
coulé, 


Bouillir, Pollire, 


Commencer à bouillir, .4lquan- 


te diuentar boglrento. 

Van peu boulu & efchauffé, Al- 
quanto boglirnte. 

LS EE Bollente,feruente ferus. 


fire Bouillir, Fer bollire. 

du Bouilli, ou boullu, Bofire 

= leffe. 9 

Bouillon ;. Bolore , bollimento, 
brodo. 

Bouillonner » comme quand fur 
lPeauon vrne fe Jeuant des 
“bouteilles, Soraglio vefichetse, 
ghe fa lacqua prouende, 





Bouquet de eus ! NE. dé 
vnB 


he wquet de fleurs ou pomme 

nreurs ; ji 0 ds fiori, » 

di cofe 0 edorifere. Dre 

l ou Bourbier Feng. 

mou plein de bourbe, 

o difango. 

& tres de quel- 
ce doit , Fec 

LS {liquore. " 

C,Leuar La feccia. 

Bourbe ou Jalie d'huile, Feccia 

d'oghio. De 
Bou urbe auliedevin, Fereia del 


de More 
ce font Bourdes, 

Bour crsCiancia ds. 
effe. : RE SES SK 













. afcofe uno face, : 
va Bourg tulse efane en 
vneplaine, Vida, e vilaggie, 






ch'è in una pianura. 
De or enbourg. >, De via in 
ra er A red pañfer vn bour. 

Fare n cittadino. 

e Rome, Kirrqdine di 

ï 4 

he, Stradixant a. 
perdre le droi& Bourgeoi- 
de, Perdsre der ne ds cittÆ= 
i 


leBoure on, © be uton del 
Pose dela vite. . 

Bones Rire, Fiocco di 
dans. 


our geon& bube a qui vient à la 


ie 140 volatica che viene 
wife, 


nourgeouÿer &ierter urgeons 









B O 
&iettons, Germinare,pulularre, 
germoglrars. 


vn sournal & raÿon de miel, 
Breffa di miele fauo di miele. 


v 


_Bourrache;voyez Bourroche. 


Bourras, voyez Borras. 

Bourre,Stoppace,ffeppa groffa. 

&ourreau qui donne la gehenne 
& torture , Boïa, beccaio d’huo- 

, mim,manigoldo,carnefice. 

Burrelerie, Luogo deftinato a tor- 
mentare li malfattori , qualche 
volra gl innocents, 

Bourrelier qui fait les colliers 
des cheuaux, Celui che fa ls col- 
Lari de caualli, 

vne sourree , Fafcina , fafteto, 
piecel fafcio di legne di far. 
ments, : | 

Bourroche, Borragine,herba nota, 

Bourfe de cuyr, Bor/a di cuoio,fa- 
chetto da tener danari. 

Bcurfette,Borferta,fachettins. 

Coupeur de bourfe, Taglia birfe, 
ingannafore, 

Boufe de vache , Litame di uac- 
cha. 

Boucher les orcilles, Chindere le 
orecchie. 

Beucher,Chludere ferrare. 

va Bouchon,fofa da ffroppare. 

le fin Bout de quelque chofe 
que ce foit ; Eftremit a di qual- 
che so[a. 

le fin pout de quelque chofe, 
comme d’vnemontagne, & 
d’vnbaftiment, Jl cima,o fem- 
mit à ds qualthe cof[a,come d’una 
montagnaæ, 

Je sout d’uñe place & rue ; J/f- 
ne l’eftremit « d’una ffrada. 

le sout de quelque bafto#, foie 
aigu, pointu, trenchant ,ou 

, moufe, La punta di qual fia cor 
[a apuntata o che tagls. 

les Bouts ou les pointes des eou- 
fteaux, Le punte de colreli. 

&ouer & pouffer, Spingere, Fbi- 
ge 


BR 


De la premiere boutee, . {Wa pri- | 


ma fpinra. 

van soute. feu,Vn focile,accialine,il 
burtafuoca. - 

Bouteille,Caraffa,inguiffar a. 

Bouteiller , Caraffaro, colui che fa 
le caraffe. 

fire Bouteiller ; & efchanfon, 
Effer bottegliere. 

Boutique ou ouuroir de mat- 
chand , meftega,o botteghino di 
mercante. 

Boutique d’apothicaire , Speria- 
ria,botrega di fpetiale. 


Boutique de libraire , Libre. 


r14. 

Bouclier , Breçchiere , targa , re- 
tella. 

le souton, oubourgeon de vi- 
gne,ll bottone ds vire. 

Bouuie bouuillon ; cerchez 
Bœuf, 

Bouis,Bofo. 

va, Boyau qu’on appelle long 
boyau, sodello digiuno. 

le soyau culier , -B#dello in: 
ttero, 

Boyau & enttailles, Budelli,inte- 
fHins. | 
| BK 


Bracelet,cerchez sraflelet. 

Braconnier,Cacciatore, 

Braehet,efpece de chien de chaf 
fe, Bracce, cg brasshetro,cane da 
CAIGI4. 

Bragard,Galante,piaceuole, aggra- 
fiato, 

Biagerie excefsiue , Troppo atti- 
late7Za,braueria ecceffiua, 

Braire,Gridare ffridere, 

Braire comme] font les petits 
enfans, Gridare come gli bam- 

* bini, | 

Ceffer debraire , Ceffare di gri- 
dare. 

Braiant ou braiard,Chi grid, 

Braiement que font les petits 
enfans,l/pignto,e grido de fan- 
oi 

| Braice 


B R . 

Braiement & cri qu’on fait de 
douleur & d’ennuy qu’on a, 
Strida,grido,lamento. 

Braife de feu,Bragia di fuoco,car- 
boni accefi. 

Rramer,voyez Braire. 

du sean & (on, Semola,erufca,re- 
mola. 

Branche, Ramo. 

Couper les perires branches fu- 
perfluesdes arbres, sffendare 
gli aisors. 


B:anche inutile qu'on coupe 


d’vn arbre, Ramo inutile raglia- 
to dall” arbore. 
Plein de petites branches , Piene 
di ramafcelli. 
Debranche, Di vn rame,o bran- 
CA. . 
Branche vrfine, vne forte d’her 
be, .Acanto,ditta branca vrfina, 
herba nota. 
Branchette , Frafca, ramicello 
 d’albero,branca d’albero. 
Branchu,Ramo/o, frondofo, 
van Branchage delié,comme che 
veux, Vn pugno, muçchso ds ca. 
pegls. 
B-andir , c'eft ierter de toute fa 
 Force;Lanciarestirare con for7a. 
Brandon de feux, Torsia fiaccola 
difuoeo, 
B anler,voyez Branfler. 
les Branquars d’vne lidiere , Le 
branche d’una lettica, 
Branfler, Cennare, far cenne con la 
sefta,jouer çon gléocchs, 
Branfler ça & la, Vacillare ,er- 
rare, 
Branflement,J’aéilamente. 
le Branfle & maniement du 
corps, fe rapportoit affez 
bien à la voix, Maneggu, 
maneggiamento, mousmento del 
corpe: y f rapporta aff[ai bene 4 
a voce. | 
Braque,efpece de chien deehaf- 
Le, Bracco, forte di cane dg case 


B R 

Braquemar, Spada, ch'a forma di 
fal: £, 

Braquéer va chariot, F’elrare, ri. 
tornire sl remone d’un carre,o dé 
qua,ù ai la. 

le Bras, {l braccio. 

Qui a le bras rompu, Celui che ba 
il braccio rorte. 

Qui a les bras hors, Colui che a gli 
braccia fuorz. 

Appartenant au bras, Ds brac- 
cio. 

Se rendre entre les bras de quel- 
qu’un, Renderfi nells bracci di 
alcuno, 

Le bras feculier, Il magiffrate la 
fignor:a. S 

vne Bralkec, vhe aulne , Braccie 
per la mifura d'un bracito. 

Bras de mer,prarcio di mare, 


Biaffier,brafiller; voyez Braife. 


Braler & machiner à aucun 
quelque mal ,Cercare , machi- 
naré , Co confhirare male ad al. 

, cune. 

qui a Braflé l'affaire , Effecutore,e 
conduttore de l’affare. 

Vne braffee & la longueur de 
deux bras eftendus,Bracss0 per 
La mifura d'un braccio, 

Braflelet & ornement de bras, 
Braccialetti, maniglie ornaments 
di donne. £ 

Braflelets d’or, Maniglie d’ore. 

Braffelets d’argent,Maniglie d'ar= 
gente. 

Braflelets & gätelets de fer,Brac 

| ciali,€o guanti diferre. 

Braue, L'indo,gentil,bello,polite. 

B-auement marcher, .Andar brac 
namente, cio & fopra di fe, drirte 
garbatto,garbatamente. 

fe Brauer , c’eft faire le braue, 
Fare il brauo,brauare. 

Brauer vn nauire, c’eft le poifler 
& induire de poix, Impegolare 
VRA nAUE, 

vne Braye eu mufeliere à che 

Maux, Morfo,ouer mortaglu,che 
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fi pone al nafo del caualle per 
farle ftar fermo. 
desBraves à luitér,Brache,ch'altre 
vole vfauane slottatori. 
Braver,Brechettare. 
la Brayetie d’vne balance , 11 
fonte d’una balancia. 
vn Breant,Herba che nafce ne luo- 
gi paliftri, € € di color refe çr 
d’ore. 
vne Brebis,Pecora. 
Vne brebis de deux ans , Vnapf- 
cora di duos ansi. 


Paiftreles brebis, Pafcere le pe- 


+, core. 

Eftable à brebis, srala da pe- 
core. 

Brebiette,Freorella. 

Breche en vn mur,La rouina d'un 
muro, 

Brebialle,Greggia.grege. 

Bredouiller,Balberare. 

Bredalle, grand ventre,grande 
pance;Ÿ entrofo. 

_Prefvoyez Brief. 

Brehaine , fterile, qui ne porte 
pointde frui&, Srerile, chi non 
porta frutte. 

Brelan,Luoge da giocatcri, v 

Bren; Merda.fferco. 

Breneux, Merdo/o. 

Brefche en vn mur,Rotrura,apri- 

|  fura,la breftia. | 

Breñl,bois rouge, Brefile, forte ds 
legno roffo. | 

les Bretelles d’vne hotte,Ls cor- 
de d’una corba da portar fu le 
fpalle. 

Breceleur, Rranchatere. 

-Bruuage,cerchez Boire, 

Breuer & toute autre recognoif- 
fance par laquelle on confef- 
fe deuoir, auoir receu,ou au- 
grement queique chofe d’au- 
cun,Serirto, ferittura,riconafcen- 
te, Ce. 

Freuiaire,Breuiario. 

Bribe,Pane mendicate. 

Bribçur,W n ment, Le 





BK 


Briher, Mendicare. 

B:ichet,Petto,ffomacho. 

Bticoler, mot de ieu de paume: 
Brecolare. 

vne bride, ou la rene d'vne bri- 
de, Onglia del cauallo, oredinæ 
d'una briglia. 

Brider vn cheual , Mettere il 
freno,la briglia. 

Lafcher la bride , .Alentarela 
briglia. 

Tirer la bride, Tirar il freno. 

Tenir en bride,Rafrenare. 

Bride à veaux, Briglia da vitelli, 
ctacciere. 

Biiefou bref B'ene. 

de grief,in breue. 

Ila efléfortbriefen cela, Egli 
ë ftato molro breuc in queffo. 

Pour le faire brief, Per farlo bre- 
ue. 

Le re verraien brief , le re videra 
in breuc. 

DBriefuement,B'eusmente, 

Briefueté.B'emr.s. 

Biifau, Fanciwbo. ; 

Brifer, manger comme les en- 
fans, ‘Brifare , mangiare come 
gli fancinlli. 

Buigande,Brigata, (pmpagnia. 

vne Brigandine & cotte de mai} 
le,G1ago di maglsa. 

vo Brigantin , Brigantino, legne 

. maritime, 

Brigue & courfe qu’en faiten- 
‘uers les vns & les autres,quäd 
on brigue quelque office.Rre- 
glie à prartica che altri fa ver 
Puno çr ver laltre per hauer 
gralche digrita gr office. | 

S'affembler pour faire des bri- 
gues, Radunarf dafare vna le- 
ga 

Par bri gue &pourchas,Con prat- 
tica, 


rique pour eftre Conful, Doman 


ayricchiefta, é petitione per efex 
griguer » Pratticars , folesitare, 
; 


he 


* 
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Bcigueur, ou brigäd & deftroul- 

© feur de gens » .Affafino da ffra- 
da, 

Brigander & deftrouffer, .Afafi- 
nare,@o- ffare alla ftrada. 

Briganderie..4faffinamento. 

Brigandeau,Zadroncello. | 

Briiler ou breller , Cacsiare di 
nette per pigliare ds vecells. 

Briller , e’eft reluire , Rifplen- 
dere, 

Brillement,Rifplendore. 

Brillant, Rifplendente, 

Brin nporhetfs. 

Brique, Q'adrello mattone,pietra 
corta daf.bricare, | 

Briquererie , Luugo da fa mat- 
Pont, 

Brifer, Schiacciare,rompere, fpez- 


L,2 


(are, 3 

Brifer fort menu, Afin are. % 

Brifer quelque chofe parmi 
autre,Fregare. 1 + A 

Somme brifee, Numéro rotto, : 

vne Brifure, Schiappatura, fendi- 
ftura, 

vn grand Broc,Pna guaftara,va- 
fe da vino,o da aqua. 

Brocard , & parole de mocque. 
rie, Faceria di burla, motts, ço 
parole praceuols. 

Brocardeur , Beffegiatore , feher- 
nitore. 

Brocarder aucun, ‘effare o 5m- 
gannare qualcuno fcherÇando, 

Broche, Spedo, fchilone , ftromente 
da far roffo. : 

Brochette , foir de bois ou de 
fer, Pieciol fhpedo da cuocer il 
voffe. ; 

Brochet, Lucgio,pefce notiffime. 

 bersenti dei laccie. 

Brodequin', Foggia antica di 
fearpe. 

Brodeur , 

" Bord. 

B:offer,Pettenare, 


Rofer du lin , Pertsners dl 


u le 
+ 


brodure , cerchez 


B R 
lino, 

Brou de noix ; La fcorr a yerde 
dellenoce. . 

Brouet qui neft poine exquis, 
Brodo che non € troppo buone. 

Brouette ,Carrio!a ço- letto conta. 
dinefco. 

Brouillards & bronces d'hyuer, 
Caligine ,nebbia,nuuole, 

Temps de brouillards &de froi- 
dure, Tempo nebbiofs, 

Brouiller, Torbidare, intorbidare, 
intricare, . 

Brosilon, biouilleur, ou qui 
brouille , Turbidatere, torbi4a- 
tore. | 

Brouter &'manger, Confumare1l 
[no mangiando, ç9 favendo man. 
giare. 

Bruyer & gaffer bien menu, Pe- 
ffare jtritars , o rempere ben mi. 
ANIQ 2 > 


B-oué, Peflatosrrirate trite, 


Broyer parmi, Tritare d'entre, 

Broyeur , ‘Peffatore , coluÿ che 
pejfa. 

vne 8ruyne qui gafte lés arbres, 
Brina,rofata,brinata, - 

faire pruit,Fare romort,t'idare. 

Bruit de quelque chofe,nouuef- 
le femes entre le-peuple, foig 
bon ou mauuais , Fama, bishi- 
glio,mormor tra sl popolo,fia bua. 
n2 0 caAff M0, 

Petit bruit de ville & nouuelle, 
Pucolo romore, MmHrmUr amet, 
€ murmuratione, 

Lebruiteft, E romere, fimure 
mura, | 

Le bruit & renommee d’eftre 

fage, Fama d'effèr [au , fag. 


g'e. 


- Eftreen bruit,Effer famofo, 


bon Bruit, uona fama. 
Auoir b6 bruit, Hauere buona faÿ 
ma. 
Auoir mauuais bruit, Nawer carrid 
_fhafama. | | 
Semeur de bruit , Seminarore, d& 


ee nr de ls 


“ . Le ÿ, 


% 


uulgarore di romore. | 
Awoir mauuais bruit, Mmauuais 
‘ mom, Hauer cattiuo nomme, 
Auoir le bruit d’eftre cemerai- 
re , Hauer il none d’effer tems- 
rais. : 
femer va Bruit par rour,ër efpa- 
-dre, Diuulgare,[eminarr fpande- 
re,cfpargere romore per tuiro, 
Bruire, Murmurare. 
Bruiment, Srrepito, murmura- 
tions, 
Le Bruiment des portes, Lo ffrepi- 
40 dre porte. 
Bruine,L’nuerno. 
Bruinal,D'inuerno. 
Brun,Bruno,nos del tutto nero. 
Brunet,.Alquante brune, 
Brunette,Brunetta, 
Brunir,Brunrre. 
fe Brünir,Brumirfi. 
Brunir de la vaiffelle d'argent, 
Brunire,e polire vafi d'argento. 


". Bruncher, Scapucciare,incsampa- 


re, intoppare. 
cheuaux qui Brunchent fou- 
mens ,Cauali, che inçsampans 
effe. 
Brufe,ou mirte fauvage,Mirfo. 
Brufler,.Abbrufciare. 
Bruflé,.Arofire;abbruftiate. . 
Brufler d'amour, .Abbrufcéare di 
amor ee rs À 
Bruflervne perfonne, Abbruftia- 
re vna perfona. 
Brufler vne place, .4bbrufciar un 
luogo. 
Bruflant,.Abbrufcrando. 


… Bruflure,.4bbrufe taturà, 


Bruflement ,'ou embrafement, 
«Abbrufciamento. 
Brufque,homme brufque, Huome 

brufco,er terribile. 
Brufqu-menc, Subiramente ;d’ims- 
. prousfo 
Brutal,Prutale. 
Bæralité,ou bruteffe ,8e/fialita, 
brutez x, bruttura, 6x fjor. 
CUT 


* .. 
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La ‘ 
viure Brutalement,Véuere beftid 
mente. 
Bruuage,cerchez Boire. 
des Bruieres, Tamarice , albera 
noto. 


B V 
Bube ou bubette, Broffola,psdicel- 


lo,bolifolasouer vefica, 
Buccine,Corna. 
vne Buche de bois, Vn ciocce,cep- 
po,troncone d’allero tagliato. 
petites Buchettes qui cheent 
des arbres, fueilles ou fleurs, 
Sf'« {zai UYAs fogise che cadene 
: dagls: albert. 
vn Bucher fa catafta e mucchiQ 
ds legna. 
Buee,Boceata,lifcia. 
faire la Buee,Fare la boccata, 
Buandiere,Lauantara. 


vne Buffe ou foufflet, V no /chiaf- 


fo,eguanciara. 

DE 

v & drefloir,V na creden- 
2.4, io è armaio doue fi feruane 
li vafi, co cofe appartenente alla 
tauola, 

vn Buffet d’or & d’argent, c’eft 

_ à dire pour tenir la vaiffelle 
qu’il faut pour le feruice de 
latable, LArmaio @ ripoltio di 
vafo d’or çy d’argengo, per il 
feruiggo della tauola, 

Buffie,Bufolo,bue faluatice. 

Bugler comme font lesbœufs; 
Muggiare, muggtre comme fanne 
s buoi. U > 

Buglement, Mwghio f7 mugito,. 

de la Buglofle. , “Buglofa herba 
nota. 

vne Buye à mettre l'huile, Wr 
bo cal da oglie, 

vne Buire of-burette , Vafo da 


oglio. . 

Buifart forte d’oiféau , Vecello dé 
rapina. 

Bruifine , Doe/iono, cie à canone di 
fontana. 


BuiMep,Spina,ffinte, 
plein 
* | s Ée “ ‘ : 
| \ 
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plein de Buiflons & d’efpines, 


Spinofe. 


va Buletin pour eftre franc du . 
port, Fede publica,paffaporte;la 


bolletra. 

Bulles, Bole priuilegs. 

Buquer à l'huis, Battere alufcio, 
allaporta. 

vn habillement de Bureau, © 
autre drap meflangé de petit 
prix , dont les ferfs & menu 
peuple fouloit eftre accou- 
ftré , Sorte ds vefte corta chufa- 
uano li Romans nelli fuoi Satur- 
nali. 

le Bureau, Auditorio,vffeio. 

Buriner ,Scaipellare,fcolpire intas 
gliare con fcaipelle. 

vn Burin, Lancetra 0 ftarpelio da 
Barberio,o di chirurgo. 

Bufte,Petrorale, 

But , Segno euer termine, gy anco 
sl berfaglio,luogo doue fi va,e do- 
uefitira. 

Butin ,&rtino, prode,fpoglie di ne- 
nICT. 

qui a fait vo Butin, Chi a guada- 
gnato vn bértino, 

Buciner, Predare,rubare;metter 4 
bortino, 

herbe qu’on appelle Butoëfne, 
Serratula, 

Butor oifeau , Hierone, vccello di 
rapine. 

Beuucter,buuette,bruuage, cer- 
chez Boire. | 


C 
C: & 1à,Qua çr là. 
€ 


Courir çà & là, Correre qua 
à 


Cabane .Caffètra,capanna. 

Cabaret, Bsrega dipix x icagnolo, 
di falcieciaio d’hofferia,çx di ta- 
Herna, 

Cabaretier,T'auerniere. 

Cabas de figues , Ceftele de f- 
chi, | 

Cabaflet,Elmo,rlmete,celata. 

Berbe qu’on appelle Cabaret, 

* 


C A 
Paccara,berba nota. | 
Cabinet, Sirigno ; ripoffie di fer». 
ture, 


le Cabinet des femmes, gaférta, 
caffètrino delle done, 
Cabo, ou cap, la fommité ou ex- 
tremité. 
Le cabo ou cap d’honnefte efpe. 
tance, Cabo de buona fperau a. 
Cabo verd,Cabo verde, 
Caboche,Tefa,capo. 
Cabochard,teftu,opiniaftre, Ca- 
Priciogo, à 
Cäbochon de pierre precieufe, 
quand Ja pierre eft taillee en 
#Dofle,La parte piu eminente dell 
annelle, douce fi mette la perla 
ouerlapierra pretso[a. | 
Cabtus,Capuccie, 
Chous cabus, Cali capucci, 
Cacher, Afcendere, nafcondere,os . 


cultare: 


Cacher quelque chofe, Oxculrare : à, 


Vna cofa. DTA 
Cacher & couuir vne faute Ce. 
prire unfalle, 
Cacher fa folie ; Coprire la [ua 
Paz x ia. 
Caché,.4fcoffo;ynafcoffo,occulro. 
vne Cachette, Naftondimente gy 
luogo fegrete, 


en Cachette , Di naftoffe, nafto 


- fflamente, 
Cachement,Na/cofamente, 
Cacher, Sigilo fuggille. 
vn faux Cachet;Sigilo fal[a. 
vn faux Cachet au feau contre 

fait , Sigile false , o contre. 
farto. 
Cachetter des lettres , Sigillare, 
Juggellare delle leftere, 
Cacheté,Sigillaro. 
Calcideine pierre precieufe,€41 
cidonia pietra precso[a. 
vn Cadenat, Wan locchetto da met. 
tere alla valigia. | 


… Caduque ; Caduce , che flaper cny 
re | 


Cafas derwddularrfimulare, 


«8 i 
€ 


€ A 
Cafart,.Adulatore, fimulatore. 
Cafarder,Adulare,fimulare. 
Cafardife.4dulaiions çy religio- 
° ne fimulata. 

Caquelangue, Dolore di yentre,ds 
| corpo,di bodella. 


vne Cage, Gabbia da tener° ve- ‘ 


cells. 
yne Cage d'ofier qu’on met de- 
* want les fenetres, Ferrata,ras 
fee. 
Canar d..Anatra. 
Cagor, vfez des locations d’hy- 


poerite , Cofus che vfa locutiont . 


d'hypocrita. 


Cahutte,Ca/ctra. 
yne Caille , Una quaglia, vecello 


noto. 
Cailler, Qwagliare.fare apprendere 
co vmre snfieme, 
aillé, Quaglsate. 
Clans t,Quaglie, 
Eftre caiilé,Effer quagliate, 
Cäillebottes,Larte quagliä'o. 
vn Caillou, Safo afro, & gran- 
d | 


€. 
Caimand , Mendieo, furfante, pi- 
tocce, 
Caimander & amafñler en la 
” boifte, Msrtere in fafssmendi- 
are. 
Caion,Porce. | 
Cal, Cabo , dure774 di carne nelle 
| man: QUEr n£3 predi. 


auoir des Calles es mains , ou 


aux pieds de force de trauail, 
Hauer calli alle mani , ouer alli 
pieds per troppefartica, 
Calamité,Calamit 4,miferia, 
Calamarsefpece de poiffon ;, Ca- 
lamaro,firte dipefce di mare. 
Calamar, eftuy de plumes àe- 
© férire,Calamaro da [criuere, 
Calamant,herbe,Calamente, 
Calamité,Pouerr 4,calamita. 
Calamite, ou ayant, Cala- 
| ‘mita, SE. 
Calciner,Calcinarg, 
£alculer Palsuigrée 


ns] 
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Calcul;Compuro,conte,caleulo, 
Calculateur, Calculatore,numera- 

tore. 

Calendes, Calende,il primo giorne 
del mee ço- dei anne. 

Calendre,ou catepeleufe, petite 
befte qui ronge le froument, 
Tignuola, tarma psccolo, animalg 
che rode il gramo. 

Calendrier par lequel on pou- 
uoit cognoiftre les iours fe- 
ftez,ou non feftez, Galendaria 
per conofcere ls gsorns di feffe , 
ls ferials,çor le nuoue çg» piene lu. 
n6 gi quartarom. 

slendrer vae toile, Pelire l4 
* tela. 

toile Calendree,Tela polita. 

Caler & baiffer la voile,. 4bbaffe 
re la vela,calare la vela, | 

Calfeutrer Vn nauire, Empire le 
fifure d’una naue. ou 

Calibre, Comparagions. 

Calibrer,Comparare, 

Calibrer l’vnauec l’autre, Coms- 
parare l’uno al altro, As 

Calice,Calice. 

Caliginofité,Caligine, 

Caligineux,Caliginofe. 

Caller,Parturire, 

Calotte,habut de tefte, Va cal. 

_ dotta. + 

Caluaire,Cranio,ofù della teffa. 

blé Calendré Biada,formento,cer- 
ro/o,0 mangiato di dentro da ver. 
mi, detti tignole , che gli fan gran 
danne. 

Calanger,voyez Chalanger, 

Calibre,ou qualibre,Qualira. 

celte chofe eft de ce Calibre, 

Quefa cofa à di queffa qua- 
ira. 

Caller & abbaiffer les voiles, 
Calare, abbaffare le vele dela 
naue, | 

vn Calmar & eftüuy , Vn pennaïu-. 
de, çy pennaruolo da port ar pen- 
ne per [criuere ; go tenerus line 
sufre. 
as 


amer 


nr. ste $ 
LL à SR 
“+ fa mer Calme, & fans tourrnen- 
“. Le, Il mare calme, çy tranquille, 
… cr fenZatempefta " 
alomnie, quand fauffement & 
mauuaifement onallegue,;ou 
met à ‘fus quelque chofe à 
quelqu’vn , Calemnia, fal/aFp- 
famia poffa fopra qualiuñe ds 
qualche cofa, a torte Gr per ma- 
. Leuolenta. 


Calomniateur, Calumniatore,dif- 


efamatore. 
quieft Cambré, ou courbé de- 
hors & contremont, Golus ch’è 
curuo, ritorto , 0 ripiegato di den- 
tro gr difuora. 
amelot , Ciambelletto, forte di 
drappo, farto di peli di cerrti ani- 
. mali filars fortilmente, | 
habillement Camelotté , Vef- 
menso ds crambellote, 
Camomille,Camemilla, forte d’her 
ba nota , molto bwona Gr v+ 


fat. Tu 
le Camp,1! campo di foldati, ci6 à 
rauno difoldati, : 
affeeir le Camp,.4ccampart. 
ampet , .Accampare , mettere il 
campo intorno 4 qnalche luogoo 
, alta. 
” Campane, c’eft à dire cloche; 
Campana. ; 
Campane ou cloche d’horolo. 
, gcGampana délle hore. 
Campanette ou clochette,Cam- 
_ panella. 
vneCampagne, Una campagna, 
: io & vn luogo aperto gy fpärièfe. 
Camus, Schsacciato,come il nafo a- 
. nimaccate,(} CAMOL L 0. 
* Camufer éamulette , .4lquañ- 
to féhacciate | Co camox.- 


AE Ne | 

Canal, Canalé dacondurre acqua, 
il qual è di legne canate. 

le Canald’vneriuiere, Canale, 
ct t foffagrande, che vien d’un 
riniera in qualche Vuoge, 

Canaille,Gansglia, 


CA 
Canellé,.Aceanellato, 
colomne Canelee, Colomna acca- 
… nellata,insauata. 
Canceler , & mettre à neanc 
uelques lettres , Canceliare, 
Pantlae) caffare qualche ler. 
+ tére.. s 
Vanérescancer » Cancaroïinfermi- 
ta,crudele <a 
Candeur,Candere, be le?za, bian- 
à: cheTTa. 
Caneoucanstd , .Anetra, vecel. 
? Lo noto,che ffa volenrieri nel lac. 


qua 

Canetres.Anerrella. 

Ja vraye Canelle, Cannellu;cina- 
mome, 


vn Canepin bien delié, qui ef 
prins du dedans de l’efcorce 
dé cillet ou bouleau, en quoy 
les anciensefgriuoyenr, Carta 
fatta di (corte d’albers nella qua- 
le anticht fps »: come fifa 
hoggs fu la carta fauts di ffracu1a. 
vn Caniuet, Téemperatoio}cid à 
vn coltellino da temperare le 
_penme., 
Canne; ou rofeau, Canna pianta 
nota ÿ ‘che na/ce volenriers ne à 
luogi paludef. y 
habillemens couuerts de Cane- 
tilles, P’effimenti ragliati,e fatti 
di pet di vary colors. 1e 
Cannonner vne ville, B'mbardà. 
re vraterra, 
vn Cannënnier Bsmbardièré, 
Canonizer, Canonix_are,aferiu 
nel numere de [anti , come fa sl 
Papa, EX dr) 
Cantharide vre forté de vers 
venimeux & verd; quis’'en- 
rendre au fommer desbran- 
êhes du frefnié , & de l’oliue, 
Cantarella,cantäride animale 
note, che nafie néll’ effremita dél 
frafiino,er del? oliuë, € à verde 
FC velenefo. , 
Canton,c’eft à dire coin de rue, 
Via fenta vfcirasangiperte. 
d ii) 
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Capable, Espace, ampie, grande, 
fpatsofo. 

Cäpacité, Capasita, cio & grande7- 
Ta diluogo,e d’altra cofa,che ten- 
ghs afas. 

Ja Capacité & portee d’aucun, 
| La capacit a,porfata d’alcuno, fe 
condo il fuo ingsgne, co potere. 
pomme de Capendu,ou carpen- 
du,quaf qui diroit court pen. 
du, Pomo capenduto, forte di èf: 
mo,çofi dette in Francia,Shecie ii 
Pomne appioli,ds bueno odore, 

Capitaine, Capitano, condattore 
d’huomin: d'arme e di folÆari. 

Legrand Capitaine ou chef d’v- 

"ne armee, Il generale dell” ar- 
mas. 

Cappe, Ferraiulo , habito some 0 
mantello nuoñamente vfate, ouer 
cappa. 

_ veflu d’vne Cappe, F'efito de 

… cappa. 

Cappres, Cappari, frutto @ pian- 

. fa nota,gy buona. 

.Ca pi Captiuo prigione, [enx_4 li- 

rtæ. 


Captiuité,Captiait.à,prigione, 
Celui-ci eft mené en captiuité, 
Coffui è menato in captiuita çy> 
-Prigione, 
Gapuchon, Scapolare,capuccie di 
frate,chæportano in teffa. 
._Gaquelangue , Fluffo e corfo'di 
fangue, difentersa defto, go caca 
fangue ansora. 
Caquet, Loquacita , cianciamento 
di quelli che non fan che parlare. 
Caqueter , Ciancare , gg parlare 
troppo. 
Car , Perche, percioche, impere- 
… che, ” 
Car,pqaur autant que, Fercioche. 
Carquan , Coana che fj porta al 
colo, ds. à 
: Caraque grand vaiffeau de mer, 
Caraca, vafelo , legno grande di 
mare. | 
Carchiophe artichaut , Carcioffe 


2 à 
+. 
è ‘# & re "&e 
€ articocco, frutto note; . 
Carder la laine, Scardaffare lé la-,# 


” 

» Etbeur de laine, Scardaz x in8" ” 
di lana,colui che pertina gy-fcar- 
daffa la lana. 


| FC 


arcfler aucun, Carre?7are,arca- 
rezTare alcuno,far care?te, 
la Carine & fond de la nauirc, 
© fondoe fentina dela naue. 


* Carline Carlina,herba, . 


: Carme ou vers, Perfo gr verf, * 

Faire des carmes, des vers, Verfi- 
Psare,fare verfi. 

Carnage, Di carne , cofa di carne, 
ouer luogo oue fi vende la carne, 
macellase. 

les Carneaux d’vne muraille, 
Merlo di muraglia. 

vnCarolus, Moneta,cof chiamata 
in Francia, 

, Carote , Carota, futto fimile alla 
radice, 

Carpie,ou carine,vne forte d’ar- 
bre,Carpino albero noto. . 

Carquois, ll sarcaffe done fi tengone 
le frex re. 

Caroller, danfer , Danx_ are, bat. 
lare, 

Catreau,cerchez Quarreau. 

Carrefour , cerchez Quarre: 
four. fi 

Carillon,Scæmpaneggiare,fenar dé 
ffa . 

l'arbre de Carroute , L’arbore, 

- EATAITATO, 

Carpir de la laine , Cardare, [car 
daffare La lana, 
Carreler ou bobliner fes fou- 

liers, Acconciare le [us carpe. * 

Cartamus, Cartame,7afarans ba- 
ffardo. \ 

Cartilage!, Cartilagine, tensrume 

-come quelle de lorecchie. 

*Carui fauuage herbe, Herba che 
nafce fopra i monti , ch’a le figlie 
bianche, @ grandi. . 

van Cas & mefchant faisWn Cafe, 

[4 2 
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dr efferro cattiuo ; fceleraggine 
grande, 

vo Cas aigre,& qui eft trouûé 
fortmauuais, Vna fceleragg:- 
ne maolto crudele gy trouaña 
pefima. 

afin qu’on face Cas de roy, Che fi 
tenga cbto diteche tu [1j ffimato. 

mets Je cas que, Poffoil eafo, pons 
cafo «he. 

pren le cas qu'il foit vaincu,Pon 

sl cafo, ch'es fia conminto. 

Cafuel,Cafualmente per cafe, for- 
tusfamente. 

Cafeen laquelle on apporte 
marchandile , Caffa da portar 
mercants#e. 

Cafade;lnganno,ptr burla, 

de laCafle,Caffia. 

caler, Rompere,fpex are. 

Caffer, Cancellare, caffare li fil 

dati. 

Café, Cancellato,leuato via. 

Cafté,Ro tro,conquaf[ato... 

Caflant,Fragile,arto 4 romperfi. 

Caffetin,Caféra. 

Cafe dans laquelle on apporte 
marchandife,Cafa. 
aifé à caffer, Fragile caduco, 

Caffer les reins, D:/lumbare,rem- 
pere le reni,la fchina. 

Caffer les gens de guerre, Di/o- 
bligare,caffare 5 foldats. 

vn Caftor,Caffore animale. 

Catalogue, Caralogo, ruotole di 

remet, 

Cataplafme,;Empiaffre . 

Catholique, vniuerfel,Catholive, 
viuerfale. 

Catholique Romain ; Carholico 
Romano. 

. Cauenne de bergier,Ca/era,fa/a 
dipecoraio , di paffere, ds peco. 
re, 

la Cata@ere en l’œil, Coprimen. 
fes cafaraita ne gl octhi, 

ÆCatharre & diftillation d’hu- 
meurs,Cafarre,fcefa , €o- difisl- 
lations d'hwmeri , come un pefo 


C A 

graue, che cade (opra laçaio chj col 
fa molto nor ofa,çy fpiacéuole. 

Canchemare, Male il qual vien 
La note fopra l: jents,ç7 gli 
HS Ld 

Codataire qui porte la queué de 
larobe d’vne grande dame, 
Codatarie, colus che porta la cau- 
da della robba d'yna fignorae 
Dama. Se 

Cauer,Cauaté. 

Caue, Cauafotto terra, causrna, 
grotta. 

Caue à vin, Caua, canfina,cantua, 
celliero. 

Caué,Cauate, 

voce Caue voutee,Grotfa, 

Cauerne,Cauerna,antro. 

plein de Cauernes,Luoge pieno de 
grotte: 

Cauiller,Contreffare. 

Cauillation; Contraftoconte[a di 
parole, + 

Cauitlareur,Cauilôfo ,éontentiofe, 

Caufe qui fäit faire quelque 
chofe, Cofa , cagione,che fa fers 
qualche cofa. 

à Caufe, Per cofa. per cagione,. 

dire la Caufe, Dire la cofa, la ca- 

tone. 

auoir Caufe & occafon , Hauer : 
cofa, do 0ccafivne. 

vne Caufe & procez , Vna sofa, 
vnalire,. 


plaider fa Caule, Litigare la [ua 
cofa. 
dire la Caufe,Dire la tofa; la rag. 


£ one, 

non fans Caufé, Non fen7a co/a, 
raggione, 

fans Caufe,Senga raggione. 

auoir Caufe & otcañon, Hauere 
caggione, 

mauuaife caufe,Catfiua ço[a. 

defendre la Caufe d'aucun, Ds- 
fendere la cofa d’alcuno. 

Caufer vn endormiffement,Pre- 
uocare gener are,il fonno. 

Caufér & auoir noife l’vn à 

iii}, 


Caut& fin, 
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l'auere , Querelare , far romors 

L'un con l'altro. 

orts,affute,[agace, 

Crutefle la jaccortex TA. 

Cautement,Cauramente prudente - 
mente accorramente. 

Cauteleufemenr, Cautelo/amente, 
fagacemente ; ffandolentemen- 
te. . 

Cautere,Cauterio , ferre caldo col 
quale Afuol dare il fueco alle 
malatie infanabils,fontanella. 

Cauterizer, Canferiz are, dareil 
ferrocaldo. 

Cauterization, Caurerizatione che 
Éfa conferro saldo in qualche 
parte del sorpè. 

leige & caution, bourgeoife, 
Mallenadore, chi refponde, > 
promerte per altri. 

Donner la caution, Dar la i- 
curta. 

Cautionner,Sicurare, 

Ce ,Cio,queffe - 

& Ce des long temps, Giavn 
pezxo fa,longe fempo ë. 

C’eft ,pour ce elt,Cio à queffo à. 

Ce fivnife que ,&,Cio Jignifica, 

et il Ceans?n’eft-il pas ceans?E- 

li quiusènon à egli qua? 
il Éoie qu'il faudroit efcrire 


Ciens,comme qui diroit ci de. 
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Cein@urette,Ceintorerta, diminess 
tiuo di «intura. 

Ceinturier, Cinturaro. 

Cela, Quello,quela cofa. 

Celebre,Ceiebre famofe. 

Celer,Celarecoprire afsondere,naf- 
condere. 

Ceïer à quelqu’vn quelque cho- 
fe,Celare, afcondere, 4 gualch” 
vno qualche cofa, 

Celerité,Prefeffa,velocita. 

Celibat,Zo faro di caftita,0 di non 
cffir maritate, 

Celier, vn lieu fousrerre com- 
me caue & femblables, Con- 
ferua,difpenfa,celiero doue fi tre 
ne 1l vine, 

Celefte qui eft au ciel,Celefe,eofa 
del cielo,ch” à in cièlo. 

Celeftes habitans du ciel, Caleffi 
babrtatori del crelo. 

Celuy,Colui,queko, 

Celuy 1à,Colw, 

Ciictiere ou daertoir queles 
Chreftieñsvappellentainf,à 
caufe de l’efperance de la 
refurre&tion,Cimitero,luogo [a- 
cro,doue fi fepalifcono ls morts. 

Cendre,Cenere, 

Cendre fauuage,Coniz 4, 

des Cendrez,Ceneraccio,quella ce. 
nere,che figetta via, doppo ch” à 
fatta la lifcina, 


dans,Come fe huom diceffe, g#hcouleur de Cendre,Color di cene- 
| € 


dentro. 
Ceci, Queffo,cio. | 
Ceci mefme,Quéffo medefimo. 
Ceder à aucun,Cedere ad alcuno, 


‘Ceder& tranfporter quelque 


heritage Cedere &r trafbortare 
qualihe heredit a. 


ïe te Cede, Lo fi cedo,ri concedo ; ti 


. de. 
yn Cedre,Cedro,albero noto, 


Cedule, Seritto,fcedola, 


_ Ceindre,Cingere, 


Cein&, Cintre, 
Cein& ou ceinéture,Cinra, cintn. 
r4,cmples 


re. 
Cengler vn cheual, Cingiare vm 
caualo. 
les Cengles, Le cinge da cauwall}, 
Cens,ou cence & rente, Redita, 
entrata. dr vtile,che viene. 
Cenfe,ferme,ou metairie,Cafa 
doue ffa 1 lauoratore in villa, 
Poffifione. 
Cenfeur,Cenfore,Corrertore, rifor- 
matore di coffumi. Y 
Cenfer ou fermier;Faffore, gua- 
ffalde. 
Cenr.Cento;numero, 


metre par Centaines, Par cer. . 


Itn4ÏA, à 
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tenna,a centre, a cento, 
Cenc fois,Cento volte. 
Centaine.Compagnia di cento hue- 
mins. 
Qui a cent teftes,Di cento capi. 
Centuple,.Acento doppi. 
Cétiefme,Centrfime,cento per vno, 
Centenier,Centurione,capo di cen- 
to foldats. 
la Centauree maieur, herbe,Cen- 
taurea maggiore,herba nora 
1a Centaurce mineur, Gentaurea 
minore,forte d'herba. 
Centinodia & corrisiole herbe, 
Centonodi herba dicento nodi. 
Centre le puin& du milieu de 
toutes chofes, Centro per 1lpun- 
to, ch è nel ak di tutte le cofe. 
Cep, vne forte de têärment de 
bois, dedans lequel on met le 
Col & les pieds des malfai- 
Éteurs, Cepps da piedi, che fi 
pongeno, a malfattore in prigio- 
ne. 
ae ph sgh 
“pendant le remps, Mentrech? 
habiamo sl tempo. 
Cepier,vn Geolier , Guardiano 
della prigione. 
Cercelle,oyfeau,Cercekla. 
Cerceau,Cerchso da botte. 
Cercher diligemment, Cercare 
diligentemente,{otrilmente. 
Cercher autun,Cersare alcuno, 
Cercher par art l’amitié,la gra- 
ce d'aucun, Cersare conarte la 
gratia dé alcune. 
Cercher quelqu’vn par mer ou 
-Parterre, Cercaro dlçune, , per 
mare oper terra. 
Cercher auec diligence de fça- 
uoir quelque chofe de quel- 
u’yn, Cercare con diligenx, a di 
Pers qualche cofada alrune, 
Cercher le repos apres le trauail 
Cercare reipofo depp o il lauore. 
Chercher le chemin pour s’en- 
fuir, Cercare la via da fuggire. 
en Cerchant,Cercande. 


C E 
Cercheur,Cercatore. | 
Cercherefle,Cercarrice,indagatri : 
ce, 

Cerchement,Cercamente , inquif- 

tione. «Sn 

Cercle, Cérbio. 

Cerçueil, Caraletto,barrha, con che 
fi portane lssmorti alla fepoltura. 

CerfCeruv;animals noto. 

Cerfueil,Cerfogho, forte d’herba, 

Ceremonies,Cerimehie, 

vne Cerife,Cirégia)ceragia, frutte 
noto. 

vnCerifier,Cerdgio,cerafaro. 

Cerge eft autant a dire comme 
cércle,Cerchios 

faire Cerne en terre, Fare vn 

rchioimgerre, 

Cernet Sa on Ÿs lesatbres, Ta- 

© &liare , sncidere gli alberi, cie à 
rroncarli del fuperfiuo. 

Cerner des noix, $gufciare le noci, 
cauarle del gufce.:. 

vn Cerneau, cela“ qui ft bon à 
manger d’vnenñoix;amande, 
& femblables, .Anima delle ne - 
cs ,ouer Aelle mandole, 

Cerot,Cerote,impiaftre. 

Certes, Certamente,certe, Per cer le 

Certifer,Ce rifcare. 

Certain & afleuré, Certo,ficure, 
afficurato, 

il eft certain, Cerfa cofa à , egliè 
certe, | 

Certainement, Certamente di ecr- 
fo. 

vne Certification qu’efcriuent 
ceux,qui font francs des im- 
polts& l’enuoyent aux fer- 
miers,Vn certifuate , un fcritte 
aurentice. 

auoir quelque Certitude & af- 
feurance de quelque chofe, 
Hauer qualehe certe?x 4, certi- 
tudine gr ficurta. 

Ceruelle ou cerueau,Ceruello, in- 

£gno. . 

Homme de bon cerueau, Huemg 

prudente,soraggieft. 


CE 

de la Ceruoife , Ceruoigia, beuah- 
da, 

de la Cerufe ou fard , Biancca , 0 
{afro 

Ces,ou ceux-là, Quei,quegls,quel- 
lrcolore. [ 

Cefier & s’arrefter,C:ffare , quie- 
tarfi,arreftarfi,fermarfi. 

Ceffer & fe deporter de faire 
quelque chofe, Reffare, fopra 
federe alquanto. 

Ceffer de faire la guerre, Ceffare 
di guerrogiare, 

Ceffer de pieurer,Cefare di pran- 
gere. . 

Ceffer de trauaïller, Cefare dalia 
fatica. 


Ceffer de boulir, Ceffare di boli- | 


re. | 

Ne ceffer jamais, Non ceffare maï, 

Ccffer par fois, Tralaffsare, 

Sans ceffe faire la guerre, Conti. 
nuamente guerreggiare.T 

Cefé,Ceffarione,inrermifrone, cel ae 
mento, \ 

declarer Ceffition des plaids, 
Leffamente ds lsrs. 

faire ceffion,Fare ceffione de benr, 
far banca rotta. 

C’eft,cerchez Ce. : 
Ceftecy, hæc, le femenin de 
ceft,ou ceftuy,Queffa coffus, 
Ceftuv cy mefmés,Queffo , ifeffo, 

coflus, 
Ceftuy ci qui eft aupres de moy; 
Coffur,ch'e appreffo dime. 
Ceftuy 1à qui eft aupres de toy 
Colui,quello,ch'e appreffe dite. 
Celtuy-1a,Queko. 
Ceues ou ceuots, Cipolla, frutte 
noto, 


CH. 

vn Chable,Cordagreffa da Mari- 
nari,un Canape. 

Chacieux qui à de nature les 
yeux plourans , Cifpefo , a chi 
lLagrimano gls ochi y viha 
fporchex x. \ 

Chacie, Li Lagromar' délli ocshs, 


CH 

Chagrin & fouci, Fa/fsdio ; eur, 
penfiero,anfict a. 

Chagrin, foin & follicirude 
pour autruy,Solecifudine tra 
uaglio per altris 

Chragriner,Sokesstare. 

Chagriner qnelqu’vn & le met- 
tre en fouci,Soeistare, traua- 
gliare aicuno, 

Oîte ce chagrin, Toli via queffæ 
follecitudine,quefta anfiet a. 

Cecy me chagrine fort, Queffe 
ms tramaglia molto. 

le chaignon du col , Coppaparte 
della tefta. 

vns Chaine,Catena. 

Petite chaine,Carenerra. 

Chaine d’or, Catenad’ore, 

les Chai#ôns d’vnechaine, &4- 
néki deilaCatena. 

Chair,Carne, 

Chair roltie,Carne Rofhta. 

Chair humaine,Carne humana. 

Chair de bœuf falee, Carne di ba= 
ue (alata, 

Chair d'agneau, Carne d’agrit« 
le, 

Chair demouton, Carne dicæ., 
ffrato. | 

Chair de porc, Carne di porce. 

Chair decheurcau, €arne di ca 
P'erto, : 

Chair de veau,Carne di vitello, 

Chair roftie,Carne roffsta. 

Chair de pigeë, Care di pipione. 

Chair falce,Carnefalata. 

Chair de vache,Carne di varca, 

Chair de bœuf,Carne d: boue. 

Chair de fanglier , Carne di cin= 
gtale, 


De chair, Carnofo. 


Charcutier,Pigzscartole, colus che 
vende çarne [alata,lardo. 
Charnier , le lieu où on met les 
os des trefpailezi, Carnwe 
luogodeus fi pougono le offa d 
mort, 
Charnu,Carnute,corpulente , piene 
dicarns, 
| la 


C 


la Charnure d’vne perfonne, 
Corpulen? a d’una perfona. 

vné Charogne, Carogua, cadaue- 
ro. 

Chaire percee, Zangola , va da 
votare il ventre. cé 

Chaire de prefcheur,Palpire per. 
game da predicart , luego eleuato 
douce fi predica. 

direen Chaire , Dur’ in perga- 
mo. | 

Chalunger vneterre, Mantener 
vna terra per fua. 

Faire & mantenir,Fare & man- 
tenere. 

Chaleur,Calore. 

Grande chaleur, Calore ecceffiuo, 
@ grande. 

Efmouuoir la chaleur, Fronscare 
ilcalore. 

Cependant quela grande cha- 
leur-s'abbat ,Mentre sl grande 
caloresalera. 

Fort grande chaleur, Melro gran- 
de calore. | 

Auoir grand chaud,Patire calore 
grande. , 

Donner chaleur,Fare caldo. 

Qui eft plein de chaleur,Pieno di 
caldo. 

Chaufer,Scaldare. 


Chaufer fouuent ; Scaldare Fhez- 


Z_0e 
Ie feray chauffer les eftuues , Zo 
faro fcaldare sl bagno,la ffuffa. 

Chaufelir,Scaldaletro, 

Rechaur,Scaldaviuande, 

S’efchauffer, Scaldarfi. 

Efchaufe,Scaldato,rifcaldato. 

Chaleureux,Colui cha caldo. 

Ne fe chaloir plus de quelque 
chofe,Non fi curar pin d’alcuna 
cofa 

ne fe Chaloir de rien, Non fcurar 
di niente, 

H ne m'en chaut , 10 non mene cu- 
re, 

11 n’en chaut pas beaycoup , Nô 
smporta molte. | 


CH 


Ne fe chaloir pas tant de fes af- 
faires que de la Republique, 

= Non hauer tanta cura del fatre 
[uo quanto della fignoria,o repu- 
blica. 

I ne me chaut pas de cecy, le 
non mi curo di que ffo. 

Il ne m'en chaut gueres,lo non me 
ne curo molto. 

Ilnem’en chaurt s’il eftoitpre- 
fent oünon, lo non me ne curo 
fofle lutprefente e non. 

Il me femble qu’il ne fe chaut 
pas beaucoup de cela, Pare a 
vai che non fi cur: troppo di quel- 
lo. 

Chalumeau, Auena, che nafcetrail 
frumento. £ 

Cham,c’eft àdire Seigneur , Si- 
groresl'etrone, 

Chamailler , c’eft frapper d’ef- 
pee, Fare alle coltellade, 

Grand chamaillis;/Grande frage, 
grande wc ifione. | " 

vne Chamarre,Zimarayuelle di [e. 


pra. | 
Chambellan, Cubicularia,came- 
ricre, 
Chambriere, Maffar a, ferua, fan 


/tefca. 


_Vne chambriere qui va apresfa 


maiftrefle , Vna ferua, 0 fan- 
tefca che fequita la [ua patro- 
"4. 

vne Chambre à coucher& à dor- 
mir,Ÿ/na camera. 

Homme de chambre, Fante di 
camera 3 

Chambre haute,Camera alta, 

Chambre fecrette, Camera fegre. 
fa. 

Chambres à louage,Camere d’aff- 
fare, . 

La chambre d’oree,Camera indo- 
rala. 

Chambrette, Cameretta, camerel- 


4, 
vnChameau, Camello,animal no- 
je, 
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Chamis,Capra faluaticé. 

Ÿn Champ.Campo, 

Yn Champ & piece de terre fans 
baftimené, ou auec baftiment, 
Vn campo, y pez 30 ds terra, 
vna po/ftffrone. 

fur le Champ , Sopra la campa- 


gna. | 

Champ labouré, Campo dabora- 
to. 

Champ pierreux,Campo pietrofo. 

Champ efpineux ; Campo fpino. 
° 


Champ demeuré à labourer, Ca- 
po lafcatofen?a lauorarlo. 

Champ de foldats, Campo di fol- 
dari. 

Champ ou camp de bataille, 
Campo ds bat aglia, 

Champpart,Gabeila,datie. 

Champarter,Partire un campo,u- 
na pof]éffione. 

Champarteur, Partitore di campi 
Gr pofféfioni. : 

Champeltre,Campeftre. 

Lieu champeftre, Luogo campe- 

e. 


vnChampignon où potiron, F# 
go frutto note. 

Champignon iaulne, Fungo gial- 
lo. 

vaillant Champion, Valente cam- 
pione,guerriero. 


La chance des dez, I{gioce dell. 


dadi. 


Chanceller,Tremare,hauerpaure, : 


titubare,vacilare, 
Chancelercomme‘les yurôgnes, 
V'acillare come gli imbriacchs." 
Chancellement,Tssmbamento tré. 
mamente. 
Chancelier,Canceliere grande, f[e- 
cretario grande. 


Chancelerie,Can:ellaria luogo do. 


ss fi conferuano Li [eritts publics, 
feribansa, | 

Chancelier,ou efcriuain,Cancel- 
liero,ferirrere. 


Chancre » Cambare, forte di pefce 


LL 


cH 


fuiale, 


- Chandelle,Candela. 


faireChandelles de fuif,Far éan- 
dele di feuo. 
Chandelle de cire, Cañndela dite. 
ra. 
Faire quelque chofe à] chan- 
delle,Lauorare alla candela. 
la Chandelle defaut, Manca la 
candela. 
Elcrire à la chandelle , Scrinere 
alla candela. 
Tout ce qui fouftient la chan- 
delle,lampe &lumiere,Zucer. 
.nale luminsere. 
vnChandelier,Candeltero, 
Chandelier,qui fait chandelles, 
Chi fa candelle. 
Chanfrain creux, ce font com- 
me gourieres engrauees du 
long des colgmnes de pier- 
re; Cannellate 4 lungo vna cot 
lonna. | 
Chanfrain de cheual d’armes, 
Accañnellato d'un caual d’huo- 
mo d'arme. 5 
Changer,Cangiare, cambiare , far 
* cambio. SE 
Changer quelque chofe auec au 
cun,Cangiar qualche cofa, cam - 
_ bsart, con alcuno, 
Changer de lieu, Mutfar di luoge, 
_ andar” ad habit ar alrroue, 
Changer & muer,Murare. 
Changer les clefs des portes, 
Cangiare le chiaue delle porte. 
Changer de façon de faire,Can- 
giare coffume. 
Changer de nature, Cangiare n4= 
fura. , 
Changer l'vn pour l’autre , Can- 
giare l’uno per l'altro. : 
Changer de logissMutare maffa- 
_ riaÿcafa. ‘ 
Changer la façon de viure, Mu- 
tar” sl modo di uiuere, mutare co= 


me. 
Changer d'opinion, Murare opi- 


niens, . 
Chan. 
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Changer fon aduis, Murar il pa- 


rer fuo. 

Changer d’vne forme en autre, 
Transformare , Cambiare d’'una 
forma in un aitra. 

Changer & innôuer , Cangiare, 
rinouare,innuare, 

Change,Cangtamente, cambiamen- 
to, sl luoge deue fi fa cangiamen- 
to, 

Faire quelquechange , Fare un 
cangramento, 


Changé,Cangiato, cambiate, muta- 


to. 
Changeur,Cangiatore,cambiatore, 
Bain:hiere, colus , che cambia da- 
nars 
Changement, Mufatione, muta- 
mento, angiamente. 


Changement de propos,Cambia=" 


mento d: propoñito. 
Changement d’argent , Cañgia- 
mento di danari. | 
Changement d’aduis, Mutarione 
di configlio €: openrne. 
Changement de temps, Muta- 
mmento ds tempe. ; 
Chanoine,Caveni co. 
Chanf,Rancido rancio,ranciofo. 
Vnpeu chanfi , Ranciatto;alquan= 
fo raAñcto, 


Chanfiflure,Ransidore. 


Couleur couuerte d’vne chan- 


fifure, Ranci0,6 color gialle, 
Chaociffure, Tu77ere di fato. 
Chanteau, Vnpe?7e di qualehe ca. 
HET LE 


Les chanteaux d’vn habillemét, 
Pe?zs d'unueffimente, 

Chanter,Canfars. 

Chanter auec d’autres, Cantare 
sn comp agn1a. 

Chanter au contraire, Cantare 4l 
contrario di prima. | 

Chanter aprés, Recantare, 

Chanter auec quelqu’vn s’accor 
der,Cantar snfieme çy: d’accordo 
con gli altrs. | 

Chantez fouuent,Castare ff, 
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Chantanner,Cantare ffeffh. 

Chant,Cante. 

Chanfon,Canx one. 

Chanfonnetre,Can?onnetra. 

Chantre,Canrors, colui que can 
ta. 

Chantereffe Cantarrice. 

Chantemens ,Cantamento , cantæ= 
ria. 

Chanterie, Mufica,cio é cantatione 
di quella, 

vneChantepleure, Herologio d°#c. 

HA, 

Chantier, ou efchaläs de bouv 

à fouftenir vignes , Canthre- 
ro; | 

Chantier de bois, Montone di Le. 

9. 

du Chanure,Canape, 

yn Chapeau où bonet à couurir 
la tefte,Berrera,o capello per co. 
prirlatefia. 

Chapeau fait d’efpicsde bié,Ghir 
landi di fprighe. 

vn Chapeau de fleurs, ou bou- 
quer, na Ghirlanda di fi, 

petit chapeau de fleurs, Ghirlan. 
dett a di fiori, | 

Chapelier ou chappaliere, Ca- 
pellaro,capellaio, 

Chappelle, Capelle luoge dedicara 
a Die. 

Chappler du paih, Sgro/ffars çota 


gliare il pane, 


® -Chapperon,ou vne cappe, que 


les femmes portent par temps 
de pluye Cappa delle donne. 

le Chapeau d’vn pilier & col6- 
ne, Capitello , la parte ch°è fopræ 
la colonna, 

Chaperomner aucun, Cauaril ca 
pelle Fheffé a alcuno. 

Chapitre de chanoines, Caboni. 
cato,luoge d'ynde fradunano gli 
cänonici, 

yn Chapitre de liure,Capitolo del 


Libro, 


Chapon, Cœppone, vccelle nerfs. 


mp 
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Chapon gras,Capone graffa, 

Chapouneau,Caponelle. 

Chaponner,Caffrare. 

Char ou chariot,Carre. 

Va petit char, chariot, Carrio- 
la. 

Charrier,Condurre altreue, 

Va charior branlant,Coccie, 

Chartier,Cocchiero. 

voCharbon Carbone, 

du Charbon elteint, ou allume, 
Çarbone accefo , ouer fmorza- 
to. 

va Charbonnier,Carbonato, faite - 
re di carbone. 

Charbonneevne petite piece de 
chair & femblables,carbonara 
che fi cuoce fopra la gradella;ouer 

rattcola, | 

Chardon,Cardo,herba nota. 

va Chardonneret, Cardellino gy 
cardello,vecelle neto. 

Chardonnette, vne forte d’her- 
be,Cardonerta herba. 

Chatge ou fardeau, Carica,e far- 
delo.pefo. 

lacharge qu’on baille äaucun 
pour faire quelque chofe, 1! 
carico,e commiffione data a qual- 
cuno, 

bailler ou donner charge & c5- 
mifsion à aucun de quelque 
affaire, Dar La carica,il carico,ë 
commiffione, 

Charger, Gargare,caricare, 

Charger, ou greuer aucun, Cars. 
care,grauart, aggrauare qualcu- 


no. 
Chargeant, Caricande,granando, 
rawandeo. | 
Charge, Carico, caritafe, g'aua- 
to, 
Cela n’eft pas de ma charge, 
Q uello non & del mio carico. 
C'eft ma charge, E il mio carie 
“0, 
Eftre chargé à aucun, Efér inca- 
rico 4 alcuno. | 


le te baille cefle charge , Le si do 
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queffo carice. 

Prendre la charge & cômifsion, 
Pieliare il carico, la commifione 
di qualche cofa. 

Auoir la charge des affaires 
d'autrui, Hawer sl carico ds al- 
tri negocs. 


Charge,Carieate. 


Charité & amourentre les hom- | 


mes’, Carita, ço amore fra gli 
huemini. 

Charme, Encantefimo, incanto,in- 
canlatura, 

Charmer,[ncantare. 


” Charmeur & charmereffe, Incar- 


L 


. fatere, incantatrice,colui, e coles, 
che incanta,. 
Charnu, charnure, charongne, 
cerchez chair. 
Ms “oa sn blé, vois 
are, y 
Charpenter,Fare il marangone. 
Chärpentier , ou qui fournit de 
bois à faire quelque edifice, 
Marangone ,ouer chi prouede la 
_.mater:a per l’edrficio. 
maiftre Charpentier ,; Arehitet- 
10. 
Charpenterie, Materia da fabri- 
are» 
Charpie, Sflacei di tela per le fe. 
rite. 
Char,chariot,Carre,cocehio, 
Charrette,Carretta. 
Chartrete à mettre les ‘chariots 
hors du danger de pluye, 
Charrier,Condure in carre. 
Chartier , Carretiere , che guida l& 
carretta. > 
Charroy,ou par eau,ou parterre 
Condurta per acqua,ouer per ter- 
ra. 
Charté,cerchez cher. 
vne Charte,prifon,Prighiene. 
Venir en chartre,ou tout fec, Bi. 
uentar fecco,magro, feccarf. 
Chartrier,cerchez Geolier. 
venirou eftre enChartre,ëc tout 
RS 
âl- 
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Charron, Mae di carri ; cocchÿj 
cio € colus,che li fa. 

vne Charrue,.dratro. 

Manche de charrue, Manico del” 
aratro, 

Le coutre d’vne charrue, Desrk- 
ie. 

Le {oc d'vne charrue,F'emero,e il 
ferro che ffain capo dell'aratro il 
quale fende la terra. 

Charu,cerchez cheruis. 

vn Chacun, Ciafcuno, ciaf[chedu- 
"mo, 

Chacune,Ciafeura,ciafcheduna, 

Chaeun feion {a purffance,Craf- 
cuno fecondo la fua poffanz a. 
hacun à part [oy » Ciafcune da 
per fe. 

Chafcun iour,Ognigtorne,di, 

Chafcun an,Ogns anmo. 

Chafcune efté,Ogni effate. 

Chafque mois, Ogns mex f. 

Chafque chofe;Ogs: cofa. 

Chafcun homme, Ogn: une. 

Chañere, C:fina luogo doue fi fa 

formaggio,e formaggiera. 
vn Chaflhr, ou les coftez d’vn 
%  Chaflit,Sponda del lerio, 
Chafie qu’on porte fur les efrau- 
Icses proccfsions , Bzra «he fi 
porta nelle prorejfrons. FE 
vne herbe nammee Corucole 
aucunefois foulcie aquatique, 
les Manceaux l'ApP lent 


t 


Chafe boffe,ou chaffe-pelte, 
Serte d’her ba, 

Chaffer hors, ou arriere de foy, 
Casciarefuori,ymettere in fuga. 
Chañlé & ietté hors , Cacciato, 

meffo fuori. Due 
Le te chafleray dehors de celle 
maifon, Îefi cacciaro fuori di 


queffa cafa. 
Cats hors des fins & limites, 
Cacciare de confine,bandire. 
Chaffer dedans , Cacciare den- 
tro. 
Chèffer & mettre hors en cla- 
y Auetapt des mains, Cwsgr 
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con ff chi ; @ con shatimerte di | 

mani. 

Chafler quelqu’vn d’yne place, 
Cacciare qu'alruro da vn luogo. 

Chafler& repouñer queleun nar 
derniere, Cacciare go pingere sn 
dietro, 

Chaffer l’ennemy de ia porte, 
Carciare il nèmico delle porte. 

Chaffer les pourceaux pailtre, 
Cacciare i pores a! pafcolo. 

Chafler la faim, Cacciare La fame. 

Chaffer la maladie, Cacéiare :l 
male, la malatia. 

Chaffer de [a poidrine les £af- 
cheries & ennuys,Cacciare dal 
perte gli faffidg. 

Qui eft chaffé dehors ,@acciatogr 
finto fuori, 

Chafliment, repouflement , Effo 
cacciar fuori. 

Chafé de fon pais,banny,Caccia - 
10 della patria, banmsro della fua 
patrid, 

Chafle du ieu de paume, Caccia 
nel gioco de! a palla. 

Il chaffe hors des membres le 
vénin,Caccia via da i membr: il 
veleno,tofiço. 

Challe mouche,Caccia mofchevë-s 
tiglio,dentolo. 

Chaffe de befte fauuage,Caceia di 
faluaticcsne. 
Chaler aux oyf 

pigliare vccells. 

Chafleur d’oyfeaux , Vccellato- 
re 

Chañle Caccia. 

Chaffer aux beftes fauuages,cou 

Tir au cerfs Cacciar, cio à dar læ 
ca:cia al faluaticine , cengials,e 
Cerui, 

Chaffeur, Cacciatore, che feque La 
(77777 Ps 

Chafferet,Piccsol cacriatore. 

Chafsieux,cerchez chalsieux. 

Cafluble,'efe longs, a Picdiy 

- mafrettamalto. 


Chaftagne, ou chaftagnier y C4, 


"aux ; Vecellare, 


- 





ne A 


ne ” 
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ffagnia frutro,en ffagnaro, cr cata 
no albero. 

Chañte,Cafto,pudico. 

Chafteté,Caffita,pudicitia. 

Chaftement , C:ffamente, pudica- 
mente. 

Chafteau,Caffello,rocca,forte. 

Chaftaigneray , lieu planté de 
caftaignes,Caffagneto,luogo pian 
rato di cafflagni. 

Chaltaignier, Caffagno,caffagnare 
albero. 
ui demeureen vn chafteau,C4- 
ffallo,chi habita in Caftella. 

Chaftelain,Caffellano , chi guarda 
il caftello. 

Chaftier,Cafhigare. 

Chaftiement afpre & rude, Ca- 
ffigatiene, punirione afbra ;, cafti- 


Se, 


29 
Chaftieur,Caffigatore. 
Chaîtier de parole, Ca/figare co 
parole. 


Chaltrer.Caftrare,per tagliares ge- ; 


nitals. 
Chraftré,Caffrato. 
Chaftré de nature, Qui eft cha- 
ftré de nature, Caffrate di na- 


fura. 
“Qui eft chaftré de fon ieune aa- 


e,Caftrato da giouane. 

Chaitrement ,Caffratura , eaftra- 
mente. 

wn Char,Catto,animal noto. 

Chatepleure ou calendre , vne 
petite befte qui ronge le fra- 
ment, Tignuola,e verme che rode 
sl grano. , 

Chathuant eu hibou ; .Ælosce 
vccel note,cinetta vecelle notur- 
nô. 

le Chaton dedans quoy eft la 
pierre precieufe enchaffce, 


À piano , ouer tefla d'ellanello 


ch'è la parte, doue fi incaffra la 
pietra. 

Chatouiller,Prouocare, folleticare 
con gaïticrle çy fellecitemen- 
êe 
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Chaufeur,ou fodr à chaux, Fer. 


nace da calcina. 

Chaufournier,Fornaciaro chi cuoce 
la calcina. 

Chaufrain d’un cheual,Frontale 
della briglia che fi pone alla frite 
del cauallo, . 

vn Chaudeau, Brodo, brodette da 
ferbire. | 

va Chauder de cuiure,ou mar- 
mite,ou yne chaudiere , Cal. 
daia,o Baïolo dirame. + 

Chaudronnier,; Maeftro,che fa le 
caldaie, 

Chaouffer,Scaldare. 

Chaufle pied, Cal7atoie fremente 
da metterf le [éarpe. 

Chaume,Srrame & il firno, o paglia 
da far lerto à caualli. 

les Chaumeurs , Taglisteri del 
fframe. 

Chaut,Caldo. 

Fort chaut,Molte calde. 

Chaufctué ou rechaut,Scleda vi- 
“ande. ; 

genir Chaudemét quelque chofe 
& Y'entreremir en [a chaleur, 
Fener calda, [taldare;ymantenere 

. calda'qualihe cofa. 

Confeil ptins chaudement, Çon- 
féglio caldo,cie à viuo buona, 

CHaux,C al ina. 

Iffee & leuee d’vn eftang 
outidiere,. {rgine di terra a rs- 
tenere l1 fium o altre açque, 

Chauffer,Ca/x are. 

Se chauffer,Calx._ arf. 

Chäaffon diminutif de chauffe, 
Scarpere, p 

Chaulure,Calx_atura. 

Chauffetrape,7 rappola ffromenta 
da piglrar forci jouer” ucé als: 

vne herbequ’en appelle Chanf- 
fetrape , e’eft aufsi vn fruie 
qu'on appelleChaftagne de ri 
uicre, où truffes,ou faligots, 
Tribolo, fort di cardo fpinafo. 

Chauue par deuant ; Caluo, «ha 
pochi capells, 
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Chauuefouris, Pilifrello,pipiffreko, 


vrcello che va di norte. 

le Chef,Capoper La tefla. 

mettre àChef quelque haute en- 
treprinfe, Metter afine, a capo 
ad sffetto quaique gran eofa. 

venir à Chef de fes befungnes& 
encreprinfes,Effertuare sl fo di 

fegro,i! fuosutento , venir” a cape 

dei fno defiderio. , 
faire Chef d’œuure , Fare il capo 

d’opera,çg imparare. 

Chegros,Spago,filogroffe. 

Chelidoine ouefclere,Chelsdonia, 
herba nota. 

fe Chemer,fe foucier& ennuyer, 
Tormentaif, affannarfi, metterf 
penfiere 

Chemin, Camine, Via ,ffrada pu- 
blica. 

Chemin aifé,Camino farile. 

Chemin paflanr & fort frequen+ 
té,Strada matffra. 

Le chemin qu’6 faiten vn iour, 
La ffrada che fi fa in wn gior- 
no. 

Mauuais chemin , Catrina ffra- 
da. 

Tout ce qu’6 purte auec foi pour 
paffer le chemin , foit viande 
auargent, P’eftouaglia portata 
per andare in viaggis. 

Aller fon chemin ,.4ndare per 
farts [uos. i 

Tourner fon chemin droit àLeu 
ces, Indriffare la [ua ffrada 4 
Luca, 

Chemin foruoyant , deftoutne, 
Strada [urata. 

Deftourné du chemin, Suiate, 

Aller hors du. chemin, Suiarf 
della ffrada. 

Enfeigner le chemin, Monffrare 
la ffralda. 

Quel chemin tiend:ay-ie, Che 
ftrada faro. 

Boucher le chemin, Turare,ftru- 
pare La ftrada. 


Chegin d’va ipur, Camino d'10 


- 
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giorne. 
Cheminer à pied,Caminare «pis. 
ds 


Cheminer enfemble , Caminare 
snfeme. 

Auancét chemin , Caminaye 4. 
HAants 

Cheminer au foleil, Caminare al 
fole. 

Nete mets pas en chemin, Non té 
melts in camine, 

Chemin,ou rue Camino,o çontra- 
da. ? 

Cheminer,Caminare,andare, 

Cheminee, Camino del fuoco , fie. 
minea, 

vne Chemifc,J'na camifa'a, 

Vae chemife de drap,Camifcia di 
panne." ” 

Veltu d'vne chemife de drap, 
Camifciato, val veftito di caroi- 

le 

Chenets oulandiers, Capifuoehi, 
capitoni,alar:. 

Cheneuy,S eme di canapa. 

Chenille, 1! brug , picciol verme 
che mangia li cauli, y guaffa gli 
alberi. 

Chenille de vigne, [/bruco dela 
vite, 

Chenu, Canute, bienco di vecchia. 
#4, 

Deuenirchenu , Diuenir canu. 
to. 

Choir;Eadere cafcare, | 

Auoir peur.de choir, Hauere pau- 
ra di cadere, : 

Faire choi:,Gettare a terra, 

Eftre pres àchoir, Minacciare 4 
retina. , 

Choirtout à plat, Caféare con ins. 
pete, 

Choir en bas,Cafrare in giu. 
Choir en muifere, Caftars in mifes 
rie. 
Qui cher de foy-mefme, Chi cade 

da perfe. 
Choir en la mefme faute, Cafare 
mel mtdefinse prrure. 
€ 
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Cheant ou tombant,Cadendo,caf- 
cändo. 
Cheu,Caduto;cafcato. 
Cheute,Caduta,cafcata, 
Cher & fort aimé, Caro, dy molt” 
amato. 
Blandirà aucun, Lufingare alen- 


no. 
vne Chofe chere, Cara cofa e gra- 
ta. 
Vendre le plus cher qu’en peur, 
‘Vendere il piu che fi pue. 
Eftre vendu fort cher, Effér ven- 
duto molto caro. 
{1 coufte bien cher ; Coffa ben ca- 
ro. | 
Cherté,Cariffia,penuria. 
Cerchez, regarder,cercher, Cer- 
careriquardare aui(are, 
Chere,trongne,mine,Cera,vifo,e 
mina, 
faire grand Chere , Cempiacerf, 
_ darfi buon tempo, atiendere alle 
fue volutta. | 


Faire bonne chere,;eftreioyeux, 


" Stare alegro, ffare di buons ve- 

”. glia. 

Neus fifmes bonne chere, Nes 
fiamo ffati allegri, 

Faire mauuaife chere, Sfare di 
mala voglia. 2 

Cherer ou cherir aucun, .4cca- 
rez x ar alcune, 

des Cheruis, Herba fimile alla pa- 

C4, 

Cherbis fauuage , Herba filue- 
fre cha le foglie grande çy- bian- 
che, 

vn Chefne, Qsercia,albero molto 
forte. 

Vne chefnaye,vne foreft de chef 

_ nes, Quercete,luogo piantate di 
querce, 

Cheu£,Pouere,mendice, 

vnCheual , Caualo, animal no- 


to. 
 Cheualdefimme, Caual da fo- 
| Mn4. 
Cheual de traià, eu de charret- 


CH “ 


te,Cauallo datirare. 

Cheual quieft dur en bouche, 
Cauallo duro di bocca che non fi 
puo fermare: 


: Cheual-qui va lesambles,Cauale 


che ya di portante, 
Cheual hongre,ou chaftré,Caual 
lo cafrate. 
Cheual baftard, Casallo baftar- 
do. 
Cheual de pofte, Cauallo di pe. 
4 


Cheual qui ne porte pas en trou 


pe » Caualo che non porta in ; 


g'oppa. 

Cheual de trot, Ciuallo che ua dé 
frofte. 

Cheual courfier ; Cawallo corfie- 
ro, 

Cheual de felle,Cauallo da fella, 

Cheual reftif,Caualle reffie, 

Chevaucher,Causcare. 

Cheuaaucher l'vn en felle l’au- 
tre encroupe, Caualcare l’une 
in fellæl'altro in groppa. 

Cheuaucheur,Caluacatore. 

Cheuauchement , Cawalcatu: 
ra, 

Cheualier Gaualliere, 

. de cheual , Ferro da caual- 

e, 

croupiere de Cheual , Greppiera 

. di caualle. | 

Poiétral a cheual, Perterale del 
cauallo, | 


Eftable decheual, Sala de ca- 
ualls. 


: Pecir cheual ou cheualet,Caual- 


lin. 

Cheuaucher enfemble , bras à 

” bras. Caualcare infieme. 

Cheualfauuage , Caualle falua- 
fico. 

Ornement de cheuaux, .Aderna- 
mento ds caualli. 

Mn de cheual , Sella di caual- 
° 


Seller & hauffer vn cheual, Sd- 


lare,por’ la féllagl camalle. 


4 ka : 
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Le crin qui pend au col duche- 
ual, Crini che pendono dal colle 
del cauallo, 
Cheualier , ou homme d’armes, 
Cawalsere,ou huome d'arme. 
Cheualier de l’ordre, Caualiere 
de l’ordine. 
la Cheuance d’aucun,Cenfo 6 ha 
. sere dialcune. 
vae Cheuefche ; Vnbarbagia- 
ni, vlula uccelle noto g> notrur- 
, m0. 
Cheueul , ou poil, ou perruque, 
Pelo,capegli,crini. 
Cheuelu ; Colus cha li capegli lun- 
hs, 
C eus ire > Capelliera, LARACE- 
ra. 
Qui a peu de cheueux,Chi hapoce 
di capegli. 
Cheueux entortillés & frizés, C4 
pegli ricci. | 
Cheueux longs ; Capegls lun. 
ghi. 
l'ayant prispar les cheueux, E 
prefolo per gl: capelli. 


Il auoit les cheueux frifés, 1695, . 


de couleur d’or, & luy tom- 
boyent furlesefpaules , G/i 
cui capells erano crefhi,lunghi, go 
d’pro , @* fopra gls homeririca- 
denri, 

Cheueux efpars,Capelli fparf. 

Tirer quelqu” par les cheueux, 
Tirar alcuno per gli capegli. 

Cheuet ou trauerfin d’vn li&, 
Piumaccio da letto, 

Cheueltre ou licol, Gapeftro,lae- 
cie. 

Cheuet,Ganciale,cis e,cufcino. 

Œheuille , Chiodo di legno che fi pe- 
ne fra le affe per attaccarle infie- 
me. 

Cheuiller,Trinellare,cio à far buchi 
con la triuella. 

Cheuir, venir à chef de quel- 
que chofe,F’enir x cape , a fine 
di qualche sofa; vfcirne con ha. 
nor6s 4 
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Cheuirauec aucun, Pfcir d’impas 
cio,v/cir d'aile mani di qualch'y. 
na c0n honore, 

vné Cheure , Capra, animal ne- 

to, 

Cheure fauuage , Capre faluati- 

CA 

Cheurier qui garde les cheures, 
Capraio. 

Tette-cheure, Qsello che molga 

capre. 

Cheureul fauuage,Capriolo. 

Cheureau,Capretto., 

Cheurette,Caprerra, 

vn Cheuron, Traue, legno grofoj 
néhe fi pone à foftentamento delle 

cafe. 

efguillettes de Cheurotin,Srrin 
gasftrenga, 

va Cheuron,/’n frauicello, 

Chez moy; Mecs, in cafa mia. 

de Chez moy,Da me. 

Allons chez MOy, Andiamo 4 ca. 
[a mia. 

De chez vous, Da voi. 

Chiche,Stretto,parro,mifero. 

Fort chiche,Molto frarfe. 

Chichement,Parcamente,ffretts. 
mente,fcarfament'e. 

Chicheté, .Auaritia, parfimonia, 
frette?za. 

Chichorce;voyez cichoree. 

va Chien,ou vne chienne, Cane, 

OUET CAÇNA. 
Chien de chafle, Cane da cac- 
Cra, 

Chien qui garde les beftes des 
champs,Cane da pecore. 

Va chien brac,Cane bracco, 

Va petit chien , Cagnelerto y ca- 

le, 

Petite chienne, Cagnelaspiciola 
cagnæ. 

Chier,Cacare,andare del corpo,ve- 
far di ferro. 

Chiffre ou nombre, Numero, cle 

cule,compuro. 

Cbiffrer, Computare,far conte, cal 

_ sulare. 
e 
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Chi uénaude,Frignocola. 
Baitler vne chiquenaude, Dare 
va frignocol 4. | | , 
Chiquerer,T agliare,intagliare. 
Chiqueté, Intagliato,T agliato, 
Chiqueture,T aglio,intaglso. 
Enchiquetant,.4 tagls. | 
Chiqueter & defcouper iufques 
au vif,Tagliare fin [ul viuo. 
Chiqueter a ientour,T sgliarein- 
ftorne, 
Chifetier, crieur de vieux dra- 
| peaux, Wnehegrida,drapps vec- 
«hi à venders. 


| Chirurgien,Chsrosco,medico da fe- 


rite,çy piaghe. 

Le choc des gens de guerre, P4- 
gna,combatimento,contefa. | 
Choquer,V nirfi infieme, euero bat- 
 terfiluncontro l’altro, « venir 
alle mani. | 

Chois,Elettione,defiderie, 

Choifir,Elegere,mertere a parte. 

Choifir gens de guerre, Elegers 
huomeni d’arme. 

Vo homme choifi entre tous les 
autres , ’nhuemo elette , [celte, 
tra rurts gli altri, 

Faire le chois de quelque chofe, 
Far la fchelta. 0 

Donner le cheis,Dare la fcelta a 
alcuno. | 

Colere,Colera,fhi7za.fdégne. 

Cole rique,Colersco, [degnofo facile 
alla colsra. 

Se colerer,Sti7zarf. 

lieften grand colere, Egli êin 
gran roiera, (HZ a. | 

Coleré oucourroucé ; Stix x 4- 
to. 

Chomer, Far feria, far vaçanx 4, 
Lafciar l'opra. … 
Jour chomable, Giorne di vacan- 


A. : 
Choper,Offendere, vrtars, oftnfa- 
re, 
Vne chopine,VnmeZe boccale, 
Chorde,cerchez corde. 
Chofe,Cofa, da 
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Ghofes plaifantesà raconter,Cof# 
akegre da recitare. 
C’elt grand chofe,E gran cefa. 
Chofe notoire, Cofa chtara. 
Quelque chofe,.Aleuna co[a,qual. 
.che cofa. | 
Petite chofe,C'efa picciola. 
Choux,Caelo,ouer verx_a. 
Choux cabus, Caole con La teffa, 
cappuccio, | 
Choux rouges ,Caoli rofs, 
Chou pour chou, Dapar'a pæ- 
re. 
Chouëtte , Monacthia, Cornac- 
chia. ® 
Choy:r ou contregarder, Spar- 
gnaresonferuare. | 
Chreftien,Chriffiano. 
Chreltienté,Chriffianita. 
Chroniques & annales, Creniche, 
annals, 
Liures de croniques, Librs ds cre- 
mche, 
Chucas forte d’oifeau, Menacchiæ 
cornacchia,vccelle note. 
I 
Cicatrice,Cicatrice, 
Pois cices,Cece,legume note. 
de laCichoree,Cicoria, radicchigs 
,Gtra folie, 
vne Cicoigne,Cicogna, vecello no- 
to. 
le Ciel,Ciele. 
Ciel de lir,Padiglione da letto,ciele 
del lerto. 
Du ciel, Da cielo. 
Louer aucun iufques au ciel, Law 
dare aleuno fin al” crelo. 
Ciens,® w5 dentro ; deutro di queffe 
[nogo, 
Cigale, Cigala, animaletto notiffime : 
per il [uo ffridere. 
vn Cigne,Cigno, vecele bianchiffi- 
mo. 
Cil pour celuy,Colus, 
le Cil& peau qui couure les yeux 
deflus & deflous en les cli- 
gnant,Ciglio @r pelle che cuspre 
lecçhie diftto Cr di fopra. 
ir | VR 
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van Cil d'œil,Ciglie del! oeh5o. 

Citlement,Mouer le ciglia. 

Ciller à quelqu’vn,Cesnare ad al. 
cuno con le ciglia. 

Ciment,Matersa da murare con vafi 
cofti,detta cimento, 
vn Cimetiere,Cimiterie,luego facr 
: per fepelire ï morts. 
Cinamome,Canela. 
Cinqg,Cinque. 
Cinq fois, Cinque volte. 

Eo cinqans,Spatio di cinque an- 
ni. 

Cinq de point auieu de carte, 
Cinque nelle carte di gioucare, 
Cinquante fois , Cinquanta vol- 

te, 

Cinquieme,Q winto. 

Cinquante,Cinquantæ | 

Cifconuenir , Fraudarejingauna- 
re, 

Circonuenu, Fradate, inçganna- 
to. 

Circonuention »; [nganno, frau- 
de, 

Circonuenir f’opinion d’au- 
cun, Ingannare Popinione d’al- 
cun2. 

vaCircuit,Cireuite, giro, aftornia- 
mento. 

Gircuition de parolles,Giro, cir- 
cuito diparole. 

Lieu circonuoifin,Luogo cireorius- 
éine, . 

Circoncir,Tagliare intorno. 

Circonci,Tagliato interne , circon. 

| «ife, 

Circoncifion,Cweoncifione. 

Cire,Cera materia combuffibile, co 
tenace, 

Cirer,Cerare. | ’ 

Œire rouge, Cera roffa. | 

Qui eft fait de cire, Di cera , fatte 
di cer a. e 

Befongne de cire, Zauoro di ce. 
ra, 

Ouuriecrencire , LaueYatore di 
céra, 


Chandelle de cire , Candela di | 


C3 
str4, 

Toule cirée, Tela cerata. 

Cirement,Cerdtura; ceramenté, in. 
ceramento, / 

vn Ciron, ‘Pidicello,che nace alle 
mans con gran rofa ?rà carne gg 
pelle. 

Cifcau dequoy on fairincifion, 
Scarpelo da sntagliare go. fcol- 
pire, 

Cifeaux ou forces, Forfice,forbier, 

+ ffromento datagliare ; @- fcoipi- 
re, 

Cifelet,Forbicetta, 

vne Cifterne où l’eau du ciel 
chet, Cifferna, cië à raunanta 
d’arque prouane, 

CitéCita, 

Citadin' citoyen ou bourgeois, 
Catradine. 

Citoyenne, Citadina. 

Citer, Citare per chidmare à cor« 
te, # | 

Cité,ou adiourné,Citafo, 

Citation, Cffatione, 

des Citrons, Cedre, il fruto del cé: 
dro. | . 

Citronnier $ Cédro ailbero né 
to. 

Citrin, Csfrio , cio à caufa di cé 
dro. . 

Ciuil, qui 4çait bien fon entres 
gent Ci! Frhano. 

Qui eft fort cinil,Chi à melto ciui 
le,vrbano. 

Civilité, Ciuslta,urbanirà, 

Ciuilement ; Ciuslménté, Vrhana- 
mente, s 

vne Ciuiere à col , à porter ima- 
ges,& reliques & autres cho- 
fesfacrees , Carretto con bal- 
dacchione,à pertare imagini fa- 
cre. 

Ciuons,Cipolla,frutfo note, 


CL 
Clibau,Cane. nn 
Clair,clairemenr,clairté,cerchex 
cier.  . . 


Clairon,Trempetta picriolæ, 
€ 1j. 
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Clameur,Grido. 

Clandeftin & caché, Oceulte, fe- 

refte. 

Clandeftinement, Occulramente, 
fegreramente. 

Faire quelque chofe clandefti. 
nement,Far qualche cofa occul. 
tamente,fcgreramente. 

Clapier & taniere, Mina forerra- 
nea. 

Claquer ‘des mains en figne de 
faueur,.#pplaudere con ie mani, 
battere delle mani. 

Claquetcer des dents, Batter de’; 
denti, 

Claquerte comme celles des 1a- 
dres,Cemballo,campanslla,o ce[a 
fimite che fa ftrepito. 

Claufe,Claufula del libre. 

Clauier à mettre , ou pendre 
clef, Catena per attaiar le 6h14: 


se. 

Claye ; Ghaticso di giuncio, di fer- 
ro, 

Claye d’ofier , Co/a diniffun vale. 
ré. | 

Clef,Chiaue,fromente note. 

Clement, Clementepiaceuole, libe- 
rale;ymanfueto,benigno. 

Clemence,Clemenza. 

Auec clemence & douceur, Con 
clemenz a sclemientemente. 

Cler marufefte &euident, de- 
quoy en n’a point de doute, 
Chiaro,mamfefto,palefe. 

faire Cler, Chrarire, fchiarire,far 
chiaro. e 

Clerement,Shiaramente. 

Clerté ou clarté,Chiarezta;fplen- 
dore lucidez 24. 

Fort cler, Molto chiare. 

Qurefcler,Raro, 

Qui vofd fort cler,Occhiute. 

Vin cleret,Jino roffetto. 

Clarifier,Schsarire,far chiaro, 

vn Clerc qui fere pour efctire, 
V'n fériwano , quel che ferue, per 
fcriuere. 

Il ct bon clerc,Eglie dotte, 


\ 
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Cleres voyezstreillis, Gelofe fer: 

\ rate. 

Client quis’eft donné enlatu- 
telle,&proteétion de quelque 
grand feisneur, lequel prend 
la deffenfe de touts=s fes affai- 
res àlencontre de cous,Clientr, 
colui che f$ pone in protettione 

d'altrui. 

Clignerles veux, Cennare gli oe- 
chs di fi,o di no,far cenno. 

Clignement des yeux,Cenno doc. 
chi ,quando fi fa cenno,con gli oc- 
chi di fi,jouer di no, | 

vn Clin d'œil,Cenno d’occhie, 

Climat & dimifion du ciel, Cli- 
ma,partimiénte della sfera , 0 di- 
uifione del cielo, 

Cliquer,cliquerer,Far frepitro. 

Cloche,Campana, 

Clochette Campantila, 

Aller à clochepied , .Ander’apiè 

oppo. ' 

Clocher d’'Eglife , Campanile, de. 
#e ffanne le campane, 

Clocher, Zoppicare,andare ?oppo. 

vn Cloiltire & lieu enuironné de 
Piliers, Chioffro , come quel de 
frats. je 

Cioporte vne efpece de vermi- 
ne;fe procreant és lieux hu- 
mides.& vapoureux comme 
bains, Farma,ouer tignuola fpe- 
cie di verme fimile altarlo. 

Clorre, Serrare, fermare, chiude- 
re. | 

Clorre de hayes, Chiudere seu fie- 

£ 


Clorre vne lettre, Chiudere vnz 
lertera, 
Clafe,Chiufo,ferrate . 
vnClos,Riparo,come forteyzase ba- 
ffions, 
ce gg eft Clos, Quel , ch’6 chiufo, 
ferrate. 
toute Clofture,Chioftre,cgogni [er 
raglie. | 
Clefture de hayes, Chiufura di 
lice | 
Cloi- 
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Cloifon faite de mortier, Chiu- 
fura di fango,e dire.ra, impafta- 
ta,d’acqua, 0 di ralcina. 
Cloifon faite d’ais debout & 
trauerfant,Ch:ufura fafra d’af- 
fe pojte aritte çy a rrauerfe, 
ŒElofer,cerchez Gluffer. 
v n Clou,Chiodo, 
Cloude gyrofle,Garofano. 
vn Clouet, Chioderié, picciol chie. 
de. 
Clouër,Inchiedare. 
Clouër contre vne croix, Inchio- 
dare,crucifigere. 
vn Clitere, Cliftere feruitiale. 
C: 0. 


Coadiuteur,Coadiurore, 
vnCoche, ou gran, Taglio,e fa- 
. gliarura, 
Cocheou truye, Porca;,troia. 
Coche de chariot,Cocchto,carre, 
vn Cochet, Palajtro, pallaftrellé, 
vn Cochon, Porçco,animal hote, 
Cochonne,vaieriet gardant les 
cochons, Porcaro, colus che 
guarda porcs. 
Codingar, Corognata,cibo fatte di 
cotogni snfieme co [uccaro 0 mie- 


CZ 
vne Coeffe,Cuffa,ftuffa. 
Cocffé,Colus che ha La cufiia legata 

in teffa. 
Cocffure,Scuffatra , cofa da don- 
né 
Coetiuer efchauffer & entréete- 
niren chaleur , Scaldare man- 
tenere con calore,couare,liuffare, 
Coetiuement,Ri/caldato, fomenta. 
to,couato,ffuffa'o. 
Coenne de lard, Evdico ; contenna 
di lar do. 
Coffre,Caf]a forx iero, 
Coffrer,Caffértino,coffaretto. 
Cugiter, Penfaro. 
Cogitation, Penfiero, penfamienre. 
Cognuiltre , Coneféeré, hauer co- 
gnitione, 
bailler eu donner iCognoiftre 
& à entendre ms | 


cmént, 
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Far conoftere,dar’ 4 conofsere,fär. 
_confapeuole, 

Cognoifire parfaitement où 
vrayement vne éhofe d’entre 
Vneé autre , Conofcere difcernere 
Perferramete una cofa dall altra. 

Cognoiflant, Conofcendo, difcer - 
nendo. 

Cogneu,Cemfciuro, 

la chofe eft fcéue, & Cogneus, 
La sofa è conofcivta , ço manife- 
ffa. 

Cognoiflance,Cognitions ; intels. 
genza. | 

Cognoiftre quelqu’vn de fon 

* enfance , Conofsere alcuno da 
Purto. 

Cognoiftre fa douleur,Cognofce . 
ré il [uo dolure, 
Cognsiftre lé grand amour,que 
vo porte à l’autre’, Cono/cere 
PaMore grande che vrio ba verfé 

Paltrereismante 

Cogrnoiftre là bienueillänce de 
quelqu’vn ,Conofceré labeneus.. 
lenza di aluno, 

Cognoiftre la beauté de Pefprie 

e quelqu’vn, Conefcers la for 
teglieffa del’ingegno d'alcuno. 

Chacun le cognoilt, Ogns uno le 
conofce. 

Il cognoiftra que ie fuis ,'Egli co. 
nofcer a quale 10 fon. 

Ï1 faifoit bien cognoiftre,Egli fa- 
ceua ben conofcere, 

Ne te cognois ie pas bien,Chef, 
ononfsconofee, 

Cognoiftre Paduis & l'opinion 
de quelqu’#n,Conoféerel’opinre= 
ne dsalcune, 

Cognoiftre premiergment,Conei 
fcereprima, 

Iln’yañ petit enfant qui ne 
puifle bien cognuiltre cela, 
Non ce n'ha ninomafifariulle che 
non peffé bene conofcere quaffo. 

Craignant de fe fairé cognoi- 
(LS, T'embnde di farfi conofcere. 

[ cogneut affezbien , Ceneblr 

& iii}. 


co 
affaibene. 


H cogneut incontinent, Jacontfi. 
nente conobbe. 

Pay bien  roufiours recogneu 
ma baffle condition, Lo conobbi 
fempre la mia bafa céndirione. 

Se bailler à cognoiftre, Farf co- 

nofcere. 

I1 donnoit bien cognoiftre 
cela, Egli dauabene d’intendere 
quelle. 

Chacun le cognoift , Ogni vnoil 
cono!ce, 

Qui nefe cognoïft point es af- 
faresÿlgnorante. 

Cognoiffance,Cono/cimento, cono- 
fcenx a. 

Avoir cognoiflance de fa con- 
dition, Hauere conofcenza della 
fua conasrione. 

Auor: cogniffance de Dieu, Ha- 
were cono/ enx a di Die. 

Auouwplus de cognoiffance & 
pratique de ccft affaire qu’ü 
autre, Effere piu prartico in quel 
megorio d’un altro. 

11 n’auoit point Ja cognoiffarce 
des hiftoires,Egli era poco prat- 
tico nee hifforse. 

Venirà la cognoiflance des 
gens, Farf conofcere 4 gli huo- 
mini, 

Cognoiflant, Intelligente dotro, 
Conofcente. ‘12 

Homme à cecognoiflant, Giu« 
dice,ffimators di gualcke eo[a, 

Cognu,Con/csuto. 

Incognu,/gneto,[nçcognito, val non 
canofciute,frenofciuro. 

Fort cognu,Molts conofesnto. 

Chofescognuces de tous, Cofe c0- 
nofeite datutti. | 


Havoir Ja cognoiffance de 


Dieu, Hauer L: cognitione d'Id- 
die. 
Qu: n’a cognoiflance d'aucune 
chofe,lenorante. 
Meicognoiflance » Sconofcenk 4, 
Zrgraritudine,. 


Co 


Mefcognoiffant;Ingrat,ngrates 
fcenofcente Chi non ricone{ce 5 
féruigi riceuuri. 

Cognom,Cognome, 

Cohorte,Cempargnia. 

Left de ma cohorte, Egliè di 
mA E0MP AgNiA. 

Coi,cerchez cuy, 

vné Coignee & hache, Seure,acs 
cetra. 

Coigner,Rompere fpex x are. 

Coigné,Coniare. . 

le Coin de toutes chofes,. 4ngulo, 
cantons di tutte le cofe, 

Eftre en quelque coin, Srare in 
vnsanfone, 

Coin de l’œil,.Ançulo del acchto, 

Pexit coin, (añtoncello. 

vn Coin à fendre bois, Conio,ffre- 
mento di ferro a fender legne. 

vne pomme de Coins, Pemo di 
coftagno,frutto note, 

Coins fauuages, Cotogni faluartci, 

vnCoinenmier,Cotogno albere, 

des Coignafles,Corsgne groffe. 

Coint &i0ly,Culte,preprio,ornate, 

Coaintement, Proprramente,ornæ. 
tamente,çgarbatamente, 

Coitte de lit, Lette di penna. 

le Col, ll colo;parte del corpe, 

Charger fur fon col,Carrcarf 4- 
do. < 

Couper le col à quelqu’vn, Ta- 
gliare il soûlo ad alcune, 

yn Colet,;ou gorgias dequey les 
femmes couurént leurs poi- 
étrines,[l Collette , che portane 
le denne per coprireil petto lore. 

Prens le parle coller & le mei- 
neprifon, Piglia perilcellette 
co menalo prigione. 

Collier & autre bague pendant 
aucol,CoNare, ç> pendente da 
pertar’ al colo, 

vn Collier qu’on met aux chiés 
principalement de chaffe, Col 
lare da can 44 caccia fpetial- 
mente, . | 

vnColier à Chouaux, Collare 

, da CÆs 
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da caualls. 


Charger fur fon col, on efpau- 


les, Tortare fu le fpale,o colle. 

Couper le col a quelqu’vn, Per- 
sare via dil colo, t'aglrare via ul 
colle. 

Le chainon du col, Coppaparte 
de la teffa. | 

va Colletin bläc,;Colerro bicnco. 

Qui a vn collier ou carquant au 
col,Chi a collana al colle. 

Vhn coller ou gorgiere blanche, 
Collare sole ninfe. 

Collet fans frafes, Collare (enfa 
creïhe. 

la Colique,Colica,cio € , dolor 60 - 
lice. 

Coliqueux,Chi patifce colica. 

Collique paffñon, Csficapafione. 

Collation & caille, £smilitudine, 
contriburionc,euer taglia, che fi 
mette ad un pupole. 

Collatiô banquet d’apres le re- 
pas,Collatione dopopaffo , chef 

© fa propriamente auants che an- 
dare a dormire. 

Allons faire collation. chez 
mov, .Andiam nos 4 fâare coila- 
lione 1n cafa mia, 

Collarionner & manger apres 
fouper,Far cotlatione. 


Collationer fes pieces , Conferire 


gti fuos feritrs, 

Coïlationner va liure, Cenferire 
vn libro. 

Copie collationnee à fon origi- 
pal, Efempiare collationaro al 
fuo originale, 

L’ay coliationné cefte lettre, 10 
ho conferito queffa lertera, 

Collauder,Ledare , laudare; com 
méndare, 

Collaudation, Laude,lode, commé- 
datione. | 

Colle,Colla,ymaftersa tenace. 

Coller,Collare,incollare infieme. 

Collement,{ncol lamento. 

lecolier qu’on dône à vn nou- 


veau Cheualier,l! colare che fi 
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da a un nuouo eaualiere. 

ColleétiG,Colletrsune,cic ë rareslre, 

Colieret de femme , Coilare die 
donna. 

Faire blanc hir vn colleret,Far 
nettare nn collare, 

College,Collegio, 

Fonder vncollege,lnfituire um 
collegio. 

yne Colline,vna Collina , vnpic- 
col monte. 

Colloquer, Collcoare ;porre in u6 
lucgo. 

Colluder & faire femblant de 
plaider contre aucun,& neit- 
moins s'entendre auec luy, 
Giccare,cio e far vil'a di far’ y- 

na cofa,eo far ne vn’ altra. 

Collufion,Collufione, «io € giuoca- 

re infieme. 

Colomb,Colombe. 

Vne paire de colomb,ÿn pare di 
«olombi. | 
ui a la charge des colébs, Chi 
à cura di colomnbi À 

Colomb fauuage, Colombo falna- 

- tic. 

Acheter des colombs,Comparare 
di pipreni. 

Faire roftir vne paire de colôbs, 
Fare arreftire vnpais di pipioni, 

Colomb blanc,Colombe biamhe. 

Colomb noir,Colembo nere. 

De colomb, Di colombo. | 

Coleur colombin, Colore colombie 
no, 

Petit colomb , Colombino,Celembo 
giouane. 

vn Colambier,Colombaio , colom- 
bare,ridotto da colombs faluati- 
chi palombata. | 

Les trous d’vncolombier, Le 

- cafette d’un colembaie, 
vne Colomne,Colonna. 

Colonne d’Hercules , 
d’'Heruele. | 

Petirecolonne,Colenella. 

Coloquinte ou courge fauuages 
Coloquinta ; o quneca faluathica 


Coloné 


ptite h . 
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futto noto è che purga bene l'hu- 
mer pituito(o. | 
Colouurine piece d'artillerie, 
Colubrina , [orte ’artigliaria, 
lunça affa: e fortile. 
Colporter porter fur le col, Por- 
tar fu’l collo. 
1e Cômbar & bataille,ou debar, 
L! combatrimente,bataglia;centre 
0 fra due perfoné,o effercirs. 
prefenter où donner le CGbat, 
Prefentare,o dare la battaglia, e 
cornbattimente, 


| Combat fur mer, Baraglia ds ma- 


re. 

Combat fan saduifement, Bata- 
£glia improuifta. 

Combai à outrance,Furio[s bata- 
glia, 

Aller au combat , .Andare alla 
charga. 

"On fe combat, fs pugna. 

Le combat fe refroidit, La bata- 
glia tala. | 

Prefenter le combat, Dare una 
quejtione, 

Combattre en quelque maniere 
que ce foit,Combatrere,conten- 
dérein qua.unque forte «hefia 
con qualiuno, 

Yn Combat en vallee, comme 
es foréfts,ou les larrons fonc 
leur brigandage , Imbofcata, 
doue li ladrons fanno à loro affaf- 
finaments e rubbarie, 

Combat de mer , Cumbattimento 
Maritime, 

Aller au combat, .Andare al com- 

Lattimante. 

Se combattre ou plaider, Litiga- 
refar lite. | 

Combattre duec fon ennemy, 
Combatrere con il fuo nemico. 

Combartre main à main, Com- 
batgere a évipo colpo. 

Se combattre auec quelqu’vn, 
Contraffare con alcumo. 


: Combattre pour Le pays, Pugnær 


re per lapatria. 
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Combatant & défendant, Cor: 
baättirore, combarrenre, 
Combatu Combarruto, 
Combe;Psanura. 
le Comble, ce qui eftadioufté 
outre laiufte mefure , Fl fopræ 
piu quel che fi da fipra la mifura 
ordinaria, 
Côbler,Far buona m:fura, ç> cal. 
care ben forte la cofa msfurata. 
Combien que, Bemhe, concrofia 
che. 

Combien eftes-vous? Quantifete 
voi, _., 

Dütes moy combien eftes-vous, 
Dicete rm quants fete voi? 

Combien peu, Quanro poco. 

Combien long temps,combien 
long temps, combien lon- 
guement;,tandis que. 

D'icy à combien detemps, Da 
qus a quanto lermpo. 

Combien de temps y a il que, 
Quanto sempo viè che. 

Regarde combien ie e’eftime, 
V'edi quanio 10 1 fhimi. 

Combien moins, Quanto manco, 

en Côbien de fois, Quanre volre, 
in quais volrs haï tu fatte queffo. 

Combien penfes-tu auoir bien 
toit faittè1n che tempo,e quande 
penfi tu d’haucr fafto queffa cofa. 

Combien y à il que cela eft fait? 
Quanto éegls che cie è auenutoë 

Combuitible, Facile da brufcia- 
re. 

Comedie & farce , Comedia, 
arte she fi reustano al popoio. 
Comeute ou eftoille cheuelues 

Cometta , offela crinita molte' 
preffigiofa,e minaccia mal: af]ai. 
Comun vne forte d’herbe,Comine 
forte d’herba nera ,bnona contra 
La ventofita çy dolor ds ventre, 
Commartd,Cormando, 
ADieu vous command, .Adie 
VS ricommande, 
Ie fuis cout à voftre command, Je 
fon tutre al voire cemmando. 
Commander 
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Commander & ordonner , Com- 
manñdare , ordinare, commettere 
qualche cofa. 

Commander de faire, Comman- 
dar difare, 
u’auez-vous àcommanderici, 
Che cofa hauete vos da comman- 
dare qui. 

Si i’ay aucune puiflance de te 
commander,$e ati poffo com- 
mandare, 

Ne me veux-turien comander, 
V'oituniente commandarmi. 
Commandé & publie, Comman- 

dato, > publicato per turto. 

Commandement & ordonnan- 
ce,Commendamente,ordine,com- 
miffione fatta dal prencipe > fu- 
periori,ffatute. 

Suiuant le commandement, Se- 
condo il commandamente. 

Faire vn commandement, Fare 
vn commandamento çy ffa- 
futo, : 

Monfeigneur me le comman- 
da , Zl mio figrore mi com- 
mande, 

Tout le monde m’obeit en tout 
ce que je commande, Che com- 
mandande io tutol’ mundo m'u- 
ésdife. 

Le roy commanda , Commandolo 
ilre. 

I] luy commanda de retourner 
au roy » Egli commandaffe che 
al re tornaffe. 

Commandez moi tout ceque ie 

ourrai faire pour vous ,Chs 
voi cofa ch'so far peteffi ms com 
mandafte. | 

Je m'offie à tout ce qu’il vous 


plaira me commander , .4d o- 


gni amenda che commandata mi 
fieymi profero. 

Ainfi l’a commandé le Seigneur 
Dieu.Cofi ha commandatomeffèr 
Demenedie, 


Je feray ce que luy comman- : 


dez , Faro quello che gli come 
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mandate. 

Autant quil me commande: 
ra ; Quanto ello mé. comman- 
dera. | 

Ouy monfieur ainfi que com- 
manderez , SiSignor, come vei 
commandarette. 

Le roy à commandé, 1lre 4 com 
man laro. 

Nous commandons & .vou- 
lons , Commañdiamo (y ve- 
gliamo. 

I! luy commanda de ne le fai- 
re pas, Commandello, che non fa- 
cef]e. | 

Ils commanderent qu'il fufle 
mené au bateau, Commandare- 
no che alla naue le menaffere. 

le feray tout ce que ie pourray 
pour voltre commandement, 
Cio per me far fi puo € al comman- 
de veftre. 

Par commandement du royils 
furent menez, Effi fureno [econ- 
de il commandamenta delre mei 
nati, | 

Par commandement durey, Per 
commandamente del re, 

Sans attendre vn expres com- 
mandement ,; Senx a freppo 
folenne commandamente aÿhet. 
tare, 

Ayant'entendu le commande- 
ment, Sentendo il commanda- 
mentoe. 

Ayant commandé à fa famil- 
le, Commandats aka Jua fami- 
glia, 

Je fuis preff à tous fes comman- 
demens, à fon feruice, le fon 
apparec:hiato ad ogni [ua co. 
mando, 

Selon le commandement qui 
Jeur auoit efté fait , Secondo sl 
commandamente che gli era ftate 
farto. | 

le viens par le commandement 
deton pere, Zo venge da parte 
dei tuopadre, 


Dur à: 
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Comme,Come in she modo. 

Comme r’efpere, Come id Ffe- 
‘ro, | 

Comme on dit , Come fi dice,come 
ec la fama. 

Comme fi ;’y eufle efté, Come fr io 
_ vifuffe flato. 
Comme s'ileftoinfair , Come fe 

-fulfe ffato farto. 
omme ie deuois , Corne io deuë- 
a, h 
Comme il fe fait, Come fi face. 
Comme qu’il voudra, Come fi ve. 
glia. 
Je j’iime comme mien, Lol’amo 
come mio. | | 
Eftre en quelque lieu comme 
chez foy, Effère in qualche luo- 
ge comen caf a fua. 
ommeé tu dis,Coms ru dice, 
Comme ray dit,Come 10 ho detto. 
Commeil aduient fouuent , $e- 
condo che amenne fpex x € vol- 
fe, 
Commeil fouloit, Come egli fo- 
leua. 
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Comme il fe fair, Come fi prar- 


ftcaA, 
Comme s’ileftoir fait, Comef 
* farto fuffe. 

Comme vousvoyez , Come voi 
vedere, 

Commemorer, Commermorare,ra- 
contare, 

Commemoration , Commemora- 
tione,raccontAmento. 

Commemorable , -Cormmemera. 
bile. | 

Commécer à faire quelque cho- 

fc, Comincrare a fare qualche co- 
fa. 

Commencer à cheminer, Comin- 
ciar acaminare. ns 

Il commence à crier, Egli com- 
men[tia a gridare. 

Le cemmencement du ieune 
aage , Cominciando l'adolefcen- 
£a. . f 

Commencer à cembattre,Comin- 
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ciare a combattere, 

Commencer dés le commencé. 

ment d’vn affaire , Cominéiaré 
dal principio d’una cofa. 

Commencer d’auoir efperance, 
Cominciare hauere fperanta. 

Commencer quelque chofe de 
plusloin , Comimnciare qualche 
cofa piw lontano, 

Quand ce vient à commencer, 
Quando s’h4 da cominciare. 

Je veux commencer de faire, 16 
voglio cominciare difare, 
Afin de ne perdre le temps ie 
veux commencer, Per nonper- 

.dere tempavoglio cominciare, 

Tu as bien commencé, Tu has be- 
ne cOMINCIAIO. 

Cermencer à cheminer, Comin- 
c'are 4 caminart. 

Commencer de dire vn compte, 
Cominciare di recttare vna fa- 
uola, 

Commencervn proces, Cemin- 
ciaré una lite, 

Commencer à plaider, Cominciæ= 
re a lirigare, 

Au commencement de Januier; 
Nel principio di Gennæto. 

Beau parler du commencement, 
Bel parlare nel cominciamente. 

Sans commencement, S#n74 60- 
minctamento. . 

Faire le commencement, Fare 6£ 
cominciamento. 

Commencé,Cominciate. 

Commencement,Cominciamente, 
prinsipso, 

Le commencement de fageffe 
c'eft la crainte du Seigneur, 
Il cominciamento della uirtu gg 
fapienza à sl timore del Signere, 

Je diraice que r’ay dit au com- 
mencement, Lo diro gwslo che 
ho detto al cominciamente, 

Commendataire Comendatario. 

Commenfal , qui boit & mange 

” erdinairement auec nous, Ce- 
menfale , compagne da des 
or di- 
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ordinarie. 

Comment? Cometa quel modor 

Comment cela?Come queffot 

Commentte portes-tu ? Come 
ffai tu? 

Comme ofes.tu dire cela? Come 
ardi tu di dire quelle? 

Comment ou commentaire, Re- 
gufre. Ne 

Comment qu’ilen foit, Come che 
fa. | s 

Coramentila efté garde, Come 
egli e ffato guardaro. 

Îl craint commentilenira, Egli 
dubita come andara. 

Comment fe pouuoit-il faire? 
Come fi poteua fare? 

Comment las tu perdu ? Come 
l’hai tu perfo? 

Commerce, Nerotie,traffie, 

Commere,Comara. 

Va appeller ma commere à ce 
qu’elle vienne difner auec 
moy, V a chiamare la mia coma. 
ra che venghi a defnare meco. 

Commettre quelque chofe à au- 
cun, le commettre fus quel- 
que affaire, Comettere qualihe 
cofa à qualcuno, 

Commettre quelque vilain ou 
mefchant cas , Comettere qual- 
che atto villano çy indegno. 

Commettre à quelqu’vn, Cems- 
mettere ad alruno. 

Commettre à la foy d’aucun,Ce- 
metrere alla fede d’alcuno. 

Commettrevne grande & diff- 
cile encreprife à quelqu’vn, 
Commettere vnagranda Çy dif- 
fcile imprefa ad alcuno, 

Commettre adultere, Commette- 
re aduiterio, 

A caufe d’vn peché qu’aués cô : 
mis, Per un pecrato che ver com- 


méteffe. 


Donner commiffion de faire. 


quelqüe chofe, Dare commifia- 
ne di fare qualche cofa. 


Commis fus quelque affaire, 
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Conffituito, e commeffo , foprA 
qualche affare. 

Commiffion , Commifione, carico, 
mandarmento. 

le Commifliire donné par le 
magiltrat pour cognoiftre & 
iuger d’vne caufe,Commiffario, 
0 commelfe dal magiffvato per 0e 
nofcere cr giudicare vna cau(a. 

donner Commiflaire , Dare un 
g'udice;un commiffarie. 

Commin,Comino, forte d’herba. 

Comminuer, Sminuire. 

Comnuferation, Piet 2. 

Commode Commodo, 

Commodement,Cmm0odamentes 

Commodité,Commodira. 

La commodiré de viuré, La com- 
modita di viuere, 

Commouuoir,Commonere, 

Commoufoir lire de Dieu à 
purger l’iniquité des hom- 
mes par la pee. Quaff ira di 
Do apurçare la iriquita da gli 
huomini can La peftilenxz à ;*cons- 
muouecre, 

Commeu,Commo/fo. 

Commorion,Commotione, 

Commuer & chan ger,Commuta. 
re,cambiare,fcambisre, 

Commuration,Commufarione. 

Commun, Commune, noterio, di. 
uulgato. 

Commun &appartenant à tous, 
Commune , € appartenente 4 
fuffs, 

vo Commun dit du temps paf- 
(é, .Antaçe prouerbio | commun 
parlare. 

L’air eft commun à tous , L’area 
e commune a futfi. 

c'eftyn Commun dit,Queffo ê vn 
detta volgare. 

Communément, Communamen. 
te. 

la Commune, I commune, il vol- 
go,laplebe. 

Communauté, Communifa, coms 
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Communion, Communione,parts- 
cIpatione, 

Cammuniquer,Communicare. 

Communication, Commumicatio- 
neyparlamente con alcuno, 

Communiquer en commun,Per- 
fare in commune. 

Communiquer va fecrer, Com- 
municare un {écrero. 

Communicat:f, ommunicatiuo. 

Compagnon à apprendre , ou 
d’apprentuflige, Compagne ouer 
condsjcepolo ad imparare. 

Compagnon de table, Commen. 
fale,comp agno di tauola. 

Compagnon à cheminer Cempa- 
gno del camine in v14gg10. 

Compagnon de table à boire & 
à manger, à iouër, Coymen- 
fate, 

Compägnon entous Iabeurs & 
peines , Compagno in tutre le fa- 
tiche gp pene. 

Compagnon de guerre, Compa- 
gn0 allaguerra. 

Compagnon d’efchole, Compa- 
gne ds feuola. 

Compagnon en charges & of- 
fices, Compagno in'un officio ouer 
magiffrato. 

Boncompagnon , Buon compa- 
gro. 

Compagnon en magiftrat,Core- 
pagno in vfficiosouer in magiftra. 
19, L 


Recufer fes compagnons , Aceu- 


 fare gli fuos compagni. 

Compagne,Compagna. 

Compagnable,Compagneuole, 

Il n’eftoit pas compagnable, E- 

” glinon era compagneuole. 

Builler vn compagnon à quel- 
qu’vn , Dare un compagno ad 
aliuno, 

Faire compagnie à quelqu’vn, 
Far compagnia ad alcuno, 

Compagnie;Compagnia. 

Compagnie de confeillers, Com 
pagnia di confiliers, D 
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Vne compagnie ou bande de 
gens de guerre, Compagnia di 
gente d'arme. 

ceux de la Compagnie , Quelli 
della compagnia. 

Compagnable, Affüciabile, prati: 
cabile. 

fe Comparer à vn autre , .4ppe- 
rangonarf,cquipararfi, egualarf, 
agguagliarfi a un” alrro. 

Comparer pour achepter , Coms- 
prare. 

Comparager & parangonner, 
Comparare, parangonare , appæ- 
rangonare, 

Comparaifon, Comparatione, pa- 
rançgene, 

Faire comparailon, Fare compas 
ratione. 

A comparaifun de nos temps, .4 
comparatione di noffr: temps. 

Comparer vnefaute, & payer 
bien cher, Purgare un fah, pu. 
mMITYE VRErroreE., 

Comparoir au iour dela mon- 
fire , Compar are, prefentarii allg 
mojira, 

Adiourné à compareir au iour 
afsigné, Citato da comparire al 
giorno afegmato. 

Comparoiftre en iugement,Pre= 
fenrarfi , trouarf , venire prej.n- 
tialminte in giudicio. 

ne Comparoiftre point au iour 
de l’afsignation donnee par 
deuant le magiftrat , Non coms- 
Parire,non prefentarfi innan?i al 
magiffrato. 

Comparoiftre en perfonne, Com. 
parire in perfona. 

Compartir, Partire,dinidere. 

Compartir le royaume, Diuidere 
il regne. 

Compartiment,Compartimento, 

Compas , Compaffo, mifura da mi 
[rare il panno,fefto. 

Mefurer au compas, Mifurare al 
compaffo. 

Compaller ; Compafare ; mify- 


vart, 


M 
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vare ritondere, 

Cumpaffiun,Compafione,piet a del 
altrui mifcrte. 

Auoir compafsio de quelqu’vn, 
Hauere compaffione @> pieta di 
aliuno, 

Compatir, Compatire ,patire in- 
fieme. | 

Compenfer , Sompenfare,rimune- 
rare, | 

Compenfer les defpens,Cempen- 
fare le fpeze. 

Comperage,Che pertienne al com- 
pare. 

Compere;Compare. 

le fuis prié d’eftrecompere, To 
fon pregato deffère compare. 

Comere,Comare., | 

Compenfé, Ricompenfa,rimunera- 
tione,rirompen{amento. 

faire cher Comparer l’offence, 
Incarire,comparare l’effe[a. 

Competter & appartenir, Cempe- 
te ejappertenere. . 

Compctiteur, Competitere, c106 
colui che concorre , ex chiede cie 
«h'un’ altro dimanda. 

Tempscompetant à cela, Tempo 
A cio competente. 

Il eft d’aage competent , Eglie 
dieta competente. 

Competence,Competen?a. 

Juge competent , Giudice sompe- 
ente. 

Compiffer,Piffare qua € la. 

fe Complaindre, Lamentarfi,do- 
lerfi. 

£e Complaindre à fon ami, Do- 
lerf,affligerf con l’amico,lamen- 
tarf con l’amico. 

Se complaindre de quelque 
chofe , Lamentarfi di qualche 
cofa. 

$e complaindre de quelquein- 
iure receuë , Lamentarfi del” 
ingiuria riceuuta. 

H fe complaint à moy de fon 
aduerfité, Egli fi lamenta mece 


C oO 
Dequoy ie me eôplains gran. 
demenc, Di che je ms doglio for - 
te, 

Se force complaindre , Dolerf 
forte. 

Se complaindre fouuent à quel- 
qu'vn, Lamentar£ pin volte ad 
alcuno, 

Complaignät,quife complainr, 
Dolente,lamentante, 

Qui ne fait que fe complaindre, 
Lamenteuolt,;querulo. 

11 fe fic’ wne grande complain- 
te des Nonpaïns de ce que 
le iardinier ne venoïit pas ja- 
bourer le jardin, Con gran que- 
rimonia dalle monache fatta , che 
l'hortolano honvyemua à lauorare 
lPhorto. 

Cecy fuit figrand & fi fafcheux 
au pere de Sephonra;que tant 
auec fes parents,qu’auec ceux 
de Gifippus ilfrvne longue 
& grande complainte , Queffo 
Ju alpadre di Siphoniagraufs- 
mo ç@* con fues parenti g> con 
quells di Gifippo, ne feie una lun- 
£a C7 gran queriménia. 

Et apres ‘piufieurs complaintes 
il luy dur en pleurant , Er dopo 
molté querimonie piangendo gli 
ap. | 

l'ouys les oifeaux qui fe com- 
plaignoyent en leur doux 
chant, Ode s querul: vecelli fre. 
mure con dolci@ants. 

Complainte, Lamente, lamenta- 
tione,ramarico,lamentan] a. 

Complainte qu’on fait à aucun 
d’vn autre , Querela , queri- 
monia che fi fa à qualcuno d’un 
altro. 

Ayant mis fin à fa complainte, 
Finito il [uolamento. 

Complaintes de femmes, Femi- 
mile lamentan?e, 

Ila faitvne grande complain- 
te , Egls ha farto wn gran la- 
menfo, 
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Le feray vne grande complainte 


dececi au iuge-, Lo drqueffo al, 


iudice faro un gran lamenro. 

Complaire, Compiacere;fodi:fare, 
gratificare. Les 

Je me complaistrop, Compiaccso 
troppo a me ffeffa. - 

Complaire à la volonté d’au- 
trui ,Compracere a l’altrui ve- 
lunt a. | 
ui complair,Compiaceucle, 

1] m'a difpofé à fa moindre 
priere de Jui complaire, M'ha 
difpoito per preciol pregio a com- 
piacerls. 

Par force il faudra que tu com- 
plafes a leur volenté, Etper 
forzati connerra compiaceré al 
volere loro, 

S’eftudier & mettre peine de lui 
complaire,lngegnarfr a compia- 
cerls. : 

Le le prie qu’il !yi plaife d’auoir 
pitié de iui & en ceci lui com- 
plaire en fon defir,Leprego che 
Le douelfe piaccre d’hauere p'era 
di lui, ex 5n queffo [ue défiderio 
di compiaceris, ne 

Vous auez efte prompt à me co- 
plaire, Serte ffate pronto à çoms- 

<. piacermi. 

Ayanten ceei compleu à Tean, 
Havendo dj «10 à Gisannt som- 

| pracciufo, | 

Qui eft prompt àcomplaire, (em 
piaccuule. 

vn Complant ; Luogo piantato di 
vite. . 

diuers Complants. Vars lamenti, 

| diuerfe querimonie, | 

Complet & parfait , Compitn , fi- 
nito. 

Ja Complexion d'aucun , Com- 
plefions, natura,humore d'alcu- 
noytemperamento;co{fure. 

c’eft fa Complexion, Queffo à fue 


temperam:nfo. 


Forte complexion, Tepsperamene 


d Je guagliar do, . 


* 
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Perfonne de petite complexiés 
Huomo di debole-marura. 

mal Complexionne, Mal cem- 
pleffionato, canditionato , mal se. 
ffurmato. 

Complice, Complice , eg compagne 
delis f.cieragine. 

Acculer jes complices, .Accufar 
gli complice, y compagni di fe- 
leragine, 

Vouseftes complices , Voi fete 
compagns di fceleragine. 

Complot & intelligence qu’on 
a l’vn auec l’autre , : _4du. 
nanx,_4,1ntelligenz a,e pærlamen. 
to d’huomini in vn luoge adu. 
nati, - 

Accord & complot fait entre 
plufieurs, LAuerde, gr vnione 
fartatramolts, 

par Complot , Per patto, gy con- 
uentione fatta. 

Faire vn complot , Fare vng 
lga. té . 
Comploter auec quelqu’vn de 
tromper Vn autre, Æererdarfi, 
é7 cenfpirare con qualcuns per 

snçannare un altro. 

Comporter,fauftenir, Gomporta- 
re, loffenere paire. 

Compofer quelque liure, Com- 
porre , far di [uo ingegno qual.he 
libro, ; 

Compéler & efcrire des vers, 

Con pôrre co fcrsuere verf. 

Compofer vne epiftre de paroks 
les, qu’auiourd’hui fonten 
vfage,Comporre cpiffole ds parole 
che oggt s’ufano. 

Compofer auec aucun, L4ccorda- 
re ,ifpedire ; fornire con qualch” 
vne, 

Compofe & fait de deux natu- 
res,Compofito gr fatte di due na= 
fure. 

Ja Compoftion de quelque li- 
ure , La compofitione di qualche 
libre, 

Compofrion & çonfetiôn.Çons- 

| PA4 
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pofta  compofitions, confertione, 
confertura. 

Compofition & accord, Gompof. 
fione y accorde. 

Compofiteur;Compofitore. 

Comprendre , Comprendere, cono- 
fcere ,intendere, 

cftre Comprins au nombre des 
bien heureux, Effère compreffô, 
afvritie nel numero de’s felics, 
fortunati. 

Et vous femblablement le pou- 
uez comprendre , Et voi fimil. 
mente il potete comprendere. 

Comprenant par des fignes, 
Cormprendendo per fegni, 

Non feulement vous compren- 
drez la puiffance d’amour, 
Non jolamente La Potenz a d’amo- 
re comprenderete, 

Le lé comprens, & vous auff le 
pouuez comprendre , Le cen- 


prendo, € voi fimilmente porere * 


comprenderlo. 

Et ayant bien comprins le tour, 
il conclud fon aduis , Er bene 
egni cofe comprefa , fermo il [ue 
configlie. 

Sir’aibien comprins l'intention 
de tous,Se 1e ha bene La intentio- 
ne ditufts comprefa, 

fls comprinrent bien l’aduertif- 
ement de leyr pere, A4ffat bin? 
compreflero le âmmaeftramente 
del padre l’oro. 

Prendre compromis ou arbitra. 
ge,Fsglsare compromefle, 

Compromettre & {e rapporter 
au iugement de quelque atbi- 
tre ; fur quelque differenr, 
Comprometters,e1o à rimetterf al 

Parer di nn arbitre in qualihe 
differenza. 

ompromis ; Cempremeffs,rimet- 
terfiin arbitr. s 

Compter, Computare, far conte, 
calculare. 


. Compter enfemble, Conrare in. 


C oO 


Tu compte fans ton hofte, Te 
conti Ana l’hofte. 

Compter aucun parmi les elo- 
quents, Ripurare aleuno pra gli 
eloquenti. 

Cunterpar fes doigts, Comparar 
© far conto fopra le dit a. 

Argent content, Denari contents. 

Payer argent content , Pagare in 
contenso, 

Tout content,Incontant:. 

Bailler content , Dare in con 
f'ants. 

Tenir peu de conte de quel. 
qu’vn,Sfmare Poco alcuno. 

Aflembler le concile, Addunare 
sl comcilie, 

tout Content, T'urtoin contanti,cià 
e col danaio alla maris. 

vn Comte, Cent ,compu caleulo, 
numero, 

Conte & payement, Contojg Paga- 
menL0,c10 € danajo fioperts, 

Abbreger fon conte , B‘ekiare, 
abbreuiare,fcortare il fuo conto. 

quitient le Conte , Contarore çhj 
fsene sl conto. 

Fairc conte auec quelqu’wn,Fare 
conto con alcu:o, 

le veux faire conte final aucc 
toy, Zo voglio fare un conto fina. 
le tégo, 

Rendre conte de fon 2dmini- 
firation, Rendere conto del fus 
Loucrnamente, 

Faire tendre conte 4'fon fer. 
muer, Fare conto çon sl [ua ga- 
ffaido. 

drefleur de Conte. Drix, x atori 
di conti. 

Conteur + Confatore , colui che 
confta. \ 

Contoir &table , où ancienne. 
ment les argentiers contoyér, 
Contore, c10 é Iuogo doue £ conta- 
no 1 danari,oner Lg taucla, fopra 


 laguale fi contra. te 
Eontcm NE, Genre, annumeratione, 


‘ 


, : À 


à 
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Concéder , Concedere , permat- 
tere. 

cela Cencerne Pvtilité publi- 

ue , Cio concerne sl ben, l'urile 

public. : 

Conceuoiren fon efprit , Conci- 
pere, formarenel animo fuo. 

ce qui eit Coneeu, Quel ch'è con- 
erputo. 

Conception, Concettioris,cofa c0n- 
cetra,generat à: 

{a Conception de noftre enten- 

‘# dement, La comceitione, sl con- 
cetto del nojtro ingegno. 

Conchier fes chauffes, Cufcire le 


[ue calte. 

vn Concierge ou portier, Perts- 
maso, portiro,colus che guarda la 
porta. us 

Conciergerie & prifon , Pri- 
gione, 

Concile,Concilio,cte é addunanx 4 

* d'hémin:,collegie. 

Alffembler le concile, .Aidunare 
il concile, 

Concile general, ou vniuerfel, 
Generale concilie o collegio. 

S‘affembler au concile, Raddu- 

1 narfi in collegio. 

Denvncer vn concile general, 
Publicare un colleg:o generale, 

Tenirconcile,Tenere il eollegre. 

Le concile de Trente, l concilia 
cr collegio di Trenra. 

fe Concilier, Censilsarf, TÉCONCÈ= 
arf. | 

Concilier quelqe”’vn à vn au- 
tre, Cenciliare alcune con vn al- 
rropacificarle. + 

Concilié,R::encrliate, 

Conciliation & vni0p, Riconces- 


*  diarsone,cy vmione. 


‘Conciliareur,Riconcaliatore. | 
Conciliatrice ; c’elt celle qui 
moyenne les acceintances & 
amitiez Concrliatricericonclia: 
srice,ch accor da gli altrt, 
Concion & aflembiee de p-u- 
<—* ple, Congrégation 9° adunanT 4 


* 
! 


t 
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ds pepolo. 

Concion & harengue,Renga, 

Concitateur & eflunneur du 

_ menu peuple ; foncitarores 
incitator del minuto popolo, 

Concitation & efmeure de peu- 
ple, Soleuamento, concitatione, 
commotion di popolo, 

Éonciter , Commouert y folle- 
are, ' 

Concitadin,Paefano,chi à del mie 
paele, | 

Il el mon concitadin, Eglieil 
310 paelano, | 

Conclaue, Conchiaue , confifforio, 

L' luogo douc fi songregano li Gardi- 
mali, 

Conclurre, Conchiudere ,conclude- 
re, venire alla rifolutions d’una 
cofa. | 

Conclurre de quelque chofe 
Terminare gg conchiudere qual- 
che cofa. | 


* Eftanc veñiu à la conclofion de 


la nouuelle, Venurs al conchiu 
der dellanouella. 

Concluant eftre impofsible de 

” fedefendre del'efauiilon de 
la chair, Conchtudendo impaffs- 
bile effér il poterfidiffendere a'al. 
lo fHimole della carne. | 

Conclufñen d’vn difcours, Con 
chivufione d’un parlare. 

l’ay conclu & arrefté cela en 
moy,le o conchiufo in me iffeffe. 

Conclufion d’vne otaifon, Con 
chiufione della oratiens. 

Pour conclufon,In fomma. 

Les conclufions du procureur 
du Roy, Le conchiufrone del pra. 
curatore dclKe. 

Conclufon , Conchiufone, conclu- 
fione. 

faire bonne Concoëion , Fare 

. buona digeffsont digerire bene. | 
Lieuoù craiffent jes concom- 
” bres, Luogo doue fi psantano $o- 

comers, : 

va Concombre, Cirriuelo frutta . 

| | gote; 
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notojCocomere, 

Concorde ;, Concordia, vhione,pa- 
ce, 

Concorder, Accordare,concordare, 

Concordat,cerchez Accord. 

Concubine , Concubina,meretrice, 
donna tenuta a poffa. 

Concubine d’vn homme ma. 
rié, Concubina. di-huomo mars. 
tato. 


Conculquer & fouler aux pieds, 


Lalpeftrars, consuluare, gr porre, 


fortespiedi, * 
Coenculcation & foulement aux 
pieds , Calpeftro gr. calpeftra- 
mento. : 
Concupifcence, Concupifenqa,ls- 
bidine. 
Eftre maiftre de fes concupi. 
fcences , Efftre patrono delli 


fuoi defÿ ; refrenare la lufuria. 


[ua. 

Concurrent,Concurrente. 

Concurrence,Concurrenx, a, . 

. {y a grand concurrence d'opi- 

. nions; Vi concerrino diuerfe 9. 
penione. 

Conculfsion, Conquaffamento,cen- 
quaffatione,rusna,caduta;ueloce, 
rubarie, 

Condamner, Condannare, dan- 
nare, | 

Condamnet quelqu’vn aux de- 
fpens dommages & interefts, 

+ Condannare alçuno a fhefe, danni 
@ intereffs. . 

Je le condamne à perdre latefte, 
Nella teffa 5l sondanno. 

Certainement il ne fe deuroit 
pascondamner, mais recom. 
mander, Ter certo non con. 
dénnare,ma commandare fi deus- 
rebbe. - | 

Eftant comme malicieux can- 
damné ieftre bruflé , Effénde 

come rmalitiofo condannato &l 
fuoce. 

Condamner aucun à fon profr 
Cendgnnare aleuno al [ue vtile, 


C oO 


Condamné,Condannatv. . 

Condamnation, Dannatione,con: 
-dannatione, ”. 

Condamnation d'amende , Con- 
_daunagiene, - 

Condefcendre & s'accorder à 
quelque chofe , Cendefcendere, 
€ accordarfi alla volonta d’al- 
‘tri, L 

H'rae plaift de condefcendre z 
l’aduis des autres , Mi piace 

. di condefcendere a configli di al- 
frs. | 

Etquand tu condefcendras 4- 
miablement à mes prieres, 
Doucet condefendi à piaseuole 
Prieghi mies. 

Condi gne, Condegno, degno, corse 
s'appartienne. 

Condignemement, Degnamente, 

* fome fi conuiene, 

Conditione: , & conditionelle, 
Con istionale,cofa con conditione. 

Conditionnellement 4; Candirios 

,.natamente, conditionalmente, con 

.pado € conditione, 

Condition, C:nditione,ffatto,pat- 
to,forte,qualita es 

baffle Condition , Paff4 conditio. 
ne Çg- qualite. | 

Sous & par telle Condition, Sotte 
talesonditione. “+ 

Condition d’vn homme bonne 
& mauuaife , Conditione d’un? 
huomo buona ço: caftiua, natura, 
coffume, 

Qui cognoifloit mieux 1a con- 
dition d’icelui, Che meglio co. 
nofce La ronditions di colus, 

IH n’eft pas de gens de fi haute 
condition comme çeux ci e- 
ftoyent, Nonere di genti di fi 
alta conditione cogse coftore s- 
rano, Ÿ =. 

Vn ieune hommeuflez beau & 
gaillard,mais de baffe condi- 
tion,& d’vn pere-pauure, ##. 
Ziouane af ai bello € leggiadro, 
a di picéiola conditione , çy-di 
| _ "fi 


er. 


qu © , 
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poueropadre. j 

Hômaés -peruers de mauuaife 

‘ condition & defloyaux, Huo- 
mins virrofi dt mala conditione 
er diflcals. 

Cogneotre la balle condjtion, 

” Concfcere la ua. infirea condj- 
tion. 

Mefprifant la feruile condition, 

* Sdegnasdola vilta dela feruie 
condiftone, 

H s’informa entierement de la 
codirion & de l'eftat du pays 
Pienamente s'informa delle cen- 
digione cy del ffaro del paele… 

Jete prie au nom de Dieu que 

Ÿ Les déux conditions dontir te 
requis pour les deux cheua- 
liers, tu me lestiennes & ob- 

“ferues, Lots richieggio per Die” 
chelle conditions pote per gli due 

-cauallieri, che ts domandaitu le 
mai “ferui | 

Ayant receu l'argent il commé- 

ça à changer de condition, 
Come Phebbe : denars,cofi cormen- 

sad a mutart Le conditions. ; 

Atelle condition,Con ral patte. 

contre fa Condition , Çoutra {a 

© fuaconditione, ‘ 

Eftre de pire condition , Effér di 
peggiore condsisone. 

changer de Condition ; Afutare 

© di conditiene. 

Conduéteur , Conduttore, guida, 
Capo. 


tuesle Conduêteur de ceft af-. 
faire , Tu fesguida , condur. 


tore , gouernators di quefte af- 
fare. | | 
Conduire, Condurre,guidare,reg- 
| gere gouernare. 
Céduit à amener l’eau en quel- 
que lieu, Condetto jouer canale 
per.conduPre L’acqua in qualche 
duoge. . à 
Les ayant conduire en ÿvntref- 
beau palais, H awendoli sondotti 


LEZ bekifime palagie. 
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Les ayant conduit en bon logis: 
AL buon alberge l'haueano COe 
dotto. | 
11 le conduit iufques à l’eay- 
urer, 1x fine a l’imbriarf beuen- 
do sl çondu: qua. Le 
Il vous conduira en lieu où vous 
logerez aff:z commodémer, 
Egls vs condurra in parte doue 
vor alkergharate affai conuenien- 
- femente. RCA 
Toute femme doit eftre hon- 
teufe ,; & doit garder fa cha- 
fteté comme [a vie, à çe que 
pas aucune occafon elle ne 
abiefle , Ciafiuna donna die 
effere honeftifima , Gr la fua ca 
ffira come La fua vitaguardare, 
ne per alcuna cagione contaminar- 
la conucrrfi. | 
Et de 1à, de mer en mer la con- 
duifit & menaiufques à Gen- 
nes , Et di quindi ds marina in 
marina la conduce in fino a Ge- 
oU4. | 
Uiie conduifirent en fa maifon, 
Lui alla fua cafa conduffero. 
Ayäreftéen nos heureux voya= 
ges voftreconduéteur, Effen- 
do 10 ffato di voi na profpereuoli 
pacs conducitori, | 
Cènduits de fleuues , Conderte di 
fums, DE 
Conduite,Conderta. 
Conneftable, Conteffabile, come 
quel ds Francia. 
Confederez, Confederati,congiu= 
rati. ) 
Confe&ien,cenfiture Confettic- 
ne,confetsnre, Pa 
Conferer enfemble ,. Conferire, 
” difecrrere infieme ,  ragions- 
re. 
Confermer , Confermare, afiu= 
rare, ‘ 
Confermet fon opinion ,; Com 
fermar , ratificare la [ua epi- 
nione. 
Tant par bopnes paroles, que 
| pas 
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par exemples il le confirma,E 
con buone parole çw con melts ef- 
fempi confermo La diuorione di 

seffo. 

le Poe d’vn don qu'il vous 
plaife me le copfermer , Vs 
chieggio vn done 1l quale woglie 
che mi fia confrrmato. 

Confirmer tous lesoffices , Con- 
fermarse tutti gli vffci. 

Confeffer,Confrffare. 

Confefler franchement & fans 
contrainte ; Conféffare libera- 
mente,dire la verita[en?atema. 

on Confeffe bien qu’il elt vray, 
Si confeffa bens ch’è vero. 

Confeffion,Confefone. 

ar la Confeffion dun chacun, 
ils font deshonieflés , Per la 
confeffione d’ognuno , fonno dis- 
honefts. 

11 m'a premierement confeffé 
14 verité, M'ha il vero confiffate 


prima. 

La mitericorde de Dieu eft fi 
grande, que lui confeffant le 
pechéil pardonne librement, 
£ tanta La mftrscordia di Dro, 
che confeffindols egli perdonns l5- 
beramente 1l pescato, 

Tu confeflerastoy-mefmes qu’il 
eft vrai, Che tu medefimo tonfef- 

. feras effèr il vero. 

Monfieur ie fuis preft de vous 
confeffer la verité, Signer mio 
io fon prefto à confffar vi il 

, were, | 

Il ne confeffa pas chofe par la- 
quelle on le deuft faire mou- 
rir, Non ello confeff cofa per 
la qualle allus conuenife  farlo 

. mortre. 

le pe puis faire cela fi vous ne 

Jdeconfeflez ; Ma cio far non 
poffe Le vos nol° confeffari. 

le cognois & confefle que iay 
mal fait, le li conofco gg- conftffà 
vi,che iofeci male, 

. Selon que i'ay éomprins par fa 


6 à | 
confefsion, Seconde che per la 
fisa confeffione comprefo haueua. 

Confeflér d’auoir receu, Cenfeffa- 
reslriéeuuto. 

Confiance & affeurance , Cof- 
denx_a ficcuret ta. 

fe Confier,Confidarf, 

fe Confier en foy-mefme , Cof- 
darfi in fe feffe. 

fe Conferen Dieu , Confidare fe 
inDso. 

fe Confier en quelque chofe; 
Confidarfi in qualche cofa. 

Confant,Confidenre. 

Confiner aucun en quelque lieu 
& ‘le bannir, Confinare uno in 
qualche Iuogs,é bandirlo, 

Confire, Confestare , fare confer- 
rione. 

Confirmation,Confirmarione. 

Contit en ioyeufetez, Confertats 
in allegrez x 4. + 

Confiturè ; Confettura ,-vonfer- 
tione. 4 AT 

Confitures,Conferture, 

Boiftes pleines de confitures, 
Séatole di véri confertipieni. 

Confifquer les biens d’aucun, 
Confilcare ls bene d’aliuns, 

Confifcation , ou biens confit 
quez , & publication des biés 
d’aucuns ,; ou de plufieurs, 
Confifcat'onëidéf bèns d’alcuno, 
o dimoits. UN 

vn Confins où deux riuieres 
s’aflemblent, Concorfo, ricentre 
di due fiums, - 

Conflit & combat, Conflitto y 
combattimento. 

Confondre, mefler enfemble & 
brouiler, Confondere g' mefco- 
làre srifieme. Fe” 

Vn homme de bien éonfond 
auec vn beau parler la me(- 
chante hypocrifie des reli- 
geux, P'n buon huomo confondé 
con un bel detro la maluagia hi- 
Pocrifia de religsof. 

fe Conformer & D A à au- 
ij 
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eun; Conformarfi é accordarf 
ad alcuno. 

Conforme, conformité.confor- 
mement, Conforme conformit#, 
conformemente, 

Confort,Conforte,per[uafione, 

Conforter & confermer les gens 
de guerre, Confortare € con- 
fermars li foldati. 

U n’y a autre qui me puiffe co- 
forrer que toy , Non mi puo al, 
tro che ru confortare. 

Le confortant au feruice de 
Dieu , Confertande lo al [eruigio 
ds Die. 

Ii print peine de le conforter, 

* S’ingegno di confortarlo. 

H le pria qü’il fe confortaft; H 
prego che fi confortafi, 

Confrairie,Compagnia, confrater- 
nita. 

ConfFrere,Compagno,con frarelle. 


Confronter l’vn à l’autre ; pour : 


en vôirla comparaifon, Pa- 
ragonnare , confrontare l’un « 
Paltre, 

Recolement & confrontation 
de téfmoins,Parangene di tefti- 
mon, | 

Confus,qui n’eft point diuife he 
feparé , Confufo, celui che non à 
ne diuifo ne feparato, 

Eître Confus;£ffér confufo, 

Gabriel demeufa confus en G 
grande entreprife, Gabriele 
rimale di f alta imprefa con- 


fufo. . 
Confofément.Confu/ameute,fenta 
diffintione. 
Parler confufément, Parlare jn 
. confufione. 
Confufion & erouble, ou defor- 
dééde routes chofes , Confu- 
> fiote;turbamento, o difordine d’o- 
gi cofa. à 
Confuter,Confutare,rifiutare, 
Confutation,Confuratione. 
Congé,Licen? a, far pl 24 
Le di far qualche sofa, : 


c,o 

Donnercongé de faire quelque 
chofe,Dar licena di far qualche 
co/a. 

Iete donne licence de faire ce 
* Ja.Zo 5 do licen?a di far quello. 
Donner congé à l’armee, Lien. 

ciare l’efercito. 

Bailler congé au cenfeil , Liven- 
fiare il configlio. 

Sans mon congé ; Sen & mia li- 

: cén{ 4. 

Je tebaille congé de faire cela, 
Lo ti do liten?a di fare quello. 
Donner congé aux enfans de 
iouë r ; Dare licen7a a figlinois di 

giocare, | 

Donner congé aux efcholiers, 
Dare licenZ a a fcolars, 

Prendre congé de queläu’vn 
pour s'en ailer, Pigliare licen- 
74 di alcuno per partirfi 

Obtenir congé ; Oftencre licer. 
£a. | 

Demander congé contre l’ap- 
pellant , Domandare d’effere li. 
berato centre del appellanie, 

Congedié, Licenriate.. 

Prendre congé,Pigliars livenz_ à, 

L} print congé du roy, Prefe li. 
cenx a,congedo del re. 

Se voulant partir il print congé 
de la compagnie, V olendo par- 
tirfi, piglio congede, licen7a dela 

| cOMPAgR IA, | 

fans mon Congé, Senza mia li. 
senx, a. 

Congeler, fe prendre, fe figer, 
Congelarf, aftacarf snfieme, af. 
friegerh. | 

Eftre congelé,Effère congelato. 

Congelation,Congelaticne, 

Conglutiner &ieindre, Incol- 
laure. 

Conglutiné,Ineollato. 

Cenglutineur,/ncolatore. 


: Conoiltre, cerchez Cognoiftre. 


Congratuler,Ralegrarf. 
Congratuler quelqu’vn, Rabe. 
grarfi con alcuno, 


Con 
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Éongratuler fon ami, Ralegrarf 


con l’amico fuo. 

Congratularinn ;RaWegramente. 

Congreer; Congelars,Guaggliare 

Le fang c’eft congele,[{ fangue à 
congelato. 

Congreement,Conge afione, 

Congre,poiflon , Congre pefie di 
rnAr«g:. ’ 

il fe Congree en pierre precieu- 
fe, Se congela,c10 e s’affodaun pre- 
tra prertsofe, k 

Congreger,Congregare,adunare. 

Congregé, Congregato. 

- Congregatiô de rout le peuple 
Congrégatione di tutto sl popole. 

Congregatio n,Congregationt, Ti« 
dofto,r dunanz, à. 

Conieêturer,Conetturare, giudica- 
re,ysomprendere, 

Selon queie puis coni-@urer, 
Secondo ch 10 peffo congisrtur a- 
re,o comprendere. | 

Qui conieëture & preuoit bien 
les chofes à aduenir, Huome 
accorto,aftute, anedut, faccente, 

 foffante,faggs fagace, prudente, 

Conicêture,Cometiura,comprends- 
méñto. 

Entendre par cônie@ure , [nren- 
dére per consctrura. 

Qui fe fait par conie@ure , Che 
fi fa per coniertura, 

On prend conicêture de ce, Di 


cio fifa congiertura. 
Conioindre,Coniungere,arsempa. 
gnareinfieme. - 


. Cunioindre les derniérs auec 
premiigrs, Congiungere gli vlrs- 
ms con gli primi. 

Conioindre & faire tenir en- 
femble,Congiungere yna sofa con 
vn’ altra. | 

Conivin&,Congiunte, accompagna- 
to,pofto infeme, 

Coniun@ion, Congiuntione,con- 
giuntura,congiungimiente. 

La coniun&@ion de la lune auec 
le foleil, ll songsungimente dela 
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Co 
lunagon il fole. 

Coniointement,Congiuntamenté, 
ffréttamente, 

Conioindre vne chofe àvne 
autre ; Congiungere una cofn # 
vna ältra. 

fe cunjoindre ;Cengiungerf, ad 4- 
narfi,acropiarfi infime. 

Coniouir,voyez;congratuler, 

Coniugal,Congiugale. N 

Amour corugal,c4more del mari 

to çy dela donna;rogiugale amere, 

Coniurer & ‘adiurer aucun, le 
prier pour l’amitié, ou autres 
chofes,Scongiurar ,r10 à pregare 
alcnné inffanteméte,efficaremete. 

Coniurer, iurer enfemble pour 
mal faire à aucun faire con- 
fpiration,Congiurare, confprra - 
re di far male ad alçuno. 

112 efté condamné pour avoir 
coniuré côtre lé Roy, Côdem- 
nato e ffato per haueré confhiratp 
contra del Re. > 

Qui ent coniuré & confpirc en- 
femble,Congiurati,cenfhirati. 

Côiurer & chaffer le diable par 
adiurati6,Cogiurare 1À diabale, 

Coniurateur,Conginratere,confps 
ratore: 

Faire brigues & céiuratios pour 
tuer quelqu’vn, Fare vra lega 

per uccidere alcune, 

Coniuration, Congrura , conffiras 
tione,lega, | 

Conneftable,Ceneffabile. 

Connexion liaifon , Convexienr, 
ligatura. É 

vn Connin ou connil., Coniglie, 
animal timide ço note. 

Coquefter, Acquiffare,Conqueffa- 
re,fare arquiffg. 

La viétoire luya eonquefté & 
acquis cela ; Egli ha acquiffate 
quéllo con la vssteria. 

Côquetter quelque pays,c4cqui- 
ffare vnpuelt,vna terra. 


Conquerir , où comquerre, € 0m. « 


guiffare,far js dé 


iiiÿ. 
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Vne conquefte,Conquiffe. 

Apres la conquefte de la terre 
Sain@e, Doppo il conquiffo fatte 
della terra fanta. 

Conquereur de noftre royau- 
me, Conquiffatore di noftrire- 

ms, 

CénquisAcquifato,conquiffatr, 

Conroyeur, Cuiacte,ch' acconcia à 
cor agni. 

Conrayer des cuirs, .#cconciare li 
Corami,o cuet, 

Confacrer,Confacrare,dedicare, 

Confacré à Dieu, Confacraro, de- 
dscato a Ds. 

Confacré,ou fain&, £Sacro, ouer 
fanto. | 

Confanguinité , Confançuinita, 
Parentela. 

Confcience,Confciena. 

dire en fa Confcience, Dire fopra 
La [ua Confiienx_a. 

faire Coufcience de quelque 
chofe,Far confcienYa,cis € abffe- 
nerfi di qualche co/a. 

Homme de bonne cunfcience, 
Huomo chi ha buena confciente, 

A ma confcience, felon queie 

… péfe, Da huomo da bene,da vero, 

C’eftconfcience defairecela, 
Vi è confeienx_ a a fare quello. 

furer felon fa confcience,Giura. 
re in confcien7a. 

Charger laconfcièce d'autrui, 
Arcüfare l'altrui confcienz à. 
Confcientieux,Religio/a,huormo ds 

Confcient a ,concientiofo. 

En ma confcience felon ce que 
iepenfe , Secondola mia con. 
fcienx a. 

{ neme remord point en ma 
confeience, Non mi morde in 
aleuna cofala confcienx a mia. 

Je me veux pasque tu enchar- 
géstatconfcience, Nen veglie 
che tu ne te graui pas la confisen. 
k_afua. 

En cela me plaift fore ta con- 

.! feience pure, Piace 4 mi forre la 
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€ ©, 
tua pura go buone confcsens, 4 + 
Avant qua remors deconfcië- 
ce, Et quafi da conjcien? a rimor 


Ô, : 
Defcharger {a côfcience, Sehar- 
gare la confcienx a. 
le fay confcience,Facio confcren 


L_4, 

Confeil,Confglio. 

demander confcil,Domandare, 
chieder Configlio. 

donner Confeil, Dare configlie, 
configlsare. | 

Il ne peut aduenir aucuncre- 
prehenfion de tel confeil, 
Niuxa reprehenfione pue cadere 
sn cotale configlo 

Vfedoncoure ferts de difcret 
confeil,7’fa dunque del difcrere 
configlio. 

Par le confeil des ennemis , Per 
sl cenfiglio dulli hofts. 

Il a prins nouueau confeil,Prefe 
nueuo configlio, 
Par confeil deliberé, Con delibe - 
rate configlio, 
Par vn fubit confeiLé& aduis,Con 
Un fubite confglio. 

fe pourray pluftoft donner vn 
bon confeil que grande ayde, 
Pru toffo vtsle configlio che gran- 
de asutopoffo dare. 

Confeil femblable & reuenant, 
Sémile eunfiglio. 4e 

Mefchanet conicil, Maluaggie cô- 

| figée. 

Confeil fecrer, Scrette sonfig!so. 
Prendre nouueau confeil, Pigliæ« 
re nuous configlie. 
Ilafeura que c’eftoitvn bon 
confeil, .Affermo che buono con. 

fglie era, 


Cruyez àmonconfeil, Credete 


al mio configise. 
Vn meur confeil, Deliberato con 


figlie. 
Vn confeil honneîfte , Hereffe 
configlie. 
Vh cofcil foudain,Subsro cafiglie 
Efcoute 


0 ù = 


… 


4,610 


Efcoute mon confeil , 4fcolt a il 


mio configl:a. 
Confeiller , Configliare,dère conf. 
«ælie.\ 
_ fe Confeiller de quelque chofe, 
Configliarfi di qualche cofa. 


Le ne te confeille pointquetu 


fois fi hardy, Ne re configlsares 
chë tu foffs contanto ardire. 

On luy confeilla fosuent qu'il 
fe d’efpartie de Paris, Piw vol- 
te 1) configliarene che fi douueffe 
di Pariggi partire. 

H'confeilla qu'offle chafa bors 
dela ville, Configlio he fuers 
della cstta sl meffrro. 

- Sans prendre autre confeil, Sen. 

a altrimenti configliarfi. 

Confeiller de ville, Carfigh ero di 
citta. +: 

Confeiller de la ville de Rome, 
Config! 1ero della cstta diRosna. 

Nous auons toufiours vn capi- 

+ gaine auec deux confeillers, 
Nos habiamo fempre yn capira- 
no con due configlsars, 

eftre Conful,Efer Confule, 

Conf ulter,Confulrare, prender co- 
figlio. 

*  Confulterenfemble, Confulrare 
infieme. 

Confulrer auec quelqu’vn, Con- 

/ fultare con alcuno. | 

#aire vne Confultation, Far una 
confuita,vn colleggio, 

Confultation,Cen/ul'atione. 

Confentir a aucun, Conjentir ad 
alcuno. 

Confentir à l’opinion de quel- 
qu’vn,Confentire alla opinione di 
aluuno. 

Confentant,Chs confente. 

Confencement & accord, Cen- 

; ces pu Gr accorde, 


Uaeñté permisparmon cou- 
feutement, Srato é concefo con 
mia licen7a, : 

Par mon confentement, Con mis 


€ O « 
licenz_a, 
Confequemment, Confequente + 
meñte;per confequenx a. 
Confequent, Confequente, confe- 


quenk as, 

Confequence,Corfsquenz a. 

matiere de Confequence, Mare- 
r14 diconfequenx, a. 

tirer à Confequence, Tirare in 
confequenx a, 

chofe graue & de Confequen- 
ce,Cofa graue, (y di confequen- 
LOU EX 

Conferuateur;,Conferuatore, 

Conferuation,Cenferuarione® 

Conferue derofé,Conferua, som- 
pofa di role, | ' 

Conferuer,Gonferuere , guardare. 

Conferuer fes biens , Cenferuare 
sl fuo haucre. : :' 

Conferuer aucun de dâger, Con- - 
fervarealcuno di difaio. 

Se conferwer fainèe 
feruarf fane ex falues. 

Conferué,Conñferuato, ” 

Conferuer long temps fon h6- 
neur,Conferuare lungo temp o il 
[uo honore. oo. 

Confidérer quelque chofe,Ceri- 
derare dl. À 

Confiderer aec diligence, Com 
fiderare con diligenx_ a. 

Confiderer auparauant,Cenfide- 
FATAL De. 

Si ay bien confideré, Se 10 lie 
ben confiderate.. 

Confiderer, laage , Confiderare 
leta. à 

Confiderer & penfer en foy 
mefme,Confderarefrale. * 

Qui confidere & prend garde 
à quelque chofe, Cofideratore. 

Quand tu aurastout confideré, 
Sibentu ha il tutte confidera- 





pu 0, Ro 
Qui ne confidere & n’aduife 

point à ce qu’il fait,/ncen/ide- 

rate, | 
Il ne confidere pas la peine 
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qu'il ya,Eclinon confidera la 
fatica che vie, 

Aucc grande confideration,Con 
gran ta confideratrone. 

Sans confiderat;on ,Senx a conf. 
dévatiens, 

Confideration "Confiderarioncsrif 
guar do. 

Confiderément, Confideratamen- 
te,giudicsolamente. 

Confierge. G: uardiane,Cuffede 

Configner,t onfegnare, met!er nel. 
le man, 

Cogire, ou marguerite , Confo- 
lida. 

Coufifter , Confifere , dipende 
re. 

ceci Confifteà cercher la veri- 
té,Cs0 confifte 4 sercare la veri- 
ta. 


Confi: loire, Confifroris, collegio di 


Carusnals, 
Confoler,Confelare conf riare. 
Peüreltre que vous & moy nous 
pourrons confoier, Per axen- 
tura potreffe vei go me cefolare. 


+ lp: deüroit rien rant que de fe 


éontoler honeftement, Che 
nsuna cofe dejideraua quanto ds 
con{clarfi honefamente. 
leprens grand plaifirà vous 
complaire & confeler,/o tan. 
40 dillette prende di piaceru çœ 
confolarus. 
lene feray iamais confole de 
ceiufquesa ce que,&c. Jo non 
farce mai “1 quefla cofa sonfolaro 
infine « che,cre. 
11 s’en allaft rout côfolé,& « näde 
tufto confclate, 
Cela me confole , Queffo mi con. 
foli. 
Sans pouuoir eftre confolé,Sen- 
«La poter effére confelato. 
Lettres qui confolent, Letters 
che confolano. 
Auoir confolation, Hauer con(o- 
larione. 
Donner confolation, Darecon- 


co 


Ylatione. 
Confolation, Confolationt confor 
to. | 
Tu m'apportergs vne grande 
confolation, 1 # ms darat gran- 
de tonf:latsone. 


 Confolateur, Confolators confor- 


Fafore. 

Confolider vne playe , Confoli- 
dare,ridurre in buon termine 17 
na Piaga. 

Confommer & parfairé, Con/is- 
mare, Compire, C7 tirare 4 fine, 

Confomption,Confumatione. 

Confonner , fa parolle confon- 
ne & P accorde bien à fa vie, 
 parlare s’accords, çy confons 
alla vit: fua. 

Confonant & accordant,Confè- 
naïte.accsrdante,decente, 

Il n°eft pas toufiours confonant, 


“n None fempre lecito. 


Confors,& defquels les terres & 
pofleffions s’entretouchent, 
Conforti y viciny, de i beniter- 
reni,. 

Les hommes defirent , le grand 
nombre des confors ou com: 
pignons, de fieres,& grañde 
quantité d’enfans, Defiderime 
gs huomint La moltitudine di 

* conforti,leturbe ds frateli (y 
La gran quantit à dr figliuols. 

les Confors & complices y Cunfæn 
peuclr,ço complus. 

Confoulde nom d’herbe , Nome 
d'un kberba. 


‘Confpirer & eltre de commun 


accotd s’vnir & alier enfem- 
ble pour faire quelque chofe, 
foit bonne ou mauuaile, Con 
hirare, Co. cÎfèr di commnr ac 
æordio per fare qualche c0/a,bno= 
“A0 caftiu4, * 

Conf pirauion, Cnfhiratiant, lagæ 
CoNÇIHFA, < 

Conitant,Cowfente. 

cftre Conftant,Effèr ronftante, 

Conftance, Conflans, aconffautie, 

# La 


C 0 

La conflañce & couflume deGe 
neut;La'tonffanz, a Çor à coffturmmi 
di: Geneuà. 

1] fuit fi cunftant, de fi grande 
conftance,Fu di ranta roffanta. 

Tous l’eurét pour conftant,Turts 
per conffante l’hebbero. 

Qui n’eftpoine conltant & n’a 

oint de tencur en fes pa- 
roles, Inftabile, leggiero , Incon- 
flante, f 

Conftamment ,- Conffantemen- 
re. 

Confellation & aflemblee d’e- 
ftoiiles enfemble en quelque 
figne,Cofellatione,go adunanta 
di ffelle,in qualche [egno. 

Conftituer aucun conful fur le 
peuple,Conffituire ur confule [o- 
pra il popolo. 

Conftituer procureur en caufe;, 
Cunflitnire Ün precuratore in lire 

Côftituer quelqu’vn prifonnier, 
‘Fate prigione alcuno. eo, 

Se conftituer aduerfaire, Dechia- 
rarfinemico. 

Con'titu,arreft & determination 
de quelque chofe, Jaquelle à- 
pres auoir efté difcepree & 
debatue,eft mife à fin,Coffirur-, 
determinatione, (> decreto fopra 

_ qualhe cofa ben’ e[gninara. 
 Conftitutions, A mr ffatutis 

… deggi, 

1] n’y auoit autre punition efta- 
blie ou conitituee, que celle 
qu'ils eftäblifloyent à celuy. 
&tc,Non altrapena hauer conf. 
suta che es confituwano 4 colus 
che. 

La chofea efté ainfi conftituee 


& arreftee , E ffate cofi conffituro : 


determinato. 

Conftruire baftir,Edificare,far” e- 
dificio,fabricare. 

Conftruire vn beau palais,Fabr} 
care yn bel palagie. 

Conftrui& & bafti, Confrutte, 
fabricate, 
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Cofifirufion & bafliment , Cons 
ffrutrione,fabrica. 

Confumer Confumare. 

Confumer & perdre le temps, 

 Cônfümare sl tempo danno. 

Confumer prodigalement , Con- 
fumareprodigamente. 

Ouvre ce 1l fe counfumoit au lo- 
gis auec fes cheuaux , Et olsre 
accro con(urmauafi nel albergo con 
fuor cama lis. 

Se confümoiteomme la neige au 
foleil,S$: confumana come La neue 
al {le “ ‘ 

Canfomer fontempsen proces, 
Confumareil tempsinlite, 

I! éft confuméen Pamour d'une 
femme, E confumato nel amor 
d’rna donna, 

[ay confumé ou employé tout Je 
refte de cefte matinee , /00 
confumato il refto diqueftamatts- 
nain cercargli: 1 1% 

Qui confume tout, Mangione, di. 
uoratore,1ngor do. 

Confuiure &arteindre,Cofeguire, 
covattingere.. 

Contagion &c:. atrouchement 
dommageable & dangereux, 
Contagione (toccarmnto darans - 
fo. 

Contagieux Confagiofo. 

Fieure contagieufeë quife préd 
l’vn à l’autre, Febrecont agivfa. 

Contaminet Oontaminare,irmbrat 
tare, (po rates 0 

I! n’ofera veniffcontaminer , & 
fouiller ta famille: Eg/i non ar - 
dira di venire a cafa per conta- 
minars latuafamiglia. 

1} tuy fembloir que ces parolles 
conraminoyent fon honnefte 
té ; Egls parue chequelleparolle 
mor deffero l'a fa honeftà. 


« Comte ou comtefle ; Conte, e/n- 


tea. ve 
Conté,Contado, À 
La conté de Nifle, Z! contado ds 
Nifa. 


RTE 
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Le conté d’Auignon,[l contado di 
Auinions. 

Van tonte, F’n conto,difcerfo,narr4- 
fione, . : . 

Faire vnconte,Fare un conte 

Vn conte où il y a plufieurs mé- 
fonges,f'nanéuella piena ds bn- 
sie . 

Von comte, & deuis propos {pit 


vrav,ou faux,qu’on fait àplai . 


fir,Çonre,prepofito, ragieiemente 
che fi fa per burlare 

Conter,Ra:onrare,narrare, 

1] y en eut taac que fic les vou- 
Jois conter ie n’en viendrois 
iamais a bout,Furono tante,che 

* fe io le volefi contare io non ne 
Verres a 8apo; 

le vous vsux venir trouber ce 

foir pour le vous conter plus 
*à loifir,fe voglio ffa notte yenire 
co contarleus per piu agio. 


Y1 Juy conta la façon , Conto gli il 


. mode. 

Conteur, Narratore ,fauellatcre, 
cranciatore, 

Contes de chofes veritables , 
Conti,di{corfi di cofe vere , hife- 
rse, 

Contemner,Sprez x are, difprez- 
?are. A 

Contemnement;Spre770, difpre- 


* ge, 

Conrtaièe & mefprifeur,Sprez 
Zatore xontentore, 

Contempler,Contemplare, 

Contempleren fon efprit, Con- 
templare nel [uo fpirito. 


: Contempler vn beau palais , Rs. 


mirare vn bel palagio. 
Contemplateur,Contemplatore. 
Contemplation, Contemplafione, 
meditarione. 
Contemplatif, Côremplatiue,diue- 
te. 
Contemplementquand on pen- 
fe fongneufement à ÿne cho 
fe, Contemptione , cie épenfieri 


profonde in vn4 cofn, 


C oO 
Conteraptible, Conremribile, 
La contenance, Conrinenza ci è sl 
Î 


gefto. - 

lefpere de voir quelle contena- 
ce tiendra ma maiftreffe à ces 
nopeces, Jo inrende di vedere ché 
confihen?a fia quella della mis 
donna in quefte no77e. 

S'efmerueillant de fa cnntenan- 
ce, Marauillando fi della conti 

 nenzafua, 

Qui à contenance modefte, Mo- 
defto,accoffumato,remperate. 

là Contenance de da ville,ll cen- 
teburto de la citta. 

Vous emportez le bien , la cun- 
tenance, oi ne portare il bene,ë 
cio che fi contiene. 

Contendre &eftriuer Contendere, 
difjutare (frix x are. 

Contendre où combattre pour 
l'honneur , Contenders per l’ho 
nore. | 

Contenir & comprendre, Conté- 
nere,comprendere, 

Contenir & garder de faire ou- 
tre,C'ontenerfi {9 guardar ds far' 
oltra. ,: 

fe Contenir & moderer, Conte- 
nerfi ço moderatfi. 

Contention & eftrif,Contentsone, 
grido çy contefa;contrafto. 

Contentieux,Contenr:ofo, querelo- 
fosgridolo. 

Contenu,Contenute, 

Continence,Contsrientia, abfinen- 


Lolo . | 

le fuis content d’eftre ton ferui- 
teur, Jo ms contento d’efere il rue 
feruirore. 

l'en fuis fort content ; Io nefon 
mnolto contente. 

Eftre mal content de quelqu’vn; 
Dolerfi di aicno. 

Es tu content de cela, Ses ru cpn- 
tento d: quelle. 

Content,Contento,lieto. 

éftre Content de ce qu’on a , Ef- 

fer contento , cénsentarfi di quel 
: che 


h 
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che l'huomo ha. 

ie fuis Content,lo fon contente. 

i’en {uis Content, lo ne fon Conten- 
to,cio mipiace. 

Continent, qui s’abftient & fe 

arde,Continente. 

mal Content, Mal contente , fcon- 
rento di mala voglia. 

Contenter aucun,Côrentare fodif- 
fare,compracere alcuno. 

Contentement de peuabftinen- 
c- de voluptez, Conrenramento 
di poco,gy abftinenx 4 di piactt- 
re. 

Prendre contentement, Piglsar 
sontente,ripofarfi. à 

Contenter,Contenrare. 

Elle ne fuit pas contente de le 
dire feulement à luy à part, 
mais ellele dit deuant d’au- 
tres, Ne folarmente fu al lus con- 
tenta di dirle, ma dinan7i 4 mel. 
ti. 

Lequel ne fe contentoit pas du 

| Miaice,f | qual non conten:andof 
del falarto. 

If e refolut dé le côtenter quoy 

* qu'ilen deut aduenir, Chee/'e 
[eco difpole per conrentarlo, che 
effere ne doueffe | 

Siie veux 1e vous contenteray 
‘d’vne belle nouuelle,Se 50 vor- 
re con vna bella nouclla vi con- 
tentaro. 

J1 ne fe contentoit pas de luy, 
Non fi conrentaua di lus. 

Nous nous contenteronsbien, 
Ci contenteremo molto. / 

Je vous contenteray bien en 
cecy, Diqueflo vi contentero ie 
bene, 

Pourueu que tu feis content De- 
ue ru fia contenio, 

Côtefter caufer fur quelque dif- 
ferent, Conteffare,difhutare,ar- 
rangare una cofa in giudscio, 

Par vn contexte,toutd’vntrain, 
cout d’vne fuite fans rien mef 
Ler,Fare un congeffe in u visre, 
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un tratto, d’un colpo,fenx, a in. 
termiffione alcuna. 

vn Coenteur de routes fables & 
fornettes, Narratore di fauole ,è 
di burie, 

Contigu,Vicino che fi recca, vmito, 
songiunto. 

Mailons contigues , lafe vicing 
€" congtunte, 

Continent,qui fouftient , Contie 
nente;go- chi fèffiene. 

qui Contient,Coluiche e capace, 

Continence, cerchez contenir. 

Continu & entier, Continue intie- 
re. " 

Continu à faire quelque chofe, 
comme s’il eftoit toufiours 
fousleioug , .4fiduo,continue, 
diligente fuggeto. 

Dix ans continu, Ann die cs con- 
tinows,o interi. 


Continuel,Sen7a intermiffione, 4[- 
fiduo, 40 

Contindellement,Continnamente, 
afsduamente, 

Continuation, Continuatione, affi- 
duit4, | 

Continuer , Continuare perperua- 
re. 

13 Couftume commença puis a- 
pres à continuer,Comincio pei « 
continuare la vfanx a. 

Et continuant en cecy,Er in que. 
flo cuntinwando, 

Par plufieuts autres paroles il 
canunua les premieres, Ces 
molte altre parole alle prime con 
tinuoandofs. 

Eten cecy ils continuerent vne 
bonne piece detemps, Etin 
queffo «ont inauar one va büona 
pe7za di 1empo. 

Difant qu’on continuafle, D:- 
cemdo che fi continuafe, 

Ces nouuelles conrinuoyent, 
Continuauano queffe nouel 

Il continua de pafler par cel- 
le contree ou chemin , Cor. 
finoue à sf per quels con, 
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trada,ffrada. 


Continuer touffours à bien fai- 
re,Perfeuerare difare bene. 

Par la cotinuation , l’eau qui eft 
molle perce la pierre dure, & 
l'amollift , Percioche per la «on- 
tinuanYa, la molle aqua forala 

. durapietra. 

Vne aftiétion continuelle,Con- 

_ tinuatribulatione. 

Les enfuns font continuelle- 
menten la cuifine, 1fanciuls 
fonno continuamente nella cucs- 
4. 

Par trauail cantinuel il dompta 
fon fier appetit, Con fatiche 
continoue macero sl [uo fire ap- 
perifo. 

Par long& continuel eftude,Per 
lo lungo ç>continuo ffudio. 

Continuation,Confinuatione, 


Continuel,Continue. On 
Pluye continuelle , Pioggia conts- 
noua, Q 


Continuellement,Di continue, 

Continuation de guerre, Conti- 
nuatione di guerra. 

Contourner , .Andar 4 torno, tor- 
neçgiare. 

Contra&ion de netfs,Reriramen- 
to de nerui. | 

Contra&, Centratto,patto, acier- 
do. 

Concraû & cenuention redigez. 
par efcrit,Contrafro ,conuenrione, 
accordo,ridutte in fcritro. 

Pat le contra& d’entre Elizabèt 

© &moi,Per il contratte matrimo- 

notra EliTabeta y me. 

Les contra&s veulent eftre ob- 
EC eucz, Offéruarf voglions gli 
patri,ço contratrs, 

Ayantrenouuelé &conferméles 
contraëts auec le cheualier, 
Hauendo col canaliere $ patti raf- 
fermats. 

Partel contra&, par tel fi que 
l’efc& fuiue voftre promeffe, 
Con tai parte, che «ffeto fegua à 


…. «Ce 6 l 
La voffra promef[a. 

Contraéter, Contratsare, accordæ- 
re, 

Contradi&ion, Contradittione, s6- 
fradittorso, 

Contraindre aucun, Conftringe- 
re alcuno , farli violenx « [for- 
2 arlo, 

éftre Cuntrain&, Effér coffrette ;, 
fferzate. 

eftre Contrain& par necefsité, 
Effer coffresto per necefita. 

Contrain@,Coftretto,fforx are. 

fans Contrain@e, Sen7a conffrit- 
tione, | 

le crieray que me voulez con- 
traindre, Lo cridere che voi ms 

, Vogliate fforzare, 

Ils s’efforcerent & contraigni- 
rent d'aller en paradis, Ef 

fi fferxarano dandare in para- 
: dti 0. 

Encores dites vous que vous 

.-vous efforcerez, Anche dite voi 
che vi fforqarete. 

Contraindre de fortir dehors, 

. Spingere fuora. | 

Se contrain dre de faire quelque 

. Chofe, Sforz arf di far qualche 
cofa. UE 

Contraire & nuifant , Contrarios 
ripugnante,ço- noceuolr, 

au Concraire, .Al consrar:,per co- 
frarlo, 

Il: femble qu'il vucille ag con- 
traire,Parli che vuoli in contra 
rio. % 

A ce que les effets ne femblaf- 

. fent cotraires aux paroles, .4e 
cie che i fatti non paréffero alle pa 
rele contrari. 

l’attendois vne du tout contrai- 
re conclufon à cefle- cy,70 af-. 
pettaua diritamente vua contra. 
ria conchiufiane a queffa. | 

Chofes affez contraires, Co/e affai 
contrarie, 

Contrarier,Contrariare. 

Contrarieté de complèxion, Cä- 
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travieta di compiefions, 
Contraire à la vérité, Centrario 
al? verita. . 
Eñûre concraire,Effér contrario. 
* Il et du tout contraire, Egli à del 
fufio confrarto, | 
le ne dis pas lecontraire, Za non 
digo :1l contrario, 
Au contraire, A! contrario. 
Conrrariete, Coatrarieræ, ript- 
gnan7a. 


Contremont , Da b:ffo ad alto, 


montande al contrario, aMart- 
ubr(a. 

Contrebailencé,Contrapefate. 

Contrebalencer,pefer & eltimer 
au contraire, Contr abal snciare, 

conrrapefare. | 

Contrebas,Contraccordo, in cen- 
fracontrafo, .. 

Contrccœur,Contracore,cio à cen- 
tra la voglia. 

J1me vient à contrecæur , M5 
vien contra il core. 

Il me vient à contrecœur d’ef. 
crire » M5 viencontra la yo. 
lont à , contra la fantafia di fcri. 
uere. 

£Lontre, Contra, incontra,incontra- 

. #10 

Ils euflenteu occafion de mur- 
murer contreluy , Haueffero 

eagione di mormorare contra dj 
los, . 

Contre fa volonté & plaifir,Con- 

. tra il fuopiacere, | 

Il ni à point de medecine qui 
foit plus contraire à la peîte, 
Niuna altra medecina e contre 
alle peftilente migliore. 

As, tu iamais point. fait de faux 
tefmoignage contre aucun, 
Ha tu mai niuna teffimonian a 
falfa fatta contre alcuno, 

ous eftes trop cruel contre les 
amoureux , Troppo fiete contro 
gli emänti crudele 

Contre l'edie,Contro il fatute, 

Lontre toy, Conrro dire, 


<€co 

Contre Dieu,Contro Dis, 

Contre {a nature, Conrra La [uæ 
narur &, 

Contrecedule , Contrafcritto, con- 
trafcedola. ù 

Contrechanger, Contra cangiare, 
confrargutareé, 

Contredire,Contradire,sontrapar- 
lare, | 

N'y contredifant perfonne, Non 
contratirentdo alcuno. 

Sans aucune contradi@on, Séza 
contraditione alcuna. 

le ne contredis pas, Lo non digo al 
contre, - 

Concredire au parle: d’aucun, 
Contridire al pariare d’alcune, 

Contradiétion,Centraditrionr, 

Contredifant, ou qui cor:redit 

ufiours, Contra littere, colus 
che contradite fémpre. 

D. & pays, Contrada, pae 
€. 

Dautant que la peñle vienten 
celle contrée, ‘Prima che ven- 
ne in quella evntrada vna pefis. 
lenz a. 

Eftant la contrée beauconp fo- 
Jitaire,Effènde la contra ta molre 
Jiittaria. sut . 

En voe contrée appellée Lom- 

: bardis,1n yna cétrada chiamata 
 Lambardiga. 

An que vous en puiffiés porter 

. €h voscontrées,.À cnœhe in lé 
voftre contrade. sl ne pofiate 

. portare. À 

Si l’ott peut adioufter foy à ceux 
qui demeurent en, ces con- 
trées.. »1 fede fipnoldare a gli 
buomini che 1n quelle contrade 
fflanno- | 

Contre éfcarpe en fortification, 

Epntrafcarpa,contramuro Per fortif- 
catione, 

Contre efchanger, Contracangiq= 
re, 

Contre efcnire,Contrufrriuere, 

Contre efcrit,Contraferitte, 
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Contelter & refifter, Contraffars, 
rehffere,contendere di parele. 
Tu ne pourras pas convelter, Tu 
non potreffs contraffare. 
Contefte,ou repugne à c-Îetie- 
ne defreglee volonté,&vinqs 
toymefme , Contrajta ;n quete 
cominciamento alla tua lisidine 
€ vincite medefime. 
Contrefaire,Centrafare, far” al co= 
sr Ar16.. 
Contrefaire quelqu'vn , Contra- 
_ fareyrapprefentare, imitars alcu- 


no. 

fe Contrefaire,Contrafarf. 

Jé me cocreferay il: façon d’vn 
aytre, Lo ms contrafaro 4 gaifa 
d’un alrre. 

Ils auoyent accouftumé de fe 
contrefaire , Egli vfauano di 
contrafarfi. 

C'eft ta couftume d'aller de 
auiê te cacher & contrefai- 
re, Ela tua vfanx a d’andare di 
notre , nafonderti , y contra 

farti. | 

Contrefait, Confrafatte , fttirio, 

_ adulterino, 

Le plus contrefait vifage qui fe 
foit iamais veu, /l{ pu contrafat. 

to vifo che f vedefft mas. 

Vne voixcontrefaite Pace contra 
fatta. | 
Faire venir de Rome des lettres 
contréfaites, Fare venire da 
Roma delle letrért contrafatté. | 

S’eitanr contrefait s’en alla au 
wilisoe , Effendi coutrafätto fe 
n'ande «Ua villa. 

Contrefaireles lettres, Conrrafa- 
re leletrere, | 

Contrefort ou architeétüre,Con- 
traforte. ‘ 

Conrrefort d’vn foulier, Contra- 
forte d’un frlase. 

Contregarder , Contreguardars, 
cuffodsre, TRE. 

fe Contregarder,Contreguardar fo 
hautrf cura, | 
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Contreimiter {fmirare, raphe/en- 
fare. 

Contremander, Contramandare, 
cr e mandare ti contrario. 

Contretnettre, Contramettere, op= 
porre. 

Contranimer , Dar’ animo , rimco- 
rare. 

Contranimé,Incorate,rincorate. 

Contremont , Da baffo ad alto, in 
alto, 

Contrepenfer , contrepenfeur, 
Contrapenfarepenfare 1n contra- 
LEURS 

Coutiepofer, Contraperre, contræ- 
mettere. 

Contrepleges,Contrapegno. 

Contrepoil,Contrapelo. 

Contrepoinéten mufique, Come 
trapumre, 

Contrépois Contrapefo come quel* 
della flatera 

Contrepuifon Centrauelens, 

Contreporteur , Confraportate- 
re, 

Contreroleur, Solecrrator c> chi 
tien conto de l’opre. 

Contrefeel,contre feeller, Com- 
trafigi!lo,conrrafigillare, | 

Contrefigner contrefing,Centræ 
feriuere, cio à falfificare conrra- 
fare una fcritiura, 

Contrétailler , Tagliare incan- 
tro. 

Contreual,Contra baffo. 

Contreuenger, Courrauendicare 
a!l'incontrp, 

Contreuenir,Contrauenire. 

Cuntreuenir au droit , Contraue- 
nire alla ragione. 

en Contreuenant, Contrauenen- 
de. 

Centribuer,Contribuire. 

Contnifier aucun , Cuntrifiare 
guali une. 

fe Contrifter , Centriffarfs attri- 
frarf "4 

Par lefquelles chofes, il l’auroie 
atorc contriftce, Per le quais 

FALgIouS 
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raggione egli hauerebbe 4 torto 
contriffato. 

Ayant grande'contrieion, Hauen 
dogrande contritione. 

Conrrition eft douleur de cœur 
& amertume d’ame pour les 
ceci que l’homme a faits, 
Contritions é dolor ds cuore gr 4- 
maritudine dell? anima per spec- 
cati che l’huomo ha commeffo. 

Efant contrifté de fon peché, 
Efféndo consrito d’ogni [uo pecca- 
to. | 

Controuerfe ou debat, Conrre- 
merfia,querela,contraffo. 

Tirer l’efpée fans aucune con- 
trouerfe, Tirare La fbaua faori 
fenza alcun contraffs. 

Controuuer & feindte, Mentire, 
dire bugie,cy fingere, 

Controuuer quelque chofe ca 
fonefprit , Rifrguare (y eon- 
fpirar nella ments [ua qualche 
cofa. 

Chofe controuuee,Cefa apoflata, 
rifrouafa. 

Controuuegr de mots Inuëtore di 
ciacchiare, d 

Controuueur de parolles & 
menteur, Bugiardo, y menti- 
fore, 

Controuuement & fition,Bugia, 

_ mendacio;ymenfogna. 

Contumax,Contumace, 

Contumace, Contumace, pertina- 
ce. 

Contumelie,& ourtra ge,Contume 
lia,oltr aggio. | 

Conatumelieux,Contumeliofo, 

Contufen , Contufione , tritamen. 
to. | 

Contuteur, Comefutore, cig & in 
luogo di tufore. 

Conuaincre,Cinuincere, 

Conuaincu,Conuinto. 

Conualefcence, Cenualeften7a,ciè 
éricuperata di fanita. 

Couenif & s’aflembler, Adusarf, 
œnuenir infiemty 
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Fairebien conuenir, Far ben? 402 
commodare,acconciare, 

bien Conuenant, Ben conneniente, 

nidonen atro. 

Conusnant à quelque affaire, 
Idoneo fufficiente a qualche neg0+ 
tio. 

il Conuienr,Egl; conuiene, 

Conuenant,Conueneuole. 

La paix eft conuentëg ou accor- 
dee,La pate à accordat a. 

Faire conuention on accord : 
Fare conuentione , patto 
do, 

Conuenable propre ou fortable 
à quelque chofe, Commode, ac. 
commodato »Proprio ad vna 60/43 
e riuftibile, 

Conuendtblement , Conusniente. 
mente,Come fi conuiene Propria- 
mente. 

Re nce, book pros 

Conuenancer; Far parto »Patteg- 
giare, qeordate ; conuenir d'aç. 
cor do. 

Conuention,Conuentiene,arordo. 

Conuënt, Conuento , monaffero de 
religrofi. 

Aux Eres de ce côuent, .A fatri 
d: quefto chnnento. 

vn Conuerti nouueau à 1a foy, 
Conuertito & ridotto alla fède d5 
"HOho. 

Conuerfer auec quelqu’vn , Con- 
uerfare prarticare con gualchy. 
no, 

Conuerfation & familiarité, 
Conuerfatione,familsarit à dome 

° fichezza. 
anuertir,pour changer, reuol- 

ter,Conuertire per tramutare,ri. 
oltare. 

Il a conuerti fon courroux en 
rage ; A «ohuertito in rabbia 
Pire. 

Que Dieu te conuertifle, Che 14 
dio ti connerf4. 


Luy femblanc de l’anoir defa 
| F4 


ÿ ACCOT- 


de, 


co j 
à moitié conuerti,Parendoli ba 
uerla gia mex_a conuerfita. 

Eftimant d’auoir conuerti ce- 
ftuy-ci ,Credendemi coffus hauere 
conuer£tifo. 

Conuerti en homme fauuage ;, 
Conuertito in huomo faluatico. 

fe Conuertir , Conuertsrfi , ri- 
durf. 

Conuertir inimitié en amitié,Co- 

| mertire;ridurre la nemicitia in 4- 
micilia. 

fe Conuertir en liqueur, Cotertirfi 
in liquore. 

Conuerti,Conuertito,"idotto. 

Conuier,femondre à fouper,Ce- 
nitaré,inuflare a Cena&, 

1] me cenuoya de chanter , Di 
cantare m'inuilo, 

L'ayaot quelque fois conuié a- 


uec {oy à difner, Hiuendolo al. 


cuna volta [eco inuitato a def- 
nare. 

Conuoiter , Defiderare, ricerca- 
re, | 

C’eft chofe belle de tonuoiter 
vne femme de plus haute c6- 
dition que foy, E gran fenme il 
cercare donna dj pis alto legnag- 

._ gio. 

Je ne la conuoitay ny par fraude 
ny par tromperie, lo non la cer- 
cai ne con ingano n6 con frau- 
de. 

Conuoitant, Defiderando,appeten- 
do,bramando. 

Conuoité, Defiderato, bramato, 

… chieffo con iffana. 

Conuoiteux, Awaro,fcarfo,cpide, 

auaritio/o. 


Conuoitement, Defiderio, appe- 


tiro. 
Conuoitife, Auaritia;supidit 4;de. 
fiderio. 


Conuoitife qu’on a,tant de bon- 
nes chofes que de mauuaifes, 
Concupifcenx_a,defiderio , che al- 

. Fri hanng ds buone cofe , come di 
gaitiue. NON 
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Conuocation, Conuocatione,adre- 
nanz,a,ridofto, | 

Conuoquer,Conuocars, chiamare, 
ridurre infieme. 

Conuoy,Compagnia,feguire. 

Conuoy des obfeques d’vn 
trefpaflé, La compagnia che fi 
fa a 5morti, ne i funcrals , fune- 
rale, 

Conuoyer,Seguir feffo, acsompa - 
guare fouente alcuno, | 

Conuoyer aucun par honneur, 
Accompagnare aliuno per far gli 
honore. À 

Je ne vous puis coñuoyer , ny 
faire conuoyer, Non poffo ne aç- 
compagnarui , ni farus accompæ- 
gnare, 

[1 le conuoya iufques au cha- 

. fteau,In fin al caftello Larcompa- 
gnaife. 

L’ayant côuoyé iufques à 1a mai- 
fon, L’hebbe fino alla cafa accom- 
Pagnaro, 

I] dit à ceux qui l’auoyent con- 
uoyé.Diffe 4 colero che accompa 

. gnato l’haueano, < 

Va conui ou banqüet , @enni- 
ro, 

Ayant fait appréfter vn grand 

* conui,banquet, Farto gli appa- 
recchiare un gran conuite. 

Conui ou banquet Royal,Conus- 
to reale, 

Les conuiés eftans partis,Gli con- 
uifatipartitif. 

Conuulfion & retirement de 
nerfs, Cenuulfione fpafamo , « do- 
ler grandiffimo di nerus. 

Copbin on panniet d’ofier, Pa- 
niere,caneffro,ceffo. 

la Copie & le double de quelque 
efcriture, Coppsa,e doppio d'un 
ferittura, | 

abondant & Copieux en fauoir 
de diuerfes chofes,. Abondanre, 
copiofe, € pieno, di fapere diuerfe 
cofe. 

Copier;Coplare,duplicare, rscopsa- 
: . ï À re 


do 
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ve,tralcriuere. . 
Copifte, Copiatore;risopiatore ; ce- 


piffa. | 

Coppeter,Far colps,colpeggiare. 

yvn Coq,Gale,vecello note. 

Coq de parroifle, Gallo di campa- 
mile, | 

Coq d’Inde,Gallo de India, 

Coq herbe,Cofo,herba. 

Coquart,Gloriofo,altiero, 

Coquelicoq ou poureau,Papaue: 
ro,herba nota. 

Coquelourdes, .Antmone; herba à 
cui flori cadono da [e ffefi ben fa- 
cilmente. 

le Coqueluchon d’vne cappe,& 
la cappe que les femmes por- 
tent fur leurs teltes pour la 
pluye, Cappa che portano le done 
in Franciafulateffa in tempa di 
pioggia. 

vn Coquemart,ou vne chaudie- 
re,un Ramine, vafo da faldar' 
acqua. 

des Coqueretsherbe, Zeficaria, 
herba che giua molto alla ve. 


a. 

des Coquerettes V’eficaria, 

vn Coquet petit vaifleau de mer, 
V'n psccol nauilio di mare. 

Goquetier, Picciol vafo di ffagne, 
o d’argento per mettere gls oui 
dentre. 

la Coquille d’vn limaçon,& fem 
blables,Gufcie di lumaca, 

les Coquilles de 1a noix,Legufcie 
delle noci. 

let Coquilles d’œufs, Gufci d’e- 


#4. 
la Coquille d’vne damoifelle, 
Ornamento d’el capo delle don- 


ne. 
Coquin, Mendico , furfante , pitoc- 
«0 


Coquiner, Mendicare , furfantare, 
Pitoccare. 

Cornet,corno, I leorno, Î 

JeCornet d’vn veneur, Z/ corne da 
Jmars délcaccianre, "77 


‘ 


c oO 
Corail, Corallo, pietra di color rof- 
è 


EP >; Côrue, vecelle noto, cor … 

LA 

vn Corbeau d’eau, Corbo d’ac= 
qua. 

vne pierre qu’on appelle Cor- 
beau, forrant de ]a muraille 
pour fouftenirvne poutre, #24 
pietra ch'efce de la muraglia per 
foftener” un traue. 

Corbeille où on met 14 pafture 
desbeftes , Corbello, caneftrel. 
de. 

Corbeille faite d’efier, Canefra 
fatra di giunchi. 

Corbeille faire de geneft, Pa- 
niera fatta di geneftra. 

Corbeïllonou picotin, Pisrolæ 
milura per dar la biada als ca- 
nalls. | 

On luy prefenta vne bellecor- 
beille pleine de fleurs , Lapin 
bella cefta di fiors li fu prefenrata 
d’auanti. 

L'on receuillit beaucoup de 
fle ürs,& on en raporta beau- 
coup de cerbeillees,I fors tutti 
cogliere ç: tante ceffe ne fon por - 
Tate, 

Corbin & corbeau , Corte vccekle 
ño$0. 


Corbiner,Fare il corue, corueggsas 


re. . 

Corde,Corda da legare. 

11 vousfaut faire des cordes plus 
delicés, pour nos man ar- 
chiers, LA voi conuien far corde 
piu fertile agli noffri archs çy 
arcieri, 

Groffe corde;où eable,Greffa cor 
da,0 capo di naue, 

Celui qui chemine & danfe fus 
la corde, Colui che cagsina fn l@ 
corda gr vi ball 

Cordeur qui fait les cordes , 
Cordare , colus che fa le chor- 
de. 

Gordes d'inftruments , comma 

& 1: 


“ 
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CC Q 
delut, Corde d'ffromenti, cio à 
di liuto, | 

Corde pour la gehenne, Cerda, 
per il tormento. 

Cordon,comme de chemife,Cor- 

©” done,come fon cordon: di camifcse 

“ imili. 

ee ou cordeau d’vn char- 
pentier,Lo fquadro , à fquadra, 
d’un legnaiols. 

Cordelette ou corde* maindre 
qu’vn chable , Cordicella, funs. 
cella ,cio à picrola fune. 

Cordeller vne corde, .Arrorriglia- 
reyrinoigere far corde. 

Cordeur des terres, M:furatore di 
terre. 

Cordial ami, Cordiale amice. | 

Cordialement aimer, 4747 ç07= 
djalmente, 

Mal de cœur,€or doglio. 

Cordouan,Sordouam, forte di cora 
me. 

Cerdonnier , Cal?olaie, caliga- 
ro. 

Cordouannier , Coluiche acconci4 
li cor douaws. 

Corfou, vne Ifle en la mer loni- 
que , Cerfu Ifola nel mare Lo- 
mice, 

Coriace vient de cordouanne- 
rie,Calx_olaria,l’arte di far, cer - 

* douam. 

Coriandre herbe ,Coriandra here 
ba nota, 

Corions de fouliers, Serte di fcar- 
peala contadinefca. 

Corme,S$orba co forbola. 

van Cormier,Sorbo;ulbero noto, 

vn Cermoran,Coruo aquatico. 

Cornaline,pierre precieufe,Cor- 
niola , pretra pretiofa fimile al 

tafpro. 

Corneille, Cornacchia, vecelle no- 
to. 

Corne, ll sorno, 

Hurter descornes , Pereuotere &: 

. guifa di montone, 

Dur comme de corne , Dure çe- 


co 
. F1 rerno. 
la Corne du pied d’vne befe, 
L'unghia del pie di qualihe befhià 
groffa. | 
Cornet ou trompe,Corno;tromb4 
da fonare. | 
Sonner du cornet, Suonare ds cor- 
nettos ; 


Van cornet dechaffe , Corno da. 


Cac 14, | * 

Corner à vacher,Corno davacrh «- 

ri, € Porcar: per chiamare gli 
animals, 

Ainfi qu’on meine le mout6 par 
les cornes a la boucherie, Come 
fi mena vn montone per la cornæ 
in beccharia, | 

Tancles trompettes que les cor- 
nets a bouquin & autres in- 
ftruments fonnerent.Et le tr@- 
be fonorore,cy corn: ço- altrs ftro 
ments melti. : 

Cornet àencre, Calamoro , calæ- 

 m410. 
: t 

vn Cornet de papier,comme d’a 
poticaire, Scartoccio da fhetials, 
o da pizzscaruoli. | | 

Cornu,ou qui portes des cornes, 
Gornuto, sornigeso, cio é colui chè 
porta licorni ,ouer” ha corni, | 

Corner, Sonare il Cerno, latrom- 
ba, | 


-Corneur , Frombetta, che fona la 


troban,il Corne, 

vne Corneille, Cornacchia, vccela 
note, 

La corneille demande la pluye, 
La cornacchia dinota la pioggia. 

Cornemufe ou muferte ; Corna- 


mufa , ftromento contadinefto ds 


fonare. 


Cornemufeur , Colui che fona la 
, b 


Cernamufa 
Corneole herbe, voyez chafle- 
boffe. 
Cornette,d’yvn arc,Corne d’arçe. 
Cernette, Sruola. Dr 
La cornette bafle,Ombrela. 
Cerpiche qu'on met par def- 


C D 
Chi les colomnes,Sommita, al- 
#74 ,cima d’una colonna capi- 

Li é Cornice , che fipone allo 
snrorno delle camere per ornar- 
le, * 

&n Corniller, Cornielo, cornolaro, 

… dlbero noto. 

Cornilles ou cornoilles, Corniole 

.… frutes d’efo albero. 

Coronne,voyez Couronne. 

Corp , Poiffon appellé corbeau; 
Coruo. 

le Corps,ll corpo. | 

Lesos,chair.vaine du corps, Gli 
ofila carne,@r le vene del corpo, 

Whn corps rempli de mefchan- 
tes humeurs,Corpepiene di triffs 
bumori. 


. Petit corps, C'erpopiccole. 


Corps i corps,Corpo a corpe. 
Se battre corps à corps, à coups 
d’efpee , Fare cultdlade à cerpo 
"acsrpo. 
Vn corps mort,Corpo morto, 
Va corps doué d’vne ame no- 


ble, Fncorpo dotato di anima 


nebile, 

Le vray corps de Chrift,Il vera- 

ciffimo corpo ds Chriffe. 

A façon d’vn corps Saint, .4 gui- 

- {a d’un vorpo Sanro. 

Par l’odeur puante des corps 

. morts,Dalpu?7o de corpi morts, 

Ou nouf voyos des corps mortÿ 
ou des infirmes & malades, O 
Vveggiano corpi morti , ,0 1nfirmi, 

. oamalafi, É 

Corps morts enterrez,Corpi morti 

. alla fepolturarecats, , 
Lequel on louoir tant pour fa 
magnanimité, chafteté ; qüe 
force de corps,Il quale in ma- 
gnanimira,in cAffita,in corporale 
forteffa lodauano, 

I y en auoit plufieurs quiregret 
‘toyent la force du corps, Malti 
furcno che la forx a del corpo de- 
fiderarons, + je: 

Et fe voyant proche de la vieil- 


RE 0: 

tefe pefant de corps & char- 

gé d'enfants & de femme, Es 

sl'vederf gia viccino alla ves- 

chiex x Aeorpulento çygraue, € 

inrérniato divnoltirudine di figls- 

nôli,@- di moglie. 

d'autant que la vicillefle 

doit eftre hônoree pour le 

confeil,;pouice quelle furpal- 

fetour abtre aage , pourueu 

que la corpülence y foit con- 

iointe elle y adjoint la gra- 

uité,Er perciohela vecchiettas 
per gli cofigli e reuerenda,ne quali 
clleuale piu che alouna altra eta- 
dela corpulent a ad ef a cogiuntas 
aggiunge ad efa quela gravir a 
che forx e l'éta non hauerabbe 
TecAbA. RES 

Vn corps delicat,Carpo delicato, 

Corps humaiu,Corpo human, 

Vn gränd efpoauantable, au 
déux corps, Corpo fpauentenole, 

Vn corps corrompu, Corpéctrs 
rofto. | 

Va corps blanc,Corpe canditos 

La grandeur du corps, La gran- 
dex_x_4 del corpo. 

Macererle corps ; Macerare il 
€ rpo, ENG 

S'obliger corps & biens, Oéegar/t 
corpo go bens. 

Qui à corps,Corpores. 

Qui n’a point de corps, Che non 
ha corpo. Ÿ 


Et 


* Corporu,Corpilento, 


Corps rempli. de mefchantes 
humeurs, Corpo pieno di sriffi 
hnmort, 

Petit corps, Corpopicctolo. 

Corps de morts charongne,Cor- 
pe morto, 

Corps maladif,Corpo morbide, 

biens Corpotels & appartènans 
au corps, Bon corporali, aÿper- 
tenenti alcorpe. 

Corporal;Corporale,cofa del corpe, 
a lus appertenente, 

Corpulele,Corpulenta,carngrerza . 

g üj. 


co 

Cortelaire,furplus; ou fureroift, 
Accrefcimente,aumento. 

Correlatif,Corelatiuo. 

Corente,voyez eftroict, 

Correfpondre,Cerrishondere, 

Correfpondance d'amitié, Cor- 
refh:ndenz a,proportione d'ami- 
citi4. 

Correétement , Corretfamente, 
emtndamente, 

Corre&eur, Correftore, emendate- 
re. 

Correétion, Correttione, emenda- 
tione, 

Corriger, Correggere., . 

Corriger pour remonftrer, re- 
prendre,Correggere per ammat- 
ffrare. 

Et pource que vous deués gorri- 
ger & reprendre les autres,Et 
percie che vifauere gli altri a cor. 
reggere,uinceto vor medefimo. 

Corriger vne faute,Correggere vn 
falle. 

Corriger & reprendre lamefcha 
ceté de quelqu’vn , Correggers 
la iniquit & di alcuno, 

Corriger les defauts mondains, 
Correggere gls diffetté mondani. 

Corrigiolle,;autrement dite,San- 


guinaire,qui croift aux mon-" 


tagnes, Herba Sanguinaria, la- 
qual poffa nelle nari:s, fa v{eirne 
sl fanque,gÿ crefcene à monti. 
Corroborer &enforcir, Corrobo- 
rare,cio & dar for?a @r virts, 
Corroboré & renforci,Corrobera- 
to, chi ba ricuperato le [ue fer- 
xt 
Corrompre &gafter,Corrompere, 
co guaffare. | 
Corrompre & gafter aucun,Cor- 
rumpere,Qy guaffare alcuno. 
Commencer à fe corrompre,Ce- 
mineiare di guaftarf. 
Corrompre les meurs, Guaffare li 
cofurmi, 


© Cotrompre par dons & prefens, 


… Serrempre con demi, 


; 


._ € © 

qui Corrompt & gaîte, Colui rhe 
corrompe, (7 guaffa. 

gañté & Corrompu,Guafto,guafa- 
fo gp: corrofo, 

Perfonnage corrompue&de mef 
chante Vie , Huomo di fcelerara 
Gr corrota vita. 

Qui fe commence àgafter, Cofa 
che s'incommencia 4 corrempe- 
re. | j 

Corruption,Cerrurtione. 

La corruption des corps morts, 
La rorrutrione di corpi morti. 
Parcorruption ,; Con cerrutrio- 

ne. 

Sanscorruption ; Senx_4 corrnt = 
tione. | 
Corrompeur & oafteur qui cor- 

rompt & galle,Corrursore val 
gua(tagore. : 
po) ob & perte, Corrnre- 
4, 

Vn homme de mefchante & cor 
rompue vie, fn huomo di frele, 
rata à corroba vita. 

Jamais vne mefchante & corrô- 
pue ame dit vne bonne paro- 

ec, Niuna corrotta mente inrefe 
mai [ane parole. 

Î la corrumpue par argent, Læ 
corrupe con danari. 

Corrompre quelqu’vn par ar- 
gent , Corrupere aliune con de 
rart, 

Chrrompeur de femmes ou de 
filles,Corruttore vislateregy qua 
ffatore di denne,o ds vergini, 

Cotrofif,Corrofiuo , cofa mordente, 
penetratiua. | 

Faculté corrofiué , Faculta cer. 
rofiua y mordente. 

Corrofion, Mordicatiene. ° 

Corfaire,Efcumeur de mer, C'or- 
fale,quello che ruba il mare. 

Bftaot tombé en poauureté ilfe 
mit corfaire,Impouerite dinente, 
corfale, | 

Galaires de corfaires , Gales di 
serfals, 

yne 


! 
C oO 

vne Corfefque ,iaueline ayant 
le fert long & ps à deux 
orillons, FnaCorfelca, forte 
d'arme da lanciaré, che bail 
ferro lunge e Largo. 

Cortine af da tencre li colori per 
colorire li panni,cerrine , ansora 
fono veliper coprire qualche luo- 
go,come le f:ene. 

Coruce, Opera gratuita laqual fi 
dona,ço- fifa fenx_a ricompe n[a 
altuna. 

Cofmegraphie, defcription du 
monde, Co/mografiasdefcrittione 
del mondo. 

vneCoîfte, Coffa , ouero montata, 
falira. 

Coft,ou coq,Cofo herba. 

Coffon,Porco, animal noto. 

Vne cofte,V na coffa. 

Vhne cofte rompue,Cofa rotra, 

Cofte ou coufteau;Monticelle. 

le Cofté,il lato fianco, coftato, 

de Cofté, Da un late, 

de l’autre Cofté , Dal” alfro can- 
t0,banda, e lato. 

d’vn Cofté, en‘partie, In par. 
re. 

- de ce Coftéicy, Di queffa ban- 
da. 

Dece coftéla,Di quella banda. 

Chacuntire de fon cofté, Ogn: 
vno tira dalla [ua parte. 

D’vn cofté & d’autre, La” vaa 
© dal altra banta. 

detous Coftez, Da tutti li lai. 

eftre du Cofté d’aucü & foufte- 
nir fon parti, Effer dalla parte, 
dal lato d’alcuno, à tener La Par- 


te [ua. 
Hs ont efté du cofté de Cefar, 
. Sonno ffati dallaparte di Cefare. 
Du cofté de xtre; Dalla parte de. 


-  ffra. 
Du cofté d'Afrique, Dalla banda 
d'Africa. 
Du cofté d'Occident, Dala parte 
d'Occidente, 
 porse les mains fous les ço- 


4, * 


C:-0: L 
lez, Egliporta le mans fortes 
fianchs. 

Coftoier quelqu’vn ; Coffeggiare 
alcuno, 

Coftoier la mer, Cofeggiare sl 
mare. 

Cotredéfemme,totrillon ,Cor- 
ta gamarra, forte di vefftimerge 
di donna, | 

vne Cotte d’armes, V'effe smpera. 
toria derta paludamento vfata 
da rapitam anticamente , per 

. che quels che la portauans er a- 

no rifguardati Çy fi faceuano al. 
truspalef. x 

vnCotteret, Vn' picciol paluda. 
méro,cro € finisle vefle mapiscola, 

Cotrignac,voyez codignac. 

Cortir..Afalrar conle corna;urta- 
recornacornas |! - À 

Cotton,Bambagia, 

Cottonner guelque . veftemét, 
Fodrare di bambagia un wvejs- 
memto,una veffe. 


Cottonneur,P'enditors di bamba. 


déni x 

Couard, Daporo,pigre snegligente 
polrrone,uile d’animo, 

Couardement, Polrromefcamente 

pigramente;vilmente, 

Couarder, PoltroneZare, çy pol- 
tromeggiare;fare il poltrone, 

Couardife, Poltreneria,dapoccas 
g'ne . Û 

Qui eft celuy qui nefçait, que 
fans ‘argentla couardife ne 
peut durer,Ché non fa che fenza 
danari la poltroneria non puo du- 
rare. ES 

Pource qu’auec parolles decen- 
tes il s’eftoir mocque des au- 
tres couards,Perciorché con con - 
ueneuole motto gli altri poltrons 
hauea fcherniti, 

Comme nous voyons faire à ces 
couards Efpagnols qui fe 
prinrétà demander l’aumof- 
ne,.Aguifa che fare veggiamo # 
queffs patrons Spagnols , 6 die- 

g iüj. 


Co 
dive adandare la limofina 4dde- 
#hande.i 

Lis font defcendus & venus cou- 
ards du cofté de la mere ,iEff 
fono per madre difecfi di poltro- 
njert, 

Pourtant ne fe faut efbakir,s’ils 

‘font velontiers auec les Cou- 
ards Per cio non è da maraui- 
glrarf , fe velentieri dimerano 
con polrreni. 

Faire le couard , Poltreneggiare, 

fare il polrrone. 

Situ netrauailles ;, ains que tu 
te plaife à faire le couardtu 
defpendras,tout ton argent, 
Situnets delerria laucrare go 
non poltroneggiare tu  fhenderai 
Suttis denari toi. : 

Faire du couard au li&, Pelrro- 

neggiare in letto. S 

Ayañt cftendu ce matelaz, ou 
mäterasf{urle chalit, Srex o 
queffe materaffi fopra vna ler. 
tiers. 

La garniture d’vn chalit, Guar- 
mita con letto ché à fifattalertie- 
ra firicchiede, 

Couchette deiardin, Lefto da 
grardina. 

Couchette pour s’afleoir , Lerti 
da federui, 

Coucher à part, Dormire dapar. 
te folo. 

vae Couche, Una lettiera, cufiiet. 
ta, 

Couchetre,: Léfricciuolo, picciola 
CUscHéT A. 

fe Coucher par terre ou eftre 
Couché.Coricarf,colcarfi,porf 4 
giacérepcr terra. 

Couther pour dormir, Coricarfi 
per dormire. 

Coucher dehors defa maifon, 
Dormire fuori di cafa fua. 

Se coucher deuât, .Andare prima 
alerte. | 
Coucher à part, Dormire à bäda. 
£oucherou tediger par cfcrits 


co 
Mefterein feritte , riduvrre 5% 
fcritto. 
eftre Couché, Effér coricato,effer 
difiefo. : 

Couchement, Colcamento , ffendi- 
mnento A terra, 

vn Coucou,Cucule,veçello note, 

où le Coucou & la chouette a- 
uoyent leurs nids,Oue :l cuculo 
@ lo gifo haueane à nidiloro. 

Le coucou & la chouette ont 
leurs nids fur la maifon dé:4- 
loufie, 1! cuculo cy lo gofe hanne 
nids fopra la cafa di gelofia. 

Coucourde,Fnaqucca. 

Coue,qui à vne queue,Codaté,ch 
ha coda. 

Couenne de lard, La cotenna del 
lardo. 

vne Couille,ll rembre merile. 

Couillon, Coglione, tefficelo dell 
huvome. : 

le Coude,Il gombite doue f piega il 
bräccio, \ 

Accouder;peur repofer, .A ppeg- 
giare per ripofare. 

Eftre appuyé fur le coude, .#p- 
poggiarf fopra il gembito. 

Qu’eftant debout vous-vous- 
puiffic'z appuyer les reins,Che 
ffando in pre vi poffi le reni 4p- 
poggiare. 

Eftantappuyee & accoudee à- 
uec vne main fur mon lit,Con 
una mano fofte il capo appogiata 
al rie lerto. #” 

Ayant la tefte accoudee , ap- 
puyeecontre le lit , .4ppogiaro 
sl capo al lette, 

Voyantqu'il eftoit debout & 
accoudé, ‘ou appuyé fur fon 
bafton deuant fon maiftre, 
Peggendo fopra il fuo baffone ap. 
pogiato dauante il Juo pafrone. 

S'accouder : s'appuyer conrf® 
quelque chofe, .Appograrf & 
qualche sofa. 

S’accouder aux efpaules de 

quelqu'vn,.4ppogiarf "1 fus 
$ le. 





sur ou 
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 déaleume. | 

Accoudé appuyé,.Appogiate. 

A ccoudofitÿf oggio. 

s’accou s'appuyer fur le 

Coude, Appoggsarf fopra il gom- 
bito. , 

vne Coude, J'nbraccie, cio e mi- 

fur a dÿpanno detro bra: cio. 

vne Coudre;ou noifeticr arbre, 
Nocello o nocesuolo «he fa Le noccs. 
#ole,albero. 

Coudre€ufcire, 

Se print à coudreen attendant, 
quelle fin prendroit l’affai- 
re , Comincion cufcire, ço- afpet- 

tare à che il fatro deueffe reufcire. 

Coufu,Cufcito;yun habitoseufcite. 

Couture,Cufcitura. 

Couvler,Colare,fflsre. 

Couler enfemble,Co/are infieme. 

Coulant,Colando,fftilando. 

vn Couloir,oti couloire, Colato- 
ta,vafo da colare. 

Coulemençäl’eau,Colamente , co. 
latura d’acqua, 

Couleur, Colore. 

Elles font quafi tuutes de cou- 
Jeur noire,Sonotutte di colore 
quafi come nero, 

Auec couleur verd & siaune, 
Con un colore verde çy giallo. 
Sans changer de couleur, Senza 

mutare toiore. 

Couleur blanche,Celor biancho. 

Couleur vermeille, Color vermi- 
glie. 

Couleur d'azur, Color ax urine, 

Couleur noire,Cvlor nero, 

Couleur verd,Color uerde, 

Couleur jaune, Coler gialle, 

Sans changer de couleur,Senx # 
mutare il color. 

Couleur naturelle, Natural: eoler., 

Couleur rouge,Coior roffg. 

Prendre couleur, Pigliaregolo” 

Tout d’vne couleur, D'un iffeffo 

color, 






Couleur de toutes fortes, Color 


d'ogni mode, 


e © 

Couleur palle Color palide, 

Colorces au vifage, Coloriti nè } 
vigfos. : 

Coulourer,Colorare, dar colere, 
fimolare. 

Par diuerfes raifons il coulow. 
roit, fon defpart ; Con varie 
taggione celoraua lo andare, 14 
Juapartita.. 

Couleuree,f'italba,herba che su 

fa-coprire dal fole.go far” ombra. 
vne Couleuure;Rifcia,ferpe. 

vne Coleuurinepiece d’artille- 
rie, na Colubrina, forte d'arti . 
gliaria. ds 

Coulu qu’o bailleaux malades, 
Coufumato dé capone, quande à 
Len pefo, - 

van Colomb,ou pige, Fn Colom< 
br,pigione,vecellonote. 

vne paire de Colombs, F'» par dj 
colombi. a à, 

Colomb fauuage ; Colombo falua- 
fsce, | vu Lu 

Perie & ieune Colomb, Colembi: 
no,colombo gionane,picrione. ; 

vn Colombier,Colombaia , colons - 
bara,ridotro da colombi. 

Coul pe;Colpa,fallo;delsrto. 

Reprochant à fun Abbé la mef- 
me coupe ou"fqute, Rimpro- 
uerando al fuo; CAbbaie quella 
medefima colpa, 


Combien grande coulpe, Che 


autffima colpa. 

M auec grand peine ma 
coulpe;le ho purgäto con gran- 
difima pena la colpa mia. 

11 fera faitcoulpable,;Sara farte 
colpeuole, 

Quel eftoit fon affe&tion a l'en- 
droit des coulpables ; Quals 
fuffe l'animofne verfi colpeuols. 

Coulpable,Calpabile,colpeuole. 

le Coultre d’vnecharrue,Za pie- 
garura del aratro, dentale de” 
arairo, ! 

Coulture,.Aramento, , 

vn Coup, Vn colpo,bitta, 


co 

Coup de dé, Colpo di dadi à giue- 
care. 

le Coup valoit bien la boule, Z! 
Cclpo valeua la palla. 

À deux coups,1n due volte, 

Tout d’vn coup,in una volta. 

Tout du premier, la prima vol- 
14 4 


Bailler des coups de poing;Fart 
aglipugn:. 

Vne coupe,;ou taffe,Coppa. 

Cou pant,T'agfiandosncidendo. 

à tous Cuups,.A tutti li colpi. 

tout à Coup, Tuft” 4 un Colpe. 

Couper, T agliare, 

Lift prins pour auoir coupé 
desbourtes , Per agliar borfe 
era ffato prefo. 

H luy faut couper toute la iam- 
be ou bien mourir , 4 offui fi 
conuenia tagliare tufta la gam- 

ba 0 morire, 

Îlluv fit couper du bois,Egli fe- 

ce tagliare ieHa legra. 

La où il auoitcemmis l’homici- 
deil luy ft couper la tefte, 
Done commefs hauea l’homici- 
dio fece tagliar la teffa, 

Mais faires vous dire quand & 
où ie luy cobpayÎa boutfe, Ma 
Jatrius dire, güando çy deue 10 li 
« fagliaila borfa. - 

I! m’a coupé la bourfe auec bié 


cent forins d’or, Ma tagliara 


la borfa con sento forini doro. 
Luy ayant coupé les cheueux 
Juy dit, T'agliarols 5 capells dif- 
e 


L'va luy coùpoit la viande de- 

& uant, & l’autre luy donnoit à 
boire, L'une li tagliawa innani, 
€ l'altro ls daua à bere. 

Coupeur de bourfe, Mariuelo, t4- 
glsa borfe. 

Coupeau que font les charpen- 
tiers, Pez 2 5 di legns o pietre 
tagliate, tagliu7s dspietre, e di 
legns. 

-Coupure,Taglio tagliaturs. 


co 

vae Coupe,ou vne tafle àboÿre: 
Vnataf[a;coppa e vafo da bere; 

la Couppe d’vn boisgM'agliara ; 
raglsamento d'un pr 

le Coupeau d'vne montagne,La 
[ummit ae wa d’un monte. 

vn Couperet de boucher, Seure, 
accotta mannasa ;gruffo Coltelle 
da tagliar la carne di beccaie, 

Couperofe,Coparofa, | | 

le Coupet de quelque chofe , La 
fommit à di qualche co[a. 

le Coupet d’vn edifice & autres 
chofes,.Alrez x a, fommità di 
vnoedificio,o d’altra cefa. 

vne Couple, n pais,paro, 

vne Couple à coupler Les chiés, 
F'n Collare da cani, 

Coupler ou accuuple#i .4ccom- 
pagnare,accopiare,a duos a duoi. 

Cœur,ll Core. 

Ce qui tient mon cœur ferré, 

Quello coelmso core tien diftretto. 

Le cœur fe d’efpouille de cefte 
miferable vie, : Il cor di wstafr 

mifera fpoglia. 

La grandeioye qui eft au cœur, 
L’abondante abegrex xsa «h'è 
nel core. 

Le cœur me fait ma}, Ms duole il 
core, S 

Perdre cœur, Perdere anime. 

Reprendre cœur,Farf anime, 

11 luy ouarit & declara tout ce 
qu'il auoir au cœur , Turto gls 
apri çy cioche’l cordiceua, : 

Il commença d’auoir vnenou- 
uelle douleur de cœureftant 
monté {ur le bateau, Nuone 

… cordoglio fopra La naue afare co- 
minci0. 

Cour, Lasorte, 

La; cour du Roy de France, 
La certe del Re di Frais 
LA, 

Courage, ll coraggio, 

bon Courage,Buon sere, 

Auec grand courage , Con grand 
anime, é 

Coirage 
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Courage noble, Animo nobile, 

De petitcourage , Di poco ani- 
mao, 

Sans courage, Sen74 animo, 

Bailler, ou donner courage, Fare 
animo, 

Prendre courage, Pigliaye ani- 
mo,core, 

Perdre couragé , Perdere animo, 
core. 

Defaillir de courage , Mancar” 
d’animo. | \ 

Courage, Horfu,kor vie. 

Ayancreprins courdge, Ripré/o 
lo ardyre, 

Vne fois il print courage & luy 
dit, Pure prefo tempo çy ardire, 
Lei difft. 

Perfonne n’euft le courage de 
refpondre, Niuno ar disa dire- 

ondere. 

Grand courage.Animo grande, * 
De meilleur courage, Di piu ani- 
m0, 
Dire de courage, Farlare con ani. 

mo. 

Vncourage depere , .Animo di 
padre, : 

Van franc courage ; .Animo li- 
bere, | 

Le courage deuient lafche, Man 
«a, cala l’animo, 

Bailler quelque chofe de bon 
courage, Dare qualche cofa con 
buon animo. 

Effrayer les courages, Spauentare 
gianim, + 

changer de Courage, Mutare a- 

-nimo, 

Ayez toufiours bon courage, 
Habiate fempre buon anime. 

I n’auoit pas courage de luy 
aider , Non ardiua di aiur- 
tarlo. 

Courageux & hardi, Coragio/o,a- 
nimo/o. 

Courageufement,.4rimofamente, 
arditamente, coragio{amente, çon 


G,Oo 


Couramment, viftement, prom 
ptèment {ans faiilir, Prefo,ds- 
ligentemente , im surra diligenza, 
atutta corfa, pronramente,cos e- 
gns preflezta. 

Courbafton,B4fene picciolo, 

Corbé Coruato,piégaro, 

Corber;plier, afoifler , Curuare, 
piegare,inclinaretorcere, 

le courbay les efpaules fous 1a 
fortune; & recommanday à 
Dieu moy & mes affaires, Pie- 
gas le fpalle alla fortuna , Gr in 
Dio le cofe mierimettende, 

Corbé,Piegato;incuruato. 

Corbement, Piegatura,inchinatu- 
ra,tornura,;incurmatura, 

vne Courge,Zucca;frutie noto. 

Courre, courir , Correre, caminas 
re. | 

À peine fe retinrent il de leuc 
courir fus , Del corre loroadoffos 
appena fi retienne. 

Eflant arriuéau butoù chacun . 
couroit , V’enutofe aka fine,alla 
quale ciafcuno correua, 

Ilcourt vn mauuaistemps, Cor. 
re vnintquo tempo. 

Deux maftins ]uy couroyent 2- 
pres, Correuano appreffo due ma. 
ffine. 

Toutes les dames couroyét pour 
voir courir ce ieune homme, 
Cofi le donne à riguardare il gio- 
VANE COYTEUAno, 

Eftaas courus aux armes ilsen 

à tuerént; ZAlarmi corfi n'uccs- 

M [ero, 

que çà & là, Correre qua ge 
4 


Courir à l’ayde, Correre 44 aiu- 
tare. ù 

Courir par larué, Cerrere per la 
via,ftrada. , 

Courir la lance, Correre la lancia, - 
cioë gioffrare. 

Courit au deuant , Correre inan- 


2,8. 
Courir en diugfes parts, Corre. 


re 
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, vein diusrfé parte, 

Courir viftement en quelque 
lieu, Correre in fretrain qualche 
lucgo. 

Courir 1a pofte,;Correre La poffa. 

Courir legerement , Correre ve- 
locermenre. 

Courir les beftes fauuages , & 
chaffer Correre,e cacciars le be 

_… ffiefaluagge, 

Courir quelque chofe lesere- 
ment, Correre pre(foper qualche 
cofa. 

Courir fortune, 4rrificare, 

Courir fur fesennemis, Correre a 
doffo delli fucs nemis. 

Courir {ans s'arreiter , Correre 
Jenx a fermarfi. 

Courant,Correndo, 

Coureur, Corrirore,colui che corre, 
corricre, 

Coureurs & cheuaucheurs d’ef- 

* cuyrie, Coxritort, corrieri e ca- 
talcatori di feuderia. 

Courement,ou courfe, Corfa,cor- 
rersa, 

Courement çà & 1à,Corfa,correria 
qua çr la. 

Courriers, Corrieri | portalet. 
rere. 

Cours,Corfo. | 

Le cours du foleil , I cor/o del 

fole. 

Le cours de la vie, Il corfo della 
vita bnmana. 

Acheuer fon cours, Finire il fue 
corfo. 

Courfe Corfa.correria, 

Couronne d’or;Corona d’oro. 

Sus lequek on auoit mis vne 


grande & befle Couronne, de : 


grand” valeur, Sopra 1l quale 
vnägrande g> bella corona pofe 
digran valre, 
Outre cecion luy apprefta vne 
belle ceinture, de beaux an- 
neaux , & vne riche couron- 
ne, Oltra queffe arpareschio cin- 
ture y anclla >» ° unaricha y 


ed 
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bella corona. 


Couronner, Coranare, porre la cos 


rona, 
fut Couronné Roy de France, 
. FuRe di Francia coronaro, 
Et enla plage le fils fut cou- 


ronné. Et in füo logo fu coronæ- 


10 1l figlsuolo, 

Ie vous baille la couronne, ou 
ie Vouscouronne , Lo v’incore- 
ñ4, 

Vne couronne enrichie de piér- 
res precieufes}C'orena con gem- 
me arrichita. | 

Courroye grande & longue,@er- 
regiaffafile. 

la Courroye d’vn foulier, Corre- 
ga d’una Jcarpa, ligaccia , lac- 
cie, ; , 

Courroucer fort aucün , Cr. 

Q'ucciar , & efacerbar molto al. 
cunñno, - 

Se courroucer aucunement, Cer- 
ruciayfi alquanto, | 

Se courroucer grandement,Cor- 
rueciarfi grandemente. 

Ne prens point vengeance e- 

_ftant courroucé, pource que 
le courraux a la force de trou 
bler l’efprit,Niura vendetta fia 
da te prefa adirato , percioche 
l'ira a forx a di occupare Paris. 
"0. 

Le ceurroux eftant paffé, avife à 
ce dont tu eftois courroucé, 


Paffata quella ira con difcrerrio= : 


ne procédi fopra quello perche 
radis, | 


comme celui qui eftoit plus : 


Cotirroucé qu'aucun autre,. 

Si tome colus che piu che alcuñ? 

altro era iracondo. 
Le marieftant courroucé viene 


fur cela, Sopragiunfe l’adirate 


mart!o. 
Tuesfouuent courroucé, Ti fe 
fpeffo adirato. 
Courroucé,Corrusciate,irate. 
Courroux, Corruccio , ira , inds… 
gra 


c oO 
gnatione ,coler a. i 

Par le iufte courroux de Dieu, 

‘ Daïñufaira di Dio. 

Il n’y à courroux figrand & fi 
fougoux, qu’aueclecemps ne 
ferafroidifle , Niuna ira e fi fo- 
cof2, che per pallamento di tempo 
fredifima non diuene, 

Courfaire de mer,Cerfale di mare, 
rubatore di mare. 

Court,ceurtaut , Corte, cortaldo, 
piccielo. . . 

pour le faire Court,Per abbreusa- 
re,per furia corta. | 

Courtement , Breuemente, precio- 
famente. 

vne Cour de maifon, Courte, [uogo 
dasnirar primasn vafa. 

la Cour d’vne metairie , ou au- 
tre grande maifon , Il cortile, 
corts ouer”aitro riduttoda tener 
bejtie ne La cafa di aalla, cinio ds 
murs, 

vne Cour du prince, Corfeso cor- 
relecome quelia de 3 principi ds 
Francia,principalmente,uto à am- 
bio lungo per s nobil: od° altre per- 
fène da fpafergiare , ço nagotiare 
infreme. 

ia Cour fouueraine, Corte ampla, 
cio € fenaro gg corte fuprema, 
gran confeglio. 

vn Courtizan,Cortegians. 

Courtizane , ferme abandon- 
nee,Cortigrana,cio e donna publ: - 
ca,fémina da partita. 

Courtois, Cortefe, benigno , libe. 
rales è 

Courtoifie,Correfia gentile?7a. 

Elle eft renommée en courtoi- 
fie,E famofn in cortefia. 

Combien que tu faces vne plus 

grande courtoifie, Benche ru 
farefs affai maggiore cortefia, 

Oyantfon honnefte & courtoi- 

: fe demande,  dendo la [ua cor 
tefe dimanda. APR 

Elle s’eftoit pas moins ceurtoi- 

“fe-que belle, Che sus men 


&: © 
era dicertef, cofumi che di bel. 
ler x e. 

Courtoifement, Cortefemente hu. 
manamente. 

vn Courtier & faifeur de mefVa- 
ges qui va & vient à la pofte 
& volonté d'autrui, Mediato- 

re, meffagsero che va qua ço là 
alla wulonta d'alrri. 

Vn. Courtier de quelque chofe 
que ce fuit;quimoyenne,& va 
& vient, Senfale,coratiere, oucr 
PET AN0, A LOMPTAT Ç> a Vendere 
quaifi fia cofa. 

Courtier de cheuaux, Senfale,cu. 
ratiere (9 means da fur vendez 
re caualls. 1 

Courtil,tardin, C#te, cortile giar- 
dino, LS 

Rendoit fi grand” odeur parle 
satdin, Sigrande odore per 1l 
giardin® rendcuano, 

Vniardin de plaifance, Vn di. 
let:euole giardine.… 
Van plaifaat iardin, tresbeau, a 
bondant en arbres & fruits 
d'herbes verdes, lefquelles e- 
fioyent arroufces de plufieurs 
fontaines; Ve piacewole giar. 
dino belliffsmo ç> copiofe di ar 
bori, Go di fruiti, co: di frefche 
herberie, leguals da pin fonra- 
ne. per diterfi rinoli eran ba. 

gnare, 

Couruee , ou Coruee , Opera gra. 
tuita,c1o à fattagratuitamente, 
a - Carrina e Pedaglione deb 

ct'e, . 

deux Coufins germains fils de 
deux freres,ou de deux féurs, 
Crgini, fratelli cugins, figlruol: ds 
due fratelli,o di due forelli, 

vn Couflinoucoufsiner,Cufcine, 
guanctale pimaccio, 

Couft,Spefa: 

Coufte la moitiémoins , Cofa le 
metà 0. 

qui Coufté"beancoup , Ch coffæ 
enolto,c € c@r0e | 
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Couftange,Coffo,valuta. 

Coufteau, ou efpee,Coltela,o fpa- 
da. 

Couftelet , Coltellino, piccrol ael- 
telio. 

Couftilier ou efcuyet , Serwitore 
di lancia, fcudiero. 

vne Couftume , oumaniere de 
faire qu’on a, Coffume o rmanie- 
ra, v{an?a;mod,fhile,e confuerw. 
dine difare ch'altrs ha. 

les Couftumes particulieres, de 
chafque ville & cité, Cofum, 
erdimi,ffatuti,rsti, leges particm 
lari di ciafeuna citta. 


les loix & Couftumes qui font . 


propres à vn chacun peuple, 
Leggi, coffumss, vfan7e Proprie 4 
ciafcun popole. 

feton 1a Couftume, Secondel? co- 
flurie ;la coffuma, la confueru- 
dine. à 

comme ileft de Couftume , Come 
é di coffume,ds vfanz a. 

avoir de Couftume, Hauer di ce- 
fume per «onfuerudine. 

leucr vne Couftume, Fna coftu- 
ma. 

prendre Vne Ceuftnme, Piglia- 
re una confuetudine ; "vfan- 
2.4. 

Couftumer, chofe couftumiere, 
Accoftumare , cofa confueta, u- 
fate. 

Couftumierement , Per cofume, 
per vfanx a. 

Coudre des habits,Cu/cire vefte. 

Coudre enfemble, Cufcire infe- 


me. 
CouluCufcite. 
Coufture,Cufcitura,coffura, 
Coufturier,Sartore, farto, : 
vn Coulll ou coifte , Vna col- 
tra. 


Couner,Couare,fomèétare, rifcalda- 


re,come lagallina. 
Couué,Couuate, fomentate. 
Gouuee de poufsins ; Ung couæ, 

euer couata di plestit, « 
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faire la Couuade Guardare intrez 
tenere le forre?ze. 

Couuement,Cousamente, 

Couuerr,Coperto,velato. 

Couuerture,Couertura,copertæ. 

Couuerture de li&, €operra da 
lerto. 

Couuerture de cheual,Coperta dj 
cauallo 

Couuerte de chaftaignes, Coper- 
14 fpinofa delle cafagne. 

Couuert d’iuoire, Coperte di 4. 
“eo. x 

Couuercle,Coperchio. 

Couuertement, Copertamente,fa. 
citamente, 

vn Couurechef , Coperto di te- 
ffa per donne vfate anticamen. 
te , che fi chiama courecielo, 
velo, 

Couurement,Gopertv,coperchio, ca - 
primento.… | . 

Couurir,Coprire. 

Faites vous bien couurir, Faciæ- 
re ben coprire. 

Venez & me couurezbien , que 
ie me fens mal, Viens ço cuo- 
prima bene,che io ms fento un gran 
male, | 

Conuoiter, Drfderare. 

Coy,Praceuole,ripo/ate,bumano,ta- 
citurno, 

Coyte.Ripofo,trenquilit a. 

vn homme fort Coy , Vnhue- 
ma molto pacifico ; dolce ripo- * 
fato | 

Coyement, Piaseuolmente, humæ- 
nameñte,ripsfatamentt. » 

CR 


Cracher,Sputare. 

Sans y penfer ie crachay vne 
fois en l’Eglife de Dieu, Now 
aucdendomens ie fhutat nella 
chiefa di Dro, 

Ne pouuant endurer l’amerru- 
meilla cracha dehors, Nos 
potendo la amaritudine foftenere 
la Fhuto fuors. 

Cracher ca s’eHarçant, pi 

| | #3 
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forzandof. f 
che ur quelque chefe;fpu- 

tare,fopra qualche cofa, 
Cracheur,S$putatore. 
Crachat,Sputo, 
Grachement,Spuramento, 
Craindre,Temere,hauer paura. 


Craindre le jugement de Dieu, 


Temere il giudicie di Dio. 


Craindre de pecher , Temere di 


Peccare, 
Eureot grand’crainte;Temettero 
forte ee 
Craignant , Temendo, "hauendo 
J'paura. 
Craintif, Timore/o,paurefo, 
Crainte,Tema,timore,paura, 
Pour crainte de la honte, Per te- 
rpa di vergogna. 


Par crainte d'eftre cognu, Per 


tema d’effere sono[crure. 

auec Crainte,Con tema,con timofe, 
con paura, 

fans Crainte , Senx a timore, © 
paura. | . 

Cramailliere , voyez cremail- 

” Jiere. | 
velours Cramoify, Veluto creme 
fine. - 

les gouttes Crampes,Gofta,infer- 
mita incurabile , che [uol venire 
ali piedi e gionture. 

Cranpon, Vincinello di filo di fer- 
ro per allacciare il paio,oner ffre- 
mento che fi mette alle ferra- 
ture, 

Cranue ou le teft de latefte,Cra 
ne offo della teffa, ouero la ca- 
luaria. . 

Crapaudine,pierre precieufe,V.- 
na pietra preciofa. 

Crapault,Boda;rofpo. 

Craquelin,il batter de denti. 

Craquer les dents, Battere /s denti 
l’un con l’altro. 

Crafle & grand amas d’ordure 
fur quelqüe chofe,Sporchezta, 
fpuraitig raccoltg fopra qualche 
sua. Fr. 
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Crafleux,Sporce. 

Craye,cerchez Croye. 

vne Creance,V n credito. 

vn Creancier,V n creditore. 

ÆRecouurer fes debtes faits à 
Lion, Ri/cuotere fuos credites 
fatts a Lione. . 

Il veut qu’on croye qu’il a du 
credit, Vuol effer credute hauer 
crediro. 


 Cercerelle, Cembalo, campanelle, 


fuonaglio,ç fimils cofe. 
Eercerelle,peutoifeaude proye, 
. Piccialo yccello dr rapina. 

le Credit d’aucun, Zl credito au 
thorita,La riputatione d’alcune. 

Credule » & quicroit de leger, 
Credulo , colui she crede leggrer- 
mente, 

Credulite,Credulita, 

Creer, donner eftre à quelque 
chofe , & mettre premiere- 
ment à nature, Creare,mertere 
in luce,in natur a ; in effers qual- 
che cofa, 

Createur,Createre. 

Création, & eftabliffement,Crea- 
tione,ftabilimento. 

Parvn mefme createur toutes 
les ames furent crees, d’vne 
mefme force , d’vne mefme 
puiffance, & de mefme vertu, 
Daun medelimo creatore tuite 
l'anime con vguali forte , con u- 
guali potenxe ; ço con vguali 
virtu create furone, 

En ceci mon createur m’a bien 
aidé , Et dicia ma fi benil mio 
creatore aiutato. 

11 faut toufours auoir en 1e 
memoire queDieu eft crea- 
teur du ciel& de la terre, Sem. 
pre hauere bifogna wella memo- 
ria Tddio efféresreatore del cielo 
co de la terra. 

N’eltant de fi long temps en- 
ceinte que Ja creature puifle 
eftre paracheuee , Non tffen 
do ancorg dj tante tempo graui 


CR 
da, che perfersa poteffà effér la 


creatura, 

C'eftoic vae des plus belles cre- 
atures que la nature aye 1a- 
gnais formé, Era una delle pit 
belle crenture , che mai dalla na- 
turafuffe ffata formara. 

L'on eftime que dans la ville de 
Florense qu'il y foit mort 

jus de cent mille creatures 
maine ; Oltre a cento milia 
creature humane fi crede per cer- 
to dentre alle mure dellacittadi 
Firene effere di vitatolti. 4x 
la Creche, auge ,ou mangeoire 
d'vn’eftable, La mamgiaroia,ie 
la falla d’anmali. 

Crermailliere,ou cremillere, Ca- 
tena del fuoco. 

Creme de lai@ Crema dilatte, 

vn Cran ou erenne,Frangia. 

frangé & Crené , Frangiaro, fre- 
g'ato. | 

Creneaux,voy£z Carneaux. 

Crepes, Faito adenti, come Una 

”_fega. 

Crepes,; 
noto. 

Crepir,Ingrofhare far greffa. 

Crefpe.Bifo,lin fine. 

Crefpu,Lanciato;increfparo. 

Cheveux crefpus ,; Cappelli intor- 
tigliarigricciti,inan arr, | 

Creffon , Siimbrio, ment a agwatt- 
cd. 

Creffon alnois,.Agretto. 

ve Crefte,V na creffa. 

1a Crefte des oifeaux, Lacreffa de 

ls vccellr. 

ve Creuafle, Una fifura, crepa- 
rura, 

fe Creualler, Fendere, fer fifure, 

+ creparfi. | 

fe Creuer & rompre, Creparfi, 

| romperf. 

Creuer les yeux à aucun, Cauar 

” gliocchi ad alcuno. 

Creuer de defpit qu’on a, Grepar 

- di difpetteche Phuomo ha 


Lafagne, mangiar di pafta 


C RK 

Creuer de douleur , Crepare di 
dolore, 

Creuecœur,Crepacuore, 

Creux,Cauo,fondo,baffo. 

Creufer Cauare. 

Il creufa la terre où il efli- 
moit qu’elle fuft moins dure, 
Cauo la terra doue-men dura li 
Parue, 

” Crible ,;-ou fas , Vn eriuel. 
9. 

Cribler & fafer,Criuellare, 

Criblure,Criuellatura, 

Cry,Grsdo. 

Crier, Gridare, contendere di pa. 
role. 

le ne veux pas crierici, Non vo. 
glio gridar qui. 

Jlcommenc: àcrier, qu’on pren- 
ne ce traiftre , Commincio 4 
gridare fia prefo quefte trads- 
tere, 

Crie fort à ce qu’il femble qu’il 
foit ainfi, Grida forte fiche pass 
che fia cofs, : 

Leur criant apres commence. 
rent à dire, Gridandoli addoffe 
comminciaronc 4 dire. | 

Criant quaf par tout, faites pla- 
ce, Gridando quafiper tytto, fa 
Largo. fa largo. 

J1 Cuoit mifericorde au nom 
de Dieu , Gridaua merce per 
Dr. | 

vn Crieur , Gridore , colus che 
grsda, 

vu Crieur public , ‘Publice gri- 
datore,come il trembetta, il ban- 
ditore. 

Crieur destrefpaflez, Gridatore 
delli morti,c1o e conuitatore, 

il a Crié de cœur,Egli a gridato dÿ 
core, 

par leur fafcherie & Crierie, Per. 
lor corruccie, go ffrepite, 

vn Criard,Gridatere,. 

Criarde,Gridatrice, à 

Criement,Gridamento. 

Criément à l'encontre de quel- 

que 














énfatore;smpoftore di crime, 
Fe Criminel, Lite criminale, 
4 dprgen ; que crimina- 


érins d'vn chant » qui luy 
pendent fürlecok, où d’en 
lyon, Crini che psndono dal-colle 
del cauallo,o del Leone. 


Voici-dé beaux :crins dé che- | 


ual, Queffi Le. he crini 4 Cu 
ualli. 
EtCharon ayät mis D fa < EN 
ueux.ou crins ; E#Charon pofi 
qui ls fpauenreuoli fins. 
Criqueter, Gratarë çr farremore, 
co" diti fopra vWaffe. © 2 
Criquement de ’ficiliculiches, 


Sbattimento çor ffrepito delie g- | 


gieficches ER 

Croq;P'acino; vampinos | + 

Croc à accrocher natirehF'Arise 
danawgli, - 

Croce d’Euefque,;ou Abbé, Baf 0e 
ne da paffore, ù 

vn Crochet, pren; Piccolo ha- 
70. 

vo: Crochet à houër A terre! 
Forca da lunghs branchi ffromen- 
to da cauar la terra the ba due 
dents, . 

donner le Crochetà aucuns & le 

‘ Die ar terre ; Dare di gam- 

re © lo ghtrar per 


pe F achino,bafafs, por- 

? farere, Se" 

Crocheter , .Aprire «a?! grimadelle 
di ferre vna ferratura. 

Ccochu;Oncinate, arrampinato, 

C es Rémmpinament o via co- 
fache ha'onçino. - 

Crochement de de is, ino 
. eme dents, Rampi 


ÿn érocodile , -befte d’ Egypte, 
F'apuiiéés arte) Velenofo, 


cineDe ee Crime, RER 






Tumeveux fair éioite qu’ilef 

vol e btu far credere cho 
e croy que Dieu 
enu,Lredete voi 
à, qu m'aueffs 


voif né, 
uello che 





Afin hi ie , 


20 habli raggiones 

Ouy comme je er. , Sicome io 
credo, 

CroRd: legerement, Gredere leg 
renom = dire 

to aucun Cr 2% - 
li desre ee 
qui Croitdele eve lus 
"che crede-di “e, # 
Croire quelque < Gredere 
ire # Ké 


vne ferme. 















Creif, cr, Dimiderein éroce croce. 
Croilesriom d'herbe, » Serte dur: 


PL RTE € 


Cioilee d'vne feneftre, La Lagroce, 
cio è tompartimente di te 
far CE ES DOTE 


‘rai onyeAécioche voi pd | 


% 
















2 EF s d'CPtlof 
Dis inefr : > 
FEU « : 
CE dan En 


Pa 


AP 
T'PALA 


: 
£, 








CR 

Croiftre @refcere,molriplicare. 

Pour auoir beu beaucoup d’eau, 
le ventre luy enfla, Percio: he 
sl beucre dal” a qua li hauea fat- 
te malto crefcere sl corpo. | 

D’autanc qu’à tout moment mo 
affh&ion croift , 
gui hora crefce il mio tormen. 
re. 

Afin que la honte ne croifle, 
An?i ne crefca la ver gogna. | 

L'eau n’efteisnoic pas la foif, 


mais laccroifloit | L'acqua, 


non ifcemaua la fete ma la cre- 
fceua. 

Quieft né & creu à Bologne, 
Che a Bélogna nato ç- crefcite 
era, 

Croiftre d’aage,Crefrere d’età, 

€troiftre en haut , Crefcere in 
alto. 

Les racines de ces herbes croif- 
fent, Le radics di queffe berbe 
crefcno. , 

Croittre en biens, Crefsere in fa- 
culta. 

Croiftre tout à l'enuiron,Crefre. 
rein torno | 

Croifire de plus en plus, Crefcere 
de piu in priu. | 

Le bruit croift,Crefte il rumsore. 

Laifler croiftre fa barbe, La/cia- 
re crefcere la barba. 

Creu & efleué Crefcitite, 

Croifflant,Creféendo, moltiplicän- 
do. 

Croiffance,Cre/cen7 a aumento,ge- 
neratione. + 

le Croiffant de la Lune., Cio ë la 
Luna, che comincia à fare il ton. 
do,crefcente aella Luna. ‘ 

vne C ruë, Aumente açcrefcimente, 
aumentatione, 

vne Croix, V na croce, | 

Si tu eufles cé vn de ceux qui 
le mirenten croix, Si tu foffe 
ffato uno ds quels chel” pofero 5n 


froce. 


Flcommanda qu'on le fit mou 


Perche 0-. 


. Le 3 


CR 
rir en croix, Commande che fuf: 
fe fatte morire in croce, 
Vne croix de pierre , F’na crece 
dipietra, ] 


 Vne croix de bois , Una croce di 


* .legne, 

Vne croix d’or, Vna croce d’e- 
ro. 

Au iour de fainête Croix, A! gior 
no di fanta Croce, à 

La croix fain& André, Lacroce 
di fanro  Aniren. 

Faire le figne de la croix, Fare il 
fegno della croce, 

Crucefx,Crecefiff. 

Ecs'eftans tous croifex , Et ha. 
uendofl tutti creciats. 

le Cropion, Lagroppa, parte di 
dictro del cauallo, ouer di aitre 
animale, 

vnCroc , & vntrouen terre, 
Rampino,çr bus _ointerre, 

Crequer comme quand vn chié 

, mange desos il les fait cra- 
quer , Croccare, come quando il 
cane mangia l’ofa egli li fa crecs 
care. 


Croquelardon, Ingerds, mangis- 


tore. | 

Croffer,ou eroufler,Crollære;auer 
fremare,muencre,agitare, dar Le 
feoffa. Ne 

Crofté,& esbranlé, Sberrure,mof 

. fopercoff.fpinte relate, @œ da- 
to la fcoffa. 

Va cret , c’eft vn treuenterre, 
Vnafoffsinterra. | 

le Crottoi, Scopetta fatra di ferore 
dicaualle ,per leugre il fange de 
le vefti. 

Crottes de cheures , Caccature di 
capra,fferce. 

Crott es,Zacchere,fporchene di fan 
£e,o diterre, che fi fanne fopra le 
vefti nel” effremit a c0°: pieds, 

Crotté, Fangofo, zaccherofo, piene 
di x acche, | 

Crouafler ; Fare la voce del cor 
ue, à 6 

Crog- 
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4 v erjVoyez : € 
Croullieré, Mouenre, 
Terre croulliere, Terra mouente, 


la Crouppe du dos, 1l Rte deb î 
fchina. 


Ja Crou ppe d’vne mentagne, 1! 


 colno d’yna montagna. 
C roupi,Rancido,facco, 
roupir long temps ‘en vn lieu, 
Star lonzo tempo in un luogo, 
confumar il tempo,perdere,çr la- 
fciar fuggire 11 tempo, 

Vne Croupiere de cheual , 7na 
Zroppicra del cawallo, 

Croufte , Crofa, pelle dura di pefe 
maritime, groffa d’uvA piaga ri- 
fanata,groffa di pane. 

C:oute,Cauerna,grora. , 

de la Croye,;ou craye,Crera, orte 
. di terra. 

de Ha Croye rouge, ‘Greta terra 
ref. | 

Cru,Crude. À 

A demi Cru, Meyo end 

Fort cru,Molto crudo, SC 

Cruautécerchez Cruel. 

Crueté, Crudita, afpre7?7a, acerbi. 
titefs non MmAlurA, 

Crudité, Acerbez x_ajcrudit a. 

Crucifier, Crucfigere , mettere in 
croce, 

Cruche à porte eau, Secchio di ra- 
me,0 di terra, acauar c portar 
acqua del pex, x_0. 

Crucier & tormenter ; Crueiare, 
affigere, 2 


ge Crudèle) » inhumano. , a- 


Mert ROME mofté, 

chofe Cruelle,Cofx crudele. 

le plus Cruel qui fut iamais , 1 
biwerudele che maifu. 

venir à kr Cruel » Dinentare 


ccfer d'éfre Cruel d'e 
ère crudele. à 7 

Cruauté »Crudelrà ever X A, in- 
humanit à, e + 


Cruellement , Crudtimente for. 
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Ca uté | faite en la tisifon, Cru. 
flica, 

auté enucrs quel- 

EAU con cru- 

à exereer Cru- 

vd ar cru- 

Cubilaire,ou se à chambre 

Fante di camera: 


va Cuiller œ “voyez Cet. 


ler. 


C EE LAURE 





Cueut, ôu cœu née) te 
mon “vi Caunes | 


par Cabr, A mente alla mehéria, 
imparare APRES) 

dire cé qu’on a fur 1e’ Cœur, Di- 
re turto quello che Pier ba nel 
choré, 

grand Cœur & Mine. Gran- 
dex x 4, alex ka gonerairà di 
corsa, 

” gros Cœur, Cor PAPAS 
Re faftofe, 


contre fon Cœur ,. Core il cor 
[uo,cohtra il voler fu 
vn Cœur loyal, Fidéle core. 
ami de Cœur,c4mico fincere, 
de Gap deliberé, D'anime del. 
éralo. 


debon Cœur;Di buon cuve, 


_ Faire quelque chofe de bon 


cœur, Fare gualche cofa di buen 


core, 
Refpondre de ee ; Ri- 
1 











TES + où 
C V 


fpondere di Luon auore. 

Aimer de tout fon cœurs .4mare 
con tutfo il cuore, 

Le cœur me dit qu’il en ad- 
uiendra quelque chofe de 
mal, Mi vienc nel animo che 
me debbr fegusre qualche ma- 

AT TR 

Jay le cœur tout failli, Mi man- 
ca deltubto il core, 

au fin Cœor d’hyuer , Nel bel 
mez, x 0 del verne, 

Cuider,Penfare,imaginare. 

Eftre ainfi comme ils jauoyent 
cuidé,Comi effere imaginato ha- 
u4470. 

I! cuidoit qu’elke deuft eftre de 

* baffle condirien,Egli imaginauæ 
lei di baffa conditione doncre ef- 
fcre. Rés | 

Ji cuidoit en (oy,Seca imagino. 

Je n’auroisiamais cuide, /0ñ0m 
haucria mai penfaro. 

Commeie cuide , Seconto ch°10 
m'imagsno. 


© Y] ne cuidoit pas fibien dire, E- 


gli non penfaua diparlaretanto 
_bene. 
Vn faux cuider, Falfa opsnione,o 
imaginarione. 
Cuidereau, .Audade ardito,corra- 
g'ofo,quak temerarie. 
vne Cueilier ; Vna mefcola, cuc- 
chiaro. | 
Vnecuiier d’argent,Vn cucchia- 
ro d’arginro. 
Cuin à fendre bois,Conie di ferro, 
0 dj legno,ffremento da fendere le 
legna. 


Cuir,C“ofo,pelle di beffia. 


De cuir Dico, | 
‘Le cuir & la peau d’vne be. 


fe, Il cupio ç> pelle d’'uva 
béflia. | 
Cuirace , anciennement ainfi 
dite, pource qu’on les faifoit 
de cuir:maintenane on les fait 
d’acier ,Cora?2a, pettorale, ar- 
marura del corpo fasta di ferre, 


| AL à 

Cuire,ou faire cuire, Cuocere,ouer 
far cuscire, + | 

Cuire en huile, Cuocergin oglio, 

Cuire en vn pot,Cuocere aleff. 

Cuire beaucoup, Cuocere molto. 

Cuit,Corto, 

Demi cuit, Lex x0 cotto. 

Cuiteneau , Corto nel” acqua, 

deffe. 

Cuiffon,C:rrione,cotrura. 

Cuifine,Cucina,doue f cuoce. 

Le grand appreft de cuifine , 1! 

. grande apparecshio PS pro à 

Cuifinier;,Cuoco. 

Cuifiniere.Cuciniera. 

Ce qui appartient à la cuifine, 
Quello che appartiene alla cu- 
cina, +14 

la Cuiffe , Lacofcia, parte di fopræ 

la gamba. | : 

‘Qu’ii lui en, donne vne cuiffe, 
Che ne le deffe vna cofcia. | 

Elle auoit la cuifle rompue, Ço- 
de: haueua lacofciarotta. * 

Cuifliner,cerchez Cuiffn. 

Cul, Culo,parte di fotto,doug fi pur- 
gail ventre. 

qui font Ia Culbute, Sorte di fal- 
tatori yehe poffoil cape abaïfen 

. terra, fi lewano in aria co’ipredi, 
€ tornano a balle. 

Cultiuer,Cuitiuare. 


. Cultiu-ur,Cultiuatore, 


Culrivement,Cultisamento, 

Il n°y euftsamais champ fibien 
cultiué qu’il n’y creuft , ou 
des orties, ou deschardons, 
ou quelque mefchante herbe, 
Niun campo fu mai fi ben :uirs- 
#ato che in effoortica, o triboli,e 
al:un pruno non fi troualfe. 


Cupide,Defiderofamente,anfiamen. 


te,con anfera. : 
Cupidiré,Cupidita,defidérie. 
Curage,herbe,Sorre d’herba,la gui 
femenÇa& pin grande di quela 
de lino,ba la fcorza roffasdura læ 
radice, co è guafi difapor dolce, 
Cureurk de retraits, Curarori dà 
| sat” 


+ 
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la to qu’on ‘donne aux chits 

de chafe, Cane che fi da a’i ca- 

ni di caccia Per. render li pin 

prônts a pigliar le faluaticine, 

vne cure paroifle, Cura, par- 
rochta,chiefa. 

vn Curéd’vng paroifle, V'nprere 
d’unaparrochra. 

Cure,ou puerifon,Cura,cio ê è qua- 
rigione. 

vne Curette à nettoyer le cou- 
tre dela charrue , Jñffromento 
diferro da nettare il vomiero 
dell” aratro, 

+n Curedent, Curadente, fecca- 
deñte,nettadente, 

vn Cure oreille, Cura orecchio, 

sfsca erecchio , cio à ffromen- 
to def o di SERRE nettarle 
. oFecchie. 

Cu re, foin, Cura,pen 

Auoir cure d’obeir à 
cura dicbedige a Dio.. 

Auoir fon & cure de fon corps, 

Hauer cura del füo corpo, 

Auoirfoin & éute de fa fanté, 
Hauer cura de (sa fanir a. 

Ne fe foucier de femarier , Non 
curarfi di maritarf.. 

1] n’y auoit aucun voifin qui 
euft foin ni cure de Pautré, 
Er quaf niuno yicine haueua del 
altro cura, 

Étôn lui baillaft toute la cure, 
Je foin de noftre famille, Er 
allui La eura di tütta lanofira fa- 

ia cômmefo. 

Partane mon trefcher Seigneur 
tayés foin & cure ;* Pero fighor 
mio caroÿhabiate cura. 

Toute leuseure &foin , Ogni Tor 
CuraA. + 

Curienx,Curiofo. | 

: Curateurs, Curatori,c'ha caricé; os 
p 0 dj curare, 

ie en Curatelle , , comme 

“furieux ; ARROPIRe tuttorié, 


mp Sie 





fité dur ta. 

eu: nent,Curiefamente. 
imialifie,ou courtifan ; Corte 
gai £ ou di certe, 

Cuftodes es de i& , rm del 
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dar ve es. te D 
Cy où Lei Qui due jo à fines 
Cygnescerchez Cigale." 
Cymbale, ne nd au fire 
Le ë 
du Cyprez,C 7e 7/1) À ro nero, 
A neillette jcol - - 
D'raile.r 
bonne Dab! de v vin » Buena ré 
colté di vi R 
bonne D: froumént, 
Buona rico Si. NS F 
Dace, Datio,ga KE 
Daëes, le feu la palme, 
Dattilo, all À: Sa 
dattile.… +. L 
Re 2 Oléra di que- 
vo ban. à poignard ÿ Pna 
dag Fe 


Daigaer,pour eftimer, & rendre 
digüe , Degnare , per & ie 
h 
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efar degno, o penfar che fiacofa 
degna, 

Vous n’auez daigné de venir, 
Venire non degnafte. | 

Ji ne fe daigne plus de viure, 
C’habitar non degna piu nella 
Via, | 

le ne daigne venir àta deman. 
de , Hor al tuo ruhiamar venir 
non degno. 

ne Daigner regarder aucun, Nô 
degnar di guardare alcuno. 

vn Daim, Daîno, animal noto, da- 
ma, 

Dantiers’, ou couillons de éerf, 

enitali di ceruo, 

Dam ou dommage, Dan, dstri- 
mente, | 

Receuoir à mon occañon dam, 
ou dommage, Riceusre per me 
danno aliuno. 

Treforand dommage, Grauifimo 
danno, 

Faire dam,ou dommage à quel- 

. qu'un, Danneggiare alcuno,far 
danno a alcuno. 

_ A mon dam,.4 mio danno. 

I! nous à apporté grand dam, 
Egli ci haportato gran danno. 
Porter dam à quelqu'vn , Fare 

danno ad aleune. 
Ceci ne peut aduenir fans gräd 


dam, Queffo non puo auenire [èn. 


a gran danno. 
habillement Damaflé , Vefs- 
mentofatro con alcuno tonds ouer 
cerchy ,eliffe, aguifa di tela di 


Ragno. 
Dame ou maiftreffe, Dama, figno- 
ra,patrona, 


Ils s'en allerent à nofire Dime 
de Paris, Eta noffra Dama di 
Pariggi con loi andoffene, 

Dame les poules naiflent ence 
pays fans aucun coq, Dama 
nafcono in quefti paefe folamente 
galline [éhx, a gallo. 

la Dame quieftoit pitoyable, La 
dammaçhe pietofa era, 


D A 

Dames ou efchez , Tanole jouer 
debacchi da giuorare, 

vn Daraier , Tauogliro da gine- 
care, 

Damoifeau,Giouine vago,gratiofo, 
che fi fima molto belle, ” 

Damoifelle, Damigella. 

vne Damoifelle, honnefte,hum- 
ble & obeiflante, Vna dam- 
g‘lla bonejta, humile çy obe- 
diente, 

deux des plus belles Damoi- 
felles, Due darmigele delle pi 
bee. . 

Ses damoifeMes, Ze fue damigelle. 
Damner, eu condamner, Danna- 
re,o condannare. , 
[condamne l’vfure & legain 
deshonnefte , Eff dannano 
l’ufura çy li maluagi guada- 

ni, 

Ils je damnerent en perpetuel 
exil, Dannarono a perpetuo efilie 
lus, 

IL eft damné Mr de l’en- 
fer,Egli e dannaïo alle penne del 
l’inferno. 


‘Ils font condamnées de crime, 


Dannati fono à capital pena. 
Damné,Dannato,condannate. 
Damnable, Dannofo,danneuole,cid 

é nociuo,di danno. 

Damnation, Dannatione,condan- 
natione, 

Dandin, Inerto, dapoco, inhabile, 
pax x 0,buffone. 

Dandinér , Dur” o far cofs indegne, 
impax 2 Cire buffoneggiare ,baga- 


telgre. 
Da 4 Il pericolo,incommodit à. 
fans Danger, Sen? a pericole,fenz & 
danno, 
mettre quelqu’vn.en Danger, 
Mettere alcune in perieolo, 
fe mettre en Danger, Porf snpe- 
ricolo. 
il y a Danger que, Vi épericole, 
eftre an mefme danger, Efèrs nel 
medefimo pericole, 
Mis 
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ue de trois anneaux 
ul raconta,euita Vn grand 
dede le grand Soldan 
 luy avoit apprefté , .Melch:fe- 
dech Giudeo con vna nouela di 
tre aunelli ceffa un grands pers 
colo apparecchsato g5 dalgran 
Soldane, 

Ils fortirent de ces grands dan” 
gers fains & faufs, Di cof gr an 
pericole eferti fans cr falui. 

Par (a prudence &'dexterité il 


euira le danger qui le me- 


naçoit , , Cella [ua prudenx a œ 
r fagacirafuggi sl pericalo Jopra- 
ffanre. 

Les chofes temporelles font 
tranfitoires, caduqgues & fub- 
ieêtes a vne infnité de dan- 
gers,Le cafe temporale a 
sranfiterie, mertale çy 
fimsts pericoli foggsaceres 

Il eft paffe par mille dangereu- 

fes batailles , Egli à pafatoper 
mille perigliofe bataglie, 





Dangers inopinés. & non pre-. 


ueus, Strabocheuols gr nonpen- 
fats paricols. 

Dangere ux, Pericolafe,di pericele . 
le vis affez dangereux mo voy- 
ageP 1di affas perugl sofa il v1ag - 

gio mie. 

Ames dangers perils & fortu- 
nes; .A mio danno,pericelo, go 
rifibio. 

Aporter danger, Pertare danno, 

_e F 

Sans danger de la vié,Senx a pe- 
ricole dla vita, ) we L 

Lis en danger,Effére in pericolo” 

agereufement,Perscolofamete, 

Dan e,Danx a ballo, 

Iiscommencerent à fonner vne 
um danfe > Ceminciorono [ua- 

a US a fonare. 
EL àù l'on com- 





Sdenahe ue 
y! Ps danfes,Et pin 
(£ sf fetre. 


nee Menars il balle, 






ba 
Dane fan ordre D ar fen- 


11s' “érindten à danfer,.4 Dé: 


archi 


Lls qe vip nen: 


«Larvne ali « 








Dé ee allarin 


Larsr hallatrise, 

Dante tie +ballamente; 

danx ame 
tait forte de le DardiDarde. 

ar dcr, errer di,lanciare 01 
D'érdeur, Lanciator 
Date ge en . 
DR el Dat RS 


la Datte des DOTE à. 
il giornosmefe » C7 anne. 
feriue vnalertera. : : 
D'auantageveyezAuantages 
Da vaneurc;Fortuifamente, PES de 
fe,per auentura, - 


Dauer, Cefore forbies, AS 
va Dauphin, À à Re 
Dé,cérehei del < 

De montemps,X 

De tou jar s 





vn Dé X'coud | 
cucire: F 
où De fi RE à paroile 
emocquerie, LS 
Débatre de par aucin 
& noifer; rie , contra 
ffare contendere ‘di pardle > con 
qualeuno, : debit fe 
le ne puis pas debattre on vo-. 
fire grand defir,d’aurât qu ñf 
eft raïfonnable,& que la ve- 
riténe fe. doit point 'debatre 
Pub. 


> ‘ , ne 
D a à LE 7 d. 









v 


# 


CS raffar n6 paffe al gran defio per 
chel® vero non fi de :ontraffare: 
Tu ne pourrois pas debattre, Tu 

non potereffs contraffare. 

Eftant parti de Sauoyeils s’en 
allerent debattre en la fron- 
tiere,Di Saueia vfcits andara- 
ne contraftare sn certe frontiere. 

Debarire quelque propos, Difpu- 
tare qualche propofito. 

Debat & dif-rent de quelque 
chofe,Contraft:,g rumore, dif. 
ferenx_a ds qualche cofa. 

Sererirer en arriere fans audir 
aucun debar, Trrare le fpale 
fuors fenz a aleun contrafto. 

Le'ne debats point, {0 non cen- 
trafte. | 

Debatre parraifon, Contraffgre 
con raggione. 

Vous n'aurez peint de debat 


enfemble, for non hauerete con- 


traffo injieme 5 
Debciler DeblHare bartere a ter- 
Nasa ls CiMCere, 
fort Debule & foible,Molto debe- 
le affa: indeboliso. 
Debilité,Debolezz adebilit à. 
Debiliter, Debilitare, 
Debilitation deven-, Debilita- 
tione,mancamento di tene/ 
lrecogneut à fa voix fa debiii- 
té & foybleffe C'anobbe alla ve- 
ce La [ua debelez x a. 
A caufe de fa debilité il fuit co- 
traint de fe coucher, Per de- 
bo'ex, x a fu coftrarto, agiactre. 


! Éftant deuenue debile & pale, 


D:boie èp..ll:da venuta. 

Lettimoir qu'il eftôit debite & 
foible de corps, Debole ffimaf]e 
la -rita [ua 

Eftre debi!e,Effer debole. 

Se debilires à caufe de la faim, 

Debolerfiper fame. 

Debiter de la marchandife , Im- 
pegnare,dare snpegno della mer 
cantia. 

Aomme Debonnaire, Huemo be- 


D E 


nigno,corte/e,humano, 
Debonnaireté Bemgnitæ, corfefi4) 
gentileL x a. 
Debout , eftre ou fe tenir de- 
bout,fur fes pieds,Stare in pie- 
di ffar dritto. 
Debouter,Rigertare,fcacciare , e[- 
cludere, 
Debouté loing des fiens,Scaccias 
to lontano da fuos, 
Debris,fracaffN, fracaffamento rot… 
tura,conquaf]e. 
Debrifer, Conquaffare ,rompere, 
. fpex zare. : 
Debrité, Rorre,conquaffate, fpez_- 
Yato ruinato. 
le Deuoir, ll douere,il debito , l’of- 
ficio. 
ne faire plus fon Deuoir , laiffer 
ou delaiffer à faire fon de- 
uoir,.Mancare dil débito fuo,non 
fare 5l fuo officio,e douere. 
Deuoir quelquechofe, Douere 
qual che cofa, efftr debbitore di 
qualche cofa. 
le te doys,Zo ti deue, 
Ce que iete dois, Suello che io ti 


deuo. 


_ Deu,Deuuto,cofa che fi debbe. 


vne Dette, Debito,che fifa l'un ce 
Paltre. 
Sortir de debtes,Sebirarfi,toglin. 
fi di debito, 
payer fes Dettes , Pagare gli [uoi 
débits. . 
remettre vne Dette à quelqu’ü, 
luy quitter & donner la det- 
te,Rimettere, donare vn debite 
4 gmalc b° une. 
vn Detreur,un Debitore , che doue 
ad altri. 


Deçi le Rhein , Di qua dal Rhe- 


ne 
Deçà delà,Di qua di la. » 
Decä & delà, Qui là. 
par Decçä,par delà, Per qua, 
per la. 
Decadence, Decadenx a,caduta 
FUINA 0 k 
7 # *  Decapiter 


an MERE 3 









aleune,tagisa: Wade AGE 
Deced mourir, ailer de pe 
“trefpas, Mwire bafar _. Vi) 

taalamorte. ; 

Decez & 1r-{pas,/ M CE 
- gojala morie. 

Deéeler ren eufer.S coprite;mani- 
feftare,dechiarare, 


Deceleur de fecrer,Memifeffator, 


feopritor ,palefator di fécrers, 
fraditore, 
Decent & conuenable, Decente, 
conueneuole,grnffo proprio. 
Deceuoir;ou abuferquelqu’vn, 
Inganñare , far torto y abufare 
alcuno. 


Lequel pour deceuoir vn autre 


print femme en mariage, 41 


Quale per MER altrus prefe ‘ 


Mogls ie, 


“AdechaiEde ee méci  - 
no ntrare per imgénnarmt, 

As-tuiamais deceu perfonne 
comme fontlies marchands, , 
Ingranaffs mai perfona come fan- 
no imercantt. 

11 me iemble homme de bien fi 
ie neme fuis decéu, Perfona 
da bene mipare,çy fio non ne Je- 
no inçannate, 

L’on dir volontiers en. cammü 
prouerbe que le deceuêur & 
tiompeur, demeure fouuen- 
tefois deceu & trompé, Sualf 

Due voire direvnffatropro- 

\ #merb:o lo mpaNAAtUrE rimant 
vd s pieds de inganno.) 

s’il fe étouuéen fin deceu c’eft 
/bien raifon,Séfe trouo a la fine 
Yngannaro à ben ragione. 

Deceu,r mgannato defraudate. 

vosDeceueur ; vn Tngamnatort, 

Fr en 

io n,/ngannd 
Eflant co gneuefa dece her il 


er 


for bartu,ce 
Lu os 











3 Attention: il attire 
| lemon de, Che con inganns 
tuiroibmendoattira, 
Lesdsoupaines & cromperies du 

F dene me peuuentrerc- 
mipoffino ritenere dalls 
| inganni del monde, 

li fauvchaftier le deceueur, & 
Pos rs co > Punire 
Pr » Cr P“T- 














* Déchafe de cop celte rs 
Ca Vault farce , 


= 
penfera eg 
Buller occa Ste: le date. 
du tour ; Dave materia di cac- 


ciarlo del Rd de 0 
Ayant fs € péuñCacciara 
vialapaurs. 3" 
Eftans de cha de eur propre 








mailvns,parles champs va- 
abond + sw cafe 
cacciati per | lp ca - frado 
vagabondis DEBAT. 
Are des toute 


couflume, ce se 


beke vfanxe difa accia 





, rh À 7 sé 
DE 
Qui me dechaffera de 1a ou l’a- 


mour me porte,Che mi fcaccera : 
de La,doue amor mm cerfe. | 
Quid la n ui dechafle le beau 
&clair 1our, Qwando lafera 
fcaccia ii chiare giormo. 
Qui fur dechafie de fon pays, 
Che de fuarerrafu feaci ato,çr 
bandite, 


D E 
fonne du monderon affeâi& 
qui te fuft plus profitable que 
moy ,Tu non poreus à perfonnæ 
del mondo fcsprire l’anime tue 
chepiu utile ts foffe ds me. 

Il luy declara la raifon pour 1a- 
quelleileftoir venu, La cag- 
gone per la quale svenuro eralé 


feoprefle. 


Dechafler quelqu’vn devant 11 me declaira librement & fans 


qu'il foit arriué , Scacciare al- 
cuno innan71 che fia ginto prima. 
Dechaffer l'ennuy & la triftef- 
{e,Carciar v14 La maninconia. 
Dechañé, Scacctaro. 
Dechaflement,Scacciamente. 
Dechiqueter,cerchez, defchi- 
queier. 
Dechirer,cerchez defchirer. 
Dechoir petit à petit & venir à: 
decadéce,Cadere apoco a poco, 


er viemre al bajfo. 


La mer ayät faic dechoir quel- 
ques maifons, Certe cafe dallo' 
impito del mare fatse cadere. 


m'en rien celer fon ennuy,Si- 
cwramente ogns [uo fajtidie mi 
fcopriffe. 

Il me declaira fon defir, H fus 
dfiderio mi [copri. 

Mon vifage & mes eftudes Je 
peuuent declarer, Il me vih, 
€ li ffudy lo peffone dichiararss 

[] l'auroic peut eftre plus ce- 
claré,Forfe pin dechiarate l’'iau- 

® rebbe. 

Deciarer fon courage, Scoprire il 
fu0 anime, 

Aife à declarér, Facile 4 dxhia- 
rare. 


Sibienil decheur d’en haut, Iele declareray en bref, 15bre- 


Quentunque da alto +. 


Quand il eft decheu 11 à fait vn 
grand bruit, Cadendo fece un 


gran rumore, 

Quand ja douce pluye defchoie 
du ciel, Quando cade dal crelo 
piu lenta pioggia, 

cela eft Decheu de la moitié, 

nefoë ealato, çy confnmato 
della mets. | 

Decider & mettre fin, Decidere, 


finire,porre fine, 
Decifion, Decifione , compimentos 
fine. . 
"Decimes,Decime, che fi danno alla : 
Chie/a. 
Declaimateur, Orateré im cofe f- 
nite. . 


Declarer & expofer, Dichrarare, 
narrart,cfhorre, | 

Declacer fon courage, Se-prirs, 
déghiarare il [uo core. 

Tun’eufles,peu declarer à per- 


ne 10 lo dichiararo,difcoprire. 

Il euft honte de luy declarer, Ss 
vergogno di fcoprirle. 

Declarer vne accufation,& de- 
claration faite d’aucun cri- 
me à l’encontre d'aucun non 
receuable, Dichiarare, feoprire, 
manifeffare, vn delitfo, contra 

Un altre. | 
eltie Declaré, Effér dechiarat® 
éfpofte. * 

Decliner, Declinare, cader’ andar 
a baffe. | 

Il mitles iambes dedans pour 

decliner en bas, Denrro madole 
gambs per deuerfi guifs calare. 

Lls fe refolurenc de Le decliner 
dansle puis, Deliber areno di 
calario nel pox x 0, 

Combien que le foleil declinaf- 
fe vers l'Occident, Quantaque 
sl fole 4° Ocoafo ms parue rar de. 

Ceux 








1 





Q * | dé 
x ci l'ayant decliné dansle 
puits, Hauendol cofforo dentro lo 
po7Zo calato. 
I fe declina dans la cauerne;, $5 
calonella grotta. 


H fe declina par vne fenetre 
dans lciardin, D’unafinejirafi 
calo nel giardine. 

Quand le berger vit decliner 
lesrayons de 1a grande pja- 

* nerte, Quando vedi del” pañtore 
calare s raggt del gran prane- 

48 
Le iour decline,ou eft declin, Z 


iormo cala. 
ne maladie qui decline ou va 
en deélinant , Z’na malaria 0 
infirmit à che fi cala. 
Declin de l’aage, Declinato,confu 
mato dall eta,e dal tempo, 
Decoétion,Decoftione. 
Decorer,;erner ; Decorare ornare, 
adorniare, : =, | 
Decoration ;'Decoratione,decoro, 
ornamento. x 


\ 


Decouter,Scorre all ingin,à baffo, , 
Decoulement > Srillamento, cads-> 


mento, 
Decoulourer,Scolurare,difcolor are 
perdere il colore, 
Decoulourement , Scoloramento 
difcoluratione. 
Decouper,Tagliare, in petti. 
Je Decours de la Lune, Marcame. 
to,diminutiont,e «alamento della 
Lune. REA, ; 
vn Détret, Decreto, ordine, flatu- 
to, 4 


Ilcorrigerent, & adoucirentle 
cruel decrer ; Modificarino 5l 
crudele fatuto. ° 

Par la defence du decret , .4 la 
diféfa del flatuto. 

Decreter ; Decretars, ordinare, 


LeR oy.a decreté en fon oeil 
Lxe in fuo configlio & flatuite. ’ 





Le Magiftrar, l’a SË decreté,r! 


Pendant ce decret il aduieng} 
Durante queffo ffaturo auennei", 





magifirato , la Signoria la cf 
ut0, * 

Us decreterét de faire la guerre, 
Statuirono difarguerra, di guer- 
reggiare,. 

Decxoïftre, Dicrefiere, fminure, 
PRARCATR: 

Ne voulant en rien decrcifire 
de farenummee", Non velenle 
della (na fama mancare, 

Luigi à ceque le foleil foie 

.abaiffé & la chaleur decreue, 
Chel” fol fia declinäto , Del caldo 
mancalo. 

En ne rien acquerant les richef- 
fes. decroiflent , Er nienre 
acqwiffandole riche?7e mancare- 
0e.» | Gi ré 

Le decroir de la Lune, Mancan?a 


dellaluna. 








Decroter decrotoirs ; cerc 
defcroter, À > 4f ESS SY 

Dedans,Dentro,eñtre.”. 
edans les mur iles de 





Is font enferrés dedans,Sone den 
tro ferrath M. 7 UE 

Que pluftoft toute autre volôré 
m'entre dedaäs le cœur,Ch'egni 
alfra “voglia dentro al 
gambras à he 







Dedans mon cœur, Dentro al mie 
cor. ‘. RSR EN 

Dedans les eaux; Dentre 4 Pace 
que. à Hé a +4 À , 

NT tra 4 l'ans- 
na, à L - © - 


dentrolacafss “ 
Par dedans, Per dentre, diden- 


fro 
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fout dedins. Tutta dentro, 

Dedier,Dedscare confacrare. 

Dedier& côfacrer quelque cho- 
fei Dieu, Dedicare, confacrare 
qualche cofa a Dio, 

Dedier quelque lieu, Confacrare 
gualche luogo. 

Dedicace du temple, Dedicatione 
ditempio. . 

Dédication de liures,Dedieatione 
di libri, 

Dedier vn œuure à quelqu'vn, 
Dedicare na opera ad ali. 

_ no. 

Dedie,Dedicato,confacrato. 

Dedication,ou dedicace, Dedi- 
catione,confacraticne, 

De duire &rabatre d’vne fomme 

: Dedurre ,ribattere, leuar via d’y 

na fomma. 

Deduire vn faitaulong,Narrare 
un cafo alloncs. 

Dedu&ion,& rabat d’vnefom- 
me,Deduttione,ribattimento , le- 
uamento,. 


Dedui®, & plaifir qu’on prend 


à quelque chofe, R'crearione, 
Pracere,ço delettatione,;che fipre- 
de d’una cofa. 

Deeffe,Dea. | 

l doutoit quece ne fuft quelque 
Decffe,Dubitaua non fuffe alçuna 
Lea 

Defrillir, Mancare,venir men. 

Ne voulant point defaillir à {a 
promefle, Non volendo della [ua 

« fede mancare. 


Hn’yarien defailli enceban- 


quet, Niunaæ cofa à mancatasn 
quejfo conuife. 


Où le chemin defaut,Oue La fra 


da manca. 


Jamais aucun point de vileurne. 


defaillie à te cœur endurci, 
Che punto di valore mancaf]é mai 
… nel’ indurato core. ,; j 
I ne lui a point defailli 1a Lan- 
gue, Non è mancata hemai la 
lingua, 


D E 


Defaillir de courage , Mancare 
d’anime. 

Defaillir de fens & radotter, Ef- 
fer pa7z0.fuor di mente,ymancare 
di gimdicio. | 

Defaillir à fon deuoir, Mancarè 
nel” vfficio,nel douere. 

Defaillir & fe pañler, Mancare, 
andarfene via. 

Rien ne me defaut,Non mi manca 
niente, 

Defaut de quelque chofe, Man- 

‘ camento,b:fogno,penuria di qual_ 

che cofa. | 2 

lite defaut vne chole, Ti manca 
vna cofa. 

Deffaut, Mancamento,difetto, io à 
care{fia. à 

Defaillance,& langueur, Man- 
camento,çy-langore di Spirit, 

Defaillance de courage, .Manca- 
mento di core, 

Defe&tueux,Difettsefo. 

Defendre, Difendere, aiutare ,[0c- 
correre, . ; 

Tant que chacun peut il defend 
fa vie, Ciafcuno quantunque puo 
la fua vita difende. 

Ï] y a quelqu’vn qu’en fe defen- 
dantoffence , Vi è ‘alcuno che 
offende fe difendendo. 

Ainsen criant & defendant fes 
raifons, .Anx igridando ç> di- 

fendendo le fur r agione. 

Pour certainie le defendrai, Le 

« -per certo lo difendero.. | 

Ils s’appreftoyent pour fe defen- 

+ dre, Per difenderfi s'apparécchia 
nano. 

Afin qu’il la defendiffe de toute 
injure, .dccioche da oigns imturin 

La difendefs. | 

Il l’auroit volontiers de pareles , 
defendu,Er volontiere con parele 
hauerebbelo difefo, | 

Defendre quelque chofe à au- 

_cunWietare ç prohibiré ad al- 
- cuno qualche cofa. 
Defendeur,Difenforepretetrere. 
Com 









dl vais appartien- 
en pan 


can a voi carre La mia di- 


pi ce vn grand effort à fe dpfen: 
dre;Fece un grandiffimo [fèrzo a 
fua difefa: 

Il n’euft pas la hardieffe de faire 
aucune defence contre lui, Ne 
hebbe ardife di fire contro lui 
alcunadife[a, 

Apresvngé lôgue defence il fuft 
prins auec fes compagnons, 
Dopo lunga defeza con fuoi copa- 
gnifu prefo, 

Defendre la fortie;La vfcita vie- 
tare. 

Ils ne Île defendirent äperfon- 
s » Egli. wa Le vVietorono 4 niu- 


1] lois CAR EREN l’an- 
dare gli uieraffè. 

D'autant qu’il lui auoit Le; iour 
‘auparauñt defendu de venir, 
Per che la uenutasl di dauanti 
vietate glihaueua, 

il eft defendu d’entrerdedans,E 
victato l'entr arui dentro, 

Pource que par fa Loy il l’auoit 
defendu, Per che la Jua legge 
vietato l’haweua. 


Defendre fous peinc,Kistare ft. 


opens. » 
Defendre-de faire fon office, 
Vietare di faril [ao vfficie. 


lete: defendsmamaifon , Losi 


| vieto La mia\afa. 


Chofe defendue; Cofa trobibite . Eft 


“yiétata, 
Defendear de noître droit & rai 
“onÿDifendite re deb bre ag 

Lgione. 

Defence de ne faire chelou cho 


fe,Prehibitione,vieramento dinÿ °. 
far qualehe cofa | 
Prat d’auoir fair quel 
me crime,& forfai@;4ccufare : 
Hit a me dlè. 
4 | 





k 
Ke > 
# 


Delateur ou pan ii 4 
… ftice,Delarore,denonciatere, rap « 
portarore. 

Deffaire,cerchez deffaire. 

Deéffaueur,cerchez le contraire 

r, 

Detaokifer aucunne lui porter 
poine faueur; Jui nier & ofter 
toute faueur, Diffauorrre à! - 
uno, * ons: in tuto ogni f4- 
uore, 

Deffermervoyez desfermer. 

Deffer,ce sher. 

Deffer aucun.àfdar” alcuno, inui 


ar a 
“ere désore. " 
ne deffortuné ; Huoye ffor - 
funafe, infelice,… 2 %.: : » 
| Days 
* Defüs 







Elle ehoitp u: té gore d 
rdeftre ; rs 
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Dcflu&tion,ou catrarrhe,Cararre 
fcefa , deflutrione infirmita no. 
fA4, 


4 
? 


Defrauder,Frañdare, deffaudare, | 


fngannare. 

Defraudateur , Deffaudatore,in- 
gannatore, 

Defrayer detoute la viande,For- 
nire dirurra la vsiuanda. 

 wn Defrayeur qui nous fournit 
de tout ce qu'il nous faut par 
les chemins,Fornirore,epagarure 
ditutte, quelle che bifogna pe’l ca 
UT, LR 

fe Defriper,& (e frotter,& friper 
les efpaules, Fregarf, e ftropie- 
ciarfi le fpale benforte. 

+ Defraiffer, Guaffare le crefpe del 
collaro, | 

Defuné,ou trefpaflé, Morts,tra- 
paffato. | 

Selon la qualité du defun& vous 
en deuiez auoir la charge;$e- 
condo La qualita del murto vi 
veniua il chericato. » 


Ce furent les charges de mon 


defun&æ mari , Zs quali chars. 


gi del mio morte marita fure- 


no. | | 
Degafter il vient;de gafter,Guæ- 
ftare,confumar e,ruinare. 
Faire Le degait, Fare sl guaffota 
_FUInA. 


Degait,Guafto, confumatione, rui- 


na, 
Degaftement,Difipamento,guafta 


Degeler, Digelare, liquefare, dile 
guare,difgiaccsare, 

Degenerer,& s’abaftardir,; Dege- 
verare, tralignare, 

Duquel tu ne veux point dece- 


nerer , Dal qual tu non voi de- . 


géncrare, 

Que 1amMis ie ne degenere de 
ma parenté, Che mai tralliqni 4 
la progeme mia. 

Degaifer, les oifeaux fe degoi- 
ent, Cralare gg fparlare come 


HAS APCE LU 


D F 
fanno gli vecelli. | 
Degoifement, Cicalamento,cterla, 
mento, 
Degout,Goc«4,che fille. 
D egoutement,Gocciamente. 
Deprader derriere, & priver au- 
cun de fon degré & eftat, Dif- 
g'adare,priare , leuar” il grade 
ad alcuno, 
Degrader vn preftre, Digradare, . 
difacrare vnprete. 


Degré,ou marche , Grade, paffo, 


fcalino 

L'on pouuoit aller en cefte ca- 
uerne par des degrés fecrets,Er 
sn queffa grotta per una ftcretæ 
fcala fi poteua andare. | 

Ayant gliffé du pied il tomba 
par les deorés à bas, Smurcian- 
doli 11 piede , cadde della [cala irs 
térra, | 

Vous defcendrez à bas parles 
degrés Ve n’andarete giuper le 
f'ate. ; 

1} monta en haut par les degrés 
auec Paul , Con Paulo monto [fu + 
per le fcale, 

le visvneporte, &trois deprés 
deffous de diuerfes couleurs, 
Vids unaporta , dy tri gradi ds 
fetto di duerfi colore. 

Le premier degré eftoit de mar- 
bre blanc, bien poly & bien 
torché, Lo fcalien primaiobiance - 
marmo eraff Polito, go terfe. 

Les marches des degrés, I rraui- 
celli della fcala. 

de Degréen degré, parueniren 
honneur, Di gradoin grado,per- 
uénire ad honore, 

efleuer en haut Degré d'hon- 
neur,Eleuar', alz are une ad al- 
to honere,e grado. 

Elle ne fut jamais mariee en fi 
haut degréque moi, La qual 
mai da me in fi fupremo gradons 
fu maritata, 


le Degré d'honneur , Il grade di 
honore, 
Ë Deharté, 






MORE 


eftre Déhérrdtahant Roériabes c 
Ua QUE ME EE verge- 
gra, 

Dehors;Fnori,di fuort, 


Leschofes de ce mondetanten, 


ehes que dehors d'elles funt 
“pleines devriltefle,Le cofe mor 
taliin fe go fuor di fe [one piene 
dé hoia, 

Sorrésdehors du logis Pfeiri fuors 
del albergg - : 

Ils me chaflerent dehors de 1a 
maifon , Cacciarebbems for di 
eafa, | 

Eftant dehors tonte la famille, 
Effendo is difuori tufta lafam- 
gli4. | 

Ils feront dehors d’efpérance, 
Saranofusr di fperanta. 

le fuis dehors de tant de peine 
| &rtrauaux’, Le fe fuor di tante 
affanne. 


Sortir dehort des mainsdequel- 


js hum cér fuor di mani di ale 


va pe peu dehors du ‘chemin pu- 


blic , Paco fuora della commune 
frada. 

Dehors du jardin , Fuora del 
giar dine, 

Il vient de Re ; Egli vemidi 
fora, 

Hyatrois mois qu'il eft dehors, 
Vi. a tres mex 1 che egls € 


le fuis detre demon Pays : 
fonfuora del mio p “ts 

Vne lettre apportee de dehors, 
Le lettera porsata di fue- 
ra 


Ce de danger, Fuvri diperi. 


r. # sr ESS li e fuers. 
: Deietter & debouter, .4bbaffare, 
feacsiare;rigertare. 

Deietré & misau bas, Abbaffate, 
féacciato,pofo à +49, LæÆ 

Puisé Doté dam 


«, 





| Del Diléoirre. 


Delaiffé,d 


Deli à np Dila dal mare, D trs 
1 ma 
be afriué ! dé 1à,Come io gtunf£ 
di la, 


Delales alpes, Dilà lialpi. 


Delaiffer For à Di vn, Laciar ab- 
band . 

jui on ne tient con- 
te,.A4bb onato, derélirto, di cu 
non fs tien conte, . 

ILentia en vné mMailon, laquelle 
il trouua pleine de meubles, 
& efloit deläiflee & abandon 

‘nee de chacun excepié d’vne 
petite. fille , Egli entro in yna 
cafa,cg quélla trouo di roba pie- 
na co effere da à habiranti aban- 
donata fuori folamente da qyeffa 

 fanciula,. ee as 1&e: “à: À © 


or Es Pan 





s ueritæ à ire pin to oflo ef 
abandonati, 6x ARRETE 

Ayant delaïffé tout le foin &ca 
re de la guerre, il s’adonna; 
ec: Tuttosl penfier della guerra 
abandonato,fi ditde. | 

Il ne l’auoit pas feulement de- 
lai ere l’auoit reictté, Non 
folamente RSC 
laura, KE &: SE UT 






Vn pa Ps 0 lPautre, Z une 
_ fratelle l’altro abandonns. x 
Nous ne delaiffo we pne, 


PRES non. 


Roc PES de fem- 


mes abandur ent Ja ville, 
Afai huemini gr donne abando- 








- norone la cite. SR + 
IL me deläifla au temps d’affi- 

&ion ; tr nder l'tempo ds 
trauagli. RE 

Il fut furle. pol | deméir 
fer » Dabban /] Ne 
tradue,, 

Maisne me délaitez en.ce dan 


ser, Man re”"abbandonæ 


. = 
21” A + ._ où h « 
PRE ne PES RER EE 
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in queffo pericolo. 

le delaituiie vrai chemih, Che 
La verace vea abbandonnat. 

Delaier la vertu, .#bbandomare 
la virtru. 

Qui delaifle fes amis, Ch5 aban- 
donna 1 fuos am:cs. 

Deiaidé des medecins, Dag'ime- 
dicim abbandonnato. 

Delaidé de tousfes parents, Da 
tutss fuos parents ablandona- 


Qui | delaiffe fa femme & fes en- 
fans pour aller à la guerre, 
Chi abandona la moghe” € if- 
gliols per andarfene alla guer- 

: YA. 


Delaiffer fon entreprinfe,.4bb4- 


gr Pimprefa. 

Delaifer les eftudes, Abbandon-° 

. naregli fiudy. 

Delaiffer leicu, Abbandenare il 
gIH0ce, 


Delaiffer au befoin,.4bkandonare 
ne bifogns. 

Delaifier l’va pour (e ioindre à 
vnautre, .Abhandonare uno, per 
accoffarfi a vn” altre. 

Delaiement , .4bandonamento, 
deffiturione. 

Delateur,cerchez deferer, 

Delta: Duations,5emps, ff atio » 17 
mine, 

fans Delai, Sen?a dilatione, [enga 
termine: 

Delayer, Diferire;prolongare,alon- 
gare. 

Delsyer dejouren iour, D'feri+ 
re,prolengare ; di giorno in bi 
nn, 

Declaver & fuir, Schiuare. 

11 à delaye iufques à mardi, Egls 

 adifferito fina marte di. 

Delayement, P olongamento » dif. 

ferimento;allongamento. ” 


Delcéter, Dilétfare piacere,aggr 4- | 


dire. 


Qui puifie deleëter chacun , Che 


Loffa dilerrare à ciafçune, 


.… -D E : 

I! n’y doit auoir autre chofe qui 
del: &e » Altro che dHlestar non 
debba.” 

En me faifant dele&er ou pren- 
dre plaifr, en.ce qu'il fe dele- 
&e, In farms dilettare sn quea 
che egli fi dilerta. 

Qu'il hfe les chofes qui dele- 
étent, Quelle cife che diletrame 
Leges. 3 

Se deleéter à voir chafe qui,&e, 
Diletrarfi.di vedgers cofe che, 
GAL E 

Tu nous asauiourd’hui tant de- 
le &é, Fu 63 hai Mes tanto diléf= 
tato, : 

Le roy fe dele&oit en tellescho 
fes lire di cofi fatre cofefi dilet…, 
taua, 

Ils fe dele&ayent à manger de. 
bonnes viandes, Che di mue 
giare di buane cofe ff dilerrana- 
no, 


. Tu prensen dels@ati6,à plaie, 


mes douleurs, Tu prends à di- 
detto i dolor: mäci. 

Celurqui prend plaifir ou dele- 
Étation de tromper vn autre, 
ne fe doit plaindre fi vn autre 
letrompe,Cbe chs prende diles- 
to di far frode non fi doue lamen. 
tar s'altrui l'ingauna. 

Ié n’aprouue point d’autre de- 
letation que d’apredre,Gk’al- 
tro dette che smparar nonpra- 
#0. « 

Ils fauperent auec deleétations 
Con dslette cen:ron0, 

Ailler dehors de la ville à lef- 
batà recreation ou dele&a- 
uon, Andar fuor: della cit & 
diletro. 


Viande delg&able , F'isanda di- 


letteuole. 


« Lxplus dele&able partie d’Iea- 


lie, La pu diletteuole parte d’I- 
tali4. 


| Nefre dele&able difcours » xl 


nojfre diletienoie ragrouare. 
7 cs 


*- 


# 
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Lieux fort deleables on de 
plaifance ; Luoghi dilerreuols 


afai. 
Allons par dele&ation & re- 
; pos, Per diletti,çycripof andia- 
mo. 
le m’en fuis ferui feptante ans 
. auec deleétation, lola ho adope 
rato fettanm anni a mici di- 
| lerrs. 
Delettable & doux, Deletreuole, 
dolce, fuaue, aggradewle, ricrea- 
tiuo. 


Dele&tation & plaifir,ou deduit 


qu’on prend à quelquu chofe, : 


 Dilettatione, contenta ,piacere, 
fodifatrione , che fi ha à qualibe 
cofa. 
Deleguer, Delegare,ymandare,com= 
mettere. 
Delegation, D elegatione,commif- 
fione,mandato. 
Deliberer,Deliberare,flatuire, de- 
terminare. 
Delibere toi,Detiberatitu,rifoluits 
tu,dererminaft tu. 
I eft bien deliberé, Egli é molto 
ri/olure. 
11 eft ainfi deliberé,E ç0f ffatute, 
refoluto. 
Le l'ai ainfi deliberé en moi mef 
me; Jo l'ocofi tra me iffeffo rifo- 
luto, | 
V’auois deliberé d’y aller, lo haue 
“ua-deliberato di andere, 
Se deliberer , Deliberarf, rifol- 
uer/i. ' 
La deliberation da Senat, La de- 
liberatione dél Senato. 
D:liberer comme l’on fe doit 
ouuerner , Deliberare come 
h'uemo fi deue gouuernare. 
Qui delibere,;ou deliberant, Chi 
delibera. 
Deliberé;'confulté , Deliberato, 
rifoluto. 
Ayant deliberé eftre impofsible 
defe pouunir defendre con- 


pre l'efguillon de la chüÿr 2 


, DE 
Conchiudendo impofibile ejfer 5 
poterfi difendere dallo ffimolo del. 
La carne, 

A Vheure deliberee, .Alhora de. 
terminata. 

Le iour. deliberé pour les no- 
pces, Il giorno deferminato alle 
n02ÈLe. 

Deliberer en quelle part du m6- 
de nous Voulons aller, Dilibe- 
rare in che parte del mondo noj 
vogliæmo andare. 

lufques a ce que Diey delibere 
autrement de toi & de moi,» 
fino"a tante che Iddio dilibera 
altro dite ç> dime, 

le deliberä en moi mefme de 
ne vouloir &c. Diliberai mece 
di non velere, grec, 

Je me deliberai finalement de 
me fier en lui, Deliberas uitima 
ménte di Fdar mi di lui, 

Ie me deliberai pluftoft de vous 
le dire , Diliberaimi ds dirle piu 
roffo a vo. 

Ils detibererent de la vouloir 
prendre, Deliberareno dj voler 
la pigliare. 

Ne fe trauailler guere pour fe 
_deliberer , Non pennar froppo a 
deliberarfi. 

I1 commença à folliciterdean à 
ce qu'il deliberafle,l'æmincio « 
follicitare Gioane che di c10 fi de- 
liberafle. 

Par confeil deliberé, Con configlie 
delsberate. 

Ildelibeta de ne plus demeurer 
là ; Dihbero prurion dimorare 

13, 

I! delibera auec fescompagnons 
de ne plus retourner $ Re- 
me, Dalibero con fuoi comp agni 
non eÎfere da tornare in ‘Ro- 


ma. ? P 
Itfe delibera de ne le vouloir 
faire fans l’aduis de Nicolas, 
slibero di nen voler lo fare [enza 
faputa di Nycolo. 


D E 
Apres va long confeil ils deli- 
bererent de ceft affaire, Dopo 


lungoconfiglio deliberono di queffa | 


cofa. 

Éftant deliberé de le laiffer, Df- 
liberatafi ds lafciarlo ffare. 

A la deliberetion s’enfuiuit le- 
xecution, .Ala deliberatione [e- 
guito l’efferte. 

Sans longue deliberation,Sen7a 
troppo deliberatione. 

Apres longue deliberation,D:pe 
lunga deliberatione. 

Deleberation & propes de mou- 
rir, Deliberatione, propofite, rife- 
lutione di morire. 

ke cognois la delikeration de 
Clodius, Lo cenofio la delibera- 
tione,determinatione, rifolutsone, 
d: Clodie. 

Homme delicat & de petite cô- 

ï Plexio n,Huomo dilicato,e di poca 

compleffione. 


Delicareffe quand on fuit les 1a- 


beurs facheries,& ennuis, De- 
licate7za, € colui che non vuol 
pene ne fajtidy. 

Vn fomptueux & délicat ban- 
quet , Vn conuite magnifico , € 
delicato. Vs; 

Eflcué & nourri en grand déli- 
Ces, Alleuato in delicatex x. 


Va H. tendre & delicat,Cerpo 
tenero ço- delicaro. 
Viandes delicates,Delicate viuæ- 
de. A 
_Lesefcholiers font nets & deli- 
cats , Gli fcolari fono netti çy 
delicats. 
Delices & esbats, Delitie,diporti, 
. pafatemps. | 
Plus prepre pour les delices que 
&c. Piu alle delisareffe atto ,che 


, eyc. : 
Femmédelicate , Delicata don 
na, 
‘Main delicate, Dilicata mano. 
Les viandes appreftees delicate- 


DE 
me nt,Le viuande dilicatamenre 
fatte,apparecchiate. - 

Nous autres femmes nous fom- 
mes plusdelicates que ne font 
les hommes, Noï donne fiame 
pin delicate, che gli huornini non 
fon. 

Vifages delicats & beaux, Fif 
delicats çr bells 

Defitieux,Delittofo,voluttuèfo. 

Delitieufement,Delirsofamente. 


Deli&, PBelitto.fallo,errore. 


Delier & menuifer , .Affrigliare, 
fminuire,diminuire. | 

Delié,Delscato,fottile tenue, moe, 
tencro. 

Van delié cercle d’or, Sottile cer- 
chio d’or. 

Deux linceux tresblance & de- 
liés, Due lenquols bianchifim$ 
ér fettils. L k 

Deliément, Delicatamente,fottil- 
mente,teneramente. 

Delinquer,Falire, errare , malfa- 
re. 

Delire,Eleggere,fcegliere, far” eles- 
tione, 

Deliurer, Ziberare, fhedire,laftia- 
re,çgo porre in liberta. 

Deliurer aucun & fauuer, Libe 
rare, faluarealcuno. . | 

Il fit deliurer les trois freres de 
prifon,Fece li tre fratelli libera= 
re fuor dipriggsone. 

11 fe deliura foy mefme de Ia 
peine, Seffeffo lsber à dada pena, 

Deliure-le detelle angoifle , Zi- 
beratole dä fi fasta angofcta. 

Er partant deliure. le & me cha- 
ftie moy qui l’ai merité,Er per 
cio liberalo,gy. re che l’ho meri- 
tato punifcs, 

Si vous voulez eftre deliuré d'y- 
ne telle affliion, Dalla quale 
tribulatione [e liberato effere va- 
lete. | 

Pour deliurer voftre mari de la 
mott,.4 liberare da morte il vo- 


ramarite 
be va 


. CR ü FE 
de Ce 
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Van mien ami vient bien à pro- 
pos me deliurer, Ben venne di- 
liurarmi un mio amico. 

Deliurer aucun de la peur, Bili- 
urare alcune della paura. 

Deliurer d’entre les mains d’au 
cun , Liberare dalle mani di al 

_alcuno. 
Se deliurer des liens, Soluerfi,ls. 
Lerarfi da legame, 


Se deliurer de fa promeffe, Sel. 


uerfi della promeffa. 

Deliuré de danger, Liberate da 
pericole. - 

Deliurer au plus offrant, Zibera- 
re,cio é dare , porre nelle mans, € 
lafcsare a che piu offérifce, 

Deliurance,Leliberatione , fpedi- 
tione. 

De loifir,cerchez Loifir. 

Deluge,Diluuso, inondatione d'ac- 
que,allagamento, 

Deluge detousbiens, Diluuia- 
mento, diffipatione d’ogni bene, 

ruina. 

Demain,Dimane,domani, 

Auant qu’il foit demain nuit,.4- 

‘ santi che domane fia notre, 

D’auiourd’hui à demain, Ds hog- 
g'1n domani. 

Auiourd’hui ence lieu , & de- 

- mainen l’autre , Hoggi in que- 
Lo luogo gg demans in quell’ale 
tro. 

Demain c’eft vendredi, Doraani à 
venerdr. x 

Demain c’eft le dernier du 
mois , Domani à l'ultime del 
meTe, 


Demain de matin ie viendraià 


vous, Domani da maftina verre 
da voi. 

le Demaine ou domaine, & re- 
uenu du peuple,& de la ville, 
Zi daty,le gabeile,della citt à, go 
del popolo. 

vne Demande, Dimanda,doman- 
da,petitione;richiefta, 

La demapde eftoix honnefte,Za 


D £ 
demanda era heneffa! 

Par certaines demandes, Con cer- 
te domande, 

Sa courtoife demande, La fua cor 
tefe dimanda. 

Demander, Chiedere, domemdare, 
dimandare, 

l'aurai peu de peine à la deman 
der, Poca farica kauxo di domä- 
darla. 

Et tous eftonnés-ils demande- 
rent qui eft la£ Er flupefatri de. 
mandarono,chi e La | | 

Demaadant à chacun pour l’2- 
mour de Dieu, Doinandande a 
c1a/cuno per l'amor di Do. 

Demander inftamment, Doman- 
dare con inffanz a. 

[1 me demanda que i*eftois, gli 
mi domando ch’e io full. 

Leiuge demandant fi cela eft 
vrai, Demandandolo il giudice fe 
cio fuffe il'uero. 

Le muet monftre qu’il demande 
à manger pour l'amour de 
Dieu, Il mutolo moftra di doman- 
dargli a mangiare per l'amore di 
Du, 

I] lui demanderëér comme ils’e. 

_ftoitperté , Domandaronli come 
ffato{ufe. 

Il me faut demäder pardon d’v« 
ne grande faute,.4 me conuiene 
domandare perdono d’un gran 
fallo. 

Maiftre que me demidez-vous? 
Macfiro che mi domandate 
var, 

Touchant Je prix qui lui fut 
demandé, Q sante al pre77o dé. 
mandatogis. 

À celui qui lauoit demandé, 
A colus che domandato Pha. 
uea, 

Ils lui demanderent l’occafion 
de fon ma},Domandauano [a ca- 
gione del [uo male. ' 

On leur donnera du vin pour- 

my qu'ils le demandent 
5, 


R E 


Glie dato del vino pur ché effe ne 
domandino. 


JL lui demanda apres combien il” 


y auoit de temps,.4preffo sl do- 
mando quanto tempo era, 

Demande ce qu'il te plaira, 
Quello che ti prace addomanda. 

11 n’oloit pas le demander à fon 
p°re , Non ardiua a demandario 
ai fuo padre. 

Ce qu’il auoit demandé, Q wello 
che addomandate hauva. 

11 demandoit ‘s'il y auoit rien 
pour le fouper, , Dimandaua 
pur [e da cena cofa alcuna vi 
fuffe. 

le ne vous puis denier rien de ce 
que me demañdés, Nonpofo 

negare cofa che voi mi dimandia- 

te 


Demander aide, Dimandare au. 


fo, 
Demandereffe, Dimandatrice, 
Demandé, Dsmandato, cheffo., ri- 
cercato, 


le Demandeuren matiere de iu- 


lice ,l’.Attore , domandatore in 
materia digiuflitia. 
fe Demanger fort , Pix,{icare, 
rodere. 
Demangement, Pix x icamento; 
rodimento. 
Demener,tempefter, efmouuoir, 


<Agirare , tempeffare , commaue- : 


re. ° 

Demenerioye., Far fefla, rigioire, 
ahegrarfi. 

Is fe demenoyent de grande 

--Moye,'!acéhano gran fefta. 

Apres auoyr demenéioye len- 
guement enfemble, Dopo gran- 
dé €: affas lunga fifa infieme 
hauuta. 

fe D:menter,& fe complaindre, 
Lamentarff , fefpirare , quere- 
larfi. | 

Dequoi fert le dementer., I! la- 
mentar che vale, 

La iuñe douleur & certaine, me 


é < Rx 4 # 


D E: 
p'ouoque à me dementers, 
: Giuffo duol certo à lamentar mi 
meta. É 
Toute la nuir fe demente & 
* pleure, Tutte la notte je lamensi 
Gr Piange. 
Le fuperbe & glorieux fe de- 
mente & fe repent de’ceci, 
Di cio il fuperbo fi lamenta çy 
peste. | 
Demerité,Demerito,indegnit a. 
Demefler,cerchez Defmefler. 
Demettre , cerchez Defmet- 
‘tre. | 
Demeure; Habiratione, habitacela 


” fflanz a. 

11 lui pleuftd’edifier fa demeure 
en vn lieu haut & efleué, Pia 
que nella pin alta parte della [ua 
habitatione. 

Par tout le pays ily a bonne de- 
meure, Per ogns pacz 6.6 buonæ 
fan a. . 

I] tourna fon chemin vers leur 
demeure, Verfo la loro flanx_a, 
volfe i paf. | 

Qu'ils euflent à chercher de- 
meure, Che ds ffanta procaccia- 
cero, 

lieu de Demeure,Luogo d'habita- 
rione, di ffanz_a. | 

longue Demeure, Luuga habita- 
tione,longa dimora,longo foggior- 
M, 

le demeurerai plusvolontiersen 
quelque lieu frais qu’en vo- 
ftre chambre, Hauendo luego pi 
freleo moltomeglio ffarei che nella 
vo/t a camera non [0. 

Lequel demeuroit a Rome , IÈ 
qual à Roma babiraua,ffaua. 

La où il demeureit, Doue egls hæ- 
bitaua,ffaua, 

Aller demeurer , .Andare 4 fa- 
re. 

Demeure de long temps,Habiræ- 
tione di lungo tempo. 

Demeureren quelque lieu, Srare 

pn qualche lnogos 
$’ea 


n. 
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S’en afler demeurer en quelque 
lieu lointain,.#ndarfi a ffare in 
qualche luogo. 

Il fe tient de demeure outre:le 
Tybre, Egli ffa ds la del Teue- 
ro, . 

Tenir & demeurer ferme, £fare 
faldo. 

Le demeurant, ll reffo. 

Eftant fortie de la ehambre,&y 
eftant demeuree quelque téps 
eller’entra dedans pleurant, 
Perche vféira deila camera, € 
ffat a al quanto torno dentro piä- 
genie. 

Demeurés ici iufques à mon re- 


tour, Statts qus infino alla mia- 


tornata. 

Que l’vn demeure dedans, auec 
ui, & que l’autre fe prenne 
garde, Er quiui l’uno ff dentro 
con lui çy l'altrofaccia la quar- 

. dia. + 

Le vous prie que cecy demeure 
fecret , Viprego «che quefte ffia 
fecrerço., . © , 

Aueclequelie demeure en cefte 
chambre,Col guale io ffo in que- 
ffa camera. 

Demeurer en quelque lieu,Srare 

habitare,tenerfi,ffanqiare, [og gior 

, namæisqualche luogo. 

le Demeurant du fouper , 8 du 
difner,llreflo, l’auanx 0 della 
cena,0 del definare. 

au Demeurant,Nel reffo. 

Demeurance,Sran7a,caf[a,alogia- 
mento.habiratione, 

Demi,Mez_o. . 

Demi boiffeau,Mezo gobbo ; fems- 

gobbo, 

Demeolirvne maifon, Demolire, 

guaffare,ruinare, gettar a terra 
‘yna cafa. , 

Craignant que la guerre ne le 
demoliffe; Dubitando la guerra 

nol° dufaceffe. 

Comme ainfi foit que toute 1a 
ville foit démolie ; Comr cg 


D ‘E 
tuftalacitra diffatafa. 

Demolir vne fortereffe,Diffrugee 
rejrminare Uma forte77a. 

Demolirvn edifice, Diffurbars 
vna cafa,un edificio. 

Demolir quelque ouurage, Gra- . 
ffare qualihe pere. 

La demoliuion de Troye,La Tro 
Sand ruina. 

Demalition , Demolsrione,guafta- 
mento;Tuina, 

Demonisque,poflèdé du diable, 
Demoniaco. indemoniate pof[edu- 
ro dal diauolo. 

Demonftrer, & faire bien ent£- 
dre quelque chofe Dimoftrarr, 
moftrare,farebene intendere qual 
che cofa, 

Demonfirateur ; Demonffrats- 
re. 

Demonftratif,Dimenffratiue, 

Demonftrance;Dimonffratione. 

Demourer, demovnrant, demou- 
rance,cerchez Demeure. 

vn denieranécien vaillant dix 
linres d'argent ; vn Denare 
antice , che vale diecelibre d’ar. 
gento. 

Denier vaillant quatre petisfe- 
fterces,c’cft à dire trois folsfix 
deniers,Sorre di moneta che va 
be tre foide go: fes denari. 

lesDeniers communs d’vne ville 
L’erario , o camera , doue fimet- 
telaentrata , ol thefore d’una 

citt4. D 

Denièr quelque chofe ; Négare 
qualche cofa; 

Ie ne le puis denier,ny ne leveux 
nier, lo nol poffo negare ne manco 

. voglionegarerlo. 

le ne puis denier que fa peine 

. quel'on à auant qué mourir, 
ne nous fafche fort , Negar 
non poffo che l’affanno | che va 
snnanx à al morir non ci dogliæ 
forte. ’ 

Ceci nefe peut denier, 9 neffenë 


fipuonegare. 


- .… 
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Qui deñiera ceci, Chi negara que- 
0. 
Ils ne le denierent pas, Eglinen 
negarons, 
le ne denierai iamaiscela , Ne 
queffe negaro mai. 
Deniement,Negatione. 
Denigrer, Denigrare, diffamare, 
!: efcurare;taffare. 
Denommer,ou bailler nom, Dar 
nome, neminare vho. 
Denombrement, quand ancie- 

_ nement chacun baïlloit aux 
Cenfeurs,le nobre de fes biés, 
Dichsaratione , nota, deferirtione 
de fuoi beni dati a Cenfori. 

Denoncer par attaches,affiches 
es lieux publics, Denensiare,pu- 
blicare per forirto atracare nes 
lnoghs pnblic:. | 

Denoncer,& faire à fauoir à vne 
femme qu’on la quitte , Nori- 
ficare,annonciare, far [apere a y- 
na donna che altri la quita. 

Denoncement , Motifcatione pu- 
blicatione, dechsar atione. 

Denonciation de guerre, Dechia 
ratione,publicatione deNa guerra, 

Denoter , Denatare,fignificare ma . 
ffrare. , 

Cefte excufe denote qu’il y a 

elque faute en ce cas, 9 me- 
fix {cufa moftra efferus quaiche 
errore in queffo. 

Dentree, Mersantie,merciarie. 

Vne dent, fl! dente, 

Tirer auec les dents, Tirare con'i 
denti, | 

Curer les dents, Nertare : denti. 

les Dents viennent a l’enfant,ll 
fanciullo fa à dents, 

e n’ai aucune dent en bouche 
qui foit gaftée , Ho soin Locca 
dente niune guaffo. 

_J] a les dents malfaites, grandes 
&c noires, Egls ha idents mal com 
poffi grands co neri. 

Claquettant des dents, Battende 
5 Aenti, 
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Le creux des dents, Cauarura di 
denri, 

Atrachefvne dent, Cauare un 
dente, 

Frotter les dents, Fregare i den- 
ti, 

Dent de chien,nom d'herbe vul 
gaire,Gramegna,herba nota. 

Denteleure en archite@ure, Pie. 
ciols denti,o dentatura. 

Dentelé;Dentato,c’ha dents, e che 
fattoin modo ds dente. 

fe Departic & s’en aller de Ja 
maifon, «Andarfene,e partirfi di 
cafa. 

fe Departi: de quelque lieu,Par- 
tirfi di qualche luogo. 

Combien qu’it lui fafchaft fe de 
partir d’aurc eux, 9 sgnrunque : 
dure fuffe il partirfi da loro. 


* Il ne fe puuuvirt departir, Partir 


non fi poreux. 

Jamais il ne fe peut departir iuf- 
ques à ce que &c. Mai da fe par 
tir non puote infine a tanto,@rc. 

Auant que ie depärte d'ici,/nnan- 
Zi chs0 mi parts.di qui. 

Quand ie departi ils pleurerent 
fort, Q wando io mi parti fecero il 
magior pianto del mondo. 

Nous deuons retourner là d’où 
nous fommes partis, Debbiamo 
hPhaï tornare La onde ci partim- 
mo. 

Le depart de Pierre,Lapartita di 
Pietro. : 

Depuis fon depart, Deppo la fus 
Partita. 

Departir & deuifer, Partire,dius- 
dere,diftribusre,dare. 

Ce que i’ay gaigné, ie l’ay touf- 
iours departi aux poures, Vne ‘ 
moitié ie ay appliqué a mon 
vfage, l’autre ie la leur ai do- 
né , Quelloche ho guadagnato, 
fempre co poueri di Die ho partite 
per meo,l’una meta conuerten- 
done mies bifogns , l’altra metà 

: dando l’oro, | 
| | qui 
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qui Defpartie, Colui che partifce, 

diftribusfce,dinide. 

Depart,ou departie ,eflongne- 
ment, Partitaparfenx_ a, allon- 
ranaînento, 

Departement, Parfita, allontan- 
kde 

Departiflement, Partimento , di. 
ffributione,dsuifione, 

Dependre d’ailleurs, Dipendere 
da altri,daaltraparte, d’altro 

luogo. 

Depeftrer,cerchez Defpeftrer. 

Deplorer,& plaindre, Deplorare, 

piangere fofpirare. 

fe Defporter, Affenerf, dipartirf, 
fopra federe. 

Le me deporteray de plus par- 
ler,Zo »5 aftenero di parlare piu. 

Deporte toy,Lafrsami. 

Deporte toy de me prier , .4fe- 
niti di pregarmi. 

Se deporter,de faire fon deyoir, 
Lafcrare difar il [uo debiro, 

Se depeorter de lentreptifes .4- 

Renerfi,d'alle bien 

Se deporter desarmes, .4fenerf 

co ritsrarfi dal” arme. 
Deport,Caduta,fcaduta, çr à quel 
che diciamo,l'neredita o fcaduta, 
0 e cafrata inmano d’altri, 

les Depers des benefices,ou va- 
cances & annates, Facafions, 
feadute de beneficsj 0 annate, 

Depofer & porter tefmoigna- 

ge pat deuantvn iuge & e- 
xaminateur,Deponere, te/timo- 
niare irnanx, € d’un giudice. 

Depofer & priuer. de la cou- 
ronne imperiale , Diporre, 

priuare délla corona,cio € leuaria 
ad uno, 
renier vn Depot ;, Negare il de. 
pofito,o vna depofitsone , s cefa 
depofa,çy: atrefiara. 
Depofition de refmoins, Depof. 
. tioneçatteflatione di teffimons. 
Deprauer,Deprauare, corrempere, 
conraminaregquaftars infettare. 
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Deprier, Pregare, fupplicare. 

Deprimer, Deprimere, abbaffare, 
attérare. 

Depucelce, Suerginata, violata- 

Depuis, Doppo,dopo;dapor. 

Depuisce temps là, D'po quel 
tempo. | 

Depuis leur depart, Dopoi la par- 
tita lora. 

Ce queie vis depuis leur depart 
me defpleut , Co che vds dope 
lor partita mafjiacque, 

Depuis plufeurs annees, Dops 
molti anni, 

Depuis quelque efpace deréps, 
Dopo alcun fpatio.e 

Depuis tamort de Federic,Dope 
la môrte di Federico, 

Deputer iugepour cognoiftre 
de quelque matiere, Dépufare, 
fabilire,ordinare, ftatuire giuds- 
ce,per qualche cfa. 

auoir Dequoy » Hauere il mode, 
faculra,çy bene, | Me 

Dequoy me fert cela? Di che cofa 
mi ferue quefto® 

\ Derechef, Dinuous,nsomamente, 
da cape. ni à 

Accufer, derechef, .Aecu/ars di 
nou», . ve a" 

Faire derechef quelque chofe, 

Rifare qualche cofa,fare ançor una 
volfa qualche cofa. | 

Promettant derechef, Promartéde 
di nuowo, 

Derifion,Derifione;obbrobrio,fcan- 
dalo, vu itupérso;uergogna. 

Deriuer, Deriuare, dedurre, 


tout le Dernier,ë& le plus reeu-+ 


lé de nous, £’ulrimo , l’eftreme 
piurscularo dimoi, 

au Dernier , .Adltimo, in fine f- 
nalmente, 

Eftre des derniers & moins e- 
ftimés,Efèr dé vltimi çg: masce 
fimati. 

fe ne feray le dernier à t'aider, 
1o non faro ly’lrimo À aiutarts. 

Pour la derniere fois,1n fine. 

| à iiije 


L." 
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Sa derniere heure efloit venne, 
dLafna vltima hora era venuta. 
Dernierement , & le plus fraif- 
chement, Vltimamente, poco fa, 
di frefco, fref<amente. 
PDrroguer; abolir vne partie 
d’vne loy par vne nouuelle, 
- Derogare,abolire,fcan.elare una 
parte di va legge per vna nuo- 
ua, 
Derogatio n,Derogatione,abolitio- 
ne,{canecllamente. d 
Derompre,Rompere;ruinare, bat- 
tere à férra. 
mur Dervmpu,Muro rorto, demo. 
lsto,abbaruse 
Derompement;Rompimento,abba- 
timento. 
Derriere, Poi,di nuouo,di dietro. 


par Derriere, ‘Per dierro,dietro 


V4; 

Us s’eftoyent mis dernier vnta- 
bleau,$s eraro pofti dierro ad v- 
no tauolato. 

Afin qu’il n’alle pas recerchant 
par derniere les particulari- 
tés de nos miferes , .Accieche 
dietro le particularitä delle no- 
fre :miferie ricercando nin vada. 

Demeurer derriere, Srare dietro, 


Derrier le temple, Dierro iltem. 


pie, 
Dertre,cerchez Dartre. 


Des le commencement de ma 


ieuneffe, Dal principio, dal com. 
oninciamrento della mia giouëti. 
Dés le fin poin& duieur, .4 l'al- 
ba del gierno,nel fhutare del gior- 
no;fubiro venuto il giorno. * 
l'ay mal ioué desle commen- 
cement,lo ho mal giocate da 
principe. | 
Des ce matin, Da queffa matina in 
Mas - . 
De, or” mais, Da qui innangi. 
Des,ou depuis ce temps-là, Da 
. quello tempo, 
Des qu'il fuftarriué, Da quello 
chefs giehto, 
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Defaccorder,Difcerdare,effèr dif. 
crepante,difftrente contrariare. 

Defaccordance,Di/cordia, difear- 
danx a,dilcrepantia. 

Defaccoupler, ou defcoupler 
lesbœufs, Separare diidere, 
difiungere 1 buos. 

Defaccouftumer,Scofumare, dif- 
cofflumare.difufare, 

fe Defacouftumer, Scofumarf, 
difufarf Diftoffumarf. 

Defacouftumé, Scoffumato, difu. 

fate. 

Defaceuftumance,Difufanx_a,di. 
fcoffumans, a. 

fe Delagenouiller ; Ing'nochtar 
ginocahiarfi. 

Defagreable,Difcaro,difgrate. 

Defalterer, Difalterare leuar l’al- 
feraticne,la fere. 

Lefaifé & malaifé, Difzgeuole, 
malageuole, 

Defancrer,& partir du port, Di- 
Jancurare,tirar le arçore, gg par= 
tir del porto. e 

Defapointer aueun , & le priuer 
de fon office &’eftat, le caf- 
fer, Deporre, caffare y priuar? 
alcuno,dal [ui vffcio. 

Defaprendre autruy , & l’enfei- 
gnertoutau rebours, qu'il 
n'aapprins, Difapprendere alcu- 
no, 9 in/egnarlitutto’l contra. 
r10. 

Defaprendre & oublier ce 
qu'on a apprins, Difappren- 
dere,ç fcordare cie, ch egli ha 
fmparato. 

Dés à prefent,, Final prefente, 4- 
quefFhora,  : 


 Defarçônner vn honfine, le iet 


ter hors des arçons, Leuar 
vn° huomo di fella. 
Defarmé , Difarmato , fenx ’ar- 
me. 
fç Defarmer, Difarmarf. 
Defarroy,ou defroy , eudefor-, 
dre, Difordine confufione. 
Mervre l’armee en defarroy, 
| Mertere 
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 Mettere l’armatain confr.frene,in 
difordine. 

Defarroyer , ou mettre l’armee 
en defarroy, Difordinare,con- 
fondere,gy metter l’armata in 
difordine. | 


_Tefaffembler,D:/compagnare, di. 


ire. « 


. Defafleurer vn homme, qui fe 


tenoitbien afleuré, c’elt ie 
meutre en crainte, & dou- 
te, Difafficurare ‘un husmo. 
torgli la ficurta,;metterle in dub- 
bio, 

Defaffiegé , Liberato dal Afft- 
die. 

vne ville Defaffiegee, Vna terra 
liberat a dal affsdio. 

I defafficga le chafteau ; E- 
gls libero sl caftelo del ajji- 
dio, 

Defaftre,Difaftro,pericolo, danno, 
incommode. 

Defauancer aucun’, Difauanrag- 
giar” alcuno. 

Defavantage;i mon grand def- 
auantage, Difananraggio, 4 
mio gran difauant aggie. 

Defauenture Difauantura , [uen 
tura,infortunio. 

Ce iout la par defauenture il à- 
uoit fait venir Pierre, Per 
fuentura quello di fatto hauera 

venir Pietro. 

Defbrider, Sbrigliare ,difrenare, 
leuar la briglia. 

Defbrodequiner, Cauar i fiua- 
ls. 

Befbrouiller,Difpiegare. 

Defbwter aucun , Hurtare alcu. 


no. . 
Defauouër,Difdirfileuar lautor:. 
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Defbailler, Diffegare aprire. 
Defbander vne playe , Slegare 
[facciare una piaga, | 
Defbander vn arc, Scaricare un? 

arco. g 


Defbatbouiller,Nettare »forbire. 
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Defbarder,Scaricare ftallare,alt- 
gerire. 

Defbardervn cheual, Zeuar le 
barde ad un cauallo,[bardarlo. 
Defbarquer, Sbarcare, leuar di 

bärea. 

Defbarrer va huys,c’eft ofter la 
barre; Leuar via sl chiausffelle 
d'un vfcro.. 

Defbater vn ane, Shaffare, cio à 
leuar'sl Lbajte ad yn afin, 

Defbaucher aucun, Difware, di 
ffornare aliuno, 

Defbleer,ou pluftoft defblaver, 
c’eft defempefcher & vuider 
vne place, Difimpacciare ,f[brs- 

Y gare,votare,difoccupars Çy laf- 
[are rvn'luogo. | 

Defboifté, osoumembre def- 
boité, oudifloque, Diflocaro, 
difnodaro;fineffo vn offè,e mem 
bro dal fuu luago. 

pefbonder; ou defbondonner, 
ofter le bondon , ou la bon- 
de,Diffoppare,ftocconart;lenare 
sl manfano il coccone, | 


Defborder , Innondare , aRaga- 


re. 
Difbaucher,Corrempere ,fuiare, 
diftornare, 
rand Defbourfemét d'argent, 
Grande foorfiftorfamente ds da- 
7410, . 

Defcacher fon vifage ou autrd 
chofe,Seprire; difioprire il Jue 
v1f0, 0 altra cofa. 

Defcacheter desletres;ofter le 

cachet,.Aprire lerfère, Lenarli 5 
figillo. 

Decamper feuer le camp, Ze- 

uar ,muontre il sampo, [campa- 
re, 

Defcapiter quelqu’u , Decapitare, 

giuffitiare alcune. 

Defceindre, Difcingere , cie e fle- 
gare. 

Defceint,Difcinte,flegato. 

Defceler, coprire,riuelare, 

Defcendre, Difcendere,dfmotare. 
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Et le voyant defcendre”, Eslsé 
veggendo diftendere. 

L'Ange defcendit'du cielen 
te.re,L’ Angelo di csele in terra 
difiende. 


-. 1] defcendit en vne cauerne , E- 


glidifeefeinvnagrotta. 

lleft deicendu de trefnobles 
parents, Di: nobiliffimi parenti 
dfeefn. 

Heftoit defcendu pour fe ra- 
fraifchir aupris d’vne fontai- 
ne,Difceffo era a rinfrefcarfi ad 
va fontana, 

Defcendre dé cheual, Difcende- 
re,(montare da cauallo. 

On y-defcend par degrés ,! Dif- 
cendefi per fcale. 

Defcendu de la ligne des Alba- 
nois, Dsfrefo,venuto della fre 
Albanefe. 

Defcendement,;Dif.e[a,[cefa,fcen- 
dimento. ‘j 

la Defcendue & genealozie de 
quelqu’vn,Difeendenx a genea- 

* logia di qualck” uno. 

Defcengier vn cheual, voyez 
Defengler. 

Defcenre, Difie[a,fcefa. 

La defcente d’vne montagne,La 
fcefa d'una montagna. 

Defchainer,Leuar La catena, dif- 
laciare, 

Defceu,à mon defceu , Nafcefta- 
mente dame [enx a faputa. 
Defchant,Difcanto , r10 ècante in 

contrar30,€o difdirf. 

Def SD D è can- 
fare in contrario. . 

Defcharger aucun Scaricare,Dif- 
caricare,allegerire alcuno. 

Sijie penfois que par la mort ie 

: fuffe defchargé,S’io credefi per 
morte effère fearco. , 

Quäd le ciel fera plus defchar- 
gédenuces , Quande leselo 
fuffe piu di nebbsafcarce. 

Faifans defcharger toutes les 
marchandifes dans va maga- 
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#iñ, Facendo fcaricare tutie lè- 


Mmercatantie in Un fundago. 
Hinereite vn grand fardeaà 
mais i’efpere bien -dem’en 
defcharger,Granpefo mi refta, 
del quale 10 pero a [fai bene [car s- 
CAYIRI. 
Il defchargea les pierres qu’il a- 
-_ uoit ramaflé,Egli fcarico le pes 
tre che rechate hauca, 
Auquelil defcharge fon cœur, 


Al quale  egli fcopriffé. il [ue co 
- re, : 


Pay defir d’eftre defchargé de 
cecy;10 defidero di effer fcarica 
to di queffo, 

Defchargé & deliuré de beau- 
coup de foin,Sca ricate, co al- 
legerito, liberato da moitopen. 

sero, 

Pay grand defir d’eftre defchar- 
gé de c’eft affaire, 10 ho gran 
defo d’effère libérato di quejto 
negofio. 

Bailler defcharge, Dare libera- 
tione. | 

Defcharmer,Leuare l’incätameto. 

Defcherner les os, Scarnare, dif- 
carnare le offa. 

le fuis tour defcharné, ‘ie n’ay 
plus que la peau & lesos,le 

fon in tutto' fcsrnato non mire- 
ffa che la pelle gp gli effa. 

Defcharononer,Sbranare [mem 

+ brarc,fquartare fare inper KL ÿ« 

Defcharongné, Sbrañato, fmem- 
brato,fquarnato,tagliate inpex.- 

3, 

Ddarebt rase 

Defchaufler, Di/calare,fenlyare, 
fpogliare. # 

La vieille s’eftoit leuée pour fi- 
ler & eftoit defceinte & def- 
chauflée, Leuata era da filar la 
vecchiarslla difeinta ç fcalza. 

Elle s’affit toute defchauflée au 
milieu des fleurs & des her-. 
bes,Ssfede gr fealx a in mux 0 
s fort çr l’herba, d 
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Xl le fit dechauffer , Glifece feal- 
2jare. 

 Icisls’eft dechauflé , & a paffé 
l'eau à pieds nude , Quiui fi 

falgegp con ls piedi nuds paffo 
Pacqua. , : 

Defcuflement, Difcaï?amento, 
fcalzamento . 

Defcheance,Cadufa, | 

Defcheuancer vn homme & fe 
ietter du cheual en bas, Gir- 
tare qiu del cauallo alcuno, 

Defcheuelce, Scapigliara,difcapi- 
ghara, 

Defcheueler, Difcapigliare,fcapi- 
gliare. | 

Defcheueftrer vncheual , Libe- 
rare nn cauallo della brislia. 

Defchiqueter,Taglsare inpe7ti, 

Defchirer, Mettere in pe7?s. 

Defchiffer , & raconter quelque 
chofe par le menu, Narrare, 
racontare qualche cofa minuta- 
mente, - 

Defclorre ou abarre des cloftu- 

res, Leuar via le fipe. 

Def:louer,CAuar mn chiodo. 

Defcocher, Sactrare ,tirarfuette 

C9" fr'ex re. 

Delcomber , ofter l’empefche- 
ment ou eacômbre,ZLeuar via 

quelle che impediffe. 

Defchiqueter, Laerare,tagliare, 
ragliuz x are, 

Defchiquerement, Tagliux x_a- 
ments. 

Defchirer & mettre en pieces, 
Romppere, sbranare, emettere in 
PL xt. 

Defchiré , Rorto , sbranato,fpez 

ato. 

Defchirure, Rottura,feffura,fendi- 
tura,[chiappatura. 

Defchirement, Schiapaméto,rom. 
pimento, 

Defcoler,Difcollare, 

Defcoller, Desapitare , decollare, 
tagliare 1l cap, | 

Defcombattre, Liberare, 
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Se defcombattre ou f. defaire de 


quelqu'vn , Ziberarfi d’alcu- 
no 


Defconfire vn exercire, Diffare, 
rouimare,di/fruggere, fconquaffare 
vn efercito. | 


Defconfirure de guerre, Sconfitta, 


rotta di guerra. 

faire Delconfiture de gens de 
guerre, Far fconfira,far una rot. 
ta di huomini drguerra. 

fe Defconforter & defoler,Scoz- 
forsarfi;fconfolarf, affigerfisrra- 
uagliarfi, 

Elle eftant defconfortee ne fç2- 
uoit que faire, Effende [confola- 
ta non fapendo che farfi. 

Oc cafion de la mort de fon pe- 
re il fuft furt defconforté, Co- 
ffus per la morte del [uo padre 
molrofconfclato rimafe, 

Et pour ne voüs -poine laiffer 

defconfortés,defolés,&c. Ma 
« pur per non lafèrarus [cenfèlats. 

Defconfort, .4fffirtione, meflitia, 
maninconia,triffitia. 

Defconforté, Afflitto;trauagliaro, 

"maninconico. 

Defconfeiller, Sconfisliare diffua- 
dere,difernfigliare. 

Defconfeillé, Scon/igliate,difconft. 

* gliaro,diffuafo. 

Defcontenance ; Chi è feux_a co- 
ffume, 

Defconuenue, Difgratia,miferia, 
afflittione. | 

Dire fa defcôuenue âquelqu’va, 
Dire il fuo dolore , aprire la [ua 
afflitrione ; fcoprire La [na mife- 
Tia a qualcung. à 

Difcocder,Difeahdare, 

Delcorder ou defcordeler vne 
corde, Düfare wna corda. 

Se Defcoucher,;Lenarfi da letre, 

Defcoudre,Scufiire, difeufcire, 

Defcoufu, Scufcito;fträceiato. 

Il eftoit tout defeeufu.défchiré, 
Era tuto fcufcito,ffraz are. 

Defcouleurer , Suvlorare, perdere 


. 


La 
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# [uc colore naturale, 
Defcoulper aucun & le defchar 
er de la coulpe,ZLeuare la col- 
À ad alcuno,liberare alcuno dal- 
la colpa. 
Defcoupler , où defaccoupler, 
Difligare d’imfieme. 
fe Defcourager , Ferderfi d’a- 
nimo, auilirfi, foigotti}f, fcorag- 
giarh. 
Defcourager quelqu’vn,S#confor- 
tar;leuar l’animo, torre, togliere 
il core 4 qualcuno, Ps 
Defcouragé, .Abierte,vile,fbigotts… 
to,fen7 a core,fcor aggiato, 
Defcouronner , ofter la couron- 
ne , Leuare la corona ad alçu. 
no. | 
Defcouurir,Sroprire,difcoprire, 
Auquel il defcouurit tout fon 
amour, Al quale ogni [uo amore 
“difcopriffé. | 
äl defcouurit ce que la face luy 
cachoir, Scoperfi quel che’! vifg 
licelaua. uns 
Jlte defcouurit fes playes, Le pa- 
ghe [ue rifruopre. 


Il fe defcouurit à moy , Mi ffco- 


erfe. , 

Il les vid tous defcouuerts dor- 
mans enfemble , & s’entre- 
braffans , Li vedi ognifcoperté 
dormire abbracciati. \ 

I] le defcouurit tout doueemét 
Psanamente [coprendolo. 

Affeurément il me defcouurit, 
ou declara tout fon defir , S1- 
curamente ogns fuo difiderto mi 
fcopri. 

Defcouurir les os,Scoprire li offt, 

Deféouurir fon cœur à aucun, 
Scoprire ’animo ad alcuno, 


Defcouurir & mettre deuant 


tous, Manifeffare a tutti. 
Defcouurir fon fecrer à quel- 
qu’vn, Dichiarare ad alcuno il 
fue fecrete. 
Dire & declarer faioye, Dire 
manifeffare la [ua alegrezza. 
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Defcouurir {a poiétrine , .4priré 
il fuo perto, 

Defcouurir l’embufche , LA4ccor. 
gerf daili aguars. | 

Defcouurit vne mefchanceté, 
Scoprire vua fceleraggine. 

Defcouuert, Scoperte, difc@perto, 
denudato,euidente. . 

à Defcouuert, LA! fcoperto alla di- 
fcoperta,eudenremente. . 

Eftre defcouuert & reuelé,Eféré 
accufato gx fcoperta. 

la Defcouuerte de quelques gés 
ayans commis quelque male- 
fice ; Scoperta , maniféftatione di 
quilche gente. + 

Defcrier quelque chofe, & faire 
trouuer mauuaife, Diffamaré 
qualihe cofa, publicare con infa- 
mia. . 

Perfonne defcriee occafon de 
Ja banque route, Hwomo diffa- 
_matoper cagione di fallita. ; 

Diffamer vne femme, Diffamare 
vna donna, calemniar la, - 

Defcrire quelque chofe, Defcrie 
uere,fcriuere qualche cofa. 

Defcrire par vers , Scridere in 
verfi. | 

Defcrire quelque liure, Ricopraré 

. Vnlibro. 

Defcrire fa leçon, Ricopiare la let- 
fione, 

Defcription,Defcrittione. 

{e Defcrocher, Difuncinarf, libe- 
rarfi dal} vncino. | 

Defcroiftre, Difirefcere,fminuire. 

Defcrotter fa robbe aueg des 
defcrotoires, Nertare, lenare al 
fango,forbire la yefte. 

vne Defcrotoire , Vna fcopetra; 
forte’ di ffromento di ferole da 
nettare panni, 

Defdaigner quelqu’vn ,S degnar, 
prouocar” a fdegne qualcuno , non 
degnarle. | 

Il me defdaigne,Egli mi fdegna. 


Defdaigner d’ouir quelqu’vn, 


Non degnarf afedltare aliune. 
Def- 
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Defdaigner de faire quelque 
© chofe,Non degnarfi di fare qual- 
che cofa. 
F1 m’a defdaigné , Egli m°ha def- 
deignato. 
Par defdain,Con fdegno. 
Defdsin,Sdegno,difdegno. 
letcer par defdain, Trar via cn 
fdegno. 4 
Regarder par defdain, Riguar- 
dare con [degno. 
Auoiren defdain,$prezare. 
Detdaigneux , Sdegnofd , difde- 
nofo. 
Defdaignemenr,Sdegnfamenté, 
… Daefdier,cerchez Dedier. 
fe Defdire de ce qu’on a dit, 
Difdsrfi , negar cie «b° altri ha 
detto. 
fans fe Defdire,;Senta difdirf. 
Defdommager, Sdanneggiare,cio 
è leuar di danno,di pericolo. 
D:fdommagemenr,[ndennita, li 
beratione di danno. 
Defdormir, Difdormire , cio à le. 
uarf dal fonno , fuegliarf , deue- 
glsarf. 
Defdorer,Difindorare. 
Delduir,cerchez Deduie. 
Defembarquer, defembarque- 
ment, Difimbarcare,vftir di bare 
qua. \ 
fe Defembufcher , Difimbo[carf, 
v{cire,fcauernarfi de s bofchi. 
fe Defemparer, Cedere, dar luo- 


&°- 

Se lefdire de ce qu’on adie, Dire 
contra quelo ché [e dette. 

Eître variable & Icgier , (e def- 
dire,Effér leggiero &y inconffan- 
te,difdire,negare. 

Se defdire d: fon mahé, Dif- 
dirfe del [uo mercato. 

Hi ne fe deura pas defdire, Nen fi 
douera difdire, 

le ne me defdirai iamais, Lo nou 
mi dif{dsro mai. 

Deldommaser,indannifare. | 


Lima promis ds m'en defdom- 
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. mager, Egli mia premeffs diin. 
danmifarm. 

Defempenner, Spennare, leuar Le 
penne. 

Defempeftrer, Suilappare, diftrs- 

are. 

Défemplir,Difmpire,votare.' 

Defenchanter quelqu’vn, Defin- 
cantare,cig e libérare da incaura 
mento alcuno. 

Defendormir,cerchez Endor- 
mir. 

fe Delenfler ,; Difinfarf liberarG 
dal infiagione. 

fe Defenfrongner & faire bon- 
ne chere, Schiarinfi, ce far bue- 
na era. . 

Defenger,Sradicare , sbarichare, 
iffirpare. 

Defethorter, Diféoñfortare,difua 
dere,duhortare,, à. 

Defenhorteur ; Difuafore,duhor- 
tatore, 

Defennuyer , Difhoiare, leuaré ;l 
faffidio. 

Defenroulé, Leuate, depoffto dal 
numero € rolle le flipendiarÿ. 
Defenfeuelir, Dafepelire;leuar del 

fepolcre. 

Defenfor celer,Smaliare, tfaturare 
vno. 

Defenyurer , Sbriacare, cio à v- 
[cir dalla imbriachez za , la-, 
fciarla. æ 1, kr 

Defert , Déerte, eremo,filitudine, 
folingo,luogo diferto: 

Deferuir,Diferuire;merirare, 

Ie ay deferui & merite, Jo le 
meritato. | 

I! a bien deferui, Egls ha ben me 
ritato, ya” 

Tu astant & plus deferui, Ha 
tanto prumeritato, 

Selon qu'on a deferui , Seconde 
che fi merita. 

Sans l’auoir deferui,Senz a hauer- 
Lo meritato, 

Deferuir {ur table, Sparécchiare, 
leuar di tauola la tyuoçlia. 
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fe Defefperer , D'fperarfi, perderfi 


d’animo. 

He pourquoy me faites-vous 
defefperer, Deh perche ru fatte 
difperare, 

Tantoft efperant ; tantoft defe- 
fperant de fon retour , Hora 
fperando,ç hora difperando del. 
la rornata di coius. 

J1fe defefperoit,Di/perandof, 

li fe defefperoit quai , Quaf fi 
difperaua. 

Ils defefperoyent qu’il deuft 
guerir, #5 defperauano della fua 
falute. 

. Chofe defefperce, Difperata co- 

f- 


LE 
Defefperé,Difperato. 
Defefpoir, Difperatione, 
Eftant en tel delefpoir, In cotale 

difperatione ‘imorando, 

Comme de defefpoir , .A guifa 
di difperato. 

Reuenant à la maifon comme 
defefperé, Tornande 4 cafa per 
difperafa. 

Defefperément , Differatamen- 
te 

Defeftimer vn homme, Spre7zar 
v# huomo,non ffimarlo. 

Deffacer,voyez Effacer. 

Deffaire & rompre ce qui eftoit 
fair, Dufare, rompere,guaffare, 
cio ch'era fatto, 

fe. Deffaire foy-mefme , Vrei- 

‘derfi , bagnarff nel [ue (angue 
proprio. 

fe Deffaire d’vne putain , .4b- 
Landonnar” vna putana , lafciar- 
la mandarla via. 

Deffaite où perte de bataitle, 
“Dufattasrouina,o perdita di vna 

battaglia, 

Deffaroucher , ou appritroiler, 
Fare domeffico,domelticare, 

Deffacher, Leuar il faftidie. 

" Deffaueur, Difauore,difgratia, sfa- 


unre, 


r 


Deffauorife, Difgratiato,sfaugrite, . 


Ÿ 
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Deffermer, Disfermare,diferrarts 
aprire. 
Defferrer vn cheual, Disferrare 
VA cauallo. 
cheual Defferré , Cauallo sfer. 
rat0. 


‘fe Deffier, Dufidarfi, difconfs- 


darfi. 

Se defier de quelqu’vn, Difidarfi 
di alcuno. 

Se'defer de fon ami, Difidarfi 


del [ue amico, 


Defficr vn autre au combat, 


Inustare alcuno à fare coltel- 
lade, . 

Deffiance, ou deffidence , Difr- 
den? a difconfilena. 

Deffigurer ; cerchez Defigu- 
rer. 

Deffler,Sflare,disfilare. 

Defflammer, .Ammorz are. 

Deffieurer, Sfiôrire dufiorire,leua- 
re il fiore. 

Deffieurer vne vierge, eu de- 
puceler.Suerginare, violare vn4 
vergine, / 

Deflorer,oa deflorir,voyez Def- 
fleurer. 

Deffoncer , ou deffoncer vn 
vailleau , Sfondare, leuare sl 
fonde. 

Déffortuné, Difauorito,malauen- 
turato,difgratiato, infelice, sfor= 
tunalo, 

Deffouyr,Scauare caceiar via. 

Deffrayer,cerchez Defrayer. 

Deffricher , Srerpare,fradicar” va 

_ campe, arcommodarlo, €7 net 
tarlo, . . 

lieu Deffriché, Luogo addomefti- 

_ cato,nettato,polito. 
Deffrongr;ou deffrongner fon 


Vifage, Scefbart, fpelare , cio è 


- leuar le crefhé, go à peli della fac- 


cia. 
foy Deffuler, Scoprirfi, leuarf”l, 
| cappello, 
Def gager, épignorare, ripigliar à 


se 
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Defgainer vn glaiue, Sgmpinare, 

sfodrare yn coltello , tirarlo fuor 
… della guaina, 

"fe Defgarnir de fon armee,& [a 
bailler à vn autre, Prinarfi,fpo- 
gliarfi della [ua armata,çg- dar- 
la a un altre. 

Delgarni& defcouuert , Sgarni- 
to,fcoperro,fte/o. 

fe Defgeler, Digelarf. 

Defgluer,Di/collare ffaccare. 

fe Defgorger , V’omitare , sietrar 
fuora , f'aricarf dt qualche pen- 
fier. 

aifé à Defgouter, & pour peu de 

chofe , Facile a deguffare,a [qu- 


ffare per poca cofa. | 
Defgourdir, Difindormire,il che fi 


dice del pjede quando è indorms- > 


to çy fi difdorme. 

D:fgourmer vn cheual & ofter 
la gourmette, Lewargl”l moc- 
cio. , 


Defgonfter ;. Sguffare , leuare il 


£® 0, \ | 
Er defgoufte, Quefofa fafti. 
10. ‘ 
Defgoutement deviandes, Sgu- 
ffamento di crbt, fenx_a gufto di 
viuanda. 
Delgrader, D'fgradare, difacyare, 
profanare. | 
Defgrafer deux nauires qui e- 
ftoyentaggrafez, Difarram- 
«pinare, diffaccare due nave arrä- 
pinare, 
Defguifer , Contrafare, alterare, 
fingere. 
Defguiferle fait, Fingere il far- 
fo, e 
feints & Defguilez, Contrafatti,e 
finti. 

Defguifement de marchandife, 
Corruttione, corrurtela di merca. 
fantia. 

DEN AEne prenefite. 

Deshabiller,efter l’habit, Sue/fi. 
re. fpogliare leuar l'habite. 

Deshaité, tu m’as deshaité , Ts 


D E 
m'hai conturbdto, confaminate, 
afflitto,trauagl fato. 

Desharnacher vn cheual, Dif. 
guarnire un cauallo, cie à leuarli 
la fella. 

Desheriter, Düberitare leuar l’he. 
redita,dishercdare. 

Desherité & priué de Ja fucce(- 
fion, Duheredare, c priuo della 
fucceffione. 

Desheritement, Däheredit amen. 
to,duheredatione. 

Deshono rer, Dihonoyare;disfama - 
reyvituperare. 

Elle n’a point eu de hôte de fe 
deshonorer auec Jui, Non s’e 

- VErgenata vituperare fe meie. 
fima inficme con lui, 

Par fois & meritoirement la for- 
tune deshonore , La férruna 
alcuna volta Cmeritamente vs- 
tupera. ‘ 

Fauffement deshonoree , Faif4- 
mente vituperata, To 

Deshonoré fans occañon, Fitu. 
Perato fenx_a caggione. 

Noftre famille acfté deshonoree 
parlaques , La noffra fami- 
glia à flata vituperata da 14- 
couû, 

Se deshonorer, V'ituperarf diho. 
norarfi, È 

Deshonneur,Déhonore,vituperie, 
diffamia. 

I te chaflera auec tôn srand 
deshonneur, en gran vitupe- 
ris dite,ticacciera via, 

Auec grand deshonfieur ; Co 
grandsfime dishonore , vitupe. 
r:0.. ? 


Eftre à deshonneur, Effér in di- 


honore, vituperios 
Il te fera vn grand deshonneur, 
Ti fara un gran vituperio, 





C’eft le deshonne Ja chofe 
publique.E il dübonore, vitupe- 
r10 della Republica. 

V ne nouuelle deshonnefte Va 
nowella dishonefta, 
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Combien qu’elle ne foit pas 
deshonnefte , .Anchora che dys- 
bonefta non Jia. 

Dæhennefte,Dshoneffo, RS 

erco, 

Deshonnelteté, Dühenefà,villa- 
nid 

Puis que la deshonnefteté t°a a- 
mené la,&c. Por che La duhine- 
ffa ts conduiela,çye. 

Il auoit vublié fes deshonnefte- 
tés, Egli hauea le [ue dubonc/fa 
dimenticate. 

Fuyant comme la mort les def. 
honneftes exemples des au- 
tres , Fuggeno come la morte 3 
dishoneffs effmpt de gli altrs. 

Ne fe foucier des deshonneltes 
bruits de la vopulace, Non cu- 
rare di duhonefi mormerÿ del 
popular x 0: 

Eftant efprins d’amour deshon- 
nefte , Da duhoneffo amore 
pref 

Deshonneftement , Dühonnefa: 
menies 

Deshonté,Suergognato. 

Deshoufer , Difinalare, leuar ls 
ffrualr. 

Deshouffer vne mule, luy ofter 
Ja houfle, Leuar la copertina ad 
vna mule. 

ileft Defatard, Eglié giatar- 
do. 

Ils aueyent defia caché la veri- 
té par plufieurs annees, Ha- 
uean rolti anni gia celatoil 
were. 

J1 y a defia long temps,G:a lungo 
fempo €. 

Lequel eftoit-defia vieil,1l qmale 
gsa tra Vecchio. 

Comme i'ay defia entendu , Si 
cosne :0 a gra, 

Defccauf, faculié ou vertu de- 

_ ficeatiue , Faculra deficcatiua, 
co e difeicare. 

Defgnerles limites, faire bail- 
ler les allignemens , Defignare 
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13 liniti,fare dar li termini. 
vn cat: ou proieét , F’n dife. 


Défoindre & feparer,Difungere, 
feparare,tiuidere, 

Defioindte les cheuaux, Difiun- 
gere li caualli, 

Defioingnement, Difiungimento, 
foaremente, 

Dafir,Drfi-r,defiderio, 

Si grand defir, Si grande difide- 

. p10. 

Auec trefgrand defir, Congran- 
difimo difiderio. 

Defir honnefte , Honeffo defide - 
r10. 

Mavuais & peruers defir , Per- 
uerfo defiderio. 


eDefirant de fçauoir nouuelles 


de fon pere, Difiderofo de vies 
nonella del fuo padre, 

Befireux de le fuiure, Difderefé 

di f'eguitarlo. 

l’ay grand defir de voir cefte 
ville, Lo bo g'an difio di veder 
quella citta,terra. 

” Contenter fon defir, €ontenrart 


F il [uo difiterio. 


Defrer,Difiderare, 

Bailler occafion de defirer, Dar 
gione di difirare. 

Il defire d’eftre aimé, Egli difide- 

ra d’effer amato. 

le l'ay toufiours defiré, Sempre ik 

* dffideras. 

Comme nous dèfirons , Si coms 
noi difidertamo. | 

Defirant de redaubler & ac- . 
croiftre fa richeffe, Difiéerande 
di raddoppiare la jua ricchefa. 

Ile defiroit comme les aurres, 
Pure come l’altre difiderandolo. 


Ceux qui defirent de viure pai- 


fiblement, Coloro che pacifioæ 
mente di yiuere difiderano. 

Ils defirerent de le voir , Difide- 
rarone di vederlo. 


_Siie l'auois defiré, Se io ladifide- 


rafs, 


Ecstge 








rite Dar, + Mr 
difiderata fortuna, 


Co que 1e J'euffe defiré, 
AA “che ras: l'hab- 


eu  defiroit, Quel che egli 

Le 
Vous. 5 dorés d’autre façon, 
ES altra gare sl Affere- 


Ce. fuë de moy délice - uelle 
che da mi difiderate. as 


Dieu nous face iouyr de ceque 


nous defiro ns; {ddio factia à noi 
gaudere dy cio che difidersamo. 
Les hommes defirent{a multi- 
- tude de compagnons, Difide- 


vins gli buomins La multirudine | 


‘ds «onforts. 
Deirer l'amitié asc n, Difide- 
Pare l'amicitià di aleuno. 
- fort Defiré, Molro drfiderate. 
Defran® Difderande.. ::- 
Deffter,  Defiffere, caffare, affe- 


nerf. 

Qui defifte & ceflesChi ceffa. 

li s’eft defilté de plus parler de 
cela, Ha ceffato di pin parlare di 
quelle. 

Se poaueir à peine defifter de 
rire, 4 pena di ridee potendofi 
aftenere, 

. Defiflons de nélise difcours, 
Dal noffro nouelare affenia- 
mocë, 

Defeuner,Far collatione. 

le Defeuné,La colatione, 

Deflabré, V'effite di panno ffraccia- 
to force. 

fe Deflafer,Stancarf,ffr accarf. 

Defleér & deftremper, Lauare, 
f'emperare nel? dé 1e bagnare, 
amollire. 

Pegss , $le gare, fsogliere difcio- 
glere. 

Gitu ne veux faire cela , au 
moins deflie ce nœud, $e que- 
ri far nô voi, al mexo fetegli que- 

node Le 
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n Len que lon defliac les 
deux jeunes hommes , Co- 
den ec) 1 duo giouani fuffêre 


I s’en alla à où l'efpreuier e. 


us &le aa ée 
doue lo fpar- 


Fe 
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Par voftré < 
ffra dsflealr, 

Defloyaument, Pitt 

Defmailler, nage Ê que 
Ja cotte de maille 
camifcia di maglia, 

Defmailler wn # 
couper des mailles , Lgwar le 


maglie ad vna nc dut 2 


unpiafFrine, , 
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De-{maillotré,Düfaciate. 
Defmaintenant,Gta 04. 

Defmancher , Smanicare , lauar 
via il manico. 

Defmarcher, Difcaminare,non 4n- 
dar auanti. 

faire la Defmarche, Fare la riti- 
ral4, 

Defmarer & partir du port de 
mer, ou de quelque endroit 
de mer où l’on a eftéancré, 
Partire, flegar la naue &el porto 


di mare, © di qualque luogo del - 


maArE. 


Defmafquer , ofter le mafque, : 


Smafcherare, leuar La mafthe- 
r TA: 
Defmembrer, Smembrares, sbra- 
naït. NS k 
Defmembré,Smembrale,sbranate, 
lacerato. 
Defmembrement ; 


‘1 a Dementi,Egli ha mentito. 


Defmefler, S brigare,fuiluppare,di- 


ffrigare. 

Defmefler vnaffaire, Diffrigare 
vn negotro. | 

Defmefler vne difficulté, Ri/el- 
were vnadifficulra. 

Defmeluré , Srufurato ; sfrenato, 
d'ishonefto,fenze modejtiaÿ 

Mp amour defmefuré, Smifurato 

Famore.. 

Defmefuré en fes habits, Smifw- 
rato nélli vefiiments, . ; 

vne grande Defmefure, Enormi- 

_ sa. immodeffagrande.. | 

Defmelurémenr, Smifuratamente, 
oltra mifura. 

Eltre efprig defmefurément de 
fa beaute , Effer accefo dalla [ua 
belle?za fmiluratamente, 

Perfeuerer à defpendre defme- 
furément, Perfeuerare nel fjen- 
dere fmifuratamente, 

JI commença à luy faire les 

. plus defmefurees courtoifigs 
que iamis il fit à aucun autre, 


Smerbra- °° 


B E » 
Comiñeio a fare le pin finifurate 
cortefie, che mai faceffe a alcur 
altro. 
Defmelureement, Smifuratamens- 
te,sfrenatamente, [opra modo. 
Defmertte quelque mébre hors 
de fon lieu , Snodare , diflocare 
muoucre dæ luogo fuo qualche 
membre, 

membres Defmis de leur lieu 
& defnouez ; Membri fneda- 
ts, diflocati , finefs dal [ue lue- 


go. 
Defmembler, Difmobilire,leuar lt 
.mobuls. | 

Defmoeller, Smedollare, leuar la 
mtdolla, 

Defmonter vn homme d'a che- 
ua}, Scaualcare un’ huomo,farle 
fcendere da çauallo. 

Defmonter vn nauire,Di/armare 
vn nauilio. | 

fe Defmouuoir de fa conftance, 
Smouerf, declinare dalla [ua con- 
flan? s. | 

Defmunir,voyez Degafnir. 

Defaturé,Difnaturato,fuer di n&- 
tura. à 

Defncruer , Difneruare,fneruare, 
fmuauere vu nerne. 

Defnicher vn oifeau , l’efter de 
fon nid,Leuar un uccello del fue 

, ide. , | 

Defnigrer la renommee d’vn 
homme,, Denigrare, tacciare,0- 

_fcurare la fama & l’honore d’uys 
huomo. | 

Defni gration, Denigratione,mac= 
chia,ofcuramento. 

Defnouer., Suodare, difnodare li 
nodi. 

fe Defnouer quelque membre, 
Suodarfi,difnodarfi,diflocarfi qual 
che membre. 

Defnué d’amis, Priuo, fpogliate, 
nudo d’amici, 

Defobeir à fon maiftre, Difobe- 
dire ; cantrauenire al [vo ÿa- 
trone, j 

Je 
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te” MCE A pas di | detobeir | 


Defobeiffant , cp ri 
&eke. 1 

Defobeiffance, Difibediens sri- 

| bellione. 

La gueule, la defobeiflance, & 
Îles perfuañons. d'Eue , fu rent 
loccafon &la fource de tou- 
tes nos miferes,Eue la cui gola, 
cr la cui difubedienx_a , çr le 
cui perfuafions farono ditutre le 
noftre miferie eagione çæ ori- 


De: ou defolement, De- 
folarsone jrouina, 

Delolément,Difolatamente. 

Defo rdon né,Difordinate, [ent or- 
dine. : 

D:fordonnémentaimer, Di/or- 
+ dinatamente amare , feng.s mi- 
fura,o regol a. 

Defordre de toutes chofes,Difor 
dine,confufione di tutte le:cofe. 

Deformais,Hormai,digia, - 

Defourdir,Difordire. 

Def pecer,Srracciart,lacerare,dile- 
niare. 


Defpecé à grans coups d’iniu- 


res, Lacerato, ingiuriate g'anda- 


mente. 

Defpecement, Srra: cciamento, la- 
cerafione, 

Defpendre, Spendere,far la Fpefz, 

Ils commencerent à defpendre 
fans mefure, Comsmincroronc a 
fpendere fuora di modo. 

11 donnoit le ficn,& defpendoit 
fans melure,, Donaua il fuo, 
Œ fenx_a achsè ritegno fhen- 
deua. 

Il neprenoit aucun plaifir qu’à 
defpendre fon temps à la 
chafle,1n niuna altra co [a il fuo 
tempo fpendeua che in vccellare 
Coin cacciare, 

Defpendant beaucoup & n’ac- 

Quetant rien, Spendendo molro 


Gr miente acquiflande, 


D E 
\defpens ton argent en tes 
i rs, Si tune tuoi dolerti 


Le e fuis: tiche 4% defpens le mien 
à mettre la table , & hono- 












rern citoyens > Lo fon ricca 
< il rio in mettre 14- 
uola , $ a Ê micécitta- 
dim sx ‘4 NUE 
Il En mr | moyens, 
Turte le fue 
Si des le: mener euffe 
pendu com ie def pens 


pendre,di , 
| pt er see ou fon pa. 
trimoine, Spendere, confumare, 
difüipare ogni fuo bene; sl f 4- 
trimontd, 
la Republique defpend de Bru: 
tüs ; e she l 
Pr Ç dans APE 
Defpence,ÿpe/a. & Ne 
Pourquoi veux tu entrer en ce- 
: te defpence ; r che Tuoi tn 
entrar 1n queff effa ef 
Et ne uriforee pas ère reue- 
nus pour fout 
des detoé me , Et non ba 
alle fpefé le love 
Ayant prins vne M. 
faifoit petite defpence;Er pre. 
fa una caferta fac film 


Ipexe. 
Auec grand foin &: ‘defpénce, 










Con \lesisudine (/f" RTE 
A moindre-def Ra onte mañcé 
e7a, : 
à fes D+fpen fus Shefe: 


Defpence & perte, prie 





PE 

. dupendio. ee 
Defpencier, qui a la garde dela 
Ÿ viande, Difpenfiere, celui ch’ 
… cura della viwanda. 
Je veux que lean foit noftre de- 
 fpencier & rhreforier, Gioane 

wuoglio che di noi fia fhenditere, 
. @ thefèriere. a 
La defpence & gardemanger, 
” La dufpenfa, Inogo douce fferbaz 
* mole vittoaglie , le cofe daman- 


tare. 
1: Defpenfiere » Diffenfiera , di- 
enfatrie, | | 

Defpeindre, Scancellare vnapit- 
rura,disfarla. ee 

Faire bonne defpefehe & fe ha- 
Îter 3 fpedire, folesirare,affret- 
tare. | 


fe Defpefcher, Hpedirf, affret- 
‘ tarf. | 
Allan le defpefcher , Il quals 


| sfpedire an lande, es 
ji lui dit qu'il defpefchaft;Difé- 

biche spa ou U 
Eftans defpefchés & deuants de- 


‘ fpartir , Effendo ifesti, @r par- | 


* rire douendofi. 
La chofe fera de longue depef- 
© che,Lacofa andara alla lunga. 
Afin que ie le defpefche & qu’il 


s'en aille, Acioche 101$bedifi € 


chefe ne vadi. | 
Cela eft defpefché & vuidé, Quel 
! docifpedite. LS 


en Defpefcher lepays,Leuar via, , 


caésiar fuora del paefe. 
efcfpeffir, efelaircir vne chofe 

‘ gropefpefle, Schiarsre , difin- 
fpefire vna co[a troppo Fpelfa. 

Defpeltrer aucun & deliurer, 
Suiluppare, diffrigare, 1fbedire 
alcuno. 

Defpleurer , Pigliars , guafare, 
YOUINATE, 

Def pit. Difpetto,[Cegna,dif[degne. 

Quel defpitm’eft venu au cœur, 
Che fdigno nel animo m'é ve- 
LICE ee 


NOT 


D Ë 
En defpit de lui , 4L/uo difpetge 
alfue confpette. 
Auec defpir,Con difperte. 
le lui fais grand delpit, Lo li fac- 
ci0 gran difpette. - 
Defpiteux, qui fe courrouce ai- 
fémenr, Corrueciofo,1racendo,ds. 
. fpertafo,difdegnofe, | 
fe Defpiter, Difpettarfi,(degnarfi. 
Defpité,D fpettato,fdegnate,irate, 
corruc:1afe, 
Defpiteux , Difpetrofo, difdegnofo, 
corrwcciofo, 
Defplacer, Lewarfi via, allonta- 
narfpartirf. : | 
Defplaire, Difpiacere, rincrefcere, 
nosare,non effer care, ne grato,af- 
fgerestrauagliare. 
ie me Defplar, Mi fpiaceymi fafti- 
difee. 
Si fortiete defplais, Ss forte io ti 
difhrace, | 
Il lui defpleuft tant d’auoir efté 
vaincu, Taste l’effir vinto ls ds- 
iacque. 
Ce qui me defpleuñ le plus, Quel 
Lo che piu mi difpiacque, 
Sans lui auoif fait aucune chofée 
- qui lui deuft defplaire, Sex 4 
“bauer li fatta cofa alcuna che ds- 
fpiacerls debba. 
Qu'il lui deéfplaife rant,Che tante 
le difhiaccia. | | 
Aptes l'auoir ouy il ne lui de- 
. fpleutpoint,Qnantunque d'ha- 
uerlo vdito non difpiaceffe. | 
A quiils defplaifoyent,.4 cui di- 
fpiaceuano. NES: 
fine pourroit eftre chofe 1a- 
‘ quelle tant defpleur à mon 
pere, Cofa nonpoterebbe ejfere, 
che ranto fuffe difpiecciute al mse 
padre. RUE | 
Ce qui defpleut fortau Roy, 2 
che molto difpiacqueal Re. 
Ne te defplaife fi 1e le dis, Non #4 
: difhiace fi tel” dico. Fe FS 
defplaile, 


Pourueu qu’il ne te 
* Pur che non 15 difbiacque. 
EPS _H 


À 





Ce. sd ir vis rar me AN 


fpleut, Cie che 50 vidi dope mi 


Pa sr NTES de . - quelque 
chofe, Effer di piacente;cio é do- 
Lente affistto di qualche cof[a. 

Chsle défplaifante à Dieu ; Cofa 
* à Dis difpiacewole, 

Vn homme defplaifant & faf- 
cheux, D La € fa- 
fidiofo. 

Vne femme, fur toutes les au- 
tres defplaifante, Donna fopra 


ogni altrabix x arra ; fpiaveuole 


@ ritrofas 

Sçauez vous combien font de’ 
fplaifantes & snnuyeufes les 
gardes pour, vouloir tout 
voir, Sapete guantafons fpiace - 
uoli noiofi guardians a voler 
ogni cofa vedere. 


Tonafflié&ion. lui eft ennuyeu- 1 


fe & defplaifante, La rua af. 
fiitrionegli é noïofa, Cr difpia- 
ceuole, 


faire Defplaifir, Far difpiâcere, 
F affidire,annoiare. 


Defplaifance; Difpiactre, difpia ‘ 


cen?aÿmoleftia,rrauaglio. 
Dfplanter, Difprantare,fhianare, 
eradicare, 

Defplier , Difpiegare, diftendere, 
ifpiegare: 

Detplié& eflendu, Sricgato, di- 
GBisgate diflenduro difefs. 

Defpliement & maniement de 
iambes, Spscgamento, fendimen- 

. t6,fuidamento di gambe: 

Defplumer & perdre fes plu- 
mes ; Spiumare » perdere le [ue 


Benne 
poffeder aucun ; Dates, 
diponère alcuno di fisoi bens 


ge lé Spogliare;d: ogliart, 


efbire, 
Ce rs fut enfeueli à vn Àr- 


"'cheuefque » lequel ceux ci 
po aller defpouiller, 
Éra quel di  fepelito un Arctuef- 


d le. ké ere vuleuans cn 








n dé à à Ale- 
pe “en 1défpouitiafts 


andre commen - 


ils le mi- 


Et l’ayaut defpouil 
Et poi Spoglsatole 


ra adli& , 


nel letrè le mifono.…. Li 
Er apres s’eftre Hu e ilen- 
entro nel 


Li nes a 


cs A cl 


chemi 





À À < 
la Dpouäite à des a is 
glia,botrine di nemics. 

pr ouillement,ÿpe tamentés 

cfpourprer & defrongir, & 

7e la couteur purpurine; 
Spurpurares ci éperdere il colo. 
re di porpora.… Eh ra ÎSe 

Defpourueu, corches Dares 
ueu,. 

Defprauer,Éorre p 
Deprauare ; 







Par ans 
Defprier ee qu’on, 
Dfprigare ed à 
gato. hs 
Dé rifer, $ sfrettare 
k vpn) à tre re ( 
ET » Eprit{ato, pee lès 
wilipefo, 


be” s'en a Des 


Je üÿ 





D E 

Defprileur , Spre{zarore, colui che 
freres 

Defpris, Sprex Kamento ; vili- 

pendse. 

Defpris de Dieu & des parens, 
Impieræ, difpregio di D:o. | 

Defprifable, dequoi on ne doit 
faire conte; Spre7zabile, ci0 che 
non fi de effimare. 

Defprifement ; Difpregiamento, 
fpregiamente. 

.Defprifonner , Sprigionare,difhrs- 
gionare. 

Defprifonné, Difprigionato , fpri- 
gronato. | 

Defprouueu,Sprouedute, difbrotis- 

. ffo,fprouifto. 

à Defprouueu , AÏa fprouifta, 
difimprouifamente. 

Defpuceler vne vierge, Suergina- 
re,violare yna figlia vergine. 

Defracinet, Diradicare,fradicare, 
cauare le radice. 

Ceft arbre fuft d’vn grand vêt 

. esbranlé& prefque défraci- 

né, Fu quefto dlbere da cotal 

.vento fcrelate , anx 1 preffo dira- 
dicato, : 

Pour le defraciner , Per diradi- 
carle, 

J12a demandé afin que tu arra-- 
ches .& defracines les mau- 
uaifes plantes qui ne fleurif- 

…fent point , Eglit’ha chiama- 
to, accio che tu fferpi çy dira- 

- diche le male piante che non fie- 
rifiene, 

Defracinement , 
difradicamente, 

Defraifonnable , Zrragionsuele, 
fuor di ragione. , 

Defrangé, Difordinato,inordinate, 
fregolaro : 

Defreglé, Sregolate, fen7a regolase 
modo. 

Defreiglement,Sregolarmento. 

Defrecleement,Sregolaramente. , 

Dates Lersefter les rides, Lenarele 
crejpe,diferepare, ae 


Sradicamento, 


j “. 

D :E 

Defridement,Difcrepamente. 

Défriuer vne chofe riuee com. 
me vnciou, & chofe fembla- 
ble , Toglier via, leuar via vnæ 
cofa confitta. 

Defrober,Rubare furare,pigliar di 
nafcofto,inuolare, 

Il achepta va petit efquif de 
corfaire , & s’adonna à defro- 

.ber, Compcro vnlegnetro! da cor 
fèggiare,çr due(G à rubare. 

Li delibera ou de mourir, ou bie 

 defe recompenfer de {es per- 
tes en defrobant, Penfoo me- 
rére , 0 rubando rifforare + danni 
[ues. os 

À caufe de la volonté qu’ils ont 
de fe defrober l’vnlautre,Per 
la wolenra che hanno di rubari 
lun à l’altro. 

Eftant affailli ils le defroberenr, 

 "Affalito 1lrubarone. 

Se garder de defrober, Suardarf 
darubäre. 

Se defrober de la compagnie de 
quelqu’vn,Scæmpare della co®s- 
pagnia di akuno. 

Se defrober foudain de quelque 
lieu , Scampare prafto ds qualché 
luogo. | : 

Î confeffa eftre entréen la mai 

, fon pour defrober,Confeffo nel. 
la cafa effére perrubare entrato. 

Faites moi rendre ce qu’il m’a 
defrobé,'Fatte mi rendere quelle 
ché egli ma rubato;inuolate. 

Il m’a defrobé vne valile, Una 
valigia egls ma rubato. 

chofe Defrebee , Ct/a rubata, fa- 

| rata. 

Defrobeur & pilleur, Rubatore, 
ladro, : 

A la defrobee, Furtinamente,na- 

fcofamente,celatamente, 

Defrobement, Rubamente, latres 
cinio,ruberia, | 

Où i’entendis qu’on auoit fait 
le défrobement , Dous ie inte[e 
che vi fuffe fatta la rubaria. 

Defro- 


\4 





- née. 
DÉS maifon ; c’eft la 


ietrer par verré l’abarse, Ab- 
baterés gertrare aterra,fhianare 
vna cafa. " 
Defrompre, cerchez Derom- 
\ pre. 
Defrondir quelque chofe , Di- 
fcircuire,difattorniare una \0/a. 
Defruéquer vn homme, c ’eft 
quanden luitant on le jette 


parterre, Difrocciare un” huo-. 


mocid ébuttarlo Atérra. 
Defrougir & perdre fa couleur, 
Difroffèggiare ; c10 &, perdere sl 
roffère: 
Dent Difrwiniré k prie 
Defrouler,J’oltare. 
fe Defrouter & fe tirer hors de 
. la route & troupe,fe defran- 


ag pe rtirarf ave , 


r della re 
Defroy;voyez defat 
Defreumer;ou detre Dif. 

rumaif,cià à liberarf. dal ca- 
-tharre, Difinfredirfi. 
BEA defaianger Dimefrele- 


Defruné, Dintinats, incompolos 
confufo. ee d f 
Defluñ c,Lewar di Poe 
Deffeller vn'cheual, Diféllare, 
sio € leuar la fella sy vn cauallo, 
Deflembler, Difiungeresdifunire, 
Defségler vn cheual, Diféinghia- 
ré un caualle. 
Defferrer, Differrare,aprire mani-, 
feftare: 
Defferuir fur table, ZLeuar dita 
uola 


Deflerte de table,Il depo pafto. 

Deffiller les yeux, voyez Gller 
lesyeux. 

les Defléings du roy;ou def- 

| fings,voyez defigner. 

Defoiuer,fe defalserer, Caware 0 
leuare la fére. 

Defloler va cheualAdüi ofter. 

tout le muet lacoçne du pied, 


MOTTE 


Beuare la fuola 67 l'unghiaïdet 
cauale. 
Defforceler,D' ifincantare, di:fat- 


tTurar 
DeffoussSerie Difire, 


Ç ces affuiettis deffous 


les Quelli che forro 
alc 1 : fono toffrerrs. 

Luy ‘eftant mort fon cheual 
deflous, : Er mortogli sl catako 
Me Ar 2 

Mettre us, fettere for tto; 

DRE 

Efcrire de 

Efcrit def 

Aker 












«d'ogni cofa. ©. 


Luy ayant misvn. ae 


fleurs deflus atelte,;Meffoli v= 
na ghirlanda foprala téffa. 
1] mit la main fur (a poitrine, 
La mano fopra il perso fipofe, 
Efant (orti dehors ayant le 
fpee nue en main,luy courut 
deffus, Ssalito fuora con {a date. 
ignuda in mans fopra loi sorfs. 
Eûtre deflus,Effére fo 
Verfer par deflu 
fopra via, ERA, 
Cecy appartient À ce md ef cy 
deflus efcri fo conuiene 










quello che di fopraëfentre. . 
Paruenir au des, ATTIUA 
capo, : L ° 
prlichen Difacramdfégli, 
ficgare. à 
Deftacher CLS of tache 
uare via la 
Deftelerles cheuaux , | Fermars, 
areffare licauallis à 
Deltendre, Diffendsre , V fRenderr, 
fiegars,. ta:1366 
x ii. 
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‘ 


La mort de Henri deftourba . 


D E 

Déftendu, Diffefo,frefe fpiegate. 

Deftitrer, Riteffereynifar latela. 

Deftin, & deftination ou pre- 
deftination,Deffine, deffinatio- 
nepredeflinarsne. 

Deftiner chofesen foy-mefmes 
& propofer,Defhnare,determi- 
nare déhberare,qualche cofa in fê 


ftefe. 
Deftiné la mort, Definato alla 


morte. 
vne annee Deftince & faire à la 


Deftraëtion de la ville, .4une- 


Deffinato @ fatte alla tuina 
della citta. | 
Deftituer vne chofe commen- 
cec;Lafcrare, Difmetrere una co- 

fe sominciata, 

Dreftitution , ou'delaiffement, 
Deffitutions,abbandono , abban- 
donamente. 

Deftombir fes tnains qui efto- 
yent entombies , Bifindormir 
lamani c'herane adormenta. 
te. 

Deftordre Diffocére disfilare. 

Deftorfe,ou deftnrfement, Di- 
flortione,difforcimento, detorcs. 
mento, 

Deftorfe,& fouruoyement, P4/- 
fatempe. | 

Deftouper vn trou , Diffroppart; 
apérire un bux 0, 

Défboucher,Drbucare, 

Deftour, lieu entre les monta- 
gnesoù en feretire, Ridotto, 
ritiratz fra montagne. 


Deftourber, Difurbare perturba. 


re,impidire, 

Combien que les autres mar- 
chands quieftoyentlà, taf- 
chaeyent de defteurner ceft 
affsire | Quantunque gls altri 
mercatanti che quius erano s’in- 

gegnafftre di fflurbare quefto f:tto, 

Deftourber aucun de fon aÆai- 
re, Impedire aleunoniel fus ne- 
£otro. 


D EE 
bien ja fefle encommeneee 
AFaifturbo LA feffa iucommin: 
ciata la morte ds Henrice. 

Deftourbier, ou deftourbement, 
Diffurbare,impedimento, diftur- 
bamento, | 

Ofter tout deftourbier, -Leuars 

| via ogni impedimento. 

vn Deftourbeur,qui par {on cæ 
quet empefche & deftourbe 
aucune chofe -, Diffurbatore, 
perturbatore, che diffurba ogni . 
co[a. 

Deftourner aueun,Difornare 4l- 
cuno,"imuousre,conuertire altre- 
ue,mutart ,uvôltare, 

Deftourner aucune chofe,& Ia 

_defrober , Folgere, ririrare 
qualche cofa €y rébbarla. 

fe Deflourner d’aucun, Difor- 
narfi,rmmuouerfi,[epararfi d'alie … 
ne 


Le mariage fut par diuers acci- 


densééftourné.Er fu il marri- 
momo per dinerf accident: fra- 
fternato. 


Vous ferez ävoftre plaifir, non 
pas que ie vous veuille de ce- 
Ja deftourner mais plufteft 
vous confoler,!! veftre piacere 
farcte , &r non che a quefte 10 v$ 
ftorni,ma cenfortare vi voglio. 
Il s’eft deftourné du droit che- 
min, Suidtof e dela dritra [trada. 
I1 wa deftourné.de mon entre- 
ptinfe; Eglim'ha della mia im 
prefa frafterñato. 
Deftourné, Diftor*ato, rimoffe, 
feparato. 7e 
Lieux deftourner, Luoghi difror- 
natijrinoffifeparati, 
qui Deftourne par paroles, Di- 
frornatore,. diffuafore, colus che 
diftorna da qualche cofa alcune 
con parole. 
Deftournement, Difrornamente,: 
- fimouimente, 
Leftournement d'eaux, Rifiraræ 
dell’ avque,riternata. 
Deftraindre, 





D chor à ci de Mb, 
Toglsars,:fendene 4 ps ds lin- 


Défranché & & defpecé à grans 
coups d'iniure , Ruinaio, C 

aAÎfato con grande inginrie. 

Deftraquer & defuover, Dtraccaz 
re, C7 difegisare fuegliare, fuia- 
(7 As Dir 

Deftrewper & meflerenfemble 
& ramollir, Difremperare , çr 

… mefcelare infieme,adulciré, : 

Deftrempé & meflé parmi d’av- 
tres. termnors co mefcolaro 
con altre cofe. 

mn nt en Kée-r et , marts- 
rio. 

Piein d’ennui, id'ngoile & 
trauail; Piens di raydange 14 
ço di fatica. 

0e pas es Cm gra : 


10% ns mettre ka îtes “aeñrer. 
fes,puis que toy mefme- le 
veuxylo voglio aile tue ançofèie, 
quando tu medefimo vgh , iporre 


fne. 

Maisie fuis bienen randiff. 

. me peine & detre, Ma io 
fono bene sn AE pre € 
angefcre. h 

Ce qui tientmon cœur en de- 
ftroic;Ch’l mio cer tien difiretro. 

vn Déftroit na angofciayrermen- 
te, 

le Deftroit des EXT Mu 

a dicamini, 

vndeftrier,c’eft éhieyel d'armes 
Vn Deftriero caual d'arme. 

Deftrouffer, Difpoglsare, Bogliare, 
affafinare;rubbare, 


Deftrouffeur de gens, Spogliators 


dhuomyniladre affafino. 
es ent 5 A tn 
dita , Sn pr a di geriti, 


NE 


PP : VPEX \ . 
L_SSC ENS LÉ re oi: 


PA 


DE 
cowminare, 
NE vnerille , Difiruggeié 
Define eu à fait,Ruinare,del 


. ed 






Dei 


ro: 


oi Digg @" 





- — da alto à 


taff. NIQUE 
Deftr ue + said 
Shi té june 
guafto. 





follicitude, AP alira Loi 
licitudine fulupare, 
Cateline auéc. Les mains defue- 
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le veux que deshormais ture 
def pin ner" N homai 
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Ilauoit commandé, à Pierre 
qu’il fe. pare rs Hauiano & 
Pietro commandate che fi fue/ts[e . 
11 n'apoint detoute Ja nai 








D E 
defueftu fes armes, Netutta 
notte mai l'arme (i[nefte. 

S'eftant defueftu en fa prefence 
ilentradans le L&, ln prefenta 
di lus fpogliatof, fe n'entro nel 
letro, | 

Les draps qu’il auoit defueftu ce 

matin,1panni che [pogliats s’ha- 
Hea guejta mattina. 

S’eftant defueftu & reueftu , Spo- 
gatofice riueffitof. 

Defuier fortir de ceite vie, Dif- 
Miare,cio 6 vfcir di vira,moritre, 

Defuifager aucun , Disformare, 
transformare,tranfmutare alcu: 
no: ° 

Defueiller & defcouurir , Difue- 
gliare difeoprire, 

Defuoiler,Leuar sl velo, : 

Defunir,Difunire, f:Parare difgiun. 
gere, + . 

Defuoyer, fe deftourner du 
droit chemin, Trauiare, torcére 
della vera via,fuiare deuiare. 

Eftant accouftumé de fedef- 
uoyer au milieu de la courfe, 
Vfato diluiare à mez to del 

_ corfo. 

Partant file prefent monde 
vous defuoye, Pere fe’l moudo 
prejente vs fuia. 

Le n’entends point de me def. 
uoyerdemes predeceffeurs, 
mais comme ils ont fait ;’en- 
tens de faire, Lo non intendo di 
deusare da micipaflati, mafc.« 
ne #ff1 hanno fattoscoff inrendo 10 

, are. | 

Devoyer aucun, Suiare alcune. = 

Chemin defuoyé , Suiata via, 
ffrada. de 

Eftomach defuoyé,Srémaco defui- 
taro, 

Defuoyement d’eftomach , Suo- 
£lamento,cio à trauaglio, dolor 
di fomace. : 

vo Dez à jouer, Dadi a giocare, ” 

Va ioüeur de dez, Eivcatore di 
dadi, Ù "4 


4 


D E 


Detailler marchandife ou ven- 
. dre en detail,Fédere in minute, 
Dertailler & mettre en piecess 

Tagliare gp metrere inpcz x 1. 

Detailleur, ou vendeur en de- 
. tail,Chi vende inminuto. 

Detenir,Ritardare,ritenere, impe - 
dire, 

Detenir ou detenu,Ritenere, o rs. 
tenuto. 

Detenir quelqu’vn, Rwenere al- 

… uno. Ni n'as 

Il derient Iean auec foy, Ritiene 
Johanne ftco, 

Llsies detient auec difcours , 
plaifansiu{ques à l’heure du 

fouper,Cen ragienaments piaces 
Hole infine Al? hora di poter cenæ= 
re liretenne, 

Et voulant entrer dedans il le 
detientr,Er volendo entrar den- 
tro il retenni, 

Detention,Detentione, 

Detenteur, Detentere chi poffèds 

qualche cofa. 

Deteriorer,Pegiorare, 

Determiner, Leterminare, delibe- 
rare.ffatuire, 

Allons toft là où ta fœur a de- 

‘tefminé,To/fo an dianmo La doue 
é determinato dellatua [orella, 

Dererminance de quelquecho- 
fe,laquelle apres avoir efté 
difputee & debatue eft mife à 
fin, Determinatione, rifol upione, 

. deliberatiene de qualche cô[a dis 
fputtata,conte{a. 

Determinement , Determanata- 
mente,refoluramente. 

Deterrer , Differrare,difcoprire la 
TETVTAe ‘ 

Ayant fecrettement deterré ]æ 
telte, Efa oscolsamente diffôter- 

. ratalatefta. , 


* Derefter,Deteffare , fhrex xare, 


abominare. . 

Deteftable & abominable, De- 
teffabile abominakile, vitupera- 
bile., . 

| Deteftation, 





” D E 
Deteftation,Dereffarione,abomina 
à tione, « 
fe Deftordre le bras, Srorcerf, [mo 


uerfi sl braccro. 

Detraëter, & mefdire d’autrui, 
Dérrahere ; go dir male d’al- 
trui. | 

Detrateur, Detratore, maldiceh- 
re. 

par Detra&ion, Per detreratione, 
maldicentia. 

Det raquer, Suta”ffallare nel paffo, 
o carsinare;, 

Detreñcher , voyez deftren- 
cher. 

Detriment;Dytrimente,danno. 

Recenvir detriment , Riceuere, 
parire derrimento,danno. 

Faire detriment & parter dom- 
mage à quelqu’vn,Fare o porta 
re danno 44 alruno. 

Deu,cerchez deuoir. | 

Deuëment,Commodamente. 


Devualler, Madarese calare da al to. 


a bafs. 

Dévailer & defcendreen fond, 
Difcendere ; fcendere da alto a 
baffs. 

Deualler le vin en la caue, Scen- 
dere 1l'uino nellacaneua, 

Deuancer aucun à courir, Auan- 
x_are aleuno nel corfo,correre piw 
forte. 

Deuanciers , Maggiori, fuperio. 
ri, 

Deuant quelqu’vn ; Dinanx i 
qualch'uno. 

Deuant & derriere, Dinanz 5 
dietro. À 

Deuanr,!nnanYi, dauanti. 

Deuär quelqu’vn, Iman 5 alcu- 
no, 

- Deuantmov,Innanx 1 di me 

Deuant fes yeux, Innan?s delli fuoi 
occhs. 

Deuant le juge, AInnans i del 
giudice, 

Aller deuant , Caminare innan- 

Ah . 


+ 


D E 
Ie ne f’ay point veu par cy de- 
‘. uans, Non lo viffo innan?s. 
Tout deuant , visà vis , Dirim- 
péto, 


Il fera comme deuant, Sara come 


*_Anprima, 

Deuantque l’heure fonne, A4ux- 
riche (omi L’héra. 

Deuantlemonde, Innanz i del 
mondo. 

Deuant le fenat , ,Auanti sl fena- 
to. 

Deuant les yeulx, Innanx 5 delli 
occhi. is 

Dorcfenauant ; Daquinci inan- 
2 je 

Ceci.ce deuoit penfer aupara- 
uant, © uefte cofe fi voleuanpen- 
are innanY{ traîto, 

Alant audeuit voir s'il venoit 
perfonne ; .#ndanda 1nnan7i 
e guar daÿe fe. perfona venif- 

LA F s 


Devant mesyeux,Innanti di mieÿ 
occhi, \ 

Serenir deuant,Sfare innan?i. 

Aller deuant, <A4ndare snnan- 


Le HS 
Eauoyer au deuant, Mandare 1n- 
nant si, 
Va deuant ie te fujurai, 7/4 inn4- 
te 10 verro dopoi. 
Par ci deuant, Per imnan?i, per il 
paffares : : : 
Deuant que,Innani che. 
Deuant{oi,Innanqudi [e. 
Deuant hier, Non hiérs l’altro, 
vn Deuantier, Veffimeute che sue- 
pre il ventre; vero facchetto,co- 
me vna-borfa da danari che f 
portaua [u’l ventre. 
Deuëément, Debitamente, bene,, 
commo 'amcnfe, LE. 
Deuenir, Diuenire;diuentare. 
Deuenir corps, Inéorporare, io è 
far corpo. 
Deuenir riche, .Arrichire,diuenire 
r#(co, 
Deyenir homme de bien, Dinen- 


: D 


tare buomo dabene. 


s PS < 


DE 


indeuinare qualche cofa.” 


Deuenir pauure , Diuentare mef. + Deuinerce qui aduiendra darne 


chine, 
Regarder deuers moi, Guardare 
contra me,verfo di me. 


Deuenir àrien, Rinfiire danien- 


re. 
Deueuir ciduque,Farf vecchio. 


Devenir hors du fenuFarf par - . 


to. 
Que deuiendray ie,C he denente- 
ro 50. 
Que deuiendra c’eft argent, Che 
faremo di queffi danari. 
De deuers Orient , FerfoOrien: 
te. 
Cheuaucher deuers Lion,Cawal- 
care verfo Lione. . 
S’eftant tourné d’vnvifage rife 


deuers lui,Cen lieto vifo riuolre 


fi ver(o los, | 

Deuider du fil par pelotons, Di- 
panere il filo. 

vn Deuidet , ou deuidouer , 7n 

_ denidatoio,agomitelare,ingiema- 

re. 

Devier, Morire. _ * 

Vn Deuin,Indouine, Augure. 

Ileftoit deuin de ma penfee, Ers 
del m1 penfiero indeurno, 

Deuin de mes dangers ; Indouino 
di miei danni. 

laques a efté deuis de fon mal, 
[acobo del fuo male è ffato indo- 
uinoi 


Ils furent deuins d'vne chofe c6 - 


me fi elle fuft defia aduenue, 


Come di cofa interuenuta furone 


indouins, 
Aller au deuin.,.Andare dal indo- 
win, 


Deuiner,Indouinare augurare,pré- | 


dire. 
Hs pourrêt deuiner ce que nous 
aMons faifant, Sipotrebbe indo- 


uinare quello che noi andaffimo 


facendo. | | 
Prendre peine de deuiner quel- 
quechofe, Ingegnarf di voler 


vn mois, {ndouinare quelle che 4 
da venire tra vnmex 0. 
Deuiner qu’elle fera vn fils, 7n2 
-douinare chela parturira un f- 
- gliuole. | 
Déuiner quelque chofe , Indous- 
nare qualche cofa. | 
Deuine le refte,Indouina il reffe. 
Deuinant, Inieuinando, auguran- 
do. 
Deuinerefle I1ndouina,indininatri. 
ce. ) 


. Deuinement, Indowinamento, au 


gurio, " 

Deuifager,cerchez defuifager. 

Deuifer , Diuifare, ragionare infie - 
mejdifcorrere. 

On ne peut prendre plaifir-de 
deuifer auecelle, Non fpore 
di ragionare con le: prendere pia- 
cere. 

Îls commencerent à demfer de 
la qualité du remps,& de plu- 

fieursautreschofes, Seco dela 
qualità deltempe y molre ua- 
rie cofe commen:iorons ragfona- 
re | 

Me deuifant de fonvoyage,Ragie 
nandomr del [ue viaggie. 


Is deuifcntde change & de vé- 


te, Ragionano di cambi ç> di uen 
dite. : 
le fuis content d’eftre tuufour 
Je dernier qui deuife, Son cen- 
tento d’effèr l'ultime che ragie- 
mi, 
Deuiler auec quelqu’vn, Ragie- 
nare con alcuno | 
Deuis & parlemeñt,Ragionamen- 
to,ifcorfs. CS | 
Ayant acheué fon deuis, Finite il 
fuo ragionamento, o il fuo difcor- 
Er . 
Pource que le deuis auoit efté 
brief, Percioche sl difcorfo >‘ra- 
. Sionamente era ffato brieue. 
l\s-eurèut enfernble deuis de 
éeci 





_ eccifecretre | Di ci heb- 
je PE cr re 


Ayant taitfé le premier deuis, 
… Lafkiato 1 primo ragionamänto, # 
_ primo difeorfe, 

Cependant qu'entre eux il y 
auoittel deuis ; Mentretra 
5% er ain cof fatts ragionamen 


Deni is deleétables  Ragionaments 
teuols praceuolr. 

Furent tenus apres foupé plu- 

 fieurs & longs deuis, & non 
fans occafion. Furomo dope cena 
L ragionarnents molts çy lunghi no 
fença cagione tenuts. 

Us rombérent. {ur le deuis des 
prieres qu’on fait à Dieu,Cad- 


derono in [ul ragionare delleora- 


tione che fi fanno a Iddio: 

vn Deuis. & ordennance, Ordi 
nan asffatute. | ‘ 

Deuément,Debitamente, _: 

Deuoir,cerchez deuoir.' 

Deuolu;procez Auoid Dites, 
trafhortato, ” ! 

Deuorer, Tuorare,\onfumare. 

Afin de n’eftre deuoré des beftes 
+ fauuages, ‘Per noneffère dalle 
frrs diusrate. 

[ls le deuererent tout fans lui 
laiffer rien d’autre que les s, 
Sen? a altro lafeiarli che l'ofa sl 
diworarono; ‘ 

Deuotion , Diuetione [antime- 
ni. 

xciter à deuotien, Efortare pla 
diuotions, 

A vn temple par gt 
de deuotion,Fifitare una chie- 
fa con* gran denotione o fantimo. 
nid. TR 

Ayant recommandé fa deu. 

tion, La fua diuotions commenda- 
fa. : 


Par. deuvtion,Per di | ions, 
ya ieune homme affez deuot, 
y ” pgreuene, affaidiueso. 


* Dialeäique, Pa 
er 112) 


D'1 


He tecommenda deuotement 


"à lui, Dinotamente fi fi recomman - 


" da allui. 






ement, Dinotamente ,rel:. 


tosreligiofe. 
ent fort vue x _ Egli ffe 


H deui ie 


igiofo. 
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ù sv een nr el we 

Diabolique ; disboluemenr, 
diableufement, Dibolieo 

Diacre,& miniftre, teste € 
à Miftre, 1 

Diaculos Disk 

Diademe & bandeau Royal Di 


dema, ffego 


Qui avn es en la telte, 







facolta dibene di) ie 
PARTS ien;Dialetice;logice, 
ialectiqueme: Logicamente. 
Dialogue, liure où plufeurs de- 
uifent enfemble, Dialogo, libro 
pra La diféorrous 


vn Diseane ban 
Le ieune hommequi n'auoit pa 


ke cœur de diamang 1 giouans 


RTE CO 
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à # TE 
che.non bausua il core come il dia- 
mante. 

Diamantin & dur comme dia- 
mant, .Adamantino, cio e duro 
come diamante. 

Diametre, Diametro,linea che diui 
de giufflamente vha figura. 

Diapré;Diafhro,piatra pretiofa, 

Di&,di&er,voyez Dire. 

Didateur, Ditratore, che era d’au- 
thorit a grandiffima in Roma. 

D'ici,ou désici,Q sindi,d: qua. 

D'ici à quelque cemps, Di: qui 4 
qualche tempo. 

D'ici en auant, Di qui auanti. 

Diere & regime de viure, Déera, 
«30 à gouerno ds vinere , aflinen- 

_ Ka 

Dieu,Dio,1ddio,domenedio, 

Dieu le face ainf,Cofifaccia Id- 
die, 

Dieu foit loué, Zodato fia Iddio. 

mais Dieu le fçait,Ma Iddio lo fa. 

S1 Dieu m'aide , Se m’atuts Id- 
die, 

Dieu le voulut, Hor voleffe Iddio. 

Dieu te le pardonne , Iddioslts 
perdonns, 

Je prie Dicu,Priego Tddio. 

Dieu qui cognoift tout, [die che 
tutro cognofce. 

Ila pleu à Dieu, .A Iddio epia- 
ciulo, 

Dicu à efté mifericordieax de 
toi, Domenedie & ffato mifericor- 
diofà dite. 

Leur ayant dit àDieu,.4ccommen- 
dati gli 4 Die. 

Ayant dir à Dieu à tous il s’en 
alla faire fon voyage, Er detre 
a oigni hhomo a Dio ande a fuo 
Viaggro, 

Dieu le vueille,Zddio yoglia. 

. Ainfime vucille Dieu aider,Cof 
Iddio m'aiuts. 

Diffamé, Diffamato,infamato,vitu- 
Perato. 

Diffamer quelqu’vn', Diffamare, 
infamarc alcuneyuituper grlo, 


.. à 


D I 
Qu'il ne le diffamaft point ; Che 


nol douelfe vétuperare, | 

Le’diffamant à grand tort, V'itu« 
perandolo a gran terto. 

eftre‘Diffamé,Effere diffamato,uie 
'tuperato. ‘ 

Que la maifon ne fu point dif 
fimee,Che la caf a non foffe vitu- 
perala. s | ‘ 

Queie ne te diffame en la pre- 
fence detoustes parents, Che 
so non ti vitupero in prefenza di 
quants parenti, 

Diffamation , Infamia, vituperie, 
igneminsa. 

Diflamateire, libelle difamatoi 
re , Libella diffamator:o,:gnoms- 
nio{o,vituperofo,pafquine. 

Differer & delayer,Differire, pre- 
longare. 

Differer d’vnieur,Differire d’un 

1orn0, 

Il me fera aifé de differer ce c6- 
bat, Mi far a lieue differirequeftæ 
prgna, . 

Sans differer,San7a prolongare. 

Differer & remeitre au-mois de 
mars , Differire al me? 0 di mar- 


&. 0 - 

Dilation,& dilayement , Diferi- 
mento,dilatione, 

va Diflerent &debat,Diferen4, 
contentione. 

eftre en Differenr & difcord, 
Effère in Differen?a € difior- 
dsa; | 

Accorder vn differét, .Accordare 
va lite. | 

Quelle difference y a il, Che dif- 
ferenta vs e. 

faire Difference , Fare differen- 


LA: p' 
Difference, Differenza ; diuerfitas 
 varfeta. 
Differemment, Diferentemente, 
vartamente, 
Difficile, Difficile, | 
Difficile & defdaigneux ; Sce- 


nofe, 
di Aucg 


mm. shmmsntnll. © 





8 cine pe peu 
ficile, Alquanto difficile y 
sb quelque dif, Pre 

ms 
Sans difficuleé . Senta diffcul- 


Di Éeul té, Diffieulra, 

Difficulté d’vriner,Diffculta d'u 
rinare, 

Difficulté d’haleine,Ghi h4 diff- 
culta di fiatare, u: 4 

Difficulté de di geftion,Diffculr à 
déllaconcotrione, 

Il tombe en ces difficultez, Egli 

. … faquéfte difficuira. 
11 y auoit grande difficulté, 75 
tragrande difficulta. 

Soudre vne difficulté sgiiluere 
n dubio, 

D: ffcilement,Diffcimente, 

Difforme , Difforme , brutto, men- 
frruofo,duformats. ta 

Diag p Difformit à ; » brute - 


Di Berer, quand Peftomach cuit 
ien la viande qu’il a receuë, 
Digerire 4 padire , frmaliire la 
viuanda. 
Digeftion, Digeftionr,digerimento, 
concotfione. 
faire Digeftion ; Fare digeflione, 
concoftione. 

Aider à la digeftion, .iutare la 
con. offiqne. 
Digne de loyer , Degno dibte- 

m1. 
Combien que ie ne fois pas di- 
gne,Ceme io degno non fia. 
Digne de garder les pourceaux, 
Degno di gwardare i porcs, 
Homme digne de foÿ,Huomo de- 
gro di féde. 


Digne d’ honneur, Degne d'heno- 


Vne chofe trefdigne de repre- 
henfion, V’na cofa dignifima di 
reprchenfione, 

FR digne, Stimare degnds 
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‘ 
Qui ne font pas dignes d’eftre 


‘aimés, Che non fins degni d'e d'effère 
amati". : 


Dignité,Dignit à. 


“re pa appartient à no- 


ao 0 alla noftra 


Di gone pan honorass 
meute.) Su 

Digrefsion PT 

Dilater &ellendte , »: Dilatare, 
d'ifendere, 










Dilaté Dilatato fl iqte, 

Diaioes RTE 

Diligent epate ux À faire 
Pa fe gente falleci 
to 

fe Dilis side fer ente fer 
‘ fe Desk cd i. 7e ; fe 
iligemment,L hgentemente, 

EE de ie 





Fair bonne 
di 

En ditigen: ce,Con Fu 

le Dimanche, La Domenieagiorns 

_ del Signore celeberrime. Va 

Dimin uer,Diminuire, fmnnipe. 

Di minutien, Diminutione, 

PARENTS ou magnen, Magrane, 
0 


Dinanderie,Ca/a  fatt a dis ramo. 


Diner,voyez, ri | 







Diocefe le lieuo 
ftration A 


Diocef,il luego o: iniftra- 
tione di il h me ja 
Di commun; Derto, me 
: vnpetit Diétén re 
Et fententa. 


on Di&, Sr dice, : pe 7x ‘ 
yn Diéton de bon enfeignemér, 
Sentenz a €» Jess da bene 


infegnare, 


vne Di&ion , | L > come na 
parole... 


. Diker &: nommer à vn à autre 





D ! 
quelque chofe qu’il efcrit,Dt- 
tare,dire,o prenonciare c10, ch’al- 
tri fcriue. 

Dire Dire. 

mon Dire touche plufieurs , Jl 
mio dire , sl m10 parlaretocca 
molts.à | 

Li nr vous fçauroit dire de non» 
Egls non v4 Japera dir di mo. 

Se foufriant il commença à di- 
re, Sorrsdendo commincs0 4 di- 
re. 

Peur eftre vous n’auez iamais 

_ ouydire, Wotnon vdijti forfe 
mai dire. 

Mayane die le plus grand ou- 
crage, Dertomi la piu gran vil- 
lanta, . 

Lui ayant dit le tout par ordre, 
Dettol: ogns cefa per ordine, 

Ayant dit vn voifin à l’autre, 
Datiolo l’un vicine à l'altre. 

Combien que tu dies, Ben che tu 
dica. 

I pleuroit & ne le difoit pas 
Pur piangeua ir no°l diceua. 
Yls difoyent entr’eux, Fra ce dice- 

uane, 

Eomme nous difons , Come dice- 


mo. 

Lui difant les plus vilaines pa- 
roles, Dicend:gli Le pi vstupere. 
fe parole. ; 

Le difint vous mefmes, Foi me. 
d:fimo dicendple. | 

pe difant quel il eft, Dicendomi 
cheegls cra, 

Difant vne nouuelle, D: 
na nouclla. 


cendo v- 


Ji lui dit qu'il laiflat ceftechan- 


fon & qu'il en dit vne autre, 
Diccffigli che quella canTone laf. 
ciafft,ço dcefene un'altra. 
Vous me dites que &c. 
” dicefie che ge. 
Je fçai ce que su lui dis,10fo quel 
Lo che tu lui dice ff. 


Ne dis tu pas dinfi & ainfi au . 


* maitre? Non dicgfis eofi cp of 


Vos m5. 


”, D 1 
alpatrone,  * 

H lui difoit,qu’en ai ie a faire, Di 
ceuagli,che ho 10 affare. 

Selon que les medecins difoy- 
ent, Seconde che medics diceus- 
me. 

Il vous die cela,Direui queffo. ” 

Comme vous dittes, Come voi di. 
siate. 

Va dunc & lui dis, V4 dunque y 

 digls. | M] 

Disile affeurément , Dillo ficura- 
monte. 

He'dis le moi pour le bien que 

. tume veux , Deh\dillomi per 
quanto bentn mi vogli, 

Tu diras ain à Paul de ma part 
que &c. “Dirai cof à “Paulo da 
miaparteche grc. 

Tu lui diras quand le verras, Di. 
rallo quando le vederai. 

Que ieur direns nous,Che diremo 
‘ moia eoloro. ‘ | 
Je fuis preft à le vous dire , Lo fen 

pronto à dirlout. 

Hs font retournés toi pour te 
dire des nouuelles de f’autre 
monde, Sono a fe tornati a dir'ti 
mouelle del altro monde. 

Peus honte de vous dire la veri- 
té de cela, Mi vergogno di dirue 
sl'vere de quello. 

le n’oferois pas vous dire chofe 

| &c.Non hawerei ardire dirus cofa 


crc. . 

1! dicyne fois mal de lui , Bif 
na volta mal ds lui, 

Si vous le fçauez dittes le moi,$e 
vos sl fapsts direlmi. 

Il enuoya dire qu’il vinffe, Mar. 
do addire che veniffe, | 

H commença à dire , Incommsincie 
addire, 

Dire par ie4& non à bon efciée, 
Dire ingiace per burla. 

Dire à bon efcient, Dire da feu- 
no, 

Dire en brief , Dire brenuemen 
no , 

Dire 


. 





Pt CRETE a “al 

1 mM femble Ÿ 3  Dice 
Fe at à 

Ie vo CR en vn mot , Vi diro 
in vha parola. 

Dire par liute, Bite Fe carta in 
mans. 

Di fitu brie fi tu vo (FA 

le ne te veux dire autre €hôfe, 1e 
nôn té voglio dire altra co/a. 

Direle contraire, Dire al contre. 

Ex eft à dire,Ci e. 

Il n'ya rien plus aiféi dite, Non 

. Vie cofa pin facile a dire, 

L'on dir, Dicef. 

T1 pourra dire,Egli potera dire. 


Dire quenon, Dire di non, 
Di ID 





On le dieliinfi,.cof fe die: 

Comme dit Geme fe dice. 

Il y a bien dite ; » Vi, teen er 
enTa, Ÿ Ts 


Dire& Direrto,dritte, 
Dire&ement, Dirertamente dritta 
mente, , 

Dire&teur,Direttore. 

Diriger,Dirigere,dirittare. 

Difcerner , feparer l’vn d'auec 
l’autre, Defcernere féparare, di. 
f'unire l’on dal! alrto. 

Difcretion,ou feparation , Diui- 
fionc,{eparatione. 

Vfer de difcretion, Ffare dipru. 
dentia. 

Aüec difcretion il print fon plai 


. fir,Con difcretione, ne prefe #4 [ue 


pracere, 
Façon de faire moins difcrette, 
Maniera men dilcreta. 
Difcret, Diféreto,modef, riferuato 
prudente. 
Diféreremen t,Diféretamente, mMo- 
defamente;rifernatamente, pru- 
_dentemente, 
Procedés fi diferertementen ceft 
affaire que &c.$i diféreramente 
Procedetts in queffa sg che 
@'c, | 


+ 


rm ne » Difcrerre 


Il enuc LS foire tel affaire 


ARE fort difcrertes, 
fime perfin one mädo in cof 


ie drefé & appa- 
treldifcret Sene- 
pour &c. Ogns 
fnefcaice 
Pareéchiata per 










SEX PE Tv . 

A3 en S cret, & 

ARE 
Q 







difciples, Dafi À 

cupidamente v furpat 

Difcommoder!, pets 
incommodare, 

Difconti renoue dd 
retralafciaresintermerrere, x 


Dif continué, Intermef éstralafia- 


* F0: 


Di fontisdisions omis 
Par A tonualon" ON; Coninters 


mifione, 


Difcentinuer brins 


tere :l frqr. 

Difcontinu ’enboyer des let- 
tres a quelqu’vn,T e 
LUS Fe ; Deere 4 

Difcontinuer les & es,Tralaf. 
crare gli fludÿ.. 

Difcuñcinuer jei ieu, ral 
il gioce, 

Difconuenir,Difconuenire, 

Difconuenance, Difconuenienta, 
difparit à. 

Difcord ou diffention, Difcsrdio, 
diffinfisne. * + 

Mettre en difcord,Bifurbare. 

! 





« 
- 


Re 





L 


M: Rep: . 


D_I 

fl y a grand difcord entr’eux, 
Viégran diffenfione fra loro. 

Difcorder, Difcordare, effér diffe- 
rente. 

Difcordant,Di/cordante, differen- 
te. 

Les dernieres paroles foht dif- 
éordentes des premieres, L’ul 
time parole al’prime fono dyfior- 
dante. 

ifcours d’efprit de tous coftez 
quand il penfe à quelque cho 
fe,Prudenta,confideratione, dili. 
gen7a,difcorfo dello ‘age 

Difcourir vne bataille, ou autre 
chofe, reciter & raconter de 
point en point,tout le fait, Dif 
correre, narrare,ra:0ntare, r€ci- 
gare una bäâtaglia o altra cofa di 
punto in punto. 

Difcourant entre autre chofes, 
Tral'altre cfenarrande. 

Lui difcourant par ordre ce qui 
auoit efté fair à lean, Ordina- 
tamète narrundogls cia che 4aGioa 
ne era ffato fatto. 

Pour vous difcourir la vérité, .4 
nayrarui dif orui il vero. 


$’11 vous plaift difcourés moi de . 
vos accidens,£ fi piage narra- 


. temis voffri accidenti. 

Ayanc difcouru fon fait, Narra- 
tols il fatro fu. . 

faire Difcution fur fes biens du 

 detreur,affauoir s’il eft folua- 

bie,Efaminare libene, le facolta 

d’yna debirore, [eus à di che pa- 
are. 

Difcuter plufirurs opinions;Efa- 
minare ç rifoluere diuerfé ope- 
mons 

va Difenier,Decurione ,capo didie. 
ci huomins, 

Dilert & qui parle bien, Pierre, 
cr eloquente. 

Dilertement ; Difértamente , elo* 
quentémente, 

Difetre,Careffa,indigenta,necefs- 
taspenuria,inopra. 


r 


D I 


; Etre quafi contraint par la di 


fette,Effèr quafi da necefita con- 
firetto. 

Cognoiffans que à caufe de la 
difetce ils feront contraints 
de fe rendre,ou de mourir,Co- 

gnofcendo lera di necefñta douerf 
arrendere,o moriré. 

Pefprouuerai la difette& la faim 
Invpia prouerai ço fame. [ 

À dure vrai pour le iourd’hui 1 

* difette eft grande, A4 dire il ve 
ro. hoggi è tanta l'inspia. 

Extreme difette , Effrema ine- 
Pia. | 

Que pour fortir de difetré tu te’ 
tues, Che per ufcir d’inopia l’uc- 
cidats, 

Auaÿr faute & difette de! quel- 


que chofe,H auer inopia dqual 
che cofa. A, 
Auoir difetre de blé "Hauer ng« 


” cefit a di fromente. l 
Diferteux, Neceffitoo,inrpe , inf. 
granit. si 
Difion&tion & fepatation , Dif® 
giuntione diuifione feparatsone, 
Difionétif, Difgiuntiuo,feparatine, 
_ diuifiue, | 
Diflocation de membres, Dijlo- 
câtioné, fmouimento ; fnodamen- 
fo. 


prendre les Difmes, Pigliare le de 


cime. 
Difmer, difmeur, Receuirore di de 
cime, Decimare. ? 
le Difner,Il definare il pranx_ 0. 
Le difner eftre preft ; Il definare 
effere apparschiate. | 
Ayant apprefté vn magnifique 
difner;.4pparecchiate un magni 
fico definare. 
La ân du difner, La fins del difi- 
_ Mare. | 
Eftant qufi pañlee l'heure du 
difner,Efendol’hora del definare 
quafpafara. 
Le difner fe gafte , I! definare fe 


 guafta. 
Beliraÿ 






Difner,Définers;pranz are. | 

Vo Mie Mec eux, Volerg 

con loro definare, 

Le priant à fouper & à difner, 

Inuitando à cénaré ç5' a defina- 

ré. LE, ; 

Le matin ils difneret auec leurs 
parents, La mayjina definorone 
conlore Parenti. | 

Apres qu’il eult difné, Come def 
nato hebbe. "  "” 

T1 difnoit au chafteau auec vn 
fien ani, Nel caffello con uno fuo 
amico definaua. 

Il les treuua qu’ils difnoyent 

“’enfemble, Trouollo imfieme che 
d'efinauano. | 

Qui n'a pas difné, Chÿ nen ha defi- 


naîfo, ) 
Difparer,fe difparoir, Difharere, 
fuanuire ewanuire. 


Difpenfer,; Diffenfare; difiribus. 
ei” . 


re 
Difpenfer de la loi, D:Fÿenfare, 
difponere della legge. 
Difpenfe, Tiffenfa, luègo dou fr 
difpen(a. 
Difpenfapion,Difpenfatione, difpen 
famente. , 
Difpofer & mettre par ordre, 
Difhonere mettere Per erdine. 
Commeil fe faft peu difpofer à 
Cela , Come accio fifoffe poture 
difhorre. : 

Difpofe & ordonne du lieu &du 
moyen où nous deuons viure, 
Del luoge gy del mado nel quale 
À viuere habbiamo | ordini go. 

difponga. | 

Que Dieu difpofe de nous & 
nous gouyerne,Chs Tddio difpe 
ghi di noi, 

le me difpofe a faire cela, Zo mi 
difpongo æ fars quello. 

Le fuis difpofé de faire voftre va 
lonté,7o fem difpoffté a fare sl vo- 
ro vitre, Sade > : | 





er à quelqu’yn,D4z 


ie 1077 

aires eftanc ainf difpofés; 

M en o le 60 € cf difhofte. 

ommes di LR à mal faire, 
. Huomini a mal fare difpofii. 

Il he de Lioyeux & bien dif- 
BoréeJtree lite ç ben dif. 


«it ins 













Difpofer d : fes biens par tefta- 

RApa Jporre per teflamente 
Le / pe ORNE 
Mal difpofé Mal paie . 

left ainf difpolé cofi dispo 


il recoñ menda {a difpofition ù 
Commendo : La [ua difboftio- 


ne. égn EC | F S ” UT 
Demeuranten telle difpofiti 
“In pale. Sans tas ane 


do, on 7 Et M 1-2 
Ayant confideré la difpofition 
du lieu,Confiderata ladifhofitio- 
ne del lusga. à 
Siie ne me trôpe,il eftoit difpofé 
de mereleuer de terre,Che s’ie 


non m'inggpns ; era à a fit- 
leuarf da tétra. 
Difpofitions & accidens,Diffuf- 
tioné Ge accidenti, 
Difputer, Difputare , contraffare, 
contenderg. © 1 © © 
Apres que Jeroy eut permis de 
Paipucer DM Male at diffu- 
. tare hcbbs conceduto, 
Difputanr auec Bouys, Diffur Z- 
À con pm a , A 
Difputation, Diffuta, difputario. 
ne 


Diffemblable, Difimile difiren 
# à: 


Diffention, Difénrene, difcerdia, 
Diffimuler & cacher uelque 
chofe,Difimulare PÉÉE en »fn- 
gere qualche cofa. : 
I] diffimula de ne point entem- 
dre,Sr fnfe ds nieñte fentire, 
L ij. 





Poyuany honneftement diffimu 
‘érde ne voir pas, Pofendof 
honeffamen: einfingere di non ve- 
‘ dére. 

Diffimulant de le cogño iftre,n 
fngendofi di non conofcèrle, | 

Us delibererét de diffimulér du 
tout de n’é auoir fçeu n’y veu, 

“faucune chofe,Delsberorono d'in 
fingerf del tütto dé non hauerne 
alcuna cofa fapita o veduta, 

le diffimulai d’auoir fait vn 
‘veu,lo PR d'hater fatro vh 
vole. ; 

Difimuléient Difimalamente. | 


 Diffimuliteur, Diffimulatore. 


Diffimulation,Diffirulariône. 
Diliper,Difpare,con/umare. 
Difbpation, Difiparione, diffip fe 


mento. 


Difoudre &abatre , ou rompre, 
l'éntreprinfe d'aucun, Difur- 


bart,intèrrempere, guaffar e l° in- 
prefa di qualcuno. 


Diffoulu,& malviuant, Difolute, 


malaswtnte. 
L'autorité des Loix ef quaf dif- 
(oute ; L’aurorita delle légge à 


quäfi diféiuta. 
Is The dévenus lafçifs & diffo- 


lus ,. Soma dinenuts lafeiui >, 


diffoluris 
Corame vn homme diffobu,Come 
luomotdiffeluto. 
Difoluement,Diffolutamente. 
Difélütion , Diffilutione, mala 
crean 4. 
Difluader & difconfeiller, Diffua 
desestifconfegliare. 
Dis on , D'ffuafiene difconfor- 


Fa lontano, 
1 aire 


Combien que Île lieu fu 
d'ici, Owantunque sl luege fafs 
‘déquiridi diffante. 
Diftance ou efpace, Diffanx, as 


ffario. 


—— Diflin&ion,ou eftendement,Di- 


| fenfionc,diffendumente. 


D I 
Di iller,Difilare,ffilare, , 
Diffiller de l’eau rafe,Srillare del 
acqua di role. , 
Difliller de l'eau deviolettes. stil” 
lare acqua di viole,» 
Difiller eau de rofmarin,Stillare 
” acqua di rofmarino. , 


es diftillees, .Acque difilæ- 


Difillet eau de nr RES 
re acqua diplantagin 

Diftillement,Difilamenre. 

Diftillation d’humeurs, Diffila- 
tsone 0 fluffo ds hemori, 

Difinguer , Difhinguere fepara- 
re, 

commença à diftinguer leurs, 
, parts, Cominco-a diffinguere le 
parti di loro. 

Lis ont diftingué Jesiours, de tra 
uail de ceux du repos, Hanno à i 
<di delle fatiche diffints da quellÿ 
* del ripofe. 

Diftinétion » Diflintione, feparatia- 
ne, 

Ils.ne firent aucune diftin&ion- 
“entre elle & la mere, Dalla 
madre allei nuna oi nn fe- 
cero. 

Sans faire. aucune diftin&tion,- 
Senz a fare diffintione alcuna. 

Il commença à lui demander di- 

indtement, Diffintamente co + 
mineio a domandarli. 

Diftin& & feparé ; Difinto, fepa- 
rate, 

Diftinétement, Diffintamente , [e- 
pararamente: 

Diftique , deux vers en poëfie, 
© Diffico , «38 6 concetto in duoi 
L'erfi. 

Diftraire,Difirare,cio è diffornare, à 
rimuouere. 

Diftraétion, Difrartifne > rimeui- 

_ mento. 

Diftribuer,Diftribuire; diftnfare, 
ordinare. 


Diftribution Difriburiene tiuift- 
ne s0rdiu6, 
Dit ri- 





"ha : 


Len oué mn 


diffribuifce. 

Diuers)Diñerft, vario. 

Diuerfement,Diuër[amente. 

Diüerfes chofes, Diuer[e cofe. 

Mille chofés ciuerfes ». Mille vofe 
diuerfe. 

Partant de diuerfes chofes;Di de 
uerfe cofe parlando, 

Divers accidents, Diuerf acciden- 
ri. 

Tapis à l'éfguille, diuerfifiéz de 
couleurs, T'appeto all’ago diver- 
- fificato di colori. R 
iuerfement, Diuerfamente, ta. 
riamente, 


Là chañfon fut par diuers diuer 


fement enteñdue , La canYone 
diuer[amente da diuerfi fuinre 


«x. 
Parlant de diuerfes chofes di- 
uerfement,Di diuerfe cofe diser 
famente parlando. 


Diuerfes compa gnies, Diuerfe bri 


. ‘gare. 
Diuerfes Viandes Le vinande di. 
» serfe, 


En A guerres, In diuerfe 


ré diuers lieux, Per diner fi luo- 
ghi. 

Diuerfité & difference, Diuerfir à 
differenx a. 

Divérfiré defleurs | V'arierà di 
fiors. 

Ténant pour affuré,que la diuer 
fité des chofes, que Pon dira 
ne feront pas moins agrea- 
bles que &c.Fermamente tenèn- 
do che la varier delle cofe, che f 

diranno, non mene gratiofe ne fie 
che ge. 

Nos ailees remplies-de diuers ar 
riffeaux, Le noffre ffrade di va- 

ri s arbofcelli riPiene, 

Se faire vn bouquet de diuerfes 
fleurs, F arf vna ghirlanda di 
Vars fiers, 

Diuertir aucun de fonfpropos, 


ct ER Re PT 


Neles pouuant 


x D 1: 
à “Prune, , diffornare alcune daj 
propofire.. | 
| DR Da 
Par RU miracle, Per diuine mi. 


On € iydjuin Fée D: rafs diuine 





are. 

fe 

diuine 

dubbiare 

fufe:.” à \ 
Diuinemént, Di Jente, e 
Diuinité opens " 
Diuindebietoroÿe Dents 
P'AEER 


rusé dinina. 
j 7; on, xindous. 


Diurler D 8. 


Diuiler & Lies ve 
vie saga a i 


fe 
vne chambre de l’autre, Y7 
tauolato il quale Lacamera dius. 
dea da vnaltra. . 


La muraille laquelle dinifoit fa 












maifondel’aur l'muroi 
guale la fua cafa dy idée dal” al. 
tra, * 


Ayant diusfé la proyes Du la 
preda, :. 

Ni ayant rien de din entre 
nousque nos femmes, Von effen 
do tra noi niwna ç à chelle moglie 
dim{a, ue RE 

{ à ou. fepa- 

rer l’vntem à mort, Nyw po- 

pi diuiderlÿ, uno caddemr. 


Qui dinife & partit, Dior, par 


Tito} re, 


Qui eft diuifé & partisDiniféspare 


R tifo. il 
Sans diuifion Sera dinifions,h ar- 


tifione, 


Diuifé & parti, Diuifopartito, [er 
Parate. 





à ii. 





ès : Fa 
D © 
Diuifion & feparation, Diurfions, 
frparatione,partimento, 


Diuifeement, Biffintamente,{epa- 
ratamente. 
Diuorce,Diuortio,feparamento, 
Faire divorce auec vne femme, 
Fare diuortie con una donna. 
Diuulguer quelque fecret, Diuul 
gare,fcoprire, difcoprire, manife. 
ffare qualche fegrerto, | 
Digulguer vn liure,Diunlgare un 
libro. 
Je vous ai diuuteué ce que peut 
eftre ie vous euffe encores ca- 
ché, ho palefato quello che jo 
fevfe anchora v'haures nafcofo. 
De peur que ceux ci ne giuul- 
gaffent fa honte, ‘sf paura 
che «fi queffo [uo vitu Ério non 
palefaffero. 
le croyois que tu.ne l’eufles di- 
uuleué à perfonne du mon- 
de, Lo mi sredefiiche tu a niuna 
perfena del mondo l'appale[af, 
Dix Drece. | 
Dix ans, Dises anni, 
Dixieme, Decimo. 
Dix mille, Diece mila. 
Dix mille fois, Dicce mila volte. 
Dixfepr,Dieseferre. 
Dixhuit Dieciorte. 
Dixhüitieme, Desimoltaue, 
Dixneuf, Discenoue! 
Dixneufeme, Decimonono. 
Dizain, Denaio. 
vne Dizaine,Diecina, 
| D O 


Docilité, Docilita. 


Dofte & fçanant,Dotro,letterato, 


fapiente. 


Doë&tement,Doftamente, 
Deë&rine & enfcignement, Dot- 


#rina , infegnamente, inffruttie- 


ne. 
Æn Ja ceruelle duquel n’eftoit 
peu entrer aucune doétrine, 
Nel qual ceruslle niuna dottrinæ 
erApotuf a Entrare. De. 
Sous/a dué&rine d'vn philofo- 


« ñ | 
° D O de 
phes Sefto La dertrina d'u ph; 
ofopho. ; 
Document, Documente, 
Do&teur, Dortoré, : 


Do&teur en medecine, Dotter di 
medscina, 

le voudrais que me viffiés entre 
les dofteurs, V’orres che mei mi 
vedefte tra dottori. 

Les fain@s doéteurs, I fanti dorre 
rs. à 


Doë&teur bullé , Doéfer codicilla. 


to. 

Docteurs en droi@,Dottore in leg 
ge ciuile, 

Doëtorité,Dofterato. 

Dvdeliner, Diecolare, cunare un 
fanciullo. | 

Dogue d'Angleterre , Cane In- 
glele.. 

vn Doipt,Vn dire delia mans. 

Les doists & lesbras,Le ditä gr 
le bracchia. 

L’vn des doigts, L’uno de diti, 


.Vnrubi au doiot , Fnrobino in 


date. 

Le doit du S,Efprit,[ldito del 5ÿs. 
rsro fanre, | : | 

Au gros doigt du pied , S1/ dite 

_groff del piede, 

van Doigtier, Ditale, ffromewe,ch? 
vfano le donne à cufcire. 

va Doifil c’eft vn faulcet qu’on 
met àvn mui,$pedo picciole,ouer 
triuelline,firomento fabrile da fo- 

rare picciolo. 

Dol , Dolo,frraude, frode, ingan. 
ne. 

Hommes pleins de dol, Huemins 

iens d'inganni, 

Dêter du bois, .Afciare,palire,pial 
lare. 

Dolent,Dolente,mefo. | 

le fus outre mefure dolenr, Ohtre 
mode fu dolente. 

Monfieur foyés dolent de ma 
langueur, Degliari Signere del 
mio languire. . | 

Eltre dolcnt,Effére dolente. 


Douleus 


 " D70 
Douleurde corps & d’efprit,Do- 
_ dore diébrpo, cr di Spito. 

duoir Douleur, Hawer dolore, 

Er non fans douleur, Non fen7a 
dolore. 

11 fent-fi grande douleur;Si farte 
dolore fents. 

Eftancefpris de fi grande dou- 
leur, Digrauifiro dolore pun- 
to. s 

Outre les autres douleurs , Olrre 
a gli altri dolori, 

11 fur caufe d’vhe trefgrande & 
ineftimable douleur, F#d 

grandifima : € incffimabile do. 
lore,cagione. 
£iire Douleur,Fare dolore. 
appaiferla Douleur d'aucun, 
.Atquetar, € adolcire,mitigar® il 
dolore d’alcune, "20 
fe Douloir,Dolerf,contrifarf. 
Latefte me deult,Za reffa mi du- 


ole. 
fe Douloir, Adolerarf ; affiiger- 


D ilfe deule fort, Dfthe egli 
fi doglie forte. 

Je n’ai pas à me douloir d’au- 
eun autre que de moy , Io non 
bo da dolerms d’altrui che di me. 

11 fe print à douloir de fon fre- 
re, Si mile a dolerf débfue fra- 
tello. 

Dequoy il fe douloit fort, Di éhe 
fi deleua forte. 

Creuer de douleur,Crepare di do 
lore, " 

Celer fa douleur,Cœprire il [uo do- 
lore. 

Appaifer la douleur d’aucun, 
Mitigare sl dolore ds alcuno. 

Douloureux & douloureufe- 
ment, Dolorofamente. 


Dvler dubois, Dolare,polirs dela 


\ À . . . ” 
Vne doloire,.Afc:a, iffromento da 
maeftri di legname. L 
 Vne petite doloire , Piceiola af- 
‘ na. 


. 
ou 


se. ice * J 


* 2 COM 


D O 


: Dom Iegn,; Don Gioanmi. 


Domeltique, Dorseffieo, famiglia: 
#0 1 

Domeftiquèr & appriuoifer, De- 

 mieflidare, gp dsmeflicare. 

Vos dumeltiques , V'oftri domeffs- 
hi 9 

Aninfaux domeftiques , Animals 
domeftichi 

Domicile, Domiciio, habitatio- 


Es ét 
poil Dominare, fignoreggia- 
ue POS dv: YEN) 
Dominateur, Dominatore, figne 
Domination, Dominatione , de- 

mini@s 
Dommage Dar érbmens in - 
Receuoir quelque dommage, 
Auec grand dommage,Congraue 


danno. 


: 


Porter dommage , Portare da 


no, | À 
Sans le dommage de perfonne, 
Senx ail danno di niune. | 
C’eft à mon dommage qu’il fait 
cela , Egli a mio danne fa quelle. 
Pr : Dannofoperies- 
lofo. W 
Dommaine où domine, cérchex 
Dommaine. x 
Dowpter,vuyez Donter, 
Doa,voyez Donner: 


Donq ou donques Drague adus- 


: 
: Es 4 
À F.... 


me. ‘1 à .e 

A Loi donquesaridangn ét 

Qui à il donèques 5Che esfa è 
dunque, * CNE LS 

A Dieu dgncques, A4 div'dunque, 

Donner, Dare ;praffart,accommo- 
dare, liffrrbuire, 

Leur donnant l'autre moitié 

. Dandolorolalramita. 

Luy donnantä cognaiftre, Dan- 
dogls a conofrere, 

Luy donnant à manger des ra- 
FRA RE ls da rman- 

äiije 


v 
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DO. 
giare radici d'herbe. 
Donner en main propre;Dare in 


ano proprie, 
Tüm e donras grande confola- 


tion,Tumi darai grandiffima 
confolarione. 

Jl vous donnera plaifir, Daraus 
diletto. 

Nous penfons de nous donner 
bon temps, Penfamo di darfi 
bnon tempo. 

lé Juy donneray tant de’coups; 
Dares tante buffe, 

Vous me donnerés de ces deux 
chofes efperan ce, Di quefte due 
cofè wbi.ms darete fperanz_ a. 

La luy donner pour efpoufe, 
Darglhiela per Bofa. 

Ie m’arracherois le cœur pour 
Je vous donner ;fiie penfois 
vous complaire, Mitrarret il 
cuoreper darloui ; [e 10 credefs 
piaceru. 

Îe ne m’eltois pas fouuenu dete 
le donner; Non me n’era ricer- 
dato da darteglo. 

-qtauoit donné beaucoup d’en- 
uea molta no:4 data, . 

Lesloix font données de Dieu 
aux peuples;Ze leg gi Eau eu 
date da !ddio fono. 

Ayant donné les lettres, Date le 


lertere. 


Si vous me donnés vne chemife, A 


Se voi mi date via camifcia. : 
Vous donnés jà où1l ne à 1 
droit pas, & là où il fau 

“Aro vous ne donnés pas, 
+ donate doue non fi conuiene, D. 
dou fi conuerebbe non date. 

La louänge que vous donnés à 
Pierre, Le lode che voi date 4 
Pietro. 

Il lui dit,fime voulés donner ce 

manteau,donnésle moyinco-, 
continent, Difüli le mivelete 
dare il tabarra datoloïni prime, 

Donnélepremier de lanuier, 
te, fartia fabentl prima di 


4 . * 





D O 

ennaio. | 

D Draft, F" 4 | 

Digne de grand don, 
gran deno, 

Faire vn don Tolennel à 

risbare un, sgh po 


marito, 4È0 
dE baies 


Il Jui }dponss va. trefgra 
gr 





















Gl L dons vngrand 
gs fait ou 





demi Grrichrs » JM Na 
Donneur;qui donne, 
Dieu fers or eus 
nedio è abonû 
do à AU 
F5 Don 
ou. 1 L 
DénaiensDaerins, : 
Donnement ; pa 6, 
mento, 
Dongeen,Forrex x, r«eca 
Dont, ide, di d re ice 
Dentäble, HS. Le chef 
domare, : no LT: ÿ: 
Donter,D'mare $ 
rés AE | 
Donté TA retro; 
Donteslns es op 
domatione. ” 
Dorade poiflon ,2 
pefce. ”.. 
Dorer,Dorare nl re 
Doré,Dorata,indorato. * 
Vne grande cafe d'or ta 
-g'an coppa dorata, : à 
Doro tomenittss 
Dorenauant, Per l’a 
auenires À. 
Dofmir, Dormire. 
L'heure du. dor: 
dormire. 
Quand les “Le 
do la gente derme. - on p 
Va Ps dr A. ‘ 
Tous dormoyét, Turti dormi ane, 
Pendant . 
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Pendant qiie les autres dormo- 
yentil fe print à jouer, Men- 
tregli altrs dorminoref die de a 

ieare. 

Dortoi Dvrmiterie, daxe dormino 
li religief. 

le Dos,fl doffo él bergo, la fjalla. 


Dofkqu'vne femme buitle à {on 


mari pour fon martage, Dote, 
che da la fonna al mar:to. 
Douaire que le matf baille à la 
femme, Donnariône che fa alla 
donna il marito nelle nox Ce. 
Son doft eft grand & bon, Le fua 
doteè grande cr buona, 
I! luy dénna grand doit, Diede- 
- gligrande ç> buvna dote. 
Pour ledoft de la femme, Per 
dote della donna. 
Donner le dû, Dare le dote. 
Promettte en doftsProresrere j in 
dot. 2: 
Douairiere , Donñn acuifin ffata 
fatta la fuderta donatsone nel 
fuo fpofalitio. | 


Double, Doppio,duplicato. 


le Double de quelque efcrituré, 
Il duplicato,la copie d'un ferse- 


fura, 
le Double, 1! doppio. à 
Doubler,Drplicare. 
Doubiement »Doppiamehte dupli. 
catamente. 


Doublement d’efcriture, Dop- 
Pia, a di fcrittura. 
vn. enr Jr n duplicato. 
vn Doublet,Doppia gemma. 
Doute, Dubio,dubir arioné fe üfpette, 
Sofpitione. 
Ladémtier doute, L'vlrimo dub- 
bio, + v 
Auec doute, Con dubbio. 
Faire doute,;Fare dubbio. 
Efre en doute,Effère in dublio. 
L'oneneft en doute,7/5 dubbira. 
h PA a dout e,Nonviè dubbio, 
le dou de à il dnbbio. 
re quelque chofe en dour 
“es sn para perte, L 


4 





DE eirerr temere, 
l'a perçois que chacun de nouf 
de foy mefime ; 10 «om- 

rl ciafcun dx noi di fe mede- 
. fime dubuare, 

Qui: en doute c done, »> Chidubirs 
dunque. Fe y o" 

Lefquels doutoyent fort que 
Amine lestrompafle, Li qua- 
li dubitamano tn gli 


7" AN) 


int 
‘Ils deuterent ‘de. red à #eco- 






sn) di en Per: ri 
confier. * 
Le priantqu'il ne d 
gando+h” egli non dubitaffe. 
Mad me nedoutés de cecv,Ma- 
. donna'nen dubitate di quefto. 
le nete veux «point demand 
aucune. 
doute 
* dubiri vigline ps 
ls eftonna & doura & 


fu? l’Abbés, S: mar 


dubito non foffé nr ge y NE ‘ 


Douter aucunement ;: A 
alquante. 

Douter de quelque chofe Du. 
birare di gualche cfa. TA TTER 

H n’eu_faut point deu à Non 
L:/ogna dubitarnt ponte. 


On ne doute point de leur vo= 


Jorné; Nonfi dubità della lo» 
volent à N ESS 
le m'en d'intimité Mia. 
Dosfess PR EE dub. 


ok re doË Dosestobi 

Il auoir vnechofe doureufe en 
late » Inceruéllo que sf 
déübio| pe Li, é 


“Dvuteufemént ; Dubirfument, 


dubiofamente,. 


Douranc Dubitanx a dhbie 
Douër,Dotare, > 5 : 
Doué Ditato. 


vne Doulle,c’eft lecanon d'va , 


fer de iauéline;ou femblable 
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D O 
Lajcanna diferro,daue fmette sl 
legne. 

Douillet,Delrcato,melle. 

Douillettement , - Delicatamen- 
te, | 

Doux, Dolce, foaue,psaceuols,huma- 
no, 

deuenir Doux , Diuentare dol- 
ce, ‘ 

Tout doux. fans bruit, Piar pr4- 
ne fenza rumore. 

O ma douce mere,où eftes vous, 
Oime madre mia dolce ous feie 
LA . | 

Aucc quelques douces paroles 

31 &c. Con alquante doles paro… 
letre egli çgre, 

Doucet, Dolcino, gentiletto, piace- 
uoletto. | 

Doucealtre, Dolciume,de!csaftre, 3 

Douceur, Dil cioredolcez 74. 

Toutes les autres douceurs du 
monde font folies , Tutie l'al- 
tre dolcex, x e del mando fone y- 
na beffa. | - 

Doucement,T ulcemente, 

H commença doucement à fe 
confuler ,Comincio d,l.emente & 
confortarfis. 

Doulent,ecrchez Dolent 

Doux «mer, Dolce amaro. 

Doucine,voyez Punaife. 

PDouue d’vn muy, D'ga,doua di 


- bitte,o ds vaffello. . 
les Donnes d’vn chafteau,l fof, 
follati di vn caftelle. 


les Donues qui s’engendrenten 
la freffure des moutons & 
brebis, quand ils mangent 


d’une herbe nommce douue, 


, à en meurent; Certa firte di 
malatia, caufata da va hberba 


- cofi detta , che viene à à mont enà 


.  Quando ne mangiane. 
Douze, Dodeci, . 
Douze fois, Dodici velte. 
Douze de {es voifins, Dede.i de 


faoi vicins. 


L 


De l'aage de douze ans, Disfa | 


» wap 
axe 


D R 
di aûni deniei. 
Vre douzaine, V’na dodisrra. 
vn Dôuxzain, F'n/feldo forte di #e- 
neta, 
vn Doyen, Deïanos,decano, authe. 
ta e dignita eccle faftica. - 

D KR. 
Dragee,Conferrioni,trafce,confetrs. 
Dragec aux cheuaux , Miffura di 

diuerfe herbe per caualis. 
vnDragon,Dragone , ferpente ve. 
lenofc;drage. 
Drame, ou dragme , PDragrma 
dr:mma, | 
Dräp,Panno,drappo da veflirf. 
Drap delié,Drappo fertile. 
Drap de Rouan,Drappo di Roua- 


. no, ‘ 

Qui ef de drap,Di drappo. 

Piece ou morceau de drap, Pet 
AA di drappo. | 

petit Drapeau,ou drapelet, Pic- 
cola pex Za di tela. | | 

Drapperie,Botrega.@r luoge doue f 
conferue il pannesl drappo. 

L’art & letrafiq de la draperit 
efttrefloyal, Lealifimo çs- di 
gran traficol'opera ds drappersa. 

Drapier,.Maercante di drappi,colss 
che lo vende. 

Lefquels eftoyenr drapiers,Gls 
quai Yan drappieri, 

Dieller,Driqaareadérix are. 

Ayant prins l’efchelle 1] cem- 
mençaäla drefler, ‘Prefa la 
feala comincio a drex x arla. 

lisfe drefferene vers l’eglife, 
Verfoda chiefa fi dirix x orne. . 

Dreffer tout droit, Dirix tas 
leuare in alto. 

Dreffer' quelque entreprinfe, 
Dirir x are qualche imprefa. 

fe Drefler, Dirix, 7 arfi. 

Drefloir,eu buffer,Credenx_4, de. 
ue fi pone tauoglia,fauegloli, y 
cofe di tauola, | 

tonte Drogue bonne ou mau- 

_ maife;Ogni Sheraria,e altra cefa 

di fetsale, | 

Drogueur, 





D vw 
Droggeur, Speriale. 
Droguet;Sorre drpanne,o di aitro, 
Dfatoin Francia. 
Droit:Dritte ,buouoïgsuffo. : 
le m'en väi cout droit 1à,Fado !i 
dritte, 
Parler àdroit , Farlare con ra- 
ions, 
Selon droit & équité, Secondo il 
dretto gr lequita. \ 
Contre le droit & la raifon,Cen. 
tra il dretto çy la ragione. 
Auoir fun droit , Hauere la fua 
rAgIonE. 
Juger contre le droit & la rai- 


ton; Giudi.are contra 1l dritro 


€ la ragione. 

Garder & defendre le droir de 
quelqu’vn,Guardare çy diffen- 
dere 1l dritro dj alcuno, 

route Droiture,Ogni ragione. 

Droitement , ‘Drirtamentestagie- 
neuslmentre. 

Drbitement à Pheure, Probria- 
mente ad hora, 

Droit,& raifon, Ginffiriasequir à, 
ragione, 

bon Droit ‘Buona ragione, 

Droiture & raifon , Eqmira,e ra- 
£'one,drittura. 

à bon Droit, 4 buona ragiene, 

confeil D'oiturier,& qui va à la 
rigikyr de raifon, Sénero con- 
fig. 

Dioitement, Ragioneuelmente, 

Dru & efpais,Spefo;denfo. 

Dru,comme ils cheent dru, Come 
sadeno fpefs. 

D V 

Dumilieu, Dal me7o,di meo. 

Durcoftéd'Orient, Delaparte 
d'Oriente. 

Du tout, Del tuto: 

Duchemin ; Dal camino ; dalle 
ffrada. 

Duc; Duca,duce capitano. 

Dueal,appartenant aù duc, Du- 

» cola nc hirens al du- 

ca, 


D ,V 
Dureil. Dulore, pianto,motftitia,re- 
rore 


auec Pucil, Com dolore, > affiit- 
- r1one,. 

Duquel i i’auoye acheté cefte 
maifon, Dacui 10 hauea com- 
prata quefta cafa. 

fe: Duire & accouflumer , .Ac. 

coffumarfsaffnefarf,habituarfi. 

Duit à rendre Pequité ,; Faso e 
dFpofte arendere l'equit a. 

Düifant & conuenable, Connene - 
uole,che ffabene, 

Duifable -profitable, Gonueniente, 
profiteuole. 


Duiflon ÿ Irduttione; afuefatsie- 
he. ” 





Dupli iquê. Dupplicatisne: 
Dur,Duro,afpre. D À 
eee dm, 
rudé£s, 4 "TT SNI oo 
soucher far la ure, Dormir fé 
pra laterrai "un VS ‘ 
Duret, Duretto;unpoco dures 
Dureté,Durità; duritua,dure7{a, 


Durement, Luramente, - 

Durcir,(naurie;fare dure. : 

DurerDurare mantenerf.. 

Les chofes qui font fans moyen 

… & viélenres, ne peauentlon- 
guement durer, Le cofe enr, « 
medo ex violente , non pofène 
lunggmente durare, 

Duranti ape tee l'eppe- 
tite. - 

Pendant que ds Re 


Mentre che la Lg du- 


rAua«a, 


Cependant que to besde du: 


rera , Mentre a: re du- 
Tera. 

Autant que Ja vie: ‘m$ durera, 
Quanto la vita mi durera. | 

Cependant que dura leur com- 
pagnie ; Mentreché duro La lore 
compagnia.. 

Durerlong temps ; Durare lungo 
tempo. 

le ne pourrois durer en Ja mai- 


de de de dnà  SÉ 


Ye 





E A 


‘£on , Non poteria durare, # ftare 

an cafA. 

Qui dure au trauail,Chi dur a ja. 
fica. 

Durant ces iours là , Durando 
ques giorni la. 

Durant que? Mentre che, 

Durärque l’efcholie: difoit ce- 
la » .Mentre che lafrolare a 4 
dicena. 

lengue Durec,Durata lunga. 

qui eft de Duree, Ds duraté, che 
dura, durabi'e, 

Duuet,Piumerte delisate.- 

Dyfenterie, ou Aux de ventre a- 
uecle fang, que les Italiens 
appelienrCacafangue, Fluffo 
di jangue difenteria. 


Ageycerchez Aage. 
Eaue,ou eau, _Acgua. 

ile lanaauec de l’eau chaude; 
Con lacs a calda lo lauo. 

Vnruiffeau d’eau trefclaire, Fr 

.rilio d° acqua chrariffima. 

Puis que vous faites fi’ grand 
bruit pour vne goutte d’eau, 
Quando d’una guaftadetta d'a: 
 quafate figran rumore. 

Dame tu penfois que cæla fuft 

. eauclaire, mais c’efloit vne 
eau peparee pour faire dor- 
mir, Donna tu auifi che iquella 
fuffe acqua chiara | anx sera v- 
n4 4cqUA lauorata per fare der- 
mire 

Ayant rafraifchi fon vifage a 
uec de l’eau fraifche , il vi{o 

“con frefca aqua rifrefèare s'ebe 
be: : 

Vne fontaine d’eau treffroide, 

Vnafontana di arqua freddifi- 

M4. | | 

Ayant abondance d’eau viue; 

 Hauendo d’acqua viua copia. 


Il penfois que les vaiffeaux fut 


fent pleins d’huile, mais il les 
trouua pleins d’eau marine, 


Credea che le botti, piene; d'e-, 


ES CORRE 


E B 
gli fuffe, matronb. quelle efert 
piene d'acqua marina. 

Eaurofe , ou de fleurs d’orxn- 
ges » Aqua rofata, o ds fier d'a- 
ranci. 

Auec puits d’eau fraifehe , Con 
por xt d'aique frecchifime. 

S’eftat laué le vifage &les mains 

. d’eauodoriferante, fl v1fn gp 
le mai di acque odorifere laua- 

® ef. 

Eau de pluye ; .4cqua di piog- 


14. 


. Eau naffe,.4cqua nanfa. 


Eau pour ofter les raches, L4cqué 


da leuare le maëchse. 


‘Bailler de l’eau pour lauer les 


mains, Dañe dell mi da la- 
- mare le mani. 

Conduicäà eau , Canale, condette 
+ cannone per condurre Pac- 
qua. 

le fuis tout en eau'de peur, 
Di paura fon 10 turto bagnate! 

Eau de miel,.4:qua di mele, 

Eau gelee,.Acqua gelata. 

Eau de cifterne,.4cqua di pox ze 
o cifferna. 

Eau de mer, at falfa eo dj ma- 
re, 

Eau benite , .4cqua fanta, acqué 
r benederta. | 

Eau tresbonne à boire ; .Acqu4 
bonifima da bere, 

Eau froide, :4cqua fredda. 

Eau de neiges, 4cque dineue. 

Hors de l’eau. ,' Fuori del” ac- 

Ha, - ‘ 

Mefler d e l’eau au vin, Inacqua- 
re il vino, 

Plein d’eau,Pieno d’acqua. 

Aller par eau, .Andare per ac- 


qua. 
E B 


| Ebaucher, voyez Esbaucher. 


Ebene,voyez Hebene, 
EBboulu & esboulu , Zeffo, 4- 
lffr. ” 
Bbrieté,ouù enyurement, Ebrie- 
t4, 





Érisechex: xd" 
EN ‘ouaccouftumance de 
| senyurer, Che yfato ad im- 
4. 


briacarfi,s 
Ebullitio n,B/llimente. 
a E C 
Ecailler, voyez Elcailler. 
femmelElcheuclee, on dit auffi 


d elee, Donna fraprgliara, 
i Haras, #51 

RE Lg Echfe della Lu- 
nes 6 

Eee du sole yEif, j mancanta 
‘del fole À 

Eccipler Suoie, 


EcloyWrine.in ne né iA 
Ecouer,royez Efcouer. 
ED: 


Edenter, here VO ENS € 
s denrs. | 

Edenté ,:Sdentafo , cha cauato li 
denti. | 

Ed&;, Dedasisente ou coiburen - 
- dementfait parle prince ;'ou 

magiftrat, Ordinatione, ordinan- 
Ta; ffatuto, tommandamento, gy 
editto ; bañdo' ; Pfocamatione, 
legge. 

Durant ceft editiladuient, &c. 
Durante: queflo flatuto auenne 
che,apc. 

Il yeutiadisvn edit en vn à pays, 
non moins damnable que ru- 
de , lequel fans faire aucune 
diftin&ion, ordonnoit que la 
femme trouuee par fen mari 
enadultere auec vn fien a- 
mi, fuftbruflee viue ; Invna 
terra fu gra vo ffatnto, non men” 
biafimeusle che afro, 1l quale 
fenx_a alcuna diffinttione fare, 
cornmandaua che cofi fufe arfa 
quélla-donna che dal mariro fulfe 
con aleuno fiso amante pd in 
-adulrerio. 


{ls modererent le cruel cie, 


de A tn il crudele fra 
tuto. 


Faire yn edit ou Loy fous certai- 


, B PF 
vie peine, Fare una lerge forte 


Edic impofant mort, Legge 0 fla- 
‘tatoche danna alla morte. 

Tollir & spl vn edi&, .An- 
nullare Una Leg 

Edifier,Eificare Sbricare 

me P ; tour » ù FE abricare à in … 

ré vne inaifé 47% Al ets v- 
na café. 

den que NT ou 
c CPR j où re abrica 


me fa il mur &il Gi legnaio- 
Me lc E s, abte 
nbre gli edifiei 24 000 


Rompre Li difice, Rain rare Un, 


"eds, eo, 5 Put Q vanmsu 


: Edificatioh sep fa- 
+ 


brica. 
Edificateut ; eg t 
foré. 
Education & Mrs 
catione;nodrirura,nodriménto. 
PRE À (4 É\ : 22: 


Effacer, Scancellare leuar (17 





Horton } 


ica> 


NS 


Ex cénvné lertre,Séançelare vna, 


dLertéra. 
Efacer vne tache à Leuäre una 
macchié, + - 
Effifcer quelque’ ble, Purgarg 
di qualche infamia.. 
ui facilement s’efficé, 
cimente K fcancells, 7 
Effaflure, Caffaru: 


fcancellatura, 







Effufart, effaffure , sil, 
fcancéllatura,cafatura, 
Effaroucher, Inérudélire,; inafperi 
Aa Men © 
Effet que l’art fait, Efféfto,'o 
che fa Ron an se 
EFFêt & pouuoir’, Efferto  po- 


rere, 


mettre en Effer,Eférfuare,eftqus- 
‘Tesporre in efférte, 


ré de debate à dub à 


Æ 





. 


de: Là ET * ' 
Ed AA a" 2 Et cmitilns us 


th 


R E F 

A la penfee s’enfuiuit vn mef- 
chant effec , Al penfiere Jegui 
un {celerato efferto. 

Voaloir que celte chofe aye ef- 
fet, 1n quefta cofa volere she ef. 

festo babbia. 

La magnanimité doit monftrer 
fes effets, La mmagnanimita deb 
be à fui «Rerti mobrare. 

Vosparoles m'ont aflés demon- 
ftré leffec , Ze voftre parole, 
m'hanno gla effets afas dime- 

ffrato.. 

Raporter les chofes à leurs pro- 
preseffets, Recare le cofe #, gli 
effetts determinati. F7 

efptouuer par Eftet, I{perimenta- 
reyprauuareper effertto. 

Ne venir poinr à l’effer, & n’a- 


uoir point bonne iflue, Che. 


‘nonriefce à bune. 
uin’apoint d'effet, Inualido, 
vano,fenx a effetto. 
Effeminer , Effeminare, corrom- 
pere. | 
Effeminé & trop delicat, Efrmi- 
nato,troppo delicafe. 
Voix effeminee,/oce di donna, ; 
Effcace , Éffvacia, valore,forx 4, 
virin 
Soufpirs jettés auec tant d'eff- 
cace, Sofpiricon tanta effsacta 
‘fatts. ce 
La qualité de la pefte fur de fi, 
grandé efficace , Ditanta eff 
cacia fu la qualita della pojts- 
lenz_A4. 
Efficacement Cosefferte. | 
Efficient , les caufesefficienres, 
Effisients caufe, baffanti , [uff- 
cients. 
Efngic.Effigie. figure, imagine. 
Efñgier, tailler, ou tirer au vif, 
Ritrare,dipingere al viuo,al na- 
turale, ( 
" Efñeurer , Déäfiorare , leuaré:il 
fore, | 
Effondrer, ou efuentrer, Cawar 
de budella,sbwdellare, juenirona- 


E 
re, fuentrare. 
Eforcer & trauailler à faire 


F 


“ 


e quelquechofe , SforZare , sn. 


gennarfi ,isforqare , coftringere 4 - 
far qualche cof a. NC | 

s’Eforçant de tromper, sforzan- 
do/s d’ingannare, / 

Hss’eforcerent de prendre ter- 

..re en cefte ifle s’ils.euffene 
peu ; #4 sfor7areno di pigliare 
terrain queka ifala [el fi porcfe, 

Eforcés vous de bien viure,Sfer- 

fateui di benuinere. …  , : 

Ils s’efforcerent de tout leur en- 
tendement de ruiner ceux-là, 
Di confumare quelli fi sforz aua- 

"no con opmi ingenne. 

Encores dites vous que vous 
vous eforceréss Anche dite vos 
che ut sforr erste. 

Dorelenauant puis-que ie €o- 
gnoistan defir ie m’eforce- 

rai, Da gninctsnanx, 1 pofcia che 
* do conafco il tuo defidero nn,sfer. 
_ RL ETO4 | 
Le duc de Sauoye faifoir grand 
effort pour fa defence, 1! duca 
di S aucsn faceua grandifime sfur- . 
7e a fxa diffex a. 

S’eftorcer de gagner {on proces, 
Ingennarfi ds guadagnare lafua 
lits; L 

S<’Horcer à mentir, Ingegnarf di 
dgre bugse.- « 

S'efforcer de faire fon -deuoir, 
Ingennarf di fare 1l [ne vf£- 
«10, - 

S’efforçer de nuire à aucun, In- 
gennarfi di nuacere, ad alcu- 


ñn0: 4 
I faut s’efforcer , Sforx_æf con. 
Wiene, D 
Que chaeun s'efforce de feule- 
ment faire ce qu'il peut, Che 
ogns uno folamente fisfor7i di fa 

. recrochepuo, | 

Efort qu’on met à faire quel- 
que chofe, Sforzo che fmeste æ 

_far qualche sofa, 
Effort 


« LE a. , 
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de sde uerre 4 €for- 

ds di sreuà ; affalte 

jolenro. | 

Faireefort. plufieurs enfemble, 
Fare sfor7o infirme. à 

Effarcement, $for7amento,sforza- 
tamenté, 

Efray ÿTerrore, fpauento, shigorts- 
mento,paure. 






nn 


Auec grand cffray,Con g'an fa- 


wento, 
Donner effiay, & efpouuanter, 
Fare paura,fpauentare. 
Effcayer, Shigotire fpauentare,in- 
paurire fpaurire. 
s’Effrayer d’vn regard horrible, 
UP d’yna Viffa- horri- 
e 


"re. RP 
eftant Effrayé de Ja voix de ce- 
lui, Spauenrato della voce di 
colui, 

Pierre s’effraya aucunement 
l’oyant, .Alquanto fpauento Pie- 
tro udendolo. A" 

cftre Effrayé,Effer fpauentato. 

Effrayant, Sbigortende,fpanentan: 
dojinfpaucntando, H 

Eftrayer de plus en plus, .4ccre- 

_ fere il fpauenro, 

Effrayer les courages, Intimidire 
gli animi, 

Qui ne s’effraye de rien, Che non 
ha paura di niente. 

Efrayable, Spaueneuole Fhauen- 


tofo. 


Effrayablement,Con fpauento,fha- | 


uenteuolmente. 
E ffcene , qui n’a nefrein ne bri. 
de; Sfsnato, sbridato ; colus che 
mon ha ne freno,ns briglra. | 
Effrenation, Sfrénatione , sfena- 
mento. ut fe 
Effreneement,Sfenatamente, 
Effroner, & efmier,Trirare. 
vn Efronté, & eshonté, Sfonta- 
to, [hergognato,impudenre. 
Il ef const » Egli ë un fuerg 


Efron fo, ? ; 
ontement,Impudenta, 


» 


D, Me Dit 4 cf SR A, 2: à NY, 4 
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Effrentément,Sfonramente. 
Effrouer & elmier, Fregare. 
Effiouerdedansou parmi, Fre, 


»” 


Eftroy,voyez Effray, 

Effeuiller la vi hr » Sfogliar La 
Vite, inarla,lésare li pars- 
pans À VAT | 

E feuilleur,Chisfoglia. 

Effufion d’eau , Efufone , fpargi- 
ment ; afberfione | fpandrmento 
d'acqua, 


" EG 
Egelefin, onegrefin, poiffon de 
mer, Fe ess ag 
Eglife,Chie/a,congregarione, R 
Egratigner,Battere dj forte alcs- 
ù che lecarni li ditentano}l. 

utde,. R'A 


Eval, uale Dgrale p 







ari. 





Forteg al, ae. 
Faire egal 1 Vait 5 Spie- 
naré. TR RTS 
Egaler, Egualare ;partggiare, ve 


gualare.. LEE 
Egalement , Equalwente , pari. 
mente, er se 
Departir egalement, Partiree- 
£ualmente,; "0" VX 
Egualizer, Equaleggiare paretcia. 
réjaguaggliare, : * }.): 
Egualizément,Paregeiamento,z. 
, guagliamente, 
guillon , Sim lo prodècars jone 
Puñtura,p mento. 7 


Eguillonner ,Srimulare,pronoca: 
re,pungolare, à 


SE: EUR 
Ehanche,voyez Eshanche, 
E, ti 


Eine , qui eft vne pærtie du 
corps, Parte del éorpo,detta sn. 
guine. q k 


EL. 
Elaboté, Afaticato , trauagliate 
af, 4 
Elancer,voyéz Eflancer, 
Elancement ; “Puntura, Pungie 
mente, 


bi. 
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Elargir;voyez Ellargit 

Elatio n; Elations,aliex x tiens. 
fione, 

Elcéteur , Elertere, colui ch'eliges 
altrus a qualche + fftio. 

Élcétion,Elerrione, 

Ete@uaire,Elertuario. 

Elegant, Elegante, dotro, polsto we} 
parlare, | 

Flegance.Elegani.a, e'oquenta. 

Élegamment , Elegantemente, ac- 

: curatamente. 

Flement,Elemento. 

vn Elephant , Elepüante, animal 
norae, 

Eleuation, Eleuatione, vane glon 
r14. | 

Elider Annmullare,  : : 

Elle,Ela, lei, c’eft le femenin " 
lui. 

Elle feule voulut accouftrer,ap- 

refterles viandes , Ea fola 
volfe le viuande ordinare. 


Elle eft fort legere, Ellaë  molto 


legiera. 


Elle lui demanda qu elle fai- 


foit , Domandollo «10 che ellafa- 


ceua. 

Eiles, comme baillet leselles à 
vn cheual, .4/e,come dar”ali ad 
mn caualle, «10e jarlo ben cor. 
rere, 


Ellebore rit Elleboro biance, 


© herb 
Eliucider sLué chofe,Dichia- 
rare alcuna cofa. 
Eloquent, PE 
Eloquence,Eloquen?a 
Elucider quelque chofe, Manifes 


ffare,chiarire una cofa. 


Emal, Smalto , materia atta à di- 
fpingere,le druve. 
Emailler, Smalçare » quaf lu- 
{frare, 
Emaillures die. où d'argent, 
Smaltature d’oro, ouer d'argento, 
Emanciper , Mañtpare, alte- 
. mare, 
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Emancipé Maänripato. 


Embabouyner , .Alattare,dare il 
latte. 

Emballer , Imballare , infager- 
rare. 

Emballer 1 marchandife, Infa- 
gotrare la mercantia. 

Embäalleur,Chi imballa le mercan- 
tie. 

s’Embarquer; Imbarcarf. 
Embartuement ; Imbarcatione, 
- imlarcamento. 

Embas,ou en bas,.4 baffe. 

Ie viens d’embas , V'engo d’z- 
baff. 

Embaffade, Ambafiiata;aribafce- 
‘rie, 

Ayant fait | ambaflade , » Faîta 
Pawmbafiiata. 

Ayant ouy L'ambaffade : > Véita 
l'ambafciäta. 

I follicitoit par embaflades, Con 
ambafciate folicttaua. 

Enuoÿer ambaflade, .Mandare 
vh ”ambafiiata. 

Ilaefté enuoyé au Roy en ems 
baflide , Egli & ffato mandaïe 
del Re in ambafciata. 

Principaux de l’ambaffade; Capi 
. dell ambafcista. 

E mbaflidéur PSC TS 

Par vn fage embaflideur il lui 
fit entendre qu’ileftoit à fon 
‘commandement , Per un 


«+ cauto ambafcatore gli fignifice 


feeffère ad ogni [uo commanta 
menre, 

Léfquels' embafladeurs eftoyene 
enuoyés par le Roy de Fran- 
ce à Rome, 71 quali dalRe ds 
FranÇa a Roma ambaftiatori e - 
rano mandaft. 

Eftans venys certains gentils+ 
hommes Allemäds pour em- 
bafladeurs, V'enuricerti genril. 
huomi Tedefchs per ambefcia 
tors. : 

Afleren ambaffade, Andare js 
ambafisara, 

Enuoyg 


B M _: 
enuoyer en Embafade, Manda- 
re in ambafciata. 
Embaftonner aucun , Baffonnare 
_alcuno. ! 
Embattre , ils commencerent à 
brocher leurs cheuatix;& eux 
embatreen la pluf®grand 
prefle, & fourrer vu getter: 
Qui font ces gens qui ainfi ce 
font embatus en ce pays & 
font entrez ; ou fe font ruez 
dedansie ne fçaioù nous fom 
mes embatus , & arriuez , & 
fourrez, Il lui embatit l’efpce 
& fourreau iufques au foye, 
Bartere ,rincontrare , C9 ficcare 
cacciare La fpada,cio à barier'aleu 
no,ricotrarf, abbater£ in qualche 
luogo , firarla fpadanel petio ad 
vno snfino al fegato, crc. 
Embaucher & mettre en befon- 
gne , Ridurre deftramente uno à 


® rrauagliars. = 
Enigme des corps morts,E 1l- 


e , imbalfamare «orp: mor - 


fi. ; 

Embellir, .Abellire, far bello, or- 
nare. | 

Embelliflement,Ornamento. 

Embefongner , Occupare, smpe- 
dire, | 

Embelongné , Oromparo , impe- 
dite. 

Embler,Rubare. 

à l'Embiee, Dinafcofto, furtjua - 
mente. 

Emboire, Beucrne. 

Embu,lnftrutto,informato. 

terre Embue defang, .Abemerata 
di fangue. e 

p’Embon-point d’vn homme où 
d’une femme , Laprofperira;il 
ben ftare d'un huomojouer d’una 
donna. 

Emboucker quelqu'vn,Znfruire, 
informare alcune. 

Embouché de ce qu’il doit dire, 
Chi à snférutte di ci0 che deue 
drre, 


* .-% 
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Homme mal emboufché, Ca!oh 
njatore, 
L’embeufchure d’vne riuierc, 
La bocca d'un fume. 
Emboucler,.Affibiare: 


Embouer,Infangare,lutare, 

Embourber , Anfargare, infpor. 
chre. 

Embourrer, Empire di cottone,di 
bambace ,o di lana qualehe cofa. 


‘Embourfer, Imnborfare , rimbor. 


fares 


Embrafer, Ear fuoce sabbrufcia- 
* v. : 


e. ù 
s’'Embrafer,Scaldarf,arderf, 
Embräfé,Infocato... 
cftre Embrafé de conuoitife, 

Abbrufciare di cupigine, 
Embrafement ;  .4bbrüfciamen. 

1, DA 
Embrafler , Abbracciare d’amore, 

tener ffrettoune, 
Embraflement, “Abbracciamen. 

te, 
Embrener , Sconeacare ,imbrat. 
tare. 


Embrocher de/la chair, Znfchi- | 


lonare;infiedare carne, metterla 
nel fhfedose [chilone. 
s’embrouiller en quelque affai- 
re ; Lnbrogliarfi » inuilupparfi in 
qualche affare. 
Tur’es bien embrouillé, Tu rs fia 
” ben imbrogliate,intricato. 
Vhne caufe fort embrouillee ,V= 
na co{a molto intricata 
Embroncher , Chinare la tefla 


in giu, 


Embuf cale; T'Akelata, 


Embufcades & efpies, Imbo/cade, 
e ffte,aguats. 

11 defendit {a vié des embut. 
chesde [es ennemis , Dife- 
felafua vita da gli aguats di 
fuoi nemics. 

Peut eftre qu'il eft efchappé des 
embufches des voleurs, Forfe 
nçlli aguati dé ladrens à incap- 
fale, 

m 


K J 
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Elfortit deflus ceux ci vne era- 
bufche bien de trente arque- 
bufiers, Vnaguaro ben ditrenta 
fants vfcs addoffo di rofforo. 

Par embufches & efpics, Con 4- 
guats y fpie. 

eftre en Embufches,In/diare. 

Mettre en embufches,Porre agua- 


ti,fpse. 


$Embucher > Fffere infidiaro,effer | 


fpiate. 


Erfhender,Emendare,correggere. 
Les chofes malfaites. font beau- 
coup plusaifees à reprendre, 
qu’àemender, Z 4 cofe mal farte 
fonotroppo piu agruoli 4 a ripren- 
dere che ad emendare. 
Emendé,Emendato corrette, 
Emendateut,Correttore. : 
Em:ndation,@orrerrione, 
Eminent, & furpaflant les au- 
tres, Eminente ,e alro fopra gli 
alrrs, 
Eminence,Eminen?a,altez ta. 
Emmaigrir, Demagrare » [ma- 
grire. 
Enmaillotter, Fafciare come li 
fanerulls. 
Emmancher, Ponere vnManice, 
Emmatrelé, enroué , estbuié, 
Sfredite;rauo,  - 
Emmatriculer,Sersuere nel libre. 
Emmentelé sinsaharr âte, 0e fire di 
tabarre, 
Emmener auec foi, Menare fée, 
condurre (eco, 
Emmenerpar force, Conduvrre, 
menar per forx_a, 
Je, lémmenai enæna chambre 
dormir auec moi, 4{/4 mia ça. 
@nera a dermire meco il mens. 
A'exandre partant de Florenre 
emmena fa femme auec foi, 
Aliffandra con la fua moglse me- 
nandone feco fi parti ds Firen- 
44. l \ 
H les Gr prendre toutes deux 
artrois de fes feruiteurs, & 
es fit emmener en fon cha- 


) : Er à: é Cite | 
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fteau, Ambeduegli fece pigliere 
atrefuos feruitor: çr ad vnfue 
caffello menarglsene. 

l’entens de a prendre à femme 
& dans peu de iours l’emme- 
ñer auec moi en ma maifon, 
Lo intendo di torla per moglie,egs 
di menarlamsi fra quia bochi di 
a cafa. 

Ils l’emmenerent au palais, Me- 
naronlo al palagio. 

Ceux qui emmenoyent Pierre, 
Cofforo che Pietro menauane via, 
ue 4 premiere fois queie re- 
tournerois là, que ie l’emme- 
nerois , Che la prima voltache 
sus tornaffe via la menarebbe. 

Allons & l’emmenons à lata- 
uerne , .Andiamo go meniamle 
alla tauerna. 

Emmeubler , & amefnager fa 
‘maifon, Accommodare çy quaru 
mire la fua cafa di mobils. 

Emmi lépalais, Quafi nel mex_e 
delpalazr, X_o. & 

Emmieller & amadouer ; Aca- 
rer x are. 

Emmiellé,.Alertato,lufingato. 

Emmicllemenr,.Aletramente. 

Emmiclleure,B/andimento,caret - 


X_4: 


‘Emmitrer vn Euefque, Merrere 


la mitra ad un V efiouo. 

Emmonceler , .Adunare ,accumts- 

_ lare. 

Emmurer, Murare. 

Emmufquer , Impire d’odore di 
mufchie. 

Emmufeler, Mettere La mufiera,la 
caueY74,come allr sawalli, er ali 
bou, € 

Emologuer, L4pprobare,compre- 
bare. 

Emmont,Soprasdi fopra. 

Emolument,& profit,Emelumen- 


ro,profitto. 


 Emonétoire, Moccatura,meccatose 


delle candele. 
Emoucer, Far diwenire flupide. 
| Em. 
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Empainte;ou empreinte , .Affal- 
to violento,marca, impreffiene. 
Erapaler vn homme , Impalare 
vr° huomo. 
vn Empan, Palmo,ch’e vna mi[u- 

ra di quatro diffs. ‘ 
Empanaché,{mpennato, colui ch'a 
molte penne, 
Empaquetter,Fare fagotts. 
Enfatdeler,& faire pacquets,F4- 
re fardells e mafi. 
s’Emparer de quelque chofe,[m- 
patronsrfi di qualche cofa ; occu- 
parla per for?a. : 
Emparfumer de bonnes odeurs, 
Profumare dar” odore. 
Empenné , Pennate, chi a lepen- 
ne, 


+ 


Empefcher de faire quelque 


chofe ; Impacctare , impedire di 
farequalche cofa. 

Comment. pourrois tu empef- 
cher que cela n’eult effe&, In 
che mañniera porereffi smpedire 
che cio non haueffe effette. 

Affa que tu ne m’empefches, 
A co che tu non m'impedi(ca. 

Pierre voyänt le chemin em- 


pefché, par lequel il eftimoie: 


de pouuoir paffer , Pregro veg- 

. gendofi quella via impedita per 
La quale fi credeua potere paf. 
fare. 

Fu as empefché mon defparre, 
Haïimpedito La msa andara, 

eftanr Empefché en fon efprie 
il mangea peu, Egls nel penfe- 
ro impedito poco mangio. 

IL trouua moyen de chaffer ce 
qui l’empefchoit, Trou modo 
di cacciare quello che l’impe- 
diua. 

Empefcher l’vn l’autre,Zmpedire 
l'un laltro.. 


Je n’empefche point, lo non im- . 


pedifce. 

Qui empefche & retarde,Chs 5m. 
pedilce. 

élire Empelche,Efére impedite, 


E M 

Situn’es poine empefché , se re 
non fie impedito. 

Empefché,Zmpacciato,impedito, 

Empefchement, Impacciamente, 
impedimento. 

Ils pourroyent receuoir de le- 
giersempefchements, Porrcb- 
beno di legiers impediments r5- 
ccuere, 

Lon‘poutroit feruir à Dieu auee 
moins d’empefchement, Cen 
meno impedimento 4 Iddso fi po- 
teféfernire, 

Ils arriuerent au pays fans au- 
cunempefchement, Sen?a al. 
cuno impedimento al pacz e per- 
UCNNEYO.s 

Vous pourriés receueit empef- 
chement, Voipotereffe riceuere 
impedimento. 

Empeftrer quelqu’vn, Zntrigare 
alcuno, | 

Empiegé,& prins au picge; Lé- 
gato,incapeftrato. | | 

Empsenne de fouliers, Coperturæ 

 difcarpe,ouer ds pranelle, 

Empieter, & empoigner fa prif- 
fe du pied d’vn oifeau,Piglia- 
re inpugno vnvicello per s pseds, 

Empire,imperso. 

l’Empire de Rome ayant efté 
tranfporté par les François 
aux Allemands, Ej/éndo la 1m- 
perte di Roma da Frañces i à 
Tedefchitrafhortato, 

[4 lui demanda f Pempire {ui a- 
uoit pluftoft ottroyéce priui- 
lege qu’à tour äutre , Il drman- 
do fe limperio li hañea quejte 
Primslegie piu che arurti gli altri 
conceduro. 

eftre fous l’Empire Romain/£fe. 
re forto l’imperse Romano. 

Auoir tout empire , Hfauere ture 
imaperio, 

Empereur, [mperadere, 

Les courts des Rois & des Em- 
pereurs, Le corts dels Re gr 
#cls Imperador:. 

m ij. 
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De la part de l'Empereur Fede- 
ric,Daparte del Imperadore Fe- 
derico. 

Les fouuerains Empereurs,I /om. 
mi Imperaderi. 

Emperiere, ou imperatrice, im- 
peratrice, 

Empirer , Peggiorare, aggratare, 
come gli amalati. 

s’Empiret , Andar di male inpeg- 
gro. 

Le ieune homme incontinent 
empira , £! giouane fubito peg- 
gore. 

Legerement noûs empirons no- 
fre condition,Di leggiers peg- 
gioriarmo noffra condit wne, 

en Empirancil mourut , Peggio- 
rando morfi. 

Les pommes empirent » Li poms 
peggiorans. | 

Empirique, Empiricoymedico igna- 
vante. 

yn Emplaftre,Empiaffro. 

Emplaftration, ou cnture, ou e- 
(cuflon,Empiaftramento, 

Emplir,Empiere;impire. 

Empli,Empite,impite,empiuto, 

Ayant veu la bouteille al la lui 
exmplit , Vedendoil fiafco glsel 
émpie. 

Lui ayant fecrettement empli Ia 
main d'argent, 1 mpiutagls na- 
fcofamente la mano di denari. 

J1 commaäanda d’emplir de vin 


vne grande tafle , VPnagran 


| ceppa commando d'impire ds vs- 
no. | 
Que vous leur empliffiez leurs 
 bourfes d’argent , Che voi im- 
piate lora borfe di denari, 
Vingtstonneaux emplis d’hui- 
le, Venti burts da oglio impiute, 


-yn Employ iournel ; quand on 


fe fert tous les iours d’vne 
chofe, Cofa che fi vfa ordinaria- 
mente 0gu1 giorne. ' 
Employer, & defpendre à quel- 
que chofe ; Impiegare, © fpen- 


| EM 
dere a qualche co[a. 
s'Employer à faire quelque 
chofe , Impregarfi , darfi a fare 
gualche cefa. | 
nes’Employer point, Non impie- 
garfi punte. . | 
Employer tour le jour, Impiega= 
re,confumar,turto’l giorno. 
Employer fon argent, Impiegare 
i fuoï danars. 
Employer le temps à l’eftude, 
Impicgaresl tempo a gli fludÿ. 
Argent bien employé, Denari 
bens impregats. 
Employé,{mpsegato,confumate. 
Sd & defpenfe, Spe- 
4. | 
Enuoyer à l’emplette, trafiquer 
çà& là, Mandar negotiart, 4 
trafficare qua cola. 
Emplumer, & garnir de plumes, 
Impennare, c10 e fornire di penne. 
Empoigoer , Pigliare, fmpugnare, 
mngere. | 
11 les fift toutes deux empoi- 
* gner partrois de fes ferüi- 
teurs, Amendue li fece prgliare 
\ atre [uoi ferustors. 
fl m'a coupé la bourfe ie vous 
prie que vous l’empoigniés, 
. Egli m’hatagliata la berfa, se vi 
prege che vos sl piglsate. | 
Criant fort, commença à dire, 
Empoignés-le,empoignes-le, 
Gridando forte comincioe & dire 
pigliatele,piglsatelo. 
mal Empoint, In mal punts, fueri 
ditempo,ce di ffagione. 
Empoifonner, .Auelenars,aîtofs- 
care. s 
Il auoie compofé l’eau empei- 
fonnee, L'acqua anslenata com- 
-poffa hauea. 
He mefchante femme tu l'as 
® empoifonné, .4h1-maluaggia 
femina tu l'haï auelenato. 
Il a empoifonné la viande , Egli 
ha la vinandaintoffscate. 
Empoifunneur, .4uelenator ,toffi- 
| cators 


- 





| satorejéolui éhe auclena. 
Empoilonnemeñt, Tofficamente, 
enamento. "+ 
Empoifler;Ungere dipece. 
Empoiflé,V nro dipece. 
Empoiflonner, riuiere bien em- 
poiflonnee , Fiume preno di pe- 


ti, | 

Table bien empoifflonnee, Tauo- 
La d'oue fono molti pefci. 

Emporter, Torre pigliate € por- 
tare vid. 

Eftäntemportee par les nauton- 
niers.de Sicile a Palermo, Les 
efféndo da marinai Siciliani por- 

. rata via a ‘Palerme, 

Ne fçichant qui luy auoit ofté 
fa femme, ou bien qui l’auoit 
emportee, Non fapendo'chi la 

moglie tolta gli hauelfé, o doue 
portatala, 

Ils l’emporterét hors de la mai- 
fon, Fuor della cafa via lo por- 
forone. 

Emporter lé poids ou la balan- 
ce, Pefar piu, 

Emporter le bruit, Porfar via la 

fama. 

Emportement,Portar via. 

Emporter & racler à quelqu'vn 

quelque lopin de {es biens, 


Portare via il ben d’éltri à for- | 


( 


® vidper oblio. 

Empoule,Fuoco di [art Anronie. 

Empoupper vn nauite, Dare la 
poppanella naue, 

Empourprer vn tapis, Purpurare, 
cioë colorire di purpura gnta. 
pete. 

Empreindre , Imprimere;impron. 
fare., - du 

Empreint;Impronrato;impre(fo. 

Empreinte & marque; Tmpreffis- 
neyÿmbronta;marca. M 

Emprefler Premere aggrauare. 

Empreut,quaf yn , ou premier, 

Fosouer primo, 
{ 


La. | 
oublié à Emporter cela; Pertar 


2 fn 1 


ËE N 
Empreut& deux, no, duos, 
Emptis,cerchez Entrepris. 
Emprilonner, Imprigienare,incars 
cerareymettere in prigione, 
Les faire emprifonner, Fargli 
“’imprigienare. 
Ilcommanda que chacun d’eux 
fuft emprifonné en diuers 
lieux , Commando che jn dinerfi 
luoghi ciafeuh di loro impregions- 
ti fuffèro. AT 
Is furent prins, & diuifés en 
plufieurs villes & emprifon- 
nés, Furonopref ç per moite 
cirt à diuiff, y impregionari, 
eftro Emprifonné, Effére impre- 
£gionate, incér cerato, 
Emprunter, Pigliarein pre ffo,di. 
pers jdn : RL 
Emprunter argét dequelqu’vn, 
promet ddusqur ve 
À SR 


V'fare del nome di aleuns, 
Ewprunté,Impréfate, 
Emprünt,Prefan?a,preffite, 
Emption,ou achept,Compra,com- 

pramento, | 
Empuanti où empunaifi, Pus_- 

2olente,ô ferente. . 

Emputer , Émputare, acéüfäre,taf- 
fare, 
vo Emputeut ou delateur, :4êu- 
farore, EE 
Emulateur qui ‘a envie fur aw- 
cun,Ernulatore inuidiofe. 
Emulation, te, 
d N RDA 


Emprüter le nom de quelqu’vn, 


* 


En apres, Dopoi,dopoz È 

Ence, Inc55, in quéffe, inquefa 
parte. ie: 

En chemin,In.camino in viaggios 

Eo fin, finale, In fine, ee 

En te , Giuvrando, [cherx. an 
do, AR 7, 


Entout & partout , Z#rutre go 
Per fufpe,"" Jo 
En outre,Et oltvr,olfra,  * 
Enamourer Amarejinamerare, 
m ii) 
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Enafer, Leuare il nafo. 

Encant , comme vendre à l’en- 
cant, Incanto,quando fi vende ÿ 
beni daitri, 

Encauer,Cauare, | 

Encauer les nids des poulles,Ca- 

\ ware,rapire inids de gli vocellini. 

Enceindre & entourer , Cingere, 

| aftorniare, 

Vne femme enceinte, Vna denna 
grauida, ; 

Encens, Incenfe ch s°1f« alla 
Che/a. 

Encenfer,Incenfare,dare incenfo. 

Eocenfoir,Turibolo da incen[are. 

Enceoficre herbe, Com74,fpetie 
d’un herba,ch'uccide le pulius. 

Enchainer, Incatenare,mertere le 
catene, 

eftre Enchainé,Effére incatenate, 


Cd 


Enchanteler , & mettre fur le. 


chantier , Incanferiare , metter 
qualche cofa in canto. 
Enchanter;Incantare cantare. 
Elle dit, ie le fçai bien enchan- 
ter, Diffé ‘e5,ben lo fe so incatare, 
uen à pour moi, ie ne me tié- 
raiiamais pour afleurce, fi 
nousne l'enchiantens, Loper 


mene miterro mai ficura fe nei 


non la incantiame, 


Je veux que nous l’illions en-. 
échanter, Jo voglio che nes an-° 


diamo ad incantarla. 
Ceci font des vers, ie les enchä- 
terai,: & ferai tous mouïir, 
Queffs fone verms io gli incan- 
tere cr fare gli morire. 
Enchantement, Incantamento in. 
, CANTATIONE, 
les Enchäteurs font defcouuers, 
GPinçantatori fono fcoperti. 
Enchapeler vne fille d’vn chap- 
peau de fleurs, Inghirlandai e 
na figlia con vne ghirlanda ds 
fors, 04 
Enchappé, Vefitod'una vife an- 
fi64 vfata d'alli Re, ouero d'una 
vobba longa vfata ne funerals, 


E N 

Encharger quelque chofe à au- 
chn,{mporre,dar cars:o ad qi ct- 
do di qualche cofa. | 

fl m'a énchargé de veiller, Egls 
m'ha dato il carico di veggh:a- 
re. | | 

Il m’a enchargé de parler à lui, 
Egli m'ha datoil carico dipar- 
larli. 

Il s’enchargea, Prof il carico. 

Eochaffer en or, Mrttere,chiude- 
rem oro. | . 


| Encheper, Mettereli copps ad al- 


cuno, 

meutre à l’Enchere, Incarire, al- 
tare il pretio.. 

Encherir les viures d’vne at- 
mee,lncarwe il viuere d’un".ar- 
mata. 

Encherifleur, Incaritore, colus che 
mette carejlia. 

Encheueltrer , Capeffrare, cie 
€ porre sl capejtro , incauez.- 
2Lare. 

Encheueftré , Incapeftrato, inca- 
ué7Zato. 

eftie pluftoft encheueftrés d’a- 
mour, Piu tofto d’amore cffere 

“sncapeffrati,. 
Sans voir,ne où,ne comment,ie 
. m’encheueftrois aux liens d’a 
mour ,Senz_ a vedere ne doue,ne 
come ne lacciuoli d’amore sncam- 
peffrarms. CRE 

Encheueftrure d=. cheminee, 
Trauicelle , ouér cintura diferre 

x perfoffenere gy affimrare li ca- 
mini. : es 

Encirer,Incerare. | 

Encifer les arbres, Tagliare il f[u- 
perfluo de gli alberi. 

Enclauer dedans,Chiauare ço fer- 
rare dentro.! 

Quandtuim’apperçeus, tu le fs 

: entreren ce coffre, & l’encla- 
uas dedans, Quendo tusmi fenti, 
cof il. fa entrare in queffa caffa 


_ ,@ ferracello dentro. 
Il enclauaft va magazin eù il 
| j yrmie 





gmitfa marchanñdife, Fn 
magar ino nel quale effo Va fa 
mercantia ripone ço- férralo con 
la chsaue. 

Enclauvment, Serramento con la 
chiaue. 

Enclin,lnchinatione,inchinamente, 
piegatura.  ; 

Enaclin à vice ou vertu, Inchina- 
to a vit 0 Virtu. 

Enclin à faire plaifir aux amis, 
Inchianato à fare appiacere a gli 
amiti. 


Encliner,/nclinare piegare, inchs= 


nare,abbaffare 

s’Encliner, {nclinarfi, baffarf,pie- 
garf,inchinarf. ‘ 

. 11 s’enclina pour la baifer,Egli fi 

chinaïper bafisarla. 

Alorsié”m’enclinay le priant 
hu mét, .Alhora mmchino 
pregandolo humilmente. 

Si voftrevolonténe s’encline à 
mesprieres, Se a mieiprieghs 
veftro anime non s’inchina. 

Encliné vers terre Chimarë,inchs. 
nato,piegato verfo terra. 
s’Enclinantil le trouua,Chinan- 

dofi il trouo. 

Enclorre, Rinchindere,ferrare, 

Ji en laiffa vne partie à la por- 
te afin que perfonne ne les 
peut enclorre dedans f#na 
parte ne lafcio aa porta ; accio 






che alcuno dentro nôn gli poree 


rinchiudere. 
Elles demeurent teute la femai- 
ne enclofes, & font leurs be- 
fongnes,Efft fanne turta la fes- 
timana rinchufe ço aftendeno 
alle bifogne famigliare, 
Je crains que ne foyez enclos ou 
enf-rmez des ennemis, Ho 
paurache fiaté rinchiufi da ns- 
micé, : 
Enclos,Chiufo,rinchiufe, 
Enclofture,ou clos ; Chiufura , 0 
"‘chioffro. 
Enclouër,Configere inckisdare, 


EN 


‘cheual Ençloué » Inchiodaté va- 


"E talle.. 
vne Énclume, Una ineugine , an - 
Encocher vn vireton, ou Yne 
fléfches, Arracare,accommodare 
lepenhe in vn ‘bôlcsone, ouero 
frécésa. > 
les cnpigenss des parois, z ffro- 
| di férro "per foftenere ls 
ri. . pts | a 
Encombrér vn homme d’affai- 
res, Occuparé Un huome,caricar- 
le d’affari. | 
cftre Encombré de deuil,& d’e- 
nui, Effére ingombrato occupato, 
caricato di dolores 
Encombriers , Contrarietz, offs(e 
cofe contrarie. 


Encommencer;Comwinciare, in 
commainciare, 
Encommencement, Comminfia: 


mento,pringipies 1. 
Encontre, Rimeontre » insontro, 
incontrata, "4" : 
Encontre de luy,7ncontro ds los. 
Aller encontre de quelqu’vn, 
.Andaÿe incontro + | 
Il m’eft venu encontre,E venute 
incontra dime. à * j 
L'vn en contre de l’autre, L'un 
incontro del aitro, 
[lvintalenconsre, Gif fece ie- 
contre SR 
de bonne encontre, Di buone 5n- 
contre, = TL | 
En conuenance:Conuentsonè,pat- 
10, accordo. 
Encordeler, Tirareallarers. 
Encorder vn arc Traretéder Gr 
matters La corda àrun” arco. 
Encore, .Ancora,dinuouo,nuoua- 
 MMEnTE. FA A 
Encore d’atiantage ;, .Ancara di 
pimeltre di pin,d'auantagie. 
Ne s’eflant encore iamais cou- 
ché auec elite, Nen*effende am 
chor mas giacciuto von les. 
Ainñ comme nous voyons 
m ii. 
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encores auiourd'huy prati- 

" qué,Si come anchora hoggr zeg- 

giamo vfurare. 

Peut eftre que vous pourrez en- 

core gagner l’amy,Forfe ancho. 
rapoterétte guaagnare l'ame, 

Rien encore, Miente anchora. 

Encore de prefentr, .A{nchera 4- 

d deffo. 

Encore lors,.Anchora alhora, 

T'oi-ie encore ? Ti fenti ancho- 

‘F£e | 

Encorese’en ris-tu,.4n. hera te ne 
ridi. 

Non point encore, Non .Anche- 
ra. 

Enculper aucun de quelque cas, 
Inco!/pare,taflare ac.ufare alcuno 
ds qualche cofa. 

_ Encoulpeur, .4ccufatore,incolpa- 
fore. , 

Eñftourager,Rincorare, animart, 
dars anime, 

Ism’encouragerent de le com- 
batre, Mi feceron anime ds com- 
barterle. 

Yis m’encouragerent de me 


venger, Dideron” mi ansmo,di | 


viñdicarmi. ne 

Il m’encouragealt d’efludier, Mi 
fcce animo ds ffudiare, 

Encouragement, Tpre/a d'ani. 
mot di Cuore. 

Entourir deshonneur,Incerrere 
in dishoncre,patire infamia, 

* Encourtiner,c'eft vmbrager, .4- 


dombrare, inombrare,ombreggia- 


re, 

Encourtiner vnli&, Metrere le 
cortine Ad un letto, 

Encre dequay-on cfcrit, [nchio- 
frro. 


| s' } 
Encre , où goire peinture ,Colere 


nero, , 
Encroufter,ou crefpir,Ineroffare, 

far crofta. | 
Encufer,.Accufare, 
Enculé,.Accufato, | 
Eaculement;4erwfamento ; acçn. 


E N 
fatione, , | 

s’'Endetter,Zndebitarfi,caricarfi di 
debit. 

eftre Enderté, Efférs mdebitare, 
ao ccn debiti affai. 

Endemené,Laftiuo,luffuriofo,libs- 
dinofe, : 

eftre Endemené,Lufuriare, dar& 
alla laféiua. 

Endefnentiers,, Fra fanto,1n quem 
ffomez.e. 

Endenter uneherfe, où vn ra. 
teau, Far s denti ad un’ arañro, 
cr raffello. 

Eadefner,Impaz xcire, infuriare. 

Endefné;/mpaz x it0,infuriate. 

Enditer,.d:cufare il nome d’une. 


Ecdiue herbe, En intra herba. 


Eodo&riner,.Ac0 tinare,inftruire, ‘ 
ammacifrare. u 

Endommiager, Danneggiäre, fare 
forto ad aliuno,portare danne. 

Endommarsement, Danneggia. 
menfo,cofa chefa danno. 

Endormir,Dormire,, .Addormen« 
tare 

Ils’endormit & dormantil t6- 

4 »S’addormento ço dormentato 
cadde, 

fean auoit peine à s'endormir, 
Giouane molte « dormentartfi 

* pennaua, She 

S'endormir tout couchéà l’om- 
bre d’vn amandriersTatte di- 
ffefoalP ombra d’uno mandorle 
dormirfi. . 

laques ne ‘s’efloit encores peu 
endormir,lacobo non sera po- 
tuté arichor a addormentare.. 

Il s'endort à la tauerne,s”hedor- 
menta per le fauerne, 

N’auoir l’hardiefle,n’ofer sens 
dormir, Nonardire,d'addor- : 
mentarf. 

En fin s’eftant endormi, Eféndof 
alla fine addormentate. 


Elle apperçeut {6 mari eftréen- 


dormi, ‘enti sl marite di lei ade 
dermentare, À 
Qui 


1 





D: téndormit » Chi Paditrmen. 


Faire endéhnirs Fare clireé- 
fart, 
S’endormir,.Addormentsrf. 

A demi endormi, .Mex.o addor- 
méhtato, 

Endormi , Indermite, fennolen- 
fe. 

fe Defendormir, Suegliarfi,difin- 

dermrf, 
Endormiflement, .Adormétamen- 
16.adormentations, 

Endormifun, & eflonnemene 
de membres, . {dorment amente, 
C7 indormimento di membri. 

Endoffervn harnois,le mettre 
fur fon dasile veftir, F'eftirf, 
metterfi in ni vn arnele o ar- 
matura. 

Endouwille, Bol dont fonguinacia 
béroldo 

Endroit la maifon, | Dritto alla 

cafa, 

Enduire, F régare à lolcemente vn- 
gere. 

Enduit & frotté,Wntoefregare. 

Enduifflon, & frottement de 
quelque liqueur,/’ngsmento, € 
fregagione con qualche liquote. 

Enduit, ouenduiflon, foit de 
plaftre,ou de chaux,&: fable, 
1n aliinamente , che fi fa a muri 
con salcina à geffo. 

Endurcir,Indurcire;indurare , fa” 
duro, 

S’endurceir au trauail, Fndararf 
nella fattica, 

Eftre endurci,Efftre indurnto, 

Endurer & fouffrir,Indurarc pa- 
tire fe offrire. 

Te t'en feray endurer, Lo te ne fa- 
ropatire. 

Hélas dit-elle as tu ndisé ne- 
ceffité d’argent | O: me diffé 
la donna;hai tu patite difagio di 
denari. 

Endureriufques à la fin, Patire 

fnal fine, 


E N 

Endurés;Patire vor, 

Endurer de quelqu’vn , Parire 
“da aleund. 

On PR pourroit endurer,Non 

a patrre, 

ns endêrer, Patire troppo, 

Qui a enduré,Ch: a parsto. 

M ci LM toleran. 


Endurant, Tarif ffrendo;tele - 
ranño 

Eneruer,& hihi Sneruare, 

| debiliraresindebelr re. 

Eur y ARE , , caftra- 

En ps. «Bémbin find pus f- 
glsu 

Monëèn anti Fanciul à mio. 

L'autre eftoir vo fien petit en- 
fane, L’altro er à un [us fancinile 
piccioline, 

Comme vn petit enfant,Gème va 
picesel fanciulle. 

De petit enfant. efleué ‘iufqu ues 
aviourd’huy;, Da Pre fates. 
ullo snfino a quefto di alleuato, 

Dequoi l’enfant fut ioyeux, Ds 
che il fanciulo fu léetto, 

[1 courutvets Juy & luy ff fe- 
fe comme vn enfanr,Cor/e al- 
lui, € fece gli ffa coms Un fan- 
cine, » 

Elle menoir. Von enfi ot par la 
Main, Efa per la mano il fus fa- 
ciulio menaua, 

Ilme lala nfant à Pa- 
Jer ra fa- 
ciulle 5# Palerme... 





Comme va. petit.enfant qu’à 


peiné demeine la langue, Co- 
me Fes c'hapena polge la lin. 


Alf “a rent les coups comme les 


nfans la verge, Ch'r fuggi lor, 

. come fanciul la -verga. : 
Ce matin eftois vn enfant & 
maintenantie füis vicil, éra 
mane era ynfanciullo ç+ her fon 


vecchie, 
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: Vousverrez le petit enfant fe 
porter bien, Wei ve derete sl fan- 
colo fans. 

Fortieune enfant, Meltogiouane 
fanciulle. 

Vafair d'enfant, Fanciulefca, 
cofa da fanciuke. 

Ceft fait d'enfant, E co/a da fon 
ciullo. 

A la maniere d'enfant,.4 modo di 
fanciuko, 

Garder & auoir foin desenfans, 
Guar dare ; fanciuks. | 

Comme vn'énfant qui tend les 
brascontre la mamelle de fa 
nourrice,Come fantolin che ver. 

fo la mamma della bag ia [ua ten 
de le bracria. 

Enfance, Infantia , fancinlex x 4, 
Pueritia. 

Dé: mon enfance Da la mia fan- 
ciulles Ta. | 

Endurci d'enfinee > Indurato da 
la fanciullez x a M 

Enfanter, Parterire,fare fanciulls, 
far faliueli. 

E.le crioit come les autres fem- 
mesquand le temps arriua 

d’enfanter , Ella foprauenuto il 
tempo ‘el partortre gridaua coms 
le alire dormefanne, 

Elle ap rceut que le temps d’é- 
fantereltoir vénu, Ella fents 
s/rempo del partorsre effére ve- 
nufe 

Flleenfanta vne fille Rfaparre- 
ri va fanciulla. 

Elle aucst enfité va fils mafle, 
Haveua yn fighiuolemafchie par- 
forite. 

Fnfanté,P artorito. 

enfintement, ‘Partorimento , il 
parte. 

Eftant releuce de l’enfantemér 
Er leuata del parte, 

Voicimes filles qui font nées 
d’vn enfantement,Qneffe fono 
mic figliuele ad vne medefime 
partenatei 


EN 


Enfardeler,Fardelare,amagliart, 
far” un fardelle. 

Enfariner,Infarinare, come fi fa al 

molino. 

Enfer , voyez les Enfers, 

Enfermer,Fermare , chiudere f[er- 
raré. « 

Elle s’enferme hope aueë lui, 
Ella fi richiude affas fpezx 0, com 
ef lus. 

Isle mirent dans larche & 
Jenfermerent dedans, puis 
l'y laifferenir, Dentro l’arca vel 
mi[ero,€9. rinchinfole il lafcioro. 
no ffare. 

Ilsle laifferent enfermé dans 
Parche, Denrro del arca lo la- 
_ fasorene rinchifo. 

Enfermer dehors ;, risebiséere 
.fuora. 

Enfermer à part, Rénchiadere da 
.. banda. 

Eltre enfermé à la elef,Effère hit 
u{o,ferrato,fermato ala chiaus. 

vne Enfermerie,!nferm aria,luoge 
doue fono gli inferns. 

Enférmement!,Fermamento chi. 
fura,ferratura. 

Enferrer, Mettere ne ferri, inicate. 
nare. 

les Enfers , Inferno , euro infer- 
ns. 


#'Enferic & s’enoroueilir,Infie. 


surfi,inorgoglirf , incredulsrf, in, 
fuperbirf. . 
Enferi,Elèmato, infwperbite ,iner- 
gogltro- : 
Enfiller vne aiguille,Inflare vn° 
ago iffromento ‘da cucire. 
Entrler des perles, /nflars per- 
le, 
Enflamber,Infiammare , accende- 
re. , 
H'enflambera nos e(prits , Gis æ- 
marmi noftri accender a. 
Enflamber aucun, Infiammars al. 
cune. 


cftre Enflambé , Efere infammate, 


naceefe, 
Enflamb € 








Enflambemenr;nfammationc as 
cendimento, 

Enfer, Infare gonfiare. 

Enflé,Infiato gonfiato, 

La mercitant enflee | Efénio il 
maré gonfato. 

I] auoit le corps teur enflé Hase- 
ua il corpo tutt ; gonfiato. = 
efenfler,Sgonfiare. 

Eanfüré,fnfiatura ,infiagione, 

Enflement, Grapapeats inpagio- 
ne. 

Les raifins enflent, lYue se: 
cio à crefcono ,s’empiene. 

Enfondrer les nausres , Sommer- 
gere;affondare le naui. 

sEnfondrer , .4fondarf, framer- 
gerf. 

Attendre d’eftre vainçus ;  & en- 

fondrés en mer , .Afpetrare 


M EU es Dr on re 


A Dre à dent moment en- 
ndrer {a nauire , Sentendo 0- 
gni hura la naue affondare, 

Le bateau fuit pillé , volé & en- 
fondré ; & Iurmefme mené 
prifonnier en Tonnes ; Fu 
rubato gr ffendato il legno :,ço 
«fo menato in T'unifi {u meffo i in 
prigione 

Enfondré,‘ommer/fc,affondato. 

s'Enfoncer; Andareafinde,andar’a 
baffo,ouer andareatérno, al con- 
trario,andar'a dietro, 

Enforcer,alors s’eforça la fefte, 
ts NT USÉE- fi rinfors_o la 


Enforcer, Rinforzare. 

Enformer , so AE mettre en 
forme. 

Enfouir dedans rerré Sépelire de. 
tro laterra,foterrare. 

Enfoui,& enterré , Sepolto, fotrer. 
rato. 

En fouiffemenr, Sepelimente,forer- 
ramente. 

Enfourner le pain,fnfornare,mer- 


tre ne ER Pane. 
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Enfraindre & rompre en picees, 
In Fendere, [fendere , rompere in 


déndse les loix Wiolarele leg _ 

"y, & 

s “Enfaie Fuegirf sandarfene. 

Il s’enfuic en la maifon, Fuggi in 

. cafa 

Ilsrsenfuirent à Lion,s e ne fuggs- 
rono a Tione. - 

Il refolut de s'enfuir, Délibero ds 
fa gti. p À 

Il Cort, s nf: er fug- 
gif. ah 


[js fuyent Je dan ger, Fuggeno il 

‘ difagios * 

Enfumer; LAfumare à “fumicare, 
‘per 

Enfin Afin fumof afumi | 
cÂto, - UE En 

Engager, 1m dare in e- 
ay pagrersss | P 

Is commencerent en ner 
vendre les  poflefsions,Gommin 
ciorens ad impegnare ee Vven- 
dere le pofféffioni.+ 

Penfes eu que édure que tu en- 
gages mes bagues , Creédiru 
fuchio ts  feffers chetu m'impegni 
le mie groie. < 

Engainer, efpeeengainee , In- 
guainare ; metterla fpada nella 
gamma. : 

Engarder ; @& émpefcber. que 
queique chofe ne fe face, Guer 

: dare crimpedsre che no». ffaccia 
‘'gualche sofa. 5 

Afin que vous vous en puifsiés 
garder destrôp és Actio che 
dalli san dar vipef 
fiats. à 

Se fçaueir carie prins 
de l'amour , Saperfignardare 
dal prender£ à ee. 

Engarder de mangerg Impetire 
di mangiare. 

Comment-p@urroit on engar 
der que cela n’eufl fon effe&- 
In che ist purge impe- 
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dire,che cio non baueeeffette. 

ie ne t’engarde point,lonon t’im 
pedifco. 

Fai le fi cu veux,perfonne ne t’e- 
garde,Fallofe ru vogl: mine s° 5m 
Ptdifce. 

Engendrer , Generare, co à crea- 
re. 

L’abondance des facultez en- 
gendre ennuy,Za cipia delle fa- 
culta genera faffidie. 

Hauoïir engendré vne fille, Have 
re generata VA figliu ola. 

Celui qui les auoit engendrez, 
Colus che generar: gli bauea. 

Lequel fut engendré de toi, 11 
quale fu da ré generato. 

Engendrer douleur, Generare de- 
lore, 

L'eau engendre beaucoup de 
maladies,/ ’acqua molte malarie 
gener 4 

_ quiEngendre, Colui, che gene- 
ra. 

Engendre,Gener ato,creato. 

Engendreur,Generatore. 

Engendrement,Generatione,gene- 
ramento. 

Engeoler aucun, Lufingare alcu- 
ns. 

Engeole-le,Zufingalo. 

H | engeoloit fon compagnon, I! 
{uno compagne lufingaua. 

1] m'engeola fi en qu'ilme 
wena auec lui, Tanto mu lufingo 
che feco mi mens. 

Enger, & peupler vn pays de 
quelque chofe,Crefcere, gg: ml: 
riplicare un paefe ds qualche co- 
fafornire. 

Engeance,garder l’engeance & 
race, Conferuare La fhecie,la pro- 
le, la ra7z la radice, 

Encin,& infbrument,Ingegne, @ 

romento per far té cofa 
nuoua. 

Engin & entendement, Ingigne, 
intellerto pirito. 

mal Engin,€'attiio ingegno, 


à + 2m ste Ms + 
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Enplacer;iem'englace, & ie me 
confonds , Agghiaccsarf F,ge- 
larf . 

En lesengler,cerchez Angle. 

s’Eñgloutir , voyez s’'Englou- 
ter. 

Engloutir prare,deuerare,e 
LA pa gola. 4 

En glué,inu 1fchiato, vil chiate. 

s’en Bluerim/chiarf tous 
pasmarf. 

Engorger,l ngortare ingolare, man 
dar gtuper lagola. . 

Engorgement; N LORS 
golamente. 

Engouër,s’engouer en mangeät 
trop gouluement, voyez Am. 
côuër. 

Engo uffrer,Fiecarf, me vis 
narfi. 

le vent s’Engouffreen ce lieu là; 
& s’entonne,ll Née 
caccia qua @ la. 

En gouler, Ingolare, dont 1 tra- 
gugiare. 

Engourdi de froid: Stupido di fred 
do,metto(per metaÿhora Jdi fred 
doydifuenute pe’! freddo. 

Engourdiffement ; Srmpidiræ, gr 
grande auiditänel mangiare. 

membres Engour nee: 
prdi,diutnurs, 

eftre Engourdi Haere F membri 
addormiti ,indormentats, - 


En 8 raiffer, Ingrafare, fare ds 
Engraiffer vne befte »Ingrafaré 


vha baffia. 
Le lieu oùs ’égraiffene les befless 
Luogo doue s ‘ingraffans. le be- 
fre. 
Engraiffemens debeftes,Ingraffa 
mento di beffie, 
Engranger les bleds;les mettre 
_ en la grange, Serrars,mattere 
nel granaio ls biade, + 
Fe se , re >inta- 


ST MAP 


LA 


gliare. 
Engraveur Seuliorsinagtiarre. 
Engrener 
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Engrener,mettre du grain en [a 


tremuye du moulin, Mertere 
slgrano nella tremoggia del mu- 
line. 

s'Engreger, Aggrauarficio é dine- 
nirepingrieue. ce 

s'Engroffir, Diuërare graifogreffe, 
ingraffare, ingroffare. 

Er a fa 

Engroffiflement femmes, 

. Gramidex 7 a , grauidanx & di 
donne... \ 

faire Enhair, & trouuer mauuais 

quelque chofe aux citoyens, 

Far odiare,çytrouare cattina v- 
na co(a,a : cittadini, 

Faire cnhair l’eau , Fare odiare 
l'acqua. 

Ceci fair enhair le vin, Q wefe fa 

. odiare il vino. r 

Enhanter vne picque,mettre la 

haute dedans le fer, Mertere la 


punta d’unapicca nel ferre , ouer 


la lancia. 

Enhardir,lnanimare, incorare, dar 
ardire. | 

s’Enhardir, Incorarfi, prender ar- 
äsre, 

Enhardi toi, Piglia «nime. 
Enharnacher vn cheual, Merter 
al” ardine un caualle. | 
Enhafter pyur embrocher , 

voyez embrocher. | 

En haut,Sopra,di fopra,alto, ad al- 
te. 

Enherber,pour empeifonner,ou 
enforceler par certaines her- 
bes,.Amalare fatturare,incanta- 
recon certe herbe, . 

Enherbement,incantamente. 

Enhenter aucun de {a terre & 
feigneurie,!nueffire qualeuns de 
lafua terra gp fignoria. 

Enhorner,pourencornervnarc, 
Metters il corno a vnaréo, . 

Bahortet,Esbers are sem httert5. 
figliare. | 

Auquel le Roy le commanda 

expreflement & lPenbortanc 


STE 
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de la marier , .4cui 5! Re com- 
mando molte effirtandolo a mari. 
tarle, 

L'enhortant de garder 1a cha- 
fteté, Efforrandola a conferuare 
caffita. 

L’enhorrant au feruice de Dieu, 
Confortandole al feruigio di 
Du. 

Il enhortoit de dire, 1! efortauæ 
di dire. | 

S'enhorter l’vnlautre, Effortarfi 
l’un Paltre, 

Enhorté & incité, Effortato, incs.. 
tato,inffigato. 

Enhorteur,Eshertatere perfuafore, 
confortatore. 

Enhortement,Efirtamente,confor. 
tamento. 

Enhuy, ou auiour d’huy, Hoggf, 
hoggidi. ; 

le ne le pourrois faire d’enhui, 
Hoggi non poteriafarlo. 

Vien enhuy;auiourd’hui ici,F/ene 
hoggidi qui. 

Enhuiler,{nogliare,cio à, ongere di 
oglie. 

Eniamber,Srendere,diffendere , 4. 

 prire,allargare le gambe. 

Eniamber par deflus, Paffar” ol. 
tracon vna gamba. 

Eniaueler, voyez lauelle. 

Eniaueliner vn homme,Inh4affa- 
re un” huormjcio & paffarlo l'hafta 
pe'l me 70 il corpe. 

Enioindre quelque chofe à fai. 
re, Commandare ; ordinar” à far 
qualche cofa, 

Emoncher la terre de belles 
fleurs, Copriresornare la terra di 

Dfiori. 

Enioué,Laftiuo.brigasole, 

Enlacer,Pigliare al laccio. 

Eslaidir, Gua/fare, infhorsare, im 
bratrare, | 

Ealaidiffement,Sporcamento, im + 
brattamento, 

Enleuer,Eleuare,alzare, 

petite Bnleueyre, & comme en: 
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fleure, qui fe leue fur le pain, 
en cuifant, Picciola leuatura, 
come na veflica,che fi leua fopra 
il pane quando cuoce. 

Bien enlignagé,qui eft de bon& 
grand lignage,D: buon lignag- 
gs0 ffirpesprole eparentela. 

Enlumineur de liures, Indoratore 
di Libri,colus che li color a con v4- 
ry colors. : 


Eniuminer vn lieu obfcur, In 


frare,fchsarire un luogo fcuro. 


Ennemi, Nemmco, auerfario,crude- 


le. 

ls ont plufieurs puiffans enne- 
mis, Mots poffents nsmscs han- 
no, 

Vne grande armee pour aller 
fut lesennemis, Vn grandiffi- 
moe Jercito per andare fupra ne- 
mici. 

Auoir acquis le Roy d’Efpagne 
pour ennemi, Hauere sl Re 
di Spagna per nimico acquifta- 
Fo, 

Le Due de Sauoye nous eft tref- 
ancien ennñemi,l! Durca ds Sa. 
uasa anfiquffimo noffro nemico. 

Comme ennemi capital du Roy 
de France,Come capitale nimico 
del Re ds Fran?a. 

Ennemie,N'm1ca. 

Ennemie de leur loy, Nimica de 
la lor legge. 

£nnoblir, Nobilire ; mobilitare far 
nobile. 

Ennombrer; UE Annom- 
brer. 

Ennouer, LAnnsdare , ingroppare, 
allacciare. 

Ennui,& falcherie, Noa, corruc- 
cr0, rawaglis, 

Dequoi elie portoit en 6 efprit 
vn infuportable ennui ou re- 
gret,Di che la donna,intollerabs. 
Le noza portaua nel” animo. 

Il me feroit occafon de; plus 
grand ennui , Mi farebby di 
PAALLIOTE n0I4 CALME, 


UE: 
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Apres c’eft ennuy viendra inc& - 
, tinent Ja ioye, .Aqueflanoiæ 
| feguira preffamente l’allegrez, = 


24. 

11 lui auoit fait beaucoup d’en-. 
oui, Egls ha uea melta noia fatta, 
data, 

Mais comme (are Il tenoit ca- 
ché dans foi fon ennui, Ma ff 
-ceme faubs la noia [ua dentra te- 
ne nafco/a. 

L'ennui de ma maladie aefté fi 
grand, Tanta à flara la noia 
della mêa infrmit à. 

Eunuyer , Nuiare, faffidie, traua: 
gliare. 

Il centrouua ces parolles pour 
l’ennuyer, Q wefte parolle finffe 
per nosarlo. 

Craignant que cela ne l’en- 
nuyaft, Temenda ch quella sofa 
li notaffe. 

s’Ennuyer & fafcher, Noiarf, af- 
figgerh à trauagliarf, Ur. 
dirf. 

Ennuyé,& falché,Noiate, corruc- 
ciato,trauagliato,infaffidiro. 

Ennuyé,de viure,éfracco,ffaneo di 
viutre, 

Auec ennuy & fafcherie,Con noi 
cr fajhidie. 

Faire quelque chofe auéc ennui, 
Fare qualche cofa con nosa , con. 
faftsdio. 

Donner,ou faire ennuy ou fa{- 
cherie, Dare noi4,0 fajtidie. 

Deliurer d’ennui,Liberare dafa- 
ffidio di nosa, 

le pleure l’ennui d'autrui &non 
pas mon dommage, Piange l'al 
trhi noia € nol° mio danno. 

le m’ennuys d'attendre, ZL’afpet. 
tare mi no14,. 

Il m’ennuit de viure fi lon 
temps, Noia me il viure fi lungo 
tempeo® 

La mort eft la fin d’vne prilon à 
ceux qui font de bon efprir, 
aux aupres cft canuj LA morte 

s fine 
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& Pre d'une prigione a gli animi 
gentili,a gli altrs e noia. 
L’ennui s'enfuit incontinè que 
vous apparuftes,Fugge alvoftre 
apparire,angofcia,<o note. 
Ennuyeux,Noiofo,rimcre[ceuole,te- 
diofo. Ÿ 
Va defpart ennuyeux , Noiofa 
partita. RS 
Combien il lui fut ennuyeux de 
fçauoircela,Q wanrunque no:ofo 
I fuffe à cio fapere. 
Le temps m’efloit ennuyeux, 1/ 
tempo meranoiofo. 
Enombraper, Fare ombra, adom- 
brare,ombrecgiare. 
s'Enorguciller,{nfuperbirf,uana- 
gloriarf,alzarf. | PF 
Enorme,& fans mefure, Enorme, 


fregolato,fenz a mifura. 


Vn cas enorme, Cafoenorme, vi- 


ruperofo,vergognofe. 
Erormement ; Bishoneffamente, 
Vituperofamente. 
eftre Enoflé,Effére affogato, fran- 
golate. 
Enquerir, Cercare, ricercare, inue. 
frigare. | 
Combien eft il difficile de s’en- 
querir de cela, Q sante fia diff. 
_cile ad inuefligare quello. 
S’enquerant par tout d’elle, Per 
turto dela inueffigandof 
S’enquerir diligemment, Con di. 
ligentaricereare, 
Y] faûe enquerir plus auant, 8-fv- 
ni cercarepiu auanñts. 
Enquiers toi où il demeure,Rscer- 
chi done egli ffa, L à 
s’Enquefter, Informarfi , inueflige- 
re. 


Comme s’il eut voulu s’enque- 
fter d’eux du fait, Q aff daloro 
informaref voleffe del farte. 

Enquelte , Inquiftione, ricerca,in- 
ferrogatione. [ 

Faire enquefte , Fare inquifitione. 

Ayant fair l’enquefte de cela, Di 
#ipfasts inquifirions. 
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eftre fort Enraciné, Effer multe 
radicate, 
Enrager,Rabbiare arrabiare. 
Enragé à Rabbiato, arrabbiato, fu 
riofo, 
cftre Enragé,Effere crrabliate, in 
fursate. 
Faire enrager;Fare Arrabbiare, 
Eftant arriuee à Ja perte de !a 
maifon élleenragoit, Éféndo 
al vfeio della cafn peruenuta 
arr abiaua, 
as tu faicainf l’Enragé,._4ffai fei 
ffato furiolo, bartufatto tante il - 
terribile 1l fursofo, 
Enragement,R abbia,arrabiamen- 
ro. 
Enrageements <Arrabbiatamen- 
te. 
Enrayer vne rouë, Fermare una 
rnota «on mn legne. 
Enregiftre r, Regiftrare, mettere in 
.… regiffro. 
Enregilter ce qu'offé receu &en 
tenir gonte au Chapitre des 
receptes,Regiffrare gotener côte 
di quel eh altr: hariceuute, 
Enrtgifiré,Regiffrato, poflonel re. 
giffro; 
EaregiRrement,Regiframente. 
Enregiltrer au greffe, Regiffrard 
alla camera de fregretarÿ. 
Enreter, Tigliar neHirete, 
Enrheumé,où erfrumé , vfez des 
formules de enrouër, Raffred- 
dato;affeddato, colus che ha tolte 
freddo. 
Enrichir, «Arrichire,farf ricco, 
Par ainfi nous pourrons incon- 
tinent mous enrichir, Cof po- 
tremo [ubitamente arrichire. 
Deuant qu’ils fuffene enrichis, 
Auañts che arrichati fufferf, 
Pendant qu'ils tafchoyent de 
s'enrichiril aduient , Afen- 
treche di arrichire cércanane, 
auecnne. 
S’enrichir,.4rrichirf. 
Earichir, & mettre en l’enche- 
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re, Inearire, y altaïe il pretie, 
ŒEnroller, ouenrotuier, Notare, 
” ferinere ful libro. | 
: voy:zEnrouler. 1e ; 
Enrotulé , Seritro al libro,notato, 
annotafe. Ca ta 
SEnrouër,Perder lavoce,farfi rau- 
co. | | 
Enroué,Rauco,fioco. 
Quelque peu cnroué , .Ælquante 
raucs. 
Enrouëment,Rawüta. . 
s'Enrouil ler Rugginire guaffarfi ds 
rugine. 
Enroullé, Rugginito,coperto diru- 
gine,rugginife. 


Enrouilieure, RuÇgine, rUEGINER 
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Enrouler aux bandes, Mettere in- 
fcritro,netare,fuerre in numero li 
foldats. 

Enreulez, Scritti, poffi in numere, 
nel rollo. | 

En roufer,Irrigare,adacquare. 

pEnruiffeler,s’efcouler par ruil 
feaux, Far correre, colare nel 
fiume l’arqua. 

Ens;pout dedans, Denrre, 

Ciens,Q wi dentro. 


Entablôner, Infabionare soprire di 


fabia. 

Enfafraner,Inzaffranare. 

© Enfaifiner,meitieen poffefsion 
& faife, Mettere in pfff, 59 
poffefione. 

Enfangianter, Infanguinare,fan- 
guinare. 

J1 enfanglanta le!paué de fes 

” playes, In/anguino sl prano con 
lefue piaghe. 

Entanglanté,Senguinaro,eoperte di 
ançue. nr 

Coufteaux enfanglantés, Coltells 
fanguinats. 

vne Enfeigne qu'on pend aux 
maifons , Segno di qualche ca- 


fa. | 
Enfeigne de recognoiffance,Ssy2 
bolo,fegne di recenofcent a. 


Ü 
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apparence & Enfeigne reflante. 
de quelque chofe, 4e 
” igiopedata ,ftgno di qualik 
co{a. . 
le vous dirai les enfeignes , 75. 
diro, daro li fegni , # contrafe- 


oi 

donner Fnfeignes,Dare di fegni, 
ghinitg, 

Demander à fauces enfeignes, 
Dimandare cn ingann® , a {0r- 


#0, 

En fcignes,Cobrafegni. 

Enfeigne,& eftandart, Infegna, 
(feniardo,bandiera. 

Enfeigner,Infegnare,ammaefir are, 
inffrusre, 

Que ne fais tu enfeigner cela, 
Che von tifas tu infegnare quel- 
dm 

le t’enfeignai de dire ainfi , Je 
r'infcgnes dire cofi. : 

Enfeigne me les & ie les irai 
chercher, Infegnameli,g} io an- 
daro per eff. 

Vous plailt il nous enfeigner 

- ou c’eft que nous pourrons 
mieux loger, Piacciaui d'infe- 

. gnarcs doue noi pofframo meglie 
aibergare. 


porc’ Enfeigne, Alfiere,bändera- 
4 . 


CA 
Eafcigné,Infegnate,inftrurto, am 
macftrafo. [ 
vn Enfeigneur,quien a vn'autre 
par deffus lui,Ripetitore,feconde 
maeftro, 

Enfeignement ;Documento;in{cgna 
mento,difciplina,inffruttione. 

Enfeignemens & papiers, Inffru- 
menti per fcrsttura. 

Enfeller vn cheual,Sel/are un ç4- 
“allo. 

Enfemble,Infeme,di compagnia. 

Eofemblement,Tusti dus snfieme, 
tutt” infieme. . | 

Enfemencer vn champ, Semsinæ- 
re,piantare un campe. 

Enfemencé,Piantate;feminate. 

Enfe- 


See 
Le 
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Enfeuelir,Seprlire. 
Ils lenfeuelirent honorable- 

ment, Honoreuclmente :l [epels, 
rono. 

Elles furent routes deux enfeue- 
Jiesen vne mefmetombe, In 
vna medefima [epoltura furono 
fepeliti amendue. 

La ou noftre redempteur a efté 
enfeueli,Doue 5! noffro redentore 
fu fepelite. 

Enferrer quelqu’vn,Srringere,esm 
primere ferr are qualcuno, 

Osbech ayant entendu cela, il 
affembla fon armee guät qu’il 
fut enferré de deux grands 
feigneurs,Oshecfentendo quefte, 
sl [ue efféreito rauno prima che da 


due potentiSimi fignors fuffe ftret- 
10. 


Elles #’enferrerent toutes deux 
en vne vieille maifonnette,In 
vna cafétta antica fi riftrinfono 
amendue, 

Enferrement,Stringimente, 

Enforceler,.4fartur are ,emmalie- 
re,ffregare. 

vnEnflorceleur , .#mmaliatore, 
ffregone. 

Enforcelement, Ammaliamente, 
fregamento. 

Enforcelerie, Srregamento, ffrego- 
#14 

Enfoulfrer,In7olforare. 

Enfuiure,Seguire, féguitare, 

Il ne fe peut enfuiure aucune re 
prehenfiun de tel confeil, 
Niuna riprenfione puo in cotale 
confighio fequire. 

Jls’enfuiura entre vous & moi 
vne inimitié mortelle , Ne 
féguiré tra vos > me mortal 
nimiifé, 

Pofons le cas qu’il nes’enfuiuie 
autremal , Pognamo che altro 
malo non fe fèguifre. 

Cognoiftre cequ’il faut fuir, & 
pe ce qu'il faue 


cnluiure ,Cenofigre quelle che fi 


Es %. 
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hada fuggiregg che fia fimilmentg 
da fequitare. 

Quelquefois l'on fait le meflage 
entelle façon quela refponce 
s’enfuir mauuaile ,  duna 
volra l'ambafciate fi fanne per 
modo che le riFbofte fequirano cat 
tue, 

Enfuiure quelqu’vn, Sequisr 
ans D: PL éd 

l'annee Enfuiuante , L'anno [e- 
guenre. 

Entablement, Intauolatura, int4. 
uolamente, | 


Entaché ou entiché,cerchez En- 


4 


tiché. 

Entacher,Guafarf,corromper fber 
toccare altrui appeftate. 

Entailler,& grauer , Intagliare, 
fcelpire. 

Entailler vn efläg en vne roche, 
Tagliare,fendere 17 lago. 

Entaillé,T agliatoiineifo, | 

Entai!leur , Inragliatore, tagliate- 
re. 

Entailleure,Intagliatura, 'agliatu- 
raÿincifura. 

Entalenté, .Anirmate, dipofte d'ans. 
mo, 

Entamer,T'agliar forare, metres & 
mA4no. 

blefler &Entamer 1a peau,Fera- 
re,C9 forare La pelle, 

Entamer l’honefteté, Corrompere, 
guañære,violars l'henefa. 

Entameure de peau, Tagliaturay 
foratura di pele. 

Entant que,!nrante que,tanto che, 

Entafler, Raccogliere, ammuchiare, 
acconcjare infieme, 

Entaflé , Raccolto, adunato infe- 
me, 

Entafement,.4{unamente, rauce- 
glimenteo. 

vne Ente,Vn Infeto,inneffo, 

Enter les arbres, Inneffare, infera- 
re,gli alberi. 

Entement, Infieffamente , infeta- 
minte. 
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Enté,Innefato,inferato. 
Entendre, Vdire,fentire, intende. 

re. 

Entendre deligemment,7ntende. 
re,udire diligentemente, 

i’Entens,{nrenda,ode, 

Afin que vous n’entendiez pas 
ce prouerbe, .Aci1o he da voi 
non fi poffa quello prouerbio 1n- 
tendere, 

Par parolles il lui faifoit enten- 


dre, Conle parole gli daua d'in. 


fendere. 

Non pas que i’entende de le 
blafmer , Nen gia che 0 intenda 
di biafimarlo. 

Entendant ces parolles, Q uefla 
parole sntendendo. 

Mais entens-le fainement , Ma 
intendi [anamente, 

Si cela eft vrai que i’entens, $e 
quello è veroch’io intendo. 

Selon ce que i’ai entendu, Secon- 
de che io intefi, 

Pai entendu ce auevous aués dit 
de moi, Lo ho intefo c10 che dime 
ragionato hauete. 

Entendre quelque chofe diffci- 
le, Comprendere qualche cofa dif- 
ficile. ; 

Etendre à quelque affaire, .4#- 
fendere à qualche negotte. 

d'Enten:,losnrendo. 

Entens-tu bien, Has fu inte/o. 

Eatendésiciie vous prie,.Afren- 
defe qui V1! prego. 

En quelque maniere que tu l’en- 
tendes,Secondo che tu l'haïinte- 
fa : 

tu l’Entens mal, Tu l'intendi ma: 
le, 

Afa que tu l’entendes,.Accio che 
tu l’intendi. 

d'en ferai commeie l’entendrai, 
Lo fare come 10 l'intenero. 

Peut eftre que chacun qui le lit 
ne l'entend pas , Force ch'o- 

gi huerno chelo legge non intep 
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Xe fçai bien qu’il n’y a perfonne 


d'autre qui m’entende que 
vous, .Æ{rri che voi fo ben che nù 
m'intende, 

Le penfe eftre entendu, Spero ebe 
fia intefo. 

Ie lentendis alors,10 l'intef aliho.. 
"A, 

Entendu & cognoiflant, Inten- 
dente çy intelligente, 

Entendu & expert au fait de 1a 
guerre , Intelligente nelle cafe 
della guerra, 

Auoir entendu que la ville ef 
prinfe,Hauere intefe she La cstt à À 
prela. 

l’ai entendu œ quetu dis, Iohe 
intfe quelle che tu dici. 

Va fubril & entendu cheua- 

. lier, Sortile çg intendente caua- 
liere. 

Entendement ouefprir,que l’h6 
me a de nature, Inrendimento, 
intellerte, 

Homme de grand entende- 
ment, Huomo di grande inte Let. 
to. 

Noftre entendement s’eflsue de 
Jaterreauciel, Zeua daterra 
al cielo noffro inteletro. 

Auoir entendemét,Hauere inrel. 
letto, | 

Comprendre de fon entende- 
ment, Comprendere col [wo intel. 
letto, 

Selon mon petit entendemenr, 
Seconde :l mio peco intelletto, 

perdre l'Entendement,Perdéere le 
inrelletto,lo ingegno. : 

mettre fon Entente à faire quel 
que chofe,Mertere iljfuo ingegne 
äfare qualche co[a. 

Entendible, Inteligibile , co[a che 
s'intende. 

Entendement , Intelligibilmen. 
te. 

Ententiuement faire quelque 
chofe, ,Attenrgmente fare vnæ 

cols. | 
eftane 
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eftant Entenuif à ces chofes, 
Srando snterno 4 queffs cofe at 

tente. 

‘Le voyant demeurer ententif à 
regarder, Wed endolo fare atten- 
te a riguardare, 

Entcentuif,lntento, attente. 

Ils commencerent à regarder 
plus ententiuemment, Ps atien 
famente comsnc10r0n0 4 riguarda- 
re. 

Enterrer,Sepelire,loterrare. 

Enterré, Sepolto, Jepelite, foterra- 
re. | 

Enterrement, Sepelimento, forter- 
ramento. 

Semondre à l'enterrement, Pre- 
gare al lepelimento. 

Entefter,le vinentefte, Inteffare, 

. siéé alterare la tefia coms il wine 
che da a larefa. 

Entiché & corrompu; Wiriofo,cer. 
rotte. 


. Entier,Infsera,tntero,intégre. 
| Entiereté,Inregrita,integre?7a. 


Enricrement, Intieremente,inte. 
gramente. - 
Entoifsr vn arc, Mettere in ordine 
un” arce. | 
Entoiler vnefpee, c’eft la hauf- 
fer pour frapper, ,4{Zare una 
fpada,per ferire altrus, 
Entombi,Srspide,attosito, 
Entonnoir,lmboratoie, 
Eotonner, Mettere il vine nella 
borre,imbetiare. 
vne Entoile,T'ercimente, | 
vneiambe Entorfe, Vna gamba 
tort a, fforta. 


Entoruller,lnfortigliare annedare,, 


agropare,auuolgere, 


La chofe eft encoren fon entier : 


Lacofa à anceraintegra. . 

Puis qu’il veus plaift m’entor- 

tilleren ces chaines, “Poi che 

pure en quelfe catens vi piaça 
d’annodarmi, 

Madame entortillés voftre coif- 
fe, Madons ébnodategi la suffi, 

| \ 
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Entortillé entour le bras, ,4nn0. 
dato intorno del braccio, | 

Entortilié,Inrortigliate,auolte, 

Entortillemer comme d’vn fer- 

pent qui fe plie en rond, Psegs- 
mento intorno come fa Un ferpenre, 
rinolgimento. 

Entouiller, Impedire, impaccia- 
re, 

Entour & circuit , Giro, cireui- 
to, 

Entour de la beïle fontaine , In- 
torno della bel;a fontana. 

L’ayant fait tourner à l’entour, 
Farrolol girare intorno. 

Aller àl’entour , .A4ndare inter- 
no. 

Entourer;Cingere,attorniare. 

Vne ville éntouree demer » Vna 
cifta intoruiat A di mari. 

Vn pays entouré de petites mô- 
tagnes,Vnpaer_e interniate di 
mpunfagnefe. 

Entourement ,Cintura , attornid- 
mento, 

Eotourniers,Cerciocirculo, 

Entr’aider, .4iutarf l’un l’altre, 
d arf l'une $ l’altro aiute. 

Entrailles,Inreftini, inreriors, bu. 
delle. 

s’Entr'aimer , Amarfi l'un l'al- 
tro. 

Entrainer, Tirare,porfar via. 
Entre les gens de bien, Fragli 
huornni da bens. 

Entre les autres, Intra gli altri, 

Entre ïlefquels il y en eut vn,Tr4 
quas ne fu uno, 

Ayätentr’eux deliberé ce qu'ils 
deuoyent faire, Hauendofra [e 
quelle che affare haue[- 
ere. 


Entre les glus grands, Tra gls piu 


grandi, 
Entre lefquels, T'ra gli quali. 
louonsentre nous,Gronghrametra 
" moi, 
S'entr'accufer, Aceu/arfi l'un l'el- 
HAE . 
if. 
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Entraues,[ntramali, lacci legatiin- 
eme con fraui. 
Entrauer,Mettere li lacci,traui. 
s’Entr’acointet , s’entr’aculer, 
s'éntt’acompagner, s’entr’a- 
cuferfs’entr'aduertir;s’entr'a- 
foller,s’entrappeller;s’entra- 
procher , .4ccomp2gnarfi,acca- 


PA Cart nas 
fe 


iamarfi, appoggiarf l’un 


laltre. 
Encr’arracher,ftirpar dimee. 
ÆEntr'attacher,Legare infieme. 
s'Entr'attendre , 4fpetrarf l'un 
l’altro. | | 
Entrebaaillé,Fefo,aperto. 
Entrebaailler vn huis, Fendere,a- 
prire uno tJc10, 
s’Entrebaifer , Bafciarfi l'un lal- 


tre 
s’Entrebaftir , .Mettere infieme, 
cumporre. 


s’Entrebatre, Bafterfi l’un l'a!tro. 
g'Encreblefler, Ferirf l’un l'al. 
tro. 
s'Entrebrouiller,Inuilupparf lv. 
no con l’aitro. | 
Entrebruire, Cridar l’un lalrro, 
© far ffrepite. | 
s'Entrebrufler, .4bhruggiarf l’un 
l'altro, 
s’Entrecarefler , .Acsarex Larfi, 
snfieme. | 
Entrecafler,& à demi caffer, Re- 
pere à mure | 
s’Entrecafler les dents, Percetere, 
ffringere li dents l'un con l’al. 
tre. 
s’Entrecercher, ils s’entrecer- 
chent,Cercarf l’un l’altre. 
s’Entreéhamailler, Barterfi l’un 
laltroatutta forz a. 
Entrechanger,la veue m’entre- 
change, Cangiar la viffa , far 
gro a vifta. 
Entrechaufler & fouler,Calpeffra 
retra dus co’ipieds. * 
s'Entrecherir , Arrichirf lus 
© d’altre, | 
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Entrecheuaucher, Caualcare trs 
‘mex 0. ; 
s’'Entrechoquer, Batrer( l’uméon 
tra l'altro delateffa.. : 
Entrecosnoiftre, Cenofcerf l’un 
 Paltro. 
Entrecouler,Scorrer di mex_o. 
Entrecouper,Fengere, tagliare per 
me. 
s'Entrecourit fus,Correrfiper me7e 
[pra l’un l’altro. | 
s'Enctecraindre,Temerf l’une per 
l'aitre. 
Entrecucillir,Cegliere per qua, € 
per La. | 
s'Eatredemander des nouuelles, 
‘Domandarfi l'un ç> l’altro dellt 
nuoue: 
Entredeuoir,par la foy que nous 
noûsentredeuons, Douer l’un 
al’alrrosper la fede,che nos ci deb 
bsamo l’un al altro. 
vo Entredeux de murailles, Mure 
che fepara due cafe l'une dall al. 
trayvna frameTa. 
l'Entredeux de quelque cho- 
fe, Sparie , diffans 4, feparatio- 
ne. | 
l’Entredeux des nœuds, ‘patio træ 
l’un çy l’altro node. 
l’Entredeux descolomnes, épa- | 
tio fra luna, çy l'altra colon 
HA. e 


_ l’Entredeux des cheurons, Spæ- ‘ 


tio fr& duoi legni in vns edif- 
c10. 

l'Entredeux des cheuilies d’vn 
nauire , efquelles on attache 
lesauirons , Spatio fra fcalmo, 
co fealmo , doue s'appegiano li 
rem. 


‘PEntredeux des rengees, Spatie 


fra duoi srdini, | 
l'Entredeux des veines Spatiotra 
le vene della terra. 

PEntredeux des efpaules, Spatie 
tra le halle. | 
l’Entredeux des cuifles, La parte, 
fpatss dentre delle eofise che f 

| | fer a 
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. $oeca con Palrra. d 

Les gteniers font diflinguez de 
petisentredeux & fe paratiôs, 
afin que les grains & frui@s 
de s'entremeflent point, Spa- 
1j @r feparationi ne à granari 
f'ale biade,a cio che non fi mefto- 
line. 

Qui eft Entredeux Spario @- [apa- 
rations fça due cofe , snrerme- 

, LA 

fe mettre Entredeux, Intraporf, 

© sntrametterfi. 

s’Entrediffamer, Diffamarf l’un 
Paltre. 

s’Entredire iniure, Dirf ingiurie 
l'on l'altro, 

s’Entredommager , Nuocerf fra 
dore, 

s'Entredonner courage, Darf a- 
nimo l’une l’altrs. 

Entredormir, Hauer fonno , effer 
fnnolente. 


s’Entre embrafler , 4bbraciarf. 


l’un Paltro. | 

Entre embraffons nous, .Abbraria 
mof l’un l’altre fra noi, 

Entre cmpoigner bras à bras, 
Attacarf, Crpigliarfi à btac. 

- cie, 

s’Entreentendre , il s’entreen- 
tend,Inrenderfi l’un l’altro. 

fur fes Entrefaites , Sopra queffs 
affars, mentre che fi fanno tale 
cofe. 

Entre efclos & efclos prefque à 
demi, Mega ferrato,co quaf ftr- 
rato a m470,çy efclufo. 

Entre efcrire,Scriuere di mexo. 

s’Entreflayer à laioufte, Mif4- 
rarfl’un l’alrro All gioftre. 

s’Entre faire grandfeite, Farf 
gran feflal'un l'altro. 
s’Entrefafcher , Corroceiarfi al 


Be à ÉD 

Entrefendu & à demi fendu,S$fef- 
fo a meo,mezo fee. 

s'Entreferir,Ferirf l’un l’altre, 

s’Entrefater .Ædularf infieme. 


er 
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s'Pntrefoueter, Écorrestarf, bat - 
terfi l’un l’altre, 

s'Entréfouir entredeux , Camar/fi 
lun l'al tro,in cauarf. 

Entrefouler;In/actare, inualig ia 
re;msettereperforta. 

Entrefrapper,Barterf infieme. 

s'Entrefrifer , Percuoter due cofe 
infieme luna contra l'altra. 

Entrefroifler, Percewoterfi Pun lal- 
tro. 

s'Entrefrorter, Fregarf l’un l'al- 
tro, , 

Entregaller,outregtatter , Grat- 
tarfi l’un Paltre. 

s’Entreguerroyer,Farf querr al’ un 
contra l’altro. 

qui fçaitbien fon Entregent, 
Ch'è molte ciusle,urbaño ben” ac 
coffumato che fi fa bon tratener 
fa gli altri. 

ilss’Entrehayent fort, S’odiano 
affai, fs portano gran odio l’un 
Paitre. | 

les moutons s’Entreheurtent ,L$ 
monteni s’urtano l’un l'altre. : 

s’'Entrehucher,Chiamarfi l’unl'al 
tro. 

Entreieéter,Gettar fra lore qualche 

_cofa. 

Entreiet,Interpofirions. 

Entreietter quelque chofe par- 
mi d’autres & la preffer pour. 
entrer, Interporre qualche cofa 


fral'aitre ; @r ficcarla per for- 
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Entreiet de paroles, Airercatione, 
conte{a di parole, 
faire vn Entreiet, Intraporre, fra- 
mettere. EME" 
Entreioindre, Ragiwngere,far fer- 
maré, 
s’Entreiouer, Scherz_are,burlare 
infitme. 
Eñtrelaiffer,Tralafciare. 
cefte chofe fur Entrelaiffee par 
la guerre, Queffa cofa fu trala- 
fciata per laguerra. | 
Et fur tout prens peine de fai- 
n 1}. 
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ve que la chofe aye fon effet, 
d’autantque fitu l'entretaif- 
fois ie mourrois,Et in tmitot'in- 
gegna difare che la cofa habbia 
effettoyper cie che fe cifi fi tralaf- 
ciaffe 10 ne morrer. 

Ent:clarder, Inrralardare io à 
metter'il lardo di qua dil&in e- 

. _gnicanto. 

Entrelardé,Intralarriate. 

Entrelaffé,_Atrormate , tral:fci4- 
to, 

Entrelaflement , Tralafiamento, 
interponimento. 

Entrelier,I£tralegare. 

Entre lire,Fraleggere. | 

s'Entrelouer,Lawdarf l'un l'altre 
fra lor ffefñ. 

Entreluiter,Giuocare allalotta,lot 
tareinfieme. à 

Entreluire,Tralurcere, 

Entremander,Tramhndare. 

. s’Entredemanger, Mangiarfi fra 
loro, 

les mets & Entremets d'vn ban- 

uet, V’ariare le vinande [econ- 
de li tempi in tauola 4 vn ban- 
cherto. 

Entremefler, Trametterfi , mefio- 
larfi. 

s'Entremefler de quelque guer- 
re, Trametterfi ds qualche guer- 

ra. 

Faifant telles chofes il cômença 
à s’entremefler aueceux, Fa- 
cenlo tale cofe commen:ie con lors 
a mefcelare, 

Ie ferai plus fagement de de- 
meurer ici auec vous , que de 
m'entremefler auec: eux, 
Farei pin fauiamente a flare 
con vos che con queffs mefsolar. 
mai. 

Entremeflé, Trameffo , mefcela- 
to. 

s'Entremettre de quelque chefe, 
Frametterfi di qualehe vofa. 

Finalement s’entremettans Îes 
parens d'vn cofté & d’autre 
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pour &c. Vitimamente interpe. 

nendofi go nel vn ç> nel altre 5 
Parents dicoforcper grec.  : 

Entremettre La befongne,la 1a1f 
fer pour vntemps , Trametere, 
tralafcrare gls affari,per un reme- 
po. 

vn Entremetteur &moyennmeur, 
V'n imterprere,ymex an. 

Ayantentendu par vnentremert 
teur qu'il lui eftoirtagoreablie, 
Etper intarpofita perfèna [entire 
ch'agrado l’era. 

s'Entremignarder,Care7Tarfi in= 

eme. 

s Entremordre , Morderf fra le. 
ra, 

s’Entremouiller,81grarf !'unl'al. 
tre. 

s'Entrenaurer,Ferirf fra lore. 

s’Entremoquer,Burlarfi l'un l'al- 

+ ro, 

Entrenouer,Fræ annodare , trale. 
gars. 

Entrenuire,les chofes s’entrenui 
Cent, Nuocerfiinfieme. 

Entr'ouyr,-A4{coirar di nafcofte. 

Entroupeler ; Congregare, vui- 
re. 

Éntr'ouuert,Fe/ffo,aperre. 

eftre fort Entr'ouuert, &entre- 
baaillé,£ffé molre aperto,aprirf 
g'andemente, 

Entreprendre, ‘“Pigliare qualche 
impre[a. | 

Difoofé à faire le mefme que ru 
ssénatrepris de frire, Difhofto 4 
fare quello hiedefimo che tu nai 
affare imprefo. 

Partant prens garde fitu entre- 
prens de parler, Pere guarda fe 
tuimprendi a parlare. 

+ prinfes, Carirojcarica impre- 
a. : 

Vous ne nous auex pas chaftiez 

de noftre prefomptueufe en- 

treprinfe , Cafhigati n’haucte 
della noffra prefontuofa smpre- 


fa. 
II lui 


ruse. 
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Tiluy fémble d’auoir fait vne 
folle entreprinfe ,; Gliparue 
mattaimprefa hauer fatta. 

Toutes fes entreprinfes tourne- 
rentäneant, Tutte lé jueim- 
prefe tornareno iñuans. 

Vnebeile & magnifique entre- 

_prinfe, na bella Gr magnifica 
imprefa, 
Entreprenant & hardi, Feroce, 
ardite braue ad efequire co/a di 
3 mporfantia, 

Encreprins de fesmébres, $?ro- 

Piato ds fuoi membrs. 


Entrepreneur, Colus che pigliaca. ” 


rico dÿ fare qualche affare. 

Entrer,Intrare jentrars. 

Hé mon trefcher ami, pourquoi 
veux-tu entrer en cefle peine 
& fi grande defpence , Dch a- 

-mico mioper che "voi im emrare 
in queffa fatica Gi in cofi gran 
fpez 4. 

Entrant dans la porte, Entrando 

“alaporta. 

Luy & moy nous entronsici,Egls 
Gr 50 qua ce n’entrammo. 

1 n’y pourroit entrer finon par 
Phuis, Nonpoterebbe entrarfi fe 
now per l’ufcio. 

Auwant qu’il entraft, Prima «ht en- 
trafe, 

Entrer dedans , Entrarfene den- 
tre. 

Quand tu entrasici, Quando tn 

c’entraffs. 

Eftantenitré aueclui dans va 

“batteau,1n una barsa con loi en. 
trato, : 

Eftans entrés en la ehambre, 
Entr atifene in La camera. 

L’vn commença à dire qu’il en- 
. «trera,L'uno.comincio addire, chi 
entrera. * 
Pourquoi n'y entrerai-ie ; Come 

nonv'intreret 

L’efpoufe eft entree en la mai- 

fon de fon mari, La fpofa, à in. 
‘grata nella cafa del fuo marito. 
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Ilsentrerent fur le loir, In fui 
fare della fera entrarono 

Situn’yentres, Ss tu non v’en- 
frs, 

Laifferentrer ; Lafciare entra. 
re. 

Entrement,Intrata,adite. 

Entree,Ingreffè,introito. 

Leur femblant de premiere en- 
tree de trefgrande beauté,Pa- 
rende loro nella prima entrata di 
grandifima bellex za. 
eft huis feruoir pour les fe- 


%. cretres entrees , Queffe vfcie 


feruiua alle occulte entrate. 

ils s’Entregardoyent, Si guar da- 
nano l’unl’altre, _ 

Entrerompre, Interrompere, di- 
ffurbare,. 

s’'Entrefaluet,ou quäd plufeurs 
faluent vn tiers , Salurarfi l’un 
l’altroinfieme. . 

chofe qui s’Entrefuit,ou s’entre- 
tient, Cofa che fi continua, çy- fe 
sntertiene. 

Entretailler,T'agliare inpez 75. 

Entretenir vn amour, Con/eruars 
vn amore: 

Entretenir la Republique, Coma 
feruare la Republica. 

Entretenir vne maifon,Cenferua. 
re va cafa. ee 


s’entretenir,Con/ermarf. 


Entretenir fa fanté,Conféruare la 
[ua fanita, 

s’Entretenant,lntratenendof. 

Eftreentretenu, Efferesntratens= 
fo, Et 

Entretenement,Tratenimente, 

s,Entretoucher,Tesarf l’# l’alrroi 

Entretouiller, Mefcolare €> met 
tere 1nfieme,cenfondere, 


 Entreuenir ou furuenir , Sopraus- 


uensre,infrauensre, 

Enuahir par trahifon,ou autge- 
ment, {fulrare,affalire con # 
dimenio, 


- Eneloper,Inniluppare, auiluppa- 


re. | 
V - n iÿ- 
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S’enueloper d’vn manteau, 1nws- 
luparfi d’un manteko. 
S’enueloper la refte d’vn linge, 
fnuilu parfi la teffa d'un panrio. 
le vis forcir le Roy de {a cham- 
bre,enuelopé d’vn grand mä- 
teau,/’eds rl Re vfcire della [ua 
camera inuslupato d’un gran mà- 
. tele. 
Enueloper vneplaye, Inuilupare 
vhapiagha. 


vne Enuelope,& couuerture,fn- : 


msluppo,auoigimento. 


Enuelopé,.Aus/nppato,inuolte. è 


Enuelopement, .Au:/uppamento, 
inuolgimente. 

Enuenimer leboite d’aucun, 
Attor icare, auelenare ilbeurs 
d’alcune, "+ 

don Enuenimé,Dene, prefente a - 
uelenate, 

Ie ne l’auois pas merité enuers 
toy,Zo verfo dite non hauea 
meritafo, 

L'on peut dire que 1abonté de 
Dieueft trefgrande ,enuers 
nous,Grandifima fi pue dire la 
boura à5 Dio werfo nos. 

Quetu re monîftres pitoyable 
enuersMOy, Che tu #5 adeperi 
bierofe verfe dime. 

Tourner à l’enuers, 
riuerfciare. 

Enuy,Egramente,maluelontiers, di 
mala voglsa, faffidie. 

Faire enui quelque chofe, Fare 
maluelontiers quaiche cefa. 

Ouir enuy quelque chofe, Senri.. 
ra maluolontieri qualchejcofa. 

Enuic,Inuidia. 

N’auoiraucuneenuie, Indidia 

alcuna. 

Il recommanda grandement 
l’enuie que tu potres à la ver- 

@ tu de Simon, .Molto la snusdia 
shela tua virtuportäa Simone, 

Ne porte point d’enuie aux biës 
d'autrui , Non ri muoua innidiæ 
de lui altrusbene, 


Riuoltare, 
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Aüoir enuie, Hauvcre inuids#. 

Par enuie,[nusdiamenre. 

A l’enuie l’vn de l’autre, .Ag4fs, 
a ch fa piu prefto. 

Sans enuie.Senr_ a smusdia. 

Eftré enuié,Effere inurdsate. 

Enuter Pautrui, Innidtare l’altr ui 
bene, 

Enuieux;Znmidiofo. 

La fortune enuieufe d’vntel 
bien,Lafortuna inuidio{a di tal 
bene, 

Dôner matiere, aux enuieux de 
&c Dare materia a gl inuidiof 
di gore. 

— enuieux, Hueme inuidio: 

Qe 

Enuicillir,[nuecchiare, 

En attendant ie pourrai enwicil- 
lirÿ {oporre afpetrande inuec- 
chiäre. | 

Dautant que quäd nous enuieil- 
liffons nile mari, niau 
autre nous veulent voir; 4 
cioghe che guando inueechiAmo, 
ne marsto,ne altri ci vueole mede- 

‘re. 

Je me (uis enuieilly auec luy des 
mon enfance, Dada mia fanci- 
lex. Ya con lus roi fon inuecchia- 
fe, 

Enuieilliflement, Pecchiaia, in 

| wecchiamento. 

Enuiro dix iours,pluseu moirts 
Circa-diecs giorni,piue mens. 
Engiron trois mille , Csrcatre 

mule. ° 

Environ ce mois là, Circa quelle 
mefe. 

tout à l’enuiron, Quaf imcirea. 

Enuironner;- Circondare, cingere 
éntorno,attorniare. 

Enuirenné,Circondato,attorñiate. 

Enuirennement, Circondamente, 
attorniamente, 

s’'Enuoler, Folarfene,ander fene 
altroue. 

Enuoyer d’auec foy,Mandare via 
dare liens. a, L. 1 

Enuoyet 
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Enuoyer quelque chofe; Madare 
qualche cofa. 

C'eft grande fageffe de prendre 
le bien quand Dieu l’enuoye, 

ÆEgran fermo a pigliare del bene 
quando Domenedio ne manda, 

Par les deux cheualiers que ie 
t’enuoyai Pergli due caualiers 
ch° io timandai, 

Dieu leur enuoyeroit quelque 
fecours, Qualche foccorfo gls ma. 
darebbt Iddse. | 

Atrendés ici ‘iufques à ce que 
c:luy que neus enuoyerons 
vienne, Quiur afpetlare tanto 

* she per yor venga colui chie nos 
mandaremo. 

Si i’euffe (ceu oute les enuoyer, 
fois affeuréque icte .lesau- 

roisenuvyé, Seio hauef]e fapuro 
doue mandargliti,babb: per certe 

… che io re gli haueras mandats, 

Tu fis ce que tu deuois faite de 
le nous enuoyer comme tu 
fis,Tu facefti guello che fare doue 
mi ds mandarnelo come facefti. 

Enuoyer deuant, Mandare inäÿs. 

Enuoyer dehors, .Mandare faors. 

Eauoyer querir,.Mädare a torre. 

Enuoyer fecrettemént, Mandare 
nafcofamente. 

Eltre enuoyé de Dieu,Effére mx- 
dato da Iddio. . 

Ayantreceu p lufieurs Jertres 
de fes maiftres,a ce qu’il cha- 
geat l’argér & leürenuoÿar, 
Hauendo da fuoi macftrs piu Les. 
tere hauute che egli quegl: dana- 


ri cambialle € mandafftgl lo- . 


ro. 

le luy promis de luy enuoyer,le 
ghelpremsffs mandarli, 

Tum’enuoyaston feruiteur , [/ 
tuo feruitere a me mandaffe, 

Lefquels eftoyent enuoyés à Ro 
mepourtraiter auec;le Pa- 
pe,Liquali a Roma eraho man- 
dati a trattar col Papa, 


L'ayant snuoyé dire àfa fem- 


E P. | 
me&% äfes parents, Mandart 
addrre alla moglie ç7 à parents 

levous enuoyai, qu’il vous 
pleuft, .Mandeiu: pregande che 
V1 Ptacct4. 

Enuoy,Miffione;mandare, 

Enyurer,lmbrsacare, 

Enyuré,lmbriaco. 

Aucunement enyuré, 4lquante 
imbriaco, 

s’Enyurer,Imbriacarf,. 

E 


Epeler;cerchez Efpeler, 

Epigramme Epigramma, compofe - 
rsone in verf. 

Epilepfe,mal caduques Mal ca- 
duce, 

Epiftre & lettre miffiue,Epsfola, 
lettera miffiua. 

Epiftre efcrite à la hafte, Epifle- 
la,fcrittaïn frerta. 

Ayant trouué fon epiftre où 
lettre & l'avant leué, Trouara 
la lertera ç> lettala. 

l’ay receu cefte epiltre de’ Lyva 
par laquelle mon frere m'e- 

fcrit,L0 ho queffe letrere receu- 
uto da Lione,nelle quale [criue- 
ms miofratelle gyc. 

Epitome, abbregé & extrait de 
quelque chofe,Compends. 

Epitaphe.Epiraffo. 

Equalité,Equalita,vgualit à, 

me à Equalité,Ridotto a Equær 
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Equalizer, Pareggiare. 

Equiere,ou elquiere, Norms, re- 
gola. 

Equinocce, quand lanui& eft 
efgale & pareille,en légueur 
au iour, Equinottie quando le 
notte e vgual al giorno. 

Equinocce du printemps , Eqws- 
nettio di primauera,. 


Equiparaifon, Parangone, equipe 


, rarione. 
Equiparer,Parangenars ; #quip4= 
Pare, appeo mgonare. 
Equiper nauires, 4ccommodare, 


ER 
aceonciare lj nauigi. 

Equipé,Inftrutto,accommodate, ac- 
concto. 

arme & Equipé à combatre, .4r- 
mAi0,7 aicommiodate per com- 
bartere. 

à l’'Equipolent , .4Na pariglia, 
l’equiualente, 

Fquiualent,Equinalente. 

Edquitablemenr,& par equité, E- 
quitabiimente, ragioneuolmente, 
© per ‘quita. 

Equité,Equita ragione. 

Aller felon l'equité ; Caminare 
fecondo l’equira. 

Qui garde lPequité > Chiguarda 
Pequira. 

Tu parles contre l’equité, Tu 

-  parls conrra l’equita. 
‘Iife peucbien plaindre auece- 
quité,Ss Puu con cquit 4 dolere. 

E juitable, Par: ,Equirabile, 

Erable,l,Acero albere. 

Eralié, voyez Efrailler, 

"Elrain,cerchez Ain. 

Ergots de coqs, ’nghie di dietro, 
ouer L1 Speroni del galo. 

Eriger, Alx are... 

Ermite, Heremrtaséolus chabitain 
luogo fo itarto. 

Ermitage, Her:no luogo folitario, 

vne Ermite, Donnola, piccolo ans- 
male,ma véneno|o, 

Erminette de menufier, Ifro- 
mento da macfhrs ds legnams 
detto Tialla 

Erner Guariturfile rens. 

_ Erauller, Allargare, ritérnare e- 
7 uer ‘aprire qua gp La gi3 o«chi. 
* Érrailler les yeux, fprsre, alar- 
gar gli occhi, 

à grand Erre,Congran viaggi. 

“Etrer,Errare faire. 

Errantfouuentesfois au nom en 
prenant Vl’vn-pour  l’autte, 

F EL ne noms trrando Vo per 
Un’aitro punendone. | : 
Nous errons,Nosærriamez 
Siie n'ecre,> 10 nonerre. - 
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aller Errant par ci par là parmi 
les champs fans tenirotdre, 
Andar’ errande qua çy- la pers 
camps [enx_ ordine alcuno, 

Erreur,Errore fall. ; 

Prenant garde ànofre erreur, 
Al nojtro errore riguardando. 

N’ayesefgard à nos erreurs Non 
guardaïs 4 nofiri errors. 
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‘Erronee opinion Ærrous a,falce e- 


. penione. 

Ers,{l fpatio,laprefa del faite dus 
cawallo. 

les Ers d’vn cheual,voyez Ars. 

Es,tu es,cerchez Eftre. 

s'Efbahir, Marauigliarfi,admaraf, 

Efbahi, vAttenito,ffupsdo;maraus- 
gliofo. 

le ne veux pas quetu t’efbaifle 
demon aduis, Neon voglio che 
tu del mie configlio 55 maraus- 

gli, 

Liss *ebahiffent de ceci, Di quefe 
eff fi marawgliane. 

Faisant fembl ät de s'en efbahir 
grandement , Facendo viffa di 
mar awigliare fene forte. 

Vous-vous efbahirés, Foi vima- 
rauiglsareffe. 

Nous nous cfbahiflons de fon 
habit,Noi ci nearauigliame del 
fus habite. | 

le ne nefbahirien dececi, Ne 

+" ‘dilc:o mt marauiglio nsente. 

Pierre s’efbabit, .Maramiggiiof 
Pierro, 

Efbahiffement,.Aftonimente, ma- 

gauiglia ,ffupore. * 

Esbauoy, &esbat, Ricreations, 
gioia traffullo di figl uoli,traffur- 
larf. 

v'Esbatre auec quelqu'vn, Ri- 
ee ns pracere con alcuge, 

Esbat & recreation d’enfans, 
Piacere paffatempe di fancsullr, 

Esbas, Delicse,piacers. 

prendre fes Esbacts, Pigier fue, 
pafateropi. 

par von LE palJai ë ipuper piactrs 

Esbate, 
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Esbattement , Deletrations,p/fa- 


Esbaudir, &efiouir, .Adegrars, : 


rigtosre, 

Esberger,ou eberger aucun, Al- 
loggiare,, pig'sare in cafa alcunc, 
al ergarlo. 

Il y a afiez pour le pouuoir es- 
berger,Da porerloalbergare c1è 
affai. 

Il aduient fouuent qu'ayant vn 
bon li&, on eft touresfois 
mal esbergé, Spefle uolre aure- 
neche anchore be buon letro hab 
biasalberga male. 

I faut que cefle nui@ tu nous 
_esberge, A te conurene iffa nez- 
n te dbergar ci. 


l’ay bieneité eshergé PA nuit, 


Pure [on queffa notte flato Len 
albrïgaro. 

I] lui demanda ou il auoitesber 
gé la nuit precedente , Do- 
mandatol: doue la fera dinanz s 
albergato fisffe. 

Il refpondit qu'il ne fçanoir où 


il avoit esbergé,Rifpefe che do. 


ue albergato fififé nor. peua. 

Vous pourrés aller voir qui-fera 
mieux esbergé ou vous, ou 
moy, l’une poterete atuedere chi 
meolio albergera 0 vo,o ie, 

Ï1 me femble que tu feras mal 
csbergé, Per mio auifo tu alber. 
gherei male. 

Vous esbergerez affez cemmo- 
demenr, foi alberghefage afai 
conuerientemente, 

Ie vous esbergerai volontiers, 
Ly albergeà volenrieri, 

Esblouir les yeux , 4bbaglide 
re, ablacinare gl'occh;, efufea. 


Ébionifrhent, Ofufcations , of- 
fufcamente d'occhi 

Esboucher,Po'ire,pianare. 

Esborencr, Diuentare, o fare il lu. 

\ fte. 

Esbouler térres esboulees,Gino- 


E S 
care alle pallorre di legne fopra 
la terra. 

muraNle Esboulec, Muri sfonda. 
ts À colpi dipalle 1 cannom, 

Esboulement , Z Li Le osé ds 
Pallotte a terra. 

Esbourgeonne: la vigne, Porare 
La vigna. 

Esbuurjonnement, Sfog'iamente 
di vite, 

Esboujonneur, Sfogliatore, fon« 
dafore, , 

Esbrancher. vn arbre, Sfondars 
Vn'albero , c10elenaris ls rami 
fuperflus. * 

Esbranier & faire trembler, 
Sguafare :7 far tremare. 

IL eft fort esbranlé du vent, E- 
glie dal vento bé ogg fcrel. 
late. 

Esbrecher,vn mur © Va 
muro ruinofo. 

Esbranfirment ! Squaffamente, 

‘fremamento;tremore, 

Esburter da Jaié&t, Cauare, leuare 
sl butiro dal larte, 

Eftacher,Fracaffire fminu?are. 

Efcachewent & froiflure,l! bat- 
tere inffame piu côfe. 

Efchange de filer, voyez Efche- 
ueau. 

Efcaille de poiflon, Seaglia di 
pefce. 

Plein d’efcailles , Scvgliefopiene 
di fcaglie. 

Efcailler poiffon , Seagliere il pe 
fce,cie à leuarli le fcaglre. 

Elcailleux, Scagliofo, pseno di fca- 
glie. 

vnEfcalier ‘, Scala, per nuls 


alto, 


‘Lon pouuoit entrer en celte ca- 


uerne par vn efcalier fecrer, 
In queffa grotta per una fecreltæ 
fcala fiporenasntrare. 
Le pied id efänuglhiifé il. tom- 
par les efcaliers en bas, 
SMuceiandole sl piede saide pui 
[cala interra, 


E S 
Vous defcendrez à bas par les 
efcaliers, V5 n’andererte gusper 
de fcale. Ù 
J1 monta en” haut par les efca- 
. liers, Montofu per le feale. 
Efcarbot, Scarafaggio,cal abrone,a- 
nimal neto € Picciole, 


vn Efcarboucle, Vn fcarbonchie, ‘ 


pietra pretsofa. 
Efcarlatte , Scarlatte di color di 
. grand. 

Efcarmeucher, faire des efcar- 
mouches, Scaramucciare, far 
fearamuccie,combattere. 

Elcarpins,Scarperre,calcerts. 

Efcart,Ritiramento;euer Luogo doue 
fi retira. 

à ’Elcart,Separatamente. 


s’Efcarter, Separarf, & {e feparer 


sefloignier , .Alontanarfi, ritr- 
rarf daglhaltri, | 

Quand les deux cheualiers fu- 
rent efcartés, Quande i dues ca- 
salieri furono alontanati. 

Efcerner en tour, Scarnare,cio ele 
uar La carne d'intorne, 

Éfceruelé , Ceruellino , feruellato, 
fantaffce, 

vh Efchaffaut où font ceux qui 
regardent iouer, Vn palsota- 
molsto doue ffan quels che riguar= 

- dano igiochs. + 

Éfchalas, Palo da ficar in terra per 
foffener la vite. 

Perit efchalas, Piccolo pale. 

Efchalaffer vne vigne, Impalare 
le vite, cioe metrere pali alle 
vifs, 

Efchalotte,Scalogna frutto note, 

Efchancrer Cauarejfar concaue. 

Efchancrure,Cauæmento. 

Efchanger ,Cambiare , eangiare, 
mutare. 

Il vouloit garder la clef du ma- 
gazin afin queJon ne luichaä- 
geaft point la marchandife, 
Egli voleua qguardare la chiaue de 
magaZini accio che della metca- 
tantia niuna Li fue cambiata. 
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Efchanfon, qui fait effai du bei- 
re & du manger; Credenficre, 

. colui che fa la creden? a del man- 
giare ço del bere. 

Efchantillon & monftre de 
quelque marchandife , La me- 
fra , il fegno ds qualche mercan- 
tia, 

Efchapper , Secppare per viuers 
fcampare,cioè fuggire. 

Certainement tu ne m’efchap- 
peras des mains, Fermamen- 

te tu non mi fcapparei dalle 
mani, 

Efchaper le danger , Schiuare il 
pericolo. | 

Auiourd’hui ie fuis efchapé par 
ton moyen, Hoggidi fon per tue 
mex 0 fcapate. 

Cela m'eft efchapé de la memoi- 
re , Quefe ms à dalla memoria 
fcapare. . 

Efchappé, écamparo fuggite. 

vne Efchappatoire , Senrsere di- 
uolgimento di camimo , fcapa- 
toso, . | 

vne Efcharde, Pugne,ago. 

Elcharpe,Fafcia per foffener qual- 
che membro,aleurs ferma lachia- 
mano. 

brasen Efchafpe, Il braccis nelle 
ferma,cio è nella fafcia.: 

donner vne grande Efcharpé, & 

.vn grand coup d’efpee fur 
l’efpaule, Dare vna grap falc:a 
al collose bifaccia,çy vngran éel- 
pod: fpada [u la fpalla. 

PEfcharpe d’vn pelerin , & ma- 
Jette, La bifaccia e maletra d’un 

predone. 

il la porte en Efcharpe,La porta 
ne la bifaccia,tafca. 

Efchars,Parco,ftretto,fcar(e. 

ileft vn petit bien Efchars , E- 
gi à un poce treppo mifero, 
fcarfe. is | 

Efchargement viure,V'iners ftret- 
ramente , parcamente , fcarfa- 


Elchafies, 


Fi P 
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E (chaffes,Zanche. 


vnEfchaud-au,Bifcotello,busellato. 
Efchauder quelque.chofe, ‘"B4- 
gnare d’acqua le cofe calde .| 
Elchaufer,Scaldare. | 
Si Île foleil commence à t’ef- 
chaufer, Seslfole ti comincia 4 
f[caldare. 
En courant parla court ils’e- 
7 xerçoic pour s’efchaufer ,Co- 
. vendo per lacorte fi cffercitaua 
per rifi al dar fi. 


* Y1 lui promit que quand il fe fe- 


roit vn peu efchaufe il s’en 
iroit, Prameffol: che come vnpe- 
eo riftaldato farsa fi n’andreb- 
be. 

Sentant que les rayons du fo- 
leil l’efchauffoyent, Sentendo 
che gia i folars raggi lo rifcalda- 


mano. 
cftre Elchauffé , Effere féaldato,ef- 
[er ealdo. j 
Efchaufement,Scaldamente. 
Elchauguette, V'edetta,luoguo per 
guardar di lontano,per far la [en- 


tincila. | 
vne Efchelle, Scala per montare 
_ ad alto, 
l’Efchelle d’vn nauire,Ponte,ouer 
fcala d’un nauiglio, | 
Efcheller les murs , Scalare le 
nura,. 
Efchellement de ville, Sca/amen- 
to dicitfa, 


Efchemer comme les moufches 
à miel efchement & font 
leurs petites mouches, Sciæ- 
mare , cio partorire le piacele 


api, 

Efcheoir,Cadere, 

S'il y efcher, Se occerre. 

Quand le sasefcherra , Quando 
*6ecorrera4, 

11 eft efcheu bien autrement, 
Altramente & accaduto, 

Elchcoir comme par fort, Caf- 
care per accidente , auehire per 
Jerte, nr di 


* 
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des Elchez,Scacchi à giocare, 

Elchequier ; Tauo/iero, ouer [cac - 
chiero. 

Efcheueau de fil, Piegamento, ar - 
rorniamento di filo, come fanno ls 

donne per far la tela. 

Efcheuer & euiter,Schiuare, fihif- 
fare,cuitare. 

Efcheuin,:confeiller de Ja vil- 
le , Configliere , fenatore de la 
citt4. 

Efcheuiflement de dommage, 
Lo fchiffare sl danno, [chifamente 
di danno, 

Efchifler vne branche d’atbre, 
& efclatter, Fendére jrompere 
vnramg d’albero, 

l’Efchine foit de l’homme ou 
beftesicrailonnables, Filo del 
la [hienaïde lhuome , 0 d’una 
btfia. 

les os de l’Efchine du dos, & 
femblables, Offa delle fhalli,cy 
della jchiena,ç> fimli. 

Efchiner , rompre l’efchine, 
Slombare, fneruare, vompere la 
fchiena. 

Efchoëte, Hereditä fcaduta. 

à bon Efcient, Ler certo,di fieuro, 
a fe in verita. 

Dire àbonefcient, Dire à fede, 
per certo,dn buon fenno. 

Faire à bon efcient, Fare da buon 
fenno. 

Louer quelqu’vn à bon efcient, 
Laudars alcune da buon fenno. 
Mentir àfonelcient ,.Mentire 4 

pofta. "At 

Efclair,e{clairer,efclaircir, cer- 
chez Efcler, : 

Efclaire, herbe, Célidonia, herba 
nofa. 

Efclanche de mouton, $palla di 
montone, 

Efclandre, feandale , diffama- 
tion, Infamia , [candalo, vitu- 

perio. 

Qu’ilne s’en enfuiue ennuy ou 
éfclandse , Noia çy feandale 
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non ne fequa. 

Vabon aduertifflemene aureit 
empefché & ofté vn efclan- 
dre, J’n buon auedimento haue- 
ria tolto via vngran fcandalo, 

Jlen aduiendroit vn trefgrand 
efciandre, Grandiffsmo fcandalo 
ne nafcerebbe. 

Efclat, eu latte, Picctol affe , affs- 
cela, tauoletta. 

Les efclars,scheggre.- 

fon Efclattant,Soro,ffrepito,rume. 
re dicofa che fi frange. 
 Efclaue;Schiauo,prigienere. 

Eféfer que fair le tonnerre, Fol. 
gore,lampo, baleno,vfneo. 

Efclerer & reluire ; Riplen- 
dere. , 

Efclerer quelqu'vn , Fare lume 
ad alcune. ; 

edifices bien Efclerez , Cafe bene 
sluminate , 1lluffrate , fflenden- 
te. 

Efclercir,Chiarire clarificare, 

Dete pouuoir efclercir de eela, 
Dipoterti di cio chiarire. 


Efclairciffemenr,ëc reparement, 


Ilujtramento,fplendimente. 
Efclifle où on met le fromage 
pour prendre fa forme, Forma 
da fare formaggie. 
Efcloppez, V'aletudipary ,infermi 
che per malatia han caufa honefte 
_ diffarfene libert. 
Efclorre des œufs,Cowar gli ous. 
Efchole,ou college,Scuola, ealie- 


10, 

céqui eft plus decér aux efcho= 
les entre lesefcholiers, llche 
piu fi conusene nee fchole tra gle 
ffudiants, | 

H traite pluftoft des cordon- 
niers,que desefcholes, & des 
loix, Pin tofto tratti dalla gal- 
x olaria , che delle fchole delle 


legs. 
Maitre d’efchole , Maeffre di 
fcuola, 


va Efcholier, Scolere,difcepole, 
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Le fage efcholier ayant laiffé les - 
cogitations philofophiques, 
Il fauio [colare lafciats gl: pen- 
fier: philofophichs. 

I] n’y auoit à Bologne ni do- 
&z:ur ni efcholier qu ne me 
voulüffe beaucoup de bicn,.4 
B>logna non v1 era dottore ne [60+ 
dare,che non mi voleffe bene. 

eftre Efcoduic, Effére jcaeciatosris 

urato, 

PEfcorce de arbre, $cor7a,pelle 
del” aibère. # 

Efcorcher,Scerticare,leuars la [cer 
ça,la pelle. | 

Ils ne font point adonnés à ra- 
fer feulement, mais àefcor- 
cher, Non fona dati aradere [o- 
lamente,yma a [corticare, 

Efconduire & refufer , Dene- 
gare. 

Il ä eflé efconduit, G!5 6 ffato de 
negaro. 

Oîter l’efcorce ; Leuare La fcor- 
4. 

Efcorcement , Scor?amente,fcerts- 
Carnenfo. 

Ef corcher,Scorzare,frerticars. 

Efcorchure du fiege, Scorriratu- 
ra del culo , parte di fotto dou 
fpurga il ventre. 

Efcorchement,Scortiramento, 

Efcorte & guide, conduite de 
gens de guerre, Srerta, gustas 
friasconduttore di géte diguerra. 

lPEfcofle & goufle des A 
pois & femblables, La feorz a ds 
fau, pefers, co d'alrri legums fi- 
mili 

Efcot,Parterata,fcotto. 

Il a payé fon efcot , Egli 4 pagate 
le [na parte. 

Efcoué,Tronce,tagliato, priuatedi 
te ‘4. 

Efcoufle,Nibbio, vccel nero. 


_ 





- s’Efcouler,Ceare,ffilare, 


I s”eftefcoulé de moi , Egli mi @ 

. fampato. 
L'eau s’efcoule, L'acqua cola via, 
L Efcou- 
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Efcoulement d’eau, Colamento, 
ffilamento d’acqua, 
Efcorgee ,Corregia, ffaffile, redi. 


ne, 


. Efcouter,.Afcoltare,udire. 


U£’iprocha doucemét de l’huis 
de la caue pour efcouter,S'ac- 
æofto chetamnente, al vfcio della 
cella ad afcolrare. 

en Elcoutant tout doucement 
ils oyayent & entendoyent 
ce que, &c.Afcoltando leggiere- 
mente yiiuans çÿ intendeuano 
coche grec. 


L’ayant diligemment efcouté, 


Hiauendolo asligentemente a!col 
falo, 

Ils furent efcoutez aucc admi- 
rativn, Con ammiratione furone 
afcoltar:. | 

11 fut ioyeufement efcouté, Egli 
fu con allegre?za afcoltato. 

Pefcouteraice que lon difcoure 
de ce Fait, _A'colter ai quello che 
di queftofatro fi ragiona. 

E] l’efcouta voiotiers, Egli l’afcel- 
ro volentiers,, 

Efcoute,.Afcalta. 

Efcôute,di moi,_4frolra,di mi. 

Efcoutés vn peu, .4/coltate un pe- 
«0. . | 

Efcoutés vn mot , .4fidltate una 
parola 

Efcoufle,vne grande efcoufe, 
Vna cerfa, ouero fhario per cor- 
rere. 

Efcouter, ou vneefcoute, Vna 
afcolta, ; 

Efcouterñent, .4/toltatione, afcol. 
tamento,vdienTa. 

Efcouuggte, Scoperta, fcouoloper 
neéttare l; panns, 

Efcouvillon,Srouus da fornaie. 

Efcran, Copertg da caualls e da 
bus. 


faire Efcran contre le vent, Ri- 


paro contra il vento,riparare. 
fcremer du lai@, Fior dilatte, 
sima ds lagte, 


E S 
s'Efcrener , S'altare qua go La, nor 
rrouar luoge. 

Efcreuette , efpece de poiflon, 
Pefce cofi derto, 

vn’ Elcreuifle,Cancro,gambaro pe- 
{ce di fume. 

Efcrimeur, ioueur d’efpee , Gla- 
diatore , fchermitore , macjiro di 
groccar da Fhada. 

Efcrimerie,écrimiatura. 

vn Efcrain, coffret, ou cabinet, 
V'no fcrigno,coffametto. 

s'Efciier, Gridare , far romore çy 
ftrépito. 

Dautant que le Joup f’empor- 
toit & l’euft eftranglé fans 
faute, fi ne fe fuflent rencon- 
trés certains bergers lefquels 
s’efcrians le contraionirene 
delalaifler, Perche purtands- 
fenela il lupo fenta fallo trango. 
lata l'hauerebbe [ein certi paffo- 
rs; non fi foffe fcontrato tquali 
fgritandolo à lafciarla il: con 
ftrinféro. 

Il s’efcrie en dormant, Dermende 
[grida. 

Pierre pleurant & s’efcriant, 
Pietro prangendo y gridande. 
Eftant efpouuanté il fe prine 
s’efcrier, Eféndo fpauentate fi 

prefe a gridare. 

Efcri,eu efcriement, Grido fire 

| pito;rumore,gridamente, 

Efcrire,Scriuere. 

L L° 

On nele pourroit expefer par 
pareles ni par efcrit, Non fi po- 
terebbe con parole fpiegare 0 con 
penna fcriuere, 

I] Jui efcriuit vne lettre, Egli li 
fériffe vnalettera, 

La fencence cft dela efcritte, 

.Giaëfrritra la fenten?a. 

Si ce que tu m'as foyuentesfois 
eferit eft vrai, Se quelloë vero 
chetupiu volte m'hai féritto, 

Luicfcriuant commeil eftoit de 
retour, Scrinendoli come tornate 
CLEA 
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J'ai receu ces lettres de Paris, 
ar lefquelles mon frere m’e- 
Écrit le ho queffe riceuute lertere 
da Parigi, nelle quals fcriuemi 
mie frarelle. 

A peine l’ofeie efcrire, .Appena 
che 10 ardifii di fcrtuerlo. 

Les fermiers efcriuent fur leli- 
ure des fermes pour le conte 
des marchands toutes leurs 
marchandiles , Li dogameri 
fersuono in [ul libro della digana 
a ragions di mercatante tuti4 
la [ua mercatanria. 

Mettre pat efcrit , Mertere in 
feritre. 


Bailler par efcrit, Dare inferit 


Fo, 


Ciceroefcrit que &c.Cicero feriue 


che Qye. 

Il y en a qui efcriuent que , &c. 
Ve ne fone che [erinono, sy, 

Elciiture, Scrittura. 

Maiftre d’efcriture , Maeffro di 
ferittura. 

Les paroles de la fain@e Efcri. 
ture, Le parole della fanta [cri 
tura, 

Par efcrit de leur main ils s’o- 
biigerent l’vnà l’autre, Per 
feritto di lor mano s’oblizarens 
Puno a laitro. j 

Qu’en cefte œuure Dieu illumi- 
ne mon entendement de fa 
Jumiere,&gouuerne ma main 
pour lefcrire, Che Iddso alla 
prefènte opera della [ua luce ilu- 
mini il mio intelletto g> la mia 
mano fcriuente regga. j 

PEfecriture d'aucun, Lafcrittura 

T di aleuno. 


Doubler vne efcriture ; Doppiere” 


" vnafcrittura, 

Efcriteau,infcrittione. 

yne Efcritoire , Calamaio , cala- 
mmaro. 

Efcriuain,Scrifrore. 

l’ai ellé l’aucheur & l’efcriuain 

 dece liure , Le fan ffaro di que. 


+, -— sianll 
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ffe libro l'autore çy- Lo fcrittors 

les Efcrouélles, Scrofole, gr [tre 
uole, snfermita che viene ala 
gente. 

vn Efcu,S$cude d’oro. 

vn Efcuou bouclier, Prochiere, 
targa;retella,feudo. 

vn Efca couronne, Sendo di epre. 


. na. 

vn Efcu fol, Scudo dal fole, 

Efcueil,Seoglio, 

Le vaiffeau frappa contre vnef- 
cueil & fe rompit, ou fit nau- 
frage, _Ad alcune fcoglio La na 
ne persoffe (y rompeffe, fece nan 
fragio. | 

Ils’en vinten vn lieuentre les 
efcueils , Ss venne in un luogo 
fra li fcogls. 

Efcuelle,Scudella, | 

vn Efcueil plein de rochers, Lue 
gopieno di [coglÿ. 


. Efculer vne anguille , Jui rom- 


prelecol, Rempers il collo ad 
vna anguilla, 

Elculer va foulier , lui rompre 

_letalon, Rempere una frarpa 
al talone. de. 

Efcume,Schiuma, :  , 

Efcumer , ietter efcuyme , Schss- 
mare leuare la fchiuma, 

£lcumeur de mer, Schtumatere di 
mare, 

Elcumeux, Spumofe,fchiamofs. 

vn Efcurieu,Schuriartre. 

va court #fcuflon , ou bouclier, 
Scudetto,brechiere, | 

Efcuyer d’efcuyrie , .d/isaio,mu- 
lariere, 

Efcuyer,ou couftellier, Chs perræ 
le arme. ÿ 

Efcuyer ou efchanfen, Cols che 
fa la Mu CE u 

Aecompagné de plufeurs ef- 
cuyers , «Accompagnato da ps 
fcudieri. 

J1 difoit que outre ceftui-ciilne 
fe trouuoit aucun efcuyer, ou 
feruiteur qui fçeus f propre- 

meni 
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ment feruir à 1a table d’vn 
fcigneurque Jui faifoit, Ulrro 
_& queffo niuno feu fiere o fami- 
liare che dire yogliame , diceua 
trouarfiil quale rmegl:o ne pin ac- 
ronciamente [eruiffe ad vnata- 
#ola d'yn fignoreche [eruiua eff 

Efe ayer,s’efgayer, Ricrearf,paf- 
far tempo, . 

Efgard qu’on a de faire quel- 
que chofe, "Rifjuardo , confi- 
deraïrone, che s'ha di fare qual. 
che cfa. | | 

Ayant prins le peu de moyens 
que nous peyfmes prendre, 
peu dis-ie au regerd de plu- 
fieurs que nous auions , Prefe 
quelle poche ofe che prendere po- 
temmo poche dico per rifpetto alle 
molte le quali haueuarno, 

Sans aueit efgard à Ja refponce, 
il dit&c Sen7ahauergrrfperte a 
la rifpofta diffe gore. : 

La doé&trine detout aütre ef di 
ficile euefgard àlatienne, La 
doéfrina dj qualunque altro & 45f- 
ficile à rifbetto dellatuas | 

Ayant efgard+à la qualité du 
cheualier, Hauendo rifpette alla 
qualit a del canalicre. 

A l’efgard de celui, LA rifhetto di 
que 2, 

Auoirefgard à quelqu’vn , Ha- 
uere rifbetto a qualrh? vno. 

Auoir efgard à {a fanté , Hawer 
rifhetto alla fanira. 

N'auoir efgard à rien, Hauer rs- 
fPerto ds nulla.t pi. 

Sans aucyn gfgard, Senx a alcun 
rifpèrre. 

Ayant efgard à 11 grandeur, 
Hauendorifpette a la qualita. 

‘Auec efgard,Cén rifperto. 

s’Egarer » Perderf, fallir La ffrade, 

vn Efolantier, Nuouo camino, 

Eglife où temple 2 Chie[a à tem 


Efgorger,Scannerg, + * 
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Efgongement , Scamnarüre, fan: 


vo Efgour qui cher de hant,Goc- 
fe e roi à 
lPEfgout d’vne ville, Cfianire 
«ç détlatoie d'bna cirra : 
Efggeuler, Rompers La gola, fc ax. 


« vure, 
Es de crier , Roffa la gola 
3 A : 


Efguicre, Ampolla,vafs di vetro, 

E ne ThAQUE uille. 

vn üillon , Stirmnul eft 
peer LUE FR 


Efguillonner }"Srsmolgre , pan 


gere, 
: E g sie nné,S'imelato punto. 
ui onnément, Pnrwr 
roles ungelamento. noue 
Efguillonneur,Srimolaror Punge- 
latore,», 7 de | À Ye: 
vne Efguillerté,Str ra)ffring ts 
Eshanché , qui fer hanche 
rOMPUE, .AAC4 704 , come li 
_0pps, Ô 
Eshonter,Suergognare, 
Eshonté, Suergognaro , impudense 
temerario. TE PARTY 
[1 fut fi hardi & fieshonté qu’il 
m’enuoya hief dire &c: Egli 


fat fi ardito gx ff sfacciato che. 


Pur hieri mi mando dire çyt, 
Vne fille eshôntee ; Vna figlinol 4 
sfacciara. de ‘V8 
Eshoncement , mpude 
ciatagoine,(ueYGoth ame 
P'Efouts 10 Parh rigibir. 
S'efiouir & chantes D a. 
 legrark con voce di gioa. 
Voyant qu'ils auoÿent efchapé 
le danger ils s’fouirent, e- 
dendf gl, Periçoli [iampat: f£ 
ralegrarono. L 
Tleurfembla qu'ils s'efloyene 
cfiouis de leur venue » Parue 
lero che «ft della loro venuta # 
ralegrafftre. 
Efoui coi, Raégrars, | 
ERans tous cfiouis , Efènde ché 
\ à 
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feunorallegrato. : 
Vous verrez fi la compagnie 
s’efiouiraquand elle me ver- 
ra,Vedrete fe la brigeta fe ralle- 

reraquando mi vedera, 


qui ‘Efouit ; Ceius che s’Ale- 
gra. | e 
s’Efouiflant, Allegrandof,rigfet- : 


endofi. 


. Eñouiffance, Allegretz axgioiaife- 


4. 
{1 Fur receu auec grande cfouif- 


_ fance , Coftus fucon graxde alle- 
ex_ 24 riceuufe. 
péotiurpris de grande efiouif- 
‘fance, Datañta'allegrex x a [e- 
praprefe. De 
Ils s’en allerent à la mai(en a- 
‘uec trefgrande efouiflance, 


Con grandifiima allegrex x A4 4. 


cafa fe n'andarons. 

Efouiffance qu’on fait du bien 
& profperité qui noys eft ve- 
nu,ou à autrui; Rigioifant a,al- 
legreyza. fefta che fi fa della pro- 
éperita che 63 auvwenne , ouer ad 

_ altri. . 

Éflancé : cheuaux eflancez ou 
| lancez, Cauallo magre disfatto. 
Eflargir, Diffendere,dilatare flar- 

are. 

Afin que ie puiffe puis eflargir 
ce drap , .Accio che 10 pol]a pr 
dilatare queffo panno. | 

Elargir & aggrandir, .4mplif- 
care. 

Eflargir vn prifonnier, Liberare 
vnprégione. 

Eflargi & plein, à qui le ventre 
tire, Diffefo,dslatato,graffo à cui 
tirail ventre. 


Efleuer , 4x are, éleuareporre in 


alto. : 
Efleuer en honneur , 4/4 are in 
huno?e, 
Efleuant les yeux, Alx ando ls ec. 
chi. 
Efleuee auec les Anges, .Alzata 
| eongli Angeli, 


L 
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Le foleil eftantefleué , Efénda 
fole alx ato. | 
Efleué en haut, .4/x_4t0,leuato jn 
to. | 


\Efleuer,ou noarrir, Aleuare,ne- 


drsre, 
euement en haut, Eleuamente, 
cleuatione in alto, 

Efire , Elegere ,far elettione, [ce- 

gliere. 

Ilne fçauroit pas lui mefme efli- 

_re, Non fapen effo medefime eleg- 
gere. | 

Nous ayons les amjs tels que 

‘ nous les eflifons , Gli amia 
noi habb'amo quali che gli eleg- 

tAM0. ) 

Is efleurent Henry quatrieme 
pour Roy de France , Henrice 
quarto per Re di Fraux a clef 

: fére. 

L'ayant efleu pour fage & vail- 
lanc, Hauendeloeletta fause çy 
valorofe. | 

Eflire & mettre à part,Elegere ge 
mettere dabanda, | 

Efleu entreles autres, Traglial- 
tri elerto. ° 

Eñlire pour gendre, Eleggere ge. 
nero. 

Efleu entre les autres, Elerto,[rele 
to fragli altri. 

Eflite,Elertione,fcelta. 

Il s’esbahit de cefte eflite, Meræ- 
uigliofi diquefa elettione. 


 Eflocher & esbranlier ; Slogare, 


nodare,fquafare. | 
Eflongner ,.4dongare flongare,al- 


lontanare. 


Is s’eflongnerent du palais, Del 


Palagio s’abontanarens. 
Eltans tous eflongnés , Cetante 
allontanati fifiamo. 
Ie ne m’eflongnai point de Pa- 
ris, Da Parigi non n’allonta- 


no, 
S'eflongner du camp ; .4lonta- 
” narf del campo. 


“Elongné «flmgare » fergares 


allon- 
? 
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aliontanate, : 

Eflongnement, .A4{longamsento, al. 
lontanamento, 

e’Eftourdir , Stupire , maraui. 
gliark.. 

Efmail, £malto;ymateria,atra 4 di- 
pingere s vetri, # 

Elmailler,Smaltare, 

vne Efmeraude, Smeraldo,pietra 
pretiofa. 3 

Efmeri , Vn’ fmeriglio;pietra pre- 
tiofa, 

Efmerillôné,& fort vif d’efprit, 
V'inace,fottile di fhirito. 

s’Efmerueiller, Marawigliarf. 

Je ne veux pas que tu t’efmer- 
ueilles de mon cônfeil, Non 
voglie chets del mio configls ti 
mar auigli, 

Ils s’efmerucillerent de ceci; 
Di quefto efï fi marauigliaro. 
ne 


Ilne fait pas femblant de s’en 
grandement efmerueiller, No 
fa via di raarawgliarfene for- 
re. 

! Ne monftre pas de t’en efmer- 
ueiller, Non fa vifta di mara- 
nigliartt, 

Combien qu’il s’efmerueillaft 
de ceci » Quanrunque di ci ff 
marauigliafs. 

Combien que tous s’efmerueil- 
laflent detes paroles , .4ncor 
che tutti fi marauigliafftre di 

| foi parole. 

Mon cherami ne t’efmerueilie 

| pas , Æmico caro non ts maraus… 
glia. 

| Jene m’efmerueille rien de ce- 
la , Di co m marauiglio 

| miente. 

Efmerueillable, Mirabile, amms. 

| rabile. 

| Vocioyee{merucillable, Mire- 

_ bile allegre?7a. 

| Efmerueillemét, Marauiglia,am. 
mir atione,rmaYauigliamento. 


| d'Emeut d’yn gorbeau & fien- 
l ° 
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te» Exéremento, ferco , let ame 
d’un coruo, ée- 
Efmeute,cerchez Efmoauoir. 
Efmier, Mitiuz rare, tritare trà 
l’altre cofe @- in muze. 
Efmoeller, Torre la medolla, 
Efmonder, Mondare, purgare, ae: 
commodaré, 
Efmondement d'arbres, & rail. 
lement de vigne,Potare vignes 
mondare alberi,  \0: 
Efmoucher & refouler vn tren- 
chant, Spunrare;rompérelate. 
ftasribattere il taglro, 
Efmoudre vn coufteau, 4g#77ars œ 
vn coltello. 


Efmoulleur,.4g077atere. 
Efmouuoir ; 44 ouere iNcit AT ef 
frigerefimulaye, = 
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Efmoduoit vn combat, Conffira. 
reyProuocare, inffigare, accendere 
vNA gueErra. 
le nete puis efmouuoir, Norris 
poffe mouere, "1, 
Ses belles paroles Pefmeurent, 
Le fue belle parole lo moffèro. 


. La principale occafion par 1a- 


quelle ie fus efmeu , La princes. : 
pal caggiane per'la quale m1 mofi. 
Mais qui (çait la raifon qui éf- 
mouuoit ces foufpirs , M4 chi 
Ja la cagione che moueua ques 
fofpiri. | 
Puis que mes Isrmes ne te peu- 
uent cfmouuoir à pitié, au 
moins &c. Fes che nomtipoffine 
mouere apieta le mie lagrime, al 
Mano ge, 
Elmeu, Mo ,soncitato,prouocare, 
ttrato,conftretto, 5 
Efmeute, M ouimento,concitatione, 
tumulte, 
Efmotion ; Motions, infigationr, 
Prouocamento, ffrepire,rumulte. 
Mouuement,Meuimente,periurb4- 
fione,agitarione, | 
Efmoÿ où fouci: efireen grand 
cÜmoy , .4#nfetà , affano, 
tramaglie ; folecstudine ; efere 
Oo jj 
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in gran trauaglie. si 
toute Efpace & diftance , Inter- 
! wallo,fpatio,diffanta., . 
Efpace de temps, Spario ditempo, . 
longitudine ditempo, 4 
entresbriefue Efpace de temps, ! 
Infra breuiffimo fpatio di tèmpa. 
Ils demeurerent longue efpace, 
enfemble, &rereraper lungo fpd- 
tio infiemner 
Apres quelque efpace de temps 
il commença à dire ,; Doppo 
alquante fhatie- ‘comincie. &d- 
dire. 


. L'ayant attendu bonne efpace, 


Hauendolo per buono fhatio at- 
 refe. ns | 
l'Efpace & certaine mefure de 

terre, comme Vingt ou trente 
pas & femblables, Sp ario;msfu- 
ra diterra, come vinti çptrenta 
paf. re 
vnEfpan,Vnpalme.; - 
Efpancher & refpandre, Spande- 
re gettar Via. NAT. 
Efpancher de l’eau, piffer.Frina- 
repiffare. | 
Elpandre,Spanders,fpargere. 
Vav’en efpändré tes larmes 4= 
vec les femmes, Va via en 
le femine fhandre le ie lagré- 
.me. | 
La nouuelle fuft efpandue entre 
les hommes hors la valle ; Fu! 
fparfa fuor delle, ets, tr 4l: 
buominilanouela,  :. | 
Cependant qu'elle parloit ily 
” eut des larmes efpandues par 
. plufeurs, Mentre che ella pars 
laua furone Lagrime fparte aÏ]as 
_damolts,. à is "i 31 Va ts 
s’Efpandre de cofté & d'autre, 
Spafegiare departe gy. d'altras.: 
Efpandre çà & là,Diffondere. 
Semer & efpandre de cofie & 
d'autre Seminart di quéffaban- 
da çy del altra,dirinare., . 
s’E(pandre , Greciare in \dinerfe 
| parte, . | x 1 
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Combien de maux s’efpandesc 
aujourd’hui par le monde, 
Quato male heggi per lo monde 
fpande. À 

Qui A le fang & vend l’a- 
me à quelque prix , Chrfpande 
il fançgue gg vende l’aima 4 
prex Lo. ; 

A caufe des larmes que i’efpäds 

” à miliers, Per le lagrime chu 
Shargo a mille a mile. 

Feuilles efparfes par terre,Fren- 
di aterra fparle. 


cefte heïbe Efpand fa fleur, 


Quef berba fpande il [io fiare, : 
Efpandu,Spanro,fparfo. 
Efpandement, épandimento, far. 

gimento. 
larofe s’Elpand , ou defploye, 

ous’eftend,Laro/a fiorifie,sa. 
pre, co fpande,cio € allarga il fus 


re. 
Les fleurs s’efpandent , Gi forif 
aprifiono. | 


El nes çà & là, Spandere qu 


çr la. 
. Elpars,Spanto,fpar/s. 


Efpardement, Spargimento, eff 
fione. 

Chofes dites efparfement , Ceft 
derre diffufamente , Fpar[amen- 
te. 

Elpargner, Sparagnare,andare ri- 
feruato nella fpefasritenir/f; nella 
fpele. À 

Efpargnet la defpénce, Spara- 

* grark fparmrare-la fpefa. 

Par fois il. ieufnoit pour efpar- 
gner,Tal volta digiunaua per ri- 
fparmare,fparagnare, | 


Le n’éntens pas d’efpargner mes 
parg 


forces , Lo non intendo di Ffara- 
gare lé mme forte. | 
n’Efpargner perfonne, Nos fpar- 
| ‘miare perfona, cèé porreturti in 
affare. | 
Efpargnant , & quia cure d’ar- 
gent , & auffi#s’abftiene de 
toutes autres voluptez, Parce 
conh- 
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sohtinante ferati, nel Bente 


re , C'che s’abffiene da tutts à 
. piareri! j 
Elparone,Sparmio,parfimonia. 
Îl ne ferrouua jamais en ceux 
ci aucune efpargne ni aucu- 


neauarice, 1n queff niuno ri- : 


fparmu ne atartitia aliuna ir lo- 
re fi trouo giarnai. 


de PERRET ou apparitoi- | 


re Brufaculo, herba nora,altri la 
chiamano,herba Giudaica. 
es Mer Efpandre. 
fparuins, Galerti delle gambe di 
dierro del cauallo , ouero che [ono 
le ramidella vite vicini alla ra- 
. diceche fi ficcano poi in terra. 


Cheual qui a les efparuains, Ca- 


nalloche patifré galerri, 

vne Efpatulle,ou fpatulle, Sfa- 
tola, - 

l'Efpaule,Spalla, 

I] auoit mis fa main füs l’efpau 
le eneftre;Haueua meffo la ma- 
no foprala fpail a finiftra. 

11 portoit fur fes efpaules vn 
pair depiqs à fouir la terre, 
Recaua infulle fhalle un p aio ài 
vangaiuole. n 

Porter fur lesefpaules , Recare, 

. pertare fulle fpalle. à 4 

Efvauler, Spallare cio è muouere ds 
luogo La fpalla. 

Efpauliere, P'effe da fpalla. 
Efpeautre ; efpece de blé’ainf 
appellee;Spelra >biada nota. 
Efpece , vnecfpeee de maladie, 

Cerraforte di malatia, 

par Efpecial , ‘Particolarmente, 
fhecralmente. 

Eipee Spada. | 

defgaigner vne Efpee, Sfotrare 

_vnafhäda. 

Eftant forti en fureur auec l’e- 
fpee nue en la main, s’encou- 
rut (ur ui pour letuéer, Salito 
énfurori con la fpada ignuda in 
mano fopra lui corfe per amaf: 

farle. | F 
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‘Ayant'ietté là Pefpée, laquelle 


ilauoit defa defeainee pour 
le frapper, Girtara via la Spada 
lagualegia per ferirlohancati- 
ratafuorss 
Ayans defgaigné leurs efpees 
ilscrierent rous, ha traiftres 
vouseltes morts, Trarte le fpa- 
de fuori gridarono tutti , ab tra- 
. ditors voi fete moñti. 
Vne longue efpée ; Vna fpada 
longe SES RE AT TS 
Mettre l’efpee au poing, Cacciare 
… mano allafpada, 0. 
Touer d’éfpee,Giocare della fpada, 
Se battre à coups d'efpge » Fare 


allecoirellade, :  & 
Efpeler ; Ordinare llertere delle 
fillabe è LA 4 


Efpellement des filläbles ; Or- 
dinatione delle fillabe ; ordina- 
mento, Ronde PRE 

Efperdu , Perfe, abietto,vile, con. 


0. L . 

Deuenir efperdu & defaillir de 
cœur, Per dere l’añimo. 

Efperdu,.Arrenito,ffupefatte. 2 

Efperdument Marauigliofamente, 

Efperer,Spérare,hauer fperanZa. 

Il ñe fçauoit ce qu'il deuoite, 
fperer , Non fapeuache fperare 
CU. SR As ser? QUEt dois 

Lefquelsiene vous ai pas don- 
nés comme Vous efperies , Z? 
quali dats non v’ho come fpera- 
uate. “Nu 

Afin que ie n’efpere d’auoir i2- 
mais aucun bien , .Æctio ch'ie 
mai d'hauere bene piu non fheri. 

lefpere plus gcande ioyepar ci 
apres, Maggier givia fpero pis 
d’apreffo. : PE 

l'efpere qu'il aduieadra ainf,n 
pets di cofi auérra. af 

N'efperer que toutbien, Non fpe 
rare che bene, TS 

N’efperer plus, Non fperarepiu, 

l'efpere que ie le pourrai faires 
épero te chr fare lopotere, 

@ ii) 








BS, 
Efperancede bien, Speranx a di 
bene, 
Efperance oftee, Speranx a tolta, 
leuara. 
Efpuir,Speranx_«. 
Ayant teufiours mon efperance 
.  fermeenAngleterre, Hauende 
 Semprela fperanta ferma in In- 
ghliterra, 
Ile confela familierement , & 
lui dit qu’il euft bonne efpe- 
rance,F amigliarmente il confor- 


to, @o dice ch'a buona fperanx 4 


CET 

Ne fe repaiftre de vaine efperä- 
ce, Nonuaipafcere di vana fpe- 
An A. G 

Stvous me donnez efperance 

ces deux chofes , Se di que. 
fe due cofe voi mi darete fje- 
ranx a, 

Pai ferme efperance de te le 
rendre bien toft, Ho ferma fpe- 

 rant ea di toffo rendertegls. 

Tute laifle tranfporter à vne 
vaine efperance , Tu ri lafci 
trafportare alla lufirgheuele fpe- 
Yan1, 4. 

Efpoir,voyez Efperance. 

Efprit & entendement que l’h5- 
Me a de nature, Ingegno,intel. 
letto, fpirito che l’huomo à di na- 
ftura, 

H eftoit d’va grand efprit, Era 
d’alto ingegno. 

Il eftoit doué d’un gräd efprir, 
Dalto ingegno dosaro era, 

Avant c{guifé fon efprit, .4gu- 
Tato lo ingegno. 

Van efpritenragé d'enuie, F# 
Fhirito rabiofo d'inuidia. 

Van lourd efprit , Wn ffsriro [ciec- 
s 


# Efprit troëblé , Alienare Hi. 
rite, : 
Eflprie variable, Softile Fhirito. 
L'efprit lui faut, 1! Fpirite li man- 
ca, 


ans efpriSente jirite, 


E S 


. Reprens tes efprits , Raccogli tuoÿ 


Fpsrsts. 
Efprit fans repes , Spsrite fenx « 
. ripofo. T0 
Efprit qui n’a nulle crainte de 
ieu , épirito che non d'ponto di 
. timore di Dr. | 
Efprit malin, Maligno fhirite, 
Efprit penff,Spirite dubiofe, 
Efprit {ans fouci , Spiritofenx,« 
niuna cura, 
vn Efperon,Sperone. 
chaufler les Efperons de pres, 
Legare ffretto li fperoni, co pis 
pre. 
lEfperon d’vnecalere, Sperene 
d’unagalea. - 
s’Efperonner, c’elt chauffer fes 
* efperons,Merrerfils fherons. 
Efperonner ou bailler des efpe- 
rons à vn ehcual , Speronare il 
cauallo, 
Efpefsir , Infhefire,ingroffare fpe[. 
fire. 


Efpefsi, Spefito, ingro[fato,infpef. 
fito. 


Efpez,épeffo. - 

Efpeñle & dure , Spefa & 
va. 

Efpefleur, £peffèx x_a,crafitudi- 
ne,grofeffa. É 

Bipeflement , Spefamente,erafa- 
mente,  . | 

Efpefsiflement, Spefirudine, 

- Efpy de blé, Spies ds biada, 

La barbe de l’efpy , Spiga fenx a 
g'ano, 

Va efpy qui n’a point de barbe, 
Spiga fenx_a barba. 

Fait à la façon d’vn efpy, Fatte 
di fpighe. 

Efpicer vne viande, Mettere del, 
le fpetie in'vna viuanda , cuggi- 
nare del 1ho con fhetsarie, 

Efpices,ou.efpiceries, Sperir,fpe- 

” tiarie. 

Elles rendoyent fi grande o- 
deur par le iardin , qu’il feme 

bloit qu’ils fuent parmi tou- 
Ets 


La 
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- tes lesefpiceries, Si grandé odo- 
reper il gsardino renleuano che 
pareua loro effére tratutte le 
fperiarie. 

Les vns portansen leurs mains 
des fleurs, les autres des her- 
bes odorantes, les autres des 
cfpiceries, lefquelles ils pre- 
fentoyent,louuêt à leurs nez, 
“Portando nelle mani, chi fiori, 
chs berbé oderifere , chi fpetierie, 
quelle al nazo ponendof Beffo. 

Ceux de Gennes & de Venife 
aportent lesefpices de leuät, 
Genouef go V'enctiani recheran- 

no fperierie di leuante, 

Efpier,ouietter efpis,Spigolare,o 

mandar fuers le fpighe. 

Efpicier,Speciale,che fa gr vende 
“fhetierse. 

Ef s’en alla au logis de l’efprcier, 

& eftant entré au sardin ilfit 

__appéler l'efpicier , .4ila cafa 
delle fheriale fe n'ando, gr nel 
giardino gntratofece lo Spersale 
chiamare, 

Eñantallé vers vs fien ami ef- 
picier , il acheta vneliure 
de fuccre, .Andatofene ad una 
[ue armico Fhetsale comptre vna 
dibra ds pepe. 

Efpier,& guetter, Spiare, far la 
Fpraguatare 

vne Efpie,ou Efpion, Pna fhia; 
vno (hi. 

Efpié,Spinto,infidiatojaguatate, 

Peur eftre qu’il eft efchappé des 
cfpies des voleurs, Forfe nelli 
aguati de ladroni & incappato. 

H] fe mir à efpier dans yn bois:Zn 

+ wnbuofce fi ripofe in aguate. 

‘En cfpiant,Spiande. 

Efpieur,Spratore,infidiatere. 

Efpiement, Spiamento , ixfidia- 

menlo. 

» Bfpine,Spine. | 

À ŒCucillesles rofes & laiflezies 

efpines , Cogliete le refe çy la- 

fesate le fpine, A 


‘ 
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Efpineux.Spino/o. 

Efpinatsyépina e,herbaneta. 

Efpinée;ou efchince, ‘Parte ds 
fpina diporce. 

Efpinetteyinftrument mufeal, 
Spinettaymanacerdo. 

Efpingle, Age da pomolo di donne, 
spille,spilletre. 

Efpinghier,qui fait les efpingles 
Spilertierocolus che fa le spiller- 
te,gli aghi da polomo. 

Efpinoche, petit poiflon ayant 
fur le dos des efpines, Pere 
c'ha la spina fopra sl doffo. 

vn Efpion & brigantin, Bergan- 
tin legno maritomo. 

Efplouré ; Tiangico/o,pieno di la. 
crime. | 

Efplucher,Spartire;diuidere, [epa- 
rare,ricercare bene. 

Efplucher chalque lettre d’vne 
loy,Confiderare diligentemente, 
inuéffigare qualche legge. 

Efpointet vne aguille,luy rom- 
prela pointe, Spontare un” CO 
cio e romperls la punta. 

Efpoirdre, Pungere, 

Efponge,Sponga. 

EfpouuantemSpauentare, méetteré 
tarvore fpauento;sbigotrire, 

Tu n’es Mmeshui vnenfant, pi 
nouueauen ce lieu ,que tute 
doiues ainfi aifemét efpouua- 
ter, Tu n9 fe boggi mai fäciulo,ne 
in queffo luogo nuoto , che tu cuff 
legiermente fpauentare 11 débbæ, 

Il fx vn bruit qui m'efpouuan- 
ta, Egli fese vnrumare che mi 
fpauento. - 

Combien queles parolles du 
vieillard l’efponuantaffe;. 45. 
cher a ché le parole del veccbio lo 
fpauentaffe. 

Lefquelseftans tous efpouuätés 
dela pouueauté du fait ‘fe 
prindrent a fuir,Ls che fpausn- 
tatitutti per la nouita, del fatse 
comineiarono afuggire. 

Efpouuanté Spauenrate,sbigettits 
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Éfponuanté en fon ceurage,Spa- 


uentato, shigortiro nel anime 


 fue. . 

yn Efpouuantal , chofe efpou- 
uantante, Spauentabile, fpauen- 
reuele cofa 

Efpouuantabie,fpauenteuole, 

chofe Efpouvärable à ou:r,Co/a 

| fpauenteueie,fhauentofa ad vire, 

Hasena €p iuento, fpa- 
nentamento,sbigetriment. | 

L'efpouuantement eltoit entré 
aucœur des hommes & des 
femmes, Era intrato nel core d’é. 

* glihuomini @ delle donne il fpa- 
uento. 

Ceci lui apporta efpouuante- 

ment;@ue/fo li mife Fhauento. 


Entre lesautres qui eurent le 


plus d’efpoguenrement ce fut 

Iean,Tra gli alrrs che pin di Pa- 
. sente habberofu Gionani. 
Efpouuantablement, Spawenre. 


uoèmente,fpauentabilrente, Fha- 


. fentofamenre. 

Efpouiller , c’eft ofter les poux, 
Iffidecchiare,fpidocchiare. 

Efpoufer vne femme,Spofareusa 
femina. : 


Efpoufer vn homme, Spafare uni 


hbuome. 

fific celebrer folennellemenr, 
Jes efpoulailles, Sn ee 
mente Le fponfalicie celebrare, 

… L'efpoun,ll fpofo. | 
l’Efpoufec;ou efpoufee, La fpo- 


fa. 
Efpoufailles, Lo ffofalitio ,le nox = 
€ 


te ‘ 
Il fit efpoufer Tannetre à lean 
A Giouani fece Giannetta fo 
are, | 
L’efpoufant à femme, Spofandola 
er moÿlie. 
Îl entendoir de J’efpoufer felon 


noftre loi, Inrendeua fecondo læ 


noftra legge fpofarla. 
Voici voft:e anneau auec lequel 
* vous m'efpoufaftes ,Ksco sl vo. 
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7 ffro anello cel quale oi mi fps: 
fafte. 

Efpouffeter, Sbatrere La poluére. 

vne Efpouffette,scowolo , fcopet- 
fa. 

Efpreindre,Spremere, 

Elpreindre le ius, Spremere il li- 
quore;1lfugo, 

Efpreinte , Effrefhone, ffrems- 
mento, 

tout à Efpreu,Tufte «fbreffo,rfpref. 
famente, 

va Efpriuier,Sparuiere vccelle di 
rapsna nofo, , 

Enfa prefence il tua fon bon 
cfpreuier, Inprefençafua vic- 
cidi il [no buen fparuere. 

Efpreuue, Proua,tfherien: 4. 

Auec plus certaine efpreuue, Con 
piu certa proua,efherient que 

faire fon Efpreuue , Far. 
proua. " 

cftre Efpris.de folie, & eftre c6- 
meinfenfé,Effere prefo e tocce di 
par x ia,come infenfate. 

Efprouuer Tentare,prouare, ifbe- 
rimentare. | 

Auant qu’ils deparriflentde là 
chacun voulut efprouuer ce 
qu'il fcauoit faire, .Auants che 
quindi fi dipartiffono ciafcumo pre- 

, mare volfe quelle che fañe fapeua. 

Il penfa eltre temps d’efprou- 

uer fon aduenture, Sipenfedi 
prouare [ua ventura, 
Ceux-làle fçauent bien qui 
l’ont efprouué & l’efpreu- 
uent,Coleros fanno bene che 
l'hannc prouato gr p'ouane, 

S’eftit fouuesu de l’efprouuer, 
Ricor datocs dtprouarlo. 

Commeil auoit fouuant efprou- 
ué, Si come egls molre velie ha- 
ueaprouato. 

Nousne fcauons comment tu 
eforouueras le refte, Nonfape 
Piamo noi come tm proueras l're- 
manenfs. 

Pourquoy n’efpreuueraiie ce 

qu'il 





ll 


Le 
qu'il fait faire puis qu'il dit 


qu'enpeu de temps il me” 


uerira , Perche non promero io 
cio «hello fafare poi che disein 
picciol tempo di guarirmi. 
Efpuifer l’eau d’vn puits, Canar 
uori l’acqua d’unprz, 2 0. 
Efpuifer les facultés d’vn hom- 
me,Spogliare un huemo delle fue 
faeuira. | 
Qu’on ne peut efpuifer, !nefau- 
fto;che non fi puo votare. 
Noftre ville ef quafi efpuifee 
d’habirans , ZLanüftra cittae 
quafi vota d’habirarori. 
Aly avoir; des ouuriers lefquels 


efpuifoyét l’eau des champs, 


Vi crane l'auoratori be quatface- 
nano vofare l’acque ds cam- 


pi 

villes Efpuifees de biens, Cirra 
priuate,priue di beni,fpogliate di 

. beni,!, | 
prpulcer;ofter les pulces, Spul- 
ciare,leuar le public: pulci. 
 Efpurge,herbe,Specie d’herba a[- 
fai neta. 

Efpurger & ofter les nœuds des 
arbres, “Purgare mondare gli 
arbori,leuarl; is nodi, « . , 

vn Efquadron de gens de guer- 
re, fqumadra fzuadrone,fchi- 
era,compagnia di [old ats, 

Efquarquiller les iambes,.4far- 
gareflargare le çgambe. 

Elquarquillé,.4dargato,flargate. 

Elquarrir, Squadrare,dr:&x are. 

Efquarteler,S quartare,mettere in 
Per RE 

faire Elquarter , & ‘efpandre çà 
là,Gertare in diuer(e parts. 

voe Efquiecre, Norma regola. 

Elquif,bachot,Schfo,bartele,bar- 
chetta pscciola. 


Elquifon petit efquif, Piecol fchs. 


0, 
Efquilles, & petits efclas d’os 
rompus, Scaglia, cp piceol pex_- 
2,0 d’offe reste, | 


“: , 
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 Efquinancie,Schinantia, Fhecsie di 


cattsuomale. 
Elquiper,cerchez Equiper. 
ElraillerDipartire, guidare in di- 
uerfe parts. 
Efraillé,Dipartite guidato qua Gr 
la. 


vn Effain de jeunes moufches à 

miel l’na,fchiera,e [safe d’aps. 

qui eft Eflardéj& alteré, Ssribon- 
do,alrerate ds [ere 

Effayer,.Affeggiarestentare, prous - 
re, faggro,affaggio. 

Effayons du. vin de ceft honne- 
fe homme, .Affaggiamo del v5- 
no di quefto vAlente huome. 

Ne vuus atténdés pas d’en effa- 
ver vue goutte, Nenafpettate 
vos d'affisgiarne gocr10le. 

[e ne vous peu:rois faireenten- 
dre combienil eft bon fi vous 
n’en efiyés, Non vi potres dare 
ad intendere come à buono fe uei 
non L'[gdfafte. | 

I1fe difpofa à vouléir effayer 
cômmentil pourrott obfer- 
ver cela, Egli fi difpofea volere 
tentare come quello potef]e offèr - 
uare,® 

C’eft grande folie de vouloir 
effayer les forces d’autrui, 
Granfollia e, quella a prouare le 
altrui for. e. 

Faifunt femblantide m’auoir 
requis pour me éflayer,Facié- 
do fembiante d’hauermi richieffe 
per tentarmi, | 

11 effaya paf pluñeurs fois, de 
faire cela, Egli fente pin vclte 
di fare quelle | 

Eftayer les bœufs , Afaggiare, 
pr'ouare gli buous, 

Efäaver rout bellement, .4f4£- 
gare «poro apoco. . 

Eflai ,.Affaggiamente, Q come la 
preua. ÿ 

Efinger,Bagnare ,immoliare, in» 
humidrre | 


Efferter vn bois, Sbofsare ,tagli 


E $ : 
rami di felua ombrofa. 

Eflence,Effenx a, cfiffenx à. 

-vn Effieu,.4fe,carde,legno lun- 
gosnel quale fi volrano le ruote 
del carre. 

-Effil dont on couure les maisos’ 
Cantinelle. 

Effimer,Efenuare affttigliare,;mi- 
nusre sl gr affo il feuo,la [ciungia. 

Efloigne,voyez Exoine, 

Elor,Srccira,arfura. 

Eforé,Seccare ,oner afciugare, 

Eflorillé,Senza orecchie, priue d’e. 
recchie, 

Elucere, Mognere Mucchiare. 

Efuyer,Seccare , afiugare, fregare 
con un drappe ds liho, 

il Eft,cerchez Eftre. 

Eftable à cheuaux, & autres be- 
ftes femblables , Ssaÿa per ca - 
nas, | 

Vne certaine paire de cifeaux 

 quiefloyent en l’eftable, .41- 
cuno paio di forfitette cheper la 
ffalla crane. 

Je penfe que ce fera bien fäir de 
mette ces beftes en l’eftable, 
1o credo che fia' ben fatro che nos 
diamo ffalla à quefie beftie, 

Ayanctmis leûr cheuaux à;Pefta- 
blefans leur auoir donnéà 
boire, Hauendo meff; gli caual. 
ls fenx a dare ler bere in vna 
flalla. 

Efabler lescheuax, Por li caual- 
l5 nella flaha fallare. 

Ils eftablerent toutes les beftes, 
exceptéla mule, Turre Peltre 
fuer che La mula flallorone. 

Eftablie de menuifier, femble 
qu'il vienne de, {nranolamen. 
ro. 


… Efablir vn Roy , Srabilire,confir- À 


mare vn Re. 
Hseftablirent cela par ferment 
Quéffo fermarene, ffabilirons com 
_£iuramente. 
.Efablir fa demeure,Fermare,ffa- 
bilirs le [ua ftanx.a. 
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Eftablir des (ergents, Srabiliré 
<_aff,sbirrs. 
Eftabhffement,Srabilimento , con- 
fermamente. l , 
Eftabliér,ou eftail à boucher, 
Grembiale our pe77 4 di rela,che 
. fipongonce mnanx : {3 beccears* 
vn Eltage de maifen, Tauolate, 
trauamento ouer folaie ds cafa. 
de lEBfain ,S1agno per fare piat- 
LL PR , 
Il fit faire vn plat d’eftain , Fc 
fare una piate di flagne. 


Eltame, Srégnate, 


‘Eftaminer,Cuocere dentro 4 qual- 


che cofa,o ftregolare, indor are ,i- 
-  Nar£entars con fuvco, 

Eftamine,Cotro,ftagnate. 

Eftain de laine, File di lan. 

Eltaler,Spedire, fpacciare le mer- 

cantie, 

vn Eftalon, Srallane , eaualle da 

fare Tax te À 

Eflamme,Sfamigna,fadar %o, ffas- 
cie. 

Eftancher laloif, Efinguere ja 

fete. ré 

Effanchement de foi fs Æfingni 
ménto.fmorz armento difète. 

Effancher le fang,Sragnare, fer- 
mare il fançue, 

Eftandart, voyez Eftendäre. 

Eltang,& riviere, Sragne, gr ri- 
hicra, 

vhEftanflon,F# foftegnos fofteni. 
mento, piedi che foffentane le 
lerriere. 

Eftanflonner vne maifon la- 
quelle menace dé ruine, Ssfe- 
rene una cafala quale di ruine 
MeRACECIA, 2 

Lis efterent l’eftanffon qui eftif- 
sonoit le couuerc de l’arche, 
Tirarone Tia il pontello che à 
coperehio dell” area foffensua, 

l’Eftape, “Pia{za da vine,mercæ 
to. 

Eftarauèr,cerchez Efternuer. 

l'elat & condition des hom- 

mes) 
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“ mes, Srato, conditione, qualit 
d'huomin:. 

Ayant efperance de pouuoir 
encore retourner en l’eftat 
royai,Speran?a hauendo di poter 
anchora ritorndre nel 
redle. c | 

Voir quelqu'üeftre efleué de tref 
bafe mafere & condition en 
cftat royal, Wedere uno d'infirma 
miferis Çy conditione à [tato 
reale effére eleuate. 

L’Eitat du corps,Stato, qualita del 
corpo. 

vn Eftaye,Softegne, pieds di letrie- 
ra. 

Eftayer,Softenrarefortificare. 

Eitayement, Softensmento,fortsfi. a- 
tione. 

l’Efté,La Eftate. 

Souuentefois la folie reduir les 
vns d’eftar heureux en grand 

. mifere, La fcioccheffa fee volre 

trahe alcuno di felice [rate in 
grande miferia. 

Ilentra en fa bonne grace, &par 
confequenten grand & riche 
eftat, f’enne nella [ua gratis @r 
per confequente ingrande gyricco 
ffate. 

Se crouuant vne fois à Paris en 
pauureeftat, Trouandof yna 

* ; voltain Parigi in poueroftato, 
Ie ne dis rien pour le prefent de 
ton eftat Del tue prefente frate 
. miente dice, 


De pouuoir aucunement retour 


ner en mon premier &ftat Da 
Potermi in alcuno modo nel mio 
priftimo ftato riternare, 

Il efperoit de le remettre en fon 
etat, voireen vn plus srand, 
Net primo fuo frato, co in mAggie 
re sutendena ds ritermarle, 

11le mit en tel eftat qu’il vof: 
quift honerablement, ll pofe in 
tal frato che egli honereuolmense 
vit 


Zn quel eftat,In quai fiate, 


frate 
- Voila en queleftatie fuis,Eceo sn 


+ 
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Bailler quelque eftar où effce, 
Date qéalehe officio,e frato, 
Demeurer en mefme cilac, Srare 
nel medifimo frato. 
Faire l'eftat d'autrui,Fare Pufficie 
d’altrus, 


qual fato io [en. - 

Afembler leseftäcs,Radunare gli 
frari. ; 

Les eftats de Flandre, 1 /ati di 
Fiandra, 

Parchafcun'efté , In ogns efta- 

AE 

Il tréble a moitié efté, Eglitrema 
amer oftate. | 

Eftant vn iour d’efté tout feut 
vers ja marine,Effede un giorne 
difrate alla marina. 

Efteindre,E/ringuere,fhengere, fpe. 
gnereyammortare. 

Efteignement, € finguimente. 

Eftele,Srellato. 

Eftendart,& enfeigne,Srendarde, 
infcgna,bandiera. 

Eftendre, Eflendere, fendere, dila- 
tare fhiegare: 4 

Ayant efteinte Ja chandelle de 
fa chambre, Ne la fua camera 
cgnt lume hauendo fhento: 

I Jui furuint vn fi grand aceie 
dent lequel füuft cel, & de fi 
grand force qu’il efteint en 
luitout figne de vie, fn fiero 
acçgitlente lo fopraprefe,il quaie' fu 


ditale (y tanta for?a che in lui : 


fpenfe ogni fegno di vita. 
Tant plus on fouffle le feu il s’al 
_ Jume,& fans le fouffler il s'e- 


fteint,Q psanto pin nel fuoce fi [af 


fa;èpin faccende y fentafife 


fiarui s'ammorta. 

Eftendre les bras comme vn oru 
cifix, Diffendere le braciia come 
un crucififfe. 

Eftendre deflus,Srendere fu, 

Que lesnerfss”efiendiffent,Che f 
dsffendeffèro s nerui. ‘ 

Ayant cftendu la main, Difrfe 


_ 
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. ladelicatamano. 

Efterair , eftcndre fur quelque 
chole ,; Diffendere giu, atterra- 
re. 

Efterni,Burtato guiper terra. 

Eftendu,Diftefo,ffefo dilataro. 


Eltendement, Effendimento,dilat a’ 


frone, 

Efter,il vient de,Srare. 

Efter à iugement , Srare in gindi- 
cie, 

Efternuer,Stranurare,ffarnurire, 

Nous entédifmes aupres de nous 
cfternuer , Noi fentsmo preffe di 
moi flarnutire. | 

Qui et ceftui cy qui efternue 
ain6,Chi à quefte che cofi flarnu- 
tifce, 

Celui qui avoit defia efternué,& 

 derechef elternuoit , Colus il 
quale ffarnutito hauea gg: ancora 
 ffarnutina. 
Ellernuement , Sfarnuto,ffranu- 


te, 

Lui femblant que de Ia pro- 
‘uient Pefternuement , Paren- 
dogli che quindi veniffe sl ffer- 
fulo, 

A peine pouvoit-on'eftiner la 
valeur de lefcarboucle, Fn 

* @arbonchio il valore del quale ap 
penafipoteua ffimare, 

Eftimanteftre chofe,rresbonne 
de foftifier le cerueau auec 
telsodeursStimando effér cofa 
ottima il cerebro con cotali odori 
confortare. 

Fort eftimé, Molro (fimato. 

Eftimer moins quelque chofe, 
étimare mene qualche co[a. 

Eftimer peu, Poco ffrmare, 

Ne s’eftimer point plus quevn 
sautre,Non famarfipiu d'un al- 
tro. " 

l'ai penfé & eftimé,Hopen/ate € 
ffimato 

Etre fort eftimé,Effer molro fhma 
to,lodato. 

vne Efteule,oueftouble, Stopis, 


 Eftoille,srella,affro. 
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ffrepola. 4 À ’, 

Efte#f, Palla, come quella dela 
Sfera. : 

Eftimer ,Stimare, ifimare,effima- 
re. | 

Penfer,ou eftimer,;ou iuger, Pen 
farg,ffimare,iudicare. 

Eftimier, prifer & louer , Srrma- 
repregiare,lodare, - 

eftre Eftimé, Effére ffimate , pre- 
£taro. 

l’Eftime qu’en a de vertu,La ffi- 
ma , la effimatione , il prerio ds 
virtss. : 

Eftimation,E/fimatione. 

Ne pouuans fçauoir ny eom- 
prendre pareftimation de ma 
riniers où c’eft qu’ils eftey- 
ent, Non fapendo efs doue fuffere 
ne per effimatione marine[ca com 
prendere, ; 

luge, & eftimareur derquelque 
chofe Giudice, effimatore,sfima 
tore ds qualche cofa, 

Eftinceler ,Scintikare ; [fausllare, 

plendene. +, 

Eftincelé,Sainrilla,fauilla, | 

Eftincellement,Scinrillatione,fcin 
tsllamento. 

Eîtincelant,Scintillante. 

Les yeux eftipcelans comme l’e 
ftoile du matin, Glkocchi fein- 

‘tallanti come la vmiaree ftel- 
da: 

l'Eftoc,& le tronc d’vn arbre, 
Tronco,go fufo d’un albero. 

Eftoffer,Celare, a fcendere , nafcon- 
dere. 

Eltoffeur,Celatere,afconditore. 

1] fuft dit par vn cheualier, qu'il 
n’y auoit pars fous leseftorites 
vne femblable paire à celle 
cu Marquis & de {a femme, * 
Fu per yvn caualiere detre non 
effère fètto le felle una fimileco- 

. pia a quella del Marchife çy della 
[ua donna. 

Le ciel eftant träquilte & ferain 

monftre 
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monftre fes claireseftoilles, I! 
cielo nel tranquillo cr fereno mo- 
ate chiare fee. 
Eftol,Srola,faftia, che fipone sl [a- 
” cerdore al colle. 
Eftomach,Sromaso,ventrieole, 
Par grand trauail d’eftomach, 
Per grande angofcsa di ffoma- 
co, 
Eftôner, Conturbare,flupefare,sb- 
| gotrire. 
Sans fe point eftonner il refpon 
dit,Senfa sbigertirfi punto rifpof- 
fe. é . 
De quoy Pirrhus s’eftonna fort, 
‘ Diche Psrro forte shigotri. 
Oyant ceci il refpondit tout 
" eftonné qu'ileftoit, Fdendo 


queffo tutto sbigottite ch'era r3- : 


efe. 

Ne le voulant rrop eftonner, N6 
velendolo troppo turbare. 

Vn peu eftonné, .Ai quanto tur- 
bato. 5 

Eftonné,Stupefatto,sbigotriro,con- 
turbate. | \ 

Eftonnement du corps, ou des 
parties d’icelui ; prouenant 
d’vn cathatrhe, .Apopleffra,in- 
fermit a éhevolgarmente fi dice la 
goccia gli à cafsata quand, fi ca- 
de,corne morto a terra, 

Eftorlement Torcimento, 

Eftouffer quelqu’vn,Suffogare,af 
fogare qualeuno. 

Eftouffement , Suffgamento, affo- 

amenté, . 

Eftoupe de lin on de chanure, 
Stoypa di lino,o di canape. 

Vous eftoupés les oreilles à mes 
prieres , Amsei prieghi yes tur- 
bate gli orecchs. | 


Eftouper;Sroppare, ffroppare; ture 


re: 
vn Eftoupillon , Cofa da ffropa- 


re, d 


va Eftour, cerchez vn Confli&, 


& combat. 
Efouibillon de vent, Lmpsrmofiray 
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, fursa di vente. | 

Eftourdir,Srordire, rompere il cer- 
uello,offendere l'udito. 

Eftourdi,Sterdite,atronite. 

Il tomba de cheual. quafi tour 
eftourdi,Cadde del cauallo qua 
ffordito. RS 

Eftant tout eftonné & eftourdi 
du bruit,Turto ffupefarto çxffor 
dite del rumore, 

Pierre voyät ceci fut fort eflour 
di, Pierro gedendo quefto ffords 
forte. | 

Quäd elle le videlle fuit eftour- 
die, Qwando elia li vide turta 
flordi. | 

Eltans eflourdis ne. fçauoyenc 
qu’ils deuoyent faire, Srordiré 
non fapcuano che fare douefs, 

Eftourdiflement,Stordimento,atre 
nimente, 


“VnEftouroeon,Pefce molto celebre 


fa gl antichi,ftsrione. 

Hier au {oir fuft enuoyé vne- 
ftourgeon à monfieur Carle, . 
Hier js fu mandatowno fforione * 
a meffèr Carlo. 

Eftourneau,Srorno,ffornello, vecelle 
noto. | 

Eftradiots, il vient de, Stradior. 

: to,coemé foldato fahite ; ds cartine 
Vita ARTS 

Eftrain;ou foarre, Stramio il fe. 
no,ouer paglie,con che fifalertosa 
caualli. 

s’'Eftranger de quelqu’vn , & o- 
fter fa fantafie,ou amour, .41. 
lontanarfi da qualh°une , difco 
ffarfi leuare l'affetrione. 

Eftrange,Stranio,çy ffrane. 

Moult cftrange,Foñté ffrano,molte 
fFrano, 

Ce n’elt pas chofe neuuelle ni 
eftrangé à penfer', Non nouæ 
co ffrana cofa apenfare. 

Fm'eft fi nouueau & eftrange 
que mouriez pour l'amour, 
Mi à nuouo çy france che ges 
Per amore raointe. La 


Le > . 
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ynEftranger, V’nForefliero, fra. 


miere, 

I lui demanda s’il eftoit e- 

 ftranger de Bologne, Li 
demande fe Bolognefe fuffe fore- 
fsero. 

Etant eftranger & fans aide; 
Effendo foreftisre çy fenx_a a- 
into, 

Vnautre cfrangér,V'n altro fore- 
fiero. 

L’ayant plufieurs fois regardé il 
aduint qu’il lui commença e- 


Rrangement a plaire, Hauen- 


dopiu volte guardatolo, auenne 
che egli le comincie fframamente 
a piacere, 

Ayant veu voler le faulcon de 
Federfc il lui pleut eftrange- 
ment, Hauendo veduto il falcone 
di Federieo volare ffremamente 
Praccegli. | : 

Eftrangement , Strane774, ftrana- 
mense, 

Eflrangement des autres quand 
on fe met à part,.Afontanana, 
difcoffamento, appartamento da 
gls altri. 

Eftrangler,Strangolare, 

Eftranglé,Srrangelato. 

Eftranglement , Serangolames- 


to. 
Eltrangle liopard, Acconito , na- , 


pe lo. : 
Eftrangle-loup,Cacriatore di lupi, 


‘ donner Eftre à quelque chofe, 


Creart , dars l'efire à qualche 
ce[a. 

Eftre,Effére. 

Eître vraicomme l’on dix, Efere 
vero coms fi dice. 

I] y en auoit aucuns , .Æl/cunÿ era 
no, 

Nous eftionscourus ici, Q wiui s. 
rauamno g0rfi 


Si vous citiez fage, Si voi erauete 


fauso. | 
Que vous gfliez fien,Che fuo ara- 
fa4?F. re à | 
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Cepèndant que i’eftois , Mentrs 


eri ds la, | 

N’eftans point feruis, Nen efende 
feruits. | 

Luy eftant impofé du Roy,Efén- 
deli dal Re impafte. 

M'eftant eflayé de fuir,Efendoms 
di fuggsre ingennato. 

Luy auoir efté taillee la bourfe, 
Effèris fata ragliatala borfa. 
Feus-ru iamaisen ce lieu , Fofiui 

tu mat. 

Ilme fuft commandé par expres 
commandement, Fommi com- 
meff:con efpref[e commandamen . 
te. | 

Comme ainfi foit , Concio fuffe ce. 


fa . 

tu Es,ileft,Tu feiegli s, 

Eftiecir, Stringere, férrare infie 
me, 

Efteindre , Efinquere, [mort a 
ré : ; 

Sur fes paroles ils fe prirent par 
es mains & s'eiftraignirent, 
A quéfle parole vennero 4 
Pigliarf per mano @ à ftris. 

erfi. 

Eftraint & ferré , Strerto, ferra- 
te. | 

Eftrenglement, Siringimento,ftres 
tura,prefura. 

Eftreines,Buona mano,rmancia, 

Ettrieu,Staffa del cauallo, 

Ayant mis le pied à leftrieu il 
monta deflus, Meffo il pie alle 
ffaffa és montaua fu, 

Ce laquais ne partoit iamais de 
l’eftrieu , Queffo palafeniere 
As dalla fafa non le fiparti- 


#4. ; : 
Eftriller cheuaux, Stregliare,ftres 
: ghiare 1 caualls, 

Eftriuer,& debattre contre quel 
qu’vn, Contendere, combattere, 
contraffare contr a alcuno, 

Tu ne pourrois eftriuer, Tu no 
potereffs contraffare, 

Lss'en allezgne eftriuer en vn 


| ns 
+ ' 


| ES 
prénAndarono contraflare in un 
pratrte, 


Prendre Eftrif & debat à l’en- 


contre d’aucun,frritare alcune,- 


indurre alçuno a contraffare,pi- 
gliare contraffei, contra qualcu- 
mo. 

Ayät defgainé leurs efpees fans 
aucun eltrif , Tirate le Sja- 
de fuors fens a alcun conftrat- 
to. 

faire Efttiuer quelqu’vn,Fare ce- 
tendert,contraffare alcuno, 

Eltriueurs,Conrentiof,litigroff, 

Efkroit,Stretto,angujte. 

Van habit lequel dépuis la cein- 
cure en haut eftuit forteftroie 
V'n uiffimento il quale dalla cin- 
tuya in fu era ffretriffimo. 

Et pour tout cela il n’eftoit refté 
tant d’efpace en la chambre 
que l’on y eftoit fort eftroit, 
Ne v'era per tutto cio nella ca- 
mera tanto di fhatio rimafo «he 
altre che firetramente andare vi 

5 poreffe. 

Eftroittement,Sfreframente,angu- 

ffamente. | 


Eftroi&, ou pluftoft eftroit de 


mer;Srretto di mare. 

Eftronc,Srronz e,merda, 

Eftudier,Studiare. 

D'autant que nul de vous ne va 
eftudier ny à Athenes, .ny à 
Bologne,ny à Paris,ny à Ll’a- 

. doue, Per cioche ne ad Athene, 
ne a Bolegna;ne 4 Parigi,ne a Pa- 


_doa alçuno dj voi non va 4 ffu- 


diare. | 
Ayant longuement eftudié à Pa- 
ris, Hauende lungarmento fludiate 
a ‘Parigi, | 
Eftudier à la vertu, Nella virtu 
ffudiare. 
Cefler d’eftudier, Lafciare di fu- 
diare, 
Vn etude, # fludiolo, 
Eftude de leteres, Ssudjo dilette- 
LA L 
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Mettre tout fon eftude à appren 
dre, Porre ogni [uo fudio ad sm. 
Parare, 

Etude de (apience, Srudio di [ae 

| prenza, | 

vyn E ‘udiant, qui ne fe mefle 
point des affaires publi- 

* ques, Vn fludiante, [colare , che 
gon s'impaccia de gli affari pr. 
blics, 

Eltuuer vne playe, Tener calde, 
couare Vnx Piaga. 

Elluuer fes yeux,Couws,tener cal 
di ls fuos occhs, | 

Efluues,Srufe,doue gli huomini fi ba: 
g'ano. ” 

L’ayant mis dans vae eftuue, il 
le frotta tant que &c. Qwiué 
dentro vnaffufa meffile tante le 

__ ffropiccio che çot. * 

S’eftanc premierement bien laué 
dans vne eftuue, Prima in ra 
ffufa lanato fi bene. 5 

Eftuuement, Eff° fcaldare, flufare, 
ffufaments. 

Eftuy de quelque chofe que ce 
foit , Pennaiuole , pennaruolo, a= 
fuccio, ouer cafcttina di qualche 
cofa, 

va Eltuy d’efcritoire, Pennaiuelo, 
bennaruslo da feriuano. ‘ 

Eftuyer ,ferrer, .Afcondereripor. 
re, 


#’Efuanouir, Seuanuire, venirft 
| mena, 
Elyanouy, Suanuire, diuenuto mes 
no, j 
Efuanouifflement ; & pafmoi- 
fon , Difetto, mancamente d'a 
nimp, 
Elueiller,Suegliare,deftare. 
Elueillé,Suegliato,defrato. 
eltre Efueillé, Effère fuegliato,dez 
ftato. | | 
Eftant elueillé incontinent ie 
me leuai, Defratomi fubiro mi 
leuai, 
L'ayanr efucillé,il dit, Beftatolo 
die, 
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Sibien ie dormoil ilme pouffa 
gant que m'efueillai,Se re dor- 
miffi tanto mi tecca , che io ms 
fuegls. | 
Non feulement ils l’efueille- 
rent, mais fans aucune pitié 
le prindrent & le lierent,7.0r0 
non folamente fueoliorono,ma [en- 
ta alcuna psela prejero cr be- 
goruno. 
Dormant ainfi fort Je iour fur- 
uint fans s’efueiller,Drrmendo 
“coff forte fenza [ueglsarfi fopra- 
nenne 1l gsorne. ce 
11 commença à le pôuffer a ce 
qu'il s'efueilla, Accioche fuegli 


affe il comincio a tentare, 


_ S’efueiller, Sueglsarfi. 


Efueiller fon efprir, & le rendre 
attentif, Surglrare, rifuegliare, 
deffare il [uo Shirito, € éffére at- 


tento, 


Eftre efucillé , Effére fueglia- 


to. 
Homme force efüeille, Ingeniofo 
huomo, 
Efueilleur,Suegliatore,deffatore. 
Efuent,ou euent,trou par lequel 
beaucoup de poiflons refpi. 
rent en Peau, Spiracclo,fhirame 
to,cio € bu7o dafpirare. 


Eluenter,Criuellare fuentolare, fare | 


vente. 2 
vh Efuentoir,ou efuenroire, Pa: 
ramofihe,luentelo,ventaglie,ffre. 
‘mento da fare vento,@y da cac- 
ciare le mefche. 
Qui porte P’efientoir,Ghi porta il 
» mentaglio. 
Efuentement , Le flsfifare vente, 
| foffi«mento. 
Eluicr,Lucgo da abbeucrare. 
Efuolé, & eshonié, Impudentes 


ffaccaro. 
sd E T 


Et, & auf, €? coff,ancora. : 

Et fans auoir fait le pourquoi, $ë 
a hauere datala ragione. 

Fr certes non fans caufe, Ef certe 
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non [en a caufa. 

Et certes à ban droit, Erper certe 
con.buona ragiene. 

Etie fçay bien qu'ils n'en feront 
ricn , Ett0 fo che nonlo faron- 
no. 

Et ie vousiure qu’il eftainf ,Et 
io vi gitroche of ë. 

Et n’eft pas de merueille , Er nom 
vie marauiglia: 

Et pareillement, Ef fimulmente, 
parimente. ‘ 

Et puis qu'il eft ainfi, Et poi che 
cofe. 

Et qui plus cft,Er di pis. 

Et voy,Et vede. 

Et pour mieux dire,Et per dire me 
gho. | 


Erernel,Eferno,immortale, 


Dieu efteternel,1ddio & ererm. 


Digne d’va eternel fupplice, 
Dégno d'eteruo fupplicro. 

Banniffeme nc eternel,Ererno ef. 
Lo,bando. 

L’on acquier l’eternelle renom 
mce, La fame cterna fi acqui- 


ffa. 

La felicitéeternelle, La beatituds 
fe eternA. 

Eternellement, Erernamente im. 
mortalmente. “: | . 

Erernité Eternit a. immortalita. 


"hors mis l’Eternité,Fuor che,ecce- 


* sache l'eteruita, 
Epicute nie l'eternité de l’ame, 
‘ Epicuronega l'eternita delle a- 
nIime . ‘ ‘. 

Eternizer , Rendere ofare eterno, 
-immortale, 

deuenir Etique, Infacidive, confus À 
marfi,dinenire etice,fecre. 

Etiquet , Segno ; meto particulæ- 
re. 

Etiquer les faes d’vn procéi, Mes 
tere lé bollerte fopra run face di 
lire, 

Etiquettes de facs,Infcrittione, eis 
é bollette, ouer fcritrure fopra là 


facchs. 
Evacrers 
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Evuacuer,Euacmare,vetare. . 

Euacuarion de mauvaifes hu- 
meurs, Euacuatione , purgafio- 
ne , cacciamente di cattiut humo- 
rs. 

Euader,efchapper,Scappare [cam 
pare,fuggire. 

Igan euada og efchappa le dan. 
ger de mourir, Groane il perico 
Lo di morire fcampe. 

Ayant mis fa main au coufteau 
pour me fraper , ie l'euadai 
Dieu merci, M1fe ia mano al çol 
telle per darmi,merce di Dio [on 

- fcamparo, 

Certainement tu n'euaderas de 
mes mainsqueiene t'en paye, 
Fermamente tu non mr f[cam- 
perai dalle mani che 10 nonte 
paghi. 

Si ie fors d’ici vigant & euade,Se 
le quinci [co VIMO c? fcampo. 

Li fe Jeua vnvent dangereux qui 
pouffa le bireau en barbare, 
& n'en euada la tefte d’yn, 

encreautres d'eux de mes fre- 

resy perirept » S4 leuo vnatra= 

montana pericoloja che la naue in 

barbariapercof]é, che non [campo 

.« teffa y traglialtrs duc mie: fra 
tels ui pertrono. 

Euagucr,V’agare,andare vagando, 
vfcare diprop:fito. LA 

Euaogile,c'eft à dire bonne nou 
uclle,Euangelio,facr a lettisne, cio 
e buona nucua. 

Euangelifte,ou perteur de bon- 

_ nenouuelle Eugngeliffa,nuntie 
di buoua nuoua. 

Euang>kfies d’vn proces, Guar- 
diani,cäffods d’unalite, 

Euangelizer,ou prefcher l’Euan 
gile, Predicare l'esangelie, 

Euaporation , Euaporatsene,vapo- 
raAMeNLO,VApore 

Euenement, Euenimento,cafo,accé- 
dente,euenta. "Fr | 

entoyt Eucnement,ly tite HEG« 


E. V 
fo,euenimento,cao. 

Euentrerpoiflons , Aprire , [uen 
trare li pelc:. 

s’Euertuer,é forZarf,coffringerf, 

Euertuement;il befongne à ceci, 
Cgmi fforao del corpo, à neceffario 
in C10, 

va Euefque ou prelat,7’nvefcour, 
vn Prelatoi | 

Euertir & ruiner, Rumare, dsftru. 
gere. 

Euerfion,Ruinaydiffrugimente. 

Euefche, 7/6 mate. 

Recercher vneuelché, Procnrare 
vAn ve/couato, 

Euefque,7’e/cuo. 

Poftuiéeuelque,Fafto veftuo. 

Euf,cerchez œuf, 

Euident,Euidente, chiaro , manife- 

0, ù 
C'eft vn argument affés enidene 
que. la vertwelt , E un ar- 
+ gumento affa euidente Ghe la 
virtu e. Si 
Vne honte euidente ; Enigente 
VErgogna. Re 

Esidence,Euidenta;chiare77 a. 

Euidemmenc,Eurdentemente,chig. 
ramente. | 

Comme la neige [e fond euidé- 
ment au Soleil, Come la neue 
euidentemente al Sole fi confa. 
ma. 

Les fignes de fa fanré apparu- 
rent euidemment , Eursdente- 
mente apparuero [egri della fie 

us à | 

Eucer,& efuier,Suiare, 

Euincer, Dare vna lite ad alen- 
no, 

Euter, &chifare, fchiuare , euirg. 

s" 

Chofe qu'on ne peut euiter, Che 
non fipuo [chiuare. | 

Euitement, Schifamento, fchiua- 
mente, 

Euocation, Euocatione, tranfla- 

. fione, Q 

Enoquer au peuple vne cbo@ 

P 
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eftant par deuant certains iy- 
ges Rimettere,rinerare UnA4 cofa 
ai popolo. 

Euoquer la caufe , ‘Rifenere ua 
lite. RE 

Eupatoite herbe Agrimenia,he r- 
ba nota. 

* Œuphorbe,herbe ainfi appelee, 
Herba cofi detre. | 

Eur,eureux,cerchez Heur,Heu- 


réux. 
fi tu n’Euffes efé, ou fi ce n’euft 
ettétoi,fanstoi,Senta tefeng a 
dite, fenta il tuo muto;grfauore, 
fe tu non fuffi flato. 
ŒEuure,cerchez Oeuure. 
. E X 


Exaûement , Efaftamente, dili- 
gentemente. 

Exaëteur , Effattore, chi rifcot- 
te. 

Exaftion,l ff: tricne,diligenT a,jouere 
vifcsimento. | 
Exagerer, Éffagerare , amplificare 

con parole. | 

Exagiter,Commaere, eccitare, im° 
uejtigare diigentemente. 

Exagitervne queftion,Inueffigars 

una conclufione. : 

Exagitarion » Mols(tia,conturba- 
fiont. : 

Exalcer, Effaltars , lodare grande- 
mente, | 

‘11 n’y eut iamais chofe tant ex- 
altee, Nsuna cofa fu mai tante 
effalrara. 

Si vous exaltés auec tant de pa- 

roles les faits du Roy, Se vos 
contante parole le opere del Re 
efaltate. 

Exaltation,Efalratione. | 

Examiner quelque chofe,Effami- 
nare qualche co|a. 

Exaninant plus partieulieremé® 
toutes Îles paroles, Piw partifa- 
menté effaminando ogns Partieu- 
Larit a delle parole. ” 

. Lequel syant efté examiné con- 
fctfa, Li quale effamite confeus: 


DT md LES 
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Ils s’efmerueillerent grandemét 
+ & examinerent entr'eux que 
ceft que le Roy auoit voulu 
dire,ôi mar auigliorono çy- lunga 
mente fra fe effaminorono che ha. 
ueffe il'Re voiutoe aire. 

11 fe print a l’examiner du fair, 

7 Simife ad effjaminarlo del farro. 

Îlexamina leurvie,leurs coufiu- 
mes, & façon de viure,Effami- 
n9 la lor vita, lor coffumi çy ler 
manjers. 

Il examina particulietement de 
toute fa vie, Partitamente a’e- 
gnifaa vita l’effamine. 

Eximen,examination, Effamine, 
eff:aminarione. | 


Penfant fur ceft examen ,; Sopra 


queffa cffaminatione  penfan- 
do 


+ Examinateur, Inquifitore, eJami- 


natore. 
Exaucer, Effaudire far gratia. 
Dieu vuerlle exaucer te veux, 
Iddio voglia effaudire 5 tuos 
voi. | 
La bonté de Dieu t’exauce, Labe 
nignit a di Dio riéffaudiffe. 
Exaucer,& efleuer , Efaitare, ele. 
uare,magnificare. 
Exaulcement.Éfaltarione.® + 
Exceder,Eccedere,paffare à termins 


fuperare. 


-Naturellément les hommesex- 


cedent les'femmes,G/s huomsini 
naturalmente le femine ecceda- 
np. 

Excellent Eccellente,rare. 

Le plusexcellenr,l! pin eccellete, 
raro. 

Eftre excellent, Effere eccellente, 
rare. 

Il eftexcellent medecin, Eglié 
eccelente mediro. 

Excellemment,Ecc Nenremente. 

Excellence , Eccclenx a, digns- 


tä. 
Ayant efgard à veftre excelléce 


& à voitre valeur ; Hauesde 
| | riguardg 


md. à — — 


è 
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riguardo alla voftra eccellenzagy 


al veftro valore. 

Par excellence de couftumes , 
Per eccelena di coftumi. 

Excepter, Eccertuars ; sanar fuo- 
rs. 

Sansrien excepter,Senzariferua. 
re nienfe, : 

Excepté nous, Da nos in fuera. 


Qui ef a 5 & mis à part, Ch 


é meffo da 
gli altri, 
Exception,Eceefrione, 
l'Exception d’vne generalité, 
L’Eccetrione d’una generalit à. 
Eftantrout couuert d'armesex. 
cepté le Vilage, Tufte coperto 
d'arme eccetto sl vifo. 
Perfonne ne l’a dit, excepté Ci: 
cero,Niuno la detté cccetto Cice- 
rone. 


Exceptéluy feul, Eccepte lui fe- 
{ . 


anda Gr feparato da 


C7 

Excez.,Ecceffo,difordine. 

11 ne fait point d’exces, Egli nem 
fa extefo,difordine, 

Exceffif,Eccefino,fuperflue. 

Exceffiuement , Eccefiuamente, 
fuperfiuamente, diforiinatamen. 
re. | 

Lequel auoit vefcu exceffiuemét, 
T3 quale diferdinatamente yiuuto 
hausa 

Par fon excefsiue defpence, Per 
lo fuo difordinato fpeniere. 

Exciter , Eccitare, prouocare inue. 
ffigare;indurre, 

Excitation, Eccifations, prouocs- 
rione. 

Exclamer , Sbragliare, efclamare, 
gridare. 

Exclamation,E/clamatione , sbra- 
gliamento,grido. 

Exclus, Scacciato,e[clufo. 

Excogiter , ‘Pen/are, imagina- 
re, 

Je vous laiffe excogiter, 4 yei 
lafcie imaginare, 

Elre ainf comme vous l’auez 


E X 
cxcogité,Cof efère come imagi. 
nato hauete, 
Excommunier,Eftemmuniare,fcac 
siare,dal confortse de fidels [coms - 
muUuiare. | 
Excommuniés,Seommunicats, 
Excommuniement , Scommuics. 
_ tione,(rommunica, 
Excoriation,cerchez Efcorcheu 
re. 
Excremens , Eferementi, fers. 
tie. 
Excrementeux , Sperco ,piene di 
fPercitie. | 

* Excufable,digne d'eftre excu fé, 
Ifcufabile, fcufabile,tegno d’efe- 
re fcufato. | 

Vneexcule,Z/{infa,fcu[z. 

Excufe lourde, qui n’a point de 
couleur, 1fcufa;efcufariome fcioc- 
cha,;che non ha celore, « 

Ayant fair. fon excufe il fe le 
Ua, Fatta lafua fsufa im pie fi 
leus, . 

l’eftime que les chofes alleouees 
doyuent faire vne partie de 
Fexcufe,Io ffime che grande par. 
te di fenfa debbano faré Le dette : 
cofe. : | 

Sans aucune excufe,Sen? a alcuria 
fcufa. 

1] receut volontiers les excules, 
Egls receus yolgntiers [e fu. 

fe. 

: Menteur! fitu yôulois trouver 
aceciexcufe , Se rw volefs a- 
queffe cofe treuar [ua bugiar- 
de. 


Difanepour fon excufe,Per if;ufs 
di fe dicendo, 

Auoir excufe,Hauere feufa, 

Bailler excufe,Dare feufa. 

Cercher excufe,Cercaÿe fufa, 

Trouuer quelque excufe, Trouare 
qualche feufa. | 

Excufer,I/cufars, feufare. 

, Je me veux vn peu excufer vers 
toi, lomsts voglie vo poco feu 
fare, d ‘ 

P ij. 
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s'exeufant par ceci ; Con quefio 
 feufandofi. 
Jis’excufoit en pleurant, Pian- 
-gendo fi fcufaua. 
e me fuis venu éxcufer, Sen venu 
to 4 {cufarms. | 


Et vient s'excufant iufques ici,I#- 


fin qua vemmea feufarf. 

Ne pouuant faire autre ie ferai 
excufé, Altro nonporendofare 
[are feufato. , 

je m'excufe àvuus comme i mon 
pere, que s’il nefe contente 
dececiicledirais Si comea 
padre me vifeufs, che fegli di 
queffo non fi Timane 10 il diro al 


ere: 
Lemedecin fe voulait excufer, 


Il medico f volea fiufare. 
Vous m’aurez en paitie pOUr Ex- 
culé, Che in parte m'haueiejle 


per fiufato. 


. . 


Poureertain il deuoit eftre tenu 
pour excufé,Per certo per feufa- 
to fi douea hauere. 

Exculation.Efcu/farione. 

Escufeur, qui excufe quelau’vn, 
Efeufatore, feufatere col us che [tu 
fa qualeuno. 

Execrabie & deteftable, Efécra- 
bile,deteftabile. 

ÆExecration Efecratione, a 

Executer,Effiguire,effertuare. 

mettreen Execution c* que on 


nousaenchargé, Porre tn efe- 


“eurione,cio che cs e ffato comman- 
date,caricate. 
Execureur,EfJécutore. 
Exemple, Efémpro, norma, for- 
MA. 
Par plufieurs bons exemples des 


\ 


jeunes gens » Da molt: buons 


effèmpi dall: giouani. 
Ayant efgard à mille exemples, 
Hauendo riguar do 4 mille effëm- 
Le 
Par plufieurs exemples il corro- 


: bora l’'affeétion de ceftui ci, 
Con molri effimpi conferme la di- 
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uotioñe di coffui. 

Fuyant les deshonneftes exem- 
ples des autres, Fugendo 3 duhe- 
nefi effempi di aïtri. 

L'exemple & patron d’innocen 
ce,L'efempio d'inecenx_ a. 

Faire à exemple d'autrui , Fare 
a l'effémpio di dtrui. 

Baller bon exemple , Dare ben 
effempie. | 

Prendre exemple, Pigliare effem- 
pis 

Aïlleguer vn exemple, Cifare cn 
effempte. 

Eftre exemple d’auarice , Efftre 
patronë d'awariria. 

Exemplaire,plein de fautes,Effèr 
psare pieno di fall. 

auoir l’Exemplaire, & patron, 
Hauer Peffémplare, la forma, 6 
modello. É 

Ex empter,E/entare, far” efente. 

Exempt,qui u’a nulle part, Efes- 
1e franco. 

Exempt de faire aucune charge, 
Efente, libero, franco difare 
portare qualche cartce. 

Exemption , Efentiene , francht- 
Ka 

Exercer quelque art , Efércitart, 
fare qualch’arte. 7 

Exercer fes forces contre vne 
femme, Le fue forze contra ad 
vrafemina effercitare. 

Combien que tu te fois exerec 
aux armes, 9 santunque fu nelle 
arme effercitato fi fia. 


_ILexerçoit fon art, La fua arts 


effercrtaua. PA 
s'Exercer;Efercitarf. 
s'Exerciter àefcrire, Efercitarfia 
feriuere. | 
Exercité,Effercitato, 
Exercice,Éfercitie. : ‘ 
Éxercitation,Efercifatione. 
Exhalation delaterre, E/alatie- 
ne,yuabore della terra, | 
Exhaler,E/alare,fhirare, mandars 
ra. 
Exhereder, 
f ? 


EX” 
Æxheredersou desheriter , Dube- 

, redate,luhereditare. 

Exheredation, Duhrredarione. 

Exhiber, Dare,tribuire, 

Exhiber en iugement,reprefen- 
tereniultice Bare,riprefentare 

. in guffitia. 

_Exhorter, voyez Enhorter. 

Exiger,ou demander , Rifcateres 
mifeattare;domandare, 

Qui pourroit.il laifler pour exi- 
œer fes debtes qu’il auoit en 
Bourgongne,Chi l'aféarepoteffè 
arifeuotere i fuai crediti ch'egli 
haueua in Borgognia. 

le te donnerai vne partie de ce 
quetu exigeras, lo ti daro vna 
parte di quello che tu rifcuore- 

.… rai, 


Exil, Shendeggiamente, cfilso,ban- 
do ” 


Si iamaisil aduient que Guilau-+ 
me reuienne ici de fon long 
exil, Se mai auienne che Gusliel- 
mo del [uo iungo sbandeggiamento 
quiritorni. , : 

Parmon exil & banniffement, 
Per lo mio effilio ç7 sbandeggia- 

. menfo, . k 

Eximer, Leuar via , cauar fuort, 

. prinareymettere aparte, 

Éxomniez par maladie,;ou autre 
encombrier,/’aletudinar® , cio 
è foldati feufabils per malatia, 0 
altri empedimenti. 

Expedier quelque affaire,lfpedire 
qualche affare. 

Allant pour l’expedier ; Il quale 

Shedire andando. 

11 Jui dit qu’il expedia,Difféli che 

| fpedifr. 

Exorde, Effordio,principio,commin- 
ciamento. 

Expeñtation, Efpettations,afpetta- 
tione,fberan7 a. 

Expedition,& acheuement,1/pe- 
ditione,compimento. 

Experimenter, Ifperimenfare,pre- 

. mére, 


“ ou, HE, 
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il auoit defia experimenté c’eft 
artÿLacus arte gia fheriméntata 
havea. 

Cômbien que plufieurs fuffent 
experimentés, Anchor a che mol. 
tifuffero fherimentati. 

Qui n’eft point expert, Ignoranre, 
chi non gpratico. 

1 eftoit expert en fes affaires au- 
tant quelles le requeroyenr, 
Efperto era nelle cofe fue quante 
lo ffato fuorichiedeua. 

Simon eftoit trefexpert aux af- 
faires de la guerre , Cimone 
nelle cofe bglrcofe eraefferrifs- 
mo, 

vn homme Experimenté, Huo- 
mo #Sherimentato, eperiment a- 
to, 

Expert & fauant, Efferso,pratice, 
fberimentato, dotte. 

Experience , Efperieng a, prous, 
praTfica. À c 

Par longue experience , Per lon- 
ga efberienta. 

Auec pluscerraine experience, 
Con plu certa fperient a. 

Ie'ie ferai Pexperience de ceci, 
Jo ti faro di queflo: l'ifferien- 
£_A. 

Vouloir efprouuer fa pätience 
par longue experience, P'oleré 
con lunga ifperienz_a prouare LA 

patientia di lus, 

Expirer , $pirare , mandarfuor” il 
fiate. 

Le cemps eft expiré, ll rempo à pi 
rato,paffato: 

Expliquer ; Efplicare > dicchiar 44 


re. | 
Expliqué , Efhlicate , dicchiar a- 
fo. 


faire Exploiéter befongne , Ec- 
citare,commouere , follecitar e l’o- 
pera. re | 

Qui n’exploite guere, €h'é poce 
efficace. L ,: 


Exploiéteur;Operatore. 


Ex plorateur,E/pl oratore, 


pi. 


l 
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Expofer quelque chofe aux en- 
fans.Efporredicchiararequalcke 
cofa à fanciulls. | 

vn lieu Expo(é & tourné au Se- 
leil,Zuoge 1fpoffe al Sole. 

Expofition, &fpefitsene, dichiara- 
tione. 

dire parExpres,Efprimers qualche 
cofa , 

Expreffement,Ifrefamente,efpref 
famente, 

Expreffon,Efpreffione. 

Exprimer par efcrit, Efhrimere 
per feritto,in fcrittura, 

Exprobation,ou repreche, Rin- 
facciamento;rimpreccie. 

Expugner, & prendre de for- 
LE PRES rTele ‘per fer- 

24. 

Expugnation,Effugnarione, abba- 
fsmente. 

Expugnateur;E/pugnatore,abbati- 
tore, | 

Expugnable,Efpugnabile. 

Expul cé, S: acciate,efpul(e. 

Expulfer, & ietter hors par for- 
ce, Seacciars, tfpulfare per for- 


LA. 
11 eft expulfe en exil, ou bannif 
fement , In sterno effilio à [sac 


€ 
Espur » Scacciatore, sfpulfe- 
re. ‘ 
Exquis,Efquifite, cie & con confde- 
ratione, 
Prenant peine de prendre cho- 
* fes exquifes, Faricandofisn tre- 
uars sofe melto efquifite, 
Extafe ; Efafe, quafi maraui- 
g'ia. : 
Extarique,qui eft en extafe,Colms 
chè in eff. 
Extenué, Efennate,pallido, magre, 
macilente, 
Extenuation Efenuatiene,fmagr ÿ- 
mento, 
Exterieur, Efferiore,effrane, 
Exteriotité, Efferiorita, [uperf- 
cie, 


bi 
| su 
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Exterminer,Efferminare. 

Exterminer ou bannir, Eferrmins. 
rt bandsre. 

Exterminé , Efferminato, bandi. 
te. 

Exterminareur, Eferminatore, di. 
ffrutters, G 

Extérmination , 


Les 


Efferminatie- 


ne. 

Extirper,& defraciner, Efirpare, 
@o (radicare, | 

Extirpation, Effirpatione,fradsea- 
mento., 

Extortion, pourtort, Eforfone, 
Ingiwr4, 

Extraire, Tranfcriuere,copiare. 

Extraordinaire, Sfraordinario. 

Extraor dinairement, Straordina- 
rsamente., : 

Extrauaguer , fortir de propos, 
Strauagare , vfcire di propof- 

fe. | 

Extrauagation, Srrauagatione, 

Extrauaguer bien loin,Srrauaga- 
re,cio é andare vagabendo di len- 
tan. 

Extraire & tranfcrire,Effrare, cg 
tranfcriuere. 

Extreme,Effrems, ultime. 

Extremement,Efremamente,uir:- 
mammente, 

l'Extremité & bord,ou bout de 
quelque chofe,l'Effremit a l’er- 
le,e°! fine di qualche cofa. 

Exulration.Efflio, bande. 

F 


F Able , Fauola, facetia neuel- 
Æ la. 


Ayant oui cefte fable fi bien c6- 
trouyee , F’dende queffa fauola 
cofierdinatamen + compofta. 

ne croire point aux fables, 
Di non credere alle fauole. 

Adiouftant à ceei de merueil- 
leufes fables , Aggiungende 
oltre à queffo marauigliofe fa- 
uole, 

Raconter vne fable, Rasontare 
vna fauqla, , 

Fabloyer, 


; ° 
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FabloyerFauolare,nouellare,cio à 
dire fauole noucke. 

Elle fabloyoit ainf de moy en- 
ere les femmes, Cofiella tra le 

femine di me fauellezgiama. 

Fabriquer, Fab ricareedificare.fa- 
re edificro. | 

Éabrique,la fabrique de l’Egli- 
fe,Fabrica della Chiefa. 

Fabrication, Fabrica, edificio,fa- 
bricatione, | 

la Face, Faccra,vife,uolto, + 

Face riante & ioyeufe, Farcia 
lieta. 

Ma face monftre que ie fuis 10- 
yeux, La mia faccia monffra che 
so fon lieto. 

Facetie,Facetia,nouella. 

Facetieux,Facetiofo,faceto. 

Facetieufement , Faceramenre, 
Burleualmenie, 

Facile,Facile,sgile. 

Facile a dire,Facile da dire. 

Yl eft facile & aifé,E fcile. 

Facilement,Facilmente,agilmen- 
re. 

Facilité, Facilira,agilita. 

Façon, Sorte,moo, 

C'eft la façon de faire, E il mode 
difare. . [4 

À la façon d’vn ami, .4l mods 
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Fruits qui font fades,F rufrs infi- 
pidi,fciocechs. 

vn Fagut, va Fafcio di legra. 

Fagonne,Copa,ogola del porce, 

Fai@if, Farto a inano hon da nafu- 


ra, 

Failfir Éailite errare fallare. 

Ceftus ci ne fauriamais, Queffo 

non falla mai, 
{1 Juy fembloit que les iambes 
. luÿ efloÿent faillies pour 
duuoir fÿir, Lipareuache le 
gambe li foferofallate per fuggi- 
re, . 
Il n’auoit pas failli, Non hautug 
fallare, 
Jls’en faillit peu, Pocofallé. 
Faillir de promefle , Mancare di 
promelja. : 
Faillir en quelque chofe, I». 
gual que cofa fallare, 

Ne faus pas à l'heure, Non man- 
chi all” hora. | 

Faim,Fame, + 

Ilauoic plus grand faim; que 
volonté de deuifer, .Maggio” 
fame hauemache voglia di mot. 
légiare, 

sont fi grandecompaffion de 
ma faim, Della mia fame hañne 
tanta compaffioné. 


d’unammes, | Mourir de faim, Di fame morire. 
Façonner, Formare-fgurare. Auoir faim, Hauere fa me. 
Façonnier..#rrefice- T——Qui à grand faim,affamé, Fa- 
Facond Facénde eloquente.  melico. | | 
 Facondement ; Facondamente,e. Comme vn lion affamé, Come ve 
loquentemente. leoñe fahelico, 


Fa@ure,voyez Faire. 

Fa&ion,Fatrione,faitura. 

vn| Faëteur, Fartore, negofiato- 
re. 

le Fa&teur d’vn marchand, Faf- 
tore di mercante. 

llcrie toufiours auec fes fa- 
&eurs,Egls grida sèpre co fattors. 

Faculté, pouuoir & puiffance, 
Faculra,potere poteffa. 

xn Fatilto,;Ghe resita le Corsedie, 


éffrione,, 


Faindre, faintife, voyez Feih- 
dre. | 

Fain,Finte. 

Faintife, Simulations, 

par Faintife,Simularamente fnta- 
mente, 

Faintement, Fauolo/amente, con 
finto. | 

Éaire,Fare,operare. 

Faire quelque chofe,Far gmalihe 
cofa negostare, 

Faire de deux vn,Fars di dne amas 

p üij 


: soi 
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Gans faire aucune diftin&tion, 
Seu: a fare diffintione alcuna. * 

Jl vabien s'il dir, qu’il le veut 
faire, S’eÿls dice di volerlo fare 
bene fà. 

Faireà fafantafié ; Farc a [uo 
modo. 

aire autre, are altro, 

Ne fairé tort à perfonrie, 4 niung 

| perfonaf:re inçiuria, 

Comme ainfi fort que tu ne faces 
rica à prefent;Conciofia cofa che 
tu niente faccia al prefente. 

Pourquoy ne le ferons nous, 
Perche non le farémo noi. 

Ayant fait ce que nous difions, 
Fatto quello che no1 diciamo. 

Et parrantnous le faifions, Et 
per co faciamlo,lt f ciamo. 

Que faifons-nousici, Che facia- 
me noi qui. 

Etpource ie vous prie que fa 
ciez que,8&gc-Ef pero Prego che 
faciiateche crc. 

Auquel il faifoit tort, LA cui in: 
gsuria facteua. 

Le failant feruir honorablemér, 
Facendolo honoreuolmente, ferus- 
re. 

Faire alaigrement , Fare lieta- 
mente. 

Se faifant cognoiftre aux amis, 
Facendofi comofcere agls amiri. 

Se faifant accroire que cela 
. Jeurefloit conuenable, Fa- 

cendofi a credere che qyello a loro 
fi conuenga, 

Luy faifant compagnie, Paredoli 
compagnia, 

Que ie fiffeehofe que &c. Che ie 
facefs cofa he ec. 

Vous le fiftes de  voñtre propre 
volonté, Diveffrapropria ve- 
lons a sl facefte. 

Hequetu as bien fair de +? en 

- venir Dhe come ben, facejts a ve- 

nrtene. 

Ils fe failoyent apeler, Chiamare 
… fifacruane, 
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Î ne faifoit rié de nouueau, Xe 
cofa nuoua faceua. 
Fay moyce plaifir , Fammens 
queffo Piacere, 
Faire ce qu’on dic,Fare cio che fi 
dsce. 
Faire du mieux qu’an pourra, 
Fare alla sneglid che Ji porera. 
Faire quelque chofe, Fare qual. 
che cofa. 
Garde toy bié de le faire,Guar- 
dal di farlo. 
Auoïir à faire avecaucun, Hauere 
afare con alcumo. 
Avoir fort à faire, Hauer moltos 
are. 
lay à faire, Ho afare, 
Et puis,que feraiie, Er pi che 
faroio. 
Qu’as tu à faite auec.ce 
Che cofa has tu à fare ét 
Si i’auois a faire ce que i”ay fair 
‘eo haueffè 4 fare quelle c’h? 
fatro. 5 
C'elt a toy a faire, Are conuienne 
fare. 
Te ferai cela,re faro quelle. 
Bien dort, faile , Ben dunque fæ 
lo. 
Fais cela pour l’amotr de moi, 
Fa quello per amèr mio, 
C'eft fait, E farto. 
C’en'eft fait. F cofa faire. 
[la trefbicen fait, Egls à ; mielto bèn 
fatto. 
I! fera fair, Sara fatro. 
Cela n’y fait rién,Que/fo non K fa 
niente 
Ainf foit fair,Cof fra farte. 
Il ferabien fit, Sara ben farte. 
Il deuroit ia eftre fait, Deurta £ia 
effer farro. 
Faisen cercher tu trouueras, 
Fanne cercare che tu troueras. 
Plufieuxs on fait & font, .Moflr; 
hanno frite Co famo, 

Ie me ferai le plus #ailatd hô 
me du monde, re dpi 
liero huemo del mondo, 





En 
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Œn fe iouant il donna le fefla 
à fean & lui dit cefoirtu en 
feras de la fumee aunez de 
ta chambriere , Sollax, x ando 
diede La cknnna à Giouane dicen- 
do farane quefta [era un foffione 
alla tua feruenta. 
Il vous fera plus de profit, Fa- 
rauipiu vtilita. 
Je le ferai volontiers, Farailo 
volontiers. | 
Qu'ils feroyent ce qu’elle vou- 
roit, Quello farebbono che cfa 
ucleffe. 
ls te feroyent defplaifit & ver- 
gongne,Ti farebhono difpracere 
C7 VErg ga. | 
le ferai tout pour luy, Faraiper 
[us turto, 
S'il faut faire quelque chofe 
nous le ferons , Se bifognera 
fare cofa muna nor la f.remo. 


Vous me feriez tort f vous me. 


l’oftiez, V'oi mi farefle villawra 
atorremela. | 3 

De mon viuant ï’ay tant faie 
d’offences a Dieu,lo vinédo ho 
fattetate inginrie a Domenedio. 

Il'auifs de le faire emiprifonner, 

. _sAvifo di farlosmcarcerare. 

Prochaffer de me faire auoir vn 
bon feruiteur, Procacciare di 
farmi hauere vn buon feruitore. 

Ie ferai comme ie vous ay tous- 

‘ jours veu faire, Faro fempre 
come io vos ve duto hofare, 

I] dit ne vousen fouciés, ie fçai 
bien ce queie faifaires feule- 
mentbien, 1e ferai bien fiie 
puis, Duffe non vene cagliano , ie 

fo bene «io che 10 fo,fare pur bene 

… Vés,che 10 faro bene fe 10 porro. 

Je te le promets & le ferai, 10 il 
tiprometto,ç> faroko. 

Ie me ferai toufiours appeler 
Müitridares , Farommi fempre 
chiamare Mitridates, 

le me fuisreur pour ne te faire 
ennui,10 he faciutop®r non farts 
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noi4. 
L'entens dete faire auoir faueusf 
‘de Jacourr, lo antendo di fars 
hauere-ilfanore della certe. 

L’efpere dele.faireen bref, 1e 

fpero in pechs di farlo. 

Il fe fit Chreftien, Fefi Chriffia- 
no. 

Faites moi guarder fiie ne vous 
gueriss Fatems guardare 510 nô : 
vi guarifco. 

Faites en comme il vous plaira, 
Fatene come vipiacera. 

Ayant fait Vobligation, Fatfa 
Pobligarione, . 

M'ayant fait grand fefte,Farrs- 
mi La fejta grande, 

Apres auoir fait plufieurs reco- 
mandatiôns, Dopo moltecom- 
men/lationt fatte. ‘ 

Ayants faits les lits de 1a cham- 
bre, NeUa camera lettifatti. 

Ceci n’eft pas faifable, Queffo no 
éfarribile. 

Selon qu'on \uy auoit fait com- 
mändement, Secondesl commä- 
damenta fatto gli. 

Le luy ayant fait dire, Fartogliel 
dire, 

Desle commencement il Juy 
fit raconter tuute l’hiftoire, : 
Da cdpo fartofi tutta la hifforia 
racontare, 

fl le fic affoir'auec luy Srco Le fée 

federe. TRE 

À luy fit figne qu’il s'en alla, 

Fece (1 fegno che [e n’andaffe via. 

[s’en alla à la maifen de Ga- 
briel & le fitappeler,Se n’an- 
do atla cafa diGabriele gyfecen 
lo addimandare. 

Ils luy Grent dire, Gli frcero dire. 

lé fis n’etroyer la maifon, lofecs 
fpax x are la cafa. 

Je ne le fai pas comme homme, 

To nol°fe come hnomoi 

s’en eft Fai@ , Eghéfarte, egli ê' 

1fpediro, no arcade pin parlarne, 

Fainegnt,Codarde, da poco,uile. 
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1] faifoir les plus faineants vail- 

* Jants, Ipiu codardi faceua va- 
lorof, | 

Vnenobleameen vn corps fai- 
neant.Pna nobile anima in vn 
vil corpo. 

Heftoit fi faineant, Egli era dj 
tam poco animo çg vile. 

Faineantife,Dapoccagine. 

Fai%ure,Fatruræopera. 

vn Failant,Fagiane , ouer fafane, 
vecello noto, 

vn Faifceau de quelque chofe 
que ce foit.l1é enfemble, Fa- 
fcte,fagotto ds qualche cofa legata 
infieme, 

Faitardife & parefle, Pigritia, 
daporagine. 

vn Faix, Pe/o,carico,carica. 

Le liix de route la maifon,!/ «æ- 
rico di tutta la cafa, 

Fallace,[nganno,fallacia. 

Hommes pléins de fallaces, 
Huomins piens d’inganni. : 

Fallacieux;Fallace,frodolente. 

il Falloit ver de plus longs 
cxemples,Bi/ognaua,era ds bifo. 
gno vfare pau lunghs.effempi. 

Et partantil ne faut pas, Erper 
cie non bifogne, 

Il Juy failloit vne bonne quan- 
tité d'argent, B:fognauali vna 
buona quantit a di denari. 

Qu'il ne nous faudroit pas , Che 
non fi befognarebbe. 

IL Juy failoie beaucoup de 
chofes,.4ffas cofe gl bfognaua- 
ne. 


S'il faut Se befognai 

Hne vous faudroit point auoir 
de penfement,; Neon vs bifogna- 
rebbe d’hauers penfers. 

}1 Es failloit faire, B:/ognaua far- 


+: 
ILs’en eft peu faillu,Ci 6 poce md- 
carte, 
Ilsen faudra dix, Se ne rwan- 
caranne diéce, 


Si ainfle faut, Se cofi hefegna. 


bites, 720 s 7 pan = 1 
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Fallet,Facejtercia. 
enuil Falot,7’akette. 

Falffer,Falfare,contrafare. 

FalGfer vn drap, Contrafare vo 
drappo. 

Fame & renommée, Famaæ., 

Familier, Famigliare, domaeffice, 
Priuate. 

Parmenon, familier de Dion, 
Parmeone famighiare di Dione. 

I fe fie familier auec Pierre, Con 
Pietro fi mile famigliare . 

Quand vn familier eut bien le - 
tout regardé, il leracontaià 
l’autre,ll fanmgliare quandoe- 

gni cofa riguardata hebbsraconte 
a l’altro. 

Eftre familier de quelqu’u,Efère 

famigliare ds alcuno. 

Familiarité , Famig/sarit a, dome 

fuuerx a. 

Prendre familiarité auec quel- 
qu’vn, Pigliare famigliarita c& 
alcune. | 

Familierement Farigliaramente 
domefiicamente. | 

la Famille, & race ,; Famaglia, 
rar Lafhrpe,limea,prole. 

De grandefamille, Di moltæfa- 
miglia, ST 
Ayant vnetref-ærande famille, 
—. vna grandifima fami- 

£ 14: 

Combien qu’il feuft de grande- 
famiHe, Quantunque di buena 
famiglia fofe. au 

Leurs familles , Lelore fami- 
glie, ; 

Deux ieunes hommes de bonne 
famille & parété, Duë-greuans 
di buona famiglia populane. 

Il eft de noftre famille , Eglsè ds 
moftra famiglia. 

Le fils de famille , 11 figlsuolo di 
famiglia. 

Famine; Careffia, fenuria, fa- 

, me, | 

vn Fan de biches, ou autres be- 

fes , figlibols di caprimals, 


€ 
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* di caualle,çr fimili. 
fe Faner , Marcirfi, guaffarfi, cor- 
romperfi. 

le Fenal, ou fanon d’vne galere, 
& la lanterne, Fanale,o lanter- 
n 1 d'una galea, con cus fi porta il 
lume. 

Fanfare, Vantamento,offentatione, 
ciance, 

Fan ge,F ango,creta,calrina, 

J1 fuffiroir qu’il t’euft retiré de 
la fange,Bafferebbe ch'egli d'ha- 
ueffe rscolro del fango. 

- J1 lui gafta le vifage & tousfes 
habitsauec la fange, 1! vifo 
€7 tutti panni gp vefhment: col 

Jango gli ftracrso. 

Fangeus, Fangofo. | 

le Fanon d’vn bœuf, la peau qui 
lui pend fous le Jong du col, 
La pelle che pende gim dal cillo à 
bous,ço a vacche. 

Fantafñe , & volonté d’vne per- 
fonne, Fantafia,volunt a inten- 
tione. 

Aou felon ma fantafie , Seconde 
lareia fantafia. 
l’ay fantafie & vouloir , Zeho 

fants$a €r volunta. 

Voila mafantafe , Ecco la mia 
fantafa. 

l’ay cefte fanrafie, & fuis de ceft 
aduis, Zoko quefta fantafia, Fa 
fon di quefte parere. 

Fantafme,ou fantofme , Fantaf- 
ma. 

E!le luy fait croire que c’efi le 
fantofme, Ella lifa credere che 

fa l'a fantafma. 

Poureufes du fançofme , Paurofe 
della fantafma, 

Vn fantofme qui va de nui&, 
Fant fa she ds norte va. 

Fantaftique, F antaflico,imagina- 
fiue, 

Faon,cerchez Fan. 

Faonner, Parturire,fare il parte. 

” Farce , Una fauela ; come- 

4, R 
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Farceur , Comico,comediante;iffrio- 
ne, 

ioveurs de’ Farces, qui reprefen- 
tentcontenances, felon l’e- 
ftat des perfonmes, I/frione,co. 
lus che reiita comedie. 

de la Farce , Salciceie , o emps- 
mento, 

Farcin,Lepra. 

Farcineux, Leprefo, 

Farcir,& remplir, Ingraffare,em- 
pire, 

Fard,Piacca,ouer bellette,lifcio. 

Mettant le Fard au vifage des 
femmesil le blanchit, Aer- 
tendo della biaccha nells vift 
delle femine diuentano bsanch:. 

Fardé , Shelletate , imbinecato, ls- 
fc1ar0. | 

Fardement de vieilles chofes 
pour les mieux vendre , .4c- 
conciamento ; rabbellimente di 
cofe vecchie , per vendere le me- 

li, 

vn Fardeau,Fafiio,carice,pe{s. 

Farine, Farina, farinerta, gg fari- 
nofe. 

La pure farine de gros fromene, 
Farina pura di formento. 

Lieu pour garder Ja farine, Lue- 
godatenerela farina. 


Farine de febues , Farinadi fa- 


ue. | 

Folle farine, Farina , polenta in: 
cafciara. 

Farine d'orge,Farina d’erte. 

Farouche, Feroce,crudele;inhuma 
no, 

Deueair farouche , Diuentars fe- 
roce, ; 

Fafcher, ou ennuyer quelqu’vn, 

: Anfaftidire,nocere,turbare,trauæ- 

gliare qualch'uuo. 

tu me Fafches & ennuyes, Tu msi 
noi infaffidifci, tu ms trauagli, 
mi da impacsto, 


Les chofes dont l’homme a a- 


bondance lui fafchent, Le ce- 
fe di che l’huomo abundewole f 
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proua faftidions. 

Se fafcher de quelque chofe,;Fa- 
fidirfi ds qualche cofa. 

Tu me fafches & ennuies, Tu mi 
faftidue. 

1e me fafche, lo mi faffidi[co. 

Fafché,Infaftidito,fdcgnato,contur- 
bato. 

Fafcheux & ennuyeux , .Mileffo, 
importuno, faftidiefo, noiofo , di- 
fperrofo. 

Tues yure & fafcheux, Tufei fa- 
ffidiofe ç ebbriavo. 

Fafcheux que trucs , Faffidiofo 
che tu fe. ue 

Fafcherie , Corrucio , [iegno, ira, 
moia,trawaglie faftidio. 

Par trop grande accouftumance 
il fe conuertit en fafcherie, 
Per trcppo lunga confuerudine #7 
fa/hdio fi conuertifce. 

Donner ou faire ennuy, & faf- 
cherie, Dareo fare noïa Gr fa- 

1410, 
Auec fafcherie,Confafidio, 
Fafeoles,F agruolo lequme note. 

Fat, Pa?zo.ffulto matto, 

Fatal & feé, Fatale. 

Fatale,deftinee,Fato,deftino. 

Fatalicé,Deffinarione, 

Fatalizer,deltiner, Definare. 

Fatalement, par feerie, Fatal- 
mente,Con faro € deffsne. 

Fariguer &trauasller,.4 faticare, 

> trawagliare, 

Se fatiguant à trouucr chofes 
« fort exquifes, Faricandofi 1m 
trouare cofe moltoefquifite, 

+ Jeme puis mieux fariouer que 
vous, Poffo meglio faricare à: 

. moi. À 
Chacun fe doit fatiguer volon- 
cigrs de faire quelque chofe, 

Ciafcuno dee volentieri faticarff 

in fare qualche cofa. . 
fear f. 
& à la main fatiguer, E da da- 
re alla penna cg alla mano fati- 
. sata ripofe. | 


faut donner repos à la plume 
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Puis que ‘es bœufs ont fatigué 
ve partie du iour fous le 
ioug , Par che 5 buoï vnaparte 
dei giorne hanns faticaro, 

grande Fatigue,Gran fariea. 

Sans aucune fatigue du méde- 
cin , Sens a alcuna fat;ce di me- 
die. 

Non pas fans grande fatigue, 
Non jen?a grandiffima fetica. 

Auec peu de fatigue, Con paucæ 
fatica. 

Auec la plus grande fatigue du 
monde, Conlapiu gran fatica 

, del monao, 

Cela eft de peu de fatigue, Quelle 
é di pocafatica. 

Cela m’induit à vous donner 
celte fatigue, Quefto m'induce 4. 
darui la prefenie fatica. | 

Ayant enduré 1a fatigue de la 
mertourmentee, La fatisa fo- 

ffenura del turbato mare. 

Fatigation,trauail, Affanne, fa- 

-tica, 

Fatras friuoles Ciancie,baie. 

Fatrouiller , Cianciare, chiacchia- 
rare. | 

Va fatrouilleur,Ciarlatore. | 

Fau ;vn arbre , Faggio , albero 
nofos 

Faual,voyez Febue. 

D:s faus treshauts , Faggi altif- 
funi. | 

Faucher,Tagliare,fegare. 

Faucher des prez, 
prars, 

Là où les bleds eftoyent aban- 
dônés fans auoir efté recueil- 
lis, non paimefmes fauchés; 
Doue le biade anchora abbando- 
nate crano fenZa effère non che 
raccolte,sma pur fegate. 

Va faucheur de prez, Segatere di 

. fien. | 
Fauchement de pre’z, & la faifon 
de faucher les prez, Raccolra 
de fiens. 
Faucon, Éalcone. 


Segare li 


Fage 
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Faudeteul,Sedia regale. 

Faueur & fupgort , Fawsre , fup. 
porto, foffegno. 

Ayant la faueur de la court, Ha- 
uendo 1l fauore della corte. 

Faueur du peuple, Fauor delpo. 
pole. k LAS 

Prefter faueur à aucun, Farefa- 
uore ad aliune. 

Par faueur,Confauore. 

Le fasori du Roy, Il fauorite del 
Re. 

Pour acquerir faueur, Per acqui. 
ffare fauore. 

Fauori,ou fiuorilé , Fauworito,fa- 
Horegesato. 

La fortune a efté fauorable à 
noftre commencement , Za 
fortuna a noffri cominciamenti & 

- ffata fauoreuole, 
- Auquel affaire Ja fortune lui a 
efté plus fauorable , .A[ quale 
ferwgio gli fu molto piu la fortu- 

na fauorenole, 

Nous pourrons bien dire.que la 
fortune:a efté fauorable à no- 
ftre veyage, ‘Potremo dire la 
fortuna effere ftata fauoreuole at. 
la noftra andata. 


Ayätreceules lereres & 1a pro- 


cure fauorable , Riceuurà la 
procure ço- le lettere fauoreucle. 

Fauorifer , Fauoreggiare, fauo- 
rire, 

Fauorifer à l’opinion de quel- 

_ qu’vn, Fauorire all opinione di 
alcuno. D 

L: fauorifant en tout ce qu’il 

_ pounoit ,; Faucreggiandolo in 
quanto peteua. 

Is ont fouorité à Cefar, .ACefare 
hanno fauoreçgiato. 

Fauorable,Fauorabile, 

loge fauorable , Giudice fauora- 

ile. 

Il m’a efté fauorable, Egli mi ë 
ffato fauorabile, | 

Fauorablement, Fauoreuolmente. 

vne Faucilie, ou crochet, Vna 


- As tuiamais 
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falet_, ffromento da tagliare il 
fieno. 

Faucon,oifeau de proye, Falce- 
xe,ucceilo di rapina, 

Ayant veu plufieurs fois voler 
le Faucon de Federic, F’eduto 
molte voire il falione di Federice 
volafe. 

Il apporta certains Faucons 
fauuages, Porto certs falconi pe- 
legrins, 

I] a1la à la chaffe avec chiens & 
faucons , Egli ando alla caccin 
con cam Çp falieni, - 

Fauconnier, Fulconmero, chi go- 
uerna li falc ons. 

Fauconnerie,Falconneris,luogo de 
fatcons. . 

Fauconnea , piece d’artille- 
rie, Falconetto Pix & 0 d'artris. 
£lrarta. 

Faudra,cerchez Failloir. 

Faux, Falfo,caitiuo. 

Tout fon contrat fut trouué 
faux, Ogni fus contratto fu falfe 
fr'ouato. 

Lefquels funt fouuent accroire 
le vrai eftre faux , Li quals 
aÏfaï volte del vero fanno il falfe 
pronare, 

Ce qui elt certainement faux, 12 
che cértifimamente e falfe. 

En aucun faux tef 
MmoignateiHas tu mai niunate- 
 imoniant a fai{a farteè 

Les fonres ne font pastoufiours 
vrais,ny toufiours faux, 1 fogni 

non femper fon ueri ne ogns velra 
falf. : \ 

Par vne fauffe confefsion ; Con 
vn4 fal[a confeffiône, 

Vne chofe fiuffe, 
falfa. 

Faufler, Falfificare,contrafare, 

Fauller des lettres , Contrafare 
delleletrere. | | 

Pauffer {a foy donnee, Mancare 
alafede data.  - 

Vne chofe faufTe,Cofafalfa. 


Vna cfa 
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Qui die chefes faufles, Bugiar- 
de. 

Fauffeur de foy , Chi manca di fe- 
de. 

Fauffemonnoye;Moneta falfa. 

Faufle mefure, Mifura falfa. 

” Faire vne fauffeté, Fare una fal- 
fita. 

Fauffeté,Fe/fita. tn 

Qui croit plus à la fauffeté, Pis 
credulo alla falfit a. 

Fauffe alarme,Falfa opinione, 

Fauffe braye , Falfa bracha , fe- 
greto. 

Faux bons , Falfo balzo, ouer falfe 

uono, : 

Fauffaire,Fallarso falfficatore, 

Fauffaire deslettres , Fa/fario di 
lettert,corrutore, falfificatore, 

Fauflement,Fal/amente. 

Fauffementaccufé , Falfamente 
accufate. 

qui fait Fauffetez, Colui che falfi- 
fica,che fa falfi a. 

Faut,cerchez Falloir. 

Faute, pour peché, Falle,peccate, 
errore ,v1110. 

Ha! mauuaife femme crois tu 
queie vueille faire cefte fau- 
te à mon Seigneur, .4h5 ! mal. 
uagia femina creds chio voglia 
fare al mio Signore queffo fall. 

Sans point de faute, Senxz a nun 
falle. 

Je te promets fans point de fau- 
te, Sex a alcunfallo io tipro- 
mette, 

Pour fe pouuoir informer de la 
faute que ceftui-cia commi- 
fe, Per poterfiinformare del fallo 
commeffo da ceftus. 

Lui demander pardon d’vne 
grande faute, Domandarls per. 
dono d’un gran fallo. 

Te fembla il que ma faute foit 
fi grande, ‘Parueti sl mio fallo 


cofi grande. + 
S’eftant apperçeu de fa faute, 
.Agedutof del fuo falto. 
., 
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Les fautes meritent punition, Z 
falli meritano purutione , caffig a - 
mento. ; 

C’eft ma faute,E sl mio falle. 

faire quelqueFaute, Fare aleurs 
falo., 

Ce n’eft point ma faute, Neon às/ 

- m10 falle. 

Pardonne moi cefte faute, Per- 
donimi quefto fallo. : ° 

Faute,ou difette, Necefit4,indi- 
gen? a,bifogno. | 

En la plus grande faute, ou di- 
ferte,Ne maggior Lifogns. 

Ils lui auoyent prefté aide & 
fecours en fa plus grande 
faute ou neceffiré, .Al [ue bife- 
gno maggior gls haueuano prefta- 
te foccorfe. : 

Faute d'argent, Necefita di da- 
Ars. 

Faote deconfeil, Necefitæ di con- 
fig'ie. 

Par faute de ne fçauoir le che- 
min, Per nonfapere la ftrada. 

Faux,homme faux , Falfo, catts. 
uo, 

vne Faux,ou faucille,Falce, 

Faux-bourgs, Perghi. 

Kauue,ou fauueau , Color di leone 
gialle. . 

Fauorable, Fauvremole,che faucri. 
fee altrus. 

Fauorifer,voyez Faueur, 

F 


Feal,Fido,fdele, 

Feauté,Fidelta. 

Rvceuoir les feantés de fes val. 
faux, Psgliare 1l giuramento 4 f- 
delta dalls fuoi vaf[alli. 

Feallement,Fidelmente. 

vne Febue,Faua, . 

Ce n’eftoit autre queietter vn 
febue en la gorge d'vn lion, 
Altre non era che gittare vnafa- 
nain bocca al icone, 

Auoir mangé des febues fei- 
ches,Hauere mangiato delle faune 


decche . 
Pe- 


FE 

Petite febue, Piccola faua. 

L’efcofle d’vne febue, La fcorx a 
d’une faua. 
Febricitant,qui 4 la fieure, Chi « 
la febbre. 

Vae petite chofe noire qui eft 
au cul d’vnefebue , Neuo di 
faua , piccola co/a negra dela fa- 


ua. 

_Vn fauat de febues,Fauale, 

la Faiture de quelque chofe,par 
laquelle on la met à eftre, 
Fattura ds qualche cofa,che li da 

 Peffère. 

‘ Fee , Fatale , cofs ch'apporta la 
morte, 

Fee, & qui doit aduenir par ne. 
cefsité, Fatale,cio che rene per 

* neceffita. 

Fecond,Fecondo.fertile, 

Fecondité,Fertilira. 

Fecondement,Ferrilmente, 

Fecender, Fare fecendo , g> effre 

fertile, 

La fe@ure,Fattura. 

par Feerie, & deftinee , Fatal. 
mente, çy per deftino. 

Ecindre, Fingere,fimulare fare vi. 
ffa,infingere. 

Il feint de ne rien entendre de 
ceci, S:fin7e di queffe cefe nienre 
fentire, 

I fe pouuoir hôneftement fein- 
dre de n’en rien voir, Poteuaf 
honeffamente infingere di nen 
vedere, 

I] faifoit femblant de ne le co- 

 gnoiftre pas, Infingeuafi di non 
conofcerle, 

Ils delibererent de feindre de 
n’auoir rien fceu ni veu de ce= 
la, Deliberoreno d’infingerfi del 

tutte dinon hausrne alcuna cofa 
faputa,e vedura. 

le rme feignis d’auoir fait vn 
vœu , Jo péinfinfi d’hauerefarto 
TVA veto, 

Sans feindre, Senx a fimulatione, 

Feigs que &c.Finghs che crc, 


k 
é 
F E 

Sans Le feindre,s en a fingerf. 

Fcint Finte.fimulate. 

Par feintife,Fintamenre, 

Sans feintife, Senx_a fimulatione, 

feFeindre , Fingere , per fuggir la 
fatica. 

Feintife,S:mulatione, fttione, 

Feintement , F intamente,fmula- 

-tamenre, 

de la Feine,Ghianda di frggie. 

du Fein,voyez Foin. 

Felicité,Feliciræ.. 

Croyantque c’eft grande feli. 
cité, Sowma felicira effere cre. 
dento, ; 

Tout ainfi comme la folie amei. 
ne fouyentefois  queiqu’va 
d’heureuxeftat en miferable 
pauureté,ainfi &c, Che ficome 
la (ciecchef]a Fpefè voire trahe 
altrus di feliceffate co mette in 
grandifiima miferia çrc. 

Fel & defpit, Difpertofa,fdagnofe. 

Fcilure em pierre Précieufe,Za7- 
era ,capelliera.artificiata. 

Felo n,Felone,poltrone,crudele, fpie. 
tato,inanimato nel mal fare. 

Eftant tour fclon & rempli de 
mal talenc 1l lui courut fus 
ayant Ja lance en maio, cride, 
Fellone çyw pieno ds maltalénte 
con vna lancia fopra mano lui 
vfes add {fo gridando. 

I] s’en reuient aues Jui contre 
Gennes ayant l’efprit felon, 
Con felline animo contra lui ver. 
fe Genoua [e ne venne. 

Regard felon, Vif0 felone. 

Le chevalier eftant deuenu touc 
felon , 1! caualiere deuenuto fie- 

+ ramente fellone, 

Felonie , {mpetuofit a inhumanit x, 

. crudeltra. 

Femelle,Femina. 

Femellin,Effeminate, 

Femme, Dorna,femina, 

Combié qu’elle fut pauure fem- 
me , .Añchora che pouera femina 


fe. 


\ 


LD 
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Si elle eft bône femme ie Ja ma- 
rierai, Se buona femina fara 30 La 
maritère. 

Comme femme fafchee , Come 
dolente femina. 

Ha! mefchante femme tu l’as 
empoifunné, .Æ#ht! maluagia 
femina ru l'hat auelenato. 

Que re femble de cefte femme, 
Che ti pare di quefta femina. 

Qui ft celui qui fe faura garder 
des faufles lirmes des fem- 
mes , & de leur grand babil, 
Che colui che dakie falfe lagri- 
me çy dalle infinite parole delle 
ferine fi fapia guardare. 

Belle femme de corps; Donna bel. 

da del corpo. 

Femme marice ; Donna mari- 

| tata, 

Comme font les femmes, Come 
fanno le donne. 

Femme qui a eu deux maris, 
Femina cha bauur® due m4. 
riti, 

Femme accouchee , Féxsina di 
parto. 

A la façon des femmes, Fenimal- 
menie,4 modo di femine. 

Femmelette, Feminerta, fe mi- 
AUX 2 4. 

Fendre,Spe?zare.fendere. 

Fendre par la moitié, Fendere nel 
meio, 

Fendre la prefle,Fare luoge. 

Fendu,Spe7zato,.feffo,sfenduro. 

Fendu en deux , Fendute in 
duoi, 

Fondement,Fondamente. 

Fente,Fiffura. 

Fener du foin Poltare Gr gogliere 

‘ «1 fiene. 

Fegeur qui fene le foin,V olrate- 
re del firne. 

Feneifon,Ricelr a di fiene. 

Feneltre,Fineffra. | 

£’eftant mis à la feneftre, Fattofi 
alla fine (tra. | 

fermer la Feneftre , Chiudere 


Es, à 
FE 


+” 


La fineffra. 

Ayant crouué les feneftres dela 
chambre fermees, Trouando le 

fneftre della camera chiufe. 

S’eftant a pperceu de cela par v- 
ne feneltre de fa chambre, 
D'una finejtra della fua cela di 
quefo far to aue lutoct, | 

Petitefeneitre, Fineftrella.finefira 

picciela. 

Faire vne feneltre,Fare vnafine. 

» ffra. 

Vnéë feneftre de verre, ou_ de 
Papier, Fineftra di vetro , ds 
carra. 

Feneltré,& percé, .Aperte,farro 4 
fineftre. | 

vn Fenil , où on garde le foin, 
Fenile, lxogo doue ff pone sl fie- 
no, | 

du Fenouil,Fmach10,herba nota. 

Le fauoureux fenowl,l! faporite 
Énoctliio, 

Va.pcu de fenouil pour faire 
bonne bouche, Fn poco di f- 
nocchio da fare buona bocca. 

Fente, voyez Fendre. 

Fenugrec, c’eft le fenegré, Fies 
Greco. 

Fer,Ferro. 

Dur comme de fer, Duro come 
ferro. | 

Dureté de fer, Dureffa di ferre. 

Ayant defchargé certaines fer- 
railles qu’il auoit fur {on col, 
Scaricati. certi ferraments ch'in 
collo haueua, 

Auec de grandes pierres il rom- 

 pitles feneltres ferrees, Cor 
graue pierre rompel]e le ferrate 
porte. : | 

Ferrailles,Ferraments. . 

‘Fer de cheual, Ferro da cauallo. 

Ferrailles,Ferrs vecchi. 

Ferret mules,& cheuaux, Ferræ- 
re muli,çy caualli, 

Ferré, Ferrara. 

Feries , & jours de ceflation, 
Ferie , gierns di ven lauerare, c:& 

| Sie 
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LR sg ns emipi di 
le fèrie #. celebrano per 
OT qu'il Saut: faire * 


les FerieseAuifande che fafare 
. ferie fi conueñsfe. « 


Etant fimplement echus de ve- 


ftements fetiaux » Simplics- 
mentée dÿ ferials veffiments Vé- 
ffita. : 

Fetir,F érire, 


. Hs commencerénr à Le ferir, dôt 


voifins fortirent dehors à 
2 “te du bruit, Glincommincio- 
ronoafersre ; ço. d'altra parce 
. la Vicinanx a vista fusrs alrn- 
more. 
4 it defgainé fon éfpee pour 
Jeférir, La jpada per Jersrlo ha- 
Heus trata fur. i à 
.Craignanr d’eltre fer, eme 
d'efféreferuta, x 2 
 Ayantefté ferdenpluñeurs r- 
uies de fon corps ; În foire 


parte della Perfqns granamenis - 


fers'e. 

Va Fermi, qui fe pend au 
col pour preferuer de poifon, 
Cofa p'ejeruatinà dal ibn, , che 
f attacca al colo. : 7 

la Férme du priñce ; ou dornai- 
né, Signoria, éntrata, domnio 

»d'un Prencipesrendit a. 
yue Ferme, f’illa,pofft ffione.. 
les Fermiers du Prince, I riceuite- 


r1,€# rifeoïlrori de lentrate del 
Prenci Epeuer fgnorie. 


La ferme d’vne maifon rate 


d’una cafa. 
sages festerres à ferme Dure af 
ele fut pofféfiène. 
Prendre, à fermes Pigliare af. 


to. 


Fe: ; Farsre della villa, ga- 


La femme san à mic La moglie 
del sa £ 


UN 


FE 
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à huit du 


trés es br b] ssh affirro 

pi = js Per 

un int, Ferme, 
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La Rerratà fon e 
alcuha perl 
Efant retourné 4 


commañda qu'on fe { la 
porte, EUR ‘10/18 di re coms - 
manie cie A - 
ps Le co 


Les porteseftans fermess & les 
ponts leués,E si leg H Lé  /er- 
rare œ ; ponts À 

Dieu m'a ouuert les EU de l'en 
‘rendement lefquels la mife- 
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ier d'a ücune chofe pu- 
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gble enuie m’auoit fermés, 


Jddio gls oéchi m'ha aperti dello 
intellerto l: quals la mifer a inus- 
dia m'hauea ferrari, 

L’avane fermé dedans il alla 

" faire fesaffaires, Dentro ferra- 
tolo andd a fare i fatti für. 

Lioù on ne fermoit aucune pof 
te, Doue ports alcuha non fi 
ferraua. oo 

Je fermai bien l’huis de larue, 

. celle du milieu, & celle de la 
chambre, Serrai ben l’ufiio da 
via cr da me7a fcala, cr quel- 
lo della camera. | 

Eftanc retourné dedans il ferma 

‘la feneftre,Tornat:fi dentro [er- 
solafineffra. 

F1 entra en fa chambre , &s’en- 
ferma dedans, {n camera fus 
entro ço- dentra ferrofi. 

Fermé, Fermato,ferrate,(hiufo. | 

Fermement & clofture de bou- 

"che, Fermamente, chiufura,fcr- 

‘ ratura di boeca. 

Fermeture Chiufura,ferratura. 

Ferrer,voyez Fer. 

Fertile, Fértile fecondo abondante, 

| copiofé,frattifero. | 

Fertilité, Ferrilira;graffe?7a,abon- 

_ dan?a. Ven 

Fertilement, Fertilmente, copie[e- 
mente.. Æ | 

Feru,voycz Ferir. 

 Ferucur,Feruore,7ele,ardore. 

Auec plus grand ferueur, Con 

| piu feruore,defiderio. 

La ferueur, lés larmes & les fou- 
fpirs de & c. Il ferwore, le Lagri. 

__ meçgifofpir: di grec. ‘ 
Feruent,Feruente,bogliente,caldif- 
mo. ; 
Vn feruent amour, Fermente a- 
Du 
Eftant efpris d’vne feraente co- 
lére, Diferuente ira accefo. 
Feruemment , Feruewtemente,ar- 
_ denrémente, 
es Fefles , Natiche, parte di dietro 
) 


f 


F'E 
del'huomo,chtappe. 
Feller, Scwlacciare,cio é batfere [o- 
pra le chiabpe , natiche come fi fe 
a fanctulli, 
Feffu, Colus cha le natiche groffe, 
© g'affele chappe. 
le Feite d’vn edifice , Sommira, 
faffigto,altez x a,6ima d'un’edi- 
ficro, | 
Felte, Feffasgiorns feffino. 
Fefter, Fefteggiare farefefa. 
Feftin Conuito,banchetto. 
Ii fit vn magnifique feftin, Feee 
vn magnifico conuito, 

Loi ayant fait apprefiér vn gräd 
" feitin, Fartoir apparecchiare un 
gran conuito. | 

Feflin royal,Conuito reale. 


Feftoyer aucun, Feffeggiare, c4= 


TEL TC AaTE al uno. 
vo Feftu, Feffuco, iofa , minima 
cofa. . 


“le Feu, fl fuoco, | 


Aÿant fait faire vn grand feu 
en fa chambre , Fafto fare vn 
grandiffime fuoco nella fua ca- 
meraA, 

Ayant mis le feu en ce petit ba- 
teau , In quello legnetto meff fl 
fusco. Ps 1e 

Je vous prie Que faciez faire vn 
bou feu, Pregoui che voi faciate 
fare wn buèn fuoro, 

Qui eftcelui qui ne fçait que le 

| feueft oh &necalfaire 


‘aux homnres’Dirôs nous qu’il 


eft mauvais, pource qu’il bruf 
Îe les maifons , les metairies, 
les villes & les chafteaux, Ch 
non [a che lfuoco e vtil:1ffims an- 
_fnecéffario a mortali ? Dirèm 
nozperche arde le cafe,gy le vil- 
le, er lecuta cal caftelli fie 

.. malwagro, 

Allumer Je feu, .Accendere il fuo. 
ce, 

Deuenir en feu , Disenir di fucce, 

" aceenderf, | | 

Feu ardent ou couleurée , Brie- 
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: los dite ME 
ie En | FI | 
faluatica. Vi fdelle nourrice » V4 fuà 
Feu pere » Il mio pure. baglia;nenà. 
funte. Fide LÉ, Fedelta,fieur! à. 
mettre le Feu aux eftouppes, La fidelité de fon feruiteur , Z4 
Mettere il fuoso nelle froppe. fedelt à dél fus feruirore, 
Feuchiere , ou F ougiere »Filier, I oi fidelle Dove. Erafe. 
felce, | Rx 
Feuec,voyez Fcbue. | Les chiens fe 


Féultre,feultrer, Felrre forte di. 


Fe terra af fecondo del 
aAnno. 1 
Feurre,cerchezFoarre. 
M F1: 
Fiance,& affeurance, Fidanx a, 
confident a , ficurta , \afies- 
YANK A 
Lequel apres auoir receu la f3- 
cel” affeurance, I! quale poï che 
la ficurt a riceuura bebbe: 
C’elloit vne afléz bonne fiance, 
Era affai buona ficurta, 
Ayans peu de fiance aux Sici- 


liens , Hauendo poca Free nellè, 


Sicilian, 

Auquel il puiffe auoir aucune 
fiance , In cui egli porefe alcuna 
f danta hauere, 

Fiancer vne fille,ou vne femme, 
Promettére vna figliain matri- 
monie, 

ve Fiancee ;,  Figlia Pouf in 
matrinonio, 

de laFicelle, £pagherto, Picciola 
cordicella per ferrar lettere, 

Ficher;Ficcare,attacare. 

Ficher dèdans, Ficeare dentie. 

Ficheren.cerre, Ficcare inter. 
ra. 

Fiché, & arreté, Ficcate, fifa. 

ff. 

Fiétion,& controuuement, Fin- 
ta;fittione intentione. 

Dire fans ftion , Dire fenzafie- 
tione, 

dort Fidelle & feur ,: Molto fedele 
er ficure, 

Le plus fidelle feruiteur, 1/ byu 

fedele foruipore, 





dellesaux 
hommes se ASC 
… AR bomins. 


Fidellem: 

lls Pauoyent conteillé Rdclle 
ment, Fide Phauean con 
figliates 


Riu ou fer sFre mal. 


ti4, À 


ne Fe Fébricitante | fibr 


ME 7 


vn Rief , ou chofe t tenue noble- 
LS ; Sigroria s domine ne 
* he Vs 
Fiel,Fele. SA LME : re 
Fiens,Lerame. ST AE 


a ve chenal Letame da ee: 


Dep se que l’odeur di file ne 
me la Roine, Arvigche mon 
forfe Podore det lerame la Rens 
aoiaffe. 

Fiens à faiar la terre; > Letkme 
che f caua di fatto.li caualls, 


la Fiente & ordure d'vnebeñe, | 


.Letamie, 
fe Fiet à quelqu’ vn de uelque 


fecret, Fidarfia qualeh”n0 ds 
qualche fecrette, 


Ne fe vaulant fer de ceci à per- 
fonne ; Non volendef 4! 4480 


in aléske berfona fdare, 


Si ceflui ci s'y fioit, ie my puis 


bien fier, Se coffui fenefidaus, 


Len me ne po fdarei 10, 


Se fant trop enceci , Fidand'fe 


troppo di ‘618. 

Pour ne m’en fier en autrui, &c. 
Per non fidarmene in’ altrui ie 
medelimo, GTA 

N'aÿhnt aucun parent duüquet 
il fe fiafle plus que de Pierre, 


* g! ij 
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FT 
Kiut parente hauendo di cus pit 
fifidaffe che ds L'ietre. 
le m'en fieentoy , lo meme fids 
 snfe, 


Onseftféendui , In lui fono f- 


Fier & arrogant,F iére,arrogante, | 


ficro. 


Ficrement , Fiepamente, arreçan- 

« femente. 

Ficreté, Fiere7za,crudelta,ferit a. 

Va homme aflez fimeux pour 
fafierté, Hnomo perla [ua fie- 
rét{a a[fai famofo | 

Vaincre la fiereté de l’appetit, 
Vincerela fierez a dell” appe- 
to. 

Fieure,cerchez Fiebure, 


vn Fifre, Sonator di flauro,oncre il | 


flauro proprio. | 
2,2 à , Sangue fpeffe , coagu- 
date. : 
L'aid figé,Zatre coaguläto. 
vne Figue,Un fico frusro fuaue. 
Vn figuer > Vn ficario, auer ficaio, 
albero. 
Figure, F igura, imagine,afbette, 
said 
er" * Ë 
Figue non meure , Fico bon m4- 
turo. 
Figue feiche,Fice Jecco. 
Deuant là figure de &c.Dinants 
alla fiqura di Gre. 
| Figurer,Figurare. ri 
figuremen, F quan, figura- 


mEnro.. 
Filoufilet,Filo,un file. | 
yn Filé, & verueu à prédre oif- 
ons Vnarete,e tramaglie da ps- 
gliare i pefei, Nr 
Filer àfilee , Rete per pigliar peféi, 
gp veceli. : 
.Filer,Filare.. 
De eelui qui lalui auoit baillé à 
© filer ,. Drcolui che a filar glel 
l'hauca data. e 
Zene fai autre que filer, le ner fo 


PF Æ . 
altro che filare. 
Eo flant & gaignant fon vi- 
ure,F lando € guadagnan tof 
VHIET €, ; 
11 efton deuenu foigneux que 
Jon filaft bien.Ja laine de fon 


maiftre , Solecsto diuenufo che 


>  benfifilafféla Lana del fuo mae- 
Fierer, Fieretso, cio à un poro 


{fro. 
Elle filoit,& fi elle auoit fon fu- 
” fcau plein, Ella faut, ç> fi l’ha 
es 1lfujo piena, 
La laine que j'ai filee , La lam 
clj10 ho filara. % “ 
La laine que la Simone filoi, 
*  Quellalana che la Simona fila- 
ha ec 


Fileufe.Filatrice. 

Elle difputoit auec vne fileufe 

” de ce qu’elle auoit filé, Efa 
convna filatrice diffuraua del 
filato. a . y 

Filure, &tilure de laine, ou de 

* {nye , Filatura, euer tefitura di 
lans,o difeta. 

la Filace qu’on meten 1aque- 
nouille , La foppa ,0 coja da f- 
lare she fi mette [u la rocca. 

les Filamens des veines, Lefila 
delle vene ie linee. 

Filleul , ou fillol que i'ay cena 

- farles fonds, Figlimolino. figlise- 
ci0 , quel cs s’e (enuto al Barte- 

#10. 

Fils, Figliuolo, figlse. 

Or dis moi mon fils, Hora mi ds 
figliuol mio. | 

Mon 1e is f'auroisiamais creu, 
Figlinol mio io non hauras mai 

. créduto  : . 


‘ Auec va fien fils de l’aage de 


huitans , Coniun fuo figlinolo 
d'otranti. n + 
Vhn feul fils de fon mary, Pr foie 
figliuclo del [uo mariro. 
Va petit fils, Figänoline , pscesèle 


figlsuole, 


"vne Fille, Figliàa figliuola. 


Ma propre fille > La mia pre- 
pris 









Pa ty: 


le Alle & pour eftre 


pp 4 “Una fighuola belsffima 
gi@da mario, 


P; As digne d’auoirivne 
telle fille. Non fu drgno d’'haue- 
re vu cofifacra figliuola. 
Monfieur prenez en vos bras 
ce voftrefiliol, Signore rirateus 


in re quefto woftro figisoc- 


Amolt Gliale, 4more filiale. 

Par lobeiflance filiale; Par la o- 
bedien?a filiale. 

Fil pce er | 

la Fin de-quelque-chofe Mie 
foit, Il fine, la fine di qual f fa 
cofa. 

à Finque ie ne, EAffn ches: accio- 
chesonon., : 

Afin queie ne die, Acid Le io 
nondica. 


.. e 
de Ya Le 


PEN 2 ; 
mn: Huomo «fisto, [éalrrs- 











ile fua affstia, 

n pas Aure fort fins, 

.. 4 es Li molto, 
me me fin en toutes 


mente.. 


Finances, me robba, ba, a, be 


er P ALORS 









en phare TES Rs Fiffula,malnafcente,i 
En fin iialeste fus detiuré. 44 | + ins ) Lee 
fine, finalmente; "0e 48 ES 5 
Sans fin, $enx_a finein ; Flac Eiacée,l pans. s 
Sur la fin de l’hyuer, Nel pr. del Flac, Pna fr mi. RS 
innerno. Il vousflaccala , ti ‘ap vi ha p 
Faire fin, Fare fine. :: D; LAS 
Fin drap,Drappofine. vo Flaccon,ou bouteille, vie. 
Fin or,Oro fine. ne, fiafc 
203 is fes paroles S Nelfre Ayant achepté v va. NS de, 
elle [ue parole. bon vin, Comprato no fiafke dé 
Pource que noître fin eft autre, buon ins. RS ÿ 
Per che il noffro fine é alrre. I prine vn el 1: n, Toifé 


Tosstiroyent quafi à vne met. 
me fin, Turrs quafi ad vnmede- 
firao fine tirauwano, 

amour duquel euft vne mal- 
:heureufe fin, Gli cui amori heb- 
bero infelice fine. 

boir-paruenir à l’vn des deux 

fins , Al’uro de due fine doutre 
pérmentre, 

Final,Finale, 

Finer, Pinirejterminare compire. 

Fin é,Finifo,compito,terminato. 


Finablement,ou finalement, Fi de, 
nalmente, 
M | 2 . 


vn gran fiafco. ”, m7 20 





F lagellation, sal. 
ne,tormento. : 

Flageolétÿna fifale e faute 

Flagorneur,& rappôrteur , .#5- 
cufasre, Pia , fprne, ; | ti 


tore. 


Flaiter, Ont .futare, Añn«- 
fare, : . 


Qui aire & fent fore ; & rend. 


odeur ; Udorifero , che rende 


q ii) 
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Euon odore. 

£laireur,Odoratere, 

Flairement, Facultà d’odorare,e- 
doramento. | 

Flambe,ou flamme de feu, Frame 
ma di fuoco. ; 

Ceite flimme ou filambe eftant 

. efteinse, Quella fiamma S}æ- 
ta. 


Flambe,ou glayeul, ride, giglio | 


ax x urro giglic celefte, 

Fjamber vn cochon en la bro- 
che , .Alardare ço cuocere un 
porcellino al fuoro. 

Flammerolles , Aambars, Fmece 
artificiale. 

Flambeau,ou torche , Lampada, 
torche. 

Vnefcarboucle reluifänt com- 
me van flambeau allumé , 
carbuñchio tanto lucente che un 
torchio aceefo pareua, 

Chacun fe retira en fa chambre 
ayant des flambeaux deuant 
foy , Con torchi auanti ciafcuno 
alla [ua câmera ft n’ande. 

Ayant fait allumer des flam- 

beaux ils fe mirent en che- 


min , Fafti accendere tercht fi 


. miffono in v14. 


Ayant laiffé vn petit fambeau 


‘allumé en la chambre, Lafcia- 

to un torchietse accefo nella ca. 
mer, 

Flamboyer & reluire, Fiammeg- 
giare,rifplendere, 

Aues des yeux flamboyans com- 


me l’eftoille du matin, Con oc. : 


"chi femtillanti come le ma'atina 

ella. 

Flammefche,ou eftincelle, Scin- 
tila,fauilla. 

les Flancs, L: fianchs. 

L lui fembloit auoir des maflins 
à fes flancs, Gli pareua hauere à 
maffins alli [uos fian: hi. 

Il commença à lui bailler de 

rands coups de bafton, tan- 


soft (ur {a relie, & ur les Aäes, : 


F L 
&é tantoft fur le dos, Glicomin= 
, io con la ffecca 4 -dare mag giori 
colpi del mendé, hera nella refla, 
Gr hora ne fianchi, çr hora fopra 
la groppa. 

Flique,Fiacco,marsio. 

Ses membres eftoyent diminués, 
& amaigris, & 1] eftoit deuenu 
debile , & flaque , Suos membri 
Per magrez x_a erano affotri- 
£liati, co egli era diuenure debs. 
le y fiacco. 

Flater ; .4dulare , qui eft vn mot 
propre quand les chiens b}ä- 
diffent de la queué,Care?are, 
lufingare,adulare. : 

I fatoit l'Empereur, Lufinghaua 
l’Imperatote. 

Il me flata ‘tant que ie le menai 
auec moy dormir en veîftre 
mäifon,Tanto ms lufinghe «he in 
cafa vojtra dormire mece 11 me. 
no. 

L’efperance me flatte, La fperan- 
a mi lufingha. 

En flatant,Lufinghande, 

Par flaterie,Con lufinghe. 

Flateur,.{dulatore lufinghiere. 

Flaterie,.{dulatione, 

Flaterefle, Lufingatrice, adulatri. 
ce, 

Attirer quelqu’vn par flatterie, 
Con lufinghe ritrarre alcuno, 

Lestrompeufesflateries ; Lein- 
gannatrice lufinghe. 

Ni par flateries de mon pere , ni 
pour coups qu’il m'aye bail- 
Jé , Ne per lu/ingba ne per batts- 
tura del paire. 


-Lafateufe efperance, La lufin- 


. gheuole fperanza. 


‘Vous auez donné lieu aux flat. 


teurs; Habbiare farteluogo al lu. 
fingheuele. | 

Flatrer au frôt vne lettre chau- 
de, .Attacare, fcolpire [wl fronte 
Vna lettera, 

Flatré , Bolato , fegnate per mal. 
fare. ee 

le Fleau 


Mage 





le ricag des ; ou ville de 

la vigne dont elle s’attache, Ca- 
priolo della vite, col qual la 

s’'Attaca. 

Fleau,ou fayau » àbattre le blé 
en la grange, Duos baftons at- 
tacati,voh vu neruo per battere 
sl grano. 

vne Fleche & vn trait ; Saëtra, 

fre 4, 

Où on! auoît äcecgltoiné d ef 
guifer routes les Aefches , One 
foie a fhontarf ogus faëtta. 

Me frapper d’vne flefche, Ferir- 


mi difactta. 


Le coup eft d’vne fefché; & nô | 


d’vn efpiu,Il colpo é di st à 
cg non di fpredo. ! 

Mesiours courent plus (fe 
qu'une flefche, £ di miéi fono 
Piu correnté che vna freccia.. 

Avec fes Hefches véneneufes, C5 
[ue freccie velenofes 

Avec l’arc en ‘main & les flef- 
ches au cofté,Con l’arto in mas 
no,@r con faetre 4 fianchie 

herter vne flefche,Saertare. 

Flechir & ployer quelque cho- 
{e, Piegarez snchinare gualche 
co/a. 

J1 n°y euftrien,niconfeil,ni h6- 
te,n1 danger; qui le-peut fle- 
chir,Ni una cofa,o di configlio, o 
di VErLOENA , A l’hauea 
poture Pregare. 


Tetmeferois Sechi, Zo mi faria. 


pregaro, 

I fe flechit à (es pricres, Si piego 
alle fue preghiere. 

Flechi &'ployé, Piegato, inclina- 
to. 

Flechiffemenr Piegamente pie- 
gatura. 


Flechiflure; Piegaturasinelinatu . 
Li " Les arbres feurifent, Gli Hahors 


ra: 


Fléome, ou fléumie , Flegma,ca- 





on,1nflammations , ar- 
. . _ 





M 
Flegmatique, Flemmatiro,catar« 


Ce Fleftcir | if marcir 
rm age fm : rfi. 


vheF lettePna ficvola barcé. 


Fleume,cerchez Fle c. 
Fleur, Efori, ©. DE" 


Tout eftoir ges de fleurs de 
pres à di fiors di ge = 


Éd ai des de fleurs d’o- 









Les Ki pre dreffces & y 
auoit-on'efpars deplufeurs 


? refatao ds for 


fleurs, Gia erario le tamole mef 


pese que 


mate. 


gl. * Et ru * *. 
Bouquets. de diner au 

Ghirlande di 
Deuenir en feur, 

forire fioréggiare. 
Eftreen Aeur.Efare in fore. 
Perdre fa fleur;Perdere il Jue fr 
; re. 
Fleur dé farine;Fior di Pa, à 
Plein de fleurs, * Fire y Pine à di 


forsis, 


Eître en fa eur Eferémet Juo vi- | 


* goresefferevigereft. | 

Me us 
pscciol fiore, RE 

Fleurir;Fioriré, & 





Es À 


uroh LE agree | 


ee à AU Et 
" *. 


Eftant toutes PUR M ea. | 


rendoyent ff, ce odeur 
par le iardin; Turte pre A 
rite fi grande odore perl 
no rendeuano, : 

Les melons fonr fleuris, Gti mels. 
n3 fono fisrits; 


fiorifçeno. CARTE 


Voilavn arbrebieufleuri, Ecce PAT 


on albero ben fiorito. 
Is firent fleurir leur aages 
q ii. 


d- : 


ne at is de 





je 








FL 
Facera le lor eta fiorire. 
La gloire de noftre nom fleu- 


riftplusque iamais, ‘Piuche : 


mai fiorifce la  gloria del nofire 
__ fome. né 
Fleuriffant,Fiorendo,florido. 
Fleurin;efpece demonnoyc vf- 
teé en Allemagne,à Floréce;, 
& en Sauoye,Fsorine, forte ds 
monétaprattscatainterra The- 
defcà;in FicrenZa, @r in Sasoia, 


Jlluy miten la main va-florin 


d'or,@li puofe in mans, no fie. 
rine d’or0. 

Cinqcens florins d’or, Cinque 
cento fiorins d’oro. | 


Ilvaloit bien tréte oriñs d’or, : 
Waleua bene.txenta fioririt d'ors,- 


Il l’auoit acheté pour quarante 
fleurins/d’argent,;Per quaran- 
ta forihi d’argento l’haueug co- 
prara 

Jime deuoir cent. feurios de 
Sauoye,Egli mi deueuacento.fo- 
ri di Sauoia. 

Fleute,ou flute,ou flageolet, F5. 
ffola,flaute. , 7‘ 

Fleuteut, ou Auteur, Trombetta, 
quel che fuona il fuffilo. 

Fleutrir,veyezFlatrer, 

Fleuue,ou riuiere , Finme,riuse- 


ra, 
A paller vnfleuue, Al x auçare 


d'un fume. es 
Ayants pañlé le fleuue ils s’en 
allerent,Palicato il fiums anda- 
_rono viA. 
Vagrand fleuue,Fiume grande, 
Vafleuue quicoule viftement, 
V'n fume rapido, 
Vn fleuueclair & plaifant | /n 
fume puro ço- dilettofo.. 
. Effant environné: d’eftancs & 
de fleuues,Circondari du ftagns 


CG fams. 

Les Aeuues,Tefin,Po,Tibre, Eu- 
phrate. Nil,Rhofne, Rhin, 
Seine,Hebron,Glifiume,T efin, 


Pe,Thobre,Eufrate, Nils, Reda. 


F EL 
no, Rhein,Sena, Hibero. 
Baigné dans le fleuue , Bugnate. 
nel fiume. 

Vn qui demeure aupres du fleu- 
ue,Ch: habirapreff: al fume. 
Fleuue profond, Fiume profun- 

do, 
Petit fleuue, Fismicele , picciel 
) fiume, | 
Apartenant au fleuue,F/uwsale, dj 


me. 

Fiezse{pece de paiflon, Serre. ds 
pefce. on. 

Fliche delard;, Fnapet, x_4 di 

graffo di porco. 

Flistrait tirer de l'arc ,; 7/na 

frefa. | | 

Floc & bouton,& huppe de lai- 
ne, Fsocce di lana. 

Flocon de poil ou de laine,Fioe: 

… cepieciolo di pili o dilana. ” 

Va cofre lequel n’agoit fur les 
flots dela mer, Vna caffala- 
quale fopra l’ende del mare na- 
Las. | + 

Flot,4{rfo,onda. 


. Je Flot de lamer,!{ Fluffs, Pohda 


del mare. 
Flots grands à mer ücilles, Onde 
grandifime ço da marauiglarf. 
Flotre de gens, Calca d’hueminr, 
Flotter,Flurruare,onteggiare. 
Flotiement,;Flurtuarioné, endeg- 
g'amento. 


Flour,flourir,cerchez Fleur. 


Fia&tueux,flutueufe mer, Flute 

tuole,ondofe mare. 
Fluer,couler,Scorrere,rolare. 
Flueurs de fémes,Fluffo di donne, 
Flute futeut,cerchez Fleute. 
Flux ou fluxion, F/u//o.fluffione, 
Flux de ventre,rlu/fè di ventre: 
Flux de fang,Cagafangue. 
Arrefter vn flux defang, Fate 

ceffare un fo di [angue. 

F O 


Foarre,Srrame, letro di paglix, 
Focile,L’offo del gembitese delbrafen 


fe. fa! 
Foible, 


a Lan ANT LE . L ” , ÿ. 20 ” 7 » + _ Li 
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.s Ahoyehe amaigris, - 
&. pinués & il en eltoit de- 

_ ueñu tour debile: & .foible, 
Suos membrs erano per magre{?a: 
afferr:g liaté &o- eglr erano dyuenu.… 

_#r deboti Cr farci. 

Eant deuenue débile, foible & 
palle,Debole, pallida çx fiacca 
derenutra. 

Fort foible, Multo debole, 

ÆEoib leffe, Debolex, x.a,debilita. 

Il cognutaä.favorxfa foiblefle, 
Conobbe alla voce la [ua debo- 


lefa. 


Ï] fütcontraint de (ec cohcberÀ 


caufe de fa. foiblefte, , “Perfna 
débalonca af conftretto a fie: 
cere. 

Combien qu "il eftimaft que 1lav 
vie fut foible ; Quantum #- 
maffe debole lafua. vita. | 

Exciterles foiblesefprite, Ines- 
rare le debole menti, _ 

Deuenirfoible, Diuenrre Faces, 

Foible dereins,Fiaito di ren. 

Fviblement, Débilmente, fie: 
mentéÿ. Le 

Foinde pré, Fiene di prato. . 

Voyaneqn'il yauoit beaucoup 
de foin il s’ysallacacher, Xe- 
dendo dal una parte di quella 
molto fieno in quello s’ando a na- 
féondere. 


Ve faux,à faufcher le foin, Fal- 


ce dyfieno. 

Foires d’vne ville,Fiere mercati 
d'uns citt# 

Sedeuänt faire vne aflemiblec 
demarchands à la façon des 
foires; Donendef à guifa d’uña 
ftrafare-vna £ran raunanTa di 
mercalanti, 

Aller à la foire de Lion, “Andare 
alla fière drLione. . 

Porter dela marchandife par 
les foires; Portare RENAN 
perle fre. - 

Lelienou on tient à foires, 


F -O. 


pacs, tenghinole ficre, 
Ne. tqui hante les foires, 
RER chi va c prattica 


Signihel va “es Preclanars 

Le Va fera. 

Foire, st 

Foireux, J: nt di bn, 

vneFois. Frawvdtan<... 

vne Fois feulement, depuis.que 
le ee monde, F'na vol- 






le ns ce 


nn AÏCHEE. «tree vi 





Que ceci fur : derni re Si, 
Che queffa. nf rima volra. 

Ils furent enfe e fois,1n. 
fieme furono una + 

Sitoutesles fais ques See ‘ 
volta che dre. EN 





J yallainfquesà Ja, doux 


& trefieme fois, one 


alla duodecima &+ alla tredeci- 
mavolta. 
Il ef venu (plüfieurs fois vers 
vous, Pur œolte da vei.è venuto. 
Il le regardoir unenteloiren 
vifage.Spefe vlte il 2 us 
mluife, : 2 
Il aduient plufieuts fois, Pin 
voire aue/ne, Ft 
le vous l’a oùy dire mille fois, 
To vel’ho véite diré mille vaolte. 
Il fut mené parplufieurs fois en 
vn beau ane TER 
vn bel giardinodelp pin or 
pru volte fn meñata. "=. 
Vne fois entre les autres, Pa 
volratrale altre. rt 
Deux ou trois: firDuee tre vol. 
te. 
Le fois du corps,Zl mes del cor- 


Po, 
Combiende foisiQuanre ra 
Foifo DO RENE 


nalA. 


PR ” 7 





F O 

. Grande foifon, .Abondan?a gran- 

de. 

Ayans des biens de la fortune à 

foifon, Hauendo dell: bens della 
fortuna abon dant a. 
Foifonner,. Abondare. 
Fol, Pax x 0,matto, ftolte,for{en- 
nafe. . 

Que fottement vous croyés à ce 
fol, Che fcsoccamente yes crede- 
ffs a quello majto. 

Vne folle entreprinfe,;Mata tm- 
prefa. 

La plus part m’en reputeroit 
pour fol, La piu parte mene re 
purerebbe matto.. | 

Quiauroit efé fi fol que de l’a- 

uoir creu,Chi farcbhe ftato' ji 
ffolro che l'aueffé creaure. 

Hluy dit, fol que tues, Diffeli 

folte che tu fer, 

La.folle multitude,Za ffolta mol. 

fitudine, 

Ce que tu dis pourroit aduenir 
aux fols,Cio she tu dice poterie 

‘  auensre a gli ffolti. 

Hommes treffols, Hwémini flol: 
t1ff1ms, | 

fagé Fol,Sanio par ze. 

Faire {on fol d'aucun &r s’en 
(gaudir,Burlarf di aleuno. 


11 me fait deuenir fol, Eg/i mi fa 


smpar Tire. 

Faire le fol,/mpax re. 
Eftes vous fol,fete vos matto.. 
L'opinion des fols efteftimee 
du populairezll confglio di pax.- 

 &4 à laudato dalla plebé. 
Folle, Matta ffolra. 
Folaftre,Suentaro. 


Folaftrer,Fañe sl matto, mattcg- 


giare impar tire. ” 4 


Folaftrement & ragement,La/ci- 


ua, ffoltitia.. 
Folie, Pax. x ta,ffoltitia;ymatter,- 


a. | 
ce eft vne grande folie, Que- 
e Va gran pAX Jia. 


Faire double folie ; ‘Farc doppis 


F Ô 
paix id. 

Il tomba de douleur en fi grañ- 
de folie, 1ntanta mattex 1.4 
per dolore cadde, 

Folier,Impax ire. 

Folement, Pax x amente, ffolta- 
mente;smattamentée, * 

Fomentation,Fomentatione, 

Fomenter,Scaldare,rifcaldare, 

Foncé de fleurs,Crperto di fions. 

Foncier,feisneur foncier, S igne- 

re proprietario. 

le Fond de quelque chofe que 
cé foit, Fondo di qual cofa fi 


fa. 

Eftant au fond du puits, Efènde 
mel fonde délpox <o. 

de Fondencomble, Darcape'n 
piedi,da alto a baÿ]o: 

vnFond, champ & piece de 
terre, Vnfondo, ctoè un pe: 20 
diterra,uncampo. 

lufques au fond,» fino al fonde. 

Fonder,Fondare. 

La deilus il fonda fon intentiô, 
Sopra quefto fondo la [ua snten- 
frone. 

Îls fonderent vne mailon pour 
leur perpetuelle habitation, 
Vnaloro cafa per habitatsone 
perperua fondarons. 

Fonder vne efchole,Fondare vuk 
fchola. 

Ie fuis fondé enequité, 1#/on 
foñdato inequita, 

Fondé par deflous , Fondaroper 
difotre. 

Je ne fçay ou ceux cy ee fondet, 

-lonon fo doue queffr fi fonds- 


"12. 


‘vn Fondement, rondamento, 


La ou dearoit eftre le fonde- 
ment,/a doue doneria effère 1l 
fondamente. V4 

Ils ruinerent les maifons iuf- 
ques aux fondements, Le cafe 
infino 4 fondamenti limandorene 
ginfe. 

Il marqua & defigna les fondc- 

ments 
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F © 


fnénts des murailles, , Difegnè 


ds fundamenti dellé mura. 

Fondateur,Fondatore. 

vne Fonde;Fromba .frombola. 

Fondre;liquefare, deftruggere, con- 
fumare. 

Se fondre ,Fonderf,liquefarfftrug 

… £erf 

Fondu M SE VU 
fo; 

Fondant , Liquefacendo , fonden- 
do. 


Fondement, Fufioné, liquefacimen- 


te,confontione. 

Fendriere, Luogo fangofs;paludofs; 
Véragiue, 

Fondrilles, Purgamento ; ficoia, 
fchiuma, 

De fons en comble;fnrieramente, 
afatto. 

Les fonds àbaptizet, Pierra da 
bartéZare, 

Fonte,sguagliatura fufira. 

vne Fontaige, Fonte, fonrana. 


Vane cresbelle & froide fontai- 


ne, Vna bellifima c> fredda fon- 
fana, 

Au pied d'vne belle fontaine &' 
claire, Apie d’una bella fonrana 
GG chrara. 


Au tour de 14 claire fontaine, 


D'intorns alla chiara fonte, 

Eau de fontaine, .4cqua di fanta- 
na, 

Fontenaille,Fonranélla. 

Fontenicr, Ch: ha carigo delle fon- 
tane. 

Foräin,eftran ger, marchand de 
dehors, Foréfiere, efforno,difira- 
so paefe 

Vo autre forain, 7’naltro foreffie. 
ro, 

Hi honore les citoyens, & les fo- 
rajns ;1 ctétadini @y foreffieri be- 
more. 

vu Epntenier ” Imseffigators,cerca- 
10r di acque di fonnune. 

Forbanny , Chi à an te fus. 


du à 


GE 0 ou PRO Lee die 


4 FE O 
Foïec;ForxL2,poJantasnerue, 
Force, & phiffance, For a epsfan- 


Force vertu, Fertae Virts. 

De toute ma force, Con tutta le 
mia forte. 

ParforcePenfirta | 

Plus doué d’enténdement que 
de force, Dotatod'ingegne pia 
che di Forza, FE 

Auec trefgrande Even gran- 
difima fortas 

Il Jui fur arraché vne ds par 
vive force, Pu per vnafirte vn 
denretiratofuorss 

Force a efté de faire cela, Forts 

€ flata di far quelle: 

[me l'a fait faire par force, Fgl 
me la fatte fare per forte. 


_ Prendre force, Tshirt fer fo 


A: 
Re rendte fes forces; Racgler 
Le fue forxce, * 


De toutema sas Con sutra mia 


forga. 

C'eftot gré de le faire » Forte 
era di farls. 

Il cngaut aucirresouuert quel- 
que peu de fes forces qu'il a- 
uoit perdu, .Ælqwanto delle per- 
dute forge concbbe ; :ricourate ce. 
nebbe. 

N'ayant pasbien mefuré (es for- 
cesauec celles d'autrui, Non 
bauende ben le [ue force con l’al 
trui mefurate; © 

Forcer,Sforx ares 

Forcer vne fille, &forgare vna 
dongella. 

F oteeur pren Drtermoipngne 
fore, 

Force né,Frfolefs .fuori di fe ff, 

*_ furiofo,ffolto. è 

Forcenement , Far frelrs- 
tia. 

F orcener;Furiare, diuenire furiefo, 
païzire,farèi furiofe. 

Forees,ou cifeaux,Forfise,ifremen 
10 dataghare.forbifes,cefoie, 








| BE O :. 
Vne paire de forces ou cifeaux, 
V n paio di forfice. 


11 lui tondift les cheueux d’vn 
cofté auec des cifeaux , Convn 
patio di forfice gli tondo dal” vna 
delie parte : capelh. | 

Fotcette, Forbicetta,forbicina,pic- 
cola forbice. 

Forclorre, Efcludere,ributtare,mon 
vcler riceuere, 

Forclos,E/clulo ,ributato. 

Forclufion, R:butamento. 

Furconfeiller,c’eft mal confeil: 


ler, donner mauuais confeil, - 


Configliare male , dare cenfiglio 
catrsuo. 

Foter,ou percer,Forare,pertufare, 
trinellare, 


Foret, Triuelino,triuellaiftromen- 


 tœfabrile piccsolo da forare. 

vne Foreft,Selua, forefta,bofco. 

11 me fembloit eftre envne belle 
& plaifante foreft, Ms pareus 


deffer in una bella çy diletteuole 


felua. 7 
Ibauoit prins confeil de fuiren 
vne foreft route proch@de a, 
Hanea prefe configlio di fuggire in 
alcuna felua sui vicina. 
lieu Foreltier, & fauuage, Luogo 
foreftisro,felnaggio,filueftre. 


Foreftier, ou forain , Forceflie- 


ro. 

Forfait, Sceleragine, fcelerate7za, 
delitto. | 

” auoir Forfait côere quelque loy 
impofant peine, Hauer fallito, 

*_commeffi falo,errore contra qual 
che legge. à 

Eitre convaincu d’vn grand for 
fair, Effére conyinto d'un gran 
Peccato. ki 

Forfaire, Peccare . 

Forfan,Forfante. 

Forge à fer, Fucina, bottega di fer 
ramenti, 

Forger & marteler;S"ffure infie- 
me,comc fi fa de carbon: alla fues- 
nafabricart,martslare. 


x F less.e V EST ; 
E O e 


Forger quelque tromperie , Imä- 
ginare un inganno, | 

Foroement, Fabrica,fabricamen- 
te. dé 

Forgeron, Ferraro, magnano, fa- 

re. 

Forgeur , Fabricatore , formate- 
re. | 4 
Forgeur de mots,Inuentore di pa- 

role, 

Foriurer,Giurare male, 

Forligner, Tralignare, digenerars 
cio è non fegusre ls coftume de 
fuor paffati, à À D 

Duquel tu ne veux point forli- 
gner, Dal qual tu non yei degt- 
nerare, f 

Jamais ie ne forligneraidema 
lignee,le mai dalla progemiemia 
fralrgnaro, 

Forlignant, Degenerando.; frali- 
grando. 

Formage,cerchez Fourmage. 

Formalitez,Formalitæ, 

la Force, façon & trait de quel- 
que chofe,Forma;e/fempio,mode 
norma di qualche cof[a.-* 

La laiffant en la forme quellé 
eftoir, Lafctandola nella forma 
nella qualeera. * , 

Belle de forme,Bella di forma. 

La forme d’üu foulier, Forma del - 
le frarpe. 

Bailler forme & façon à quel- 
que chofe,Dare formia aqualche 
caia. 

En forme d’vne colône,In forma 
d'una celona : 


{Selon ia forme & maniere que i= 


vien de dire, Seconde la forma 
ch’io ho dette. 
Former,Formare. | 
Former vne parole, Formare vn& 
parola, | 
[lcourat apres &Iniforma vn 
grand proces, Corfe à formargli 
vngranprosëffe adofo. 
La plus belle femme que nature 
-eut jamais formee,Lapiu bella 
| j donna 


A 
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* fare male. 

Forment,c'eft prefue sp 
comanca. 

Formofité Fermofita, 

"Formule, Forma. * 

Fortmulane., Formularse, is 
plare. j 

Fornaife;voyez Fournaife,Forna- 
ce,douc fi smoce la pretras 

Fornicationsfornicatéur, For- 
méationt, fornicasore ; luffiris- 
fo. 

Forpailer, € eft errer hors fon 
pays, V eue per sl mond fuor; 
del fuo pacfe.- 

feF orpañfer d’vn pas, Fa pris 
olrra d'ynpañfo. 

Fors, cell à dire hormis À Far, 
eocebto; 


feftoi bo Résine rat &c. . 


Erabuonhuomo for a che 

Il entra en vne maifon laquelle 
il t'ouua goutte abandonnee 
forfque d'ivnepeuire file , En- 
tro in vna cala, quella trouo da 
turti ation als fuer da vna 
fan iulla: 

le ne l’ofe defconvrir fer(qu' a 
vous, le non l'efe Jeagrirefuor he 
4 Vos, 

Petlonne n’a dit ceci forfque 

© Ciceron , Niuno a detio que/to 
hor Cicerone. 

Forque nous, Fuor noi. 

Forstoixwer che te, ecoetto te ,[e 
non fe, 

Fort,robufte&pu; Mint, Mol to ro- 
buffs,e poffente. 

V nlaboureux furt &robuffe,Pn 
lauoratore forte ç7 rebufto. 

Auec de plus forpes chaines, Con 
Did forti câtene. 

Hiseuiennént plus fours, Dinen- 


de ii de RENE eut dés 
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| tanapiuforri. : 
Des cheuaux fraits & forts, Nuons 
| taualli Go forri. 
Vne ville je d'armes 4 
Bts 
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Ufao, ° ta F 

Fortelet, His, Un Poco£a- 
gliaräes Ten 


Fortier, »Bortféäre * Rate, far 


rorifies Sn: ” ie 
vha cifta. ) Er. 

Fortifié;%e -rifcars." MA PRE M 

Quin° “pas HG Non ri f= 
cato, 





Fotterefle, Ra : 
roéca. tn NY 

Va font 8 énep arte, ere 
QG rampe Jermo: 

Fort pour béaücoup, Mure. F#e 
Fort bien, Mutrô béne. 


- Ie doute forr,1o dubito forte, | 
11 fe res das fort , #5 dileua : 


ere É= x 
11 printà erier fort, Comineà « 
gridare forte." à 


‘ Hsles blalmerent fore ; Biqfim 


rongli fortés 5" 

Il commen fe fort efmer- 
ueil ae «rare. 
gars OS 

Fort,ou Free mer, 
té... 

Fort Rs EE +6 

Fort beau,Molrébelles 

Fort bien, Miro bene,” Fa 

Fort peuMolropetos 

Fortuit,Cie che auienne peércafs »«r 
fortune a altrus, 

Pär cas fortuitsÆcafo, per forre, 
per fprruna. 

Fortunc,;Fortuna,forte, venrura. 

Laforiune eft fauorable à noftre 
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commencement, La fortuna 4 
moftri cominciamenti « fauoreuole, 

Fortune benigne , Fortuna beni- 
gra. s 

La fortune fuft conforme à (on 
appetit, Fu lafortuna eonforme 
al [uo appetito. | 

En efperance de meilleure for- 
tune, In fperanza di mieglsore 

. fortuna. 

Se pleignant de la miferable for 

tune en liquelicelle fevoyoie 
_ eftretombee,Dolente della mi- 


feraforrunanela qualefecaduta , 


vredeua. 
La fortune luy avoit æfté con- 
traire, La fortuna gls era ffata 
| conIraria. | 
En ma mauuaife fortune, Nela 
mia maluagia fortuna, 
H s'efmerue:ila de fa miferable 


fortune, Marawgliefs della fa 


mifer a fortuna,. 

Fortune enucufe , Fortuna inus- 
dsofa. 

Si la fortune m’a efté peu amic, 
Se la fortuna m’è ffata poco a- 
mict. 

Je fuis marri de ta fortune, Sen 

__ dolente della fuafortuna, 

Comme fortune voulut, Come 
volfe la fortuna, on 

Fortuné,kc>runate. D 

Fortuneement, Fortumatamente 
profperamente,felicemente. 

Foruoyer,Susar(i.. 


Vne folle, Fra foffa, un foffe, fofa- 
to 


L'on faifoit de trefgrädes foftes ‘ 


par les cimmetieres, Si faceuge 
no per gls cimeteri fcffe grandifÿ- 
me. 

I y auoit en ce pays des fofles, 

. Erano per quella consradä fof- 

CR. 

J] fera ietté dans vne foffe com- 
me vnchien,, Sara gittate a 
ff aguifa d'un cane. 


Yne nouuclle demeure,laqueile. 


F Q 
on ehuironna de trefprofon- 
des foffes, Nuoua habitarione læ 
quais cingiro ds profondiffrms: 
fps 


Foflecte,Fofferta,piccsola foffx. 


Fofloyeur,Colui che fa Le fofe. 
Fouër, & efcorgec , Scoriatæ, 


[rrxca , cm che fi battine ls fan- 
ul. 


a ns 
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Fouiller & cercher oigneufe- 
ment, Inuefhgare, cercare dili- 
entemente. ° ® 


Fouiller quelqu’vn,Cereare dils. 


gentemente alcuno, 

Fouilleur,Inueffigarore. 

FouillementsInuefligations, cerca. 
mentosnquifitione. 

Fougere,;ou fouchiere;Felice,ber- 

. ba reta, , à 

Fouine, ou chat, felon aucuns, 
Foina,o gatto,animal noto. 

Fouir la terre & creufer,Cauare, 

ke ars interra fcauare. 

Fouifleur, C'olus che caua later. 
YA. à 

Fouiffement, Catamento, caua- 
fura, | 

Fouldre, Folgore, fulmine, lampe, 
baleno. 

Fouldroyer;Folgerare, larppeggia- 
rebalenarce,fulminare, 

Fouldreyé ; Fulminate , folgora- 
fo. ” 

Foule de peuple, Moltirudine ds 
popolo,pefte,calca. 

La foule defquels eftoit inefti- 
mable, Me qual: erala molritu- 
dine ineffimabile. 

La foule eftoit fi grande enla 
ville;Eratanta nella citrala me 

‘fsrudine. 

La foule des femmes, La molritw. 

dine delle donne. 


| 


Auec la plus grande foule du 


monde, Conpiugran calca del 

.. mon d0, | : 
{1 saidoit tant qu’il pouuoit 
mais ka foule le &c.Qwanto po- 
reg 
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aintaus mala calealo gye. 
Ê | LANoapa de Juiauec 
tande foule, €ongrande calca 

Hi sappreffarone à l'ui, 
Roppars la foule des gens, Re- 
pendo la calcatagente, 
Fouler aux pieds, Caicare con à 
piedi. | 
Ils entrent à grande foule, [ñtra- 
no in gran furia. 
Ne foule pas forte, Nen calpafra 
forte. 
Fouler la vendange » Calpeffrare 
l’uua. 
Fouleur,Caheftratore. 
Fouler aucu ACaPeËrs re, peflare, 
calcarrs ale 
Foylement, Calpafro , aura 
mento. 
Foulon »Pargatore, tintore, 
Foulque vifeau de rigiere noir, 
Folica , vecello LApTsA er ne- 
zr2. 
vn Four, Fn forms da cuocere il 
ne, 


Fournier , Fornaïo,che cuoce il va- 


ne, 
Fournierc , Fernaia, che euacel 
. pane, | 
le fournier auoit fon four , I! 
fornasoe 1l [uo forno haueua. 
Eile babille ou auec [a buandie- 
re,ou auec la fourniere, O con 
La lauandasa', 0 colla fornaiïa fa- 
uella. 
Fourneau, Fornéllo piccolo forms, 
fornace, 


Sans ce que ma maifon eftoit : 


pleinede fourneaux & d’a- 
lambics &c, Sen?ache lagafa 
mia Ya piena difernels {> lam- 
bin ge. 


Fourbir;pollir,Rerbire,polire,net- 


fares * - | 
F ourbi,Forbiro,polite,nettate. 


. Les efpees fourbies,Ze forbite fa- 


de,polite.. 
Les éHambres bien accouftrees 
& fourbies, Le polité qi orna- 


ti 101% a 
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Vn Pre gaillard & plus four. 
biqu” vne moulche, Leggiadro 
buomo œ pin “vs ch'una 

<a. VITRE 

Fourbifeur Palire forbitore , che 
onetta, °” 

Fo Senre polimento- 
netramente.  . 

la Foureelle k 4 pme. For = 
. cellañel”hi 

vne Fourcl 1 

Fourche ; 8 
cam,» Ù 

Fourcher quand | la Toble four- 
che, Tutubare, vfire diprepo- 
_ fire... 

Fourchette, Porettta y Pirene che 
S'vfa à tauola 








Fourmage.Frrm agi caro dima 
£r'are, . 

Vne portagnes où fe ei bénu. 
coup de fourmages parmefäs, 
lna moritagnt d'o ef fanno mel - 
ti  fimaggi barmef en 

Fourmage gratuife , der 
g'attuggrata. 

Fo urment,fourmenter ; cerchez 
Froment. 

Fourmi, Forrmieas Diceiel animal 


nôfe. 


La fourmy AUS à l’homme | 


à viure,{nfegna à l'hnemo da vi- 
uerelaformicæ 

La fourmy trauaiflel’efté pour 
fe nourrir l” hyver, L'aformice 
l'effa lauoraiper nutrirfi l'inuer- 
ne, 

Vne fournaife,Camine fornace;lue 
go doue ficuoce. 

Fournir de ne ue Lehof, Forns- 
re di qualche cofa.. 

Il ne lauoir encôrés peu en- 
tierement fournir, Ne are: 
chora pienamente | ‘hauea petuto 
fornire, 
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Fournir de donner Îles autres 

chofes qu’on deuvit donner, 
* Fornire di dare le altre cofe che « 
. daret haucua. | 

ll fit tresbie fournir le palais de 
chofes neceflaires, 1/ palagio 
ds tufte cofe oportune fece for- 
nire. 
wi] fourniroitce qu’il lui auoie 
demande, Che gitelle ch'egli ha- 
neua demandato fornirebbe. 

Fournir aux defpens , Fornire alle 
fpexe. : 

Fourmfement , Fornimente,com- 
pimento. » 

Fourniture, Guarnituræ. 

Fourrage,l'afcol,pailura. 

Fourreau, Guaæina,fodro. 

Fourrer,ouietter dedans, Metre- 
re infeno,getrare dentre. 

Fourrer robbes, Fodrare robbe di 
pelle. 

Fourtrear,Fedratore, colui che fodr a 
gls vefimeur: dipele. 

Deux robbes fourrees, l'vne de 
drap, l’autre de pine,Duepaia. 
dirobe, luna foderata di drappo, 
co l'altra di vaio. 


Fourrier,qui ordonnée les quar- - 


tiers, Forriero,colui the affigna li 
quartieri,ço le cafe. | 

fe Fouruoyer, Perderfi in camine, 
finarrirf,vfir ds ffrada. 

Qui eft aife à fe fouruoyer,Facile 
da fusarfi. 

Se fouruoyer du chemin, Suterf 
della frada. 

Je n’entens pasde me fouruoyer 
de mes predecefleurs , lo 
non intendo diuiare dæ mie: pa. 
fari. 

Fouruoyement, Smartimento di 
ftrada,{cimento di v:a. 


‘Fouteau,ou fayant,ou heftre,Fag 


go albero notre. 
Fouyer de la maifon , Forcola- 
re del fuoco di cafa, 

Garder les cendres anpres du 
fouyer , Guardare lnsénerém- 


. C2 
L'ALRE A » 


F © 
torno al focolure. 

Foy , quand on tient fa promef- 
fe , Fede , «io é promeffa offer 
ualA, 

Perfonne digne de foy, Per/ona 
degna di fete. 

‘Ayant adioufté plus de foy aux 
paroiles qu'il ne falloit, .4lle 
parole data pi fede che non bifo- 
gnaua. 

Ceft grand folie de mettre foy 

aux fonges,Gra [Goccheffaporre 
ne i{ogm Aleunafede. 

Adicufiant aucunement: foy à 

fespaoles,. Aiquantafede pre. 
ffando alle parole, 

Il refpondit debonne Foy , Di 
buon x fete rifpole. | 

Homme de bonne foy & Ical 
marchand, Huomo d; bubna feae 
Co lea'èmercarante, 

Ayäs peu d’affeurance en 1: foy 
incertaine des Siciliens,Hzwen- 
do po: a ficurra dellä sn erra Jede 

" di Sicilians, - ” 4 

Par foy promife ; Per promef[a 

_ Jjede. 

Rompre la foy matrimoniale, 
Rornpere la matrimonial fe- 
de. 

Vous me promittés fur voîftre 
foy de me tenir credit, Fi me 
premettiare [opra La veffra fede 

[ teñermi credena. 

À ce queie puis comprendre ta 
foy cit meilleure, A4 quelle che 
ipoffa comprendere la tua fede à 
migliore. 

L'on repute auiourd’hui folie 

… 8e garder la foÿ à celui qui 
Li rompt, fl! feruare fede à ch: la 
rompe € h2885 réputata mätie 

æ 


Eh bonne foy monfieur elle m’a 


tantpleu, Monfignore in buornræ 


fe ella m1 épiacsuro molto. . 


le le Jui promis fur fa foy , Sepræ 
la [ua fe gliel lo promejfe. | 
Foy promife,Fede data, promeffe, 
|. Fasfe 


FR 
Faufle foy,Fede faifa. 


Faire-en bonne foy,Fare is buons * 


*  fede. 

Tu n’as nulle foy , Tu bai nulla 
fede, 

Eftre fans foy, Effére fenzafere. 

” Faufler fa fey , Fallare la fua fe- 
de, 

Sainéte & ferme foy,Santa gy fer 
ma fede. 

La foy Chreftienne, Lafede Chri- 
fiana. 

Ceftui-la fait mal qui oublie f 
toit (a foy,Fa malechifua fede fi 
toffo oblia, . 

Sur fa foy,Sopra la [ua fede. 

Le foye,ll Fegate. 


: Douleur de foye, Dolore di fega- 


to. 

Le foye auec tout le poulmon 
d’vn viel cerf , Il fegato con 
tutto il polmene d'un vecchio 
cerue. : 

Foye de pourceau, Fegato di por- 
celle. | 
Foye de veau, Fegato ds virello, 
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Fraction friture, Frartura, fran- 
£imaento;rotiura, 
vnc Fragate, efpece de vaifleau 
de mer na fregata, vafillo ma- 
ritimo. | 
Sachanten quelle part la frega- 
teeltoit ailee,ils en firent ar- 
mer vne autre & monterent 
deffus,Sapendo in che patenera 
. La frègata andata,fattone armare 
vn’altra fuus monte. 
Ayant enuoyé la fregate, Manda- 
tance la fregatra, | 
Fragile,Fragile,frale, 
En PSM rorrUftione, 
Noftre fragilité, Zenoffra fragili- , 
ta. 
* Combien eft grande a fragilité 
des hommes & des femmes, 
Quanta fa grande la fragilita 
delli huersini ço- delle donne, 
Ma fragilité feminine m'indui- 
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fie, M'induffe La mia feminile fe- 
giita. | 

Nos corps font fi fragiles, I n0/#r5 
corpi fonc £ fragili, 

Fragm Cnt;Eragmnte, teffo, per - 
LA Ê * 

Frais; ou mords d’vne bride, 
Freno,mor[s d'una briglia. 

Prendre lefrain aux dents, Mor- 
dere il Erano,co i denti, 

Sans frain,Sénz. a frens. 

Frais, fraifchemenr,Frefte. 

rh affez frais ; L’aere affui fe. 

ce, 

Comme ainff foie qte le trop 
grand frais m’ave ofenféce- 
{te nuir, Come il troppo frefce 
queffa notre m'offefe, 

Afin que Pun mange au frais 
Accioche per lo frefeo fi man. 


&te | | 

La voyant belle & fraifche, Fe. 
dendola bella ç> frefea. 

Eau fraifche,. 4cqua frefea, 

Frais & defpens,Spe/a. 

vae Fraife,Kragola,futto noto, 

le Fraifisr, Eyagara ; pianta her. 
ba. 

Fralater du vin;Trauafare , eis à 
mutare 1l vino d’unein yn' aitre 
Vafe. 

Fralatement de vin, Trauafamem 

‘to di vino. | 

Frayer,Far la fhefa. 

Fraine;cerchez Frefne, 


Franec,Francia;regno go Paefe gla- 


riofifimo, go inuitiffime. 

Le fol amour du roy de Fran- 
ce, Il fol amore del re dj Fran. 
Cid. 

Les guerres de France , Zeguerra 
di Francta, 

La France a plufieurs belles cités 
& villes , La Francia ba molte 
belle citra. 

Au temps que les François furêt 
chaffez de la Sicile, Nel tempe 
che 1F rançefchs di Sicilia furen 
careiati, 

£ 
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JE me fouuient d'auoir leu que 
les François, Ricordami hauer 
lette che « Francelehi. 

Ayant efté tranfporté empire 
de Rome par les François aux 
Allemands, Efferdo limperso di 
Rema « Franefchine Tedefchi 
trafportato. 

François nom propre, Frence/so 
nome proprio. 

Franc, qui ne doit point de tri- 
but,Franco,ubero , efente d’ogns 


NÉ Hs 
Ille fitfranc, & le fit baptifer, 
Egls al fece france, co sl fe battez- 


zuare. 
Franc & liberal , Franco ço- libe- 
rale. 
Franchement & fans crainte, 
Francamente.fenx a timore. 
Franchife, Franchig:a, franchez.- 


ZA. 

Francolin,nom d’oifeau Vrcel- 
lo,detto Francolino: 

France, Frangia, erlo di veffe,e di 


cappa. 


Frange & crené, Frangiato,ouer : 


frégiato. 
Frapper,Batreñe,percuotere, 


Ïlreuint vers eHe &' la frappa, 
Terno alles gr batte La. 

Je ferai le meilleur mary du m6 
de que iamais ie ne la frappe- 
rai, Jo farè il megliore:marite 
del mondo «he mas non la batte- 


re. 

Tune m’asiamais frappé, Me non 
bateffitu mas. j 

En frappane des mains il com- 
mença à cricr,Baftendof apal- 
mA comincio a gridare. 

Fraper des pieds contte terre, 

* Bitrere dipsedi contra terra. , 


Frapper des mainsl’vne contre 


l'autre en figne de quelque 
chofe qui neus plaift,. 4pplau- 

_ dere, battere le mani per gualche 
cofa che cipiace. 


Frappé,Battuto,percoff, 


EN 

Frappement, Batrimanto,percuot}, ‘ 
mento. 

Fraternel,cerchez Frere. 

Fraude,Frode,fraude, inganne,fale 
fita. 

Fraudé,Fraudatos,inganriate. 

Qui prend plaifir à faire fraude, 
ne fe doit plaindre fi vn autre 
le fraude, Chiprende dilerto di 
far frodenon fi die lamentare s'al. 

tri l’inganna. 

Parquoi 11 vouluft vfer de vertu, 
& non pas de fraude ; Per che 
di virtute yfare vulfe gg. non 
di frode, 

Sans aucune fraude, Senx_ 4 fre- 
de aleuna. 

Achepter (ans fraude, Sentafrode 
comprare, 

Frauder,tromper, Frodare ingan. 
mare. 

Fraudeur;,Frâudolente. 

Fraudateur,Ingannatore. 

Fraudation,Fraudatione, fraude. 

Frauduleux , frauduleufement, 
Fraudulofe , fraudolentemen. 

. se, 

Les frauduleux aduis du mef 
chanttyran, Lfrodolents auf 

dello iniquo tyranno. 

Frayer & heurter contre la riue, 
Ortare contra la ripa, 

Chemin frayé Gamyno, Diag gio. 

Frayeut , Paura, timire ; fpauen- 
fo, 7 

Vne fi grande frayeur eftoit 
entree en la poiârine des h6- 
mes & des femmes , Zn cef 
fatto fpauente era in'rato nells 
petti delli huomins çy delle don. 
ne. 

Ceci luy apporta frayeur tout 
foudainement en fon efprit, 
Q nofa cofa ad vn’hera f}auente 

gli mife nel anime. ) 

Entre les autres qui eurent le 
plus de frayeur , ce fuft ceftui 
ci,Tra gli altrs chi piu di fpauen 
Fe hebhero fu quefte. 

P ar 
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Par la frayeur qu’ils auoyenr, 
y Per lapaura che haueuano 
Ceux c1 voyät ceci furent efpris 
de foudaine frayeur, La qual 
cofaqueftore vedendo da fubita 
paura furono prefi. | 
Apres que la nuit fut paîfee a- 
, uec grande frayeur, Poi thé la 
notre con molta paura fupal]ara, 
Ie n’eus jamais feblable frayeur 
âcefte ci,1o non hebbi mat fimsle 
pauraïa quefla. + 
Fiedine,Greppo, forte d’armonia, 
. ds mujisa. 
Fredon en mufique, Gorgheggia- 
mento di mufic a. | 
Fredonner,& faire fredons Gor- 
Zheggiare,;cantare in gorg'a. 
Fregate, Fregara, dajjelle ds ma- 
re. 
Frelon,cerchez Froilon. 
Fremir,Fremire,tremare,fare ffre- 


pire. 


Fremirde courroux,tout le fang | 


me freour,Farromore,boclsre ds 
colera. d ; 


Fremiflant de courroux, D'ira. 


freméhdo. | 
Frenaifie,Frenafia,malatie. 
Frenetique;Fgrnetico,fyriefe. 
Frequenter ou hanter quelque 
lieu,Frequentare,praticare qual 
che lusgo, 
I! le frequente & hante fort;Egli 
lo pratica çs-frequenra molte, 
Frequenter la guerre ; Frequen- 
tare laguerra. 

Eftre frequenté & en vlage,Efèr 
frequentaro ço: sn vf0. 

Frequentation,Frequentatione, fre 
quentarmnento. 

Frere,Frarel,fratello,germane. 

Frere de l'age de vingt ane 
beau & frais comme vne rofe, 
Vn fiatello diera di vinti anni 
bello ç> frelco.come vna role. 

Mon malheureux frere, Mio ma- 
dedetto fratello. 

Deuxfreres Florentin:, Duefra_ 
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telli Fiwentins. | 
lai deux ieunes freres , Lo bo due 
geuani frateki. 
Fraterne],Fraterno. 


Fraternellement,Fraternamente, 
fraternalmente. 

Fraternité, Fraternita, fratellan- 
2 4. Ç 

Frefaye ou cheueche, Srriga,ve- 
cello notturno tmportuno. 

Frefchement,cerchez Frex. 

Frefle,ou fragile,Frale, fragile,cæ 

 duce, 

Frefne;arbre, Fraffino,alberonse- 
to, 

Freflure, ou frefure , Le interio. 
ra. 

Freter vn nauire ,Gouernare una 
naue di mare. 

Freriller, Saltere alto baffo, sorre- 
re, non irouare luoge d'alégrez - 
&A- 

Frais & nouuellement fait, Cru 
do, frefo,recente,fatto di nuouo. 

vn Friant,friollet,frigoiet, Gele- 
foslecca pratsi,leccarde. 

Fyander,Leccar diggiare leccarda- 
repacchiare, 

Friandile,Leccarigisa,golariæ. 

Fricaflé,Frrrto. 

Fiiche,;comme terre delaiflee en 
friche, Terra mculta,fcabrofa, 
filueftre. és 

Frilleux, Fredolofo,aggiaceiato. 

Fringotter, diminuer enchans 
tant,Cantare fonente. 

veflemens Frippez,F efimenti ri. 
neuati,rifatti,r aconciati, 

vo Ffippier, Rigattiere racenciate. 
re di vefte vecchie, 

vae Frippiere,Rigattiera. 

Frire,fricaffer, Far frigere, 

Friflon, Horrore, tremore,trema- 
mente. 

Friflonner , Tremare, battere à 
denti, 

Friture,Frerrura, facoltà,frigere. 

Frifque & oay,Frefco ç Lieto. 

Frilé,Crefpoyncrefpate. 

, rie 
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Friuele,Baiatore,cianciatore,chias- 
chiarans. 

Froc demoine:ietter le froc aux 
otties,Capuccio manajfico, 

Froid, Freddo. 

le Froid eft grand , Il fredde à 
"gramie, 

J1 n’y auoit point ici d’eau 
froide , Qusui non era acqua 
frcdda. 

Eftant tombé du grand froid, 

_ Efféndo fpinto del fred de. 

Il fentoit froid.Egls fentiua fred- 
do. 

Vn air froid,Freddo aere.. 

Vhe fontaine froide, Fredda fon- 
fANA., 
lus froid que neige, Pis freddo 
the neue. 

Endurer froid, Patsre freddo: 

Froidement,Freddamente, 

Fioidure,Freddura, 

auoir Froid, Hauer ffeddo. 

Froilon,ou frelon, Calabroni,pie- 

* «oli animali negrs, 

Froifler,Calcareconquaffare, sbri. 
ciolare,ymetteré in poluere. 

Il la trouua teute froiflee , Trouo 
latutta peffla. . 


. Il auoit dit qu'il F'auoit toute 


” froiflee, Deito hauen che l'ha- 
ueatw!1a peffa. | 

Froiflement,Cenguaffamento;rus- 
namento. 

FroilfirPercuotere,caleare. 

Froiflure, Per: uatimento, percufio- 
ne 

vnclou,ou froncle.4çuro, chiode 
* piccole. 

Fronfer vnechemife, Increfhare 
vracamicid, 

Froncer le Front ,: Increfpare. il 

: fronte. 

le Frone,ll fmtle fronte. 


Laquelle porte en fon front, La. . 


uala porta nella ua fronte, 
Fi lui-baifa le Front , G{ÿ bafcio l'a 
nte, ï 


be puis allera front defceuuers 
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auec les autres femmes Con al- 
tre donne pof} andare 4 fonte 


fcoperte. 
(QE a grand front, idées 


Qui a deux fronts » Di due fon. 
te. 

Sous cé front large , vni & 
blanc, & fans aucune ride, 

" Sorte quekla ampia,pians, C9" ca- 
dida fronte çy Jenx_s alcuna 
ruga.. “ 

vn Fronteau, Pe?e di panne di li. 
no che fi pone sn qualche parte 
« del corpo, per mirigare il delore, 

lu Frontiere d’une bride, Fren- 
rale. 

Les frontieres d’vn pays, Le fren- 
tiere, ls confins d’un paefe. 

Ils allerent en certaines frontie- 
res quereller, .Andorono 4 c0#- 
traftare a certe frontiere, 


: Froter de quelque liqueur, F# 


gerf, fregarfi di quaiche lique- 
re, 

Se frottant les dents auec vne 
fueitle de fauge,Cen una feglia 
di Jaluia fregandofi li dents. 

Afres qu’il les eut yn peu fros- 
tees, Pos che alguanto fregate gli 
hebbe. 

Ayant prins l'aneau & s’en e- 
Rant frotté les yeux, & l’ayit 
baife il le mit au doigt , Prefé 
lanclo çy frrgatolefo a gli oe- 
chi, Gr poi Lafcitelo sel mile in 
dito. 

Je le froterai,lo lo fregherei. 


Frotrer va eheual , Fregare un 
caualle. | 

Frottement, Fregamento, freg agie- 
ne,ffroppiccamente. 


Froment,Fremento,grano. 

-Vous n’aurez pas recueilli va 
petit grain de froment , Nens 
bauereffe ricolto granel di gra- 
no. 

Battre le frement, Bastere il grA- 


me,il fPomente, 
" Qui 
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uieft de froment , Digranos di 
fromente. 


Fcomentee, Formentata, polenta, 
forte d: viuanda che fi fa ds fari- 
na bollita in acqua;o vino, 

Froyer;eerchez Frayer. 

Fruid,Frurto. 

11 ne deferuit autre de la table 


quelesfruits, .Altro nen leuo., 


… deliatauola fe non le frutts. 
Mangeant encor les autres 
; fruits, Mangiando anchcra gli al- 
tri fruits. 


“JE nereftoit aucune chofe a d6- 


. Plein d’arbres fiuitiers, D'aiberi 


ner au fouper que les fruits, 
Niuna cofa fuori che le fruits re- 
ffaua a dare nella cena, 


Deux bon nesterres & de grand j 


fruit , Due poniffime : térre @r di 
gran futro 
Toute forte de fui@, Ogni forte di 
frutto della terra che conuertia. 
mo în neffra nudrimetito. 
Le fruif des arbres, Ærutrs delli 


albers. : 
Porter frui@, Portare 0 fare fus. 
toi 


Manger des fruits, Mangiare del- 
be parte. 

Sencir le frui& de quelque af- 
faire, Senrire 1l furro di qualèhe 

h negotio, 

Ye bonneterre & qui rend des 
grands fruiéts, Buona terra çy 
digramfrutto. 

Éruitier,Frurraie.frutifero. - 


- frurtiferi pieno. 
Fruétueux,Frurtuofe, fertile, 
Fruétuofité, Frugfufita. 
Fruition,Frstione godimento. 
Fruîtrer &priuer aucun de quel: 

que chofe, Fruftrare alcuns dv. 
na cofa. 
eftre Fruftre de fon efperance, 
Effer fruftrato;ingannato dela [wa 
fper anx a. 
Fruftr acoiré, féuftration,Frufare- 
cd sVAñs 
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la Fueille des arbres, Foglio de gli 
alberi, 

Il cueillit vne de ces fueilles de 
fauge,Di quella faluia coife vna 
foglia. 

Ayant ofté des fucilles feches 
guiefloyenten celieu, Toire 
via foglie fecche che in quello luo. 
£o ecrans, . 

FEV 


Fueilles tant d’arbre que d’her- 
be,;Foglre cofi d’albéro che d’her- 
be. 


Vne fucille de papier » Où par- 
chemin, Foglio di carta o às per. 
gamino. 

Fucilles d’er ou d'argent » Foglio 
d'ore o di argente, 

Fucille frangee , Foglso crefpa- 
to, 


pere fueilles, Chi porta fo- 


£” 
* Fueillars de chefne, Fogliame di 


guercia,di ronere, 

Fueillec, Fogliame,frefcato. 

Fucillu,Feglie/o,ds molte faglie, 

Fueillier,ou ictter fueilles, Sfe-" 
gliare ; cio &, mertere uia le fe 

lie. 

Fueilleux,Fogliofo, 

les Fueilles d'vn liure,£s carte i 
fogls d'unlibre. 

Fucillerer les liures, V'olteggiare 
le carte de 3 libra, 

Fugitif,ou fuitif, Fuggitiuo, coin 
che fugge. 

Fuvr,Fuggire, 


© Meftant effayé de fair, Eféndemi 


di fuggire ingrgnato. 

En s'enfuiants ils le Jaifferene 
dans le coffre , Fuggendof , lui 
dentro dell? arca lafeiorons, 

Ï! fuit en 1a maifun d’vn labou- 
reur , Euggi in ca/a d’un lauera- 

c fre. 

Nes 'aperceuant pas que fa fèm- 
me fuyoit, Non accorgendofi che 
La moglie fifuggiua. . 

Nous fuyans en ce pays,in quefa 
x ‘i). 
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perr a ce ne fuggiamo. 

fils s’enfuirent à Lion, Se ne fugi- 
rono a Lyon. 

[1 delibera des’enfuir,Delibero di 
fugirfene via. 

1 forcit & fuit en fa maifon, 
S'ufer,cr fuggifi incafa f[ua. 

I] ne {çay comme ie ne te tue 
larron,que tu t’enfuyois aucc 
mon bien , Jo non /o come 10 non 
ti occido ladro che ti fuggius con 
la msa robba. 

S’enfuir d’vne compagnie à la 
defrobee,Fugire via di naftofte 

: d’una compagnsa. 
S’en fuir auloing , Fuggsre lonta- 


no. 

Qu'on doit fuir & eaiter, Che fi 
deue fuggire @7 vietare. 

Fuir ça & là,Fuggire qua ço la. , 

Fuir,delayer, Schiuare,ritardare, 


Fuir &euiter, Fuggir ç eita. 
le drapeau d’vn Fufil,Efcaper 4c- 


re. 

Fuiant,Fuggendo. 

vn Fuiart, ou trompeur,[nganna- 
tere,Frodolente. 

Fuieur,Fuggitere, 

Fuite,Fuga. | ; 

Fuite deshônefte Jiruperofafuga. 

Mettre en fuite, Mertere in fuga. 

Prendre la fuite, Metterfi in fuga. 


Fuite quandon fe rend auxen- 


nemis, Fuga il fuggire agline- 
LH 

Fumee,Fumo, 

Fumer,l'umare, 

Fomeux,Fumo/o, | 

Fumier,Lerame,Foffa da flerce, 

Fumicr de cheuaux,Lefame di ca- 
ualli, 

Fumer lesoliuiers,Letamare,cio è 
dare del letame a gli Oliui 

. Fumement de terre;E/]o letamare 
la terra. | 

Fumeterre d’herbe, Fumoterra, 
hberba nota. 

Funerailles,Funérale,funebre mor - 
torse. 


$ Les pompes des funerajlles ,Fa- 


1 
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nebre pompe. 
vn Furet, Donnola. 
Fureur,l'urore, fur. / 


LA 


. Le peuple fe mit en fureur, I! pe- 


pole afurire corfe. 
Eftant embrafé de fureurildir, 
Infurore aecefa diffé. 


Le'courroux accroift 14 fureur 


en noftreamé, L'irain furere 
accen ie l’anima noftra. 
Furieux,Furiofo,furibonde, . 
Furieufement,Fursofamente. 
Furt,Furte,la rocinio,ruberia. 
Il partiffoit auec lui le. larrecin, 
I furrifatts diusteua con lus. 
Furtif,Furt:uo,nafcoflo. 
Furtiuemenr,Furrsuamente nafce- 
ftamente. 
vn Fufeau, Fufo, ffromente da f- 
lare. TS. 


van Fufl,Faurile,accialino,con cui fi 


baite sl fusco. 


cenderg il fuocayeuer fcheiggie Cyr 
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mie sofeperfarefuoco, » . 


vn Fuft,Pertica longa,Fuffe. 
Fuftaille à mettre vin, J’4f da vi 
- mo,rte à Bite. 


vne Fufte legere,Fuffa leggiera ds 


corfare. 

Fuftaine,ou bembafm , & toute 
autre chofe faite de coton, Fu 
frame ; bambacine, cofa fatta di 
bambagia. 

Ve fufte,Vna barea,rnanaue. 

Fut,cerchez eftre,il Fat. 

Fuftiger, Dare delle feulaz x ade. 

Furur,Futuro cht « da venire, 

Fuzain,inffromento da fondere , > 
liquefare il metalle. 

G- 


Aban c’eft vn manteau de 
fleutre,;qu’on perte con- 
tre Ja pluye,Gabbano, val man- 
rello da proggia. . 
Gabarre , efpece de naffelle ou 
\ bateau, Sorte di naue. 
Gabrelle,Gabela,datie. 
Gaber,Ciañciare,fauoleggiare. 
| Gaberies, 
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Gaberies, Ciancie, fauole,Chiace 
«chiare. 

Gabeur,Cianciatere,chiacchiarone, 
fauolatore. 

Gabions, Gabbioni,che s’ufano in 

Herr. , 

Gaché gafcher voyez Gafche. 

Gage, loyer& fallaire qu’on 
donne pour la befongne, 
Merce,ricompenfa,ffpendso , [a- 

Lario, che fi da pér l'opera. | 

Lequel ne fecontentant du ga- 
ge, Il qéale non contentandofi del 
falario. 

Non feulement il luy promit 
bon gage,mais &c-Non fola- 

mente buon falariogli affigno ma 
Go. 

Les feruiteurs feruoyenr pour 
gros gage, [ féruitori da grofi 
falars feruiuano, 

le Gage qu’on metenieu, Cap- 

_ parra che fi mette in giuoce ; pe- 
gne. 

Il nous faudroit affeurer de bôs 
gages, Couerrebbef farf fcurs di 
buon pegno. PE 

Elle auoit vne bague en gage 
vers vn vfurier, Ella haüeua v- 
na gioia in pegne dal vfuraio. 

Payer le gage à vn feruiteur,Pa= 

… ghare il falarie ad un feruitire. 

Que gaigne il de gages, Quanto 
falario guadagnalé, 

Retenir les gages, Tenere il fala- 
rio. 

Bailler de gage, Dare in pegno, 

_impegnare. 
Defgager vn gage,Tirare unpe- 


gne, 
lesGages des genfdarmes,Sala- 
ry ftipendy de [oldats,. 
Gager contre aucun, Meftere in 
prgno , giocare centra qualche 
vno [commettere. 


faire Gageure,& mettreenieu, 


Fars fcommiffa , Ço dare capar- 
ra, | 


Gagnage,voÿez Gain, 


$ 
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Gagner,Guadagnare,suang ave. 
Gaigner va mal, Guadagnare y" 
male. 

l’ay defiré de gaigneren cefte 
marchandife, 1n queffe merca- 
tantie he defiderato ds guada- 
gnare. - 

Gaignant affez fubtilemér,Gua- 
dagnando affai fettilmente. 

Nous gagnerôs deux fois autät, 
Guadagnaremo dus volte sot ati. 

Dis moy commet les gagnas-tu, 

 Dimmi come tu le guadagnaffi. 

Tu ne gagnerasiamais rié,Nière 
mai guadagnerai tu. L 

Gaigner la ville ; Vincere vna 
terra, Cifl de 

S’il y a à gaignerie l’acheterai, 
Se vié da guadagnaxe 50 sl com 
prare. 


. S’ilyauoitè gagner, $evifofe 


da guadagnare. . 
Il y a bien à gaigner, V5 6 ben da 
guadagnare, | 


| Que gaigneroy-ie, de métir,Che 


mi (erwirta il mentire. 

A qui gaignera l'vn l’autre, 4 
gara. 

Gaigner facaufe, F'incere la fuæ 
bite, 

G aignage,Guadagno. | 

Le moyé par lequel ie les ai ga- 

gné De mode nel quale io leguæ= 

dagnai: 

Il auvit gagné de l’argent,l da- 
nari guadagnaïi hautua. 

Ce que i’ay.gagné,Queko che ho 
guadagnato, F | 

Côme celuy qui la bien gaigné, 
Ss come colus che molto Len gua- 
dagnato l’haura, 


I aduint tn fon drap 


en content Xily gagna bie, 
Auene ch° eglr vende : panni Juos 
a contanti çy-guadagnone bene. 
Que voudrais. tu gaigner, Che 
. vorefignadagnares - ? 
Gaigner {à vie,Guadagnarf il vs- 
mire, \ ©? 
; L J LITIE * 
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Qui gagnebien , Chi guadigra 


bene. | 

Nous auons gagné, Habbiamo 
gmadagnato, 

Ie te donne auoir gagné, Ti do 
baucrr guadagnaro. 

Gaigne-denier,Facchino,pertato- 
re. 

Gaillard, Gagliarde,brane, corag- 
giofo,ferte. 

Gaillardife, Gagliardeffa. 

Elle fitbeaucoup-de gaillardi- 
fes, Molte gagliardeffé fece. 

Jeune, fraids & gaillard, Gioua. 
ne,frefce,çr gagliarde. 


Gaillardement, Gagliardamente, 


brauamente. 


| Gain,Guadagno,profite. 


& 


Tire-le de ce gain abominable, 
Trargla da queffo abeminenole 
guad:gno. , : | 

fls condamnent l'vfure & les 
mefchans gains , Efi dannano 


_ l'ufura os maluagi quadagns. 


Petic gain, Guadagno piceiolo: 
Faire quelque gain,Fare qualche 
guadagne. 


Qui apporte gain,Che porta gua- 


dâgne. - 

Gaine,Guaina,fodro. 

Gaiure, ou Gsgeure, cerchez 
Gage. 

du Galbanon,$erte di gomme cof 
déetta. | 

vne Galeace, Galeax x a,galea 
groffa da carie. 

Gäalerne , nôm de vent quifait 

_‘gelerlesvignes, Boréa vente 

- Aquilenare. . 

vneGaliote, Gafeotta , picciola 
galea. 

Galant hemme , Galant huomo, 
cortele. 

Galie;Rogna,fcabbia. 

Galler, Pr{givaregrattart,rode- 
pe ue 


Galler larongne:, Grattare La 


rogna. 
fe Gallät les picds & les mains 


£' VRETE 
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Gratrando fiipiedi Gr le ma- 


ni, 
Galleux,Rognefo,fcabbio{e. | 


Galce de trois rames pourbanc, 


Galea àitreremiper bance. 

Galee de cinq rames pour banc, 

alea di cinque rems per bance, 

Il'y furutent vne galee de cour- 

- faires, Una galea di corfars fopra- 

“enne. 
Eftant montéfur vne galee qui 
- alloiten Alexandrie , -Efférde 
mentans fopra vnagalea chein 
Alcfandria andaua. 

H fie atmer deux galees,Fece dué 
galee armare. 

Galleries, Galee longhejuafftlline 
ui longne, 

Gallion ou brigantin,vme forte 
de nauire,ainfi nommee, G4- 
leone bergantine,vaffelle mariti- 

. m0. 

Gallerie où on fe. promeine, 
Corridore,ftrada,fentiere di grare 
dirno da fpaffiggiare. 

Galhot,;herbe autrement-nom- 
mee Refize, ou Sauemonde, 
Sorte d’herba tofi nominata. 

Galloches,Zoccoli,gakoyxe, crof 


Pr. 

Gallonner & frotter fort en a- 
mignota nt, Toccare,maneggia- 
re,palpare genrilniente, 

Galop,Galoppostrette. 

Galoper,Galopare,trettare, 

Gambades,.4/7are le gambe,come 
per fare capriole:e balare. 

Gambader,ietter lesidmbes.Fa- 

.re capriele. 

vn Gan,Guanto per coprire la ma- 
no. 

Luy ayant donné vne paire. de 
gans,Datoli un paio diguanti, 

Peutefire que vous regardés 
pourquoi c’eft que ie porte les 
gans en'la”main & 1# robe 

Jengue;V'oi guardate forfe per- 
che 10 peorteggnanti in mano (y 
panns lunghs. M. 
| Pour 
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Pour figne d’affurace il enueya 
vn fie gan au Roy de Tunefi, 
In fegno di feeurramande al re 
ds Tumifs tn Juo guante. 

Enfigne de celails monftrerét 
le gan.in fegno di cio monftre- 
rono il guanre. 

Ganivet,mieux Caniuetr:les An- 
glois appellent vn ‘coufteau 
Kaief, Temperarino,remptra- 
foi, 

Gantelers de fer, Guanti diferro, 
manche di ferro braccialetts. 

Gan:s de noftre dame,ou Gante- 


Jet,nom d’herbe ,Campanella, : 


forte d'herbe, 
_ Garance herbe, Robbia ditingere, 
_ forte d’herba. 

Garant,Sscurt a pagatore,malienia= 
dore,che rifbonde per aliro, auro- 
re. | 

. Jleftoitaffez bon garant, Era 

_aÏTas buona ficurta. 

Appeler fon garant,Prothocare il 
fo autore. 

Recourir-à fon garant, Ricorrere 
al fua autore. | 

* Garantir, £reurare, 

. Auoir bon garant, Hauer buons 

ficurta. 
12 Garätie,La cautione, la fieurra, 
1a Garde,Zaguardia,la cuffodsa. 
11 futennoyé à l’Eglife auec 
bonné gua rde,Con buona guar - 
dia fu mawdato alla chiefx. 
Certains de ceux qui l’auoyent 
en garde, Alcun di quelhiche à 
“guardia lhaucans. 
Ils tuerent les gardes en la pri- 


Son, Alba prigsone vecireno lé . 


£hardie. 

Garde de brebis. Grardiana di 
Pecore, * | 
Bailleren garde quelque’ar- 

gent,Darein guardia qualihe 
denaio. < | 
Porn en garde, Darsinguar_ 
ja, 
Gardeur,Guardiaters, 


# 
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Dieu foit garde de toy , Lddio ti 
‘guards. 

la Garde du corps d’vn Prince, 
Guardia , cuffodia dela perfonæ 
d’un Prencipe, 

Eftre de garde, Che fipue penfér - 
uare, 

S« donner de garde, «Auertire, 
faremente. 

Sans fe donner garde, Senx a a6- 
rorgerfi. 4 

[1 fe faut donner garde, Bifogna 
tenire a mente, cunHsenne AUerê 
re, 

la Garde du corps du Capitai- 

ne,ou autre perfonne,Le ghar- 
die di foldati. 

Garder , Guardare, cuffodire,cone 
fernare. 

Ate que vous-vous : puiffiez 

arder des trompeurs, Accie- 
che dalli inganaforiguardare vi 
pofiare. t 

Pour garder fa viefPer guardare 
la vita. 

Il vouloit garder laclef des 
ni2gafios,tgh veleua guardare 
la chiaue dell magax ini. 

Se fçauoir garder du dangers 
N faperfi guardare dal perscolo, 

Is gardent les brebis, Gxardane 
le pecore, à 


De quoifi vous eftes fages M: | 


vous garderés, Di che fe [auso fa- 
réte,viguardarete. 
Se garder de toute fuperfluité, 
 Guardarf da ogni fuperfluita. 
Qu'ils fe gardaffent bien'de le 


manifefter à aucü,Che f guar- 


daffere di non maniféffare ad al- 
cumo. | 

Sans doute ilfe garderoit bien 
de Pen & de l’autte, Dell” une 
co .del”, altro [enr a dubio f 
guardarebbe." à 

S'il plaift à Dieuil gardera & 
vous & moi de ce danger, S'4 
Iddio piacera vali guardera 08 
€o* me di queffo pericule. 


d t 
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Guardons nous de Pierre, pour- 
ce qu'ileft parët, &c. Guard:ä. 
c5 di Pietro ch' egli e parère ge, 
Quoiqueie vous die, gardez 
vous de le dire à perfonne, 
Che cofa ch 10 vi dica, vi guar. 
diate di dire a daliuna perfine. 
Puifque Dieu te garda de hon- 
te, Po/cie che Lddso ft £uardo dj 
Vergogna. | | 
I faut prendre garde, Conuiene 
porre mente, 


Prenés garde à ceci, .Auertire dj 


quefte. \ 
Garder la maifun, Guar dare la 
cafa. . 
Se garder de mefdire, Guardarf 
* di biafimare di calomniare. 
Je ne me puis garder de pleurer 
To non pofo ds piangere guardar… 
mi. 
bailler en Garde , Dare in guar. 
dia.in conferue,in cuffodra. 
Se nt, «Guardaudo,conferuan.. 
9 
Garde que,Guarda che, guardati 
se habbits guardia,dast; £uardia 
cne, 
La garde dit ainf, La guardia 
drffe cofi, 
11 fur enuoyé au Roy auecbône 


garde, Con buona guar dia fu mä- 
dato al Re. 


La grande garde que faifoit lez, 


La fonne guardia he faceua Gio- 
wanne, 

Quelqu’vn de ceux qui lauoyét 
emgarde,.Aleun di quels che a 
guardia | baueano, 

Gardeur de beftail,Guardiano di 
beffiame;tuffode »Paffore. 
Gardien ou Sardiene,Guardiane 

OUT guardiang. | 
vo Garde bras de gend’armes, 
Guardarobbe di faldari. | 


vn Gardenfanger,Guardarobba, 
falua robba, 


Garderobe Salsarobba, 
Gardon poiflon,Gbiopefce. 
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Garenne , faire vne garenne, 
Conigliera, cioe luogo ds mots 
Comigli. ne 

Gargarifer, voyez Gargouiller. 

la Gargouille ou fiflet, Fiftola. 

Gargouiller,Gargari?are,[çarga- 
rix are,Ço [ciaguar la bocca cer 
acqua,ower vine. ; 

Gargouillement,Gargersçamen- 
to, | 

mauuais Garnement,Caftiue buses 
mo; di mal affare, di feclerata 

vita, | , L 

Garite,fuite,Fugal 

Prendre la garite,Fugire usa. 

Garnir d’or,Guarnire, fornire ac- 
conciare in 07e, | 

Garnir {a maifon,Guarnire, for- 
nire ca[a [ua. ‘ 

Il arma & garnit tresbien le 
petit bateau de toutes chofes 
neceflaires, 11 legnerto d'ogni 
cofa epportuna armo , Çy-guerni 
ottiamente, À 

Garni centre le froid , Guärnite 
centra il freddo. | 

Garni,Fornito,guarnite. 

qui Garnic, Celui che guarnifce, 
chefornice, | 

Garnifon,Guarnimento fernimen- 
10, 

Ja Garnifon qu’on met en vne 
ville,Guaraigiane , aio € guardia 
che fi mette in una cirra. 

Garnuture,Fornimente, 

Garrer vo bateau,.Arreffare,fer- 
mare un battello, 

lier & Garroter vn homme, Le 
gar firett® vn° buome. 

Gatfon,Purtogarz one.  .. 

l'ay bien eu .enla maifon.le 

garçon que tu démandes,1s he 
ben sncafa hauutoil garx one 

che tu dimands. { 

Van peuapres il enuoya vn pe- 
tit garçon, Poco appreffa mando 

.Vn£ATR onerte. 

Garfon fillerte,Colui cha l'un çy 

: Paltrofefoscemse li kermafrodiri. 

| Garfoder, 


| 
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Gatfonner la femme d'autrui. 
Toscart | maneggiare dolcemente 
la donna d’aitrs. 

vneGafche, 7nreme. 

Gafcher,Remigare,vuogare. 

Gafcher du plaftre,Mefcolare,ac- 
.conciare il geffo. a 

Galchement, Remigamento,v0ga 
mento! 

Gafpiiler fon propre, & defpen- 
dre follement , Spendere confu- 
mare, gettare via il [uo bene ffol- 
tamente, 


_Gaftadours ou pionniers ,; Gua- 


ftatori,eauatori. 


vn Gafteau ou tourteau, Schine- 


ciata,fogaccia, 

Gañter , Guaftare, confumsre,ffor- 
care, " 

De ne gafter tout, Di non gnaffare 
ogmi co[a. | 

Tu gafterasce qui eft fait, Tu 
guaffareffi ci0 che se fatto. 

 Vne dét gaftee gafle les autres, 
11 dente guafto guaffa gli altri, 

Vous aurés gafté mes affaires, 
Haveréfh qua(fsi fatti mies. 

Il Jui fembloit auoir le vifage 
tout galte, Tutto il vifoglipa- 
reur haueffè guaffo. 

Gaflement,Guaffamento,confuma- 
menfo.. 

Gañteur,Guaflarore. 


Gafte bois , Guafabofto , cattiue 


marangone, 
Gañte paué, Cerrirore di ffrade,va- 
gabondo, Û 
la Gauche , & main feneftre, 
Mano finiffra,man x _anca,man- 
ca. 
Gauchir ou rortuer, Torreggiare, 
cie € and ar rorto,fforte. 
Gauchiou gauche,Torte,fforts, 
Gaudir, & fure grofle chere, 


Crapulare,@y far gran cera. 


fe Gaudir d’aucun , Barlarf d’al. 


| CU». 


Gaudifeur , Burliero,prodigoneke 


L 


| burle, 
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par Gaudifferie ,, Per burla, per 
fpaflo,per ginoce, 

Gauffre,cerchez Goffre., 

Guauffrure én brodsrie,Pirga pie- 
gamento, ! 

le Gauion, Il goffo, il gobbio della 

ola. : 

vne Gaule, Pertica,baffone longe. 

la Gaule Celtique, La GabsaCel- 
ttca. 

vn Gay, Vna Cornacchia , vcrello 

® moto, 

Gay & ioyeux , Gaio, gioiofo, liere, 
allegro. 

Gayement,& ioyeufement, Lie- 
tamente, Co groiofamente. | 

Gayeté » Gioia, alegrex x.4,hila- 
ra : 

Gazouiller,Cornacthiare. 

vn Gazouillis d’oifeaux, Cornas- 
chiamento , e cantamento d’ue- 
cell 

GazouiHis. de fontaine , Gor- 
gheggiamento, çÿ: romore di jou- 


j fune, 


G E 
Geant,Gigante, 
Geantin,Gigantine. 


forme Gigantine, Forma di gi- 
ganre. 

vn Geay,.Altra forte di cornacchia 
vecello. + 

Ge&ouie& , Boccene, quaute cape 
La bocca in vncolpo,a vero rnpe- 
?o di qualche cofa. 

Geétons,cerchez Ieéter. 

Geenne,ou gehenné, torture ou 
queftion , Curda, tortura, che fi 
da a malfartori. 

Genner,;où gehener quelqu'vn, 
Dare la corda € formentare 
qualcuno. 

Gelee,Gelaragelatina. 

Geler,Gelare,ghacriare, 

Penfes tu que i’enduraffe qu’il 
demeuraft la bas à fe ge- 
ler , Credi tu que ‘io (rfferiffs 
che egli fee La gin ad a:gh14- 

; siarfis : ue ‘ 
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“H nous 2 toute la nui& entre- 
tenu & nous a fait geler , Egli 
cihaturta notte tenuioin ffente 
er cha fatto agghiactare. 

L s’eftoit gelé en l’attendant, 
$” cra afherrandola agghiaciaro. 
Gelemeat, Gelamento,ghiaccsa- 

mento. 

Gelure,Grlura. 

Geline,ou poulle, Galina, uccello 

. neto, 

Gelinier , Galinaro, galinaio,pol- 
ao, 

Gemsau,Gemelli natiin un parfo. 

Gemit, Gemere, piangere , fofbi- 
rare, 

S’eftant approché de la femme 
quigemifloit, .4la donna che 
Piangea accoffatofi. 

Il gemit par compaffon, Di coms- 
pafione pianje, 

Gemiflement,Gemito,piante. 

Apres plufieurs gemiffemens, Do 
pomoltepiante, ; 

Gemme,& pierre precicufe, Ge- 
ma,pietra prefiofa. 

]a Genciue, Gengiua,doue flanne ro 

… dents, 

Gendre,Genero,cio € il marite del. 
la figliuola, 

Us receurent luf & fon gendre 
de bon cœur , Congraniiffima 
fefa lei sl fuo genrro rece- 
metro, 

Que t'en fembleroit-il fiiete 
donnois vn fi braue gendre, 
-.Ate che ne parebbe [e io cofi faite 
gencrots donaffs. 

Genereux,Generofo. 

Genealogie, Genealogia, difcends. 

. meñio dt padre. 

General, Generale. 

C'eft vn’ honte general de tous 
nous, General VérgOgnA € dirur- 
fi nos, 

Ne lui ayant fceu rendre aucu- 


nerailon,.finon des genera- 


. les, Ne egli aleuna r'agione ha 
nendo ne japute affignars che i0e 


- Lequel eftane à 


& E 
taligenerali, TI LU 

Generalement, General ments én 
generale. 

Gonfefler generalement, Con 
fare generalmente. 

Géneration,Generariones 

Mefchante generation, Peéfime 
£generatione, : 

L’humaine generation, L’ buma. 
na generatione, 

du Genelt, Ginèjtro à virgulte,che 
fa ls fiors gialls. 

Geneure,Ginepro,albero neto. 

Genifle, ’itella sapiens 
gr'ouenca, 

Genouil,Genocchio. 

I faut plier lesgenoux , & l’e- 
fprit deuant Dieu, [nginoechna- 
re a Dio conuienne le Er (à 
lamente. 

Celui qui éfloit à genoux fe le- 
ua, Lui chi in genecr cchione ffaua le 
u0 in pie. 

S’eftant ietté à genoux, & pleu- * 
rant deuant le Roy, Prangende 
in genocchio dinanx, 3 alregitta- 
tof. 

Se mettre à genoux, Gls s’inginoc. 
chie, 


:% 


genoux crioit 
fort mifericorde,r{ quale ing 
nogchiato forte gridaua merce. 

S'eftans mis à genoux demande- 
rent humblement congé aa 
Roy, Inginocchiatefireuerente- 
mmente conmio domandorons al 
Re. 

Éftant à genoux dédié léSei- 
gneur prioit hémblement, 
Effendo inginocchione dabants 4l 
Signore humilmente pregaua. 

Genouillet,Ginocchietto.  » 

Genouillee herde,Gramigna;her- 
b&nota. A 

Gente humain , Ge. s- 
no. 

vne Gent & nation , Unagente 
C7 natione., 

Deer tous les ioursà plufeurs 

; US pics 
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auures gens, Dereogns dia 
Si rte ms gente. _. 
Sçauez vous pas que les gés fone 
plus prompts à croire le mal, 
que le bien, Sapete ghe la gente 
épis acconcia credere !! male che 
. il beñe. | e 
va Gendarme , ou homme de 
guerre , Soldate , huomo di 
LUErTTA. . 
la Gendarmerie, ,Effereire,caualle- 
rsa,gente d'arme, | 
Ayant aflemblé fa gédarmerie, 
11 [uo effrcite raunato. 


En la gendarmerie du Roy de. 


* France , Nello effército di Re di 
Francia. . "* 
Gent,mifte & propre, Gentilhuo- 

mo humano,riuile,cortefe. 
Gentement,cerchez Gentil. 
Gentienne, herbe, Gentiana, her- 
A, o 
Gentil,Gentil,certefe.honefto. 
Lieft gentil perfonnage , gli è 
cortefe. 
Gentillement , gentiment, ou 
entemment,;Genrslmente,gratis- 
en 
Gentilefle,Genrilex x a,cortefia. 
Auoir quelque eftincelle de gc- 


tillefle,Haner qualche fauiln?za . 


di gentile7?a. 

La gentilleile ne fe peut laifler 
par heritage, La genrilex_- 
x_a non fi puo lafciare in here- 
dif a. FC 

Geolier, Gioielliere, che vende 

Sose. 

Gerbe de blé, Fafcio di biade, di 

rano, 

G:rber des iauelles, & lier en 
gerbes,Tagliar la vaglia;goi con 
quella far légani per legare li 

- fafce delle biade. 
Gerfau oifeau de proye; Girafal- 
co,vccello ds rapina. ; 
setmain , engendré de mefine 
germe, German fratello gensra- 
3e del medefimo padre, 


+. U ° 
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Germandree, Querciuole, chala: 
mandrina. 


Germes & femences des ER 


Germi, femenx a, feme de gli al- 
bers. | 

Germer,Germinare,predurre. 

Germement , Germe, germina- 
fione, 

Geron,voyez Giron. 

Gefir aupres, Sedere,giacere , ap- 
pres. 

Ci gifent les Bourguignens, Qui 
£'acinc Birgonons. 

le veux que tu gifes cefte nui& 
en mon lié , Lo voglo che is 
g'ateia WfA notte dentro sl mio 
derto, 

fa femme Gift , Sua moglie giare 
in letto,f corica. . 


Genfie |, Giacimento ffare in ler- 


to come Le donne ch” banno pare 
forite. | 


.-Gefte, maintien, contenance, 


mine,Gefo,sontinen? a,mina. 
Getter quelque fomme, Imporre, 
+ porre qualche fomma. 
Getrons & méreaux pour con- 


ter, Segms dafare conto,brincols, 


ferlins. . 

G I - 

Gibbeciere,Ta/ca,gran borfe. 

Gibber, Forcaperappicare ÿ l&= 
drs, 

Va au gibet, Va alu forca. 

Giblet,ou foret , Triselline, ffre- 

_mentofabrile daforare, * 

Giboulee,ou guilee, Nembo piog- 
ghia fubita, vento che viené all 
improus(o. 

Gigot de mouton,Cofcia,cofriotte 
di montone, 

Gimbretter , Effèr lafciuo,lufuriae 
re,efer libidinefe, 


_Gingembre, Zenx euere, 2er 


- K_aro 
Girefle,ou clou de girofie,Gars. 
fano.fior rofère bianco,o garofane, 
ecraria. 
Gir oflee,V solaie, 


G L 

le Giron,Il grembo, feno. 

Gilt,cerchez Gefir , Gifletto,ca, 
mera, 

G L 

Glace,Ghiaccso, gel e, 

Laquelle fe fond pour vous, 
comme fait la glace aupres 
du feu,La quale come ghiaccie al 
fuoro fi confuma per vos. | 

Tout eft plein de neige & d 
glace, Ogni cofa € prena di neue 
€ di ghiaccto, 

Glacer,Ghsacctare,rongelare, 

Seglacer., Ghiacciarfi, agghiac- 
clarfi. « 

Glacé,Ghiacciate,agghiacciato. 

De glace, Di ghiaciro. 

Glacer,Ghraccrare,gelare. 

Glace de tous coftez,Ghiaceio,ge- 
lo in ogns canto. ss 

Gladiateur,ioueur d’efpee, ou 
efcrimeur , Gladiatore, fchermi- 
tort che giuora y infégna da gi- 
uocare da fpada. 

Glais ou glayeul,herbe,Iride,gi- 
glio azwro giglio ccleffe. 

‘Glaire,la glaire d’va œuf, Pian- 
co,ouer chiara d'ou. 

vn Glaiue,Coltello,toltelline, 

Gland, Ghanda,frurte della quer- 


CiA. 


la Glane qu'on à amaffé apres 


lesmoiflonneurs, Quel che al- 
triharicolie , del grane che à ri- 
. mafto ne Campi fegati. 

Glaner,Spigolare. 

Glappir comme vn chien,ou re. 
nard,Far veie di velpe, fgagno- 
lire, parlar fra derti, come chi 
piange tacitamente. 

Glapidement,Gagnolamente. 

Giafon,ou motte,Gh:oua,cefpuglio 
diterra. ( 

Gletteron,ou gloutteron,& bar- 
dane;herbe,Sorre d’hevba detta 
Pardana. 

Gher, Sdrucciolare , sfuggicare, 

- flicciare. 


. Gliffement, Séruçciolo, fdrucciol a 


{ 
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.. mento,flictiamento, ; 

Gloire &'louange parbien fal- 
te,Glorte çr laude Per ben fare. 

Ils n’ont point autre gloire que 
de fe vanter de ce qu’ils ont 
eu, Néaltraglorithanno, che il 
vantarf, di quello che hanno Hæ- 
uuto. 

Craignant de faillir en vaine 
gloire , Timendo di peecare in 

* vana gleria celefte. 

Il dit plufieurs chofes dela gloi- 
re celefte , Molte cofe diffe della 
gloria celefte. 

Acquerir gloire, :Acquiflare gle- 
ra, 

Eftimer la gloire, Srimare gleria. 

Donaer gloire, Dare glorsa. 

Glorieux, qui fait tout pour a- 
uoir gloire , Gloriofo, che fa cofe 
degne digloria. 

cftre Glorieux ,Effere gloriofo,cie è 
fuperbo,alriero, ane glorsofe. 

Il s’en retourna en {a mailon 
glorieux ; .Ala [ua cafa fe ne 
torno gloriols. | 

A caufe de la glorieufe vi&oire 
qu’il euft, Per la gloriofa vitte- 
ria hauura. - 


. Eftant paruenvu à vne glorieufe 


* fin, Efféndo al gloriofo fine ve- 
guto, | 
Glorieufeté, Oleria , glorificatie- 
ne 


Gloriette, Pircola gloria. 


fe Glorifier & vanter, Glorsarf, 
glortficarfi,vantarf. 

Vous-vous pouuez glorifier de 
voftre vertu, Della veffra virts 
gloriare vi poffiare. 

Se glorifiant en foi-mefme de 
ceci, Dicip feco ffteffo glorian- 
dof. | . 

1! fe glorifoit en foy, Seco fi gle- 
riata. 

Glorieufement,Gleriofamente. 

Glofe , Ditrione difficile, € efcure 
da sntendere. : 

Gloffer comme les gelines,@roc- 

celate 
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| Gluemét, F ifchiamenta,inksfchia- | 


G O 
colare come le galline. 
Gloffement,Croccolamento di gal- 
line. 
vnGlouteron,Herba bouina, : 
Glout,Golofo,leccardo,ghietto, 
va Glouton , qui a defpendu fes 


biens, Golo/o , eh’a confumato il 


fuobene. 
Gloutement , Golofitæ , golofa- 
mento. 6. 
Glouttonne, Golofita,leccardigia, 
ghiottoma. 


Gilu, Vifchie,vifco,materia tenace 
da pigliare vcceili, - , 
Gluerÿ 1{chiare;inuifchiare,imbra- 
tare. | 
Gluant ; Vifchiante, 
+ do. 


inui{chian- 


maento. 


Gluon, Bacchetta fertile PR piecie- 


La invifchiata per pigliare vecelli, 
detra painela. 


O 9 


- Gobelet, Bi.chiero, picciela tax: - 


£_4. 

Au moins fai moi apporter vn 
gobelet d’eau,.4l mene un bic- 
chiero d'acqua ms fa venir. 

En vo gobeler de vin, In vn bie- 
chier di vin, 

Auec des gabelets qui fembloy- 
ent cftre d'argent, Con becchie- 
riche d'argentopareuano. 

Quatre beaux & neufs gobelets, 

_ Quaïtro bicchsers bells çy no- 
wi. 


Gober,Diuorare,confumare. 


Goberge , efpece de poiffon de 
mer, Serre dipelce di mare. 

vn Godet , &'tout autre vaiffeau 
de terre cuite, Teffo, e wafe di 
terra cotta. | 

Goffre , & femblable qu’on 
baille aux petitsenfans, Bs- 
frotello, buccellate , «hefida 4 
fanculls. | 

Goguclu,Gloriofe,vanradore, 

vn Golfe de mer,Golfo.di maté, 


Li 
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Gomme,Gonima. 

Gommement, Gommitione, gomæ- 
mento. 

Gommer de l’encre,Merters della 
gomma nel inchieftre. 

Les gons d’vne porte, I gangheri, 
i cancari d’una porta. 

Gonfanen Ganfalous, * 

Ja Gorge,G:!a, 

La blanche gorge ,; La candida 
gola. s 

Auoit grande gorge , Hauer Le 
gola grande. 

Rendre fa gorge;’omirare, 

Gorgerette,;F’ele da coprire le ma. 

 melle. | 

va Gorgias, ou collet de fem- 
me,Fafcia che bortawane lever. 
gins al petto &birlandà di frore. 

qui eft fort Gorrier, Délictofo ne- 
£4 habits delicato di vefts- 
menti, | 

le Gofiersou Cauyon, Gola,canna 
della gola. 

Gouffre, Baratro , cauerna, VOA 
gine. Ars 

vnGoujat ; Ragaz x, feruitere, 
principalmente in guerra, 

Eftant allé comme wn goujat 
en l’armee du.Roy de Fran- 
ce ; Andate come raga7To nef 
effercito del Re di Francia. 

Je te fais au moins autant d’h6- 
neur que ie ne me mets pas 
auec les goujats, ni tigneuxs | 
Almeno te fo io cotante honore 
ch'10 non ms pongo con ragaz KS 
ne con tignof. 

Vn feul petit goujat, Ÿ’#folo ra 
gaiger. 

Goujon , poiflon ; Gobiopelce, 
gate. | | 

Goulu,Gslofo,leccarde,ingor do, 

deuenir Gourd & roide de force 
de froidure, crainte,ou autre 
auanture , Diuentare incordaro 
coineruiritirari. x 

Gourmand, Gslofe, lescardo , in- 
gorde. 


‘ 
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Gourmandife , Ingordigia ,'gele- 
fita. 

Gourmander, Pacchiare, dihiare 
mangiahdo, 

Gourmandereffe, Mangiatrice,di- 
luusatrice in mangtare, 

Ja Gourme qui vient aux che- 
uaux, Schinantia de cauall. 


Gourmauld,poiflon , Sortedipe. 


ce, \ 


Gouffe de fcbues, Gufcio,gufeia di 


RE à 

le Gouft,Gu/fo, fapore. 

Goufter, Merendare guffare,fenti- 
re il fapore. 

Goufter ce que nous mangenns 
& beuuons, Guffare quello che 
mangiamo (9 beuramr, 

Gouftant defia de ce que tu m’as 
donné, Guflande gia dic:e che 
tu m'ha date. | 

le Goufter ou reciner , La me- 
renda. . 

vne Goutte, Goccia d’acqua,di yi- 
no. 

Gôuttes nOUESS :, Où crampes, 
Gotta ,infermita curabile , poe- 
dagra, | | 

la Goutte ésmains ,; La gotta alle 

mans. Le 

la Goutte és pieds, La gettanes 
pieds. 

Gourteux,Gortofo. | 

vn Goutteron, ouburette, Fafe 
da vino,ouer da exlio. 

Gouttieres, Solchs per’i quals l’ae- 
qua fi fco!a des camps. 

le Gouuernal d’vne nauire,ll #t- 
mens d'una hate, 

Ayant iettéles rames & le gou- 
uernal, il fe mit à la merci des 
vents, Gitro via 1 Kerms oil ti- 
mon C7 à merce di venrt fi com- 
mile, Ÿ | | 

Tirésen hautle gouuernal, Ts- 
tate in alto sl tismone, 

Gouuerner,Gouerrare,reggere,;m0= 
derare, | | 

Que vuusretourniés geuucr3er 

e 


4 


2 ; 
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voftre Conté, Che voi tornig 
te a gouernars 11 voffro Contæ- 
do, | 

Gouuernervne prouince, Ge- 
uernare Va protincis. | 

Se-gouucrner par fon confeil, 
Gouernarfi per [ue configlio. 

Mal gouuerné,Gouernare male. 

Gouuerner vne chof: par rai- 
fon, Gousrnare qualche cofa cos 
ragionr, 


, Se gouuerner fe'on le temps, @e- 


uernarfi fecende sl tempo. 

Cebenin Roy qui gouuernele 
ciél, Quelle benigro Re che’l cicla 
gouerna, 

I] nous faur croire que Dieu gou 
uerné & nous & nos affaires, 
Dobbhum crelere che Iddio çouer 
ninoi çw le cofe noftre. 


Govuerneur , Gouérnatere , ret- 


tore. 
Suiec & obeiffant à fon geuuer- 
neur, Soggerto € obediente d 
[ue gouernatore. 
Qui auons nout pour gouuer- 
nèr, Chi habbiamo nes gouerna- 
 fors, . 
Le gouuernaur d’vneville,ll ge- 
uermatore,cio epoteffa che ba go. 
uerno d'una cittæ, 
Gouuernante, ou gouuerne. 
refle , Gouernante ; gourrna- 
frice, 
Gouuernement,Gousrno,gewerna. 
mento, ; 
Nous-auons befoin du gouuer- 
nement d'autrui, Nos halbia- 
. 0 del” altru: gousrne bifogn. 
Ils font occupés au gouuerne- 
ment! geäerno [ons eccupats. 
Auoir le gouvernement de la 
Republique, Hauere sl gousrne 
della Republiea. 
G 


Grace, bien & plaifir qu’on a 
fait à celui qui ne l’a deferui, 

… Grarsa,bent Piacere, fauore, a ch 

on gli émançate. * 

| \ bonne 


Na x ’ 
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bonne Gracc,Buona gratia,elegan, 
LL 4. : 
auec Grace ; Congratsa ; " gar- 


bo. 

La grace fpeciale de Dieu ; La 
fpetiale gratia di Duo, 

Que ceci iuieftoit vne erefgran- 
de grace, Che queffo l'era fom- 
ma gratia. sd 

Vous me pouuez faire vne gr2+ 
de grace,P’oi miporete fare una 
gran gratia, 

{lentraenfi grande grace, In 
fanta g'alia venne, 

le vous prie que me faciez cefte 
grace, Va priegho che queffa gra- 
tiamifaciiate. 

Les graces viennent de Dieu, Da 
1ddio vengono le gratte. 

Fai que ie puifle eftre digne de 
fa grace, Fammi che puof; della 
fua gratia effer degno. 

Où le peché eft , la grace abon- 
de, Oue g sl pecrato la graria a- 
bonda. | 

Grace & remiffion de quelque 
malfait, Gratia di qualche er- 
rore, 

Demäder grace, Domandare gra- 
t14.. 

Faire grace,& pardonner , Fare 
graria, = 

Avoir la grace de quelqu’vn, Ha 
uere La gratia di alcuno, 

le vous prie, Digratia, voiprie- 
gho. 

Qui n’a point de grace, Senx 4 
gratia,. 

Belle grace, Bella gratia. 

Bonne grace, Buona gratia. 

Retourner en grace, Riternare in 
gratia. 

Auec grace, Con gratia. 

Rendre graces,Ringratiare, 

Il commença à rendre graces à 
Dieu de ce qu'il l’auoit deli- 
ure d’vne fi mauuaife nui&, 
Incommincie à ringratiare Id. 


djo,ché di f malnaggia gatte ha: 
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weua liberato. 

Rendanr graces à Dieu & äfes 
amis, Kingrariando Lddio gy 5 
[uos armics. \ 

Grafigner, ou graphiner, voyez 
Agraphe. 

Grain.Grano, 

Vous n’auez pas recueilli vn pe- 
uit grain de froment, Non ka- 
uete ricolto granel di erano, 

dela Graine,Seme,fement a. 

Il commença à nettoyer la rai- 
ne de choux Comines 4 nctta- 
re feme di cauolini, 

Henuoya par rout le royaume 
desambaffadeurs pour femer 
la fainéte graine , Per turre il 
reame mando legats a feminare 
la fanra femenra. 

Grain de raifin,Grafpo d’uus, 

Graille,Grafaslardo fonsia. 

Grai des ou fain fondu, Onte for. 
rile. à À 

Graiffer les fouliers , Ongere le 
fcarpe. 

vn Graiflet, Rama farmatina;rofte, 
bodda, 

Gi'ammaire ,Grammatica,vna del. 
leferte arts liberali > e 
Vn doétehomme en grämmai- 
re, Valente huomo sn L'amm.e 

fiCa. 

Grammäairien , qui enfeigne Ja 

. grammaire , Grammaisco, colui 
chesnftgna la grammatsea, 

Grand,Grande 

Quels gran ds palais, Quanti gran 

, Palagi, : 

Bien difant & de grand cœur, 
Ben parlando gg di gran cuore. 
Vouselles tous de grands pres 
metteurs, Tusfs fetegranprie 

mettitors. 

Que ta puiffance foit figran'e 
comme Jon dit , Che tu pe- 


tenÿa ia fi grande come fi ra- 
gi2n4. 


Grand defir,Difo grande. 
Grande désin c i grandes 


G R& 
Grande ones grande, 


Grand dommage, Dannogran- 
de. 

Grande douleur,Gran dolore. 

Grand feu,Gran fuoso, 

Grand maiftte,Gran maeftro. 

Grand miracle,Gran miracolo, 

Grandennemi,Gran nemico, 

Grand plaifir,Granpiacere, 

Grand pleur,Gran pranio. 

Grand bruit,Gran romore. 

Grand voyage,Gran viaggie, 

Grande peine,Gran fatica. 

Grande guerre, Gran guerre. : 

Grande merutille, Gran maraht- 
glia. | 

Grand peur,Gran paura. 

Grande pluye, Pisggia grande. 

Grande efperance , Gran fperan- 
LA. | 

Grande faute,Gran colpa. 

Grande foule,Granrurba. 

Grande vertu,Gran virtu. 

Grandes iournees ,  Giornate 
grande. 

Grande renommee,Gran fama. 

Fort grand,Moltegranse. 

Vn peu grand, Foco grande. 

Si grand, $; grande, cof grande. 

Ceft G grande chofe, E/igran 
cofa. 

Penn grand, Diuenraregran- 

e. 

Combien que mon ennui foit 
arand,Quantunque l’affano mio 
fiagrande, 

Son peuuoir eftoit grand , {1 fuo 
potere cragrande. 

Combien que vos forces foyent 
grande:, Quantunque leforz e 
voffre ficno gr aide. 

Grandelct, Grandertto, grande- 
letto. 

Mon fiistu es meshui grädelet, 
Figliuolo mio tu fe heggs mai 

. grandicello, 

Ayanc crefgrande honte, Hauen- 

do grandifiima vergogna. 


+ *"Auqir trefgrande compafsion, 


à  fandofitutroslçorpe. 
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Hauer grandiffima compaffione. 

I] lui donna de trefgrands dôs, 
Gli dono grandiffims doni. 

I eft defia aduenu de trefeiräds 
maux, Gr grandiffrmi mali [one 
auennft, 

Grandefhent,Grandemente. 

Grandeur, Grandore, grandex - 


X_4, 
Grandeur delicu, Granderx x 4 
ds luego. 

Grandeur de corps, Grandex x 4 
di cerpo. 

Rp desmaux, La gran- 

x «a de mali. 

La grandeur de fonefprit, La 
g'ande?7a dell” animo [ueo. 

Vn tonneau de merucilleufe 
grandeur, Va botta di mara- 
uigliofa grandez x 4. | 

Grandeur de prix, Grandex x a 
di prex «0. 

Grange,Granaio,luogo deue fi ripa- 
ne sl grane. 

Le grangier, ll caffaldo. | 

Graphiner , Gratare con le on- 
ghie. | 

Grapper ou grappiller, Rampæ- 
re,ramptgare, 

Grappe de raifin,Grappcle, €y rae 
polo d'uus. 

Grappage , Grafpofe, cio € piens di 


grappe. « 
Gras Graffo, sÉ 
Fort gras, Molto graff. 


Qui eft gras & en bon pein&, 
Qui è graffe. 

Graflet,Graffeite. | 

Hcfttrop gras, Egli 6 troppo graf- 


©. 
Graffeur,Graffeze. 
Giater, Graffignare, fcirralcsare l& 
pelle con le unghie,g'attare. 
Il commença à fe gratter, Comin- 
cio agraffinarfi. 
Gratter la rongne,Grattar La ro- 


gra, 
Se gratant tout lecotps, Grat- 


Gratelle, 
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Gratelle,Rogne,fcabie minuta, 

Grateleux,Rognofo,fcabbrofo. 

Gratieux, Graisofo,gentile,garbato, 
correfe. 

Ileftoit gratieux & bien aimé, 
Era cortefe çy ben amaro. 

Nous treunuons le roy fi gra- 
tieux en noftre endroit , I 
re ver(onoi trousæmo figrato , fi 
cortefe. 

Le plus oratienx gentilhem- 
mé, 1lpiu gratiojo gentilhno- 
mao. | 

le voudrois qu'il fuft aufsi gra- 
tiedf enuers moy qu’ileften- 
uers Pierte , lo vorres ch? egli 
fuffe cofi cortefe verfo di me come 
egli é werfo di Pierre. | 

Gratieuxen parler, Cortefe nel 
parlare. | 

Mal gratieux,Difcortefe. 

Femmes trefgratieufes, Grarrcfif- 
fime done. u 

ls furent receus gratieufement, 
Gratiofamente “riceuuts furo- 
710. 

Gratieofement,Gratiofamente. 

Graticufer£, Gratsofita, gratiru. 
dine. 

La magnifique gratieufeté de 

 &c. La magnifica gratitudine 
di çwc, 

Comme ie-crois la gratieufeté 
doit eftre grandement te- 

- commandee fur toutes les 
autres vertus ,; La gratitudine 
fecondo chio credo tra l'altre 
virtu ç fommamente da conen- 
date. 

Graue & feuere , Graue y fe- 
“nero. 

Grauement,Grauamente. 

Grauité & authorité, Grauita ce 
autorifz, 

Se monftrer fort oraue , Srare in 
Jul grande, 


# 


La grauité des loix publiques, 


La grauit& delle publiche le- 
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Homme de grande gravité, 


Huorio di gran grauita. 
ui parle auec srauité, Chi par!a 
«on grawita. "0 
Grauelle,ou pierre, maladie, Mal 
‘ dipictra,o di renellx, 
Grauer , Sculpire , tagligre in may - 
° mMm9,iNTagitare. LL 
Graueur,Scuirore. 
Graueure, Seulpirura [.ulpinente, 
feultura. | 
Vne fontaine de matbre bien 
"blanc auec belle graueure,V. 
na fontana di marmo bianthifi. 
© mo con bell intaægli. : : 
Attentifà regarder lesfigütes, 
&t. là graueure du tabernacle, 
Atlenro a riguardare le dipintu- 
re, or gli inragls del raberna: 
colo. À 
Gravier ; Ghiara,terra faffèfrjàre: 
na groffas É. 


-Graui r,Rampare,ramprgare;arda- 


re carPone;arrappare. 
Grauité,cerchez Graue. | 
du Grauois,Chiarofo , dou’è shia- 
ra, etat 
Gté , comme à mon gré , «Al mio 
 &guffé, Jesonde’l mio volere, cômé 
10 defideraua. SnbeT "0 
Faire au gré d'aucun, Faÿs féconi 
dol° defiderio d’alcuno, 
Teut de gré, .4poffa,penf[atamen- 
19,di mio vélere, fapere Ffenta 
namente, _. 
Prendre en gt, Pigliare in buoz 
na parte ,in parien? a;volentièrs, 
Celar'eftigré, Quelle € féiondo 
3l mio difio,que lo m°è grato. 
Contte fon gré, Contra sl fus vo. 
lere, Das 
Quifçait gré,Grato. 
Grex,Greco, di Grecia, : 
Cognoiffant que c’eft Ia couftu- 
me des Grecs,Conofcendo il cou- 
ffmo effere di Grecs. 


Vih'äé malubifie & vin Grec, 


Bttac} di maluagia @r diGre- 


ve | 


[ii 
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fi fic aporter du vin grec, & des 
confitures , Egli fece uenire del 

: Vino greco Çÿ conferts. 

Vne vieille grecque, Vrauec- 
 <hiagrers. 

Grediller, Increfpare li capeli con 

sferre,. 

vne Greffe,dequoi on ente, Infe- 
te,nne/fo. 

Greffier, Cancelliero, feriudno di 
corte. 

Le Gr: ffe,Cancellaria, | 

Gremeler , cerchez Gromme- 

Here 

Grémil , ou l’herbe aux perles, 
Hérbayimiglie di fèle, detta di 
Candore go rotondira delle perle 
pietre prersofe. 

Grenade, Granato frutte, pomogra- 
natoynelagrana. 

vn Grenadier,Granato albero. 

va Grenar, pierre precieufe,Gré= 

|. matg,pietra pretiofa. . * 

Grenouille , Rana, ranocchio,pe/ce 
nofo. DL 

Grenauillette, Piccola rang. , 

Grener,Fare il grano,la fpica. 

Grenu,Granuto,granalo. + 

Greniex, Granaio , douc fi mette il 

rano, 

Je J'aurais fait dormir au gre- 
nier, Lo hauerei fattolo dormire 
foprail granato. ; 

Grenil , Miglio di file, berbafu- 
dettæ. | 

Grefle & menu , Sottile , minute, 0 

« ptectolo. Ar 

Grefle, Grandine, tempeffa,gragni 
uola. ra 

Grefler,Tempeftare,gragnelare., 

Greffe,ceichez Graifle. 

la Greue de la iambe , Offé de la 
gamba. se 

Greuer , Grauare,aggrauare, per- 
turbare alcuno. …. S. 

Ce qui plus leur greuoir.e- 

… loir, Queko chs pis loro grawat4 


€ra. 


Ce qui me greue fort; Di che fr. | 


. 
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te migr'aua. 

Greué,ou chargé, Grauate,aggras 
uato,carscato. 

Greuez & rompus, KRofto , ere 

Pato. É 

Greueure,Rofftura;crepaturaæ. 

des Greues , .4rmatyra delle gans- 
be,fliuale. 

Griefche, ortie gricfche, Urricæ 
molto pungente. | 

Grief, ou gref,Grieue,graue, 

Cela m’eit bien grie Cie m’èben 
graue. | 

Grieuement,Grieuemente. 

vne Griffade; c’eft vn coup de 
griffe, Colpo di griffa,come han. 
no gi vecells di rapina. 

Griffes , Griffe, vnghie d'uccelki di 
rap! m4, 

vn Griffon,Groffo,griffone ,anima- 
le ch’a penne, fimile in ogni parte 
al lion fuori che nel}? ali, çy nel. 
la téffa, ch’e come aquila. 

Grignoter,Kodereyroficare. 

Gril, Gradela, graticola da cuo6sre 
ls pefcs. 

Griller, édruccielare, 1fuggicare, 
fliccicare. | | 
faire Grillant , Effer fdruccielofo, 

fl iccscofo. ; 
Grillon des champs. Vngrike, 
animaletto ds campi. | 
laide Grimace, Brurtg, malfatte, 
_contrafatta ciera. Se 
Faire laide grimace,Fare brutea 
ciéra. ‘ s 
Grimper,ou rauir,Rampare;ram- 
| piparearrapparf. 
Grimpereau,vn petit oifelet qui 
fait ja guerre à l’aigle ; com- 
me aufsi fait le roitelet, Re- 
mefchino,reatine, fora [ciepe, ve- 
cel noto piccoliffsme. 
Grimpeure ; ou grimpement, 
Rampamento,;rampicamente ‘ 
Grincerles dents, Srringere,fran- 
* agere,battere,rompere «0 dents. 
Gringoter , ou gringuenoter; 


Sfringuertare, gorgheggiare, can- 
| | tars 


{ 
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_ fére come fanno gli vecells. 

Grin guenotu, Sfringuertamento di 
vVoce, . 

Gringuenottant, Slanciando,cio è 
alzando, ; @ gicttando centinua- 
menie la voce. 

Griottes , Ciregie, va peco agrette, 
cerage acerbe 

Griotte feiche,Cerage [ec he, € 

. polenta che fi fa di farina d’orto. 

Selon que c’eft ma couftume ie 
te garde des griottes , Et come 
fuol effere la mia vfanza le cire- 

, gte tiferbo. 

Griartier Crregio albero. 

La dure efcurce du griottier, La 
dura fcor7a del ciregio, 

Gripaulme, Agripalma, herba fil. 
ueftre. 

Gripper, Pigliare,prexdere Gr por- 

-tare via il ben d’altrui. 

Gris, Grigro, : 

Grifer,deuenir chenu, &r blanc, 
Diuenir bianco , canute , come li 

.… veschi. L 

Grine,vne forte d’oifeau, Tordo, 
vecello affat noto. 

Des griues grafles,Tordi grafi. 

Grivclésou griuolé, F’arsato di 
colori diuerf. 

Groin de pourceau, Grugno,griffe 
di porc. 

Les pourceanx auec le groin & 
auec les dents, { porcs col grifo 

. @r poicon li dents. . 

Is delibererent de fe graiffer le 
groin aux defpens de Jean, 
Deliberarono d’ungerfi il grifo 

. alle fpefe di Gioane. 
Serorcher le oroin , Torcerfi il 
ET ie | 

Grole, gaye, ou freux, oifeau 
refemblant à la corneille,Sor 
te d’uccello fimile alla cornac- 

. chia, 


Grommeler entre les dents, & 


fe plaindrecôme ceux qu’on 
bat, Far voce de volpe fragnoli- 
re, y larnent arf come fan quels 


. GR 
the [on batrurs. 

Gronder,Sgagnolire,grugnire. 

Grongner côme font les pour. 
ceaux , Grugnire,fare il verfo di 
porco,horbocare, 

Grongnément Grugnimente, 

Gros,Graff,copulente. 

Grofloyervne lettre , Sigliare, 
© lottofertuere Una lérrer a, 

Groffeur,Grofe7za corpulenta. 

I] dit, de quelle groflèur cf ce. 
fe pierre, Diffé,ds che groffi: 7 4 
ê quefla pièrra. 

Ces pierres font de diuerfe grhf 
feur , Quefe pictre Jon di varie 
grrr ce. 

Aucc yoe groffe voix horrible 
& fere,Con una yo € groffa hor - 
ribile y fera. | 

Il en veut groffe vfure, Groffa w- 

.furane vuele, "7, 

La bouche tortue & les leures 
groffes ; La bocca torta co le 
labra groffe, | ED UE 

I commença à ietter des larmes 
qui fembloyent eftre groffes 
comme de noifettes , Cornet 
agittar lagrime che parcuane 
nocinele fi erano greffe.  " " 

He,que tues gros, Deb,come [e tu 

… gro... Snpoines 

Trefgrofles perles, Perle grofif- 
me, 


Grofsir,ou deuenir gros, Ingrof. 
are. 


Vngros , efpece de monnoye, 
Groffè,forte di moneta. 
Qu'elle en print tant de lui que 
valent vn gros, Ch'ella da lui 
prendeffè. tanto che, valeÿfè or 
_groffè. paris à 
Tables chargees de gros & de. 
fleurins , Tauole earsehe di groffi 
Cr di fiorims. 
Groffement,& lourdement, Grof 
Jamente , [cioccaments, gffa- 
.\ PEN, % ‘us à 
vn Groffélier , Prune, albero fbi- 
nofo, Re: 
f ii] 
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femrne Grofle d'enfant, Donna 
grauida,grofla d'un figliuolo, 

Groffeffe de femme , Gramdanta 
di donna,grauidezx 1.4. 

Ta grofftfle defcouurira noftre 
faute, La tua grauide??a fcobrs- 
ra il fallo nojfro. 

Elle ne fçauoit pas de qui elle 

_eftoir groffle, Ella non fepewa 
di cui gFauida foffe. | 

Grofsiers, Mercanti groffi che ven- 
dono ds tutte ie coje in groffe. 

vne Gruë , Gru , vaelle affai 
nofo, | 

Avant vn iouf prins vue 

‘Gruë, Hauendo un dsprefo vna 
Gru. 

En fenrant l’odeur de 1a Gruë, 
& la voyant dcfia cuite, Sen- 
ten.lo l’odor de laGru, &x veg- 
rendela gia cotta. ee 

Monfieur les Gruës n’ont qu’v- 

 necuifle, Signer mio le Gru non 
banno fe nonvna cofcia, 

Ayant veu fur le bord bien dau- 

‘ze Gruës, Vedute fobrala riux 

‘bendodeti Gru. | 
Gruir,Fare la voce di Gru. 
Giumeleux, Ciancgatore ch'abbaia 
_ ffadents. | _ 

Grumelér,voyez Grommeler. 

Gruper,ou gr ipper, Prenderé, 
portare via lalrrui bene. | 

Gruyer,foreftier, Verdier, Sar- 
dé debois, Guardigno di fo- 


refa, , 
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Guaire,Poro. | 

‘Guärir,Guarire fanare, 

fe Guarir,Gharirfifañarf. "| 

Leieune homme guerit, Il gro- 
wane guars, | Re 

I! gueriroit fans faute, Guarireb- 
be fenx_a fallo. 

De me guerir en fi peu detéps, 
Di guarirmei in cofi picciol tem- 
pes = re 

Afa qu’il me guerift,.4ccioche mi 


guarifra, 


i y 


- 
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Eftes vous fi toft güerie,Sere vei 
cofi toffo guarita. 

Eftnt guerie de cefte maladie, 
Efjindo "di quels malaria gya- 
Yil 4. 

Ailé à gucrir, Facile da guarire, 

Guarifon,Guarsgione fanita. 

le pafferai outre à ta guairifen, 

_ Trapafftras alla tua guarigione. 

vn Gué,Guado,cio e pi crol fonde. 

Il vouloit pafler le gué, Eg!s vo- 
leua paffare il guado, 

vne Guenon,Gatre mammone. 

Guepillon , .4fpergole d’acqua 
fanta | 

Guerdon , Guiderdohe, premio, ri- 
compenfa. 5 

Pour auoir le guerdon promis, 
Ler hauer il gusderdone pro- 

* meffo. 

Lesbien-faitsmeritent guerdo, 
Gli benufici meritano guiderdo- 
ne, 

Elle demanda pour guerdon de 

“ cela vn marŸÿ, In guiderdon di 
cio domando un marifo, 

Guerdon de vertu, Premie,honcre 
di virrs, 

Gucrdonner, & recompenfer, 
Gusderdonare ,ricompenfare, ri- 
muncrare. 

Promettant de les bien guerd6- 
ner tous deux du plaifir re- 
ceu, Promettendo di ben gusder- 
donare amendue del receuuto fer- 
Hig10, 

Te ne vous aurois pas guerdon- 
né felon vos merites , Non de- 

_ bitamente vi hauerei guiderdo- 
naîfi. 

Tuaseflé guerdonné comme tu 
asferui, Fofs come bar feruite 
‘guiderdonato. 


Îl le deuoit guerdonner,Guider- 


denareil douce. 
Guerdonnement, Rermunerafie- 
| 

(ne ,ricompenfamento, 


Guere, Un Pccospoco. 
Il ne s’en faut guere,Poco manca. 


N'a- 


…— 
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N’agueres , pour direil n’y à 

. gueres, Poco fa, vi € poco tempo. 

Guerir,cerchez Guairir. 

fe GuermenterLamentar(, ajflig- 
£erfi. 

Guernier,cerchez Grenier. 

Guerpier fon pays,& s’en aller 
habiteren terre eltrange, La- 

fciare ,abandonnare il fus paefe, 
@- andare ad habitare in paefe 
franiero. 

Guerre,Guerra, 

La guerre ayant efté en celte 
contree, Effendo ffata la guerra 
sn quefla contrada. 

_ Iladuient vne treferandeini- 
mitié, rude, afpre & conti- 
nuelle œuerre, Nacque gran. 
difima,nimifta,aserba çy cents- 
NOUA QUETT 4. 

I] commença auec les Allemaids 
vne rude guerre, Con Tedef- 
chi incomincie afprifima guer- 
rA. 

Ayant defpendu tout fonthre- 
for en diuerfes & grandes 
guerres, Hauendo in diuer(e 
guerre ç grandifiime , Shex 0 
tutto 1l fuotheforo. 

Guerre qui dure long temps, 
juerra che dura lungo tempo. 
Alierà la œuerre ,; Andare alla 

guerra. 

Denoncer la guerre à aucun, 
Dichiarare la guerra a alcuno 
Efmouuoir la guerre, Mwouere la 

Œuerra, £ 

Se deporter de {1 guerre, Rini- 
tiare alla guerra. 

Frequeéter,ou hanter Ja guerre, 
Frequentare la guerra. 

Recômencer la guerre, Rinouare 
La guerra. 

Faire la guerre à autrui,Fare l4 

guerra a altrui, 

Guerte nauale,Guerva nauale, 

Guerre fur lamer,Guarra fopra il 
mare, 

cheual de Guerre, Cauako da 
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Luerra., 

Guerroyant,& noifif, Grerreg- 
giante nocsuo,cembattitore, 

Guerroyer, Guerreggiare. 

Les Florentins guerroyoyent a- 
uec lesSienons, Fiorentini guer- 
reggiauano con Senefi. 

Gu Fee Vas 

Gnefde, herbe, Gnato kerba. 


‘Guefpier ;oifedu qui mange les” 


guefpes , & moufches à miel, 
Jorte d’uccelio, che mangia le a- 
pr, le vefps. 

des Gueftres, Fafcia per li fanciul.. 
li. : 

le Guet de nui&, La guardia di 

” motre,fentinelle. 

Le guet dit ceci à fon feigneur, 
La guar dia dife quefte Parole al 
[ue fignore, on 

[15 faifoyent grand ouet,Faceu4» 
no gran quardia, 

le Guer des gens de guerre, 
Guardia,fentinella de foldats, 

le mot du Guet,7! mortel fegno, 
il contra fegno delia fentinela. 

ve Guerte, ouefpie, Sentinella, 
14, 

GuetterSpiare,far la fentinella,in- 
fidiare altrus, 

1] fit fecretrement puetter &il 
trouva que,&c. nie le 
ce fpiare Ç> rroue che cc. « 

Ayant gueitéouil eftoit, Dous 
JUfé fh'ato hauerdo. 

Guetteur,Sprone , infidiofe irfidia. 
rore. 

Guetteut des chemins , .4fafine 
di ffrada. 

Ja Gueule,Gola. 

Gueule bee, Gola aberta. 


. marchandife de Gueule, Merca- 


tantia digola, 
La gueule tue plus d'hommes 
que le glaiue, 1 huomini vc- 
cife la gola chl ciltello, 
La gueule,le fommeil , l’oifiue- 
-té,ont banni du monde tou- 
. te vertu, Lagola,il fonno, €: 
: iii}, 


#* 


GI 
loriofe piurmee, hanno del monde 
"….eges virtu sbandita. 


Gueules en armoiries,eft la cou-. 


leur rouge,ou vermeille Celer 
roffo,vermiglio.e verde . foprale 
armi, | 

Gueufe;eft vne grande groffe, 
& lourde maffe de fet fendu 
comme vn #rand faulmon de 
plomb,ou d’eitain ; Vna gran 

Pallayouer mucekio , € maffa di 
ferro fondure. 
GT 

du Gui, Del vi/chio,vifcs. 

Guichet, Pertello,piccola porta. 

vne Guide qui meine autrui, 
Gnida,codutrore,f:orta d’altrus. 

O doux fauueur fidélle nauton- 
nier& guide du genre hu- 
main,0 dolce faluatore fidel noc- 

” chier gr guida delli hursani. . 

Sinous ne prenons point d'au- 
tre guide, Se noi alcun alera gus- 
da prendlamo. 

H fembloit vne puide, Pareus 
guidarore, 

Quetu me fuiues &ice ferai ta 
guide,Che tu ms fegur, cy 10 fa- 
ro tuaguida. 

Defloyale ouide, efcorte, Diflea- 
le fcorra,guida. 

Fidelle guide,ou efcorte,Fidata 

rt, 

Honnefte guide, Honefta fir- 
14. 

Guider,Guidare,condurre. 

L'amour me guide de penfee 
en penfee,& de montagne en 
montage, Dipenfie in penjier 
© di monti in  montt mi guida 

amor. 

Toy qui le guides, Tu ch? lo guidi, 

{1 feiura mieux guider, Egli fa- 
pera meglis guidare, 

Noftre prudence nous a guidé, 
Il noffro aue dimento ci a guidats, 

Laurent qui guideir & faifoit 
toutes leurs affäfres, Lerenz_o 

he tutti il dore fattiguidahà ç 
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faceua. 
Ceux qui guidoyent la troupe, 
Coloro she la brigata guidauane, 
Ainfi comme la fortune guida, 
Sicome Llafortuna il guide. 
Guider en diucrs lieux, Guidare 
in diuerfe parte. 
Guider vne charette,G uidare vu 
ca*ro,o earretta. ; 
Guider par pays, Guidare per 
paele. 


. Guidon de guerre, où enfeigne, 


Infegna, ffendärdo,bandiera da 
guerra. 

Ilcommanda que les guidors 
royaux, fuflent defployés,C6- 
anando che le reale bandiere fuf- 

. fero fhiegate, 
our faire vn beau guidon iau- 
ne, Per fare vna bella bandiera 
gialla. | 

Ils vicnnentauec guidons def- 
ployés,Effi vengene con bandiers 

tégare. 

Les guidons duRoy  apparoif- 
fent,Le bandiere del Re appari- 
fcono. 

11 mie la fon guidon,Zui pon Jua 
infcgna. 

Guigner,Trare la mira. 

Guign ement,Tiramente,tratto di 
mira. 

Guilhedin,ou hacquene, .4cchs- 
nea,caualo. 

vne Guilee,Nembo, pioggia,vente 
frbsto. 

des Guimauues, Maluauifro, al- 
tea. 

vne Guimpe dont les femmes v- 
{ent à l’entour de leurs teftes, 
Banda vfata al intorno delate- 

fa “elle donne. 

Guines, Cregie, cerage,alqrante 
dolii,@r acre. | 

Viure à la guife d’autruy,Pime- 
re al modo d’altrus, 

Guider,Leuare in alto. 

vne Girlande & chappeau de 
fleurs. Ghérlanda di fiors. 

Ayant 
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Ayant ofté la girlande,Trarta fi 
ta ghirlanda. 


En ayant recueilli certains ra- 
meaux,il en fit vne girlande, 
Aleuns ram colti ne fece vna 
bella ghirlanda. 

Se faifa nt des girlädes ou chap- 
pelets de diuerfes fleurs, B:{le 
ghirlaude di ar -fiors facendo- 
4. 


Ils eftoyent tous couronnez de 
girlandes, Efierane rutrs in- 
£hirlandars. 

vn Guifnier,Ciragio,ceragiaro, 

Gyroflec,;voyez Girofiee. 

Girouër,ou Girouëétte,Banderola 
da vento,che fipone [opra lica- 
Panilieuer camini, 


Aha,0heh, quand on ap- 
perçoit d’auanture quel- 
que chofe. 
qui Ha,cerchez Auoir. 
Habille,Prefo,difpofto,prente. 
Vn homme habile, Huomo pre- 


LA 
. Vnhabile nautonnier , Un noc- 
chierpreffo. 

Auec vné habile refponce, Con 
pronta rifpofta. 

Habilcté & apritude, Prefe7za, 
Prontex x a,atritudine. 

Häbilement,‘Preffamente,pronta. 
mente,diligentemente, 

Habillier,V efire . 

Is s’habillerent pour chaffer le 
froid, & non pas pour paroi- 
ftre,.A4 caiciare il freddo, çy non 
ad apparere fi vefhiftre. | 

Eftant veftu à la rcale, Realmen. 
te veflito. 

Elle eftoit habillee de noir, Di 
nero era veffita. 

Les femmes vindrent toutes ha- 
billees de couleur de pour- 

pre, Le moglie turro di bruno ve- 
fire vennero. 

Or fus habillés vous,& habillé 

. que ferés allés, &c. Or fu vefti- 
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teu,go vefhitoche voi [ete anda- 


tee. 

S’eftanthabillé, Fe/firof. 

Ils le veftirent comme vn moi- 
ne..Anguifa d’un munaco lo ve- 

rene. 

Habillement,habit , Feffimente 
habite. 

Faites apporter des habillemes, 
Fatte venire veftimenti, 

Defchirant fes habillemens, 
Seuarctandofi gl veltiments. 

Von habit de cuir, Fn veflimente 
di cuoie, 


‘Il s’en alla en pauure habit cü- 


tre Londres, 1 pouero habitos 
n’ando verfo Londra. 

En habir de Sr >; Inkabite 
veduile, 

11 fe trouua en habit de femmé 
àGennes, In habito femsnile a 
Genona fi trouo, 

Saus aucun habit pompeux, Sen- 
{1 alcuno habito pompofo, 

Vn habit de pelegrin, Habite pe- 
legrino. 

A caule de la nouueauté de 
l’habit,Per la nouita del habiro, 

Lh'abit d’vn doëteur, L’habite 
d’rn doftore. 

L’habir d’ü efcholier, Fn habito 
di fcolare. 

Habiter, Habitare,flantiare. 

Lequel] habiroit à Lion, 4l quale 
in Lione habstaua. 

Là où 11 habatoit, Dome egli habi- 
lana, 

Ceux qui demeuroyent aupres 
duiardin, Queliche vicini Al 

£tardino habirauano. 

Habité, H abitato,ffantiato. j 

les Habitans d’vn pays, Gli ha-, 
biratori d'unparcle. ‘ 

Habitarion, Habitanz ec, flanx e. 

Us firent de treferandes & plai- 
fantes habitations, Fe:erogra- 

diffime habitatsoni çy ditetteuols, 
s’Habituer, Habituarfi , aicotu- 
marfi 
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s'Habituer,& accouftumer, .4e- 
cofumar£, accommodarfi al v- 
fanz a. | 

Pays habitez, Paef habitati, 

Nofire ville fur quai vuide 
d’habitans ; La rioftra citt af 
Quai vota d'habitarori. 

Habitude, Häbiro , «10 é qualita, 
faXzsone co forma della perfone, 

H eftoit habitué au feruice de 
Dieu,Esi: a! feruigio di Iddso ha- 

bituato era. 

Hable;ou port de mer, Porto di 
mare. 

Hache,£enre acectta. 

Haichermenu, Tagliare ben ms- 
nuro, 

Hachette, Picoæla accetta accetti. 
n4. 

Haehis,Sorre di m ingiare minute, 
cofe trinciate , come carre çy fi- 
mails. , 

Hagard,faucon,hagard, autre- 
ment pallager, Falcon pallante, 
dirapina viceilo notra,palfasgie- 
ro, 

Vne Haye,Scipe. 

Haillons , comme garnir de 
haillons, & drappeaux tout 

autour, Cartsito, augrauato di 
dreppi veccht, di poca valu. 
Ta. 


Vn Hain,ou Hameflon, Hameo,i. 


fromento di ferro da pefcare. 
Haine, Udio maleuolen: a. 
Ayant certaine haine contre les 
Florentins, Hauendo alcun od5o 
ne Ficrentini. 


La grande amitié fe conuertit : 


en haine mortelle, I grande 
arnore 1n mortal odio conuerti, 
Vne haine couuerte , Odio renuto 
nel suore. 
Auoiren haine, Haurre o4io. 
Auoireucnhaine, Hauutoino- 
dio. À 
Hayr,Odiare,hauere in odio. 


Je me hai moy-mefme,Ho me ftrf- 
fe in eds, 
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Il ent fa vie en haine, Hebbi la fut 
” vitæin odie. 

Auoir en haine l’eftat de matis- 
ge, Haueré in odio tl matrime. 
"mio, Ps 

Hair ,Odiatô,maleuoluro, 

Haire , cerchez Here. 

vn Hairon,lerone,uccelle di rapi 
na. 

vne Hale,Piax x a,luogo publice. 

Halé,voyez Haflé. 

Halebarde,ou halebardier,.4!4- 
barda,alabardiero. 

Blaleine,Fiato,fprrito,halito. 

T’ay retenu mon haleine, Ho ri- 
tenuto 1l fiate. 

Puante haleine, Fiato pu77olente, 


Tout d’vnchaleine, 1n vn fa- 
10, j 


lne peut reprendre haieine 


pour former la parole, Non 
pole raccogliere 1l fiato & forma- 
re laparola. 


_ Halecrer , & toute armure du 


corps, Corax x a , g'acca di ma 
glsa,pifrine. 


Hailener, Spirare,fiatare,refpiras 


re, 

Haler,pour tirer en amont ,Ze- 
nart,alx arc in'alto. 

Haleter, épirare, fiatare, anela- 
re. 

vn Huillier , Spino) fhin 4, fpine- 
ro . | 

vo Hameau,Cafuccie,tugur: de po- 
ner! confaiint. 

Häimeflon,voyez Hain. 

Hanap,outafleàboire, Coppa, 

ferre ds vafo a bere,rax ka. 

la Haänache,La'cefcia. 

Hanebane herbe , Dente caualli- 
no,hto{ciamo. | | 

la Hante, ou fufte d’vneiaueli - 
ne,ou autre bafton, Cofa fatta 
a gutfa d'haffa. 

Hantrer, Frequentare, praticare, 
conuerfare. 

Hanter quelque lieu, Frequenta- 


re alcun [nogo, 
He Hanter 
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Fancer la guerre, Frequentare la 
Uerra, 

Voye fort hantee,Strada,via mol 
topraticata;ffequentara, 

Hanté,Frequentato. 

Va lieu forthanté, Luego molto 
frequentato. * 

Hantife,ou hantement, Pratica, 
fequenZa,conwerfarisne. 

Happer,Pigliar violentemente, ra- 

ire. 

 Happelourde, à quoi les fimples 
& Jourdauts font happez 
& trompez , Trapola , doue 
gl fiocche reftan prefi, 
nati. 

Haquebutiers,ou haquebuziers, 
Arenbufiert, foidati che porfano 

l’archibugro, 

Hacquenee,.Acchinea,cauallo. 

vn Hars,hars,ou hart , Corda,le. 

€, 

Haran , .Arenga, forto di pefce no- 
to. 

Harangue,Rerga, oratione fatta in 
giu&icto, 

Vne harangue bien ornee , Gr4- 
tione ben ornata. | 

V ne harangue digne de louan- 
ge,Oratione degna di laude, 

Faire vne harägue,Fare vna ora. 
tione, 

Haranguer, Rengare, orare,auo- 
Care, 

Harangueur, Rengatore, oratore, 
aunecate, 

vn Haras Ra?za di catalls,çz 4 'al 
trebefte.” 

Harceler,Tormentare trauagliare, 
diflurbare noiare. 

Harceleurs, qui ne demandent 
que proccz,Diffurbatore;traua- 
gliaroreproceffante. 

Hardes,Bagaglie, impacciamenti di 
varie cofe, 

Hardi , .Ardito , audace, corrag- 
gif. 

Que perfonne de vous foit fi har 
di de me souches, Niune di vos 


inçan- 


H A 
fa cofardiro di taccarms, 
Perfenne ne fuft tant hardi,Ni# 
no fuffe tan:o ardito. 


Perfunne ne fuit fi hardi de ref- 


pondre, Niuno ardi di rejbon« 
dere, 

Ic ne fuis pas fi hardi que de di- 
rece qui m’eft de befoin » Jo 
non ardifca di &ire c18 she m1 bs- 
Jigna. 

LU n'eftoit pas hardi pour de- 
mander;, Non ardiua addoman- 
dare, 

Celte efperance m’auoit fait har 
di,Q neffa fperanz a m’hauca fat - 
fo ardiro, 

Non pas que ie fois hardi d’en 
parler, Nonche is fia ardito d 
parlarne, | 

I! fut fi haïdi d’entrer parce ro- 
yaume, Che fihardito entro per 

neflo regno. 


: N'eftrè fi hardi d'en dire mot, 


Non ardir di fare moto. 

Hardi & vaillant, L4udace,corra- 
giofo. 

H ardic fe, ArditeX{asardire. 

S'il m’eut donné hardieffe,ï'enf- 
fe, Xc. à’a me dato ardimento 
haueffs. 

Donner hardiefle & afleurance, 
Dare ardimento. 

Ils n’auoyent pas l’hardieffe de 
l'aider, Non a: diuano d’aiutar -. 
le, 

Igmais ie n’aurai la hardieffe de 
me mettre à pied, Ne mai ardi- 
ro di pormiui a piedi, 

Ayant reprins la hardiefle, R:- 
prefo le ardire, | 
Peut efire qu il n’eft pas hardi, 

Force «he non e audaie. 

Hardiment,.#rdimento,ardire, 

le Hardillen d'vne efguilletre, 
Punta d'una firengs, Yerrer ro di 
ffrençga. 

Hañter les chiens ,.4frersare,in- 
ffigare,far correre li indare a- 
mime, 


« 
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Hargoeux , Difficile a contentare, 
| fafhdiofo. 
Haricr,& importuner , Inquiera- 
re,trmportunare. j 
Harmonie, .Armonia,concento. 
chant Harmonieux, Canto &rmo- 
niofo. 
vn Harnas de cheual, Guarnime- 
toguarmtura di cauallo. 
Harnois d'hommes d’armes,For- 
nimento d’huemo d'arme ; giacco 
di maglia. 
Harnoisà lalescre, Zeggiera ar- 
matura. 
Harondelle, cerchez Arendel- 
le. | 
vnc Harpe, Ærpe,lirascetera. 


au fon de la Harpe, Al fuono, di 


cetera,ds arpa. 

Harpeur qui iouë de !a harpe, 
Macftro da fare,cyfonare l'arpe, 
lére,cetere. 

HalardsPericelo,rifchio. 

Où eftce que vonr ces gensau 
grand hafard des arm:s,0nde 
vano queffi huemins a gran rif- 
chie delle arme. | 

Grand haard, Rifchso grande, pe- 
ricolo. 

Hafard eminent,S opraffante peri- 
colo,rt/chto. 

Hafarder,Rifchiare, meftere a pe- 
ricole. 

Hafardeufement entreprendre 
quelque chofe, Pericolofargen- 
te, fare imprefa di gualche co- 


fa. 

Hifle,.4rdor di file. 

Vn homme tout haflé,Huamo cor- 
ro dal Sole. 

vn Hañte,Spedo.fchilone. 

Hañte,;Frerta,prefiezza, acelera- 
mento. 

Sans monftrer qu'il euft trop 
grand hafte,Sen7a moftrare di 
hauer troppo nu 

Par or grand haîfte, Per troppe 

fa. | 


Ayant dit cela il s’en partit à 


” 
. 
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grand” hafte , Er detto quefoff 
partifrertolo,confrerta. 

Alahaîte,Infretta, con preftex_- 
4. ° 
Haïter,.Affrettare,aceelerare. 
fe Haîter d'aller, .4ffrertarfi d'an- 
dare. d ° 
Ile hafte autant qu’il peut de 
sciebrer les nopces, Qsante 


puo s’affrerra de celebrare le 
noie. 


/ Enfehaftant,.4fretandof. 


l'ai efcrit ceci à la haîte, 1e ho feris 
te queffo infretta. 

Sans fe hafter,Sen?a affretarf.. 

Halte toi,1fpedice. 

Hafter lé pas,.4frerare il paffe. 

Se hafter de fe rendre, .Afrerarf 
di rendrerfi. 

Se hafter de faire fon deuoir; 
Affretrerfi di fare il fuo vff- 
cie, , 

Halter viftement, .Affrettare con 
iffantia. | | 

Hañtif,& foudain, Fretrelofe,prén- 
to,diligente. | 

Haltiueté,.Affrertamente. accelera. 
fione, 

Haftiuement,Frettolo[amente, ac- 
celeratamenre, 

Hau,0bh,h! a. 

Hau là,Ehla. 

Hau c’eft tresbien faityObla, cie à 
moito ben fatto. 

Hau mon pere,Oh padre mie. 

vn Haubert, Faneciera,coras < & 

Hauet, Hamo picciole di ferro. 

Haui,& tout brufle, Secco, crarre- 
ffito. 

Haut, Alto ,eminente profonde. 

vn Haure,Fn porto. 

Hauoir ou auoir, Hanere. 

Le plus vaillane hemme que 
puiffiés auoir , L! piu valente 

, huomo che hauer potere. 

Noître addrefle noùs à ici con- 
duit, Il noftro auedimente «3 ba 
qui guidati. 

Combien delieuëyail, Qgante 

wsiglis 
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maiglia ci ha. . 

Ayescecipour certain ,; Habbe 
queffe per certo. 

Que la fortune m’aye en partie 
conduit, Che lafortuna m'hab- 
bia condotto inparte. 

Qu'auons nous à faire de fon 
nom, Che habbiam not affare del 
fuo nome. 

I] me femble que nous auons à 


recueillir, A mepare che habbia* 


mo aricogliere. 

N’ayés pas pèur, Non habbiate pau 
Ta. ° 

Ayés moi pour excufé, Habbiate- 
mi per 1f.ufato. 

Aye les pour freres & amis, puis 
qu’ils te demandent pardon 
de ceci, Habbigli per fratelli > 
ammici,doue effs di queffo t: dirmun 
dino perdono, 

Ie penfe que ce qu’il vous a dit 
lui foit aduenu , & qu’il l’ave 
fait,locredo che cio ch'egli ve ha 
dettegl: fix interuenuro gp hab- 
bsalo jatro. 

Situ trouuesqueie ne fois afez 
diligente en ceci, ayes moi 
pour la plus cruelle mere qui 
porta iamaisenfant , Se tu non 
troui ch'io 4 cie fia follecita babés 
ms per la piu crudel rmadre che 
mai port. fé figlimelo, 

71 nous a donné, Hacci dato. 

Qu'as-tu,Cre haï tu, 

Lequel as tu pour le meilleur 
ami, wale has tuper lo migliore 
amico. 

Puifque nous auonsbeu, Poiche 
babbi:amo beuuro, 

Ils unt fait & Font, Hanno fartogy 

_ fanne. 

Ils m’one enuoyé offrir beau- 
coup d’argent, Hannomi ma 
dato proferire ds molts dana- 
rs. 

Ce iour-là Ja feigneurie aura 
beu, Quel giorno la fignoria ha- 
gera hante, 
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Tune l’aurois jamais creu,Tu 8 
l'hauereffs mas crédute, 

Vous n'aurés pas afcheué de di- 
re, Voinon bauerete compiuto 45 
dire. È 

Ce que j'aurai fait & ce queie 
n'aurai fait, Quel «h'1e bauero 
fatto g> quel che non gyc. 

1] auoic vingt huit ans pafé, is 
t1 0110 anni haueyapaffari. 

Ayans cux mefmes donné exem- 

- pile àceux la,Hauendo efii effems 
pio dato a colero. 

Le roy le lui ayant commandé, 
Hauendo gliele :l Re smpofte, 

Le Jui ayant promis, Hauendo- 
glielo promeffo. 

LeConte lui ayant demandé lPce 
cafion , Hauendola il Conte deu 
mandata della cagione 

Lesayans veu, Hauendoli vedu- 
ri. 

M'ayant trouué de l'argent, Ha- 
hendoms recati denars. 

Tu auras le foin de Jui pour f’a- 
mour de moi, come tu aurois 
de moi mefme , © sellacura di 
lut bauerai Per amore di me che 

… di me medefino hauereffs, 

Vous aures plus de temps pour 
y penfer,Hauerate pin rempo da 
penfareus. 

Ils auroient iugé, Huneriano giu- 
dicate, | 

Il ferepend d’auoir blafphemé 
Dieu, Si pente d'hauer beftemi 
miato Iddio. | 

Si nous l’euffionsreçeu, Se n5$ 
l'hauefirmo riceuuto, à 

Afin qu’ils n’euflent point d’oc- 
cafion de murmurer contre 
lui, .Accioche non hauefféro ca- 
g'ont di rmormorare contra di 
lus. 

Aurois-tu fix fleurins, Hawefine 
ei fiorins. 

Vous aucz parlé de moy, Dime 
rgionate hauete, 

H l'auoit dit plufeurs fois vu 


He" 


H A 
pure !, Haueualo molte volte al 
padre derto. . À 

Ils auoyenttresbien apprins,Ha- 
neuano otrimamente apprefo. 

Je crois que nous en aurons bon 
feruice,d’autant qu'il eft fort, 
Iomi credo che noi n’haueremo 
buon feruigio, percio che egli‘e 

+ forte. 

11 demanda convé &il l’eut,€hre 
fe ne licenza € hebbela. 

l'en eu bon marché, Hebbine buon 
mercato. 

l'ai entendu, Ho intefo. 

Vn haubert ou cotte de mailfé 
a manchesou sorgerin,Gfacco 
di mag!ta. 

Haue,affreux,Spauento/o. 

Les yeux haue,Orchi fpauentof. 

Hauement,. Aus damente, 

Havec, Hamo, Hromento di ferro da 
pef are,che pende ad un file atta- 
cato Ad una Cana.” 

Haui & tout bruflé, Chi e abbru- 
fciate. 

Hauir,. Alto. 

Haultes montagnes , 
alri. 

Haulr feigneur,.Alto fiensre. 

dr & agu » Alto çÿ: diffii- 

€. 

Va lieu haut & mal aifé, /’n luo- 
go altè Er difficile , precipitio , è 
profondita nella quale facile è 4 
caderui. 

Ao plus baut.Ne/piu alto. 

Enhaur, D: /opra. 


+ 


Mont: 


Hi mônte plus haut,Eg/: falice piu 


alto, F 
Le plus haut de tous, 1/pin alto di 
futrs. vs | 
Le-haut mal,l! mal caduco. 
Parler haut,Parlare alto. 
Aller haut & bas, .Andare jorto 
fopra. 
Crier haut,Gridareforte, 
Leucr en haut, .4!7are, |  ‘ 
Leuer quelqu’vn en baüt,Inal?a 
re dlcuno, | D 


…!' fa. 
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Hautain, Superbo,gleriofo,vawa- 
gloriofo,faftuofe. 

Hautaineté, V’anagloria,fafto,fu- 
perbia. : 

Hautainement , Superbamente fæ- 
ffofamente. 

Prononcer quelque véts haute- 
ment, Forte, alramente, pronur- 
tiare qualche veWo. 

Nous vous marierôs bien& hau- 
tement, Moi vi mariteremo bene 
Ç9" aitamente. 

Hauteur, .4ire77 4,altitudine ,fom- 
mita. 

Vne tour d’vne grande hau- 
teur, Vna torre d'una alte7?4 
grande 

Enuironné de fix montagnes 
qui ne-font de trop grande 
hauteur, Inforniate di [és man- 
tagnette ds non troppe altez - 
?_4. 

Ayant fait vne fi haute entre- 
prinfe, $i alra imprefa hauende 
fatta, 

Hauteur difficile à monter, Lno- 
ge alto çy difficile da [allire. 

Il eft de hauteur de quatre 
doigts, €gh e alro di quatre di. 


ta. 

La hauteffe d’vn grand Roy, 
L'alte??a d'un gran Re. 

Le foleil fe hauflant, .4{fandef il 
fole. 


Ilhauflala tefte , .4/< 0e late- 


Ayant vn peu haufé la lanter- 
ne, Al2 ata alquanto la lanter- 
na. 

Hautler,.Al< are ,eleuare., 

Hauffer & efleuer les mains aû 
ciel ,.Alz are le mari al cie- 

, “F6, 

Se haufer & leuer fur fes pieds, 
AlÇarf in punt a di pie di. 

Haufer vn baftiment,.al7are u- 
na fabriea. 

Hauler le pris, Aix are sl pre- 


10, 
$ Haufer 


H E 


Haufer les gages, .Alare il fala- 
rio. 

Vanhaureouport , ‘Porto,luogo 
doue arriuano le naue, 

vne Haye,Scspe. 

Hayes faiétes d’efpinés,Sciepe fat 
fe con fpine. 

Faire vnchaye entour vne pof- 
feffion , Inrornsare di fiiepe una 
poffeffiune. | 

Hayer,hair,cerchez Hair. 

L E 

He,Gh,eh. - 

vn Heaume, Elmetto , armatura 
del capo,clmo, 

Vn hesume reluifant & legier, 
Elmo lucente gÿ- leggiero. 

Mars lui hauffa la vifiere du 
heaume,Marte gls alo la vife- 
ra del}? elmo. 

Ti Jaiffa tomber l’heaume dans 
la riuiere,L’elmo nel fume laf.io 
cadere. 

Contre lequel ne (ert n’y heau- 
me n’y cfcu,Contra il quale no 
val elmo ne [cudo. 

Ayant hauffé la vifiere du heau- 
me, Alx ata la vifiera dek? el- 
M0. 

Ayant baifté la vifiere du heau- 
me, Baffara la vifiera de «l- 
mo, 

Heaumier, c’eft l'armurier qui 
fai les heaumes, Chi fabrica 
gli elmerti. 

Quiporte vn heaumeen tefte, 
Eimetato |; «ht ha l’elmo imre- 
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de l’Hebene, Ebano,legno nero na- 
fifÿtmo. 

Héberger;cerchez Esberger, 4! 
berçare,alloggtare. 

Hebergement, Aibergamento,al- 
loggrarsento. 

Hebeté, Sciocho,fciocche?7a,ffordi- 

. mento,balordo geffo. 

Comme plufieurs hebetés veu- 
lent faire, Come molri fcsocehi 
fere vogiine. A 


* 


H. E 

Hebeter,ou rendre hebeté, Faure 
feioccho. À 

Helas,Ohime,ahime ,ahi,voce di la- 
mentations, 

Helas moi miferable, Of me,mi- 
fero me, 

Helaslaifle moi , O5 me laftia 
mi 

Helas qu’eft ce que tu dis, Qi me 
che e quello che tu diff. 

Helasil eit mort,Oi me egli è mor- 
fo | | : 

Hennir,Rignare,annitire. 

Hennifement,Rignamento. 

Hepatique,Mentagra,tpatica,forte 
d’hgrba., 

Heraute d'armes , Commifferiÿ 
dell art, che hann: :ommanda. 
fo. 

Heraut,Zaffe sbirro, 

Herbe, Herba. 

L’herbe eftoit verde & grande 
Era l’herba verte Cr grande. 

Vn sardin plein d'herbes & de 
fleurs,7”n gardino pieno ds herbe 
eo dt fiors. 

ne: quicft bonne à manger 

crba da mangiare. 

Petite herbe, Herberta. 

Herber,ou paiftre d'herbes, Paf-" 
cere d'herbe, 

Herbe à crois fueilies, Herba che 
ha tri figlie,trifoglio. 

Herbe à Peftoille, AHerba flel- 
la. ù 

vn Herbier, Herbario, che conofce 
l'herbe herbaiclo, ÿ 

Herbu,ouherbeux, Herbofe,piene 
d'herbe. | | 

Herbage , heibiere , d’vn oi- 
{eau , Herbaio,herbiera d’uccel. 
Lo. 

toute forte d’Herbe , Ogni forte 
d’'herba, 

vne Here,ou eftamme,ou fa, Ci- 
licse,uefe di ferole d'animal çy 
di lana çgreffa. 

Heredité, Heredita. 

Heredivaire; Hereditarjo, 


Là 


H E 
Hercfe, Herefia. 
eftre Hererique,Effére heretieo. 
Hergne, Herma,rettura,crepatu- 
ra. 
 Hergneux , Chic rofto, o crepa- 
fa. : 


Heriflon, Riccio,animal note, por- 


cofpino. 
Heriller fon poil, Ricciare glifuoi 
ili, 

Hérifonner;Ricsiare. 

Hericage,Heredst a, c1ô è, bens, pof- 
feSsens. 

Combien voit-on de grands he- 
ritages demeurer fans fucce- 
feur aucun , © ants ampliffime 
heredita firviddero fenza facce[- 
fors alcuno.' 

Heritagestreforands, Grandifi- 
me heredita. 

Achepter vn heritage, Comprare 

. na pofféfione. 

Mettre hors quelqu’vn de fon 
heritage , Cacciare alcuno fuori 
della fuapofifione. 

l'Heriragete reuicn,.A fs conuiene 
l'heredita. 

Chacun vouloit occuper l’heri- 
tace, V'elende ctafeune la here- 
dit a o:cupare. 

Hériter, Hereditare fuccedere nells 
ben: pate rm. 

Le filz herire entierement du 

_pere,Inturtoil figliuolo fuccede al 
paire. 

ïl demeura heritier de tous fes 
biens ; @’egns [ne bene rimale 
herede. nue 

1] demanda lequel de ceux ci e- 
ftoit le vrai heritier du pere, 
Pcli domando, qual di cefforo juffe 
‘#l vero bercde del padre. 

Seslegitimes heritiers , Legitimt 

| fuorheredi, 

Poffeder les anciennes rrcheffes 

offedees longuement parhe 
ritage, ‘Poffedere lantiche.rs- 
chefft poffédute lungamenre per 


+ / get aggio, 


H E 
Heritier fubfitu, ou fubftitué: 


Secondo herede. 

Heritier vniuerfel & pour te 
tout, Herede intutre ls facul- 
14. 

Se porter pour heritier ; Chiæ- 
mari herede, 

Faire quelqu’vn {on heritier, 
Fare alcuno il fuo herede. 

Van petit heritage, Vn pieutolo rs. 
taggie. 

Heritier, Herede, 

Hermite,cerchez Ermite. 

Heroique, Herosce. 

Heron,cerchez Hairon) 

Herpaille, c’eft vne troupede 
caymans & beliftres enfem- 
bles qui vôt defrobznt le bon 
homme,Ladroncels. 

vne Herfe,Graticeio ds ferre. 

Ja Herfe de 1a porte d’vne vil- 
le , Gratricuo, euer graficolæ 
della porta d'una cift4,catarat- 
ta. s 

Herfer, & couurir la femence, 
Arpicare , coprire il feminato en 
laterra. x 

Harfeur,. Arpicatere. 

Hsrferment, 4rp camente. 

Herfoir, Hierfera, A 

fe Heruper,Hauere horrere paura, 
freddo. 

Heftaudeau,Polaftro, eappone. 

Heltie,efpece d’arbre, Faggio al- 
bero. 

Heur,kelieita,fortuna,ventura. 

Eo efpcrance de meilleur heur, 
In fheranz a di migliore fartu. 
na. 

Croyant que c'eft le Bon heur, 
Creden to che foffe la felicit à. 

Qui purte bon heur,C hi porta fe- 
Licata,buona ventura. 

bon Heur,Buone for'una. 

Heureté Ventura, busna forte. 

Heureux.Felice fortunate. 

Vahomme heureux, Huorno fe- 
lice, 


Pays Heureux,Felise paefe. 
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Eftat heureux, Feliee ffate. 

Ames heureufes,Felice anime. 

Malheureux,Infeliie. 

. Les miferes des malheureux, Le 
« msferie dell: infelics. 
Houreufement,Felicemente fortu- 

_natamente, - | 

Heureufeté, Beatisndine , felici- 
ta. 

Heure, Hora, 

Sa derniere heure eftant venue, 
La fua vltima hora efféndo ve- 
nuta. , 

Va a la bonne heure, F4 in buena 

… bora. 

Woyant que l’heure eftoit ear- 


- ; +. 


da. 

{ls demenrerent enfemble vne 

longue heute ; Démorargnounæ 

lungha hora infieme. { 

Eftant venue Pheure accoufty- 
mec,L’horazfitata venura. 

Nous fommes arriués icy a telle 
heure, No fiame qui a cofi faita 
horagiunrs, 6» 

Jufques 4 l'heure affignee, In fin 
all hora diterminata. | 

Jufques a l'heure du fouper, Inf- 
no Al" hora della cena. ‘ 

-.Attendant d’heureen heure la 
cruelle mort, D'hora in ora la 
crudel morte aïfbettando. 

A celte heure, 4 queffa hora, 

à l’Heure,.41 hora,a tempe. 

Meffeurs vous ne pourrés pas 
arriuer a heure ? Pauie pour 
y pouuoir entrer, Signors voi 

‘non poterete a Pausa Reruemsre 

ad hora che d’entro pofiate en- 
trare, 

Heurté,Felicit à. 

-Heurler;,cerchez Hurler. 

Heurt,Scandalo;offelu,ingiuria. | 

Sans auoir aucun heurt, £enx_4 
alcuno frandalo. 

Is ont eu tant de heurts, Hanso 
patito tanti danns, 


Heutter,ou fraper à laporte,Vr- 


+ 


de, Veggendo che l'hora eratar- : 


* H # 
tare y batterela ports; 

Heurter,& tresbucher,Ofendere, 
wrtare,incontrare. 

Il pourra hurter de la'tefte à 1a 
muraillequeie n’y irai pas,E 
gli porter ahurtare col capo al mu- 
ro che non ci andaro, 

Ils virent quelquesbergers faire 
heurter leurs moutons, 1de- 
re alquants paftort,fare i Lor mon 
tom vrtare, 

S'il t’aduient qu’il te failléhur- 
ter contre lui garde toi bien, 
que la poitrine de ton cheual 
ne rencoftre celle du fien, Se 
egli auienne che vrtar con lui ti 
conuienne guarda ben, ch’el petto 
del tuo camallo col petio del fuo n5 
fifcentrs. 

Vn ieune homme {autant dv. 
ne barque fans y penfer 
m'hurta,/’ngiouaned’'unabarea 
faltato dsfaneduramente mi vr- 
fo. 

Heurtant, Frtande;offendendo;in. 
contrando. 

Heurté,7/rrato,offe[o,incontrate. 

Heurtement , Vrfamente, incon- 


tro, 
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vn Hibou,Ciuerta, barbagiano,uee 
cello netturno. 

Hideur,Herrore paura ,tremore. 

Hideux, Horrido,fporco,puz, 26. 
lente. | 

Hideufement,Horridamente, fera. 
mense,ton ocehio fiero, 

vne Hie dequoi on bat le paué,& 
enfonce on les pilotisenter- 
re, Berco,ymachina , ffromento da 
ficcare 5 pals,gypareggsare le fra 
d 


e. 

qui eft Hié,Cofa ficcata in terra, 

Hicble,kbulo. : 

Hier,Hieri, 

Ce voftre ami duquelie me 12- 
mentois a vous hier, Q wel vo 
fre araico di eus io mi vi r amari= 


__ éaihiers, 


H ! 
fier tu nous affligeat tant ,au- 
sourd'hui tu nous astant ref- 
ioui, Tu hiers ci affligeffs, tu ei 
has hoggs'tanto dilettato, 
Hier au matin, Hier matina, 
Mon mari alla hier au matin a 
Gennes,Hreré matina 1l mie ma 
rite ando 4 Gtnoua. 
Hier de nuit, Hiernotte. 


L'on princ hier de nuit vo porc 


à Prerre, Hieri notte & Pietro fu 
tolte un porce. HP 
Hier au loir, Hier fera. 
le ne te voulu direaucune chofe 
hier au foir,lo nontivolli hier 
fera dire cofa niuna. 


Hierre vne forte de liarre,Elera . 


herk a nota. 

vin Hipocras, Vino confertata & 

fatto di diuerf aromats,gy x ue- 
“cars. 

Hiporhequer, & afluiettir au pa- 
“yement d'aucune chofe, Hipo- 
tecare, g> aficurare pel’ paga- 
ments di qualche «ofa. | 

Hirondelle, nem prepre d’oi- 
fcau,Rondine, rondinella vecelle 
note. 

nid d’Hirondelle, Nide dirondi. 
ne. Fe 

Hilnel,.Acerbo. 

l'Hiftoire des chofes faites d’an 
ænan, Hifforia delle cofe fatse 

+ d'anngin.anse. 

Par plufieurs paroles il eur ra- 
contatoute l’hiftoire, Con pa- 
role molte tuttala hifforia narra 
lors, 

L’hiftoire feroit longue à raco- 
ter, L'unga l’hifforia farchbe a 
racontare, 

Auec vne hiftoire affez longue, 

Len Unéhifforia af[ai lunga. 

Ayant recité toute la prece- 
dente hiftoire ; Ogn: prece- 
dente hifforia hauende raconta- 


: 14. 
fe produiray les hiftoires,lo pro. 
ducerei le hiflorte, 


FA 
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Hifloire Grecque, Hiforia Gre: 


ca. 

L'hiftoire de France, L'hifforia di 
Francia. 

Hiftoire des guerres de France, 
Hifforis delle guerre di Eran. 
CiA. 

Hifoire des guerres d’Italie, Hi 
Roria delleguerre d'Iralia, 

L’hiftoire d'Efpagne, Hifforia di 
Hifpagna. 

Selon que ie trouuai l’hifiuire 
efcrire, Pur quanto 5n l'hifferie 

. sfrouofcritte. 

Hiftorien, Hiflorigo ; hifariogra- 


H O 

Hober,& bouger, Muouerf. 

ne,Hobe de la, Non ri muoue dj 

+ là, Rs 

Hobin,.4chimea cauallo, che va di 
portante. 

Hebreau aifeau de proye, $erte 
d'ucelle di rapina. 

Hocher,Crolare,f uotere. 

Hodé,c’eft à dire las,ou laffé,zaf 
fe,ftracco flanco. 

Hoguiner,Inquietare,trauagliare, 
notare. 

Hoqueton, Tonica, tonega, véfft, 
Propria, ancora ; che portans gli 
arcieri de gran Re , er fig 


ri. 
Ho he,fi tof, Oh oh, cofi tofo, cf 


prefto. 

Hoir,Herede, 

Hoirie,Heredita. 

Hola,hola,0l2,0l2. 

Homer,ou efcreuice demer,Gz-: 
baro groffo ds mare ,in alcun lua. 
£, Roafte detto. 

Homicide,;ou meurtre, Hemicida, 
homicidiale, fanguinarie, mics- 
dia, 

Lä où ils agoyent commis l’ha- 
micide , Bone commef]o haueuA- 
no l’homicidso. 

De fauffaire & homicide il eft 
deuenu prefcheur, Di falfaxie 
F æ 
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c> d'homicida fu predicatore de 


uenufo, 
Eftant inuité à quelque homici- 


de ou à queïque mefchanceté, 


il y alloit volontiers, [nuitaro 
ad vno micidio 0 a qualunque 


rea cofa volonterofamente n’an- 


daua. | 
Lequel homicide il auoit com- 
mis, 1! quaie micidio baueua co- 


meffe. 


Hommage,foy,& hommage,Fe. 


deobedienx a, fedelta. 

Home, Hume. | 

Homme ‘contrefait ,.Huomo con 
trafare. | 

Homme inuentif , fngens0/o huo- 
mo. 

Le plus content homme qui fut 
jamais, [l piu contento huomo che 


mai fuffe. 


Sans la preuoyance d’aucan hô- 


- me,£enx a la preuiden7 à d'alcu- 
no hucrao. 
Le premuer homme qui lui vint 
deuant les yeux, I! primo huomo 
che a gli occhi gls o:corfe. 
Souuiens toi que tu es homme 
fair à l’image & àla fem- 
blance de Dieu , animal 
parfait & né pour dominer, 
€ non pas pou: eftre deminé;, 
Ricerdati che tu fei huomo faste 
 allatrmagine @y alla fimilitudrne 
di Dio,anmmale perfeiro Co naro 
a fignoreggrare g> nena effere f- 
gnortggiate. 
Pource que ie fuis ieune hom- 
- me, Per ao che io fono gieuane 
hueme: | 
11 cfloit homme grand de fa 
perfonne beau, paifible, de 
geftes affez louables,cratieux 
& ieunce,de moyen aage , Era 
büomo grande della perfona bellr, 
pr'areuole,di maniere affui l'aude. 


ca, 


Homme maigre & fec, & de peu 


HO 
d’efprit, Huomo magro gp fécco, 
Gr dipocofhirite. Die 
Eltant homme puiffant, Effénde 
 poffente huomo. 


Ille laifla homme riche, Egli /0% 


lafcio huemo ricce, 
Lequel eftant pauure hom- 


de. 

Ayantefté en [a vie vn trefmel- 
chant homme, Effénde ffaro sn 
vita [ua un pefñrso huamo, 

Heftoit le plus mefchant hom- 


. me qui nafquit iamais,Egli era 
—— ilpeggiore huomo che mas naf- 


ceffe. 

Homme de mefchante vie, Huo- 
mo di catfiua mifA. . 

Homme de baffe coñdition,Hue 
mo di baffa conditiene, 


. Sage & vailianthomme, Sauie 


gy> vaiente huomo. 

Homme accort , Home accor- 
to. 

Homme vaillant, Huomo valo- 
rofo. | 

Nul homme,Niun hnome, 

Vn hommebien difant , Huomo 
ben pariante. 

Homme de rien, Huomo da nien- 
te. 

Homme de benne vie, Huomo di 
bona vira, 

Homme de peu de valeur’, Huss 
mo dipoco valere. 

Homme noû marié, fuomo non 

‘maritate, 

À chafcun homme , Hwemo per 
hucome. 

Hommet,hommelet, Huomicciole, 
vel huomo piceiolo. 

Ce n’ef point fait d'homme,Ne 
é da huome. 


Tu re monitres homme, Tu #5 mo- 


ffri huome. 


Tues homme de bien, Tu fes huo. 
| mole,gratiofo ça giouane di meT4 


mo da bene. 
Homme diffimulé, Huemo fimula. 
Jore, 

| € ij. 


me,ll quale poucre huomo sffen- 


H° O 

Homme maldifant, Huomo msaldi- 
centre, 

Homme opiniaftre » Huomo offi- 
nafo 

Homme fugicif & banny, Hueme 
fusitino y ban dire. 

Homme goulu &*diflolu, Huomo 
golofo gr diffoluto. 

Homologuer,.Apprauuare, id 
care,ladare. 


Hon,hon,0h,0h,uoce ammiratiua, 


Quand on a petit à petit ap- 
perceu quelque mal. 

Hongre,cheual hongre; Caualo 
cajtrate. 

Honnefte homme , louable & 

” de vertu, & de bonne reputa- 
tion, Hon:ffo huomo, lodeuele, 
€ di virts, e di buona riputa: 
tione, 

Honnefte homme, & courtois, 
Hon:jto huomo,to cortefe. 


Honnefie misnon,& joli , Hone- 


fofauorite,ce gentile. 
J1 femble eftre le plus honnefte, 
Pare effere il piu honefte. 
Auoir le regard honnefte,Haser 
il riguardo honeflo. 
Auoir le maintien honnefte,Ha- 
der l'habito honefte. 
Ce qui eft honnefte, Cie che & ho- 
nefto. 
Honnclle entreprife, Hune/fa im 
prela. 
Honnefte defpart, Honeffaparti- 
fa, 
Honnefte vie, Honefla vita, 
‘Honneîte mort , Honeffa mor. 
te. 
Honneftement , 
te. 
Honnefteté, Hineflà. 
11 le pria d’honnefteré,I! Priegho 
d'honefta. 
Le prix de Fhonnefteté » Il pregio 
 d'honeffa 
Doué d’honneftete gaitlarde,Or. 
mato ai legg'adra bone. | 
H n d eut iamais chefc cant Len , 


H ri 


ATP 
H à 


noree, Nruna cofa fu: mai fante 
honcrata. 

I! L’honoroit tant qu’il peuuoi!, 

> Come poffeua l’honor aua. 

Ils l’honoroyent besucoup pout 
l'amour de Pierre , Lui per 
amor di Pierre honorauan mal. 
to. - 

Lequel nous honorons, Z/ guale 
noi honoriame. 

Honreur, Honsre. 

Hogneur & reuerence, Honore, 
Cr rIuerenz a. 

vx grand honneur,tfsre gran. 

e. 

Honneur acquis par grauail, He- 
nore 7 con farsca. 

Sans honneur, $enta honore. 

Digne d'hunneur,Degne d’hons. 
re, 

Faire honneur,Fare honore, 

Auoir honneur, Hauer honore. 

Aimer honneur , . mare hen- 
re, , 

Efleuer en honneur, de 19 
lyonere, 

Emporter l'honneur, Perrare vis 

l’honore, 

Recouurer fon honneur , Ricupe- 
rare il fo honore, 

Apres auoir beoucoup fait d’h8 
neur aux amis, Dope molto be- 
norefatre agls amies. ,_ , 

Vous me ferez vn bel hénneurt, 
V'oi mi farefe un bel honore. 

Receusauec grand honneur des 
citoyens, Da cittadini cos fomme 
honore riceuuti, 

Ceci vous {eroit vn grand han- 
neur, Qzr/fo farebbe grande be. 
nore di ver. 

Il fuft porté à la fepulture auec 
grand honneur, Con grandiffi- 
mo honore fu portato alla fepul- 
tura. 

 C’eft va grand don que l'hon: 
neur,Grande dons el'honore. 

Qu'il ne delaiffe jamais le che- 
fin d ‘hou: neur ; Che la ffrada 

d’honert 


CE 





H O 
* d’honore non lafcia mai, 

Qu'il defpouille le vice, & vefte 
’honneur,Che 5 virÿ Spoglia 
veffe honore. 

Honerable, Homoreuole, honorabi- 
le. 

I1 l'entretient aupres de lui en 

rand & honorable eftat , In 
rande € honoreuole flato ap- 
A di fe lo mantenne, 

Lefquels me fembloyent affez 
honerables,£i quali affai hons- 
reuoli mipareuano. 

Honorablement, & orneement, 
Honoratamente , honoréuolmente, 
riuerentemente. 

Honoré,Honorato, 

11 fur reçeu honorablement, Ho- 
noretolmente fu riceuuto, 

Honorer;Honorare, 

Le bien mourir honore toute ta 
vie Vnbel morireruttala vita 
honora. | 

Il honore noftre fiecle , Il fecole 
noftre honora. 

Pourlies honnorer , “Per hone- 
rarli. 

l’entens de l’honnorer,Intendo di 

… honorarlo. 

Dour plus vous honno rer, Per pin 

honorarui, 


@ éftre Honni , & à deshonneur, 
Effére huome duhonorato ; infa-- 


. me. 

Honte,f’ergegna. 

Sans aucune honte, Sent a alcuna 
U#rgogna. 

Il ne voudroit pas lui auoir fait 
telle honce, Mon li verrebbe ha- 
uere fatta tale vergogna. 

C’eft vne honte generale de 
nous , Generale vergogna à di 

. noi. 

Il fit avoit honte à vne fem- 
me, Vna donna vergognare fe- 

ce. 


* Ayant honte il commença à ” 


pleurer, Efe vergognande ur 
ei a piangere, 


H ° O 

Tu as eü honte de toy mefme, 
Dire feffa veruognandots. 

Ceux ci Poyant parler eurenr 
honte,Coffore ydendol parlare f; 
V'ergognarono. 

Monftrant d’auoir aucunement 
honte, Monffrando alquanto di 
vergegnarf. ‘À 

Je n’aurai pas honte de vôus le 
dire, Non mi vergognero di dir 
velo. 

Auec honte,Cen uerçogna. 

Perdre toute honte, Effèr sfac- 
c'ato, 

Honteux7’ergogno/s. 

11 sen alla tout honteux, V'erge-: 
gnofe fe n’ando, 


le ee Singhiox £0, fignex_- 
Hoquerte ; Singorxare »finghita- 


Horcé;Piogghia con tempeffainfie: 


me 

HorionyColpe, percoffaferita. 

Horloge, Horologso, es horiuole çhe 
batre l’hore. 

Hormis vn tel voyez Fors. 

Horreur, Horrore paura, fpauente, 
terrore, | 

L’horreur de fämort , I/terrore 
della morte. 


Horrible, Horribile ; fpauenteuo 


le, 


Auec vn regard horrible,Cs na 


vi/Pa horribile. 

C’eft horrible commencement, 
Quefflo horrido. cominciamen- 
fo, 

I! luy fembloit vair ford {on 
corps vné thofémonftreute& 
herrible, Li parenavédere del 
corpo di li vfcireyna cofa efeur a 
y terribile. 

Horriblement , AHorribilmen- 
te. 


HORMRE e Horribilta, feren.-, 


Ho Balbiaé » Fuôri di fe fiefs 
ef animato, [ent à fhirito. 


ï li}s 


- o 


H © 


fl eft hors dela maifon ; Egli è 
fuora di cafa. 

Hofpital,Hofpitale fhidale. | 

Hofpitalier, Hofpitaliere,fpidalie- 
re. | 

Hofpitalité , Hofiralita,fpidals. 
t4. ) 

vn Hofte;ou hoftelier,Hcffe,calui 
che a'berga,tauernare 

Gradelle commença à eftre 
hofte l’an 1597. L’anno 1597. 


Gradella comincio a cffere he: 


flo. | 

Alexandre demanda à lhofte 
où il peurroit dormir, .Aieffan 
dro domando l’hofte oue effo poref- 
fe dormire. 

Confiderés que vous aurez va 
bon hofte en moy, Confidera. 
te che da me hausretre ottie 
hofle. | 

Ils fouperent auec l'hofte,Infieme 
con l’hoffe cenorone, 

vn Hoftel,Pala?zoscafa dégran fi. 
gnore palagio. 

Il ft faire vn hoftel , des plns 
beaux, des plus grands,& des 
plus riches que jamais ce foit 
Veu,Fecs faré uno di piu belli,de 
maggiors go di fin ricchi palagi 
che maifulle flato veduto. 

Combien grande hannefteté eft 
requife aux femmes vefues, 
Quanta honefa nelle vedoue fi 
rishgede. 

..Oùloge Phonnefteté,Oue alberga 

… l'honefta. 

Yeux pleins d’honnefteté, Occhi 
piens d’honeffa. 

Vrai ami d'honnefteté, Ver oami- 
co d’honefta. 

Ellea couru vn grand danger 
pour,preferuer fon honnefte. 
té, A prefsruare la [ua honefta 

| grandi difagio a fofferto. 


Veftus d’honneftes habits, Vefi- 


ti di panns affas honeffi. 
Hoftel de ille,Palagso',palato 
della citta Fe 


“à H'O 
Hoftelier,Hofte., D 
Hoftellerie, Hofaris;hoffiere. 

Il alla à l’hoftehlerie du Lion 
d’or, 4ndo ak hoffiere del Lsone 
d'orc. 

Tout feul il arriua à l’hoftel- 
‘Jerie du cheual, T'urto folerte 
peruenne, af” hoffier a del caual- 
lo. | 

Retournans puis apres en leur 
hoftellerie , Er pos a gis lore ho- 
fhier: tornando. 

Petite hoftellerie, Hoffer:a pie- 
cola, 

Tenir hoftetlerie ; Fare hofie- 
ra. 

le ne viens pas hoftellerie, 10 ns 
: fe hefterta. 

Hoftefle, Hofta,hoffezz a. 

Hotte, Corbelu ceffc;panisre. 

vnc Houe ou befche,7auga. 

La befche, la hou, les viandes 
Dai & ja peine , oftent 

ien l’appetit de conuoitife 
aux laboureurs, La x appa,la 

vanga le groffe riuande go 5 di. 

agi, tolgans à l'aueratori della 

terras concupi{cibils aphetars, 

Houérlaterre, F'angare la ter- 
ra. 


Lie: 8 ® A, 
: " ; sm? : 
Li: : Ps 


Il houa tant fon terroir qu'ilen 


deuint malade, Il rerreno [aey 
tante vangocheynainfermita n6 
gli lapranenne, 

Houeur, /’angatore, 

Houément,fangamente. 

vne Houlettc;Baÿton pafterale,pic- 
cola vanga. 

vne Houplante de berger, Gaba- 
#0 14 Pecoraio. 

vne Houppe,Ftecce di lana,o dal. 
tro. 

des Houffeaux,Gambiera. 


” Houffer,7’effarfi le gambaere. 


Houffer vne cheminee; Nefrare st 
camino, 
vne Houffe,Sella di cauallo, con g. 
tr: ornamenti fimils. 
Houtarde oifeau,Sorte d'ucelle. 
+ vn 


0 





SON "+ 
vo sis »Neipsl HORS 
motte. À 
vn Hoyau, Marrha, oangherrai- 
LE RER 


vné Buéhe Madras vale 
eiffromento da far e il pane. 

Hucher,Creare fquorere, 

Huché,Crolato. 

Huile, Olso,egl1e. 

Huile faitede mariolai ne,Olio ds 
mag £gtorana. 

Que nos puiffions auoir autant 
d'huile. que noïîre lampe 
puifle cfclairer,Che poffiamo al- 
meno hauere tante olio che rsar- 
da la noftra lucerna. f 

Vn varfleau à ferrer l'huile, F0 
lutelle d "aglio.. 

Taftés ces tôneaux pleins d’hui- 
le,Taffate queffi botsi piens d’a- 
l10. 

Huile vierge,Oglia vérgine,o uere 
nou os « 

Huile de noix,Olio di noce; : 

Huile d'amsgdes ; Ogliodi man- 
dole. 

Huile meflé auec eau, Olio miflo 
con aqua, 

Huile derofe, Oglso pere diro- 


fe. 
Huile d'olives dd uline. 
Huileux,Ogi0fo. 


Huilier, Olrario , ogliaso, “10 sr 


vende ogls. 

l'Huis,V/cs0,perta. 

d’Huis en huis, D’vfcio in vfcio,di 
portain porta. 

L’huis de la chambrette, L'ufcso 
delac 





| Kehatbre , » L’ufcie 
L’huis du iardin , L'oféie del 


ardimo,.… 

ch de detnier la maisd, Lv- 
[cie di diesro nella ca/z. 

11 s’aprocha doucemét de l’huis 
dela changes pour efcou- 
2er;$"ac «al {650 


| Ga humaine, 


a cell, ad afcvlrare. 







Il cr qu'on luy Quurir, 
bia: wfcio che aperto gli 
fes. 

[Ls’en alla tout feul à l’hus du 

or fe n'ando ak v{cie 


Il defcet it. “dans là cauèrne 
l'huis eltant outert,&c..4per- 
to l’frionellagrotta diféefe “4 

Er de dpers bien 









‘as te m5 
féala Gr quel. 


Ayant fait fe is lés be Ha- 


uendo fatte ferrare gli va, 


: Frapper à la porte, Buiere all 


vfcie. En 
Huifferpetit huis, P'feinole. it 
Ayät trouué l huis | 
tra dedans; Ha méndo 17 
lufcio aperto entr der 
Huifier ou ferce trro,sbiy 
Z_affospertiéro, A0. 4 
l'Huiffier ne dit mot , 41 pottiers 
non faceua M îto, 
Huiffi ere, Portierasportinaie. . 
Huit, Otte, 5 
Huitiefme partie, Offauaparte. | 
Huitressou mieux euiftres; Offre. 


HÉain, Funlano. 


Entendement. humain, Humane 
ixtellerte, Ve 
Corps humain, Mis eoypo. 
Va parler humain rlare be 
mano. en 
Humaine, Human, ; 















Indufirie humane; Humdna 1n- 
dnfiria, 
Cénrmille créatures humaines, 
Cento mille creature bumane. 
En vigueur des loix humaines, 
Per vigore delle leggi bumars, * 
Les defirs. 
5 if 


che CURE de. dti 
rie PNR 


ains » 6h: Le 











H Y 
mani defideri. 
Hs furent fi humains, Féronof 
bummant. 
Humanité, Humanita. 
Son humanité l’efmeut à com- 
paffon & pitié de fes miferes, 


Moffilo la humanita [ua a 


compaffione çy pietade delle fus 
miferse, 

L’humanité du Roy fuft beau- 
coup recommandee , La hu 
manit a del Re fu commendata 
affas. 

Toute pitié elt eflongnee de 
vous,& ne fe trouue en vous 
aucune humanité, Da voi € 0- 
gnip éta fuggitain voi niuna 
bumanita fitroua. 

Humainement, Humanamente. 

Humble,Humile,baffe, 

Il ne m’arien feruid’eftfte hum- 
ble &obeiffant', Ne locffere 
bumileyne le ere vbediente m°è 
valuto. 


Homnie d’humble race, Huomo | 


di natione humile. 
Combié que vous autres efcho- 
. lietfs me voyez bien humble, 

Quanrunque voi qui fcholare ms 

veggiate affa mumile. 

Hüble & benin en fon endroit, 

Huile ç> benigno verfe ds lus, 
le vous ‘prie comme feruiteuc 
: , treshümble , Côme humilifima 

feruitore vi priegho. | 
Humble priere, Hwmile preghie- 

ra, | 
Homblement re{pondre, Huril- 

mente,rifpondere. 
Humilité, Humilit a,humiltà. 


Vivant en plus grande humili- : 


té auec les autres, Con maggiore 
bumilit à de gli altrs viuento. 
Humilier,fe rendre humbleHu. 
wiliarffarfi humile, 
Humer,Sorbrre, 
Humement, Sorbitura,fcrbimen- 
fo. 
Va Humet, Sorbimente [orbitione, 


VO‘HY 

Home fangherbe, Sangui forb4 
herba. 

Toute forte d’humeur, feit eau, 
huile,vin ou autre,Ogms humert 
0 d'acqua,o di yino,o d’oglie 0. al. 
trübumore, % 

Humeur, Humore,qualit à. 

L’humeur radical, Z’humore ræ- 
dicale." 

Humide,Hwmido,bagnato. 

L'ombre de a nuiéteft humi- 
de, L'ombre della notre à bummda, 

Vn venthumide, Humido ven- 
to.” | 

Vn drap humide ,; Drappo humi. 
do. 

la Hume,ou gabie d’vne nauire, 

abia d’un nauilio. 

Hupe,Bulba vecelle o lodola. 

Hurler,/’rlare,vlulare. 

Hurler comme le loup, #rlare 
come il lupo, 

Ayant defia la bouche oumerte 
pour hurler, La bocca per ra: 
rehaue ngia aperta. 

Hurlement, Urlamento,vlulame: 
to, 

Il y auoit de part & d’autre de 
grands hurlements, Diparte 
go d'altra vi erané moits urli. 

Huriner, Uffentere, trauagliare, 
Prouocare;irritare. 

Huyer,Gridare,chamare, 

Hidropifie, Hidropifia forte d’in- 

fermta: 

Hidropique, Hidropico. 

Hipocrifie, Hipocrifia fimulatie. 


ne, s 
La mefchante hipocrifie des 
religieux, La maluagia hipecri.. 
fia ds religrof. | 
Leur hipocrifie, La lore hipacri- 


fia. 
Hipocrite,Hipocrite, fimulate, fin 
10 


Hipothequer, cerchez Hipo- 

thequer, | 
beritages Hypothequez , Here- 
dit a non ficura;foggetta.cbligara 
|. teredie 





a crediteri. 
de SPHplope» ‘Hifpe, bérba mo- 
A, 


A,comme ilyaia deux ans 
‘que >» Grasdigia due anni [o- 

no. 

Lequel eftoit ia vieil;7! guale gia 
era vecrho. | 

Comme i’ay ia entendu, 85 come 
io intef gia. 

Ilacoic, “Benche , auengache, fe be- 
ne. 

laçoit que-ie neleperdis pas 
tout, Benche so nel perdiffs turro. 

Jaçoit que tu dies, Ben chetu di- 
ca. 

vne lâchere , terre qu'on laifle 
repofer en friche; Tenrenoche 
fi lafcia ripofares" CES 

vne lacinthe, Gratintôn.fore di 
colore porporino ; la ur herba fi 
chiama cipolla faluatrca 

lacobins,Frari ds fan per 
Dominicañs. 





Ia@ture,c’eft à dire perte, ne, 


fadis,ou le temps iadis,Gi4,altre 
volre, 

laloux, quicraintque ce qu’il 
aime ne foit commun à au- 
trui,Gelo/o;pien di timore,ço di 
rabbia per dabbie della cofa gna- 
t4. 

Il eftoit fi talos qu'il aucit 
peur de l'air , Era figelofo che 
femeua dell” “a 

Le jaloux a l'efprit plein d'inf- 
nisfoucis, defquels ni l’efpe- 
rance,niè- autre plaifir nele 


peuuentconfoler ou allecer. 


fapeine, Logelefo ha, l* anime 
pieno d'infinite folecitudine, a 
quali ne fperanx @ne altro diles. 


to pue pérgére conforte © alleuiare 
La fua pena. 
le ne ferai point Re 6 Gelofe 
non far ai 
Ia1loufie, Gélefa. 


1lentra en ialoufGe , Entre in £e= 


ë 
A 
Le 
". 


gs mn 
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L? es & la ialou fie m'ont o- 
fté le cœur .Amore ç> gelofi Ca 
+ m'hanneïlcor relro. 
La ialoufiefe conuertit incon- 
. tinentenioye à ere aëe- 
re? 4 fi conuérfe La gelofia. 

A PURE eft la dde & Ja ia- 
loufie, Dal mio latoë la paurs 
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gelofia fi chiama rabbiæun 
la lambe depuis ‘le® per 
es bas, La gm 
RSS 
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Il auoit vne des Ads ché, 
… Egh haueua Lt rs dee 














gambe. RS [A 
I auoit vnos NE a la iam- 
V'n offo fracido haueua. 
Le gros & le mol de la iambe,La 
polpa della gamba. sè 
alesiambes. ae ba | 
legarabe fortes 
Où de la tes of — = 
a. 14 
faire felon a AE . 
Fare il colpo fecond a} À 
Fanglerie, Bnggies À IR : * 
langleur, Buggi SRE ; al 
Jambette, _ Gambeït , gambetts- "4h 
an8,  ? TR ) -: 14 
Ja ambiere d’vn se | Sä- Ke 


bier a d'un foldato: : 
vn lambe s,Gemetaees if 
ta. 
leanleblanc, autrement n 
mé l’oifeau fain& Marti » 
oifeau de proyequipren: les 
poulles des villages, Piga7£0, 
vccello dirapina, fpetié d'aquila 
c’ha la coda bianca. 
Iacque de niaille st di ma- 
la, 


Ré lantes d’vne roue À Quel legne 





_ 


. 


. 4 borti. 


£a 


A 
grof dimez 0, che conuierie, Co 
an eui fi ficca futa la rueta del 
carro. 

le mois de Ianüier, ll mefz,di Ge- 
naïo,primo mefe dell” attno. , 

Tapper,Latrare » abbasare, come il 
cane. 

‘Jar, Ocra,vccello note. 

larcer,(e iarcer, Sfemder fenie 
re. 

Tardin,Gtardino,horto. 

Iardin àherbes,& arbres, Giardi- 

” no,@ horto d'herbe, € d’arbors, 
vergiero. 

Jardin à violettes, Giardine hvrto 

d'herbe verds, 

Les fleurs rendoyent fi ue 
odeur parle iardin , 1 firifi 
grande odereper il ni reu- 
deuano. 

Va iardin deplaifance,Vn dilet. 
reuole grar dino: 

le trauaiiloisen leur ne 7 10 
laboraua in l'or gtar din. 

C’eftoit vn trefbeau ia a à- 
bondant en arbres, en 


& en herbes refches, lefquél- 
les cltoyenrarroufees dé plu- 


fieurs ruifleaux de fontaines, 
Era quello giardinu beli 1ffr m6,c0- 


à 


piefe diarbori difrutti > difref / 


che hetberte , le quali da pin fen- 
taneper diuerfi riuolÿ erano ba- 
gnate, RE r 

Il crauailloît quelque foisau 
iardin , Lauoraha alcuna volta 
nel! borte. 

Penfant d'eftre encores auiar- 
din, Penfando d’effère naar 
all borto. 

Tardin fertile. Herto PESTE 

Tardiner, faire & accouftrer i iar- 
dinsy, Lauorare @y acconciare 

Jardinet,vn petit verger, Herti- 
cello,grardinerto, 


Il achéra va iardifiec,Egls comprè : 


n horticello. 


H'y auoit de forc belles fleurs, 


> 


vn fafe:3,& vnha sue 
. ve de maille; ax _- 
° a ,owEr giacco di 


5 0. 
au jardinet, J’ieranc all” frerte 
dibelli fori. * 

lardinier, Giardiniere, hortolam, 
gaftaldo del horto. 

Il eftoit iardinier d’vn deleur . 
iardin, Eradi vnlor giardino 


hbortolano. 


| Jardinage,Cofa pertinente ad her 


\ 58. 
le larret,Giarletre,p arte fettel Le | 
nocchio. 
ii ci iarticre, Cinto da gams- 
€. . 
Jafer,Cianciare.chiacchiare; faue- 
lare ragionareburlare. hrs 
Il commença à iafer auec Iuy,Cé 






lui Comminci à a ci gra $ 
lare,! n 2 
Les utre “ ere prrque 
iafés, non cre dise che tu 
gs Le '?u 's li, TE 
Etainf Fils i ia ent tant pour 
quelquet mPiLEs «of per al 


no fhatio cianciarono tante. 


“Madame a qui le iafer fied f 


bien, Gentil donna a çus Le cwx- 
"»ciare ffa cofi bene, : 
Ne jafe point pente Non bar 
tanto. 
Tute jafes,mocques ou ii 
Turiburis, Û 
Iafeur,Crançiatore, forge. 
beffatore. 
Jaferie, Cienciesbeffe » 
ciare, 4 
lafement,voyez ARR 
lalard,voyemlafeurs 









Ta(érie, Parlamente i Er 
la CRD CE errnes 
« ramenfo. 
lafpe;Grafpro,pietra prstiaf. 
Jafper, Di colore di graipre. 
yne Jatee, Necfarioscacatoie,sri- 
. nale,cantaro. + 
Luge route Tribal . 
. Vinetias ; à 
Lauar, 





vn rene à FR ; Dardo 4 
Lanciare. 

lauelle,ou boteau, Faféetto, pircol 
* faftio.n AE 

Jauge,Mifura. Me 

lauger, Mifurare. | 4 4 

Jaune, Dicolore d’oro,gtal | 

deuenir Iaune , Dé 
faÿfi gialle. | 

Le folel 

— jaune , Il fole vcomnciaut &'farf 
giallo. * 

Les fleurs jaÿnes ‘tds: & 
vermcilles, en. -é 
db, € a. 

Vneftend rtidune ; Prin 

gralla. #è 


Le isune d'vn œuf, II ia act 














Jaunaîftre,Giallaccio, 

faunir .Gialerçgiare,farf; ic 

launifle, Opilationesgialle?za, ” 

J:,pour ie ay,lo,the, 

L'ay vn peu affaire à la maifon, 
1o%ho alquante affare” A (a- 
a, 

l’ay quatorzeans, Le fon di an#i 
quaror decé 

[à ay parléà Ceflui [a, Jo ho puttate 


ay eflé à la foire de Lion, 
Ao "fn fato alla fera di Lio- 





rie des fertres , Lo he réce- 
uuto delle lettere. 
Lay fr _ dune Lo bo feritre 


Mr d'aller a Paris, Lo 
mi fon rifoluto d’andare « Pa- 


rigi 142 
J'ay grand defir de 5, à- 


mençoit à deucnir 






vera, 


IL voulut. Fes ce 
… floit venu fe fapere com 
| quefto fuffe Jhbre L1 UTP 


À Di au port, ar: al ‘per 


to. 
Lieu affez proche ici , Lu 
“effai vicino di qui. 
D'icià der sin”, kb 2° a d- 


MAne, 


Je ne weux pés fais re ci du bruit, 


Non voglio gridare, q 
Nous demeuronsiei® 
riaMmo qui, Un 
D'ici à quinze on 
quindecs di, 







+ D'ici à dixans , Di qui a ditci 


anni, 
Ime fe: ic lui na 
HOT foi 






Idiot,1diota. vnignépante. a 

Pource qu’ileftoit diode, ÿ Pércie 
che idiota era. 

Nous autres fommes idiots »& 
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1 E 
fon pas fçauants, Noi alrri far 
moidsots ç> non letterats, 

il eft grandement Idiot , Egli 6 
molGo Ignôr ant. 

Ceci eft à faireävn idiot, Queffo 
è da fare ad un idiot a. 

vne Idole,Zdcle, | 

Va en dedié aux idoles , Luogo 
confagrato a gl: idols. 

Idees, font imaginations que les 
hommes font en leurs pen- 
fees, Imaginafione, concepts del} 
anime del huomo. 

Idolatre , Idolatro, aderatoré d'i- 
dos. 

dolatrie’ I dolatria,aderatione di 
1dols, 

Idolarrer, Idolatrare , adorare gli 
idols, 

| I 'E 

Je, 10, 

Ie fuis dar me retirer du tout 
d'ici, Lo fon per ritrarmi del tu£- 
to ds qui. 

Je me recommande à toi, lo mi 
t: raccommando. 

le me veüx vn peu excufer à 
toi, Jo mi ti voglie vn poco 
fenfare. 

He! dirai-ie que dc diro io 

no. - 

Si ie deuois mourir , Se deueffe 10 
morire, 

l’entrerai là dedans, Lo v’entreré 
dentro. 

le cognois là où ie fuis, Lo canofce 
la doue fia. 


le ne fçai pourquoi ie ne le fai-, 


fois , Lo non fo per che io ml face- 
ua, 

Je fuisieune,Zo fon giouane. 

Comme ferai-ie cela, Come faro io 
queffa cofa. 

Ie puiffe mourir , Che po io moe 
rire, 

l'en fuis content , Jo /ôn con- 
tento. 

Jetement par deflus , Il get- 
sarf, £tttamente , 0 faltar ee 


- Icu à jeu,Gioce a gioco. 


: er 
| 
Il E 

di fopra. 

le&er,Traresgittare via. 

Se ieter aux champs, Metterf 
in campagna, 

Ie&ter auloin, 
tiare, 

Jeter au deuant , Trare innan- 


Trare via, lan- 


LS. 

Se ie@er au feu , Trarf deénrre il 
fuoce. .. 

fe&er parterre, Trare in ter- 
ra, 

Iééter contre quelque chofe,Hur 
rare contro qualche cofa. 

le&ter dedans,Trare dentro, 

le&er enfemble, Trare se infie- 
ms. 

Se ie&ter fur quelqu'vr vn, Saltan 
adoffe di alcuno, 

Ieéter hors de fon-lieu, Cawars 
fuori del [uo luogo. 

Se ieéter en la mer »; Trarfi 
mare. 

Ileéter hors,Trare fuors. 

Eftreie@té hors , Effere casciate 
fuors, 

Jeter parmi » Mefcolare infe, 


me, 


* faire le@ees,Fare tiri,che fons di- 


uerfi. 

Je&ement, Tiro,iltirare, girta- 
mento. 

vn letton,&t {cion d’arbre, Ger- 
moglio,gettone, 

vne Lenifle, Torella,manxz_ola,vi- 
tella. 

Ieu,Gimoca, 

le Jeu des merelles , Giuoco ds git- 
tar in alto una picciela pietra, e- 

. merpietricella,go: leuare ne val 

tra da terra. 

Le ieu des dez,Il gioco di dadi. 

Le ieu de la paume, Ze sine della 
palla. 

Elle le print enieu, EUX il prefe 
in gioce, 

Il vous femble vn ieu, Parmi un 
gi0c0, 


. 





1 E 
Jeu de cartes, Giueco di carte, 
Éftant retourné au ieu il y per- 
dit comme les autres , Torna- 
tof al giuoco cofi gli perdi come 
gls altrs. | 
leu deshonefte , Ginoco dishone- 


ffe. 
Le ieu des merelles, I! giuoco delle 


marele. 


Prendre en ieu, ‘Pigliare inbuo- 


na parte. | 

Dire par ieu & non à bon efcier, 
Parlare per burla. 

Faire desieux publiques , Fare 

| giuoct publics. 

le feufne,ou ieune , Il digiune', o 
abffinenx, a 

Apres vn longieufne, Dopo Hngo 
digiuno. 

Commencer le ieufne, Cominciæ- 
re :l digiuno. . 

Leieufne de carefme , Il éigiuno 
della quadragefima. 

Par leieufne,Per lo digiuno. 

à leun,ou iuñ » Sobrio, fenz a hauer 

_ mangiato,a digiuno,®* 

Eftre à ieun & fans argent,Effère 
digtun@@> fenta denari. 

Jleftoiten continuelles larmes 
& en longsieufnes, In conrs- 
nue lagrime €y-in piu lunghi dis 
giurs era. | 

La bonne f-mme eftoit encores 
àieun, Lé buona femina era an- 

- chera digiuna. : R 

Ordonner vn ieufne, Comandare 
il digiuno, | 

leufner,ou iuner , Digiunare,fare 
affinenza., 

Jeufneur, Digsunatore, 

I n’eftvit pas accouftumé de 
ieufner ,V' fo non era ds digiu- 
narse. 

ILieufnoit par deuotion , Digiu- 
nata per diuotione, 

van leune arçon,J’n giouane, 

Pierre me vn ieune homme 

 difcrer, Pietro difcreto gionane 


pe 


TE 

Vnieune homme de bien , W# 
giouanecofi da bene. | 

Gifippus efloit ieune philofo- 
phe, Gifippo era giowane philo. 
fopho. 

Il ne fe trouuoitquafi autre beau 
icune bomme , Qwafi altro bel 
g'ouane non ff trouaf]e. 

Il eft deuenu tresbeau ieune h6- 
me, ‘Pelliffimo giouane e deue 
nuro. é 

C’eftoit vn ieune moine, Era vp 
monaso giouane, 

Le pius ieune de tous, 1! piu go. 
uane ditutfs. | 

ileft vn peu plus Teune, Egli à un 
peca piu giôuane. 

Eftant encore ieune, Efféndo an- 
chora gtouane, 

À la façon des jeunes gens, .4 
guifa di giouars, 

Vneaflemblee de jeunes gens, 
Pna brigata di giouani. | 

Van ieune homme plein de bon. 
ne efperance, V'ngiouane pieno 
di buona fperan7a. | 

C’eftoit vne treshonnefte ieune 
fille, V’ero à che hone(ifimu gic 
uante era. - 

La ieune fille eftoit toüfiours o- 
beiffante, La giouane fempre y. 
bediente «ra. "3 

Parciapres nous lui pourrons 
donner pour femme vneieu- 
ne fillebien nee , Porremeeli 
pofcia dare vna giouane ben na- 
ta per moglie. 

Vous auez peu de foin de cefte 
ieune fille, Wei hawere poco curà 
di queffa giouane. ” L 

Aux chofes qui appartiennene 
auxieunes hommes , Zn quel. * 
le cofe che à giouans S'aperten. 
gono . 

Teuneffc,Gionentu, giouine??a, 

La fragilité de ma ieuneffe, 
La fragilit a della mia giouinez_- 


&_a. 
Apprendre de ieunefle, Imprare 


3 L 
mentre che se grouane, 
Enfeigner la ieunefle , .Ammae- 
ffrare la giouenru. ee. 
Prenez garde à laieuneffe, Ha- 
biate mente alla giouentu. 
En maieuuefle, Nella m14 gioua- 
nez La. 


L 


I 
If,Taffo,alberg 
I 


Ignominie, Ignominia ,infamia, 


VErgPG NA . | 

Ignominieux, Igrominiofo,verge-" 
gnofo,infame. 

Ignorer , Ignorare,non fapere,effer 
ignorante. 

ie n’Ignore point cela, Jo quelle 
non 1g#m6ro, 

ic le veux Ignorer,lo voglie igne- 
rarlo. | 

lgnorois voftre venue , Lo 
non fapeua la voftra arriua- 
f4, 


Jgnorant qu'il fusici, Ignorande | 


chegli fi fee. 

Ignorant l’occafion, La cagione 
ignor ando, 

Ignorance,/gnoranx, a. 

Defiller lesyeux des ignorants, 
Diletsare gli ecchi delli 1gno- 
ranti. | 

Ignorant,Ignorante. 

Ignoramment » Ignorentemente, 
fcioccamente. 

[ 

YLEgh, fesquello. 

Il eft ainf,Egli e cofi. À 

}] faut, Egh bifognaegli è di bife- 

| gno,conusene 

Il nes’en faut rien que ic ne 

… foye miferable, Poso u5 manca 

= che io non fia mifero. 

Où eft il?0Dome egli? 

Ileft en la maifon , Eghi e in 
cafa. | 

le demande s'il y a point de let- 


tres, Zo domands [à vi fono let. 


tere. 


diaque paffion » quand vn pa: 


I M | 
tient rend fes excremens par 

- Jabouche, Sorte di mälatia.per 
la qual Phuome rédeli. fuosefcre- 
ments per bocca. 

Illec,Li,la,in quel lubgo, 

par lllec,Per liyper La. é 

Ilegitime, Ilegirimo, non dégi-, 
time. 

Illicite, {kecito , non lecito, disho- 

+ mefto. 

Affemblees illicites , ‘Brigate 
sllecite | radunamenti non le- 
citi. 

Utuminer , Iluftrare , illumine- 
re. : : 


. Ulufon, ZHvfone, inganne , 4. 


bufo. 


Iluftre , Iluftro, ncbile , magni- 


10. 

Trefilluftre,IWu/friffimo. 

Trefilluftre feigneur & prin- 
ce, Luffriffvmo ignore çy- pren- 
cipe, 

Illuftrer,IHuffrare nobilitare. 

Elluftration , Iuffratsone , nobi- 
lite. 

I M 

Image,ou reflemblanca& pour- 
trait foic {ur le vif, Zmagine,f- 
militudine ; ritrettofarto al vi- 
wo, e, 

Ayant fait faire vne image de 

cire, Fatla fare vnaïimagine di 
ceraA. 

Vneimagede pierre, na imaæ 
gime dipretra. 

Imagerte enleuee,Sigille. 

Imagieur,Sculrere. 

Imaginer, Imaginare ,penfare,me- 
ditare, 

Et partant ie vous Jaifle imaoi. 
ner, Erper 10 a voi lafiio ima- 
g'nare, 

Il n'eft pas comme vous auex 
imaginé, Non € come imaginatoe 
hauete, 

[imagina en foi mefme ; Seco 
Imagine. 

A ce qu’on peut imaginer, Se- 

cende 


0 ; 


TM , 
condo che fipuo imasinare. 
ie m’Imaginay d’aueir veu mon 
pere , Iopenfäua d'hauere vifto 
sl mio paire. È 

Imagination, [miaginatione,penf. 
mcntoycApricc10, 

S’eftant arrefté à cefleimagina- 
tion, 1» queffa imaginatione fer- 
mat of. J 

Imbecitle,& debile,Imbecille, de. 

- bole,fiacco. 

Imbecillité, Imbeciliraydebolezza, 
fiacche7Ta fiaccamento, 

Imbecillement, Debilmente , con 
debolez, x 4. 

Imbus,Piene,famio, ben inffrutte, 

Imiter, {mitare,féguire lo ftil d'al- 
tri, 

Jmiter les mœurs de quelqu’vn, 
Imitare le coftume di alcuno. 

Imitarion,{mnratione, 

{mitateur,Imitatore, 

Imitarrice,Imitarrice, 

Imitable Imitabile,che fi deue imi- 

- rare: 

Immaculé,Immaculate,fen? a mac- 
ch1a, 

Immatriculer , c’eft efcrire, & 
enregiftrer en Ja matricule, 
Regiftrare fopra la matricula, 
doue fi feriuenc li fludents,çr [ol- 
dati, 

Immediatement, Immediatamen. 
te,fubito;tncontenente. 

Immedicable , qui ne fe peut 

“+ guarir par A pr medica- 
ment, Immedicabile, che non 
fi puo guarire con medicamen. 
ts. 

Immemorial , Che non fi puo ricor. 
dare, AD 

Immenfe, Immenfo, grande, fmifu- 
#ate. 

Immenfité, Ivmenfità , fmifura- 
mento,grandez x 4- 

‘Immeubles, msuoles & immeu. 
bles, Mobils, immobili, 

Immifcer , s’immifcer ou en- 
sremcetire des affaires d’au- 


I M. 
trui, Impacciarfi În £h altrui 
‘ fatrs. 
Immifericorde, Senx a miferisor. 
dia. 


\ Im mifericordieux, Non mifericor. 


di0f0. 

Immobile, {mmobile ; ferme, (ta, 

 bile. 

Immobilement , Immobilmente, 
fermamente,flabilmente. 

Immoderé,{mmoderato non mode. 
rats. 

Immoderément , Immoderata- 
mente, 

Immodefte , Immod fosfença mo. 
deflia. 


Immodeftic,Immodeffia. 
Immodeftement , Immode/ta- 
mente. 


Immolcr,/#molare facrificare, 
Immolé;Immclato,facrificaro. 
Immolatcur, Zæmolatore, facrif. 
cafore. ; F: | 
Immolatio n, Immolatione, [a rifi- 
cie, . 
Immonde, Immondo,fporco, cont 4- 
- MmInalo, | 
Immondice , Immondicia, fPorci. 
tia fporchez x a, 
Immortel,Immaortale, 
Faire ou rendre immortel, Ren- 
dere immortale. 
Immortalizer,Immortalix are. 


‘Immortalité,/mmertalit à. 


Immortellemene , 
mente. 

Imrauable ,Immutabile , conf are" 
te, ; 

Immune,;Effente, 

Immunite,& exemptiun qu’on a 
merité de la republique, Im4 
munita, effentione di benemeriti 
della republica. 

Impartir de fes biens à aucun, . 
Compartire, dare, diftribuire de 
fnoi beni ad alcuno. | 

Impatient » Impatiente , fenza pa- 
tien7a. ti, s 

Jmpañemment,Inpatientemente 


Immortal. 


PE 


I M 
fmpatience,ImpatsenTa. 
Imperceptible, Che non fipuo cé? 
pire, 

Im perer.Imper are;comandare. 

Im perseufeme nt,Con antoritds 

Imperit & 1#norant ; Imperito, 
1gnorante. 

Imparfair,!mperferto, 

Imperfe&ion , & corruption, 
Imperferrione gr corruttione.. 

Impertinent,chofesimperunen- 
tes, Impertineute , «oje imperts- 
nente noncinnemeuole, 

Faire chofesimpertinentes,Fare 
cofe non conueneuele. 


_Amperrer, Impetrare, ottenere,con- 


fegnire. 

{mpetrer grace & pardon, Orte- 
neregratia ç> perdono. 

Aifé à impetrer , Che fipuo facil- 
ments oftencre, 

Îl n’a pas peu impetrer enuers 
toy , Egli non ha potutc da ti ot- 
fenere. 

Impétrer vne requefte,Impetrare 

* wnafuplica. 

Impetration, 1 mpetratione,confe- 
guimento. | 

Im petueux,Imperuofo,furiofe. 

Tous lefquels vents eltoyent ou- 


tre mefure impetueux, Li quali. - 


menti erane chiafeuno oltra modo 
smpetuofs. 

11 lui courut fus impetueufe- 
ment, Corfiii adoffi smpetuofa- 
mente. 

Impetuofité, Impetuofita,vielen- 
ta,rrpeto. | 

l'Impetuofiré de fortune, Impe- 

! ,tucfita di forruna, violenTa, 

To ve laifes emporter à l’impe- 

” tuofiré du courroux ; Tu ti 
lalcs a l'impsto ael ira trafhor- 
tare, ! 

L'impetuofité de la mer, L'impe- 
to del mure. 

Imp:iueu fement,Inspetuo[amente, 
violentemenre, | 

Impieté,/mpiercrudelra. . 


% 


1 M 


_{fImpiere du Turc , L'impiet &del 


Turca. à 
Impieteux , {mpio , fpstato , eru- 
dele. 


| Impiteufe,$piefata;crudele, 


impitoyable, Inhumane, fera pie- 

ta,crudele, 

Implorer l’aide de Dieu, Implo- 
rare, pregare,chiamare, sl Diwino 
agiuto. 

Imploration, Imploratione, pre. 
ghiera. 

Imployable, qu’on ne fçauroit 
ployer.ou lefchir , Che nenf 

, puachinare..+ 

chofe d’Importance, Cofa d’im- 
porfanz 4. 

Ceci eft de grande importance, 

Quefto e di grande .importan- 


. sr 
Ce font chofes de graade im; 


portançce , Sono vofe ds grande 
sp or ANz 4. 

Il n’ett pas de grande impor- 
tance, Egli non è di grande 1m- 

portanta. | 

ileft de peu d’Importance, Egh 
dipoca importan?a. . 

Importuf,mportune,faffidiefe. 

Importuner, [mportunare, noiart, 

… faftidsre. or 

Imporiuner quelqu’vn de force, 
& d'outrages , Importunart 
qualch”yuno di forz a , gg con 1 
giurse, y oltraggie. 

Importuairé, Importunit &,5mpot- 
tunamento. 

Impoitunéement, Con impertuni. 
ta,importunatamente, 

Impofer,Dare;imporre. 

Lui impofanc qu’il ne lui deuft 
pius aduenir, Imponendogis che 
che plu non glie aueniffe. 

M'ayant imposé que quand il 
feroit temps ie la mariafle, 
Imponendomi che quande tempe 
fuffe io La maritafii. 


. Combien que le Roy euft plu- 


ficurs fois impolfé fiience, 


LI 


I M ; 
Quantunque il: Re pin volte f- 
Lents0 smponeffe. 

il Impofoit à tous fes amis , 44 
ogns [uo arnico imponeus 

faire Impoft , Fare vna impofitie. 
ne,mettere Un tributo , smpoffo, 
gabella,datio.. 

Mettre vn impoft fur le vin 
qui entre en ]a ville, Porre 
Un datio al vino che f porta alla 
sitta. 

Mettre vn impoft fur le pays, 
Porre un tributo alla contra. 


Impofition de tribut, Zmpofitiene 
di datio,o tribute, 

Impofsible,/mpofibile. 

al eft Impofible que iamais i’ou- 
blie lesbiens faits quei’ai re- 
ceus,Impoffbile à che mat : bene- 

® fier riceuuts di mente vfciftono. 

C’eft chofe impofsibile de fe 
pouuvir defendre de l’efeuil- 
Jon de la chair, E cofa impofi- 
leslpoterefi difendere dallo fti- 
molo delg-carne. 

Deux chofés quaff impofsibles, 

* * Due quéfi impofibile safe. 

il eft Impotfsible dauantage,Ir- 
poffibile è di piu. 

il fera Impofsible di remedier, 
Sara smpofñbilg da remediar- 
ui, 

it ne luicft rien Impofsible, Non 
è a lui cofx: al monde impofÿs. 
bile, 

Impofteur, & trompeur, Frau- 
dolente, ingannasore,fallace, im- 
poffore | 

Impoñture , Impoffura, fraude, in. 
ganno, 

Imprecation, Imprecatione. 

Imprenable, ville imprenable, 
Cifräfortsfima, da non fi potere 
pigliare, | 

Imprimer , {mprimére , ffam. 
pare. | ie . f 

Faireimprimer vn liure , Fare 
fampare vnlibro, 


1 M 
Imprimerie, Srampa. 
Imprimeur, Imprefore imprimorr, 
Fons 
Impioperer , Imputare,tribuire a4 
alcuno, , 
Lmpreprgs Improprio , non pre. 
prio. 4 , 
Improprement } Impropriamer- 
fe, | Fr 
 Improgueu,eu impourueu., Allo 
. #mproufe improuifto. es 
A l'impourueu, 4la fhrouifa, 
Imprudent;Imprudente, | 
Imprudens confei!, Configlio ins- 
Prudente. a 
Imprudemment , Lmprudenre. 
mente. 3 
Cela a efté fait imprudemment, 
Quelle e ftato fatto imprudente- 
mente. | 
Impudence,& effrontement,1r- 
Pudenx a, sfaccratagine , terne. 
rita. | CR 
‘Tmpudique, & paillard , Impudi. 
COPUFIamer0, dato in preda a fe- 
mine. . | 
Aucunement impudique., .4l- 
quanio smpudico. | 


I n’eltoit-point impudique, à 


dire, Quefto non era impudiço da 
dure. 

Impudiquement , Impudica. 
ment. | 


Impudicité, Impudicirà impudi- 


éitia; CRT 

Impugrer, Oppugnare;centrariare, 
*  rcfitere ad alcuno:. sd 

Impugnation,Conrrarier à, 
Impuidant;tmporente.. 
Impuiflance, Imporenx 4, çx im- 

poffenx_ a. 
Jmpulfeur, Impulfère, val chi in. 
Fa y induce a fare qualche 10. 


Jasin itatore. 
“Impulfon, Znciramento sincita- 
tione. + 
Tmponi, Impunite, fenta puni- 
fionre. > 
Enpuñitémpunire, 
Le: 


De LL. 


# 


2 


TN 
n'entens pas de taiffer celte 
vengeance impunie, lo 0m 5n- 
tendo dilafciare quefta vindetta 
impunifa 1 
il penfa en foy-mefme de ne le 
Jaifer aller Impum, See penfe 
di non Lafeiarle partire' imp- 
“wire. | 
La diuine iuftice ne l’a pas vou- 
Ja 'laiffet impüni , La Diuina 
guffitia non ha volute laftiarlo 
impunso. 
Impunement,Senta punitione, 
Imputer quelque chofe à aucun 
de folie,& de blafme, Emputa- 
+" ge qualohe co[a ad alcuno di paï. 
ziasouer di biafim.. 
{ N 


ie 


Jieulnaccefsible, Zuege inacçefi- - 


bile. | 
{naccouftumé ,/ Che mon è vla- 
> "fo, ne pratricaie ; 94er inace= 
ffumato. | 
‘Inädüertance , InausftenTa,incon- 
fideratione. 
Inaduertamment ; Ineonfiderata- 
‘mente. é, ; 
Incefte,Incefto,impudico. 
“Incident,ou incidents, /mcidente, 
|. accidente. | 
Incomprehenfible, Incomprehen- 


Be files + : 


Incertain,Incerto,variosinffabile, 
Le dinerfo ,dubiofo,anfiofo. . 
fort Incertain, AMoltoincerto,du- 
-  biéfo.. HUE. ï 
Lachofeeftincertaine, La cofa 
none ficura,t dubiofa;es incerta. 
Incertaneré de ce qu'on doit 
faite, Incertex x asincertituds- 
ne ds quel che fi deue fare ,an- 
feta. + +! 
Jncercitude & doute, /ncertitudi- 
ne çr dubhto. 
Ancertainement,{ncertamente, Île 
biofamente. 


Reéfpondre incertaincment, Ri- 


fpondere dubrofamente.  . | 
9 <cffamment » Inccffabiiroente, 


| . IN 
“fenx a ceffa. 

Incifer , Tagliare, farepiaga,inci. 
dere. 

Incifé,Tagliate. 

Incifion, Incifions, tasliatura, t4- 
glsamento. 

Inciter aucun à faire quelque 
chofe; Incitare alcune 4 pe 
qualche cofaprouocarsinffigare. 

“ils l’'Inciterent de tout leur pou- 
uoir à la vengeance, Lus alla 
vindettacon ogns lor potere sncj- 
tarono. | 

Inciter à courroux, Prouocare ad 
ira inéitara ai. 0. 

Incicer a frapper , Prouocars a fr. 
rire. 

qui [ncite,Prowacatore sinffigatort, 
incstatore. : | 

Incité d'amour, Zncitate d’amert, 

La Flainmette fut incitée par le 
doux chant des oifeaux , £s 
Fiammetta da dolcs cant: d’y- 
celiincitatafn. 

Incitant, Incitando,prouocando,in- 
fligando. 

Jncité,Incitate,prouocato,inffsgats. 

Incitement, Im ifamente prouvca- 
ment o,inffigamento. 

Incitation yEncatatione, pronecafit- 
ne tnffigatione. 

- Inauil, Anciuile,c10 e feux a cuil, 

ta,ruflics,fcortefe,difcertefe. 

Incuilité,{nciuilita, difcorteha. 

Inciuilement;/nciuilmente. 

Inclement , .4/pro, rez x osincie- 

-.. menteÿrigorofo. 

Inclemence , Inclemenx, asrigort, 
fprera. 

Incliner , Inclinare piegarf,incht- 
nare. 

Si voitre efprit ne s’encline à 
mesprieres, S’4miei priegha il 
voffr o anime non s'inchinæ. 

Inclinantà la verite , Zxclinando, 
piégandofi aka verira. 

Inclination ,: Enclinatiene, piega- 

__ mento, 

Jncoonu Ancognitoynen cegno fcintre, 

Incorm- 


\ 


— À N 
Incommode, Incomodo, difcomo- 
dita. 
Incommoder aucun, D:/comodare 
aleuno. 


Incommodément ,. Difcomoda- 


mente. 
Incommodlité , Incomodit à , inco- 
.mèdo,difcersodita, 
Incomparable , Incomparabile; 
fenx_a comparatione:; 
Auec ioye incomparable, Con al. 
legre?za incomparabile. . 
Incompatible,[s/uportabile. 
Jacompetence.lncompeten?a, 
Incomprehenfible, Che non f puo 
capire,o compreñders ; incomPrer 
henfibile, 
Inconfideré, Inconfiderato, indi- 
fereto. 
» Inconfiderément , Inconfideratas 
mente,ci0 à (en?a confacratione, 
Inconfideration,Inconfideratione, 
Inconitance, Inconffanz a, inch 
flantia,varieta. 
Jaconftant,& volage,lnconffante, 
volubile. 
Inconftamment , Incon/fantemen- 
tejuvariarmente, 
Incontinent,incontinente,fubito. 
Joconrinent;,quant aux femimes, 
luvontinente ; diffoluto vero le 
donne, 
Jncontinent, Incontanente, tt 
Il lui vinrincontinent vne pen- 
fee en l’efprit, {ncantanente [5 
eccorfe nel animo vnpenfisre. 
Lefquels le demanderentincon- 
tinent , L1 quals incontanente il 
_domandorane, | 
il lui futincontinent ouuert;I- 
contanente Li fu aperto. 
Incontinent apres » Subitgmente 
dapo, 
Inconrinent & fans delay , Subi+ 
tamente £y fente; indufiare, 
Jgcontinent que r’eu baillé, S#« 
“bite ch’io hebbs dato. 
Jacontinent que i’eus receu les 
lettres, QHante Prima 10 Ficçu5 


TN 
lelertere. 
Incenuenient dusanrlinté, à in 
fortunio, difgratia. 
c'eit Inconuenient nous eft ad- 
uenu , Queffa: Agraria( cétras 
uenuta, . 
ie fuis marri de lchnoniens 
de Jean, A1 dole la difgratia di 
Gieans, 
Tomber es inconuenient, Cade- 
rein vaa difgratia. 
Incorporel,Chi e fenza, corpo,. 
Incorporer , Incorporare,mefcatare 
… infieme, 
liure Incorre&, Libro ficrretse, 
« men corretto, 
Incorre&ement, Incorrettameuto, 
 fcorrettamente... 


Incorte@ion “Hal, zrrore, men- 


N' (°F 

Incortigible , Che non f 5 puo pie- 
| gare. 

Incoulpable,Incelpabile innacente, 
Jenta celpa. 
Eftant recogntü ingoulpable , 
Effendo riconofertito innocente, 
Cognoiflanr que Pierre: eftoir 
innoceat , Cono/cendo Pierro ef. 
| fere innocente. 

Deux hommes incoulpables, 
Duoi innocente huomins, y 

Incredible, {ncedsbile. 

Ingredible à ceux qui ne l’auc 
royent veu, {ncredtbile a chi 
non l’hauc[fe teduto, | 

Inerediblement ;, Incredibilmen- 
, fe. 

Incredule » Incredulo,colui che non 

. crede. 

Inçredulité,Zucredulita, 

Increper » Rhrendere | ammo- 
mire, 

Inculquer,Inculcare, 

Incurable, Incuratule, che nen puo 
guarire. 

Indecent,nconuenients indecente, 
smpertfinente, 

Indecentement , Indeceutémenres 
émperfinentemente. 

"‘u 


‘TN 
pndecis.Chi à remeffo, 
Jodemné;Inocente. 
Indemnité, InocenTas 
Inde, Che hon e deusfo, inde 

Dr. ‘| 1 DOTE 
Indeuëment,Indecentemente. 
ifideudtion & froide affe&ion, 
+= Potà diuotiorie, og | 
Indice,Indicto,frgno. 
Indicib'e 1oye, qu'on ne fçau- 

rot dire,n’exprimér » Inäéci-' 
bile akegrex a 3 inenarrabile 

ei À à 
Indiffetent,fndifferente,fimile;pre- 
«pres à ee) ph 
Indiferemment ; 
9 Meet = 
Ils mouroyent indiferemmèent 

" déiotif& de nuit; non pas 

comme hommes, mais come 

‘me beftes ;: Ds die di ñite 
. andifférentemente non come huo- 
min ma quafi'come beffiemori- 

uano.” | TOR ue 
Fnai gänt/hidigente,pousro,necefi- 

NT Pr DR 

N'éubliint point lesindigents, 
Non diménruande gls indi- 
geuts.. | | 

Indigence ; Indigenz_a, necéfita; 

powerta, dé. 
.Indigeftion , Indigeffione’, c'u- 


Indiffechre- 


D 

" dira. 
Indiwnation, Jidegnatione,fdègno, 
colera, LE, 


Indigne,iñdegno,non degno. 


Côme indigne de tant debien, 


° Come indegno di tanro bene. 
d'Indigne qu’il efloit , fe rendre 
digne de &c. D'indegno » farfl 
“dimerce degro. 
Indignité,Indignita. | 
Peur eftre que mon indignité 
leso#ence ,' Furce ch'allor mia 
indignitate offende. \ 
Indignement,indegnamente. 
Indire@&, {ndiretro,obliquo, 
Fndire@ement , {ndirertamente, 
| sorramente,tortubfamente. 


| 


LI NN 
l’Zndifpofition du temps, Lis. 
‘ difpofitione del rempa. cs: 
JIndilcret, Indiféretto,malconfide. 

rato. 

Indifcrétement: , AIndifcretta. 
mente. | G 

Iüdifoluble,Indsffolubile,che non 
fi pue fciogliere. 

par £ndiwis , Per indinifo,sndiu. 
famente. 

Indocile, Indocile,incapace.di dot- 

‘trina. 
_Indo@e;[ndotto,rgnorante. 

Indoement, Indertamente,igne- 
rantemente, MA 

Pndomptable;trdomabile, 

Indompté,Indomito,sfrenato, 

Indubirable,Zndubbitabile,{enx 4 
dubb:o, : 

fiduübitablement , Indubitabil. 

—sonénte indubiratamente. 

Induiré aucun à quelque chefe, 

-« Jndurie ; prôviorare, perfuadere 
aleune a qual. he cofa. % 

Ce qui me doit induire à aimer, 
Le quale cofe ad amaïre m3 deu 
noïnäucere;indurre. | 

Cela m'induit à dire, Quel” mm. 

-duce a dire. 

Il print peine à l’induire de fai- 
te‘&c. S'ingegno d’indurie, 4 
fare grec. 

Le courroux t’auroit peu indui- 

re à faire quelque homicide, 
Hauerebbé ti potuto l’ira induce- 
reti a faré alcuno micidio. | 

Il faut tenir vn moyen lequel 

:. induife Pierre à &c. Conwsene 
di tenere modo il quale snduceiTe 
"Pietro a PC. | 

il l’Induifit de s’en aller auec 
lui, Lo inquffe a douer fene fece 


andare, 
Induëtion , Indutrione ; induci- 
mento. 
Induit, {nduito , adutre ; preuo- 


cafe, 
Jaduftrie:, Jnduffria » fpirito ; in- 
‘ teetro. 
il ac 


F2 


“ 


T N 
îl acquit par Induftrie ce qu'il 
au andement defiré, V ra 


cofa dalhs molro defiderarä con 
induffria augn//al]e 
L'humaineinduftrie > ‘L'humana 
mduftrsa. f 
homme Induftrieux , Hébme in - 
duftrio{o,ingeznofo. 
faduftrieufement , Induffriofa- 
. mente. 
Înegal,& mal vni,Difugale,difu- 
mito, intquale. 
Inegalemenr, Difugualmente ine- 
gualmente, 
Inegalité,Inegualir a ,difuga! it du 
Inefperé , Anfperaro, non fbe- 
ralo, 
Inefperément , Infferatamente, 
fenx£a fh:ranx_a. 
laefpuifable , Ineffauffo, che man fi 
puë wyotarc. 
Énettimäble,Inefimabile. 
Defquel: la multitude cftoitin- 
eftimable, De quals La malritu- 
dine era sneftimabile. 
Efantaffhoee de l’incftimable 
chaleur , Efendo augofciare dal 
. caldo'inéfiimainle, 
force {neftimable , Forx a ineffs 
mabile. 
Ineutable, Ineuitabile , che venfs 
pa faggure. 
C’eû vn figne manifefte de l'in 
| euitable” mort, Met fes 
. € d’imeuitabil morte. 
Pineuitable memoire de vos 
predeceffeuts le monftre,L’in. 
(AE di voffrs anti- 
chiil m 
Inexcufable Rial he non f 
debbe ifcufare. 
Inexplicable, Ineflicabile,che » non 
fifa explicare. 
Inexpugnable, lnéflarsalilathe 
non fi puote expugnare. 
Infame, Infamo ignominiofo, vitu- 
pero[o. 
isnelà caufe des Jarrecins & 


autres mefchäcetés eftoit in- 


L 2 


nr. . - Année » 


EN 
« fameg I! quale diladroneth: cg 
d’altré cattiuira era infame. 


. Fay peunquiiluné nous aduien- 


he infinie ÿ Tema che où 0 
. none fegue. 
Pour fe-purger de toute in fa- 
Comic ÿ: Pier pursarfi Fer <a 
MA, £ ? e 


Infamer,fnfama el: amare, 
Infamie Infaimsa, miawergo- 
on à 


Infamement; Dico inf s- 
M4, Vergognarmento. 

Flafanterie des: gens de œuer- 
re, La fanteria l’efercito.ds qua. 
cheguerra, 

Infeconde,, Non frconde  ferile, 
de/erto. 

MF oNRee ts lex: - 
ra, 

Infelter tout vn M, dvidpon:- 
fe odeur, 1 nfettare,corrempere, 

Laflare tutro un luogo di DEC 
, di Pu?7a. Ed 

In ferer > AInferire,, ve srecns- 
tare, 

Inferieurt, Inferioxe, Fe bafo. 

Tofernal Infernale, 

Infertile,Srerileydeferto,arido. 

Infertilité Srerilita,aridezza. 

Infidele, Infédele , che non ha 
fede. 

Infidelité,Infidelta fenqa fede. 

Infini,lnfiniro;fent a fine. 

Sans Je foin ds Sença infinie 
re folecitudine, |. 

Ribauds infinis,Infinsi ribalaÿ, 

Les fons doux d'infinis. inftrue 
ments, Dole: pe d'infos fro- 

. menti. 

Detuer non pas vn hônbe, mais 
infinis, D'uccidere non un huo - 
mo ma infiniti. 

Dieu eft (eul Foi » Iddie à fele 


infinito. 
Infinité,Infinira. 


{ 


Tnfiniment,/nfinitamente. 


vneImflammation , Inflèmma- 
g'ont,ardore, 
u iij 
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La 
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Iafläammation ; Infagione , gonfa- 

maento. : 

Enflexible, Inflefsbile, duro, effina- 
+ te,che non fi puo picgare. 
sInformer de quelque chofe, 

Informarf di qualche cofa. 
Comme s’il fe voulu informer: 

d'eux du fait, Quafi da ler'in- 

formare fi voleffé del farto, 

il eft bièn-Informé de ce qu’il 

doit faire, Egli é ben snformato 
di cieche affare hauef]e. 

ils furent premierement Infor- 
mes d'eux, Prima da loro tnfor- 
matifurono. 

Eftant informé par fon hoîte, 

Dat hoffofuo informato, 


Evoutre ce qu'ils’en apperceut,. 


comme eftant homme bien 
accort , & qu’ilen fuft bien 
informé par quelqu’vny£t tra 
che eglis’accerfe ,fi co mo 

__ che auedutorra, çe trahi pe d'al- 
cuno fu snformato. 

S’eftans informé de certain voi- 
fin, Da aleunet uñc ino informa- 


tof” R 


ue Vous. “enuoyés quelqu'vre | 


ES] 










| Puo rompere. 


Infrequent , Non ‘ae 


pus 

Mn fru Gueux, Thr/Fuéfi 

Enfufion:1nfufione, "2e 

Ingenieux, qui a bon efp rie & 
entendement , Ineenioleahe be 
buono fpiriro gr intelletto. 

Ingenieufement ,  Ængeniofe- 
mente. 

Ingeni-ux & fortificiteur de 
ville, Ingegniero, fortificatore di 
ciita. 
s’Ingerer de faire quelque cho- 
fe » Ingerirfi. di fare qualche 
cofa. 

Ingrat, Ingratto,[conofcente. 

Ingrathude,Zngraritudine, 

Ayant efgard à l’ingratieüde 
laquelle il a vice à l'endroit 
de ma mere, Hauendo#igäardo 
‘alla ingratitudine di lus vero 
mia madre moftrata. 

Plngratitude eft vn mauuais vi- 
ce , L'ingratitudine é Un gran 
z Peccato. 
ur ne moîftrer d’eflreinerar, 

PEPer non parere ingratol 


en Sicile , le quel s’informe Ætéabile & non (uffifant , iiba- 





entierement 
& de l’eftar du pays, Che voi 
alcuna perfona mandiate in $s- 
cilia, la quale pienamentes’in- 
forms delle conditions gx dello 
l'ato del paefe, 

{nfoimateur,enquefteur , Infer- 
matore,fnquifirore, 

Informatiôn , Informatione, inqus 
fitiome. 

Selon l’information qu’il auoit 
eue, S condo. la informatione ha- 
uuta, 

Ayant receu l'infordetions Ri- 
ceuuta l'informaetione.  . 

Infortuné,fnfortunate,fuenturato, 
difgratiato. A 

Infri@teur destrefues, F ratios, 
rompitore della tregua. 

Jnfrangible, Infrangibile,che non f 


bile,infufficiente. 

Iohabitable,/nhabitabile 

Inhiber & defendre, {nhibire,d:- 

 fendere. 

Inhibition,Inhrhirione,difefa. 

Inhumain, Inhumauo,crudele;fpie- 
fate, : 

Inhumainement , Znhumana- 
mente. 

Inhumanité , Inhumanita, eru- 

. delta, . 

Inimitié , [nimicitia nimicitin,di- 
fcordia nimifta. 

il aduint vne trefgrande Inimi- 
tié entre l’vne & l’autre na- 
tion ; Nacque tra Pona çr 
l’altra natione grandifiima ns: 
mifla. 

J1 s’enfuiura entre Yoftre mary 
&. moy , vne inimitié mor- 

telle, - 





+ N 


telle, Ne feguira tra yo firo ma- 

rito ço me mortal nimiffa.. 

Vneinimitié bnguliere, N:miffa 

… fingulare. 

fnique,/riquo,offinato. 

Iniquement,{niquamente, 

Iniquité & iniultice,ln:qmita, 
ngiuffitia. ; 

Pour purger l'iniquité des he- 
mes, Apurgare l'iniquita dell 
huomins . 

Ilcourtvn temps fortinique» 
<Molto iniquo tempo cerre, 

Garde tuy de ce cruël & inique 
homme , Guardats da qurjte 
crudel go inique huomo, 

Ils m’6e reputécruel & inique, 
Mi hanno reputato srudele Ge 
miquo. 

Iniure,Ingiuria ferto. 

Ceiuy qui vfe honneftement de 
la raifon ne faic cort à per- 
fonne, .1 muna perfona fa in- 

iuriachs hineflamente vfa la 
fa ragione. 

Aufquels ils faifoyent fouuent 
inture,.4li quals affai fouénte 
faceua ingiuria. 

Quelle & combien grande ef 
l’iniure que tu m'asfaiten 
la perfonne de ma file, Qua- 
fa &7 quale fia laingiuria he ru 
m'hai fatta nella mia preprta fr- 
gliuola. L 

1 s’eftoit quafi repentü de l'in- 
jure qu’il luy auoit fait, Sera 
quaf pemuto della sngiursa farta 
[PA es + 

Le n’endurerai de receuoir cefte 
grandeiniure, Jo non fcffrirei 
ds riceueré quefta gran 1giu- 
ria. 

EH! foufpira pour les iniures fai- 
tesà tort au Conte, Sofpiro 
delle ihgiurie faite al Conte à 
torto. 

Commeil auoit fouftenu 


a. 


les 


autresiniures de la fortune, 


Come l’altre snginrie délla forts 


Li 


IN 
na hauea foftenute, 

Iniutier aucun, Ingiuriare alèn- 
ño. . | 

Auoiriniurié aucü, Hauere ingin. 
riato alcuno, 

Iniuticux,Ing#riof6. 

Ayant honte des propos iniu- 
rieux,V ergognandofi delle parole 
ingiPrlofe. 

Inintieufement , Ingiuriofamen- 
te, 

Se tournant vers Antoine iffuy 
demanda iniurieufement,Ri- 
uclgendofi pos ad Antonio ingiu- 
riv{amente doman.lo. 

Fairéiniure,Fare tngiuria. 

Efireiniurié ; Efftre ingiurig. 
to, 
iufte,Ingiufto, caftiuo. 

Iniuftement,Ingiuframente, 

Les fafcheux accidents qui Juy 

font venus,l nosofi :afi iuftamète 
- anenute li, | 

Tu.te pleignois iniuftement de 
Juy,/ngsuframente ti doleui di 
lus, | | 

Iniuffcc,Ingiufiitia,iniquita. 

Innocent de quelque chofe, 7x2 ! 
niocente;puro, fimplices | 

L'ayaut recogneu innocents 
Riconofciutole innocente. 

Cognoiflant qu'il eftoit-inno- 

cent,Conofèendo effèrs inhecenrs; 

La mort de deux innocents, La 
morte de duoi innocente, ‘3 

Deux fils du Conte innocents; 
Due innocente figlimols del Con. 
te. . 

lés Innocénts,Gli ‘rimoceñiti,che n& 
ban meritata male. | 


Innocemment , Innecénremen- * 
te. 

Innocence, Inndcenx a, PuritÆ, 
fimplicira, | oL. 


A caufe de fa fimplicité & inno. 
cence ; Délafna fimpliita cp * 


innocenx_ 4, 


On adioufta foy àfon innocëce» . 
Fufede data allafua innocenx er 


ù ny. 


a 


+ 


à 
% 
à 


y 


1 K' 
Innouer, fuir rinoiare far 
di nuouo. 
Innouateur,lnnouatore, rinosato- 
as k 
Innouation,Innouationé,rinonafio. 
ne, L 
Inondation, Inrondatione. 
Inonder, Inondare, allagamen- 
to. 
Innumerable , Innumeradbile, che 
non f puo numerare. 
Innumerableté > Innumerabil- 
fa 
Inopiné , ca di che non fipén- 
4. 
Dequel Le Écacfce eftoit ino- 
piné,Lleui beneficio era npine- 
to. 


Le me trouuai efpris de foudain 
& inopinéamour,Da fubiro cp : 


nopinate amore mitrousipre- 


fo. 

Les trauaux & affaires inopinés 
aécablent fouuent Îles per- 
fonnes,Gli affann: inopinats op. 
primono fouente le perfonne. 

Par mort MORE PT ino- 
pinata. 

Inopinément,] mpinata mente. 

Inquierer,Inquietare, frauagliare, 
nosare. 

Ne ps de Ja foy , lnquifitére 
della fete. - 

Inquifition,[nquifitione. 

Ayant fait inquifition de ce la- 
beur,Fatta inquifitione di queffa 

era. 

Infatiable, Infatiabile,che non fi 
fatia mai. 

Infatiablement, Infatiabilmen. 
te. 

Infciemment,!nfientemente. 

vne Infcription, Iñfcrittione,fo- 
praleritto. 

Infcrutable, n/crarabile, cof ché 
non £ pue smaginare ,come & Dio 
eterno. 


_ Infenfé,Infenfate,fciocce, par te, 
\ [enx,a ngegno = 


ÎN 
Feronde eftoitinf.nfé d'amour. 
Ferendoera infenfaro d’ame. 
re. 


 Tafenfble,rrfenfibile. 


Ils font muets,& comme ftatues 
de marbre infenfibles, Coms 
ftatue di märrié mutole cs infen: 
fibile ffanno. 

Inférer, Inferire, inletarejinneffa 
ré. 

Inferé, Inferte, inneffato' , infe - 
to. 

Infidieux, 1n/idiofo ,\cattiuo,mali- 


£n0. 

Infigne & notable, Infigne,nota- 
bile,eccellenre. 

s’Infinuer enla grace d’aucun, 

Infintarf,merterfi in gratia ous 
cuno, 

Infifter, Infiftere, perfeuerare, con. 
rinuare. 


Infipide, Infipido, finxz a fape- 
re 


Ses fottes & infipides paroles, 
Le fue {:iocche çy infipide paro- 
le, 

Il vaut mieux eflire le peu, & 
quiaye couft, que non pasle 
beaucoup > & eftre infipide, 
Meglio e da eleggere pin toffe il 
poco c> fauorofo,che il molte € 
infipide. 

Infolent & artogant, Infolente, 
arroganre,femerario- 

Infolence, Infolenk_a,.Arrogan- 


L 4. 
Infoluble,/nfolubile,tiffolubile. 
eftre Infpiré de Y’Efprit diuin, 

Effere inf} irato,effere toccato,mof 

fosindurto dal diuine Spirite. 
fnfpiration, In pir agents. 

to fpirituale. * 

Inftable, Infabile, vätie, varia- 
bile. 
Inftabilité ;Infiabilirà,varietà. 
Inftamment,Zn/fantemente. 
Elle en demandoit fort inftam- 
‘ment, Domandone inffantemen- 
fe, ? 
vne 


mt Emme 4 


1 N 

ve petite [Inftance, Piccicla In- 
ffança. 

Ne meiettéspasäterre à l’in- 
ftance de ces mauuaifes gens, 
Non ms vogliate ad inffanx a 
di queffi maluagi huomin: ftra- 
tiare., 

A Pinftance de mes prieres,.44 
inffanzg de pr'egh mic, 

Il commença a prier auec gran 
de inftance,Comineio a pregha- 
re con grande inffanta. 

IH le pria auec grande inftance, 
Con grande imjtanz a il prego. 

Il lerequiert beaucoup auec 
grande inftance, Con grandiffr- 
ma injtan? a molrolorichiefe. 

Eftant contraior parcontinuel- 
leinitance , Efendoë éentinua 
tnffanz a vinto, ns | 

I] le failoit dem 
ftance,.4d injla 
ma fiare. <3 

ea vnInftant, 1 Uno inffante, in 

momento,in un fubito,in un 
punre. 

Inftaurer,{n/Murare,rinouare. 






[nftau dm M 


n ramcnto. 

Enfin & infpiration, Infinr, 
infhiratione, 

Faitioauo [nffigatione, inffigame- 
ro. € 

Jnûiller,Stilarr,difillare, 

Infituer,In{ruire Ordinare. 

Xnltruire, Infruire, ammacftra- 
re. 

I lefitbien infiruice en noftre 
religion, Lo fece ammaeftrare 
compintamente nella noffra fe- 

€. 

Et combien que les loix ne nous 

 inflcufiffenc pas à cela, Er 
quando a queflo le leggi no of. am- 
maefraffino. 

vaieune homme inftruit par, 
&cVn giouane ammacftrato da, 
rc. 


Comme ils cftoyent inftruits, 5 


An 


F du L! 


IN 
come arms macffrafi erano, 
Combien qu’il fuft bien inftrui f 
en l’art de Ja guerre, Anchor: 4 
* che AÎfai ammacjtraic fufe neh; ; 


arte della guerra. 

Infiruiét & enfeigné, Inffrufte , 
ammaefir atoyn{egnato. 

Infru&ion, Inftrutrsone ,anffrus » 
mthto, d 


Luy ayänt baillé K Gofroûior : 








Apres fou peri Ir 
fit ve D inftri 

la cena fdlianre di 
Ioftruments de notaires, Srrurme- 
#1 e fanne glanotai, 


a infirument, Stromente 
À Q 

à cfa d’ife- 

ee 
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In | iire,Infular €) 


Infu pportable 
puiflance,: 
[ua bof ngasinrele 

Peine infuportable e. 
(po rt. 1bile,into 

Intes: cé ngrirasinneeene pue 
rifé 

Auecintesrité de rie purità 
di vita. s 

Intelligence, dnreligera, intel 
letto. 

Intelligence & trafique qu’o ’ona. 
auec quelqu? vn; Commercits s 
affare snfi ieme,negotio go praticæ 
che f ha infiemecon alcuna. 

Intelligence & apprehenfions4 
> ZAppr ehenfione inrelligent a, 

Intelligence qu’on à l’vn aucef 
l'autre » Anteligenx a che fha 


. 
à 


ro M , 
IN 
l'uno con l’altro. 
Intelligence ou collufion, Pre- 
maricarione. 
I n°y à plus d'intelligence en- 
| vére eux, X 07 hanno pin pratica 
fra loro, 
Aucir quelque intelligéce auec 
. quelqu'vn, Hauere da fare con 
alcuno, \ 
Intellie:ble,/nreligshsle. 4 
Inteliigiblement parler, Parlare 
intedigibilmente,cio e,che fi polla 
snlendere. 
Intemperance,Diffemperanta, in- 
remperatw' a. 
Intemperé,intemperato, immode= 
rals, > 
Intemperéement , Inremiperata- 
mente,c10 efenx a modeffa, im- 
ao deffamentes 
Intemperance de l'air, Intempe- 
ran a d'aere. ne ‘ue 
Intendit,ou efcriture principa- 
le Seritura benintefa, ©" 
Intenter a&ion de bonne foy, 
Lent ar e &ge far qualche cofa con 
* buona fede. \ 
inventer vne a&ion perfonnel- 
Je, Prouocare,dare una querela 
… inperfona inanfi del giudice. 
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 Faireoudire quelque chofe en 


bonneintention, Faree diré 
qualche cofa di buona voglia. 

De quellé intention fay tu cel, 
Con quale intentine fai tu quel- 


lo. 
Monintention n’eft pas, Ron è 
La mia volont a. 
Auec telle intention, Con fifatra 
sntentione, 


Interceder pour aucun, Interce- 


dere,pregare per aleuno, 
Intercefleur,2nterceffère ,eratere. 
Interceffion;fnterceffsene,preghie- 
YA, 
Interdire , Interdire; utetare di 
fenderesproibire. 7 
I leur. w: rent sinterdire la 







é la vfcita 






Ayant i 
dans, WietatoPétrare wi d'être. 

Interdit, Interdifreinbubte ppe 
bibito. 

Intereft.Volramentefrirernamen 
fo. ” 


| prendre älntereft, Pigliare ad in- 


intereffe,ad vfura. 


Intenter vn proces fans côfeil,! Argeneprisà intereft, Danars 


-"Sufait.re vna lite [enXa configlso. 
l'Incenfion fantañe & volonté 
d’une perfonne, [nensione 
finrafia;uclonta d’una perfona. 
Îls direntleur intention, Zoro 
-! diffé la lorosntentsone. 
Ne coenviflant pas la mauuaife 
intention des maypuais; La 
- malaïintentioné di cariiss non 
_ conofcéndo. \ 
11 fonda 1a deffus fon intention, 
- Sopra quefto fonde la fuainten- 
; tivne, Es LE A9 
._ Auecintention faire va 
-mauuaisieu, Contbtentions dy 
fare un mal giuoco. | 
Ayaut confideré fon intention, 
2  @rfiderata la fus, imrentivse, 


1 


| pref ad wfi WTA, + 


tu y asIntereit, Tu vi hai.inter.. 


effo,la ti tocca: s 
Il n’y à point d’interelt, Egli non 
1 ha che farc,non us: ha intereffe 
non lo tocca niente. ‘ 
11 y a grandintereft.W3 & grande 
satereffo. }à. 
Homme fort intereffé de fa per- 
_ fonne, Huomo mal diffoffo, mal 
c<ompleffonato. vs. 
Interieéter, Giettare fra qualche: 
a. 
Interieur, /nteriore,anterno, 
Interieurement,; Inferiormente, 
snternamente. : 
Interloquer,Intrametterf « par - 
| lait 


 Interle- 


— 
L1 
a 


é I-N 
faterlocution,Interlocutione. 
Intérlocuroirés, {nterlocurorse, in- 

terlocutione, 


Inverertre name fire, 


Inrcrmiffion ; cé M 
mento. 

Faire intermiffié d’efcrire,Cej]a 
re di [criuere, 

Intermidé;infini , redire, 
infinito, fenxpatermine, fenx.s 
ne, 

Interne, Inferno, interiore. 

interpeller, Interpellare,intertem< 
pere 1lparlar d'alrrui, 

Interpellateur , Interrompitére 
del alirwparlare: 

Interpellation,A{nrerpellatione;in- 
terrompimento di parlare, 

faite Intermiffion d’efcrire,Fare 
intermiffone, cef[atione di gs 
uere, 


Interpofer fon iugement , R. | 


rerparre ; framertere il [ue pr 


c10. 


Interpofement, Interpafisionejine 


terponimento. 

Interpofition,Inrerpofitione, 

Interpreter & donner*à co 
gnoi (ire, Interpretare,dithia- 
rare, ” 

Iaterpreter à mal ; Æigliare 4 
male, 

Jnterpréter quelque chofe en 
bonne part, Tigliare in buona 
Parte. 

Interpretation"; Inrerpretarione, 
sn erpretaminto. \ 

Interprete jn6u interpretateur, 
Interpréle;interpritateré | toréi- 
manno. = 

Interreguer, Interrcgare, fami- 
mare, 

Lequel eftant interrogué can- 
fefla 1! quale éfäminate cos- 


IL Teprint a l’interroeuer du 
fait , 55 mife ad eJaminarlo del 
farto, - 


Ne lN 
dgation, Interrogatione, dÿ- 







pd ns, 
‘10 ‘céfle interroga- 
tion, st ra. « [ DAferminarions 
penfande, <: +: 


Interroguer “par, Dimandarr, 


ie ae dé À Las ban- 


Celuy qu interrogue À dr 
tore. 

Petites & courtes die rog 
Picciole gRbreue 


De voyez Ier - 
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Interrompre,Imferromperen 

Interruption, Iaterrompimente,b 
terruftione.) 

Intetualle,Fnrernalln, fpatio. à 

Interuenir »Antemenirhinrétueni. 
re, DS 

vn Inteftim qui va de | ! 
gnon dextre iufqu'äu Le 
en paflant (ur je fond'd 







flomach, no inteffino, d page 
ver(o il fonde delle. fomaco, € . 


cinge ; fianchs [otre li quentin vn 
budello. 

lesInteftins , Gli item, libu. 
délls, 

Inthronifer,Porré ] e- 
dia,in A ;, ve g 
honore. 

Intimé,Intimaro, 


Intimer [a guerre à fhélbutice, 


& fignifier,/nrimarelaguerrs, 
fign sficare, tons | oies 
blicare. 

Intimer fa partie adubtaitgier 
deuant le iuge , Citare lafua 
auerfa parte inmenx.s del giu- 


dice. À . «RES 
Intiares Dinar ia 


Initié 5 Inritalare moine 
prafcriuère. 

Intitulation, [ntitulafione, 

Intolerable,Tnféllétaisle che er 
puo fupperrare, 


rh de 
Dont eitd Boredit: en fo efprit 
intoilerable deff rDs che. 
La donna sntollerabile noïa porta 


FY 
“a nell anime. 


NW 1] vouloit efprouuer fa patience 


” parchofes intotlerableso/e- 
ua con cofe intollerabile pramare 
lapatienza di lei. ; 

- 1 , Infolerabil- 

RE vlétrouche: s 
-bile,feroce. 

Tncriquement,Intrice, 

Intriquéement,Infricat 


Intrication, Intricatione, intricas? 

4 menñto. 

‘Introduire A ‘Introdurre,mettere A- 
uantt. 

Il les introduifit en fon ban- 


at ,€t e LE. fntro- 












rodutiene. “a 
dtare , affalire: a 
07 vna 


Inunble , Gui ” Pets ne. 


res 
C3 LA - 
: 


nualida- 
Ta 


ur ;, * Inunre Den 


fé RCA & 

de nouuelles, 

1 reed nouche 
ttore, 

e cefte ch3- 


If a eftéinuen 3 
fon , Egls à ffaro l'inuentore di 


ntes je 


À 






IN 
queflacantone. 
Il a efté Vi ottt de cecy ; 
cie & fato 
Home fil o{o bue- 
mo, 


7 78 Te > 
Lenierete RIRES ce, In 
* cesritromatrice. er. 

"es ation, Inuentione, : tro 


Ceci eft de mon inuention, Que 
flo ë mia inuentione. 
Inuenraire , Inuentatio, nota,li- 
4. 
jentaire, Pro inuentario, 
inuentaire desbiens d’vne 
Le on,Fare inmentario delle 


fac à d’una heredita, 







Ingentorier, Rico vifitare) 
Te, v : 
Inueftir,Inueffrre 20 
Inveftitüre;luue 
Mare s iétras imecchie- 
Jo, Ca \ £ \ 
ile, dr ff 
able, Imiolbilesinerrati 
otto.. 
io labilmen- 


fe: 
nice: tee & prouoquer au- 
cun,Inuifare, incitare, prouecare 
alcuno. 


Louis feupée , pere à w 
+ 


ll févs banquet inuig 
partie des citoyens , Face vn 
10 L4 vha gi di Mr: ins 





incont ang in- 
nitargli al fuo cenuito da fua 


parte! 

J1 lui fembloït n’eftre pas chofe 
honnefte de l'inuiger, F 
pareua honeffa cofa effere 
farlo, 

Ils ibirercat ceux la quand il 

en fut 
£& |) 
». + joie by Ga 









I © 
en fur témps, Q wando tempo fu 


éoloro inuitarono. 

{ls eftoyentinuitésen vn grand 

= banquet, Eranoinuitars in u# 
grande conuite, 

L'ayant quelque fois inairé a 

 difner auec lui , Hauendole 
alsuna velta feco inuitaro à defi- 
nare,. 

Inuites,Inuits, 

Sans plus attendre les inüites, 

_ Senx apis inuiti afpettare. 

Sans beaucoup d’inuites, Sens a 
troppsinuiti, 

Inuitement,euinuitation , Inus- 

| tamentoinuito inuitatione, 

Tauolontaire,Inuoluntario, 

Jnuolution de proces,Intrigamen 

 tidilite. 

Inuoquer Dieu a fon aide,Inuoca- 
re Dio, chiarmare Dion fuo a” 
iuto. 

Inuoquer Dieu, premier que de 
commencer quelque hole, 
Inuocare Iddioprima che s'inco- 
minci alcuna ceja. 

Jauf té; {nufitato, dons non AcCo- 
ffumate. 

Tnutile à à toutes chofes, Inutile, 
inhabile. 

Cecy n’eft pas inutile, Q#efo non 
é inutile, 

Inutilement,Inurilmente,. 

Inutilité, Inwralst 4. 

| I O :. 

Joeudi,Gioue di,o lone di, , 

loindre, Grungere, congrungere ac 

» copiare infieme. 

Seioindre a aucun, Aecopierf ad 
alcuno. 

Joindre quelqu’vn, .Arrisare ad 
‘aleuno, 

Joint, .Applicate, g'unte, congiunto, 
® accopiato. 

Joignant & aupres, Secondaria- 
mente,appreffe. 

toutibignant, GS Ein jf 

:* menté, 
Join@u te; Articolo, g'AxA gun 


Î 


I Q 
ftura, 
loli,Belle , Galante,gentsle;gratiofs, 
proprio, 
Yn fi ioli ieune homme, Cof bel 
gtowanerto. 
Voir quelque chofe deioli, Fe- 
dere alcuna cola bella. 
loliet,Gentiletto,gratiofo. 
loliement veflu , Gentilmente, 


“)  degñamente, garbatamente vs 


ffato, 


. leuliueré d’accouftrement, trop 
exquife, Garbo,gratia,fattur a di 
veffe eccellente. 

Iombarde,ouioubarde,vne her. 
be,Sempre viua,herba nota. 

vnlonc,Giunco,herba. 

Toncmarin, Frutso fpinofo, € 4- 
fpro. 

Iocer vne fale, Merrere di giunchi 
in una fala, ; 

lonces,ou h& d'herbes, Lerroyra. 
uola d'herbe, 

Jonces,Giunchs. 

de li serbe «pas 
nota. ” 

la loue, La Guancia, 

‘Jouke,quand ou frape aucun de 
Ja main fur la Joue, ou du 
poing, Ghanciata, Moffacsione, 
bo offerte »{chiaffo. 

Jouer,Giuorare., 

Il'commencça a iouer auec eet- 
tains, Comincio con alcuni a £- 
uocare, 

JI fe print a iouer aux tables, Mef 
{of a g'uocare a tauole, 

Il fe print a jouer auec lui aux 
efchets, Conius fi #ife à giuoca- 
re a fcacchi. 

Non feulementtu m’as defrobé 
: iouémon bien,Nox /olamen- 

m'has rubato çy giuocato il 
mio. 


‘Ayant premierementteut ioué, 


Hauendoprima ogni cofa £inoca= 
fa. 


.Toueur,Gisocatore. 


ouër à la foffette, Giecare con le 


Was 
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nes 4 farle vfcire d'un piccol 


Guce farco i interra. 

Jouër à pair ounon, Gimocare a 
pari € difpari,s caffo. | 

Jouër pour bon , G'uocare da 
Vers. 

Iouër à la paulme , Giuoe are alla 
palla. 

Jouër enieu , Giuocare in giuo- 
co, 

en fe louant, Giuosandef mA ve gs- 
#oce, 


Joueur de fleute, Senatore di fau. 


to. 

Joueur de comedie » trage- 
dies & de farces, Comice , colus 
che fasouer récita comedie, 

loteur d’efpees,Schiermitare giuo.… 
catore;maeffro di jerimia. 

* Moufflu,Co/ui cha gran bocca. 

vn loug, Giogo,d’attaccare li buoi, 
. Ayärmis les bœufs fous le ioug, 
I buoi fotto il groge riffretts, 
louir,Gioire,godere. 
Que Dieu vous face ainfi iouir, 
&c.Cofi Iddio faccin a vos goderé 


ere. 

Afa qu'il en iouiffe; #cioche ne 

.  godeffe. | 

Eftre iouiffantde-quelque cho- 
fe,Effer gioiole,allegre,çr poffeffo 
re ds qualche cofa. 

Donner iouiflance de la volu- 
pté, Dare giusa, allegrex <a di 

_ wolutra. 

le Iour,i! Giorno. 

uR leiour, Annanx, ï il gior- 


de! ARS PP 
ce urd’huy, Quefogiorne d'hog- 


. ouurier, Gierne PrRPrEE la- 
_sorare. 

tous lés Tours, T'utti gli giorns, 

.Journalier,Huomo «halla giornata 
van, 

lournellement, Civrual ments. 

Je lour d’vne peintare ; Il lume 
éclaputuras 


1 © 


ls” paflerent la chäleur de-cé 
jour, © wefto caldo del giorne tra 
paffarano, 

ü le garda plufieurs jours aue 
pres de lui , “Psiu giorni appreffe 
di fe sl foftenne. 

Peu de iours apres il fe trouua 
1à , Lui à pochi giorns fi trous 
la. 

Va iour clair &ferain, Giorns 
chiare,fereno, ° 

Tour de feftéfGiorno ds feffa. 

À l’aube du iour,.Al fare del gior- 
no. | 

L'aube du iour, L’alba del gier- 
ne. € ; 

Le iour fuiuant,Giorne fequenie il 
grorno dietra. 

Le iour point, Fafigiorne. 

Heft grand iour,E gran gierne. 

Le iour fe paffe,ll gsorno fi pafa. 

Van beau iour,/n bel giorne. 

O Icboniqur, O che buon gier- 
#0, : 

ÂAucunsiours apres,.A'cuns giorni 
dopo. 

Journee forr douce , Giorns dolce, 
fereno chiaro, 

Pour cefte premiere iournee,Per 
queffaprima g'ornata, 

Pour la prefente iournee, Per la 
prefen € giornata. 

Ce qu'ils doiuent raconter en 
cefteiournee,Q selle che in que 
(fa g'ornata hanno «a rarontare. 

La rude iournee d’auiourd’hui, 
L'afpra girnata di hoggr. 

Pout la iournee fuiuante , Per [a 
fequente giornata; 


.Apres plufieurs iournees ils ar- 


riuerent à Rome, Doppo mate. 
giornate peruennero 4 Rema. 


cfire meilleurs cheualrers & 
-" qu'ils facenr de plus grandes 
iournces que les vieux,Srsmate 
gli giouant -migliors caualieri Cr 
fare di pin miglia le lore grernate 
"she gl hsomis piu mAIUrs. 
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Eltimés vous les jeunes hommes 


I O 
apier Journal, Giornale,memoria 
Le libro di ricerdi, 

loufte,voyez Tournoy. 

loufter , Cerrere ingiw , correre da 
alte abaffo, sorrere per affret- 
tarfi. 

Jouuenceau , Giouene ,giouineg- 
to, 

loyaux,Cafféttina ronda 4 mettere 
annells. 

loyalier , gendeur de i Éoyaut, 
Gioïere,che rende gsoie. 

loye & liefle, Gioia, @ allegrez - 
LL 4% 

Loyeux, faire ioÿyeux, Gioio/o , gio- 
conde,lseto. 

Toyeufement, Gioiofamente,lieta- 
mente. 

foyeufeté,Gieia,letiria, gaudie,hila 
rit. 

II fut reçeu auec grande ieye, 
Fu con grande allegrez x a rice- 
uuto, 

Eftane furprins de fi grande 
ioye, Da tanta a/egr877a fupra- 

prefo. 

- ne s’en allerent auec trefgrande 
ioye à la maifon de Tibaüd, 
Con grandifima allegrex 14 
a cafa di Tebaldo [e n'andare- 
no. 

11 fut rempli d’vne.fecrete & 
merueilleufe ioye, Di: mirabs- 
le allegrez za occulra fu ripie. 
no, 

la grande Toye qui elt au cœur, 
Labondanie allegre77a che nel 
core, 

loyeineftimable, .Alegre?taine- 
frmab ile, - 

Les viandes cftant arriuees ile 
 mangerent tous ioyeufemét, 
Le vivande venute , allegri rutrs 
mangiarono. 

: Non pas fans grande ioye & 
plaifir des affftans, Non fens a 
gran letitia gg: piacere de csrç03- 
{fa n13 

Âuec la us grande ioye du 


TIR 


monde , Con la maggiore letiria 
del mondo, 

eftan c loyeyx il refpondut, Liete 
rifpofe. 

I ni a autre que ioyeufe nouuel- 
le, Niuna altra nouella era che 
lieta, 

compagnie loyeufe , Liera briga- 
fa. 

Nous fommes fi ioyeux en cefte 
compagnie,ln quefta ph ns 
cofs lsets fiamo. 

Auec-va vifigei ioyeux, Con lscto 
vif0. 

il fuft oyeux de te] accident,Fu 
lieto di tal acri lente. 

TR 

Il nenira point ainf, Non anda- 
ra cofi ; ec mon fara à quefte 
modo. 

Jre,lra, fdegno. 

qui eft Iré, Colui ch'è corrurciato, 
fdegnaro. 

parlaiufe re de Dieu, Da giufa 
ira di Do. 

Ireux,lræondo,fdrgno(o , 
fo. 

Comme celui qui efloit le “lus 
ireux des auties, Come colu: he 
pin che a'cun dtre era iracon- 
do. 

Ireux & fintafque plus que vn 
autre , Iracondo ç9 bigarro piu 
che prras 

Ira..Andara. h 

il n’enlra pasainf, Non andaræ 


ef. 


co rrueio- 


ie m'en [rai d’auec toi, Lo andara 


via da ti. 
Ireufement , Lratamente, fdegnof 
mente, 
Irraifonaable,lrragioneucle, fenya 
AZ: ‘one, 
Irrecu pérable, Irrecuperabile, cof[a 
che non fs puo ricuperare. 
Yrremediable, Irremediabile, che 
non fi puo rinediare, 
Irremitfibile,[rremiibile, 
cas [rremiffible , Cofa Irrenifi 


1 $ 


bile,che non è d’hauerne remifiio- 


ne. 
Lrremiffiblement,Irremifibilmen- 
se, fentaremifiione. 
1 rreparable, Irreparabile, fenx_a 
ripare. 
L rreprehenfible Frreprenfibile,che 
| monfi puoriprendere. | 
Érreuerence,lrreurrenta. 
Hirreuerent,lrreuerente. 
fi reueremment,Irriuerentemente, 
eio & fena riuerent_ 4. | 
Yr-reuocable,Irreuocabile,che non fi 
puo reuocare. 
l-reuocablement ; 
| mente. 
Lirifion,lrrifione, ludibrio , difre- 
ghso. | 
lirriter, Irritare,inffigare,prouoca- 
re. | 
Lrriter quelqu’vn entre vn au- 
©" tre, Incitare alcuno conirs Un 
… altro, 
dhofe Itritante,Cofairritante, che 
. srrita j 
{rritation , Irrifatione, 1rrifamen- 
. +. | 
Inrité, Irritato ,preuacato, inffiça- 
to. 


frreuocabil s 


IS 
vnelflaye, Luogo,a cofa conuenten- 
te a legare, o pertinente a vin- 
“cire. | 
«ne Ifle na 1/ola. 
‘Loute l’Ifle fe diuifeen &c.Tut- 
© sal Ifotaf diuifein CRc. 
_vne petite Ifle , Pucioletta Ifo- 
(a, : F 
vn bras de mer lequel faifoit v- 
nepetitelfle, Vn feno di mare 
sl quale ‘una picciola Ifoletra 
faceua. 
Qui demeure en l'Ifle,Chiffain 
PI (ol. 
Plile de Canaree,l’fola di Cana- 


rca. i 
Pile de Candie , l'Ifole diCan- 


dta 
pIfle de Creref7 fola di Crea. 


Inelid 
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lPfle de Cipre, l’7fola di Cipri, 

l’Ifle de Coo;,l’1fria di Coo. 

PIfle de Corfou. l’Ifola ds Corfu. 

Pifle de Sicile l’Ifela ds Sicsli a. 

l'Ile de Venife, l'Hfola di Vene- 
tia. 

Ifnel,prompt;vif, Ifnello, veloce, 
pronto, ro. | 

ent, I/nellamene,pronte- 
Mmente,velocemente. | 

Iffir hérs//fcrre,difhillare, ! 

ils le virent Iffir hors du monu- 
ment Z'iderlo del monumento u= 
fesr fuor, / 

nous fommes Iffus de Florence, 
Di Fsren7e ufcifcemo, 

Que nous1ftions de ce pays , Che 
di quefta terra vfcrfesme. 


© fffu de bas lieu, Ffest0,nato di baf 


fo imogo. , 
VIflue de quelque chofe, Z’v- 


féîta,di quan: cefa,la fine, l'e- 

fite. 

vn Item,article ou partie ; Capi- 

- tolo,arPivelo. 

par petis Icems,ou parties... capà 
toia,per capitolo, di parte inpar- 
te, ° 

I V 

lelubé,ow pulpitré, Luogo d'una 
cafa deffinato,a cantaïe, 

le Iubilé, Zi ginbileo,cre é remiffone 
de pectats. 

feluchet ; Sedere, effère a federe, 
giacere. | 

Jucheoir, Pertiea,ous (fanno « dor- 
mire Le galline,o altrs vecell:. 

Iudaizers;Gdai7qares cia & fentir 
del giudeo. 

fudicature, Giudÿtatura , luogo da 
far giudicio. = | 

Iue mufquee herbe, Chamepitio, 
berbanota. : | 

vnluge,V'agiudice, 

À la veuë duluge , Nel eonfhette 
dei giudice. 

Ce qu'oyant le juge de Pierre, 
Lequu1è0g vdcade 51 giudiee dé 
Pisrres PAL 

| Devant 


/ 


Deunit vh juge equitable , Di. 
 nan?i a gruffogiudice. 
Mo Bb, lcinge voyant, P’eggen 
d meffer legiudice. 
- Enla prefence duiuge;#prefen 
7a del giudice. 

Lesuge cftoit quafi tout efionné 
de l'accident, Il giudice quafi 
flupefatro dell accidente. | 

Il merite pardon du luge,Da giu- 
dice merst à perdono 

Pendant queleiugeelt, Mentre 
ch'il giudice ffa. 

le lugeaccouftumé , Lo cofumate 
gtudice, x 

les [uges ont abandonné les tri- 
bunaux,Gli giudics hanno lafcia- 
ti stribunals. à 

| qu'ils foÿent iuftes luges de mo 
| procez, Che giuffi giudici fciano 
alla mia querela. | 
luger,Gindicare, fententiare. 

Mais adant que de proceder à 

‘Juger aucune caufe, ie vous 
prie, &c. Ma auanti che ad al- 
cuna cofa giudic are procediate vi 
priego re. : 

Que ru en faces ce que tu inge- 
ras en ten efput eftre bien 
fait, Che tu ne faccia quelle che 
l’animie ti g'udica che fa ben 
fatto. 

ils lugerent fagement du fait, 
Sauamente giudicarono del far- 


to. | 
lequelilsTigerent eftre, 1! quale 


udicafft effre. 

fi vous Tugez eftré honnefle, Si 
voi qiu fcate effer honefte. 

à l’occafi6 duquel peché ie dois 
eftre lugéà mort, Per lo quale 
Peccate 13 debbo & morte effère 
giudicato. 

ic lugerai tresbien du fait,Giuds. 

Lettimamente del fatto. 
Ffur commencer à 

e heure; 4 gueff hora giuds. 

cominciare, $ 






fuses en toi qui cognois & mo; 


: 


À 
& lui, Gindièa ru che me conofei 
y lui, j: ‘4 4 
que Ja raifon en luge, Chelara- 
‘Lionk giédichi, (IE 
il lugeà bien droittement,Giudis 
co ben dratte, D 
eftre lugé digne > Giuilicar de- 
__gne. 
luger diftin&ement, Giudicare 
difintamente. Hi 
luger le fiux,Giutisare il tale. 
Lapèr quelque chofe dr #8 
qualihe co/a. Es 
qui eft I gé/Giniditaro, 
vne chofe lugée s Cofagindicgs 
* fa. 
bien Tugé,ma! appelé ,Giudienré 
bèrie; Co prouveate male. ‘ 
ic ne {çai qu’en lucer, Nowfo che 
Lindsay nes: on 5. 
vn luge & arbitte,Giudioe,g> gr. 
bitre. 
lugément,Gisicie, fentenxz_e. 
vn lugement.beñin , Gindseio be. 
n'gno. 
Ju ne ntengier, Gidicioinrie- 


les lugements parfaits fontbien 

“rates ÿ Perfétté grudicÿ [md fi 
rars, | 

Simon iugement ne me tromfe, 
Sel giudicso no non erra, 

Queliugement,Q #al giudicie,: : 

Tu deuois comprendre du iu 
Ment de ton obas. 
PBeueuï nel gindicio delatuarmite 
comprendere. 


© Selon fon”iugement ; Seconds 5 


(uo giudicip, 
Vn gtand itgement,& vif, Ÿn 
L'an Le fertile grudicio, : 
Atleren ibgeément,-Andare in gig- 
dico. 
lugemete auquel on traitte de 
"Ja liberre de quelqu’vn,Giui- : 
“éiocné! quale fitratta della li- 
berta d'aleuno, 
lugeoline,hetbe Gugioleng, firte 
Astiaddé,ouer di légume, 


x 


LV 
aif,Gindes,Hebreo. 
variche Iuif , Vn riocho Giu- 
" dtos A | : 
il eft riche comme vn Iuif, Egls 
A s'riecho come Un Giudeo. 
ie demeurerai luifcomme ie fuis 


st. Lors .riniarr o Giudeo come io mi 
fon. 
il fuft reçeu honorablement de 
{es iuifs, Da fuos Giudei fu hono- 
_æesolmente. riceuuto. 
Jemais de Juillet, 1 mefe di lu 
lo. TE 
Ju mbes herbes Giwgiols ; < 11c0le, 
forte d’albero,che fs pôrt110 d’.A- 
friqua in 1talsa al tempo di£efare 
+ wfuguffo. Fe G 
vne luipent., na caualla,giumen- 
dû f 
6: 14, >? 
j! commença à porter de la mar 
.. chandife aux foires auec vne 
ficneiument, Con vna fua ca- 
nalla -cominci0 4 portare.merca- 
tantie able fiere. 
_ fes luments des Parthes,Lecaual 
le di Parthia. à :. | 
A la façon desiuments ; Aguifa 
d'elle caualle,. 
onc iuner, cerchez leune ieu- 
ner | sas 
uppe; Robba lunga, pur 
Touyre ou yuoire,.44070... 
mlurer , Giurare ,@ facraments- 


.in.re, | 
_ Jurer fur fa foy de dire la verité, 
! «Giurare di direil vero foprala 
fuafede. 
_Ikcommiença àiurer , 
£'urare. 
layoisiuré dene m’e feruir pas, 


Comincio & 


n’y pour moi n'y pour autres : - 


Jo. hauecua giurato ne per mefe 
per alrhui adoperarla. +. 
Jevous le. dirai a cefte condition 
que vous iurerés, lo ve lo diro 
.con-queflo pattos che miginrare- 
te. | 
. jiete Jüre,r@tigiure, | 
ce vous lure de.ni reterner ia- 


IV. 


mais, Jo vi giure di non fornare 
mas, : 
il Jura de nele dire iamaïis,Giure 
d1 mai non dirle. « 
Jurer de faux, Grurare ilfalie. , 
Qui a iuré ,Giurato. 
il n’apasluré , Egli non à giura- 
.. #0. 
Jureur,Giuratore, 
_Iurement, Gruramento, ço- facra- 
mento. 
Jurifdiétion, Giurifditione ,doms. 
n10, 
Ils furent laiffés fous (a garde & 
iurifdi&tion, Sorrala(ua cufte- 
dia çr giurifdittiont lafciati fuf- 


éro. 

Iurifcunfulte , Giursfconfulte, che 
hetermina con ragione il fus 4 
g'afuno, | | 

Iurifte,Grurifta,doitor di legge. 

de l’yuroye , ZiZania,loglio,heñ 

| cattisa che guajta sl grano. | 
mettre Tus le faye,Lafcare ilfaio, 
la cafacca. | 

ruer Ius,Crofare,gettarea terra. 

lüfier es oifeaux,ce qu’on appel- 
te à l’homme eftomach , F’en- 
tricello , ventrichio ç macone de 
gli vecells,  Æ 

ufques à ce lieu là, Fin'a quel 
[nogo là "7% 

lufques maintenant , Fin’ ho- 
ra. | 

lufques au dernier denier , Fis 
ak vltimo danaigÿ.; 

Jufques à vn,Fin'a une. 

dufques à demain matin,Fin” a do 
ma'tina. | 

Attendez iufques à demain ma- 

tin àprendre parti, Fin domane 
indugsate a pigliare partito, 
lufques à ce que tu puiffe, Fin’ che 
4 poffs. | 
luiques à ce temps ; Fin a gueffe 
tempo. 
lufques:à quand, Fir à quando. 
Jufques à aujourd’Hui, Fin°a hog- 
. &' ds, 
lufquiaties 


I V 


lufquiame æ Fauapercina, her- 
ba, 

du Iuft , ou mieux ius brouer, du 
potage comun qui n’eft point 
efpez,Brodoo [ugo che non & trp 

… pobefe. : 

Tufte,Giu/to,da bene. 

Vniulte defdain , Giuffo difde- 

LEP 

luñe occafon,Giuffa cagione. 

lufte querelle, Giuffa querela. 

Il n°y.a pas encor iuîte oceafon 
de dueil,Non à anchora giu(fa af 
fai cagiône 13 dolo. 


lefus Chrift le luite,Te/#s Chriffo il 


gruffo, 

Eltimé 
fo. 

Juftement,Giuffamente, 

Juflice,Gruftiria. 

bonne luftice.Buona giuffitia, 

faire Juftice,Fare giuffitia. 

luftice eternelle, Giuwffhria eter- 
na. 

Grande iuflice,Gran giuffiria. 

La cruauté a efté vengee par Îa 

:iuftice diuine,Dalla diuina giu- 

 ffitia la crudelta à ffata vendi- 
cata. : 

Voici laiuftice des roys, Q ef 
ê quella g'uffitia de gli Re. 

Aucun royaume ne peut durer 
fans iufhice, Sen? a ginffitia niun 
regnb pof]e durare. 

Siie n’auois iufte occafon déle 


iufte , Giuffo celebra- 


dire, Se giuffa cagione di dirlo ns 


haueffe.… 
bon Iufticier Buongiudice, . ** 
fe Tuftifier & lauer,Giuffificarfiég 
lauarf x’ogns crime. 
luftifier & efgaler, Giufhificare, 


egualare. 


Les Ajarticle denotant le feme- 
nin genre,comme,i 1,47- 


ie | 
La bas Ligis,abbaffo 


La femme , Laferhina, la den. 
A 


L' A 


Lioùtues, Là, li, dous tn feiin 


quel luogo, 
Labeur , Faticæ, pena, traua- 
lj0, à 

Le iabeur & trauail , Farica,ffen- 
to. 

vn Labeur extreme, Fna farica 
effrema. 

Sans aucun labeur, Senx_ a aleuna 
fatica. | 

Non pas fans gran labeur, Non 
fenza fran fatica. 

Ayant cognu que fon labeur e- 
floit inutile & vain, Toi che la 
[ua farica conobbe vana. 

Auec le plus grand labeur du 
mondg,Con la maggior fatsca del 
monde. à 

De peu de labeur , Di poca fati- 
64: 

Acheuer fon labeur, Finir La [ua 
fatica. 

Fuir le labeur , Fuggire La fati- | 
ca. 

Par mon labeur, Conla mia fati. 
ca. , 

Laborieux, Laborio/o,fatico(o. | 

Laborieufetnent, Laberiofimente, 
faticofamente. 

Labeur oulabourage , Laworo,e- 
pera, arare la terra jeulturare 

CAPI, 

Labourer , Lauorare, trauaglia- 
re. , 

Labourerlaterre, Laworare l4 
terra: > 

11 fe leuoictous les matins de bG 
ne heure pour aller labourer, 
ou pour trouuer de Ja befon- 
gne, és leuana ogni mattina per 
tempo per andare 4 latorare d & 
trouare lauorto. | 

Auiourd’hui eft le iour de Ja. 

“bourer, Hcgzié di da. laura. 
re. 

ils Labourerent tant que les iam 
bes les peurent porter, zan- . 
tole gambe gli poterono portare 
lauorarone, 

x ij. 


£ 
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1 faboutaft le iardin,G4" gli 
‘:l'hortolauoraffe. 

fe vous Labouterai mieux voftre 

‘ jardin, que iamäis il n’a efté 
labouré, lo vi l'auerero cofriluos 
firs horte , che Mas en US J4 cofi 
lauorato. 

Je Labourois vn besu jardin, 

! Jo ua Un bel g'ardr- 
no’, 

Laboureur , Lanerafgre » 'ope- 
ratio, 


C’eftoit vn ieune labou rebr fort 


+ & robufte ,Fn un giouant lauo- 
ratore frrte ço robuffo. 

la femme d'vn Laboureur,La mo 
glie d’unlaxoratere. 

fes pauures & miferables Labou 

‘ reurs funt paï les champs, Gi 
pareri © miferi Lauorgrors feno 


per scampi. 


* ji] demeuroit au village auee fes 


Laboureurs , Con Juoi lanora- 
tors nella villa f G ffaua, dimora- 


Ou ot tofours efté tes labou- 


\ reuts ; Doue 5 fuoi ffari [en fre el 


pre l'auorateri. 
yn Lac,Z.ago,co lace. a 
ils virentvne grande quâtiré de 
\ poiffsnspär rleLac, Péfoirve- 
deano per le lago a grandifime 
fhgres 
ct petit feuue, faifoir vn petit 
* Lac Qvele frums. eo faceu DCE 
pieciolo fagettho.” 
Lelac de Gineue oudel. étink 
pue lage di Geneura o di Lie 


ke Lac de Coffance, fl lago di Ce- 
‘ ffanza. 

Lacerer,£pettare. 

Lacerarion & defchitemér, £pet- 

‘g armento, 

Laceron,ou lauteron, herbe,Cri- 
fpine, herbe. 

m,ÆLadre,ztbre 
Porc la 


intime, y Porc le. 
profe. % 


4 J L A 
Lai,Plebeio, buoro viles 
Ladrerie, Lepra,mal dis. Lara 
ro. 
Lai@,Latte, 
Laië ai pe Latte ffantio. 
Lai esburté, Latte, dalqual à 
telte via til butsro, 
Lai& caillé,Larto coagu lato,ripre- 
0. 
Lai& clair, Latfto chiare, 


Laiétages, ou toutes chofes qué 


rendent lai& d'elles mefmes, 
Latritie,cio à cofe aïtg à produrré 
latte da lero ftoffo. 

Lai aigre Larie acide. 

Lai esbeurré, Zaîte del quale s * 
leuato il butire. 

Lai& de femme,Z.atte di donna. 

Laict d’amandres, Larte di ma 
dorle, 

L:iû de chieure » Latte di c4- 


de 
Se de brebis , Latte di pece 


Lai à de vafche,£atte di varca. 

Lai@ d’anefle,Zatte dafinaia. 

a Laide ou laiéance d’vn poif- 

{on,illatre del pefce. 

Lai&erie , qui rend du lai& 

+ Herba parteria : che rends ä 
latte. 

vne Laitue, Lastga,| herba not1fi= 
ma. 

Laid & difforme,Brurte, diferme, 


' 


2%" monftrue/e. 


Laidement, Bruftamente,monfirug 
amente, 

Laideron,Brurtactio,bruîtetto. 

Laideur,Brirturasbrurett a, difore 
mit 4. 

Laideyer, ou ledanger aucun, 
_ Suergognare gihr are, VIFHPE< 
rare dire mal d’alcuno. , 

la Laine,Lana da far panni, 
battreta Laine, Baïtere la Lena, 
Filer la laine,Filare La lana. 
Elle eft matiee à vn oüurier de 
- Jaine, Ella maritata à ad un ar- 
tefece laïaiuolo. 
‘ ” Lane 


6 Mn A. à 
Laine auec le fuin ; Léna graff", 


opredi, 





ui ne la at as laifler, 

de 'egli non pr laférar- 
af | 

C € nuit on ne nousa Tai 
de Dir, Eee gp molle non ci 
lafcs do 

Laiffe nous 6 s’il te plaift, 

_ … Tafciaci dérmire sel? ti piace, 
le laiffai toute ma penfce äla 
porte, Gli miei penfieri lafriai 

alla porta, 

Laiffe moi que ie s’en prie, Lafcia 

- mi «h'io te nepriego. 

He! laifle moy aller, Deb! laftia- 
midtndare. 

Latégiile- » Laftiammelo fta- 


rês 


Le Jaifant fortir, Leféiandolo v- 


fire. 

Il ne fe \siferoit pas medica- 
menter, Non fi lafcsarébbe midi. 
care, 

1] penfä en foi mefme de ne: Je. 
laiffer aller impuni, $e. 0 peso 
di non lafciarlone partire impu- 
nito. 

Ils mangerent tout fans y rien 
_ Jaifierquelesos ,. Senx a al- 

- Licts che lee il diora- 


jl Qui di que quand il mourroit 
qu'il Lui laiffaft c’eft anneau, 
Duffeli che quando à mortévenif 
: fe quelle anello gli l'afcrafè. 
l’ayantLaffé paffer outre, Zaf- 
ctatolo oltre ândare. . 

ila Laiffé de vous dire vne pars 
tic na perte v'ha laf. «sata ad- 
dire. 

M'ayant laiflé ils s’enfuirent 

ent, Lafsiatomi, prefta- 

menti) rono, 


Laifex, moi faire, Lafiatt fa 


£ À 
ré a ri, ) < 
les ayant Laiffés toutfeuls iou- 
Poe » Ê? Joli giorando lafcrari- 


à moi aumoins mes häir- 

Û des que ie vous a laiffees, Res 
dimi al mêno gli p äni mneïlig4ali 
dafciati vi he. 

lüiayant Laiflé nv argent, 
La) L'on certi 

Où il FPauoir lai cuhDoue 
fole la/fciaro l'hai 







- Peflant Laiffé nu a+ 


dere, 
aie Je,Lafi iatolo ffare, y 
ete prie que tu demeures & que 
tu la laiflesen paix, T5 priego re 


ne rimanga @y lafciala flare in 


pace, 


leles lai en Jeur opinion, 
Jo Eu lafcere con la loro PR 


à 


Monpereme Aaiffa riche | 

mi lafcio rréco huome à 

ils Laiflérent les armes, Lafciore 
no | arme. ). N és 

Laiféfoi aller, Lafcia mi anda- 
re. 

YÉairon,Ortone;mérallo mate, 

vnLaiz , F3 Le ; teffamen. 


ro, 
| sabe , Lembo, 









Je Lambeag ® 
orlo d'un2 Defte, 

Lambegner diflller, Lambitaré, 
diffilare. 

Lambris, I ncroffamente pertinens 
tea mäterif, Ci0È CocAaMatse * 
nt. 

fe Lainbsisdi combleeu. 1 


che d’yne né 
Lambrifler , Cotiré l'mure dira 


. d'una cafa. 
nole. 


vne pie ou table de cuyure, e- 
in ou plomb,&{emblab}es, 


> braffra oletta, di 
piombo,di nn dans me- 


; ‘ falli, 






Lamansation,& duil, Laentes . 


x üj, 


»£ 
. 





LeA 
lamentationegr dolove, | 
Eftant acheuee fa Jamentation, 
-.Hinito 1l fuo lamento. 
les Lameritations de Ieremie, Il 
lamento 43 Geremia. 
Auec telles\& plus grandes la- 
‘à mentations,Con cofifatts lamen- 
TE Go con maggtors. 
Limentable,Zamenreuole, lamen. : 
tabile. 
Lamenter;, Lamëniarf, dolerfi,af- 
fannarfi,ramaricare. 
déquoi 1e me Lamenre fort, Di* 
che 50 mà doglio ferte. 


féLamentant fans aucune con’ 


“folition, Doléndofi fenza alcuha 
- confolarione. 


ir à Lamenta fort, Dolfegl: fire 


s fre Lamenté , L'ferf deu 
10,” 
ie me ie de toi à ‘tai 
» mefaie,laditeate medefimo mi 
dérrei, 
Néïis- nous lamenterôs de vous, 
Nei ct dorremo di vos.  . 


Teme Jamétetai en Vaind'auoir 


perdu maieunefle,Zn darno ini 
dorro d’hiuère la mia gousse 
perduta. | 

le melamétai l'autéei iour à vous 
‘deëèc.lo mi viramaricai l'altre 
biert. 

fe Lamentant: de la tromperie 
de Jean, Delle inganne diGrinan 

» hi Tamiarican vof. 

i’ay-raifon de pleurer & de me 
Lamenter, lo ho ragione di pian- 
ere Ç> di ramaricarmi. 

Aÿa nt honte des’en lamenter 
à perfenne, Vergognandof di 
ramaricaÿ fe #fècon alcuni + 

il commença à fe lamenter;qu'il 
‘n’auoit pas peu derrir à Cau” 
fe de {a grande chaleèeà Lo 
mincié av amariearfi che À 
per lo fouérchio raide jé és 
petute dormire. 


Combico' qu'elts fe: lanensa 


| LA « 
besncoup , Quantunque fe ne 
ramartaj[e. 
Lampas,Sgonfiarura del palaro. . 
Lampe ‘ou luminaire SLempa la, 


ix luminarse,lamp ina." 


Ayant ailumé la lampe elle fe. 
“veflie, Hauendo acce[a la lampa. 
 nacllafi riueffs. 

Le vis en la chambre Vne lampe 
allumee, Vic in La camera vna 
 lampaia accefa. 

les Lampes eftant allumees ren- 
direnc plus grande clarté, 4e. 
ceft le lampane diedèno maggiore 
lume, 

Lamperon,Piccio!a Lampada. 

Lamproye,Zampreda,pefce note, 

Ayant acheté deux greffes Lam 
proyes, Hauendo Comprats due 
groffé Lamprede. 

Lance,Lancia ,haña. ee 

I} Jui courut fus aucc là Téneé en 
main, Con una lancia in mano 
gli vfce adeffo. 

Pañlé cela la Lancetomba,Pafa- 
to quelle la lancia cadde. : 

Ayants mis basleurs lancés,Poffe 

in lore lanire. 

ÉAncelcé, Piantagine ra no- 
ta, 

Laneer ou dancer, NO , Vi- 
brave 'irare dardi. 

Lancettc,cifeao,ou autre inftru- 
mént de quor on faitincifion, 
Lancetta da (alaffare çy fare. #- 
tre inci(ione. 

vne Lande : les landes de Bor: 
deaux , Laniriera cio è femina 
dühôneffiffima, 

Landier,Su/fenimento dellfuoro. 

Langage, 1nguaggio. 

Se fouuenir defon langage, Rs- 
cord Ff dela [ua lingrasl: …” 
gio. 

Il apprint oué langage, H lore 
linguaggto apprefe. | 

Langage coulant,Linguag gie cèr- 
rentesterfo;pelite, 

Langue FPT + 

n 
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Va bon lan gage,Buona lingua. 
Vn langaoe commun & vulgai- 
re Ligue volgare. 
Vn langage grauc, Ragionamen- 
tegraue. 
Langage latin, figua latina. 


Attremper fon langige, Mode- 


rare il fo ragionamento. 

Auoir le langage en main,Efire 
pronro nel pa arlare. 

Changer de Ja ngage Murare la 

na [ingua. 

I} parle cou; langages,Egli par- 
La ogni lingua. 

grand Langageur,gran Ciancia- 
rore,loquace,csarlone, 


les Langes & petits drapeaux 


d’vn enfant Drappi,pez 2,44 
culla,letto dj bambini. 
Zangoufte où fautereau, Locu/fa, 
canalette,animaletrinots. 
Langue,Lingua. 
la Langue latine , Lingua Latina, 


La langue maternelle, Zsngna 


marernale. 
Coupet Ja fangue à aucun ; Ta- 
gliare l'a lingua ad alcuno. 
Languette,Linguerta, picisola lin- 
ns 
Languette de balance, Languerta 
delle bilanrce, 
Langard, Tefce che in Francefe ff 
chiamé,Sôle molro delrcato, 
Langard, Hwomo loquace, chiarlo- 
ne. 

Langueur; Lengore muferidi 

Qui Feft en langueur & n'a point 
de vertu,Chr  langurdo ço fen- 
Zaforx a. 

La ne affligerfi flen. 
fare, 

Ils languiffoyent,Languiuano., 

Languïlant d'amour, Languente 

per amofe che fi confuma. 

LR cheat: 2ère dames 
teymefchinamente. 

Langoureu x, Atfenuato, miacilen . 
to ,disfatro,confumate. 


Vaanyer,oyfeau de proye, Fe- 
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ctllo dérapina. 

Lanyers ou Jonges àtenir les 
oifeaux fur le poing , Fioccrn, 
nappe ftrerte da legareghirinnde 
de fisri, onero verts iffrements da 
vtenere vecélli inpugño, 

vne Lanterne,Lanteina da Portar 
lume. c ,; 

Auec vne lanterne à la main,Cé 

“vna lanterndin mano. 

Ayant vn peu hauflee la lañiter- 
ne, .Alx ata ns la lanter- ! 
na. 

Accompsonér delqu? va auec. 
lalanterne «A:compagnare al- 
-cuno con La Lanterne. 

Lipereau,o lapreau ,Coniglio, 

La ag arc tormentare com 
Safi 
Lapi daireyLapidärio, ci à G mers 

te dspietrepretiofe, te: 

Lapidation, Lapidamente, 1 

Lapin,Coniglo , animal timide 
note, - * 

D'vn softé fortoyenk les lapins 1 
de l’autre les lieures, D’una 
parte vfciuano congli da l'altra : 
lepors. 

Lapper comme font les chiens, 
Lècéarersôme fann: li can, 


- Laps deremps, Pafar,corfo di 
rempos 


? 


vn LAQs,V’nlaccioperlegare, 

vn Zaquais,Ragaz x 0,ftaffiere. 

ll eft alléendarmee du Roy de 
France comme vn ps »E 
andato come Tagar, >effer- 
cito del Re di Frane , 

Laquelle ch es: 4 

Laquelle chofe fe peut bien dire; 
entre nous feulemêt, La quale 
cofa fi puo ben diréfolamentetrs 
noi. 

Pour lagëelle MN la quale : e 
sofa. 

Laquelle des deux que delle 
dus. 


W Lard, Lardo) carne à era di er 


x üije* 
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er desfleches , Parffar per 
ee ficcare,conficeare le fre7 te, 


rdoire Lardiera,c1o 6 ffremente, 
con loquale fi rmeite si L'ar do nella 
carne. 
Ÿn Lardon,& broquard, .Motto, 
.. bottone,c10 ê parlare che punge. 
* Bauller va lardon, Dare vn met- 
fo. 
Large, Serte d’arbore fimile al” a- 
_bett,@r àl pina. 
Large, Largo patente, aperte af- 
fai. 
Vne table for frge > Vna tauola 
molto larga, 
Auiourd’huy on les fait larges 
& doubles, Hogg: le fanno lar- 
éghe Gr doppie. 
Nousauons eu afl:2large efpa- 
- ce de,&c. Habiamo nos hauute 
affai largo Çr fpatso, 
Fort large & fpatieux, Mélro lar- 
gs fparsofe. 
Vn homme large, Huome liberd, 
Trop large po large. 
Deuenir large, Farfi large. 
Largement,Largamente munifice- 
temente,benignamente , gratwfa- 


mente. 
Nous auons affez «largement 


‘parlé de nos femmes, os mal- 
10 Largo habbsam delle fre me 
glie parlato. 7 


Cependant que les trois.freres 
defpendovent ainfi |large- 
ment, Mentre cofistre frateli 





larg fpendeuano. 
_, Jprom gement , ‘Promife 
argamente. 
Largeffe,Largher x 4, liberalita, 
+ cortefia. 


Fhire largefle ; Vfare, hherali- 
ta. 
Lèrgëfle ;: quand les Roys & 


Princes jettent par les heraux 
de l’argent. à poignhées par- 
mi le peuple & que le heraut 
crie Largefle; Zargher x 4 di- 
heralita grande de Principi qua- 
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dofan gettare de denarl per ré. 
0 sl popolo. 

Laïrgeur,Largura ampiez £a. 

Lirgeur d’vn pouce, Larghez LA. 
d'un dite, 

Semblable ou pareille largefle, 
Simile larghez 2, 4. 

Largiteur,Largisore, 

vne Larme,V'na Lagrima. 

Larmes fcintes, Lagrime finte,ff- 
mulate, y ,: 

Son cœur éftoit mouillé de plu. 
fieurs larmes, I/ cuore [ue era 
da maelte lsgrime latiate. HA 

Voyant lestendres larmes, Veg- 
gendo le tenere lagrime, 

Croyantque ce fuflent vrayes 
larmes, Credendo quelle uer1fi- 
melagrime. | 

Continuelles larmes, Conrinue 
lagrime. 

Vous les receures auec piteufes 
larmes , Con prerofe lagrime it 
riceuertte, 

Les larmes luy font venus aux 
ÿeux, Lelagrime fono venuteli 
al occh. ° ds 

LarmertcfPicerola lagrima. 

Larmoyer & pleurer, Lagrimarr, 
prangere; me au 

Comme s’il eut voulu larmeyer, 
Quaf lagrimare wèleffe. s 

En l’armoyant il Juy baifa le 
“front,Lagrimandof gli bafriala 

nte, À 

Pierre & tousles autrés larmè- 

yoient par prenne 
i 


rs 
[4 









€ gli altri di compafiions lagri- 
mauane. 
l'en larmoyay qua Pitié, 
Quafi per com lagrime. 
Laymoyement , CA 
psanto, TE - ‘ 
Lairmoyable,Lagri > Ni 
le Larmier d’vne mur F2 
o corona; il fhorto in fuor dél mure 
sa foleuarla dalle preggres, 
rron, Ladyo,rubbatere, celui che 
robla, - 
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{1 deuroiteftre pendu comme 
larron, & come ladre doueria ef- 
fere appscato. 

lenefçaycomme iene tetue 
larron, Lo non fo «eme 10 non fi 
eccids ladre. 

Olarren!me faistuceci, Oime! 
ladre famms tu quefte. 

Plufque larron, Piuche ladro. ! 

Trefgrand larron , Grandiffimo 
ladre. 

ele crainquele larron ne defro” 
be cela, Ho paur a io che il ladro 
non furi quello, 

Contrefaire vnlarron, Imitare 
vn ladre. ° 

Receler vn larron, Celare go: pa- 
lefare un ladre. 

Larronnefle,Ladroncea. 

Larronneau,Ladronceko, 

Ce jarronneau qui eft a volre 
cofié,Coteffo ladronielle che v°e 
cofti dai lato. 

Commettre cas de larrecin,Co 
mettere vna rubaria. - 

Larrecin,Latrocimo,rubbaria. 

Cecteftoit vn larrecin, Queffe e- 
ra ruberia. 

Ou c'eft qu’il auoit fait le larre- 
cin,Doue La ruberia haueft fat. 
TA. . 

vn Larris,Terra inculta,deferta, 

Las,oulafet,Laccro da legare. 

Las ou Jaffé tant d’efprir,que de 


\ corps,#traceo, ffraccaro, ffanco;: 


“tanto de lo fprrsto che del cerpe, 
Eftantlasil s’alla dormir, Efèn- 
do flanco,s’ando à dormire. 
Eftant laffé de deuifer, Efféndo 
flance di ragronare. 
Eftimantqu'ils fuffent Jasil les 
mit repofer däs de beaux lits, 
Auifandofi loro effère ffan:hs 
in belliffrmi letrs lé mife à ripofa- 
re, 
Devenir las,Diuentare laffo,flance, 
co. 
sfr fi las qu'on en puifle plus, 
Efféretanie flanc chénen fi 
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pofipis. È à 

Lafler,Faticare, fracrare, flanc 
re, 

le ne me laffe point, Lo nom 
ffauce. ' 

Craignant que ie me laffe par 
le chemin, Term éda, che per vs4 
non m1 ftanchs. 

le me laffe de fuir, Dé fuggire mi 
ffanco, 

Ce cheual en lafferoit plufieurs 
auttes, Quello caualio pin altré 
ne fancarebbe. 

Le trotter rudemés lafle,ll sres- 
tare forte ffanca., 

Lafté Srrac:ofaricate,ffancato. 

Se lafer de trauailler, Srancarf 
nel laucrare. 

Le me fus laffé de courir, Ie fem 
ffanco di correrë; 


‘Ce chemin f°a fort laffé,Quéfa 


frada rm°ha molto francato. 

Lafferé,Srracchez, «a, lafitudine, 
debolez 74a,fta9 hexk a. | 

Lafche, Da pocopoltrone,pigre. 

I n°e:t pas né d’rne femme laf- 
che ,& de peu d’eftime,Nen à 
nato di vil femina Cr ds poce 
prez te. | | 

Comme vne chofe lafche , Come 
vil cefa. 

Ayant honte de luy auoir fait 
vn fi lafche traittement,P'er- 
gognandofi di fi vil trettamente 
faitols, 

Vneame noble en vn corps laf- 
che,P’na nobile anima in yn vil 

.  cerpe. 

ll eftoit de fi lafche cœur, Era di 
tanto vile animo. 
Homme de treflafche eondi- 
tion, Huomo di vilifima condgs 
fione. | 

Lafchement, Toltrenefcamente, 
e ffeminatamente, mefhinamtn- 
te,pigramente, 

Faire quelque chofe lafchemét, 
Fare vna cofa mefchinamenre. 


LafcheréKilra,abiertione, da por 
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ragine,poltroneria,pigritia. 

Mefprifant la lafcheté, Sdegnan- 
do la dapo icagme,la vilta. 

Lafcheté d’efprit,Vil:à d’animo. 

‘a haut courage furmonta la 

fcheté » Il Juo anime altiero 
Vinre la vilta. 

Queïile Jafcheté eft. ce d’ü che- 
ualier de vouloir tuer vne 
femme, Che wilta è d’un caua- 
liere armato volere vecidere vna 


femina. ‘ 

Lafcher leschables des nauires, 
.Allontarë le corde,fune,farre del 
naujglio, 


Lafcher va peu fa voix, .4bbaffa- 
re la [ua vece. 

Lafcher la bride à vn petit che: 
ual, .4llentare il ffene ad un ca- 
HgaYlo. 

Lafcher d’entre fes mains, Len 
tare nelle [ue mant,diflegare. 

eltre Lafché & déliuré, Éffére al. 
largato,#iflegate,rilaffare. 

cordes Lafches, Corde akargate. 

Lifche,& retenu à vn laqs, Lac- 
cio go. tenuto ad un laccio, 

Lañé, lafer, laffeté, cerchez 
L | 


A3. ,*. 
La (us, Zifopra. 
L eftla [us,Egli è di fopra. 
vne,Late, Afftcella prctèla afft,ta- 
noletra. : 
Latin,qui eft du pays des Latins, 
Latino colui che nato nel latio, 
en Latin,In Lot no,latinamente. 
Effre fcauant en Latin,Effer dot. 
to in Larinoyn lingua Latina. 
Parlanten latin, Parlädo latino. 
Ils fciuoyenttous latin, Tutri 
Japeuano latino. 
Larirer,& fe cacher de crainte, 
AÂTionder i,nafconderf di rimôre. 
Lautude où largeur, Latitudine 
barghez 2 asampier 2 a. 
Latrine,Cacatoso,néceariosceffs. 
Lauace ou rauine d’eaux , Diwz 
ni0 d’acque. , | 


Lauande)Lamanda;ferttd'herbé, 


N 
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Lavandiere, auandara. 
Bailler du linge à blanchir à {a 

lauandiere,Dare deli panni da 
lauare alla lauandar a. 

Lauer & nettoyer, Lauare netta- 
re, 

fe Liuer d’va crime qu’on nous : 
à mis deflus, Zauarfi purgarf 
d’un crime, a no1 oppoffo. 

Se faifant cout lauer, Facendofi 
tutto lauare, 

Il s’'apreftoir pour lauerles ver- 4 

“res, Per lauares bichieri fifa- 

ceU& INNANX, 1. 

Il cummanda que la tafle fut la- 
uce, La qual «opra commande 
che lauatafuffe. 

S’eftant laué le vifage & les 
mains de fes eaux odorantes, 

Il wife y lemant di quelle ac- 

que odorifère lauarefi. 

Ils fe mirét à fouper s’eftant la- 
ué les mains, Leman: lauatof 
Épofe a cenare, 

Toute l’eau du Rhofne nete I4- 
ueroitpas, Turta l'acqua del 
Rodano non ti lauercbbe. 

Il le ‘laua auec de l'eau chaude, 
Con acqua calda lo law. 

Fort lauer,Lauare rmolro, 

Lauer fes maïhs cependantque 
quelque chofe fe fait, Lanare 
L'e mam fusymerre che fifa quat- 
che cofa. 2, 

Baille moy à lauer, Da mi da lag 
tare. 

Se lauerlatelte,Lanarfi la teffa, 

Von lieu àfe lauer ," Luogo da la- 
uar/}» 

Laué,Lauato,nettato. 

Laucment, Lauamento,netlamen 
to. - À 

vn Lauedr; Portatore;melfe. É 

vne Lauañidiere, na Lanandaia 
che fa La bucata, çy laua li pan - 
niliniaprer 7e. or 

Elle babille ou aueelaferuan- 
tesouauec la lauâdiére, ou a- 

uet [à fourniere , Coll fante,e 
cola 


À à 
lauandaïa o «olla fornaia 
a. 
‘n L'auoîit à fauer Tes mains, La- 
#atôio per Lanar le mans. 
Laureole, herbe, Lauri@da;hrrba, 
van Vuhiér,Lauro,al'ora salbero na- 
at 
Va lièu planté de lauriers, Lucgo 
pianrato di laure. 
là fueill@d’vn Laurier, 11 foglio 
del lauro. 
Huile de ladrier , Oglio di lau- 
ro, 
Vae couronne de laurier , ere 
corona di lauro. 
Lanfinne,Lofanna, 
Lay,Laïico,profano. 
va Lay,cerchez Chanfon: 
Laye,V naporea, 
Layeté,Caÿa. 
L # 
Le, article qui fe met deuant les 
noms mafculins, ou neutres: 
comme le aiaftre 3 1l, lo mar- 


frè. 

Le baptefme,l/ STATS 

Le marquüi:,ll marchefe, 

Le iour,il di, 

J e meilleur,r! meglio. 

Le venin,{l veleno. 

Le contraire,ll contrario, 

Le pere,ll padre, 

Le refidu,1l{ remanente; 

Le ciel,Il cielo. 

Le bon hémme,ll buon hnomo. 

Vôus le pouués femblablemens 
comprendre, V'oi fimilmente il 
poirere comprendere. 

le vous lé dirai,To il vi dira. 

Le plus fouuent , Il pin delle 

à volte. 

Le,le,'é dvn drap, Larghex a 
d’un drappo 

don Lé & dhutre, In l’un doc 
Paltro lato. 

Lea], Leale;coMidente, 

Eeans;ou liens, Legamr. - 

Deflie su moins ces henspAnie- 


neftiogls 5 legami, 


/ 


LE 
Lenche, Incher, licher , Zec- 


Teghia,chiorra,v ae di 
Lier ae 


Leçon, Bettione,lettura. 
les Laçons d'apres mydi , Ze lèr. 


tione he 7m 14 mezo ds. 
n; fcitars la ler- 
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Leäcdnieure, certe, 

vae Lee, Porta cignaie , sx 0 
uatica. 

Le gal, Legale,rofa pertinente alle 
ciniledleees ad oltre legei. 

Legar, (gite steftamens. 

Legataire, Legatario, 

Legation, Ambaltiata. 

Legiero leer , Leggieros lieue, 
di RE 

Ceci eft chofe legiere », Cotefha à 
legier cofais 

Letempsqui eft legier s’en vo- 
le , Il tempo We leggere os 
vola. 

d legier , Molto + lie. 


Qui el leger des pieds, Chi cami- 
na prefto. 

Leger d’efprit, Zieno d'anime, in 
conffante . 

Eftre leger, Effère variabilé, 

Sot & leger, qui fait les chofes à 
Ja voice, fans jugement ne 
confi deration 5 Témerar:o,pres 
fontuofo,arroganre. 

Vn homme d’uflez legere con- 
dition, Huomo di conditione af[ai 
leggiero. 

Le eva » Lienemente , preffo, 
Prontamente ,velouemente. E 

Legrrementaller , Caminare ve- 
locemente, 

Legereté, Legerex x a, velocita, 
prontex_2_asremerit à. 

vne Éegion contenant 5000 
hommes de guerre, F’na legfo= 
ne d’huomini armati, ” 

L:gionaire,Capo di Lrgroni, 

_ Éegiflateur, qui fait vne Joy, 


Fe 
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Legiflatore;chs fa leggi, 

Leoiime , Legirimo , fecondo la 
legge. 

I] l’efpoufa pour falegitime fem 
me , Per [ua legitima moglie là 
Bof. 

Il mourut fans heritier Jegiti- 

me, Sena legitimo herede morfe. 

Legitimement.Legitimamente.. 

Leguer,ou laifler, Legare,teftates 
dafciare per reffamento. 

Legataire,Legatarie,quello al qua- 

. Lef dom per teffamente. 


Legumage, Legume. à 
Faire vendre à à l’encant y Fare 
_ vendere alincante. 


vne Lende, Lentélentilidilegume 


affai minute, Gr noto. 


# 


leLendemäin, Domané, il di fa- 


quenre. 

Auiourd’huien ce lieu,& le len- 
demainen l’autre , Hoggr in 
queffa luogo, çy domans in quel” 
alrro. 

Auiourd’hui l’vn & le lédemain 
l’autre, Hoggi l’une, demani lal 
tro. 

Differer au lendemain, Differire 
« doma. 

le Lendemain qu’il fut arriué, Il 
giorna faquente dope ch’ egli- fi 
gionte. 

L:nir,Lenireymitigare,adoluire. 

Lenir & appaifer vne grande 
douleur, Mirigare vñ gran do- 
lore, 

vn Lenitif, Lenitiuo,mitigatiue. 

qui eft Lent de nature , Lento,pi- 
gro, tardo natur alimente. 

marcher Lencement,.Andaréles- 
tamente,pigramente,. ; L 

vne Lente,ou lentille, 27 ar 
gine,s lentigine. 

Lentilleux , Lentiginofe , petigi- 
no/o. 

Lentifque, arbte , Lentifco,arbu- 
Scello,amaro, fempre verde, cui fi 
fanne li curadenti. 

L'enuers de la robbe , Il rouefcie 


nu 

dela rbba, 

Leopard, vefte engendree F4 
D “wnePanchere, Leo- 
pré 0; animal velocifimo nel 
cori0, 

Lepre,rongne & galle, Lerare- 
gna,ftabià. 

Lepreux, Leprofo,pien di lepra, 

Lequel, 1/ quale,loquale, 

Lequel des deux que ce foir,Qual 
di duoi fi fia. 

Lefquels deux? Liquai due? 


pe à left plus digne, Quai pin 


On rÿ fgauroit i iuger lequel des 
deux doit eftre preferé à l’au- 
tre pour fa vertu, Neon fi po-. 
teria el quale di duos fa 
«4 la uiriu a preferire al° al- 

L ne € Raÿequel des deux l’a 
dit,10 non {o sl quale ds duoi Ph4 
détro. 

Lequel des deux que tu veux, il 
quale di duos ru vogls. 

Lerdt, autrement loir, ou liron, 
Gliro,animal ginocchiofa. 

Lerre,ou larren,Ladrone. 

Le(er,Brafimare, vituperare,. 

Lefer la bonne renommee de. 
quelqu’vn, Biafimare l'alrrus 
Jama. 

Lee maiefé, Lefa maiefa , ef- 
fefa. 

condamné de Leze maïéfté, Ces. 
dannate di lez_a maïicffa. 

mener en Lefle , Menare in berls. 
na,ceppi, ouer altre ffromento da 
tormentare ls malfaiteré, > Ur 
Léchar da cam, 2 

argie,vne RL > Male. 
308 fonno çy ebliuiont 


E 


Leton, . di rarmo [ rtile a fare 
mar x uols. é 
vne Lettre, Vna leflera. 
Lettres mifsiues , Letsere mifiue, 
œpiflole. 
Lettres patentes du Roy,Letrere 
palente 


. 





es dé dédteur, Let 


piene 7 dolcex 14,67 amo- 
lez. 


| À Lure à Trié, Di lettera 4 


_lertera. 

Lettres d’admortiffement, Let- 

‘ tere, fcrirture , codic1li d’aboli- 
ment. 

Lettre,Lettre. 

11 lui efcriuit vneLettre , & Pas 
icelle il lui declara ce qu’i 
vouloit faire le fendemain 
pour &c\ Egls ferifé yne ler- 
tera , Gr ii quella cio che af- 


chiaro. 

Ayant trouué {a lettre & l'ayant 

leue , Trouata la lettera di les 

e lettala. 

Daniel ayant receu la procure 
& les lettres de faueur du 
Roy , Receuuta da Daniele La 
procura çœ le letter fauoreuoli 
delRe. 

il pourfuiuit à enuover des Let- 
tres , Egli procedete 4 mandare 
lettere, 

j'ay receu eës Lettres de Lion 
par lefquelles mon frere m’e- 
fcrit, /o ho teffe receuute lettere 
da lione , Co fcrinemi mio fr. 
tgllo, 

il ft apporter des Lettres con- 
trefaites de Rome, Fece ve- 
nire letrere contrafatte da Ro- 
ma. 

Lettres de creance , Lettere di 
creden7a, 

Vne menue lettre, Letrerina. 

Lettre tranfpofce, Lettera che 


tranfpofa, 


Pignifier quelque chofe par Jet- 


tre, Moffrare gualche cofa con 
na epiffol 4, 
Apres auoir leu vne lettre, Zetta 
Î na lettera. 
Eferire des lettres, Scriutre dela 
; fsrtere, 


LT qua: be cofa. * 


. y un. 


# à 







LT lettres, Riceuere del= 


ler 
s ‘de recommandation, 
de € | ane. 


en dru,spcf? 





lertrere, 


Es Lettere in. . 








L lettres ne difoyeént autre 
rh Altra cofa Portauano 
clertere. 

les Lerrress radreh vod à à luv, 
A lur no lé lettere, 

Lettres d has: ie dé 


queréla. RL 


fare hauee à di fequet {0 di- Pufleur AE Chi Es . 


tere. 
Lettré,Letterato;dotto. 


Remedier à quelque chofe par 
‘lettres, Proutdere con lettere 4 


ant deliuré este 
. l’ambaflide, D 

farra ambal taf, 
Se vifiter par lettres 7 

lettere, 
me 


ae. 

pain fansLeuain , Lane ATimo,c10 
èf. ur lieueto, 

Leu,ou lu, Zerto,imparato, 

vne Leuee d’yn eftang » Argine, 
riparo, che f fa alle rine de fiume 
accto che non féryun 

Leuce qu’on fait pour garder 
que la riuiere ne fe desborde, 
«Argine , riparo che fifa per guar- 
dare che 5 fiurri non fi À per 
no. 

Leuer, Leuare , alx are , inal. 
X_are. 

Leuer debout petit à petit, Leua 
re fu in pied poco'a PE 

Ecuer en haut,.#/7are 

Seleuer,Leuarf del fonno 

Se leuer deterre, Leusif diter. 
ra. 


Se Jeuer du li, Lenarf dal'lettes 







Lieuite , leuame , leuato 
dseuerare ç> gonfiare La 


Lu 


LE. 

Leuer.vne boutique, Drifare vnA 
bottga. es 

Faire leuer la paîte, Fare leuerare 
lapafta, | 

Faire leuer quelqu’vn, Suegliare 
alcuno,go- fario leuare, 

Leué,Leuero,alzato. 

juy difant AN (BL euafe, > Di- 
cendole che [u fi leucffe. 

Il fit leuer la Contefle, Inpie fece 
leuar la Conreffa, 

cftant Leuéitousles autres fe le- 
uerent, Lenatofi tutts gli altri fe 
leuarono. 

“ilen fr Leuer vn qui eftoit cou 
che, Fece leuare uno che fi gia- 
cena, 


fusEeue toi dormeur , Leua fu 


dormiglione. 


Té ne Pay point veu depuis que 


nous fommes leuez, lo vedu- 
to non le ho poi che nos ci le: 
HAMMO. 


fe Leuant d’affoie, Leuandofi da 


edere. 7. 
Ts fe leuerent,Su fi lenarene. 

ils fe Leuerent tous, Turr: leua. 
ronfi. _ j" 

Tuasvn vice de re leucr, & de 
dire dés fables en fongeant, 
Tuo vitio & di leuarti in fogno ç 
diré le fauele chre tu fogni. 

_eftant Leuce de couche, Lagis- 

" mancleuata del parto. 

“eftant Leué if bailla congé à la 
compagnie, Leuaroin pre licen- 
tio la brigata. | 

Au mieux qu’elle peut elle fe 
leua,Come meglio pote leuofi 

cftans trous Leués, Leuatofi tutti. 

fus Leuez vous viflement, Su Le- 
häteur to/fo. 

cftans Leucz ils entrerent au 
iardin , Lewarif nel giardino [e 
n’entrarono, 

ayant Leue le. camp, Leuato sl 

. faripo. 

s’eftant Leué de dermir, Lenatofi 
da dormire, 


À. 
ÆSs ” 


_ 


L E . 

Puis qu’elle ne fe leuojt pas, Poÿ 
ch'ella non fi leuauas 

Voyans cela-ils fe Jeuerent & 
crierent, Veggendofi s30 fi leuas 
ronv, ty gr'ideranno. | 

ie rac Leuerai,lo mi leuerei, 

Nous-nous Jeuerons demain 
deuant jour, comme nous 2- 
uons accouftumeé, Domattinæ 
61 leuaremo vome noi fegliamo in. 
an7: di, 

He !'ieuons neusvn peu, & al- 
Jlons voir, Deh! leusamoci un po 

_ € ço andiamo a vedere. 

Sus Lea leuoncs nous & allons 
au deuant de nos compagnes 
qui viennent, Lia leuan:s an: 
diamo ad honorare le vegnenti 
compagne. 

Leuer gendarmes, Leuare foldati 
fare Dn'efercita, 

Leuer boutique , Lesare, mettere 
fuori,apprire botreza, 

Leueme@t de deniers , Zeuata di 
danari, ” 

Leuefche,ou leueffe, herbe , Ze- 
uifHico, berba'che nafce nel’ ape- 
n1/10, 

vn Leuier, Palo dëferro,suer chia- 
uiffelo y catenaccio, o cadena7 - 
Eos ferrare porte. 

voLeuraylt, Leuroto ,cio c lepre 
grouine, 

comme le Leurault paoureux, 
Conss La paurofa lepre. 

ils virent courir des Leurauts, 
Videre correre leprs, 

celui qui chaffe à deux Leurauts, 
quelquesfoisil en prend l’vn, 
& quelquesfois il n°en prend 
point, Chs due lepre caccia, tal 
volta piglia luna, € Fbeffo niv. 

na, 

l'ai prins ces deux leurauts à [a 
mere, Ho due leprettins pur tefiq 

. tolts alla madre, 

les Leures,& bolieure,Labro, 

Leures vermeilles comme vne 
rofe , Æabri vermigli Fes 

C1 


- 
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La vof. 

Mouiller feufement fes leures, 
Bagrarfi folamente le labri. 

vo Leurier, Leuriero, cane attoe al 
corfo. | 

Lexiue,Z:1fciua,lifcia,bucata, 

Ja Lexiue n’eft pas encore latee, 
La bugata non # anchora la- 
“el, 

Lez, c'eft à dire pres, ouay. 
pres, ref, ds preffo , ap- 
b:«fp. x 


Liaifon » Legame , roncatena- 
tione. 


vo Liard, Liardo, forts di monera 


di Francia, 
deux Liards,Duoi liardi. 
Liarre,Hellera,herba noriffima, 
Libelle diffamätoire , Libele fa- 
mofo,diffamatorio. 
Liberal,Liberale,cortefe. 
Je plus Liberal, & le plus gra- 
__ tieux homme,l! piu liberale,gy 
gratiofo hucrmno. . 
Ji auoit vn grand & liberal en- 


tendement ; Haueua Panimo 


gran le éy liberale. 

Liberal de parole, Liberalé di pa- 
role, 

Libetalement,Liberalmente. 

H Juy:pardonneroit liberale- 
ment, Egli perdonerebbe liberal- 
mente. 

Liberalité,Liberalita,cortefa. 

à toute Liberalité, {n tutta libe- 
ralita. 

I! eft plein de Liberalité enuers 
nous, Verfo di noi di liberalsta 
épiene, | 

Puis quetaliberälitéeft fi gran. 
de , Poichelatua liberalita à 
fanta. 


É Liberté & franchife de parler,& 


viurecomme on veut , Liber- 
14, franchigia di viuere come fi 
vuole, 

en Liberté,1n liberta. 

Ja Liberté ef yn don diuin, £a 


"LI 
liberta è‘vn don diuino. 

viurcenLiberté, Piuere sn li- 
berta. 

mettreen Liberté, Porre in li- 
berta. 

donner Liberté, Dare libere à. 

Libraire, Libraie, chi fa çy vende 
libra, 

Librairie, Libraria bibliorèca, 

Libre,Libero, 

Librement, Libersmente,inçgenua. 
mené. 

vnelice, Lig 2 4, per andarui al 
tempo del ghsaccto go cofi per La 
neue. 

Lice,Meretrice put ana. 6 

Licence & permiffion, Liceng », 
permiffione, 

Ayant baillélicence à tous, Dar- 
fa a tutillitinx à. 

Pleine licënce, Piena lieen?ai 

Araple licénce , .Ampia licen- 
24. 

l'entens dele prendre auec vo- 
ftrelicence , lointende con La 
voftra licenta diprenierlo. 

Vous me pouuez ottrayer au- 
tant de licence que &c.Mi po- 
tete :comedere tanto di luen7a 
che ge. 

Licencier,bailler licence, Zicen. 
tiare,per dare licenZa. 

Vous mé licentiez , oi mi licen- 

_ fiate, | 

Eftans licentiez du Roy ils s’en 
allerent, Dal’ Re licentsati fe 
nandarono. 

Sans eftre licentié, Senza effére 
licentiato, 

Flicentia ceux quieftoyent ve- 
nus |à, Coloro che venuts ui er a- 
n0 licentrolls. 

I! les licentia auec {a benedi. 
tion, Cela [ua benedittiône gi 
licentio. 

Licentié, Licentiate, ammeffal * 
g'alo d'adottorarf. 

Licher , Leccare come fa il ca. 
ne, 


E 

L 

Lichertoutentour , Leccarein 
terno. 

Lichement,Leccamente, 

Licharder,Leccardare, 

ileft Licite & permis, E licito, € 
permeffe. 

11 n’eftoit point licite, Non erale- 


cite. | 


Licol,Laccio,corda,caue77a. EN 


yne Licorne, .Alicorno, gr licorne, 
animal noto, 

.wn Li , eu autre li à fe cou- 
cher , Letto, euer altro letta per 
dormirue. : 

vn Lit de chambre, Lette di ca. 
, méra. d | 
Li& de matelas, Materax 1.9 di 
* lana, 
va Lit de plume, Left di piuma, 
cotries 
vnpetitLi®, Latticiele, lerticielo, 
dette picctole. 

Sa famille dormoit en diuers 
 Ji@s, Lafisa famiglia in diuerff 
lertidorraiua. 
Sus vn de leurs pstitsliéts, Sopra 


ne di loro lerticelli. 


Combien qu’il aye va bonLi&, . 


fieft ce qu'il lee mal , .4#- 
chora «be buon letto Kabik al- 
berga male, no , 
vne Lidiere , ‘Una lettiera di 
derto, ‘ . 
Ayanteftendu le matelas fus v- 
nelidiere , Srefo un materalfe 


fopra vna lettieræ.  . 
pu - 
demeurer au Li& malade,Kdfare 
in Letto ammalato. £ 


Lidiere de cheuaux & autres 
beftes,Zertieraletto da bejtse. 
la Liebourbe & limon , Féce del 


vins. M | 
Ja Lie de l’huile, qui eft par def- 


fus, Fece de s’oglio,morca. 
du Liege, Sngaro , fherie d’al. 
. bero, 
Liege des pantoufles, Sugaro delle 
pantofule,pranelle. 
van Lien, Un lecame, 


Litureou liaifon, Concarenamen- 
. : 


% _. : 

LI î 

Afin de te deflier du lien dera 
prumefle , Per folaerts del lega- 
me della promtffa. 

le Lien de mariage, Vincolo,nods 
legame,del matr:monio. 

Lier, Legare annodare. 

Lier d’ofier, & femblables, Ligg- 
re con vrche,co ffroppe. 

Us delibererent de le lier à vne 
corde, Deliberorono di legarle 
alla fune. | 

Ils le prindrent incontinent, & 
le lierent fans aucune pitié, 
Prefamente [en?a aleuns piera 
prefro çy legarène. 

ils les menerent Liez en fon 
chafteau, 44 uno fuo caftello le 
gare meñarglieno. | 

Ljé & attache , Leégate, artat- 
cato. ”OHEN 


, Lieur,Ligatore. 


Liement,Legamento legatura, 

Liefle , Letitra,allegrex x 4, gate 

ie. | - 

laLieffe ineftimable, La ineff- 
ver letiria. 

À caufe de la prefente liefle 

PP rate pauare lrtiria, Ê di 

Aùec la plus grande lieffe dy 

monde, Conla maggiore leritig 
del monde. | 

1! fuit receu auec grande lieffe, 

| Con grande allegrex x a fu rice- 


hufo, 2 


, Eftant efpris de figrandelieffe, 


Da tanta alligrex x a fopra- 
Pres | 7 

Ils s’en allerent en 1a mailon 
auec grande liefle, Con grande 
allegrex x 4 à cafa fe n’ando- 


. Tone. 


AT fut rempli de grande lieffe Ds 


‘ grande chgrette furipieno. 

la grande Liefle que ray au 
cœur, L'abbondante allegre774 
ch’ie honel core. 

Liément, .4legramente , gioiofa- 
mente. 


ty 
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to,éoncatenatione legatura, 

an Be 
ut Lieu, Pseciol luogo, 

Au lieu,,4! luoge. 

Direen lieu,Dire in luoge, 

Lieu plaifant, Luogo piaceuole,di 
ricreatione, 

Va lieu piein de verdure, Luogo 
Pieno di verdura, 

va Lieu afpre,ou rude , Luogo a- 
pero. 

vn£Lieu haut, Luogo alto. | 

va Lieu ombrageux, Luogo ow- 
bro/o. 

Van licu eflongné , 
moto. 

Aller en vnlieu eflononé,.Anda- 
re in {uogo rimoto. Ù 

Vnlieufecret, Luogo fecretto, oc- 


Luogo ri- 


culto,nafcofto. 

Aller delieuen lieu, Andare di 
luogo in luoge. 

En quelque lieu , 1» qualche 
luego. 


En ce liëü,In quel? luogo, 

En ce mefme lieu, 1» queflo iffeffo 
luoge. 

Dec. lieu, D: quel luogo, 

En tour autrelieu, 170gni altre 
lucgo, ; 

Lieu pierreux,Luogo [affo/o. 

Lieu folicaire, Luogo folitario, 

Va petitlieu,Lwogherto. 

Aller demeurer en quelque au. 
tre lieu , 1n alcun° alrro lnogo 

candare a dimorare. 


Ce lieu eftoit fus vne petitemô- : 


tagnç, Era quel luogo fopra una 

Priurola mMuntagnetta, 

* Eflans arriués au lieu, Peruenuti 

_ al lucgo. 

Ilarriuaen vn lieu fort fauua- 
ge, S'auenne in vn luogo molra 
faluatico. 

Pay efté la nui& en bon lieu, 
_ &bienlogé, Son fato la not. 
. feinbuon luogo, ç> bene aiber. 

£ato | 


. eus voyez queie pe puis alle 


L I 
eb aucun lieu , Wedete ch 
beffo andare in niuno lucgo, 

le plus beau Lieu de la maifon, 
I! piu bel luogo della caf x. 

Au plus haut lieu de noflre mai. 
fon ,Xel Piu alro lucgo della no - 
ffra caf. 

Sir’auois vn lieu frais l'y demeu 
revois plus volontiers, Hauen_ 
do 1l luoge pin fefo molto me 
glio flarei. 

Chacun vint:au lieu accouftu- 


IE, Cra/cuno nel luoge vfato 
venne, 


io non 


Ayant prins lieu & temps, Prefo 


luogo ç> tempo. 
Licué, Legha,milia due, 
van Lieure, Lepre,lieugre, 
timido,gy note: 
vn Lieutenant, Zuogotgmenre. 


Lieutenane cuil, Luogotenent é ci. 
usle, \ 


animal 


Lieutenant criminel], Euogotener- 
te criminale, 


Ligature, Ligature, 

homme Lieoe & vai , Frovie 
legats,obligate, © vafallo, fus. 
dire, 

Lignige, L'gnaggio, firpe, linea, 
Proleyparentado raz + a. 


* De grand lignage , & parenté, 


D: gran Lignag gro » furpe,d: gran 
arçue, (1 < 

Tues ieune femme, belle, de 
grande vertu,& de grande hi- 
gnee,Tu fer çgrouane dénns,g> fe 
bellascy di gran Parentado,çx la 
tua Viry e molta. 

Li gne,ou tra: Linea ,ouer tratto, 
riro di penra, 

Ligne partiffant quelque figure 
que ce foit tout au travers, 
Dinerro, linea che fa vn parti. 
men'0, 

vne Ligne d’efcriture, Linea di 
fcririura. | 

fait à la Ligne,ou cordeau,Farta 
alla linea,al filo,al dritto. 

Lignec, Linea,ftirpe fangue, 

y 


L I 


Ligneul dontles cordouanniers 

_ coufent leurs fouliers, Spago 
per cufcire fcarpe. 

Lignier & tas debois,Legnato,ca. 
tajta di bofco,ds legna. 

vne bande & Lisue , Una Z4gua, 
fattione. 

eftre Ligué auec d’autres , Efére 
legato,alegato con altri, 

Limace pu Limaçon , Lumaca,in 
vinegia buouolo. 

faire le Limaçon & tournoyer 
tout entour, Far la lumaca, 

Limaille, Rafatura, limatura,f6- 

atura.' 


Limade, efpece de poiffon plar,’ 


Pefce pAffere,pefce di mare, 
vne Lime, ,Limaper limare. 
Limer, Limare poire. 

x Limute, Limatura, [ejatura, raf- 
chiatura. 
vn Limier, Vn limatoio, ouer cane 
inueffigatore,cercatore, 
Limiter & borner, Limitare,met- 
tere li confins. 
ils we Limitoyent en aucune 
chofe leur grande defpence, 
mais tous les iows l’accroif- 
foyent,ln niuna cofa le lore fFe- 
2e grandiffime limitauano an7s 
ogni gierns aucrefceuali, 
Limuté,Limitato, definito,determi- 
naro. 
les Limites & bornes, Li limits, 
© gli confini. 
Limitation , Limitatione , con- 
fine. 
Limitrofe & voifin, V'isine,confi- 
nante infieme. 
le Limun d’vn chariot, charret- 
‘te & autres. Il timone d’hn car- 
ro per aftacarut li caualli. 
Limon & ordure, Limo, fees, Fhor- 
chez x a. 
eau Limoneufe, .4cqua torbida, 
fporta,fanso/[x. 
Lin, Lino, flo 45 lino. 
\fin Lin,Zsno fine, 
siles eftoyent veflues de Lin 
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treffin & blanc , Vefhite srans 
d’uno veffimento di lino Jotriif 
fimo Ço* bianco. 6 
Linier, qui befongne en Lin, 
Linaruolo , colui che lauora in 
lino, 
la Lineature des mains, La linea= 
tura delle mam, 
vn Linge fort delié , Drappo,tela 
molto delicata, : 
ace » Lanx uolo, che fi pone nel 
étro, | 
vnlingot, Vno pez x 0 d'ar- 
£'nle. 
Liniment, Linimento,unguento,on. 
tione. 
Linotte, Fauella,vcceilo note. 
le Lincheau de deffus l’huis, Se. 
£l'a difcpra della porta. 
vrlion, Lione , Re des quakru-. 
pes. 
vne Lionneffe, Vna Leona , lee. 
neffa. 
Lippe,V afà doue cade l'acqua d'y 
- {.nte ,ouer vafo da {bagnarf ne'i 
bagni,ouer altro vafe. 

Lippu, Colus cha ls labri grofi, ge 
grandi. 

Liqueur;Licore, 

Liqueur cfprainte, Liquore fpre- 
muto,colato. 

Liquide,Liquido,chiare, » 

Liquider les defpens d’vn pro- 
cez, Liquidare le exe d’yna 
lite, | | 

Lire,Leggere. 

Prelire à aucun , Leggere innanx, à 
ad aluno.  Ÿ | 

Lire fouuent,Leggere feffs. 

dire dans vn Liure, Leggere in wn 
libre. ; 

Ellcsne demanderent perfonne 
pour fe faire Lire, Efe noncor: 
rerano dietro 4 niuno farfi leg- 

ere., 

Lire &cfcrire, Leggere ç> feri- 
uere, ï 

Lis celles qui refiouiffent,Quele 

che dilettano leg gs, 


Lifan re 


| 
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Lifant ces nouuelles de France, 
Queffe nuouclle di Francia leg- 
gendo. 

que r’euffe à Lire à tant d’efco- 

liers qu’il y auoit,Ch’io leggeffs 
a quant f\olars v1 hauea, 


Ayant trouué & leu lalettre, - 


Trouata la lertera ço letrala. 
Comme nous auonsieu aux ane 
cienneshiftoires , $1 come nai 
nel antiche hiftorie habbiamo gra 
letti. | 

Lifible,qu’on peut lire, Leggibile, 
che fi pu leggere. 

Lifeur, Lettore che legge frequente- 
menie. 

vn Lis.Giglio,fiore note. 

Lis d’eftang , Giglio che naf[es nel’ 
ffagni. 

. Huile de lis,Oglio di gigli, 

Liferon,herbe, Campanella,herba 
not a, 

Lifer, qui ronge la vigne, .Ani- 
maletio che rocele rener: pam- 
Pini delle vite, 

Lifiere, Limiri,co confini di paefe, 
La riua d'un fiume,cso à l’eftremi. 
ta,la banda d'un l’enx uolo. 

LiGeres, Termini, diftributioni, (e- 

‘ paramenti. 

la Lifiere, & limite du monde, 

 L’effremita, la terminatione del 
monde, 

Liffe,cerchez Lice, 


Lifler, ou calandrer de 1a toi- : 


le , Polsre çy fianamento di 
tela. 

Lifure, & poliflure , Felitura di 
qualche cofa. 

Lifte;Eglife ou chappelle, enton 
ree d'une lifte, @u ceinture de 
dueil, Bäda di drappo néro,o di 
veluto , che fi pone neh° eeggie 
d’un môrto, intorno d’yn4 chap- 
pella, 

Litarce, Lerargiro ,[chiuma d'ar- 
£°nta, 

Lirige,debar, Litigio, contefa,di- 
baïtimento, 
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ils pafferent toute la nui& en 
Litige , Turralanette in litige 
paffarono. 

Litigieux,Lifigiofo,contentiofo. 

Litorne , oifeau de 1a grandeur 
d’va merle , Tordo, vucello 
nofo, 

vneLiure de poids, Una libra, 

vne Liure de poiure , Vna libræ 
di ptpe. 

le poids de deux Liures, Pefo di 
due libre, 
emi liure,Meza libra, 

Vne liure entiere, Libra fatta. 

Vne liure d'argent, Lire di dana= 
ri,cie è foldi vinti, 

Prefiés moi cinq livres, Preftate 
m1, cinque lire, * 

[ lui laifla deux cens liures de 
content, Lafcroli ducento lire di 
contants. 

Que ce queie dis foit vrai, celi- 
ure vous en peut efclaircir, 
Che queffo che io dico Ka vero, 
quéffo libre vene puo fare chia- 
ro, 

Les fermiers efcriuent fus fe li. 
ure de la ferme ce &c. G!i do- 
ganierÿ [criueno sn [ul libro della 
d'gana cie grc. | 

lay les plus beaux liures, Ze ho à 
Piu be libri, 

Liures d’a griculture , Librs da. 
gricoltura, 

Liures de Geometrie , Zsbri di 
Geomaetria, 

Liure efcrit à la main, Libre [iris 
fo MmAa70, 

Liure de contes de marchands, 
Librs dj conts di mercatanti, 

vnLiure, Un libro, 

Livret, Librettopiccolo libro, 

Liutce, Linrea, infegna;cofa ce fi 
porta. | 

la Liuree des Chanoines, £porta, 
ferte dr effa. 


 Liurer,Dare,difiribuire, 


Liurer aucun.entre les mains 
de fes ennemis , Dare alcuno 
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nelle mans de [uoi nemici, 
L O 

les Lobes du foye,L’effremit a del 
fegato. cio è parts effreme allo in. 
torno di quello. 

Locatif,ou louager, Locatariô,co- 
lui che affitt à vna cafa. 

Loche ; efpece de petit poiffen, 
Sorte dipefce , diche fi trouano 
tre forts. 

Locher,branfler,Crollare, 

Locution,Locutione, elocutione, 

Lodier,& couuerture de li&,Ce- 
perrurardilette, 

vne Loge, Lungo coperto, vnalog- 
gia. 

Logette, Vnapicciola loggia, log- 
£tefta. 

I1 le mena aupres de la loge de 
&c. Il meno viviro della loggra 
ds ge c. { 

Aucc des loges, Con loggie. 

Par la longueur du temps, Per 
la lungeffa del rempo. 

Quand ie pais du logis, ieprie 
Dieu qu’il me donne vnbon 
Jogis la nui@ fuiuante, Qwan- 
do eco dell” albergo , x preeo Id- 
dioche La fequente noïte mi dia 
buon aibergo. 

H le pria qu’il les conduifit au 

© meilleur lagis » Che al mi- 
gliore albergo gli conduceffe pre- 
golo. 

Il demanda logis, Dimando al. 
bergo. 

De là il arriua en fon logis, 
Qrindi al [ue albergo s’'abbatie, 

Vo village qui n’eft guere four- 
ni de logis, Una villa non trop- 
Po fornit a d’albe ghi. 

Eftant arriué à Florence ils’en 
allaen vnpetit lngis , Erin 
Firen?e giunto fe n’ande ad vuo 
alberghetto. 

Loger,.Alleggiare,albergare, 

1 y à affez pour le pouuoir lo- 

ger, Da porerlo albergare ci ë 


affai. 
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Il faut que tu nous Jogescefte 
puit, A fe conuiene i 4 nofte al. 
bergarci. ; 

Il eft logé chez vn fien ami , Da 
vn {mo amico ë albergate. | 
l’ay bien efte logé cefte nui&, 
Pure [ono la norte ffato bene al. 

bergato. 

Lui ayant demandé où c’eft qu’il 
auoit logé le foir auparauant, 
Domandarolo deue La fera dinan- 
{: albergaro fuffe. | 

Il refpondit. qu’il ne fçauoit où 
ilauoitlogé , Riffofe che doue 
albergaro fi fuffe non fapeua. 

le vouslogerai volontiers , 1e 
v’albergheres volontieri, 

Sans fe donner autre peine il fe 
logea au chafteau , 1n caftelo 
fenza darfi altro impaccie al- 
be:go. . 

bien Looé, quia bon hofte, ou 
bonne hoftefle, Ren’alloggiare, 
d’un busn hoffe. 

Loinp,/sntano,longe. 

Loing de la ville, Longe o lontane 
dalla citra. 

Loing dumur, Lontano dal mu. 
ro, 

De loing,DA lontano, 

Foit loing,Molto lonrane, 

IL y a fort loin d’iei,Molto lent ane 
€ da qua. 

Sans que j'aille plus loing, Sen?æ 

. Ch's0 vadipiu longe, 

Ne péfestu pas qu’il y ait loing 
d’icy, Non ffims tu che ui fia Lon- 
tano quindi. 

Eftre loing,Effére lontano. 

[left loing de moy, Egli è da mi 
lontano, ; 

Je fuis va peu trop loing de toi, 
Ts fon un poco tropro longe d4æ 
re, ‘ 

Il demeure [oing de nous,Egli fa 

longe dana, 

chemin Longuet, Camino lon- 

ghetto. 

fort Lointain,Molto lontane. 

lieux 
\ 
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lieux Lointains,Luogi lontani. 
Vn paÿs qui n’eft gueres loing 
deceftui-ci , Pace non maire 
lontano da queffo. 
De loino,D1 lontano. : 
Ï n’eft pas loing d'ici, Egli non è 
… lontano di qua, 
Eftre loing,Éffére lontano, 
Je vois de ioing, Veggio di lon- 
fans. | 
Va bô archerdiféerne de loing, 
V'n buon fagitrario di lontano dt. 
. fcerne. 
il m’allume de Loing,Di lonrana 
m'ailuma. 


Lointainceté, Diffanza, interuallo, | 


. lontanan?a. 

Vn loinleau de fil , Gomitolo ouer 

. gemo dh filo. 

vn Loir , Ghiro , animal fonno- 
lente. 

il eft Loifible,Egl ê liito, 

Qui n’eft pas loifible de faire, 
Cofa che nun e lecita afare. 

Il ne m’eft pas loifible, 4 me non 
élecite. 

Selonqu’il eftoit loifible alors, 
Secondo ch’era permel[o in quel 
tempo. 

Î1 n’elt pas loifible par les loix, 

. Le leggs non lo permerttino, 

Me fera-it loible de faire cela, 

A me fara lecito di fare quel- 
lo. | 

Loifir , Agie., commodita , tempo, 
ofio. | 

Il s’eftoit veftu rout à loifir, Era 

«fe veftito à bello agie. 

Daniel foupa auec grand loifir, 

© &grand plaiÿs, Daniele a 
g'ande agso,gy von moltopiacere 

| ceno, 

Hs eurent affez de loifir,Hebbe. 
rono affas agro. 

Il print plaiür auec plus grand 
leifir, Con pin agio Di pia- 
cere. | 

Comme homme de loifir , Come 
AgiAte huomo, 
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Loifir ,quand on cefle de 11be- 
fongne , Commoditæ , tempoy 

_… onto. 

Auoir loifir de faire quelque 
chofe, Haucre commodit à di fa 
re qualche co[a. 

Auoir grand loifir , Effére molte , 
commodo, 

Cela ce fait de trop de loifr, 
Quello fi fa con troppo agio. 

Ie n’ay pas le loifirde refpirer, 
lo non ho tempo di fiatare. 

Quand raurai leloifir ,. Qwañdo 
ho hauera tempo, 

Sii’auoye le loifir, Se io baueffe sl 
tempo, 

Ie n'ay pas loifr d’arrefter, Ione 
ho tempo di fermarmi, 

Quand rauray plus de loifir, 
Quando jo hauero piu agi. 

Situasle loifir, Se a te vienne ce; 
mode. 

qui Loi, & n’efkpoint defplai- 
fant à Dieu , E sofa licité, cem- 
modayageuole, 

Long,Zungoyallengato. 

Long trauail, Zungo affanno, 

Long chemin,Lungo caraine. 

Longiour,Zungo di, 

Long remps,Lungo rempe. 

[ fera long à reciter,ota lunge 4 
raconlare, 

Lonoue gucrre,Luhga querra. 

Longuchifioire , -kunga hife- 
‘4. 

Long ennui, Longa noia, 

Long temps deuant, Longo tempe 
inan?s, MS 

Long temps apres, Longo tempo 
dopos, 

Fort long;AMolto longp. Y 

Long d’vn pied & demi ; Chi à 
longo d’un prieie gg mer 0. 

Longue vie.Longa vita. 

Longue experience, Longua effs- 
rienTa. | | 

Apres auoir fais longue defen-. 
-ce,il fut pris, Depo lung a diffefa 
fuprefes 

y il) 
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les difcours ayansefté Zongs, & 
Je froid grand, Efféndoffatis 


ragienaments lunghs, + il fredde 


grande, 

J1 feroit long à monftrer quel 
ileftoit , Lungo faria a moffrare 
qual fuffe. 

Longuement, Longamente. 

aflez Longuement , CAffui longa- 
mente. 

Hs ne menerent pas longuement 
cefle vie, Ne lungamente fecere 

 cofal vita. 

ZLonguet,Longherto,affai longo. 

Vnpeupluslong ; Un pocopi 
lungo, 

Longueur, Longhex £a , longitu- 
dine, 

Par la longueur dutemps, Per 
la lungefa del tempo. 

la Longueur de la nui&, La lun- 
gexza della notte, 

Long temps deuant, Zungo fermpe 
nant ji, 

Long tempsapres , Deppe lungo 
tempo. 

Je dirai au fong,Diro in lungb. 

Longe de veau, Lon?a ds vitelle, o 
[china di vitello. 

Zongues,ou lanyeres, à tenir les 

- oifeaux fur le poing, Nappe, 
fioc. hs pendenti dalle corone. 

Longitude;Longhex x #: 

Lopin, Per x0, parte di qualche 
coa. bi 

ui fuit les Lopins, Chi fa, € dice 
* tutro a compiarere altrs , per ha- 

- ser le fhefe,parafite. 

vn Lopin de laine , Fiecco di la- 
na. » 

Vn lopin de pain , Un pe?7o di 
pane. 

Loquacité, Lequacita,chiacchiara- 
mento,ciancinme, 

Zoquence, Eloquenya, viuacit a di 
parlare. 

Loque,ou loquette , Orlo,effremi. 
ta ds vefte , o di qualch° altra 
cofæ. - 
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Loquet d’vn huis, L'effremitÀ 
l’erlo di vn vfu. 

Lorion,ou loriot,$orte d’uccellino 
g'allo , ouer biondo , cbe jana c«l° 
fguarde. 

Lors, Al” hora in queltempo ; in 
qurlloiffante. 

Lors,finalement,Fimalmente, 

Is efloyent alors, 44 hora erane, 

Lorsil dit,.4W’hera dife. 

Lors le pelegrin refpondit, 44 
hora rifpofe il pelegrine. 

Lors qu'il lui plaifoit, Quande 
li praceua, 

Lors que tu eftois magiftrar, 

uande tu eri reftore, 

Lors qu'il efttendre, Menrresgli 
€ fenere. 

Loflec,le lieu de 11 nauire, où fe 
retire toute l’eau, & toutes 
immondices,Senrina, vna parte 
bafa nella naue,carima. 

Lot,Loanca;ventura,partite, done fi 
cauano li bollerins. 

mon Lot,La mia ventura. 

Lote, Serre di pefce. 

Lotir, Mettire alla bianca, alla 
ventura. LC 

Lots, & ventes, Vendita di beni 
poffefons. 

Louable,louablement, cerchez 
Louer, | 

Louche,& bigle,Guercio,chi guar- 
da di trauerfo. 

Louche,ou cuillier,Céechsars. 

Loucher à faire foflez,V angha, 

Loudier,Paraniero. 

Van gros loudier, Vngranpufa- 
mere. 

Loudiere,Putana, 

Louër vne maifon, .Afftrare una 
ca[a. 

Louër , & marchander la peine 
d’aucun,.Afftare, çoe mercadä. 
tare la pena, (9 fatticha dr qual. 
ch'uno. 

qui eft Loué , .Afftrate, allegaro, 
dato affitto. 

Louage , .Affttamente, affitte, af- 

fitratione, 
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fictatione, nole. 

” Mäifon à louage,Cafa d'affittare, 

Ne payer poine le louage , No” 
pagare l’affitro,ouer 1l noie. 

Bauller fes terres à louage, Dare 
le fue poffffsone a 1 affirtare. 

Louagier , Chitien cafa ad affit- 
to, ! 

Louer aucun, Laudare, lodare al- 
cune. 

Louer autant aucun qu’on fait 
vnautfe, Laudare tante une, 
#tante un altro. 

Louer iulques aueiel , Lodarr fin 
al ciele. 


Louer plus l’vne que l’autre, Pin 


luna che l'altralodare, . 
Louer & remercier Dieu, Lodare 
cr ringratiare Îddio. 
Louer aucun pour;quelque cho- 
{e,Lodare alcuno ds qualche cofa. 
ice Louay beaucoup , Lodai mol- 
to, 
Lovant{on nom; Zrdandoil [uo 
nome. 
Louant Dieu,Zedando Iddio, 


ils Louerent fon confeil, I! fue 


configlso lodarone. 

Loué,Lodato,pregiatoiffimato, 
Il eftoit loue de cous, Era iodate 

. datntiir, . 

La rufe de Daniel 
la:plus part d'eux ; La cau. 
tela ds Damele era dapiu diie- 
ro ffatalodata. 

Que le nom de Dieu foit touf- 
iours loué de nous, Che fempre 
fia da noi sl nome de lddioloda- 
Toi. ‘ 

Combien que chacun fe loue 
déluy, fi elt-ce que iene 
m'en puis Jouer , Come che ogni 
altre huome di lui fi lodi , io non 
me ne poffo lodare. : 

Dequoi ie loue Dieu tant que ie 
puis, Däche lodo [ddio, quante 

: poffe. L | 

Louange;/ode,fima, 

Hi recommanda auec grande 


fut lauée de 
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t 
louange la vertu de Danie1, 
Con fomma lode la vwrtu de Da. 
mele commendo, 

Auec louange merueillenfe, Cor 
mar auiglio[a laude. 

La louange de ceftui-la fe di- 
minue, La fama di olui va ca- 
lande. 

Teslouangesferont en perpe- 
tuelle memoire, Le tuelode 
fono an ererna memoria. 

Digne delouange, Degno di lode. 

Meritèr louange; Méerstare lede, 

Raconter les louanges d'aucun, 
Narrare le altrus inde, 

Auec louange,Con lode, 

Louanger aucun , Lodare alcu- 
no 


: Louable,Zo4teuole laudabile. 


Noître labeur vint louable fin; 
Ritfihe la noftraopsra à laude- 
uole fine, 

Homme louable, Huomo degno di 
lode, ù 

Chofes louables & de grande 
renommee,Lamdabile cofe gp: di 

grande fama. ‘ : 

Zouablement , Lodeuolmente,con 

À lode, | æ À 

Loueur,Lodatore,co/ui che loda. 

Louerefle,Lodarrice, quella che le 
da. … 

Vn Loup,Vnlupo,animal note, 

I}auoit laiflé le corps mort par- 
mi plufieurs loups, 1lcorpo 
morte er4 dapare:chi lup: lafcia 

fohauea, 

Et pource ne nous appellezpas 
Joups,Et per cie non es chiamate 
lupi." 

Comme le loup eïtrangle fans 

. aucune defence les paoureu- 
fes brebis;Come il lupo le tims - 
de pers fenx a difex a ffran< 
gola. 

vne Louue,V na lups,feminas 


tenirle Zoup par les oreilles, 


Tenere il {upo perleerecchie, * 
Loup garou, Spirti, chef dics 
y ie 
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andare dinotte. 

Louueteau; Louetto, cio epicciol 
lupo. 

Loupe, Spolato 1ffromento da reffe- 
re, 

Lourd,Sciscco,dapoco,groffi,poltre- 
ne,balsrdo. 

hous ne sômes point fi Lourds, 
Non fiamo no: alrriments cofi 

: polrrens,fcsocchi. , 

Lourds efprits,Groffo fprito, ottw- 

" fosnegligenre, , 
Le ne {uis point f !où-d,Loion fon 
tanta fctocco. | | 
Eîftre fott lourd, Effére molto [ci- 
ocre. 

Lourdin,.Alquanto rtiftico, un por 
co vilano, ch°a coftumi vsllanef- 
chs, | 


ILeftoit'reputé lourd,Eré reputaz | 


to friocco, 

Comme font plufieurs lourds, 
Come molti fetocchr fanno. 

Chaffe hors celte lourde pen- 
fce,Cariia via queflo fciocco pen- 
ferez ss.» 

Ie te reputerai pourlourd, Lo 
t'harro per fciocco, : 

Lourdaut,Ruffice,groffo,tardo,gof- 
foynecligente. | 

Lourdemept, Ruffiramente, [cioc - 


camentt,groffamente, TOx X_4- 


macnte. 
Allet lourdemér,Caminare [ciec< 
camente, 
vn Loutre, vne befte qui viten 
l’eau,& en laterre ; Lontera, 
- dnimale;ché vine in aqua. 
Louüt}éerchez Loup. 
Louuetier;qui a charge de pré- 
-drelesloups par Îles forefts, 
Chi a commfsone di pigliare gls 
lupinelefelue. dk 
Leuuich,{rguurdo.golefo. 
Loy,Legge. | 
felon la Loy,Secondo la leger: 


Loy particuliere, Legge particu= 


larepriuslegre. 
Loy immuable, Legge incommu- 
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tabile. 

Vne loy accouftumée,U/fata leg- 
ge. 

Sous certaineloy , Sorto certa 
legge. 

Les loix font auiourd’huy re- 
firaintes fous le plafir des 
Princes, Sono hoge: riffrerte le 

 legge al pracere di “Primcrpi. 

Loiÿx Diuines,Leggi Diutne. 

En vigueur des loix humaines, 
Per vigore delle legg! humane. . 

Vne loy douce,Fna benigna lege. 

Loy difñeile à porter, Lege che 

. non fi puo fupportare. 
Ve loÿ particuliere , ‘Priwile- 
10., 

se la loyordonne;Come co- 
manda lalegge. 

Selon la loy,Seconde La legge. 

Delaiffer la loy, Renontiare a la 
legge. 

Faire vne ley,Fare vnalegge. 

Alleguer faulcemét vne loy,Ci- 
tare a falfo va legge. 

L'authorité des loix publiques, 

‘L'authorità delle pubische leggi.… 

Les loix doiuent eftre commu- 
nes,Le les deono effere comuns. 

Saintes loix,Lege: fante. 

Loix matrimeniales, Leggi ma 
trinons; le, | | 

Peuple fans loy , Popolo fenx, 
legge. 

Chofe qui foit contre la lov Di- 
uine,Cofa che fuffe contro la di- 
uinalegge. 

Les iuges ont delaiffé les fie- 
ges tribunaux , & les doix 
tär Diuines que homzinesfe 
taifent,Li gindicr hanno ldfeiats 
5 tribunali,ço le leugs cefile Di- 

- wine vome le humane raccrone. 

Loix,Zeggr, ordins fatti dal pipolo, 

| pritilesy. . 

Lryal,Leale fitele;fidate. 

Vn/oyalferuiteur, Vn leal fere 
sirore. | 

Semblablément il efteit mar- 

| chand 
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* chand droit & leal,Similmen- 
te mercatäte era dritto gr leale. 

11 eftoir loyal compagnon, Er« 
fedel commeffarro. 

Vn fen loyal ami,Fnfuo fe del a- 
mice, | 

L n’eft point fort loyal, Egli non 
è molto fedele, 

Eftre loyal en amitié,Eférefedele. 
co leals nel amiffa. 

N’eftre point loyal, Non effére fr- 

. dele 0 leale. 

Loyalement,Lealmente,fidelmite. 

IL l’auoit cenfuillé loyalemenrc, 
Fedelmente  l’hauenn configlsa- 
to 

Loyauté,Lealra,fidelita. 

I] dit plufieurs autres chofes de 
fa loyauté, Mol tesaltre cofe dif- 
fe della [ua léaira. | 

Voyant fa loyauté & droiture, 
La cui lealta gg dirittura veg-. 
gende. : 


Ceci fut 11 loyaute, Venetienne,: 


Fu lealtà V'enetiana quefla. 
Qu'il.alla cercher ailleurs la 

loyauté Ch' egli andaffe altroue 

cercareladealra. : 

La loyauté de fon feruiteur, La 

fedelra del fuo famiglios 

Loyauté & bonne confcience, 
Lealta gr buona confisent a. 

Le tuteur doit loyauté à fon pn- 
pilsIl tutore deue, lealts 7 fi 

-telst 4 al [iso pupille. À 

Leyer, Premio.preciv, [alaric gus- 
dérdone, : “ .:,.:j0n ; 

Zequel ne fe contentaot. de {on 
loyer, {lquale nou contentandof 
del fuo falarsa, 

Les feruiteurs ! veulent de gros. 
loyers, Gliferuters vogisono 
grofii falari. +, 

yant promis vo bon laver, Ha- 
vélo yn buonguiderd ne promeffe. 

Lesbiéns fais meriténé loyer, J: 
benefics meritanoguiderdene. 

Ayantreceules autres loyers, 
Prefi gli altri guiderdonigls al - 
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tri falars. 

Gaigner loyer, Guadagnare fala- 
r10. 

Sans loyer, Senx_a falarie. 

Aimer quelqu’vn fans en atten- 
dre loyer, .Amare alcumo fenx æ 
fperare  alcuno guiderdone, ouer 
falario. 

Loz qu’og attend & qui eft def- 
ia quafi deu,Lode defhinata, Gr 
deuuta. 

Aioufter vn loz 3 vn autre, Giw- 
gnere lode à loile. | 

Aëôquerir loz,.4cquiffare lods 

Deuner {ox à aucun , Dare lode 
ad alcuno., , 

Reputer à grand Loz,Imputare 4 
lode grande. 

Lorzenge,T effera,tauolétra,doue fi 
marca,qualche fpefa fatta ds pa- 
ne ,odi vina , ouer nome della 
guardiainguerra. 

Ÿ. 
Zy,ou leu Lure. 
Il n’y a ne feu neZeu, Ne fuece, 
. neluce vi €. 

Lubin,efpece de poifsé de mer, 
Sorte di pelce pretivfo, ffimate 
gra aff:r in Roma;maftimamente 
quel,cke fi piglia nel Teuere, ffe- 
rione. 

Luübricité,lubrique, viure lubri 
quement, Lubriita, veluttæs 
viuere lubricamente, voluttuo+ 

… famenve. 

vo.Luc,Lento ,ifromente [uauiffi- 
mo da fonare. 

Enfeigner à iouer du luc, Infs- 
gnare a fuonare del leuto, 

loueur de luc ,'Suenatore di leu 
fo, : dr," ti 

Lucratif,Guadagnofo. . 

la Luetge,L'vua, frutfo nofo,oueros 
fesame Cr accumulmento delle 

_apifn l'albero,quande s’attacca- 
no vaa {opralaltra. 

Lueur, Lufore , fplendore, cande- 
LL PRE ‘' 

le vis tout foudaia yne lugur en. 


hs 
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ma chambre, V'idi fubitamente 
nella mia «ella vngrande fplen- 
dire. ‘ 

Lugubre, Lutto, pianto, tribulario- 

me. \ 

Luide,Lotta,giuoro dellebraccia. 

Luiéter, Lorraregiuocare alla lot- 
ta. 

Luiéteur, Lortarore,ginocatore alla 
lotta, * 

. Luidtement,Lottamento, 

Luire,Riffiendere,rilucere. 

Luire quelque peu Riluere qual- 
che Poce ,aiquanto. 

Furt luire, Luvere molto, 

Luifint,Lucenreyrifplendente. 

L:s pierres qui luffent de nui&, 
Le pietre che rilucono ds nofte, 
Les vermiflcaux qui lufent la 
nuiét, Gls uerms che di notre ri 

{ucono, 


vo Luiton,ou gobehn.éprrte,che 


fi âsce andar de nette. 

Lumer, 4kumare, 1Wuwmiaare dar 

- luce, 

Lumiere,Lume luce. : 

Ya Lumiere du'ioùr, La luce il lu- 
me del grorno, 

misen Lumicre, “Poffo in luce,in 
lurnine,ctoè publicato' al mondo, 
come sl far ftampare, 

- Ayänt prins Ja lumiere, Prefo sl 
‘ lume, 

Ayaut prins vne petite Jumiere 


dans vne lanterne , Preférvn, 


7 P ctoiiffimo lume in'vna lanter- 
ss | | 
Ayant allume 
vn iume, 
Ayinceftaint la lumiere qui ef. 

Clairoitiachambre, pento:l 
lume che nella camèra ardeua. 
Ayant rallumélaumiere ; Rac- 

cefo il lume. | | 
Ouily auoit plufieurs lumieres 
allumees, Done melti lui acecfi 
‘ ram, \s « 2 Fa 
Lumiere fort crade, Gran lume. 
Lumiere nuifante, Nocente lume, 


la lumière, 4. «efo 


> :yét 
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Approcher la lumiere, .4proffi- 
marf del lume, 

Donner la lumiere,Fare lume. 

Endurer de voirlalumiere, Se- 
portare il lume, 

Qui fuit la lumiere, Chi fuggs sl 
fume, 

Luminaire,Lucerna lume, 

Lundi,Lune 15. 

Lune,Luna del cielo, 

Lu natique,;Lunatice humoriffa. 
Lune fort replendiffante , Luna 
molt 6 rifhlendente, | 
pleine Lune, Ptena Luna, quande 

ha fatto 1l rondo. 

nouuelle Lune, Nuota Luna, 

La lune recoit fa clarté du fo- 
leil,Zalunapiglia sl [ue fplen- 
dore dal fole. de 

La rondeur de la lune, I! rondo 
della luna. 

Quartier de lune ; Quadro di lu- 
n4. 

Deinier quartier de lune, Flrime 
quadto dellalina, 

La coniun&ion de la lune, Il con- 

_ gifngimento della luna: 

Lunette, Picctola Luna. 

La lune eftant beaucoup def-. 
creuë,Effnde ià luna moltefcié- 
ma. ‘” | 

La lune eft ronde, La luna e ten- 
‘da; 

L'vn & l’autre, &’vn ço- l'aitre. 

Ayder Pvn à l'autre gamrare d'u. 
nolatrru, … A : 

Silva ou l’autre le veut, Ss lu 
nool'ätroilwole, or 

jis s’iyÿyment fore l’vn l’autre, 
S’amino melto l’anel’altre. 

Faire Pvnpour l'autre, Fare 
qualche cofa L’uno per Paltre, 

Lupin, Lupino,cefa ds lupe. 

Lusoubréchet, Lucio, forte di 
pefce. ; 

_ Luftre, chofe:qui a beau luftre, 
Lujtro,fplendere Lume. 

Donner luftre a quelque chofe,. 

Dare suloré a qualche cofa. 
Donner 


\ 
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- Donner luftre à fon dire, Pale- 
fare il [uo raggionamente , orn4- 
re. ÿ 
Lut,Luro fango. 
Luter,Fangheg giare,fhor care infue - 
cidare. 
Nr 
1 n’euftsamais commis le pe- 
ché de luxure auec les fem- 
mes, t”egli mai in luffurta con al- 
cunafemina peicito hauelle. 
Que la fuxure te foit ennemie, 
Che la luffaria te fia nemica. 
On doit fuir la Luxuïe comme 
vne furieufe befte, Zaluffuria 
é da fuggire come furiofa be- 
fra. 
Luxurieux , Luffurio/e, libidine- 
hr. 
Lui, £ui,egli,quegli. 
Ce n'eft pas lui, Non 8 eg/f. 
Ceft lui fans autre , Egli e ftnza 
altro. 
Lui mefme,Lui ifeffo. 
H me prie que je vienne par de- 
uers lui, Egls m3 prieghi che ven. 
ghi dalui. 
; L Y 
Lycriuiere d’Allemagne, Fisme 
di Alamagna: 
Lycaonie,Licaonis. 
Lycie,Licia, 
Lydie,Zidia, 
Lyre, Inftéument mufical, 7°na 
ira. 
Quiioue delalyre , Chi Îena 
della lira,fonatore di lira. 
LyfGmachie,ou chaffe boffe,7 if. 
machia,f{irte d’herba. 
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M Acaire,nom proprè, Maca- 
_r10. 


Macault,ou magault, Sacchero, 
fcarcellz, | 

Macedoine, Macedonia. 

Macerer,Macerare le carni, morti- 


fvare, 
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Niles veilles nitésieufnesne 


lepeuuent macerer , Ne vs- 
gilie, ne digiuni potino macerar- 
lo. 

Par continuel erauail il macera 
fon appetit Con fariche continue 
macero 1! [uo apperito 

Machefer.Schiuma di ferre. 

Denc imafcheliere, Dente mafcel. 
lare, 

Machine, Machina,inuentione tre- 
#afaA. 

Machiner quelque finefle, Ma- 
chinare qualuhe inganno , ouer 4- 
ffutia. | 

Machiner à aucun quelque maf, 
Machinare ad alcuno ,cSfpirare di 
qualche male. 

Ne fçauoisie pas bien que ceux 
cy machinoyent cela,Che fi io 
non {apeua che quefforo ma:hina- 
mano quefto? 

Machinateur, Mac hinatore,confhi- 
ratore. 

Machination , & trompetie, 
Inganno , ffôde marhinatie- 
ne, 

Macis , Fiore di noce di mofca- 
ta 

Macquereau, cerchez Maque- 
reau. 

Macroule,Sorre d’uccella, 

Macu!e,.Macchia,macula, 

Sans macule,Sen7a macthia, 

Maeuler, Macchiare, fhorcare,macn 
lare. 

Maculatures, & mefchans pa- 
piers, Carte macchiate,cart a ffrac 
rio. 

Tables de bois madre, Men/a,ra- 
uola di legno di color: diuerf,come 
la pelle d’una Panthera, 

Ma gain, Fonfigo. 

Magicien, Magouncanta'ere, 

Magie, Magia,tncant amento. 

Art magique & d’enchanterie, 

Arte magie gp  d'incatef. 

"m0, ni ca 


Magiftrat qui a iurifdiéion, 
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& empire, Magiftrato pfficio che 
puo commandare,gouernare,giudi- 
care;reggere. 

Magiftrac criminel , Magiffrato 
criminale, | 

Le magiftrat ne peut eftreexercé 
que par les patrices, Il megiffra 
10 non fipuo pratticare che da li 
citradins. 

Lors que tu eflois magiftrat, 
Qwando tueri rettore, 

Par ordonnance du magiftrat', 
D'ordine ç> comandamento da 5 
reitort, 

Exercer vn magiftrat,Hauere l'au 
torita direttore. 

Magnanime, Magnanimo. 

Prefupofés que ie fufle magna- 

, ñime, Prefupponete che 10 magna 
nimo fuffe. 

Que moi qui fuis magnanime ie 
me ruenne de te punir de ta 
mefchanceré , Come ch’io ma- 
gnanimo mt ritragga dal punirti 
della tua maluagita. 

cecy n’eft pas a@e d’vn Magna- 
nime Roy, Q wefte non & atto da 
re magnanimo, 

Magnanimité, Magnanimit a. 

Tu n’es pas de ceux la efquelsla 
magnanimité monftre fes ef- 
fe&s,Tu non fe di quelliin cui la 
magranimita debba à fuo effeits 
mofirare. 

Magnanimement , Anime amen- 
te,magnanimamente. 

Maganificence, Mognificenx 4. 

I fe relolut d’aller voir la ma- 
gnificence de l’abbé, Delibero 
di andare a vedere La magnificen 

. x,4 dell" abbate, 

S’eftant fouuenu de la magnifi- 
cence delean , Ricordatof; della 
magnificenx a di Giowani. 

 Aptes auoir defpendu tous fon 
chrefor en diuerfes guerres & 
en trefgrandes magnificen- 
ces, Hauendo in diuerfe guerre 


Ge g'andiffime magnificenre 


/ 
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fpefo tutto il rheforo, 

Vne belle & magnifique fefté, 
V'na belja Gr magñifica fefta. 

Il entendit dire de Jui chofes 
mefueilleufes & magnifiques, 
Di lui vdi dire marauigliofe ç- 
magmfiche cofe. 

Magnifiques feigneurs, Magrif- 
chs fignors. | 

Chofes belles & magnifiques » 
Magnifiche cofe çr belle. 

Leur ayant faits de riches& ma 
gnifiques dons, Fafrs loro ma- 
gnifichs ço: richs dons. 

Il fembloit que ceux ey fuffenr 
magnifiques, ‘Pareua che que- 
fioro fuffèro magnifichi huomi- 
ni, 

Ayant efté magnifiquement 
feruis au banquet, Effendo ffa- 
ri magmficamente feruiti al cen- 
uiro. 

Magnifique, Magnifico. 

Magnifiquement ; Maghifica- 
mente. 

Magnifer, Magnificare, 

11 n°y eut iamais chofe tant ho- 
noree, tant exaltee,n”y tant 
magnifiee, .Niuna cofa fu mai 
tanto honerd'a , tanto c[faltata, 
tanto magnificata. 

Magnitude,Magnitudine, grande 
LA3Al TER Lo | 

Mahomet, .Mahometo,Imperadore 
di Turchs. ‘ 

Mai, Madia;panaia,arcella. 

Maicfté, Masfta,maiefta, matffa- 


de. 

Deuant la maiefté de Dieu, Di- 
nan: j alla maeftà di Lidio. 

Maieur,Maggiore,piu grande. | 

ILtrouua des la maieur iufques à 
la mineur, Trouo dal” marre 
allamsnore. 

C'eft chofe vraye que men ma- 
icur n’a iamais-enduré que 
&c , E il vero chel° mio mag- 
giore non ha mas [offerte che 
C7'€e 

Eftre 
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Eftre maicur,Effère maggiore. 

La maieure sparwe, La maggiore 
parte. 

Magne , cerchez Chaudron- 
nier. 

dr gre, Magro,ymacilento, fcarsito, 
ecco, 

Maigre & defcharne , Msgro @r 
fcarsato. 

Fort maigre, Molto magro. 

Deuenir maigre,Farfi magro. 

Eître maigre,Effere magro. 

Maigreté, Macilenx a,ymagre7Ta, 
fcarne7ta. 

il m’auoit reduit en extreme 
maigreur,In ffrema magreL 8 
m'hauca redotte. 

Voyant qu’il eftoit maigre, We- 
dendo che magro era. 

Les viandes groffieres font Îes 
hommes maigres, Ze viuande 
groffe facciano gls huomini ma- 

rs, 

Ileftoit vieil & maigre, Vecchro 
7’ Mmagroe era, 

Maigreur le mefme. 

Maigrement,Magramente, 

Maigue de lai& Seolo di latte. 

1a Maille en l'œil ;, Macchia, velo 
de gli occhi, male ch’ offende La 
via. 

Corte de maille | Giacco di ma- 
glra. 

Maille, Vefito, di gi:cco di ma- 
glia. | 

Mallet, Martello. 

Fair & accouftreau maillet, Fa- 
bricato con il martello. 

vn Maillon Nodo,groppo,giuntura, 
diffiulræ. 

le Maillor des petisenfans,Cula, 
cuna,piceolo. 

Main,Mano. 

de Main en main,Di mano in ma- 
no, 

Ayant misla main fur Ja poi- 
&rine, Poffa la mano ju [ul pet. 
ro, 

Il lui courut fus ayant vne lance 
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én main, Con vna lancia in mané 
gi vlc adeffi. | 
L’ayant pris auec la main fene- 


ftre , Con la fineffra mano prefc- 
le. 


Main dextre, Mano deftra. 


Ayant releuefes cheueux auee 
la main droitte, Lewars con la 
man diritta i capells. 

Ayant bailléa lauer les mains, 
Dita Pacqua alle mani. 

Le tenant fort auec les deux 
mai ns, Tenendolo forte on Amen 
due le mani. 

Mes mains feronr le mefme, 
Lemie mani medefime il faran- 
no, ° 

Aucc les propres mains , Con le 
Pr'prie matt. 

La main feneftie | Mano fan. 
ca, 

Main eftandue,VWano dife/a. 

Auoir en main & prelt, Hauere in 
mano. | 

Bailler la main, 
no. 

Mettre ]a main a l’efpee,Caccia- 
re la mano alla fhata. 

leëter les mains fur que!quvn, 
Sailtare con le mani atoffs ad al. 
chna, 

Frapper des mains, Lartere con le 
mans. 

Maifné, Minor d’eta. | 

Maint hommes , maintes gens, 
Moits huormani ,molre genti. 

Maintenant, .4deffo,hora. 

tout Maintenant, Hor° hcra,adef. 
fo,adefÿ:. 

Sinous pouvions artiver main- 
tenant,sead hora g'ungere po 
teffimo. 

Jufques à maintenant , Fin ho. 
Ta. 

I] dit maintenant d’vn,mainte- 
nant d’autre,Hor dice els d'un 
hor d’aitro. \ 

Maintenance,& eouuernement 
de Dicu, Mansenimente, çy 


Dare la m1. 
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gouerno di Dio. 

Maintenir aucun eftre de fran- 
checondition, Manrenere al- 
cuno effere ds libera condition , 
franco, 

Maintenir fonopinion, Difen- 
dere la [ua opimione. 

eftre Maintenu en fon ordre,Ef- 
fer mantenuto nel [uo ordine. 

Maintesfois, Molte volte, fpeffe 
voire, ; | 

J1m'a ditmaintesfois, Eglipiu 
voltem'ha detto. + 

Maintient,Gefo,ffato,effere. 

Maire,maieur, Maggior d’una cit- 
ra princibale,capo. 

Mais, Ma. 

Mais fculement à ceux la, Ma f0- 
Lamente a ciloro. 

Mais depuis que l’heure de mi- 
ger fut venue, Ma poi che l'ho- 
ra del mangiare ju yenuta. 

Maiseftantrerenu par &c, Ma 
effendo ritenuto da (oc. 

Mais au contraie, Ma al contra- 
rio, 

Mais puifque, Ma poï che, 

Mais fort bien, Ma molto bene, 

Mais ois-tu, Ma intenditu, 

Mais quand au refte, Ma quanto al 
rejlo. 

Mais ie vois bien maintenant, 
Ma ben veggio her. . 
le n’en puismais, Jonom ne po] 

altro. ° 

Mais bien plus, An7i pis. 

Maishui : comme quand on dir, 
iene m’enirai meshuy dici, 
Ma fi,io non ms partire hags di 
qui. à 

vne Mailon , Vnacala, magie. 
ne. 

Mailon à louër ; Cafa da sffitta- 
re. 


Maifon magnifique, Cafa magni- 


fica. 


ematfon en maifon, Di cafa in 


cala,ala domeffica. 
Vac maifon deshabitee, 7/n4 ca- 
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fa duhabitata. 

En vne fiene neyue maifon, 1» 
una [ua caf: nuoua, 

Il entra en vne maifon qu’il vid 
ouverte, Entro in vna cafa «he 
aperta vide. 

En ta propre maifon, Nellatuæ 
bropria cafa. 

Côbien de belles maifons, 944 
to belle cafe. 

Es maifons pauures, Nelle pouere 
cafe. . | 

Maifon deroy,Cafareale. 

De maifon en maifon,Di ca/a per 
cafa. x 

De grande maifon , Di gran ca- 

ata. 

Qui font d’vne mefme mäifon, 
Di cafa. P 

En la maifon,Incafa. 

Fee de la maifon, Fuor di ca. 

4. 
Enta maifon,fn cafatua. 
Eftreen ka maifon , Efferein ca- 
4 | v j 

il s’en allaen la petite maifon- 
neire deFederic,Se n'ando alla 
picciola caferta dr Federico, 

Maifonnetre,Caferta,cafinaipiccite 
la caf[a. 14 

Maitre, Macffro patrone. 


. Grand maiftre,Gran matffre. 


Ces maiftres font cruels à arra- 
cher les dents, Q wefti maeffri 
fon fi crudeli atrarre i denti, 

Mailtie d'efchole , Maeffro difce- 
la | 

Maiftre de camp,Mafro di cam- 


po. | 

Maiftre de la pofte, Maeffro delle 
pofte. à 

Maiftrefle, Maeffra,patrona. 

Vne vieille maiftreffe, Jn4 vec- 
chia macffra. 

C'eftoit la plus grâde maiftrefle 
pour fe mocquer des autres, 
Era maggior maeffra di beffare 
alrrui, 

Mailtrier ,ou maiftrifer,Signereg- 

* giart, 


f 
l 
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. giare dominare. "a 

Hialirile , Signorta,ymaelria, ma. 
ffran a. 

Cognortfant que le temps de fa 
mailtrefle efloirvenu,Cognofce- 
do ch'il termine della fua fignora 
ér& venuto. | 

Toute forte de mal, Mile in ge- 
nere, 

aire maux, Malfare,far male, 
Ë voyant mal apprelté, Feggen- 
dofi mal parato. 

Vne foisie dis mal de lui, Jo diffs 
va volta mal di lus. 

L’ai mal fair, leci male. 

Si tu crois sinf,tu crois mal, Mal 
credi fe cofi :redi. 

Ceux qui me veulée mal , Q sel 
che mal mi voglione, 

Le Le prens mal volontiers, Mal 
valentiers gli prendo, 

Defa plein de courroux , & de 
maltalent Gia Pteno dira € di 
maltalento. À 

I] n’eftoit jamais fans le mal des 
yeux, Ve mai era fenza mal doc 
chi, 

Malgré tous ceux qui yeftoyenr, 
Malgrado dj quanti ve n'era. 
no. | 

Maulgré lui Malgrado di lui, 

As tu dir mal des affaires d’au- 
trui, Has tu detto male dell al. 
frus cofe. 

Elle lhaiffoit plus que le mal 
de tefte,Ele ’hauea £iuin odio 
che 1l male del cape. 

Craignant de Jui fire mal, Te- 
mende che non gli faceffe male. 

Couures moi bien que jé me 
fens vn grand mal, Cuopñiri 
bene c«h10 mi fènto vn grand ma- 
le, : 

La grandeur du mal, £a g'ander 
Ta del malo. 

Malement, Valamente. 

Malade » Malate, infermo,amala- 
to, | 

Voas efiés fi fortmalade, F'os 
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erafe cofi forte amalato, 

Sa fille eft fort malade, € forte 
amalata la figliuola. 

Eftre malade,Effère amalaro, 

Deuenir malade, .4malarf. 

Malade d’vne grieue maladie, 
Amalato d'una grade infirmita, 

IT eft malade gli è amalato. 

Maladif, Infermo,;malaticcio, 

Malad ie,Malatiajinfermit à. 

Longue maladie, Infermita ten. 
gha. 

Continuelle mal: die ,Continueæ 
infermita. - 

Majaderie, [nfermaria luogo doue 
fHanno gl infermi. 

Homme mal à dioir , Maideftre, 
malaceuole, 

Il fuft mal à droit, Fu malageue. 
le, 

Mal-aduenture, Malauentura. 

Mal-aduis, Imprudenz 4 ,inanuer. 
tenx a. 

Mal aifé à faire, Malagenole, diff. 
cile à fare 

Milaifeement yMalagenolmente dif 

_ ficilmente, 

Maltifance, Malageuole??a,tiff. 
culta. 

Lequei ne pouuoit marcher fans 
grande imalaifance, Il quale né 

fents g'an mal ag Hole?ga andare 
Patiua, 

Ce: qu'il obtient auec grand ma 
Juifance;ll che con gran Malage - 
uolei 2 a ottenne, | 

Mal auenant , cerchez-Mal à 
droit. | 

Maland:es de cheuaux. 

Milart, | 

Eftre Mal content de queÎque 
Chufe,Effère malcontento : 5 q1 al 
che cofa. 

Auce malcontentemenr,Con ma 
la contente? Ta, con cattina fodis. 
fatrione. | i 

MalediétionsMaleditrione, 

Malefice,Maleficro 

Male,bolgiatafca bifaccia. 
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Malette,Saccocuietta,fal. hetta. 

yn Malier,Cauallo,sbe porta la bol- 
ga mala. à 

Malencontre,ou mal encontre, 
Male incontro, difgraira, snfer- 
tunio. 

Mal-engin, Afaluagitafrode. 

Qui fe pourroit oppofer a leur 
malengin;, Cheopporre alla lora 
malwagit à fi poreffe. 

ans fraude à Mal-engin,Serx a 
engann:,fenx a f'oie, 

Mai faifant,Noctuo chefa male. 

Mal-faiieur;Malfattore. 

Yi fic trancher 1: tefte a vn mal- 
faiéteur, 4 v# malfattore fece 
ragliare la tefta. | 

yn Mat fui&, Malfatto. 

Malegraces Maliuolenx «,mala- 
grati ‘ 

efireenia Malegrace d'aucun, 
Effére nella maliuogtienga, nella 
catriua graiia d'alcune 

mettreen la Malegrace , Ët hai- 
ne, Mettere nel? 0 die ncla dif. 
gretiæ. 

Mathardi,Mal ar dito ydepaco,mal 
habile, inerto,fctecco. 

Mal heur, Infelisir a,ymalauentu- 
ra. 

Lis eurét vn fucces malheureux, 
Hebbero infelice fine. 

a laMal-heure ,; .4la mall ho- 
ra.» 

grande Mal heureté,Grante infe 
licira,gran difgratia ,g'an dija- 
firo- 

Is pleuroyent leur malheur, I! 

| Loro infurrunte prangeuano. 

Ayant pleuré a caufe de fes mal- 
heurs , Hauendo pianto ae fui 
tnferttns. 

Vous autres qui eftes piroyables 

* aux inalfureurs, Pur alrra she a 
gui enifortunæit prereji feri. 

Nat-heureux , infelice,[fortuina- 
10. | 

les malheureux accidents d’a- 

_mour, Gi énforimnars caf; d’amore 
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Qui a cfé plus malheureux que 
mon'pere,Chi piu inforrunatofss 
chel mio padre. 

I] faut que ie fois malheureux, 
Conutene che infortunato fia. | 

Malheureux en guerre; Infortu- 
naro alla guerra 

Matheureux en femme, Sfrrtunæ 
tone” miglre. 

Dal heureufemenr,fnfelicemente, 
ffortunaramente. 

Muiice, Malitia,catriueria. 

Par famalice 1l fonda fHonin- 
tention fus ceci Con fua malitié 
fepra quejte fonao la fua inten- 
tione. 

I1 penfa en fov vne orande ma- 
lice, Seco penjè una gran malt- 
tia. 

Maticieux,Maliriofo,catriuo. 

Ceux-ci eltoyent malicieux cô- 
me lui. Cofforo erano fi come lus 
malitiof. 

1! etoir malicieux , Maliciefo 
era. , 

Malicieufement, Maitiofamen- 
te. 

Celui-ci penfe m'auoir fait peur 
malicieufement, Coffui maliria 
famente fi crede hauermi mea 
paura. 

Maiin,& mayuais,Malnagio,mals 
tiofo,moligno. 

Malgaité, Malignita. 

Maimener , Feffare,trata liare 
tratrare . 1 ns | 

Maiotru,poure malotru, Afiferiq 
inginrta di forruna,gramo. : 

Mal plaifant, ou mauplaifsnts 
Nr gratto,difgratto, ég" non diles 

. teu-le. 

Malralont Cartiua volent a. 

Mal traitrement d’hofte ;, Mal 
trartamento contra de forefhe- 
r£, 

Maluaifie, Maluagia,vino di Can- 
dia, 

Mai vucillant, Malouolo , mali- 

ge, | 


Le si 


10 


a 
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Toiquiesbenin, n’as peueftre 
auec les malvueillants, Twbe- 
vinolo con maliuèls lugo bauere 
non pos. - 

Malvueillance, Maliuôlen7 a. 

M'amie,Amica mia. | 

ÆMammelle,& terre, Mammell 
Poccra,fetta poppa. 

Mammeluch,Serurtore. 

Manants,& habitans, Habitafori, 
habitants di vicine. ; 

Le manche de quelque chofe 
que ce loir, Mamco di qualche 
cofa che fi fia. 

La manche d’yn habillement, 
Manica d’una ueje, 

Le manche de ja charrue, ll ma- 
nico del aratre. 

Manchérons, Manielie. 

Manchot ; Mancino, ?anco,fèni- 
fire. 

Mandragore, Mandragora, 

Mander quelqu’vn, Mandare 4 
chiama’e qualch’uno, 

Quieft mandé 4enir, Mandats 
à venire,chiamaf®, 

Mandement,Commandamtnto. 

Manger, Mangiare. 

I] auoit trouué le manger meil- 
leur , Gliera paruto migliore 1l 
MAN ÇIArE. ; 

On ne refufoit ismais a ceux qui 

_ allôyent la le Boire n’y le mä 


ger, Non effère mat a chi andaffe - 


| négatont mangiare ne bere, 


L'heure de manger s’appre- 


choit,Zhôta del mangiare fi aui 
Cinaus, 

H'enuoya manger fes feruiteurs, 
Mandi 1 f:migli a mangiare. 
Chofeà manger,Co/a da mangia- 

+. à Re 

Afin que l’on mange au frais, 
Accso che per lo frefco-f man- 
gi. 

Aupres de 12 fale on nous man- 
geons,[ntorno alla (ala dote ma 
£'amo. 

Îls mangerent vnbon chapon, 


M A 
Mangiarono un buon capone. 

Afin que les loups ne je man. 
geaflent,.Accsoche 5 lupi nol° m3 
g'afcre. . 

Ayant mangé le fecorid pain il 
commença à manger le troi- 
fieme ; Mangiato sl faconde pane 
incemmencio à mangiare il ter. 
«0, | ‘ 1 

Ilne mangera pas autourd’hui 
de noftre pain, Del nofropans 
non mangiara egli hoggs: 

Eftant empcfché én fomfefprie it 
mangeapeu, Nel penfero jm. 
Pedito poco mangié, +! 

Quiman ge beaucou P3Ghs mançia 
affa. 

Bailler a manger , Dare da mian- 
£tare, 

Manger enfemble, Mangiare in. 
ftme. D 

Bon a man ger ; Buon da mañgia- 
re. ss 

Mangé, Mangiate. 

A demimancé , Mer o mançia. 
to, : 

Vngrand mangeur, Gran manjia- 
fore, . | 

Mangeaille, Mangiare tibo,cofe da 
mangiare, | 

Mañnicordion inftrument mufi- 
cal, Manacordo, finetra. 

Mapier,.Maneggrare, À 

Manier vn cheual, Maneggiare un 

 cauallo, oo 

Manier vn affaire, Manéggiare V= 
nafacenda, 

Aiféà manier, Facile da maneg- 

* gtare. | 

Le manegé, lieu ou on manie 
& drefle Les cheuaux, Manez- 


L ge. 

Ébdurer d’eftremanié, Sofrire 
de’ffere manegaiato, 

Maniable , Eacile da mantggiq- 
re, 


Maniement, Manegeiamento, 

Maniere,Maniera, forte, fperie. 

Cefie maniere de gens, eft tref- 
Zz 
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melchante,Q wejfa forte d’uo- 
mins.e: di peffsma condstione. 

La maniere d’efcrire, Maniera ds 
fcrmere. 

L'honndite.-maniere du Conte, 
L'honeflamaniera del Conte, 

De bonne.maniere, Ds buona ma- 
nierAr a - 

Plufieurs des voifins gardent la 


.fhefme maniere, l pin de vicini , 


una medefima. maniera ferua- 
no, 

A la mianiere accouftumee ils 
s’affirent aupres de la fentai- 
ne,Nella maniera v{ata allafon- 
tefifederans. 

Maniere,& façon de faire, Ma- 
| mera,Qr fan a difare. 

3 la Maniere, Al vfanx a,al mo- 
do. £ 

par Mañiere de faire, Per mode ds 

are, 

Manifefte,Manifeffo,chiare. 

C’eft vn figne mänifefte à cha- 
cuns E un fegno a ciafiuno ma- 
nifefte. 

Il y en a mile exemples mani- 
fefles , Mile effempi ne paiono 
manifrff . 

 Parindices allez manifeftes. Da 
indi: affa maniféjts. 

Vne chofemanifefte , Manifefra 
(4/4, , 

Manifefters Manifefare, diub{ça- 
re, 

Je Le peux bien maintenant ma- 
nifefter à mon pere,. Al miopa- 
dre poffs bomai manifeftarlo. 

Ou quetu manifeftes de qui tu 
as conceu c’eftenfant ou bitn 
fans delaitu mourras ; Or“ 
manifefta di cui queffo parto fi 
generaffé o 14 morras Jens alt. 
dug:o x 

En on lieu nous manifefte- 
rons l’aaire, Ÿ! inago cr 4 1é- 
po manifeffareme il farto. 


Honte de lemanifefter 'ergogna 


âÿ manifefarlo, 
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N'auoir pas la hardieffe de le ma. 


nifefter a perfonne , Il neh ha- 
uere ardito mai ds manifeflarl 

ad alcuno. 
Ils ne manifefterent jamais a 
‘ perfonne quels ils eftoyent, 


Che a njuna perfona mas manife- 


ftaffèro chi fuffero. 

I] n’a pas manifefté ceci au maï- 
ftre,Non ha quefte c [e manifefia 
te al maeffro. | 

Vousgarderés bien que fur pei- 
ne de votre vie vousne le ma 
nifeRiés iamais, Il qual guarda- 
rete che per la vofir a vita mai nè 
lo mam/fefhate. 


Va iouril lemanifefta a (a me- 


* re,/’n di il manifrflo alla madre, 
Manifeftenient,Manifeffamente. 
ll apparoiftra affez manifcite- 
ment , .Affai manifeffamente ap- 
parira. 

la Manne du ciel, Lamanna del 
ciéle. 

vne Manne , ou panne, ou pan- 

nicr,Ceffofaneffro, ouer, corba di 
vinchi e vyiffriei, 


Mannequin,“ porta. 


Manuir , Cafa, fanza, habitatie. 
ne. . 
fanouurier , Zauorafore., ope- 
rA10. = 
C'eftoit vn ieune manouurier, 
- fort & robufie, Tuvn gisuane 

lauoratore forte gr rabufte. 

La f:mme d’vn manouurier , L4 
moglie d’un lauoratore. | 

Les pauures & milerables ma- 
nouuriers {ont par leschäps, 
Per $ camps s lauoratori miferi 

. {9 poueri fono. 

1:s Manfeaux,Popoli, co paefi par- 

…. ticolari tella Gaia. | 

vne Manteveluë., fnafchiaus- 
na. 

Manteau, Mantella, 

Ayant trouué le moyen d’a- 
uoirvn (emblable manteau 
a ceftuj-la » Trouafo modo dj 

 hbauere 


du. 
hi ET Fe 


se 
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hauecre vn mantello fimilea quel- 
Lo, 

Y1 lui ietta fur fon dos vn man- 
teau d’vn tref riche drap, G:r- 
tols addoffo vno mantelo d’un 

- rwchiffimo drappe. 
cux manteaux vieux, Due man- 
tells vecchs. À 

Manumiflion ÿManumiffyune,liber= 

14. | 


Maquereau, Ruffane,che tienepu- 


tance a guadagno, 
À Ia façon d’vne maquerelle, 
.Aguija d'una rufiana. 
Maquercllage,Kufiane[{me. 


Elle fçauoit fort bien l’art de 


maquerclage ; Ella o:tima- 
mente l'artefapeua del rufianef- 
mo. 

Maquignon, Senfale,mercaute di 
cauallt ; coz %_ont,in qualthe luo- 


0, 
nids 
Marattre.Marregnæ. 

Ma marafbre,La mia matregna. 

Maraud,Mendice,fciagurato, 

Marauder,Mendicare, 

Maraudife,Mendicamento. 

Marbre, Marmo, marmore, pietra 
duriffima. 

vne fontaine de tresblanc Mar- 
bre, J'na fonte di marmo bianchif 

- fimo. 
Marbre noir, Marmo nero. 


Dur comme marbre, Duro come: 


MATE - 3 

Marbrier, Marmoraio,colus che la- 
“or a ls marmo, 

le Marc de toutes chofes, LAuan- 
x0 d’ogni cofa, 

le Marc desraifins | .4uanz 5, 
0 auanx afura delle grappe, fpre- 
mute, 

Marchand, Mercatante , mercan- 
te. : , 

Vn trefriche & grand mar- 
chand Ricchifimo Cg gran mer - 
Calante, 


L'auarice d’vn trefgrand maf- 


& 
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chand D'une ricchifimo mer - 
catante La cupsdigia, 


Le fuis vn petit marchand, foro 
VA piectole mercatante. 

Vn marchand de Cypre;V'n mer 
catante (ypriane. 

Certains grands marchands, 4! 
qhants gran mercalants. 

Vne grande aflembice de mar - 
chands; F'na gran raunan? a dÿ 
mercatants, e- 1: 

Piufieurs marchands, Siciliens, 
Pifins, Geneuois, Venetiens, 
Luquois,Milanois,Florentins. 
Boulognoïs, Romains, Neapo 
litains, Sienoïs , Mantuans, 
Veronnuis,; Padouans, Vin- 
cenuns, 3 reins, Ferrarois 
Parifiens, Lioanois, Anglois 
Allemands, «Alquantimerca 
tanti,Srcilsaniy Psfam, Genoñe 

Fenetiant ; Lu-hefi, Milane 
Freurentins, Bolognef, Ro 
Neapolitani ; Senef, Mantnahs, 
leronef, Padouant, P'incent}- 
ni, Treui[ani, F errarefi , P arig- 
&/%, Bionefi., Engleff , Tede- 
fche. 

Les {iges marchands ne mettét 
pas volontiers tous leurs tre- 
{orsen vne fois au danger de 
Ja fortune, Jfaui mercatanti 
mal volentiert arri(chians tutti à 
lor tefori, ad un horaa fortunof : 

caf. 

Marchant de foye, Merratante di 
fera. à 

Letrafiq &nesoçe desmarchäts 
cefle , Cala il negotio mercants. 
Je, 










Va trefriche marchant, Price 


chifimo mercatanre. | 

La conuoitife des marchants eft 
gran route ê la cupigia delli 
mercatants, 

Vn petit mamgbant ; Fnpiccioto 
mercatant 

Va petit marchant ou mercoror, 
Mercatantu7{ole. | 

% il: 
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Vn petit marchant de quatre 


deniers , * Mercatantu{Tolo : ds 


‘quatri danarr. 


Marchander,Mercanta re,far mer 


Cats. - 

Jiretient le refte {ans vouloir 
marchander , 1! rimanente fen- 

A voler mercatantare firitenne, 
d fare mercato. 

Sous titre de vauluoir aller mar- 
chander'äuec de Pargent,Sor- 
- fetitolo ds volive con dar an- 
: dare mercatando. 

Marchander ce dir de ceux qui 
vont par le monde exerçant 
Jamarchandife, Mercatentare 
fi dice ds quelli che vanno per lo 
mondo effércitando la merratu- 

L77 
Marchander du bois , Comperare 
della legne. 

La marchandile, Merce,mertitia, 
mercatantia, 

Ayanticiafemble rant demar- 
chandife , Recata quini Lanta 
mercatantia.: 

Homumesrichèés, & diligens au 
fair de ba marchandife, Huomé 
miricchi ço proc accsanti in atfo 
- dr mércatantia. 

Les marchandifes furent feures, 
ou feurementlogees, Lemer. 
cantie ficure fafrre. 

Le fai de marchandife, I! nege- 
tio della mercatantia. 

Marchandile de viures,Mercatan 


tia di vettuag'ie. 


Marchandife qui n’eft pas loua-! 


“ble, D'fleale mercatantia. 
Demener marchandife,Traffica- 
re o negotiare di mercat ati 
tia, 
Dire le prix dela marchandife, 
Dire il pregio della mersatan- 
714, 


Fare 5l negotio di mercatai- 
t54. 
Vne charge de diuerfes mar 


Faire train de marchandife, 


f 
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chandiles,Carico di varie mag - 
catantie. 
Marca(fin,Porcellino flattato, 
Marché, Mercato, fera luoge da ve 
dere, 
Bon,& grand marché de toures 
chofe > Buon çr gran mercato 
d'ogni cofa. 


Il faillu qu’il fffe #rand werctié 


de ce qu’il auoit e porté, Gli con 


uemne fire gran mercato di cie 
che portato hautua. 


Afin d’avoir méilleyr marché, 


Per hauere migliore mercato. 

La femme auec laquelle ‘ie fis 
marché de ce touneau de vin, 
La dona con lagquäle 10 feci il mer 
cato dr queffo doglio, 

Pourcela 1e marché ne lairra 
d’eftre,Per queffo non rimarräi 
MmerCAte. 

le ne fçai pourquoi ie tiens ces 
maichés , Non fo perche tensre 
queif; mercariÿ 


Le marché où où vend le vin,La 


Pra?za del vin done fi vende il 
V1n0. 

Le marché ou on vend le bois, 
La piax x Ca delle legne. 

Le mirchéeuon vend le poi(- 
fon, Pefearia, ‘ 

Laplace ouon vend les pour- 
ceaux, Porcaria, ouer Piax CA 
doue fi tendino gli poreeki. 

Bon marché, Buon mercato. 

Le marché eit cher, Caro mercaæ- 
te. ; 

Marche,ou degré , Grade, fcali- 
no, 

Vn marchepied,81nc0,fcagne. 

Marcher, Caminare, andare,mar- 
ciare, . 

Ils commencerent à marcher, 
Cominciorono a carinare. 

Marchantsainf, Er cofi cam AN 
do, 


Ceux ei ont marché fix lieues, 


Cofforo hannofei miglia cami- 
nafr, 


à | Lefquels 


* , “M À à 
Le fquels ont marchégpac les 
paysdouteux,li qua ai ber li du 
. biofi parfi fano caminati. 
Comme celui qui auoir chemi- 
né, Come colus che caminata ba- 
- _ HeHA. 
Le marcher d’aucun;1/ camnare 
l'andare il marcrare d’alcuno. 
Marcher ou aller auant,Camina- 
re innan?s. \ 
Pay marché quelques iournees, 


Caminato ho qualshe giorna- : 


te, 

Marchés auant, 
x. 

Marcher auecaucun, Caminare 
con alcuno. 

Ie marcheray auec Jui ,; Caminero 
io fee. 

Marcher auff fort qu’vn autre, 
Caminare tante quanto wn al 
fre, 

Marcher contre fon ennemy, 
Caminare contro del [no nemi. 
co. 

Marcher auecetauité, Caminare 
congrauita. 

Marcher orgueiHleufement,Cemi: 
nare [uperbamenté, 

S’aduñcer de marcher, Affretarfi 
di caminare, 

AMarchement plusoutre,.Andata 
piauanti,caminare. 

Marchure , ‘Paffo,andata, cami- 

r» 06 , | 
Pourfuiuant leur marchure, ou 
voyage, Al loro camino ébène 
dendo. 

Marche vifte,Camina prefto. 

Marèher auant , Caminare inan- 
L: 

Marcher au u Soleil, Caminare a 
Sole. 

Marcher enfembléCanieurs i in- 
fieme. 

Marcher pompeufement, Cami- 
nare po amente. 


M sie Biel, Caminare 4 pie- 


Cisan inñnan- 


ne 
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Mardi, Marte d'giorno della fetri. 
mana. 
Vne maree, Padule j ee p- 
cina, 
.Marers,ou marefcag ge, Le paludi 
72 
Lieux marefcaged > Luogi palu- 
dofi, 
NS di mare, 
Vn marefchal »Ferrart,marefal- 
co di cawallr. 
Mireichal,onConneftable, Ma- 
refiiale, Coneflabile di Frañci 
dignité grandifima. pa 
lesMarefchanx, Mare/ciali checom 
mandano inguerra. 
le Marefchal de camp, Marefeid 
di ‘amp o, 
mr à d’vn hure;Margine d'# 
ur4, 
Marger,Far un maïfine, 
Marguerite nom de fleur, Marg a 
rita snome di for rofi,on Fräcia, 
Marguerites. | 
Maïguilier, quiala charge S 
chofes qui font dedans 
que lieu, côme temple ou a 
tre, Guardiano , ouer [acreffans, 
c’ha cura delle cofe facre. 
Vnmari, Marifo, 
Le mari dé: mamere, Padregno, 
Patrigno. 
La femme fuyoït fon mari , La 
donna il [ue marito fchifaua. 
Son ma fi eftoit trefauare &-mef 
Chant , Il marito di lei era aua- 
r1ffémo (y catriuo, 


? 


Le mari qui croift platoftle faux 


qué le vrai , Il mañitopiu cre- 
dulo a l’altrui falfità che alla 
verit A. 
Le mari courroucé arriua, Sopra 
ginnfe Padirato marito, | 
Le mari de ma mere ; Il marite 
della mia madre. 
Prendre mari, Pigliare marite. 
Mon mari, Mé#rito rio, 
Efpoufer mari, Spefäre : Un PA} 
_p. 
Z tij. 


à s 
| 
3. le . 


» 


mn 
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_Va appeler mon. mari , Va gr 
chiama il mio marito. 

Pay veu paffer ici voflre mari, 
Q ss bo vedhto paffare sluoftro 
marito. 

Mon mari eft de retour de la 
. foytre de Lyon, Kitornato & il 
mio marito dalla fiera di Lione. 

Voftre marielt il d:fpartiè£ par 
tito sl voffro maritot 

‘Je ferai le meilleur mari du mo- 
de, Lo faro 1 megliore marito del 

x. #endo. 

Eftant paruenue a l age d’eftre 

«.-marice, V’enuta nel ‘à da ma- 

rito, 
Môyant fon mari ri content, Peden 
do il marito conrento. 

‘Elle eut deux maris , Hebbe due 


marifi. 


Mourants nos maris, F no/trs ma. 


rit: moreñdo. 

Eile pleura là mort du mari FA 
fa fille, Pianfe morto sl marito 
dela faa fig. 

Toi mari,toi pere Tu marito, tu 
padre, 

Elle fe pleint de fonmari, Doif 
del [wo marito, 

Ma riage,Matrimonio, 

Ie ne ferai iamais content de tel 
mariage,C#’io mai [aro di ve mA 

+ “ YiPAGG6 contento, 

Le contra de mariage entre, 

+  Aleontratto di matrsnonio tra? 
Ilsconfumerent le mariage, il 
matrimonio confumarog, 
Rompre lé foy du mariage; Rom 
perela matrimoniale fede, 
Prendre en mariage , Pigliare a 
donnsymaritarfi, 
.Bailler fa fille eo mariage, Mari- 
taré La [ua figliuola. 


Faire mariage, Pratique un Mma- 


trimonto. 
Rompre la foy du mariage, Vio- 
lave lafede del matrimoms. 
Promis en mariage,Chi ê promeffo 
fn rpatrimenio. | 
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Retardeÿwn marisge, Tardere 
vn matrimonio. 

Maricr, Maritare, 

fe Marier,Maritarfi. 

Laquelle eftant demeuree vefue 
de (on mari ne fe voulut ia- 
mais plus marier, La quale ré- 
mafa del fuo marito vedoua,mai 
pin maritar non fi vuole, 

La/veuloir marier honorable- 
ment; Foler la honoreuclmente 
maritare. 

Il eft vrai qu’elle eft treshonne- 


fte filie,mais acaufe de la po- . 


ureté on ne Ja marie pasen- 
core croëche honeftifima gia- 
nuance é çy ptrpouerta so frs 
faanchora.:  . 

Le peu de foin que tu as de me 
marier,{a tuapoca felecitudirie 
del maritarms. 

Ilme commanda que quandil 
feroit témps que 1e la mariaf- 
fe . Che quando tempo fuffe io la 
marit affs m;: comando. 

Amoir faim defe marier, Brama- 
re,di maritarf. 

Eftre marié, £fère maritato. 


Nouueaumarié, £pefo, chi ë marie 


tato di nuouo, : 

Qui n’eft point marié, Chinon & 
7naritate. © 

Mal marié, Mal maritate: 

le me puis dire vefue combien 
que ie fois mariee , Mrpoffo 
dire edowa gg pur maritafa 
{on, 

C’eft peu de chofe a vn Roy de 
marier deux ieunes filles, Pie- 
ciola cofa éffère a un Ke hauere 
maritate dus giouanette, 

Nous vousmarierons bien, Ne 
v1 maritaremo bene. 

Te la marierai en temps qui Ye- 
raconuenable, 10 la maritaro 
. bene à que dau che conueneuole 
fara. 

Remarier ,ou fe fiarier encor 
vnefois, Rimaritare cie à mwari- 


tarfi 


en 
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tarfi anchor vnavelra.. 

Que vous ne vous laiffez rema- 
riera quelqu’ vn,Che voiad al- 
cuno non vi lafciate remarita- 
re, | 

Eftant eñcore ieune elle fut c&- 
trainte par fes freres de {e 1e- 
marier, Anshora giouane, fu pis 
volte da fratelli us a ri- 
. maritarf. 

Que tu m ’attendes vn 40, vn 
mois,Vn iour sâs te remarier; 
Chetu, m'afberts vn anno, vn 
me fe vn di,fenx_a Hair 


durable D maritaré, 

auoir faim d’eftre Marié, ‘Bra- 
mar d’effer maritato, 

nouueau Marié, Marirato di nuo- 

i #0}. [ ; ; 

Mariceue’ itata. 

<Mariement, Méritagie, pl 
110. | 

Marin, Mary, : 

Vne ville fituée fur la marine, 
Citt afcpra la marina pofta,. 
Ikcourut toute. la marine, Dif- 

corfe tutta la marina, 

« trouuæx ces tonneaux pleins 
.. d'eau marine, Trouÿ quelle bor- 

.tieffercpiene d’acqua marina, 

1 eftoit Fore expert, hardi & 
belliqueux es affaires tät rma- 
rines que terreftres, Nelle cefe 
—, bellicofe cofi marine come terre. 
frsefpertifimo gr feroce era. ; 

te PR € Marinaro, 
nocchiere. 

a mariniers virent le temps 
bien difpofe, I marinas videre 
- #Etempe ben difpofo, - 

Ne croyés pas aux mariniers 
lefquels font menteurs, Now, 

. crediate.a.marinari liquals fono 
bugiardi. 

Sans qu” ’aucon marinier, ou aus 
tre s’en apperceut, Sex 4 
ch’alcunoa marinaio & altre £ 
| n'acrgefe, 


FE 
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Mariolaine, . Margiorana; berba 
nota. à 

vne Marmite, Laneggio,cal daia 

Marmiteux , cerchcz Peneux, 
Penfofs.. … 

Marmioner entre les dents, T'ar- 
lare con tymore. L fra dents, bisbs- 
gliare, 

va Marmot \Gatte matimene. 

Marmoufer fait en façon d’vne 
mammelle,en;vne Tu, 
par lequel l'eau fort,E wna f- 
gura,come di, vna létta Poffa [o- 
pra una fentana,per laquale efcé 
l’acqua,gy fcoxre. 

Marmoufets tels, qu’on void é£ 
fontaines icttans l’eau, Per- 
one, fhatuepoffe nelle fonti, che 
giett and U£s  : É 

Marne, LE deterre blanche, 
Sorte di cretabiañcas fie da 

…contadini ad ingrallar Li campi. 

Marner vn champ,ou Vne terre, 
Legrefaresun campo , ouer "vn4 

poffefione. « 

Maronnier,cerchez Marinier, 

Marque, Macola #nacéh34 >ATCA 
fegne. CI 

Marque faite à va Jigte. Notifica: 
tione fatta in un ibro. 

Marque,& cafeignf ». Marca, (7 
infe tua, 

Afin qu’il le recogneut par ce- 
fte marque. Acct0 che : | nf 
gnale il riconofeelfe, à, 

La marque fe. monftrera plu. 
fieurs iours, P1f para il [egna- 
le parecchi giorni, 

Ily a de manifefles marques 
que ce qu’il difoir efloit vrai; 
1 Diede manifeffe fe grale «10 fers 
vero che diceug, | 

Marquer, Segnares fare, 

Ma rifqueFichi [ciapits. : 

Marqué comme d’un fer chaur, 
‘Bokato d'unferre caldo , MAT; 

gd 70, 

Ayant marqué le liéu » Segnars ü 
luogo, | 


mr 
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Îtfe fouuiénit pourquoi ilauoit 
efté marqué, Egls s’auifo perche 
fegnato era ffato. 

Marqueter;tacherer,& mouelis- 
ter,.Macolare;variare, de ie 
zare. 

Marqueté, d’eftoilles, Fariato, 
€o mareato ds ftelle, 

noue roflette, Marteletré 

‘ dabattere, 

Marqueterie, Cofafatta a Mofai- 
co, 

va Marquis, 1” Marchefe cha fi- 

gnoria. 

Le marquis de Monferrat hom- 
me de grand valeur, 1/ .Mar- 
chefe di Monferrate huomo d’alto 
valore. 

Le marquis de Saluffc,l! marche- 
Jedi Salux-x0. 

Marquile; Marchefana. 

‘La marquife de rmonferrat, La 
marchefa di monferrate. 

Marquifat..Marthefato. 


Non feutementen fon marqui- 


far,mais partout, Non fola- 


. mente nel fao marchefate,;ma per 


futto. 

Marreïn de quoi on baftit,Mare- 
ria dafabricare, 

fe Marrir & courrou cér, Adérar- 
fiscorruccterfi. 

eftre Marri, & dolent de quel- 
que chofc,Effère corrucciate, cp 
dolente di qualche cofa. 

Pen (uis marri, M diffiace, 

le n’en fuis point marri, Non mi 
difhiace. 


Marriffon, Cordoglio, [degno, no- 


ia. 
Quel marriffon m’eft venu, Che 
fdegno m'égenuto. 
Pay eu vn grand marriffon; Va 
granfdegno hebbi, 
vn S MarconySurse di cata 
feymarroné. | 


le . de Mars, Il ml di Mar- 


Maifouin, Percy mArinA, 


M 


vne Marte; Martore, forte difelhz. 
ticina,come vng Donnelai ; 

Marteau, Marteio, a hstintet ds 
fabro. 

vne grofle Marèutle. 

Marteler,.Martellare. + 

Märieler,.Martellerto, martelline. 

Martineroifeau, Rondone, uécel 
nôto. 

Martic,Mersire;martérie. tormtn- 
te. 

Eeplorieux martire (ain@ E- 
{tienne , Il gloricfo martire fan 

Srefane. 

Marcirifer,.Mar:oriare. : 

Mas de nauire,éerchez Maz, 

Mafchet;Moficar s;mangiare ler. 
famente, 

Mafche,.Mañficate, 

Ayant dupainen la boncheit 
commença à macher, Hauendô 
del pane in bocca : cominc:o 4 

-mafficare, 

Il lererienten crbvarhe. en lé 
machant tout doucemet,Mæ 
flscandelo la témne in bocca. 

la Mafchoire , Atafeella de den- 
fs. 

Hfittant rire toute la compai 
gfie qu'il n’y auoit perfonne 
à qui la mafchoire ne fit mal, 
Diedstanto «he ridére à tutra La 

| compagnia che niuna: “ve n'era 4 

chi non dolefiere le mafctlle. 

Arracherÿne denrdela ‘maf- 
choire, Cauare un dente della 
mafcella. 

les dents Mafchéliers, Den: ÿ maf- 
cellari. 

Mafle, Mafthio, Mafeslino. 

Elle enfanta vn autre enfant 

? mafle,;Partors un altro mafchie. 

Plufieurs de fes enfans mäfles 

- & fémelles , Suos moirs figlsuels 
mafchi go femine. 

Deux enfans maäfles, Due ftinali 

 malehs. 

vné Malque, Mafcard. 

Lui ayät mis vne chaîne au col, 

& vne 


._. M A 
- & vne malque au vifage, Mef 
fals vnacitenain cello y una 
nafchera in capo. 

A ofta le mafque, rap La maf- 

chara, 
{1 vouléf auoir ÿne Malèue, 
© Wolfe hauere na malchera... 

Malqué. Maftherato;traueftite, 

Maflicre, maflacrer, Vocsdere, 
ammazx are, vecfh re 
L_amento. 

Maffe,;toure chofe maffide &el: 
peffe, Maff[aogni cofa sé ut 
co fpefa. 

Maffe de quelque chofe que ce 
foit, faite en forme dé vi 
Maf[asouer piffone. 

ad Maficrivenh map nés 


Mal ueué,Penderof cape papit 
& 4: . cor. , 

vn-Maflon,ÿÿ n mur ator Fabre 
tore. 

maiftre Maflon,ou = charpémrienl, 
ÆArchitettore,architetre. 

Maflonner,Murare,fabrii are, 

Veuxtu maflonnér,. que nous 

-voyés tant de pierres, V noi ru 
pets ss noi CE: «tanto 
‘pierre: 

Ye tour maffônnee iüfques au 
fommet , FVnatorre in pere 
fumira murata, « . so © 

ve Maflue,Vna max za. | 

Maftic, Maffice. ‘trees A 

vne Mafure , Cofa EEE di 
fa, : 

| Matelor, Husme daremnsugute 

‘ re,» 

“Marerez d’ arbèlefe, Sartra,bol- 

_cione. à 

Materasà coucher, Marera7x 0, 
MalT4i, x 0. 

Matetieljtoure forte de matiere, 
Ogni forte dimarer:a. 

Mater sel Materne;dal laro Ài ma- 
dre." Tan 

Par plufiecrsx douces paralés 
pleines de pitié maternelle, 


Ve 


M A 
Con molte parole dolci. @o pren 
dinmaterna piet à. 
Maternellement, Matérnalmen- 
te, 
Mathematique,: Colui che imparas 
o vero snlegrale arte liberali,la 
matematica, 
M athematicien, Matémiariée, 
M atiere, Ad atersa, : 
Qu'il foit libre -chafcun de 
parler de-ccfte matrere;Che li- 
bero fia a ciafcuno diquella mar 
teria ragtonare. 
C’eft vneample matiere "felon 
ce qu'ilm” a cité propofé, Vas 
ampia materia gfecondo che m’è 
ftato propofto. 
Parlant de cefle matiere, Di que. 
* fa miareriaparlando. 
uis que la matiere s$ belle , & 
< qu'elle peuteftr praftable 
er cocch° ella 1aè bella 

co puo'efferé vtile. 

Difcourir de relle matiere, ll ra- 
gionare di fi fatta matteria. 

vn Malhin,Cane seine 
m ffine. 

Je Matin,£4 martine. 

Pour le matin fuiuant , Per La 
fegnente matrimæ. 

Venant le ARR matina vE- 
gurmes TT 

Le matin eftant venu , 
mattin4, , 

Qu'en troismatins, FE 
de toutes chofes, Chesntre 
mattine rifoluera ogru  cofa. 

L’eftoille du matins Matiutinæ 
ffella 0] 

Us allerent für le matin, Anda- 
rono in fu’ MAILUTINO,. | 

Marin de minuit Il mattutine, 

+ tempo wicino algiorno. 

homme qui ef Marineux, Huomo 
di bwon mattino ; che filseua di 
buon'hora, E 

la Matrice d'vne féme, cerchez 
Armarri,. + aa 

Matrone, femme LP 


TA 


M A 
L Métrenà donne, cafo’ di cafa.? 
Mat,Vinro, | 
Matter vnho mihe, : Himesre vn* 
huomo. 

Maturiré, Marurità. 

La maturité des fr vis, La matu- 
rita di frutri. 

Matur#ion,.Mattramento, 

Mandalé, Mal conip ofte, ù 

Maudi&,& malcôditionné, Mél. 

creato,rñalconditsonate. ‘- 

Maudireæicün , vhtatedire alcue 
no, 

st: auoît' siau dit cent: fois ce 
‘qu'ils’efteit trop fid,Céto-wol- 
se fe che fiiato fe #'era haueua 
maladetto. 

Maudicfoié lé" iour qué ! tva ai 
. veu, Maladetto fia il giorno she 
io ti sidi. 

“Il eft maudit de Dieu, Da Iddio è 
 Onaladerte 

Le maudit cfcholier;rl malades 
to fcolare. 7 

Maudit, Maladeste\s. » 

Maddifon, “Maledirrionsjnale 
dicenx,_ a. 

er Ne ser 

: tele. 


Maugr ue _ 27e Ma grue 
” ‘ie 


FR 


Maugré eux,  Malgrade.len ; 
Ma DE He WE) Vial ne ic 
ba, te 
MAUR 2éerchez Mukr * dut) 
évite Mamiarsrae. 
Maunçt, Maf166, ,mal polstos:: 


Eu ba > Malpsérafes culs | 


Mmstitnue, Le Letpisrenetes EE 
praceuole;difcortefe. t 

“Mauplaifance,, Dafjraceuolex, 14. 
difcortefa, 

Mauplaifamment, 
menté, * 

M aupreft, Malpreparats malpron. 
te. 

Mauvfade ; Lerdo,furce, inciuse 


Difpiaceuol- 


DA COR + 4 +” 


‘ 


(M A 


. Maûfadement, Lerdanentes Fi. 


| camente. 

Maufadeté,Bar Ms ferchae, 
sncinilt& 

Maulois neux Negligenepi .. 

Mauudié, Maluagso,caitiue. F 

Mauuas confeil, Maluagio con/t- 
glie. 

Maiuais hommes Maluagio huo- 
mo, :. 

Mauuais voyage, Miluagi viag- 


«gs. 

éMauuais labourer, malnagie pe 
rare. 

Mauuaife, Maluagia,rattina, 

Mauuaite ne sé 
na. 

Mauväife. deisqia uita. 

Mau uaife porn e catti- 
"ho. © 

De tn rate, mais de maunai- 

- fe vie; Di narione noble, ma di 
cattiua vita. 

La: refponfe s'enfuit mavuaife; 
Le he à eee me: | 
Rire pluftoft.de mauualfes choc 
: : fes que de bonnes ,'Ridere piñ 
ur delle rose côfe che dèlle bno- 

M'EATE 

Luy ayant Arr certainstha- 

+ bitsaffez mais Darsglisale 

LA curé paroi raffes cart pmbar "A 

Mauuaifement.;  . 
tr, .: 

Mans, alaagrà 

Qui fopeut e ppole ràleurmau- 
Tusiftié , Che oppurre  alalore 
.maluagita fi pot effé: | 

F procede de fa sui d’ef- 
“prit, Da maluagsr a. di maente 
procede. 

La mauuaiftié: des feinmes, Ja 
maluagit delle denne, ss 

vné Mautats;nomd’oifeau, T#r- 
de,vccelmates - +. : 

vne Maxime,/'na mafia. afio: 
ma,Üna delsberations, 

vne May a peffrir du-pasn; Ma- 


…_Lrbdia iffremente da fare pans; una 


malliré, 


M E 

mattéra,p4 fera. 

le mois de May, Maggioyme(e dell 
anne. 

Pource que c’eftoit le mois de 

May, Per co che 1lmege di 
MaAgE10 éfa, 

Non autrement que fi c’eftoit 
au mois de May, Non alrrimen- 
te che fi di maggiffe. 

vn May, Fronde,0ramt d’albe- 
ro , che ff metre dinanx, i le cafe, 
sl mefe inintit ‘che fi chrama sl 
PRALE. 

le Maz d’vn° nauire ’ Aibero di 
nañe, 

M E 
Medhaille,Medaglin. 
Mediateur,, & moyen en quel- 

que affaire s cerchez Moÿèn- 
neür.: À 

Médicament, Medicamento. 

Medecin,Medico, 

I] n’y eut confeil de medecin 
qui fertit,We configlio di meds- 
coche valeffe. 

Sans peine du medecin , “Sens a 
* faricædi medico. 

11 fuft vo treforand &°trefdo- 
&e medecin,Fu “ve sraifinià 
c> duttifimo-medice;.. 

Îls firent incontinent venir des 
medecins, Fecere preffamente 
venire medici, 

L’ayant fait vifitér par quelques 
medecins, Æärto da certi Me 
dics riguardare, 

‘Les plus grands dés dû 
monde, 2 maggiori medici del 
mondo, Jos 

Medecine; Medivina. 1 

C'eft vne medecine: trefeer- 
taine contre vn fi grand mal, 

E tem serre a tanto 
-male, "T nn 

Il n’ya point: d’antre meilleure 
ne qui foit fi bonne medeci- 
ne-qu’eft de fuir de deuant-la 
* pefte, Niunæaltra médicina ef. 


fere contra alle. pefiilente mrglio- 


ME 
re né vôff buona come 1l fuggire lo- 
fo daanri. 

Il eftudioit en medecine,Eg!: fu- 
dio in medicina. 

Combien que Galien ne parle 
de celte medecine. .Amenga che 
Galieno-non parli di quefta meds- 
cina 

Les Medecines qu’il deuoit bail 
ler à fesmalades , Le medicer- 
ne che darie doueua a'fues infer- 
mi. 

Medecinal, Medicinale, 

Medeciner, Medicare, 

Pourtant il -vouloit medecinet 
fon malade, Per cioche media: 
re voleuail [uo infirme. 

Medeciner forc dilisermment, 
Medirare &ofi folacitamente. 

le ne medecine pas par ma 
‘feience, mais agec l’aide de 
Dieu, Lo non medico con la mia 
fcienx a An con l’aiuto di 
Du. 

Appliquer vie medecine, AP- 
plicare una re dicine, 

Cette herbe pour medecine, 
‘Qusfa barba per medicita. 

Ver de medecine, Vfare di medi 
vefiass 10 

Medétirement: ’ cerchek Medi- 
cament. 

Médiocre, Mediorre, nepiccsol rit 
grande. 

Médioerement, Mediacremente, : 

Mediocrité, Medrecrità. 

Méditation, Medirarione,cant ent. 

” Platiane, - Rx 

Médirer,Méditare contemplare, . : 

Meffuc, Malfatro,caitinerta, tri- 
ffstia. | . 

Metfaire, Malfare. | 

fe Meffier,Diffidarf: 

Megifsier, Cuoiaio, acONCtAtOrE ds 

- sde, Ù ’ 

MegifsieréCuoiaia. 

Meiche de lämpe, ou chandel. 

‘Je, Lucignolo della lncerna;pap;- 


rospauero,floppina, 


ME. 

Meilleur,Migliore,piu bmene. 

Le meilleur de’tous les autres, Il 

.  migliore di tutti gli altri. 

left meilleur que ie meure, Il 

- -meglio € ch’io mora. 

Il eft meillear de faire cela, Me- 

 glio e di ciofare. 

Melancholie , Maninconia,malen. 

, col:a. ‘ 

Melancholique, Melancolico,me- 
lanconico,malinconofo. 

Melilor,Meliloro,herba nota, 

de la Melifle, Meliffa , herba 
nota. 

Melodie,Melodia,canto dolce. 

Mclodicux, .4rmoziofo,fonoro [ua- 
ue, 


Melons , Melonipepani,frusto fua- 


Uj, 

Membre, Membre, | 

vne Membrure de bois, .4fe,ra- 

* #sola. 

Mémoire, Memoria,mente. 

li me fift reuenir en memoire, 

_. Mifece tornare in memoria.. 

11 lui vienten memoire,Gls vene 

. æ mémbria.. J 

l’auraimemoire de lui , Hawero 

+. mernoria di lus. 

Sien ceci la memoire nem’ai- 

.s.tdés Se qui.la memoria non m'a- 
iufs, ‘ 

En memoire de cela , 1n memoria 
di que Uo. « 
Digne.de memoire , Di m#moris 

degno: M5 
Auoir memoire ,; Hauer meme- 
M CES 
La memoire defaut, Manca lame- 
1 <n0744. TRE TR ET 
Ii n’eftoit plus memoire de ce 
Bec. Non era piu emmoria di «50. 
Reduireen memoire, Redurre in 
memori4, 
mettreen Memoire , Mettere in 
_ memoria. a LR 
yn Memorial, Memoriale,cio è li, 
bro de conts. Re, 
Menace, Minaccims" 


M E 

Menacer Minacciare, du 

Elle commengaà crier, puisà 
menacer, Ella cômncio 4 grida- 
dare,@> poia minacciare. 

La menaçant avec wn bafton à 
Ja main, Con un fkeco in mano 
minaciendola. 

Il les menaçoit de les enuoyer 
tous prifonniers à Paris, Mina- 
éiande egli di farnegls tutti pri: 
gione andare a Parigi. 

Le menaçant de le faire pendre 
par fon col, Minaciandolo di 
farloimpi care per La gola. 

La menaçant fort fi elle neleur 
difoit tout,.Minaciandola forte, 
s’ogn: co[a non diceffeloro. 

Pour cela vousle menacez, Per 
queffo sl minacciate, 

Lequelil menaçoit auec vn vi- 
fage troublé,de grandepuni- 


tion, s’il ne ledifoit ; lguale . 


con vifc troppopiu turbatoli ms- 
nacciaua di grawiffimi tormenti 
fe nel diceffe. | 

Iimemenaça de me.faire pen- 
dre, Mi ninaccio di fare m5 m- 
piécare per lagola. 

11 le menaça. fort de Je bat- 
tre, Minaceiogli fertedi batter - 
gls, 


Menaçan t,Minacciando, 


Meñaçeur,Minacciofo. 
Menacément;Minaciamente, 
Mendier , Mendicare., limofi- 
nare, 
Pay mendié par cefte conttee, 
.Io ho limofinato per quefla con- 
trada, 
En mendiant ie trauerfai l’ifle, 
Limofinando trauerfo l'ifola. 
Mendiant, Mendicante ; men 
dico. . -- - © 
Se retrouvant pauure & men- 
diant,Trouandofipousre Cr mEn- 
dicantési 1: è 
Non feulement pauure , mais 
mendiant, Nonfolamente poue- 
.ro,yna théndicante, 


e 
2] 


M E 

Mendicité, Mendicitæ, 

Mener, Menart,condurre. 

{ile menoit par fois à [a mai- 
{on,Menaualo tal volts a cafa, 

le le menai dormir auec ; moy 
en ma chambre , .Ala mia 
camera a dormire meco sl me- 
nes, 

Menant la dance ,; Menando la 
danx_a. 
Ils meinent auec eux lesiuges & 
"les notaires, Menano ficogligiu 

dici € notai, 

Nous les menerons vers vn bat- 
teau , .Ad vna naue li menere- 
mo. 

Il fe les fit mener en va fien cha 
fteau,Fece gli menare ad un fuo 
caff: ll. ce 

l’entens de La prendre pour fem 

me, &;dans peu de iours la 
mener en ma maifon, La qua- 
le 10 intendo di tor per moglie, go 
diminarla mi fra qui apochi di 
a Cafa. | 

Pourquoy ne prens twpeine de 
le bien merier,Per ché nan t'in- 
gegni tu ds menarle bene. 

Je veux aller voir que c’eft que 
le medecin me dira, & fi be- 
foin fait ie P’ameneray, 10 vo- 
glio andare a fapere cio «he°l me- 
dico dira gy fe bifogno fara 4 
menarloci. 

Ils le menerent au palais, Mena. 
ronlo al palagio. | 
Ils me menerent fus vn de leurs 
cheuaux en va couuent, Svpra 
Vo delor caualli me menarone 

ad uno monaflere. 

II me couita cher de t’auoir me- 
né pefcher,Care mi cofto di me- 
nartt a pefrare. 

Tunous menas defia vne fois, 
Tu cs menaffi gia vna volra. 

Elle fuft menee au palais du 
gouverneur, Al palagio del po- 
deffa fu menara. 

L'ayan mené àla maifon , A4. 


M E 
natolo 4 cafa. 

Pourquoy ne me menez vous V- 
ne fois à Lion , Perche mon ré 
méhate una yolta a Lione, 

Ils furent pris & menez en pyi- 
fon , Furono prefi € in prigione 
menti, 

Quand vous a-il efté amené, 
Quando vtfn menato, 

L’ayant mené deuanit Je gouuer- 
neur, Dauanti gl rettore ne - 
natolo, 

Ceux qui menoyent Pierre,Cof.… 
roche Prétrofnenauano. 

letemeneraien vnercresbonne 
maifon, Loti mene) à in una bo. 
niffima cafa; 

Si tu me meines]à où elle ef, Si 
tu noi rent doue clafa. 

Sinous le menons, Se noi le me. 
n'amo. 

Allons & le menons | .Andiame 


€" meniaulo. 
Vous mencz auec vous , Con voi 
meniate, > 


Ii le mena auec foi en deuifant, 
Rag'onando 1l ménofeco, Ÿ 

Tout eft mené, & gouuerné par 
le vouloir dé Dieu, Turte à con 
dorto, cr gousrnato per La volon- 
ta d'Iddss. 

Vo faifeur de mences ; Chi fa 


fattioni , capo , y fartoré di fat. 


__ tions, 

Mefnaige,Condurta,il menare. 

Meneitrier,Sonaroro di viola, 

Menfonge, Menfogn 4,bugia. 

Non pas le menfenge ; mais!a 
vérité, Non che la bugia, ma Le 
vérita. 

À caufe de ce menfonge, Per 
queffa bugia. . - 

IT gaftoit fa renommee occafon 
des menfonges, Con bygie qua. 
ffaua la [ua fama. 

Menfonger,& faux, Mendace, bu. 
g'ardo. 

Menfonger fi tu voulois à ceci 
trouyer cxcufe, Se Ph voler 


& 


M E 
a quefie cofe trouare fcufe bu- 
grarde. 

1 croit dux menfongers nau- 
tonniers, Eglicrede a marinai 
bugisrds, 

Situ n’eftois deuenu m’enfon- 
ger , Se tu bwgiardé non era ds- 

._ henufo, . 

Auquel le menfonger Geneuois 

romptementrefpondit, .4/ 
quale sl Genouefe bugiardo fubs. 
ramente riofe. 

Mente Ytènta,herba odorifera. 

Menterie,;cerchez Menfonge. 

Menteur,cerchez Menfonger. 

Mentir,Mentire, dire bugia. 

Qu'il ne me laifle mentir en ce- 
ci, Di cio non mi Lafcia mentire. 

Il en a bien menu par la gorge, 
Egli mente ben per la gola. 

Nous verrons bien toit quian- 
ra menti hier au foir, To/fo ve- 

. deremoch: hauera hierfera men. 
tite, 


sen ont tous menti, Efs men. 


too tufti. 

Mebdtion, Menfione,memoria. 

Vae noueclle laquelle fait nien- 

‘tion de deux chofes , Una no- 
nella nelia quale di due coje fa 
menttone, F 

Mentionner,;Far mentione. 

Mentionné,. Mentionaro. 

le Menton, {l mente, barboz x 0, 
barbaroz, x lo. 

Il Juiarracha vn flot de barbe 
du menton , Vno éucrgnolette 
della barba del mento gli di- 
uclfe. 

Menu, Minute , fortile, [minuz- 
zato. 

Le menu peuple, Zaplebe. 

Menufer , Molto fottile , rmins- 
retro. 

Menuifer, Minux x are. 

Menuifeté,T enuite,fottilita. 

Menuifement » Minu?{amento, 
minutione, 

Menuiferie, Lauoro di legnajuole, 


+ 
“Ya Mer, ll mare. 


M E 


ils me doiuent aflaillir en plei- 
ne Mer, Egis douino affalsrumi sn 
preno mare. 

La mereftant defia coute pleine 
de marchandifes qui nageoy- 
ent', B/féndo gra 1 marctutte 
pieno di mercantie che nataua. 
no, E" 

Ayant enduré la tourmente de 
Ja mer, Lafatica sel” mare [0- 
ffenuta dai turbato mare, 

La mer verdoyante , Le verdeg- 
giante mare, | 

Miles ondes delamer, Negli 
on ‘ofi mari. 

Pafler la mer, Paffare il mare. 

Mercerie,Merce, > mercartia. 

Mercier , @M autre qui demeure 
en petites loges d’ais, &:+- 
tegato, venditore ds mercs, mer- 
caro. 

Merci, Merce,perdono ,mifericor- 
dia. 

Grand merci,V i ringratie. 

Dieu merci, La Dio gratia. 

Remercier aucun, Rengrariare al. 
chno; + 

Se rendre à la merci d'aucun, 
Rendréf alla merce d’alcune. 

Par Le menu gsddinuramente, {ot - 
tilmente, + | 

Mercier , ou remercier , Ringræ- 
tiare, 

Mercredi,Mercole di,mercoredi, 

le Mercredi à l’aube du iour, I! 
mercole ds sn [ul chiarire del 
£isrn0. 

Mercuriale, herbe, Marcerclla, 
herba nora. 

Merde, .Merdaæ,fferco. 

Merc,Afadre. | 

Repute moi pour Ja plus cruelle 
mere qui engendra iamais 
enfant, Habbimi per la piu cru- 
del madre che mai partoriffe fi. 
gliuolo. 

Isle direntilamere, .44a ma- 
dre il differe, : a 


m4 


M E 
ma Mere vous deurier le dif&à 


mon pere , Madre mia vor do- 


wereffe dirlo a miopadre. 

L'amitié de la mere enuersles 
enfans eft ere fgrande, L'ams- 
fa della madre verfo di felwls 
€  grandiffima . 

ma douce Mere qui me porta en 
fon corps, La madre mia dolce 
chestis porto in fuo carpo. 

senfans fuyent les meres, Le 
madri :  figlsuols. fuhifano. 

Pour en refouir leursmceres, Di 
farne le loro madri liete. 

Mere grand, L’aua,nonna, 


de Merszaux.ou geétons, Brincoli 


fegns da fare como. 

La Mere- goutte ; Vin qui pro 
wientdes raifins auant qu'ils 
foyent foulez:,; Vino che cola 
dalle vue prima che fiano follate, 
10 € il waino primo. 

Meriter, Maeritare, effire merite- 
uele, 

Il merite plufteft, Merira piu 
refte. 

Merier quelque recompenfe, 

-,; Méritare quaicht gutderdone. 

Murité, M'ritate. 

I! a merité,Egli ha meritato. 

Elus pardonna la mort qu'il a- 
uoit merité, one la mert- 
tat4 morfe. 

Tu as d’aurant plus merité, Hai 
ranto pin meritato, 

Comme les fautes meritent pu- 
nition, ainfi les bis nfaits me- 
ritent recompen(e, Come à falli 
meritang punittone, cofi à benefici 
merilanoguideraone. 

11 me fai plus d'honneur .que ie 
ne merite, Egis mi fa piu encre 

: chiononmerire, | 

Elle merita d’eftreaimee, Mers- 
10 d’effere amata. 

Merite, Meriro, 

Pour quelque noftre merite, Per 

- alcuno nofro merite. 


ji fe à doit enfuiure de ceci vn 


M E 


grand merite, Di cio grand me- 
.rw0 fi debbe feguire, 

Merlan,vne forte de ss SEE 
[ce sgnudeo.. 

van Merle, .Merlo,vecello nero. 

Vnmerle noir, Vna merla nera, 

Van merle urefnoir, Un neriffime 
mere. 

Merlu,ouftocfiz, Salpa, forte di 
Befceymerlar ge. 

Merucille , Marauig'ia, ammira- 
tique. 

Et non pas fansgrand merueil- 
le, kr non fen: a gran maraus. 
PE 


H fuft à linftane efpris de fi 


sue merueilis,&de fi gr 4e © 


cioye , Fwad un ’horA iantA 
marauiglia çn da allegre?za fo- 
praprefo. . 
Ce qui n’eftoit merueille , Il be 
ninno mar auig li era, 


Quelles merugilles efl-ce ci que, 


ceflui dir, Che marauigl'ie fona 
queffe che coffui dice, | 
Merueilleux, Maramiglifo, 
Ilne fiifoit pas chofe merueil- 


Icufs, Nen mar aurglinfs «ofa fa, 


cha. 
Il cnt-ndit dire de Jui chofes 
necucilleufes,& magnifiques, 


D: lus vai dire marauiglioje çy 


manif he cofe. 

Ayant fcnti en fon ame vn mer- 
ucilleux piaifir ,. Maraug'iofo 
piacere fentiro nel” animo. 

à Merugille, À marau:glia;mara- 
niglia, 

Merucilleufement, Marauigliofs. 
mente. 

Ce qu’à la premiere veu lui 
pleut merueilleufement I che 
marauigliofamente neia prima 
vita gli Pracque. 

La nouuelle auoit merueilleufe. 
ment pleu à cous, Marauig/ie- 
Jamenie era piacciuia à tutti La 
nouella 


Mets de table , Vimanda che fi 


M E 
porta intauola, 
Mefaduenance, Goffaria, firoc- 
chez x a. 

Dieu merci,Per Djo gratis. 
Mefaduenit, LAuuwensre, occorrere 
male, sir 

Mefaife, Miferia,calamit a. 
Mefange,oifeau , Sorte d’ucerllo 
molto petofà vér(o li fuos genito- 
vi, ch'ei li nudrifte nella lore- 

ema vecihiaia. 7e 
\Mefchanceté,Sceleraggrne féeleri- 
ta fcelerate: x a.  : 
Grande mefchänceté, Sceleraggi- 
ne grande, | 

Duiét à mcfchanceté, Ujo , ouer 
| vfatoa ficieraggine. : 


4 


Affembler mefchancete furmef- 
chanceté,Raunare féeleraggni a 
fccleraggine. | 

Commettre quelque mefchan- 
ceté,Fare una fcelerazçine. 

Vous ne cognoiffés pas fes mef- 
chancetés, Vos non consfete le 
[ue fieleraggine. 

Defcouurir vne méfchanceté, 
Scoprire una caftiuita. 


+. Eftrecoulpable de mefchance- 


| tp ë Effère calpeuole d’una ftele- 
Faggine, | 
Je n’ay point efté accufé de mef- 
chanceté que i’aye faite , ‘lo 
non fon ffato accufato &’hauer 
farta alcuna fceleraggine. 
Fuir mefchancere, Fuggire la [ce 
‘ deragqime. 
On ne fçair qui a Fair la mefch3- 
" ceté, Non fi fa chi ba fatta la fce- 
leraggine. 
Mefchamment , Malitiofamente, 
fcelératamente. 
C’eft mefchamment fait, Farto e 
mealitiofamente. | 
Mefchant, Scelerata, ribaldo,cat. 
ti40. | 
Comme ainfi foit que fa vie fuft 
_ méfchante, Come la [ua vita fu 
féeleratai 
Hommé dé mefchante & corro- 


. ,ferua, 


M E 
ue vie ; Huomo di fcelerata pe 
corrortaziita, 
1s luy difoyent les plus -mef. 
“chantes paroles du monde, 
 Dieuangl: le piu fcelerate paro. 
le del monde. - 
À Ja penfee s’enfujvit vn mef- 
chant 'efs:@,.4l penfiere.fégui La 
fcblèrato efferre.  . es % 
Fort mefchanr, Moire cattiuo dy 
fcelerare. | 
Plus mefchant que tous les au- 
Ctres, Pi cattiuo di rustr gli al- 
trs. , 
Vo mefchant cas , Una cattiua 
ce/a. 
Excufer quelque mefchane fair, 
* Scufaré qualche [celeraggine, 
efaduenturé, Malauentura , dif. 
g'atia,inforlhiio » | 
Mzichef voyez Mefaduenture, 
Tu parteras cout le mefchef, Tu 
patirei tuita difgratia. 
Mefcheoir, .Auuenir,occorrer ma. 
| AU | 
il lui Mefcherra de ce,Glr auerræ 
* ma'e ds queffo, | 
vac Mefchine, ou petite cham- 
briere, na maffara ,fanrefca, 
fe Mefcognoiftre;Scordarf,fmen-- 
ticarf. R | 
Melcognoiffant , Ingratte, fcone- 
fecnte. 
fe Mefcententer, Malcontentarf, 
fontentarf. 

Ilnefe doit point mefconten- 
ter, Egls non fi dque fconrentare. 
Mefcontentement, Scontente? 74 

fccntenro,fontentamente, 
Mefcreant,Incredulo,infidele, ” 


. 


 Mefcroire , Sofpettare , dubitare, 


hauere fofhette , ffare in fofbette 
Der 5 pe L 
Mefcroire aucun de larrecin, 
Sofherrare aluno ds rubaria. 
Mefdire , & detrater de quel- 
qu'vn Zngruriare,dire male d’al 
cune biafimare, - 
| On se 


dame + 0 mi = | 


M E 

Onneïdoit pas mefdire de ce- 
ci » Quefta non è cofa da biafi- 
mare. ff 

Us mefdifoyent fort de lui, Egli 
biafimauanc forte, * 

M:fdire d’aucun en fa prefence, 
Biafimare alcune in prefentia 


fua. | er 

Colfer de mefdire, Ceffare di bia- 
fimare. | E 

Mefdifant ,V'ituperatore,maldicen. 
te,ymaledice, 

Meläiffon > Biafma, maledicen- 

© &8. | 

Mefeau , ou mefel, Lebrefo, le- 
p'ofo. 

Mefélerie,Lepra. | 

Mefgarde, 1mprudenx Ca, inauer- 

| fenx,_4. 4 

le l’ay fait par mefgarde, lo Pho 

| fattoper imprudeux a, per ina- 
uertenz 4. 

Pay failli par mefgarde , lo ho 
fallato inauertamente. 

Mefgnie, Famiglsa. : 

la Meigmie,& famille des ferfs, 
Famiglia diferu,é feruitori, 

Meshuy,Hora,adéfe. 

Meflange , Miftura , mefcolan. 


de 

Metler > Méfulare, mettere in. 
fieme. | 

Il somimença à {= mefler auec 
eux, Comancro con loro a mefco- 
larh. 

Je feraimieux de ne me mefler 


auee vous, Fare: mrglio a non 


mefcolarms tra vos. 

Mefler de l’eau auec du vin, Mef- 
colare ‘«l’acque son Il wine. 

Meffèr Pvn parmi Pautre ;, Mef- 

… selare infieme l'un «on l'aliro 

Se méfler des affrires d'autrui, 
Impacciar(i in gli altri negoti, 

Ne fe mefle: d'affaire quelcon- 
que, Non imp.ciai fi in niunæ 
co/a. 

Ne fe mefler plus de fon art, Re- 
montigre aka fun arte. 


. M E 

Meflé, Me/colato,interpofe. 

Se mefler de medecine, Effér- 
citare lamedicina , farne profef. 

fione. 

Mefliers, Vite che fi poffona piantare 
per tuto. 

Meflier,ou neflier,arbre , Ne/hos 
lLo,aiherd noto, | 

ce Mefme,Quefto proprro,ifteffe. 

en ce lieu ià Mefme , In quel me 
defimo luoge. | 

Il ne {çauoit lui mefme choifir à 
qui c’eft qu'il Fa deuft plu. 

of laifler, Ne fapea eff me- 
defimo eleggeve a qual péa toffo 
lafciar e la doueffe. 

Ayant obferué vne méfine fa- 
çon de faire, V’na melefima ma 
nsera feruata, - 

Cefte mefme coulpe ellame. 
defima celpa, a 

Pourueu que nous mefmes ne le 


*  difions pas, Pur che noi medef- 


minon lo dtcrame. 

Lémefme , Quello medefimo , ÿ- 
ff. 

Les mefmes, Quelli medefimi ; à. 
pefi. - 

Dire lesmcfmes paroles, Proferi. 
re Lg medefime parole, 

Eux-mefmes, Celoro sffejfi , mede- 

… fimi, rs 

M-fmement que Îa premiere 
chofe, Mafimamente,che la pri® 
ma ce/a. | 

le Mefnige ,; La smaffaritia di 
cafa. 

bon Mefnager, Buen maffiro , che 


œgourrna bene ia maffaritia di 
cals, 

en bon Melugger., D a buen maf- 
410, 


T} acheua fesiours en ioye ayant 
- fait bon mefnage avec eile,In 
lerstsa con les buon maff[aiofarta 
termino gl: anni fuot. 
Ayentbeloin de mcinage, Æs- 
uendo bifogne as maffaritie. 
Melpiendse, & faire cuntre fon 
CE 


M E | 
deuoir, Fabre, errare, @o fars 
‘contro sl [ua douere. 

Mefpris, Difpreguo,fp'e7Tamento, 
par Mefpris, Per difpretzo. 
fai& par Mefpris,Per difprex re, 
Non pas par haine ny par me- 
fpuis ; Non per odio ne per du. 
_ fprez Lo. 
Mefpriler, Sprex xare,diffrer. 
XLATES . i 
Is auoyent mefprife en leurs 
efprits les chofes remporel- 
les, Che nelŸ animo [uo Le rempo- 
rale cofe difpre?zato haucano. 
Il hair & mefprife par ancienne 
couftume, ‘Per antica vfanx_ a 
odidiés difpre?ta. : 
Mefprifer: ce que plufieurs pri- 
fent , Difprezare quelle che a 
* moltiéin prezto. h 
Metprilé,dequoion ne tient co- 
te, Épregiato,fprettare. 
Mefprilement, cerchez Mefpris® 
Mefprifeur , Déjpregiatore, Pres 
Zatore. # 
Meiprifeur de ce que le mende 
7 fouhaite tant.Difpreghiatore di 
quanto ti mondo brama, 
Mefpriferefle Spregiatrice direz, 
Zarrice. É | 
vn Meffage,Nuoua,annontio, 
vn Meffager, Mfi,mefaggio;mef- 
faggiere, 
éLe meflager eft arriuébienteft, 
Molta toffo ven’ e giunto il meffe. 
Le meflager de Lyon, 11 meffi di 
Lyone. s 
Le méffager de Rome, de Paris, 
de Venufe, de Milan, de Na- 
ples,de Florence, de Bafle, de 
Strasbourg, de Vienne, &c. 1! 
meffe di Roma, di Parigs, di Vee 
#etia,di Milano, di Napols, di Fe 
renz a,di Bafilea,d’ Argentina,ds 
Viena,gyc. 
Mcflagiere, Meffaggiera;nenciatr;- 
ce 


! 


Eftane elle mefme la meffagie 
r£ , Effendo las medefima la mef- 


L %: 


M E 


 faggiera. . a 
Metle, La Meffa, cio à facrifi. io dit. 
le alrare, d 


Meffeant , Imperfette, indegno,im 
- pertinent, | 
par Mefleance ; Impertinente: 

 mente, , 

Meffeimment,Sciocramentes . 

cela Mefficd, Quel -difionuie, 
no {fa bene. à 

Mefsier , qui garde les vignes, 
Chiguarda le vits, 

ro 5 Miffinà cstta sn laSis. 

18. 

Mefsire;sou mon fire, Miffére,quer 
mon fignore. 

M:tl ier,.dr'e;artificio meffiero. 

Notre meftier , 1l roffro me- 
fierd. . 

Diligents à faire leur vieil me- 
ftier,.Atpef affare sl [ue meffiero 
antico. 

Contraindre à vnmeftier, Con. 
ffringere a un meffiero. 

I! failoit le mefme meltier, Quel. 
lo medefimo mefliero vfaua, . 
Combien que fon meftier fuft 
feruil , Come che il fuo meftiere 

fuffe feruile. | 

Sçauoir quelque mefier , Sapere 

qualche meffsero,o arte. 

Silen eft meftier,ouvefoin , Se 
fa bifogn. ‘ 

Ceux qui ont eu befoin ou me- 
flier de confolation , Colore li 
qual: hanno di conforte hauuto 
mefliero, 

gens de Meftier , Operarÿ, arte 

65. 


s’ilen eft Meftier,ou befoin,$°e. 
gli n'e di bifigno , s’egls à hecef- 
fario. 

Meñier de peu d’eftime, Arte di 
poca ffima 

Gens de meftier,.4rrefi, 

Cela ne fe doit dire qu’entre 
gens demeflier, Quello non f 
deue dire che tra arteficr, 

Delaifer (on meftier , Absndon- 


} 
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mare la fua arte. 

Apprendre quelque meftier, Im. 

rare un’ arte, | 

Si metier eft,S1 vi e biftgno. 

Méeftiues, Tempo di mierere,racolta 
di fromento, 

Entemps de meftiues , In tempo 
della racolta di frominte. | 

Meftiuer , Mietere , tagliare Île 
biade, . 

Mefuenir;ou mefaduenir, .Acca- 
dere. 

Mefure, Mifura. 

par Melure,Con mifura. 

Melure de lamufique, Mifura di 
nufia. 

Tenirmefure,Tener mifura. 

Outre mefure, Ultra mifura,oltra 
modo, 

Fait par mefure , Fafto con mi- 
fura. 

Sans mefure,£en4 mifura. 

Petite mefure,Mifuretta. 


Toutes chofes ont leur melure, 


Ogni cofa ha la [ua mifura. 
Garder mefure, Tenere modo,guar 
dare mifura. 
Qui ne garde pas mefure,intem- 
ptrante. 
Pafler melure, Non tenere mode. 
Prendre la mefure de quejque 
chofe, Pigliare la mifura di 
qualihe cofa. 
Reduire à mefure , Ridorre alla 
_mifura. 


Sçauoir la mefure, Tenere a mente . 


la mifura. : 

En toutes chofes on doittenir 

+ mefure, In ogni cofa ha date- 
neremifura. à 

Vfer de mefure, Ffare della mi- 
fura. | | 

Auec mefure , en modo,con mify- 
ra. | 

Jufques à certaine melure, In fin 
a cerfo modoouer mifura, 

Parler par mefure, Ragsonars con 
modo;ymedeftamente. 


Faire (ans mefure, Ears Jeta 14- 


M E 
ner modo,ousr mifura. 
Mefurer,Mifurare, + 
Melurer au poids, Mifurare al pe- 
o, 

Meturer par raifon,.Mifurare con 
ragione, 

Mefurer diligemment, Mifurare 
con diligen?a , ouer diligente- 
mente, 

Méiurer vn champ, Mifurare un 
camp o. 

Mefurer à l’aulne , Mifurare 4l 
braccio, 

Melurage;Mfura. 

Mefuré Mifurato, 

I! a mefu:é du bled, Mifurato ba 
del grane. 

Mefurer les fautes d’autrui aux 
fiennes,Gli altrs difetti con lile- 
ro mifurare. 

N'ayant pas bien mefuré fes for- 
cesauec celles d'autrui, Ne” 
hauendo bene le [ueforge ço Pal. 
trui mifurate, 

Mefurant , M'furante,colui chr mis 
fura. 

Mefurement,mefurage , cerchexz 
Mefure. 

Parler mefusément, Mefurata- 
mtnfe parlare, 

Defmefuré, Smifurato, 

Eftant neantmoins efpris de fa 

‘beamé..Acce/o non di meno della 
fuabeileza. 

Melureur, & cordeur de tertes, 
Mifuratore direrre. . 

Mefureur de bled , Mifuratore di 
grans. . 

Vnemeroume&, Madia, ffroe- 
mmento da fare 1l pane , mat. 
fera, | 

du Metail , Comiffione di varie 
cofe, 

Metairie, Villa,cala di villa, 

Comme font les femmes quand 
elles vont à la metairie, Come 

_ J'anno le femine quando vanno 14 
villa. 

Tous les hommes & les femmes 

48 1] 
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des metäiries à l’entour font 
ci venus, Turri gl: huomini go. 
+ femine delle ville datorno gl 
qui venutfi. 
Alle: proumener à [a metairie, 
/ Andare 4 folax Lo alla vil. . 
Le 
Venir dela metairie, Wenire dal. 
la villa. | 
Pay enuoyé ma chambriere à la 
metainie, «Mandato ho la mia 
fanre alla villa, 
Brebis qui ft nourrie à fa metai- 
rie, l'ecora di villa. 
Metayer;au fermiers Salano, ça- 
ftaldo,vs!lane. 
L2 metayere,ou metaife , Laga- 
ffaida, À 
Métal, Metallo, 
Metal d'argent : M etallo d'ar- 
gente. 
. Qui tire les metaux de la terre, 
Fodirore di metello. 
Metes Limite,confine. 
Metrida, Mitridato, medicamen- 
to contra 1l veleno, + 
Methode, Methodobraue arte,cp 
modo. 
Mctifz ,; engendré de diuerfes 
enres de beltes ; Genérato di 
pau forts ds beffie. 
Met re,Maetro,forte di verfo, 
Mettre, Mettereponere;porre, « 
Mertreà fin, Finire gualche cofa, 
mettere afne. 
fe Mertre à quelque chofe,Darf, 
affeftionarfi fa qualche cofas appli 
. carf a qualche cofa. 
fe Mettre à bien faire » Metter 


f a ben fare ; darfi d ben” À 


prare. 

Mettre en lumiere , .Mettere in 
luce,dare füori qualcie cofè,man- 
dare fuori. 

A peine lui auoit il peu mettre 
… telle, .4ppena gli haueuapo- 
tuto mettare nel capo. 

Ay ant fait mettre les tables au. 


pres de la belle fontaine,Fæ Hlaiffa tous 


\ 
d 
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Le d’intorno alla bella fonte me 
tere Le tauole. 

Ayant mis à terre Vne partie de 
leurs geus, Meffa in terra parte 
della le" gente. 

S’eftant mis en chemin, In cami. 
no meffofi. : 

Ayant ms les femmes fur le bé 
teau, Sopra la nauemnef]é le den 
ne. 

fs ont mi: par tout des gardes 

_ pour m@° attrapper, Pertuito 
kanno meffe le guardie per ha- 
hsrmi. 

Elley mit beaucoup d'efpices, ; 
M effèus petie als. 

Il commanda qu’on le mit en 
prifon, Commando che fuffe in 
carctre nr 

Il mit du vin dans a tafle |, Dél 
Vino mefe nel la coppa. 

Lui ayät mis en main beaucoup 
de fon argent, Mi/fogis in mana 
de fuos danart a[fas. 

Il eltuit fort loyal à ceux lef- 
quels il.fe mettoit à feruir, 
.Affas leale era à coloro ne cu 


* feruire f mitteua. 
Mettre à bord ; Condurre al 
porto. : 
Mets toy à dextre à Sta aka de- 
ffra. 


Mettre à force enlefprit , Cac- 
“‘ciare per forx a nel añimo. 
Mettre à mort, Vcciders , amaf- 
faré è 
Mettreâneant, #snulare: 
Mettre à nud,Srare nudo, 
Mettre à pa rtMettere abanda, 
Mettre à point,Ferre sn ordine, 
Se mettr à pied, .Andare à piede, 
Mettre à prix,Mertere il l prerio. 
Vn Mets, & viande qu’on portes 
ou met on fur la mai dd, , cer: 
chez Mes. 
Meu,cerchez Mouuoir, 
“es Meubles d’vn homme, L4 maf 
Jaritia. ; 
fes selles & im- 
meubles, 


Fa] 
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meubles, Ogni fuo bene, mobile 
, © ffabile lajcro. 
Meubler , Mobilire , fornire di mo- 
bili. 
Vne meule, Una mola da molino, 
Meur, Matur, 
Fruits qui ne font encores bien 
meurs, Frurfti che non [ono ancho= 
. Ya maturi. 
Meur deuantla faifon , Maturo 
. snnanx, ila flagione, 
Deucnir meur,Diuenire mature, 
A'démi meur, Ae7o maturo, 
Ileft meur deuañt hyuer, Matu. 
“ rocinnanx ilinuerno. 
Qui n’eft point encores meur;, 
.… Chi non e-ancora mature. 
fe Meurir, Maturirfi ; maturarf 
. diuenir maturo, 
Lefoleil fait meurir les fui@s, 
Il fole fa gli frutti marurare. 
Se meurir deuant le remps,.Ma- 
turarfi inanyi il Tempo. 


Qui fe meurit gifement , Che fa- 


- cilmente maturafi. , 

Mevurementparler, Parlare gta- 
namente. 

Meureté, Maturit4, | 

vue Meure , .Mora , frutto del mo 
raro, 

vn Meurier,Meraro,clbero neto. 

Meugler, Mugghiare | ç mug- 
gire, 


les Meurs, oumæurs , Li coffu- 


m1 - 
. 


1 perfeuera en fes mœurs, 1» 


quefie cofiume perfuere. 
F auoit de louablesmæœurs, Di 
: laudabile coffume haueua. 
Là où il auoit aprins de belles 
mœurs , La done de be coffumi 


+: haueua aprefo. 


Bonnes mœurs , Buone coffu- 
me, | } 


Changer de mœurs, Mutare co- 


ffume. 
Suiure les meurs de fon pere, Se- 
ans le coffume del [ue pa- 
fe 


M TI 


Ia de fort bonnes mœurs, Eg/:à 
molte ben’ coffumate. 

Meurte;atbre, .Albere 5 cui fiurt, 
fogo fnawifrmi. 

Meurtrit,Vesidere,ammatzare. 

Meurtre, V'ccifiene,hemicidio 

Induire à faire vn meurtre;{ndu. 
cere.a fare qualche micidio. 

Il auoit cominis homicide, H4- 
uea commeffo micrdio, 

Où ils auoyent commis l’homi- 
cide, Done commieffà haneana 
l’homiss do, 

Meurttier,Ucrifore,homicidialé, 

Meurttiflure, Liuiduraçliuido,li- 
uidove, . 

Eile eftoirttoute meurrrie au vi- 
fage,Tutta liuidanel vifo era, 
vn.Meufmer | Vnmelignaio,mu- 
gnaro. | 
Meufniere , Moliiar4®, mu. 

£naia. 

vne Mezenge , cerchez Me- 
fenge. 

Merzercen,herbe , Herba ch'a lé 
foglie come quelle delle oliue , y 
à molto ammara, 

M I 

Miauler ; Fare la vuoce del £a- 
fo, 

Miaulement,J’oce del gate, 

vne Miche. 

Micheual , Centaure , mex.o c4- ” 
malo. : 
le Midi,ou mi iour, Me?o di,me. 
9 giorne, . . 

A midi,.4 meogiorno, 

Mie de pain , Fregola, mllica,mti. 
rolla di pane. | 

Miel, Mele, Sn 

Du miel celefte , Del miele dolce, 
della manna. | 

Confitures faites au miel,Confet. 
fiparati con mele. 

Doux comme miel ,; Dolce come 
mele. bi 4 

Qui a le gouft du miel, Che ha gu- 

flo dimele. . 

Mielleux, Ds male, : 

aa üj 
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Mien,Mio. 

Afin de recouurer le mien, Per 
- rifcuorere sl mio. 

Mietres , os, & toutes les chofes 
qui cheent de la table, Fre- 
gole jbriciole di pane , o d'altre 

| cofe. 

Mieure , Profontuofo,sfasciato,pro. 
teruo; | 

Mieux, M eglio. 

El vaut mieux fairecela, Meglio 
e difare quelle. 

A qui mieux, mieux , 4 qui me- 
glio,meglio. 

L’aimce mieux, lo amo megliv. 

Commeil leus piairoit mieux, 
Come meglio praceua loro. 

Auançant de bienen mieux, Dr 
bene 11 meglso procetendo. 

Ie lui aj defia parlé de vous, il 
vous veut le mieux du moñ- 
de,ou il vous aime bien, Je gli 
ho gia ragionate di vos, €> vubl- 
ui 1l meglio del monde. 

Pour le mieux , fans s’arrefter 
plus à ceci, Per le meglio fenx a 
piu a quéffe cofe penfare. 

Si tu n'efteis 
mieux à cheual que lui, Se ru 
non fuffs molto meglio 4 cauallo 
di lui, 

l'aime mieux qu’il fe plaigne, Fo 
amo meglie ehe egls fi dolga. 

Mignard en parolles, Lufinghe- 
uole, 

Dire mignardement ; Lufinga- 


re. 

Mignardife,/ ufinga. 

Ny parmignardile, ny par tour- 
ment du pere, Neper lufinghe, 
neper battiture del padre. 

Mignarder,Lufingare,adulare. 

“Tu me penfes mignarder par tes 
mignardes paroles, Af1 credi 
bora con le tue lufiughe lufin- 


gare. _p 
H mignardoit le Roy, Lufingana 

slRe, | 
Mignon,Ornaté,adorne; age, 


pas beaucoup 


M I! 
ma Mignonne , .Anima mia,amn. 
rofa ta. 
Mignonnement veflu, Ornatæ 
mente vefliro. : 
Mignonnetre, .Amorefetta, bel. 


La 


Mign ottile, Leggiadria, lufinghe, |, 


+ deltete, 

Migraine; Mal che viene,@r offen. 
de 1l capo, . 

Mi iour;ou midi, «Mec _o giorne, 

- mer 0 di. 

Mil ou mi let, Miglso,forre de te. 

ME. 

vn Milan ; Nibbio, vccello noto di 

: rapina. ; : , 

Milieu, Afe7o,cio é mex 0 luogo, 

Ayant bien demie lieué , Effendo 
Lene un mezx 0 miglre. 

Pay toufiours parti par le mi- 
heu auec les pauures du Sei- 
gneur ce que :’auois gaigné, 
Sempre copouers di “Dio ho par- 
tito per mez Gtquella che ho gua- 
dagngto, 

Vnbeau & grand palais aute 
vniardin aumilieu , Un bel 
Palagio con y gran corril nel 
metz 0. 

Qui eft au milieu , Chi ffa in me- 


0. 

Le milieu de la ville,ll me7o della 
cittÆ, e 

Mible,M:le,cio è mille miglia. 

Mille fois, Mille volte, 

vh Mitlion d’efcus,}n millione di 
fendi. 


 Müilie. fueille,herbe, Mille foglie, 


herba. 

Mille-pertuis ,herbe, Hiperscen, 
herbaperforata. R 

Mince & delie, Minuto, trite, fots 
tile. 

Mine,mefure,Sorte di mifura. 

la Mine d’aucun ,Vifo, geffo,ma- 
nsera dellaper/ona. 

Mine de metail,ou miniere, Mi- 
nera difoterra, 

Miner,Fare mine, fare cane,minare 
. fotre 


— sa cats + 
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- fattoterra. 
Mineral. Minerale,metallo. 
Miner & vie:,Cenfumare, frufira- 
ve gr ridurre innienie. 
vn Mineur de douze ou quator- 
zeans, wpillo minore di qua- 
tordect anni,çr fenx a padre, 
minorit a,p"pilex a. 
Miniere,Minera di qualche metal- 
do, 7. 
Minimes en mufique, Minime, 
… pieciole notre, Go mifure di mufi- 
ca. 
vn Miniftre & feruireur, Mins- 
ffro,ferutore. 
Minifirer & feruir ; .Miniffrare, 
: ferure, 
1a Minuit, Mez a notre. 
vne Minute , V na minuta,fcritto 
:. ds mano, 
Mipartir, Diuidere per mex 0 in 
due parte, 
Miracle, Miracolo,cofa miracle. 


* 


4. 
Ilme fembloit quafi vn miracles 
Che quefi vn miracolu mipare 
HA: 
Il aduient quaf par miracle, 
. Quefi per mir acolo aduiene. 
Dicwautheur dés miracles, !/ddie 
‘: deli mracolraurore. 
vn Miroir, f'nSpecchio. 
feMirer, Mirarf, guardarfi nel 
Specchio, 


 Nete mire iamais /Nô ti fpecchiar 


£a mai. 
Elle fe vouloit mirer comme 


« Jesaurres, Elafi voleuafpec- 


chiare come l’altre. 


Mife, La fpefa. 


M iferable, Miféreymiferabile,mef. 


+ china infelice fuenturate, sfortn. 
_nato. = 
La miferable femme pleuroit 

toufours, La mifcra donna fers 
preprangea, 
Homme miferable, .Mifero ue. 
AMiferable exil, Mi/ere efilie, 
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Eftat miferable,Mi/ero ffats. 

Mifer able ruine,Ruina mifera, 

Celuy eft bien miferable qui 
fuit de voir Le foleil, .Mifere & 
ben chi veder fchua il foie. 

monde Miferable, .Mifero mon 
do, 

Il aperceut le miferable pleur, 
Senti 11 miferabile pianto. 

Müiferablement en furte que on 
fait pitié àaucun, Miferabil- 

. mente,Mefchinamente. 

La pes continue miferablemée 

” à Lafanne,La peffsienx a con- 
tinuaf mferabilmente 1n Law- 
fanna. ss 

Mifere, Miferia,calamita,mefbi- 
mita. 

Lifolie met les perfonnes en 

*, grande mifere , La fcrocchef- 
fa mette alirui in gran mife- 
ria. | 

Plein de plus grande mifere, Di 
molto magiore mifriapieno. 

Eftant reduit en extreme mile- 
re,In eftrema miferia p ofto. 

Les pallees miferes, Le pajfate mi- 

. ferses Ë 

Extreme mifere | Ms/eria effre- 
ma. | | 

Trefgrande mifere, Miferia gran- 
dif'ima. 

Longue mifere,Lunga miferia. 

* Le Port de mifere, Porto d3 mife- 
À Tia. 
Mifcricorde, Miféricordis , come 
« pafrane. | 

Dieu aura mifericorde de moy, 
Iddio kauera ynifericordia di 
ne, hr 

Il pouuoit faire mifericorde, 
Eglipeteuafare mifericordia. 

Sans aucune mifericorde, Sen?a 
niuna milericordia, 

Dieu nous pardonne nes pe- 
chez par fa fain@e mifericor. 
de, Iddo per Ja fua fanra mife- 
ricordiaci perdens à noftrs pec-. 

sAti, | 
| aa iiij. 
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Milericordieufement, Mi/ericor- 
diolamente, | 

Mifericordieux ; Mifericordiofs 
prerofo. . ÿ 

Femme vieille & mifericor- 
dieufe, Donna antica çn miferi- 

… éerdsofa, 

1ls font mifericordieux, Miferi- 
cof dtofi fone. 

Dicueft feul mifericordieux, 
Iddio ë folo mifericordiefo, 

Ilfe mon‘tfa en fon endroit mi- 
fericordieux, &: mopftre verfo 
di lus mifereuole. . 

Miffiue,Lertera miffiua. 

Mifte & propre, E‘egante,gentile, 

LHief. 

Milton, Mefcolenz a,miffsra,m. 
ffone. RER 
Miftionner,Me/fcolare,rimeficlaré 

snfieme. v 

‘Mifionné, Mefcolato,rimefcola: 
+. 

Miftionnement ;: 
te. 

Mitaines,Guanti per le man. 

luy ayant donné vue paire de 
Mitaiaes,Dafoli un paio di guä- 

ti. 

Mites qu naiffent es fremages, 
&'Éebues , “Pireiols vermi no- 
ft, 

Mitiguer » Mitigare , pacifica- 
re. 


Me/.olamen- 


Mitigation,Mitigatione, pacifica- 
mento. | . 

Mitre,Mitra, que portano i vefco- 
hi in Capo. 

Luy avant donné la croffe, la 
Mucre, & les gands, Dateli il 
paftorale,la mitra eg gli guanti. 

Mitrer quelqu’vn & le mettre à 
l’efchelle, mitrare qualch’n= 

- 0,630 éporisla mitra di carta 
€ Mmetierlo sn publiçe à beffar- 
do. 

M ©. | 

Mobile, Mobile, ffratagante. 

La femme eft nasurellement, 


M O | 
Mobile,Vna dona naturalmite 
6 mobile. 

nous fommes Mobiles, peruers, 
foupçonneux,& de perit cou- 
rage, Noi fiamo mobils ,ritrofi, 
LoSpertofi ér pufillanims, 

Mobilité, Mobilira., Infabils- 
ta. 

Mocquer,Buffare,burlare. 

Re te moques , Turi beff, bur 

£e 

Efperant de fe moquer de luy, 
Sperande di beffafs 4i coffui. 

Ilteneit main auec ceux ci de 
fe mocquer de Iuy;Con dore te. 
neua man abeffarle.? 

Se rire & fe mocquer de ce qui 
aduient Di cio che auienne ri- 
derfi ço beffar fi. 

Si tu nete moquois de luy, Se. #1 
sl beffafi. | 

S'aperceuant d’eftre moqué,.4e- 

.… sorgendofi di effère beffate. 

le fuis affeuréque ture moques 
de moy, lo fon certe che tu mi 
beff. 

Ceit vne mavuuaife chofe que 
de prendre plaifir à fe mo- 
quert d’autrur , Carrimacofa à il 
dilettarfi di féhernir altrus. 

fe Moquer de quelqu’vn,Befarf 


d'alcune. 


Moqué, Beffato,fcherniregdi leg: 


gtate. . 


 Mequeur, Beffeggiatore, burlato- 


re. 


+ Quefe moqueur de Dieu foit 


apprehendé , Sia prefo quete 
beffatore dt Dio. 

$e fonc moqueries;Sono beffe,bur- 
le, 

Moquéric, Beffa,burla, dileggia. 
mento. 

par Mequerie, Per burla. 

la Mode ancienne , Modo ast4co, 
vfanx a vecihia, 

à la nouuelle Mode, .Alla nuoua 
maniéra,a l’ufanx_ a nuoa, 

Chantant à la mode accouftu- 

| mces 


M O 
mee,.Al mode vfato cantando, 
va Modelle,Modello, forma, effem- 
10, * 
ia letribut, Moderare il 
tributo, 
eftre fort Moderé & conftant, 
» Effére molto moderato temperate, 
Co" conftante. 
Auec plus moderee compaffion, 
Con pin moderata compaffso- 
. ne. 
«Moderément, Moderaramente, 
temperatamente, 
Viure moderément, Fiuere mo- 
” deratamente, 
Mo depateur,Moteratore, 
fans Moderation, Immoderata 
minte. 
Modelte, msdeffo,diferete 
Comme gens modéftes, & de 
bonne conditi16,Come hnemini 
modelfs go di buona cen“irrone. 
Il eftoithomme fobre & mode- 
te, , Sobrio çy medeflo huoms 


cr'a. 


Modefteté ,ou modeltie Mode. 


ffia. 
Modeftement ,; Mode/ifimamen. 
re, 
I1 difcouroit tref.- modeftemenr, 
agtonaua mode/tifimamente. 
Mo illons , Men/ola, modione per 
foflenere vntraue, 
Moette.Fccello, 
les oros Mojgnons de chair & 


des mufcles » la grofle chac- « 


nufe,cerchez Mufcles. 

la Moëlle qui eft dedans lesos, 
Medoka, o midola che fa nef 
effa. 

Moilon,Ptetra molle da fabricare, 
o Mmurare. 

, Moindre,Minore, 


” Auec moindre diligéce,Ce miner 


diligenz_a. 

Pour moindre martyreie fou- 
haite ]a morr,Per minor marti- 
r10 lLamerte bramo. a 


De moindre honnefteté, Di mie 


f 


* ” 2: 
, M © 
moe honefà. 
Moineau, Paffere,vecel note: 
Moins,Meno,mancs. 
tout ou Moins, .A/meno, alman- 
co, 
àtout,le Moins,le mefme,alm4- 
co. 


pour le Moins; Per sl mene, 


Croyés qu’elle n’eft pas moins 
grande dame,Credete lei douer 
ere non meno che gran don- 
na. 

Il n’en fera ne plus ne moins,Ne 
Piune meno ne [ara. 

Moins fagement, Menfauiamen. 
re. 


Moins honnefte , Mene bone. 


fto. | = 


Moins aimé,Mene amate. 

Mois, Mefe.parre del” anno, 

Elie a bien demeuré aupres de 
mon losis trois mois, Ch? ella 
fia nella mia cafa vicina di me 
tre mtfi ffata. . 

le Mois des femmes, Meffrum 
marchefe, 

fe Moifirrancir, Mufarf. 

Moifi & ranci,Muffito guaffo. 

Moifiure,mufa 

Ja Moifon , ou le temps de la 
moiflon,ll tempo ds Mietere, 

Moiflanner,mictere, fegare, 

Moifenneur,Msetirore, che batte 
@ racroglie,tl grano. 

Moine , Molle,bagnate. 

lieu Moilte & relant,Luogo mo, 


& muffofo. 


 Moiteur, Humiditz, humidez, x 4, 


naturelle Moiceur delaterre, 
Humidonaturale della terra. 

la Moitié,Mez aparts,ymet à ; m8= 
rade, 

M o!,Mole,delisato,tenero. 

Moillement,Molemente, delicata< 
mente, K 

Moller .Alquanto molle,tenere. 

Mollefle,Delicatez 1_4. 

Melcfte, moleffo,noiefo , faftidie- 


{ ver 
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Molefter quelqu’vn, Moleffare, 
notaré. 

Lequel controuua ces paroles 
pour molefter cefte poure f£- 
me, // qual e queffe parole fingege 
per néiare quella pouera femina. 

Moleftie, Molefliasnosa. 

Mollir,.4mellire.ffemperare. 

Moilfier, .Mollificare , inteneri. 
ré. 

Mollification, Mol'ificatione, 

Mollue,Colla di pefce. 

vn A/oment grand ou petit, Mo- 
mento grande,o picciolo, 

Mommerie,;mommeur, Momme, 
MmommeT14. 

Mommie,Mummia. 

Monaftere, Monafterio,conuente de 
f'ats. 

Vn monäfiere defemmes, Fn 
monatiero di dune. 

I l’enferma dans vn monafte- 
re,La rinchiufé in un monafferio. 

Mon, 410 Preneme pofeffiue. 

Selon mon opinion, Secondo [a 
fnia oBinione. 

Monceau, Mucchio,catafta. 

Monceau de buis, Cataffa di le- 
gne. 

le Monde ,le ciel, & tout le c6- 
tenueniceluy, L ’uniuerfo,il 
mon a, : 

tout le Monde le fçait,Lo fa tu” 
1l monde, 

Venant le foir ils féuperenten 
d'autre monde,/« fera vegnen- 

. tenell aitre mond.cenarons, 

Le plus plaifant hommé du m6- 
de, ll piu filiax Xeuvle hnomo del 
monde. 

Les quatrespaits du monde, Ze 
quattre parti del mendo, 

Tout le monde,Tutro:! mondo. 

En d'autre monde, NU aitre 
mondeo. 

Vne partie du monde,;V naparfs 
del monde. 

Leplus mefchant homme du 
mohde , L pin fielerato huoma 


M 9 
del mondo, 

Combien de maux fe font ae. 
iourd’huy au monde; Quante 
mal per lo mondo heggi fi fpande, 

Tout le monde le fçait, Turte 
Pmindo lo fa. 

Depuis que le mon de eft modes 
Dopo «h° 1! mondo e monde, 

Mondain,.Mondano. 

Toutes les chofes du monde 
ontfin, Tufrele cofe meondane 
hanno fine. i) 

Chañtierles fautes mondaines, 
Corregeregls éefitts mondani, 

Monarchie, Monarchie, 

Monarche,Monarca. # 

Mondifier, Mondificare, purga- 
re. 

Monition,Monitione,auuertimen- 
to, 

Moniteur, Menitere,rolui ch’awfa 
cr configlia. 

Mônoye; Moneta,danaio. 

Je voudroisde bonne monoye, 
FVirrei buona moneta. 

Payer en monoye, Pagare di me- 
nefa. 

Vne treforande quantité de 
monoye, na gran difima qua 
tira di monta. 

vn Monoyeur, Cului che fa mone- 
ta, 

Monoÿer,Fare moncta, 


Mvunopoles & aflemblees, fa 


éieufes,.Aduranz.a , congrega- 
tsoni de” à partiali,ymencpols, 

Monitier, Monaffero. 

vn Monftre, Monftruofa cofa, uh 
mofiro. 

Monftrueufement, .Monftruola- 
mente, : 

la Moaftre de quelque ehofe & 
cfchantillon, .Mojtra,formas 
modeëo. 

faire Monftre generale de tou- 
te fon armee, Far la moffra ge 
nerale de foldat:. 

Monftrer, Moftrare,fignificare. | 

S'il ce plaift monfire moy com- 

ment 


M O 


mentie pourrai faire ; Srti 
piace monffram come 10 porero 
fure. s 

Monftrans ne fe foucier de'cela, 
Moffrando di non hauer cura ds 
cio. | 

Selon que leurs paroles mon- 
ftroyent,Seconda che le loro Pa- 
role moffrauano. . 

Qu'il vous plaife de voir ce que 
nous vous monftrerons /’1 pra 
cea dé voler vedere ri che nor vi 
moffra emo. 

le vous le monftrerai en bref. Pi 
moftrero breuemenre. 

fe Monftrer & prefenter , Mo- 
ffrarf,prefent arf. 

Montrer beau femblant, Moftrar 
buen v1f0,moftrarf piaccuole,bhu- 
mano a tutfs. ! 

Mon‘trons qui nous fomm:s, Mo- 
ffriamno chi noi jamo. UE 

vn Mont,;ou montagne, Vn mn. 
fe,jouer MONTAÇHA 

Vne afpre montagne, V’n4 mon- 
tagna afpera. 

WVne treshaure montagne, J’na 
altiffima montagna, 

I] arriua aux montagnes, Peruen. 
ne alle montagne, 

Van pays plaifant de belles mon- 
tagnes, aefe lseto di belle mon. 
tagne. 

Deflus vne petite montagne, 
Sopra Vha p'cciola montagne. 
fa. 


Enuironné de fix montagnes , 


Intorntato di lei montre. 
Montagnard, Monranaro,di mon- 


te,di montagna. P 
vne montagnette, Monticello,mon 
tagniuol a. 


vne Montioye,Monfe ef dette. 

Vn pay: Montueux,Pae/e monrue. 
fa. 

Monter, Montare, [alire, 

Eftant monté fur vn bateau, Mon 
tato fcpra vna barca 


Jay gran defir d’auoir de ces 


M O . 
poires, & partant va, monte 
deflus,10 ho gran defider:0 d'haue 
re di quelle pere ,gypere vaymn. 
tif 

Il monta à cheual , Egli monte a 
cauallo: R 

vne Montee, Montata,falira. 

le Montant d’vné terre,.dire?ts, 
Jalita,erte: x ad'unaterta. 

Monument, Monumeénte memersa, 
€ alrri fignificars. 

Moral, Morale,cofn morale, 

vn Morceau de quelque chofe, 
Fn buccone d: qualihe cofa. ? 

Morceau de pain, ou autre cho- 
fe,Bicrone di pane quanto cape in 
vn trait la bocca, 

Morceler,& petit morceau,Bocce- 
cinoçauer prcctelo buccone, 

Mordre, Mordere, 

I! mord comme vn chien , Mer- 
de cime cane, mi: Ms 

Ï m°a3 mordu, Merdems. 

Ils le mordirent en la iambe,Mor 
diffère lo nella gamba. - 
Deux gios matins ‘le mordo- 
yent, Due fiers maftini Lo morde- 

“ane, 


r 


\Mordre en riant,Mottegiando mer 


dere, . 
En mordant, Mordenie, 
Morfure,Mordirsento morf,comor 

ditura. | 

La morfure d’vn chien,ll mordi- 
mento d’'uniane. 

Mors de bride, Freño,mor7o dibri. * 
gta del cauallo,morfur a mor di- 
fura,morficatüra. 

More,Moro,huomo nero. 

Moreau,ou Morel , C'auallo nero, 
mrelle. 

Morelde,herbe, V’eficaria,che gie- 
ua alla vefica. 

fe Morfondre, Infredarf,, [fredirf. 

Motfondu, Infedato , riffedda- 
to. 

Pour eftre la nuit mal couuerr, 
il eft Ja plus part du temps 
morfondu,H ps del répo ffa in. 


î 
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fredato per effére lui la notte malè 
coperto. 
Morgeline herbe , Serte d’herba, 
con lA quale fi medicano molte 
. beftie da fe freffe. nn. à 
Morgue,;commr qui fait la mor- 
gue,F accia,mina,volto,vifo con- 
. frafatto,cafriuo. 
qui eft bien Morigené, Ben cofts- 
. mato,norigerato,alleuate. 
vn danfeur de Morifque, Ballato- 
re di merefca, 
Morion , Elmo, elmetto, moriglio- 
ne, | 
Van morion reluifant & leger, 
Elmo lucente @y leggiere. 


Morne,comme fot,& fans auife- ’ 


ment,B:lor do ,frsocce 
Morne,Pen'erafo, 
temps Morne, Tempo cattiuo,nubi. 
. defe. 
Pourquoi eftes vous ainfi mor- 
ne , Perche flate voi cofi penfero- 
N. 


* Morron,herbe, Sorte d’herba pie- 


. c10 la, 

bailler vn Mors pour dôter, Dar 
L= frene per domare. 

Morofité, Diffcultæ di feruire al. 

+ CcHne. 

Mort au bœuf, Camaleontx,hetba 
che mangiata da bou lifa mors- 
re,ftrangol andols, 

} a Mort, Morte,vltimo paffe. 

11 s’enfuiuic La mort de plufeurs, 
Ne fegus La morte de molri 

Vatref-certain figne de la mort 
à venir, Certiffimo inditio di fu- 
tura morté. 

Loi pardôner {a mortqu’il auoit 
merité, Perdonarels la meritata 

. marre, È 

Eftant tout morne à caufe de Îa 
mort prochaine, Di paura della 
fopraftante morte penfofe. 

Ils moururent de mauuaife mort 
Di mala morte morurono. 

Attendant d'heure à autre la 
cruelle mort, D’hora in hera la 


, . D , 
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crudel morte afpetrando. * 

La mort atteint chacun, Ogni vne 
gtunge la morte. ’ 

La morteftineuitable, La mertt 
e ineuitabile, 

L’ayant frappé à mort, Feritolo 4 
morte. 

Mort Morte. 

Selon la qualité du mert, Seconde 
la qualita del morte.  \ 

Ces habits efloyent de mon ma- 
ry iadis mort,Li quals panri del 
mio morto mariro furono, 

Par la puanteur des corps morts, 
Dal pu?to de morts rerps. 

Il eft mort par glaiue,Egl: & morte 
aghalo. 

Fufle-ie morte auparavant Morfa 
fofs 10 auanrs. 

La plus par des fiens fontmarts 

La piw parte d; fuoi fone mor- 

fi. | 

Morte], Mortale. | 

De lc pourfuiure comme mertel 
ennemi, Di feguitarlo come mor 
tal nimico. | 

La grande amitié fe conuertit 
cnhaine mortelle, Il grande 
amore inmortal odiô ff conuer- 
ti, ere 

Il s’enfuiura entre voftre mari & 
moi,vne inimitié mortelle, Ne 
feguira tra voftro marite Co me 

mortal nimiita. | 

Comme les chofes temporelles 
font toutestranfituires &mor 
telles, Sicome le cofe temporale 
tutte fono tranfitorie , ç9- merta- 
le. 

Dieu’ lequel feul void le cœur. 


des mortels, lddie chi fole 5 cuers- 


de murt al: vede. 
Merteilement, Mortalmentes 
Mortalité, Mortalita. 

1l y a grande mortalité; Fi ègra 
de mortalira. : : 
Mortifer mal, Mal mortife. 

re, 
Mortificatjon, Mortificatione. 


appartenané 
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appartenit à Mortuere,Funerale, 
 funebre, | 
le Mortier , Il mortaro, gy mor- 
| fai, 
Le priant qu’il lui pheuft lui pre 
fer fon mortier de pierre 
+ pource qu’elle vouloit faire 
de la faulfe, Pregandola che li 
piacef]e di preffargli 1l mertaio 


+ Juo delapietra, fiche clla yeleus 


fare dla falfa. 
Du mortier; De la calcina. 
Moruec,ou molué poiffon , Cela 
pelie. | 


Morue ou morueau, Mocci del na- 


f0,c10 à fporciria, che difcende dal 
nafo. | | 

Morueaux, Pieno di moccio,di fpor 
citia, 

van Mot,Parola,mote. 

Ne dire mot, Non fare motto. 

. Que perfonne ne fe bouge, ny 
ne die mot queie ne parle, 
Niuno fe ne muoua,ne faccta mot- 
to ch°io non parli. 

Sans dire aucun mot, Sen? a alcun 
mttofare. 

En vn mot,ln vn motte. 

Je n’ofe plus dire mot, To non ar. 
d'f&o dire piu mort. 

On ne dit mot de ceci , Non fi di- 

* -ceffe motto di quefto; 

Mots durés,Senrentie. 

Dire le mot, Morreggiare. 

Laiflés dire le mot, La/ciate mot- 

- rébgiare. 

Les ayants laiflés dire le mor, 
A quai lafciato\-sl morregg:a- 
re. 

à fon Mot, .4la [ua parola, jer la 
fua pere à | 

vn Marer Vn verfo. 

Motif, Mori, co/a detta a qualche 

fins. :T FA 

Moteur, Motore, | 

Motif, Argomento,caufz. 

de fon piopre Motif, Di (ua fpon 
faïea volontz. 

Motion, Motiune, 
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Mottelerre, Prcciel cefpuglie. 

Motte ou glalon, Zeppagsoua,ce[- 
puglio di terra. 

vne Motte, Caccia nel ginses della 
palla. | 

ÉrE » Moccare, foffars il na. 

©, 

Mouchet,oifeas de Ptoye , Sorre 
d'ueccello, 

Mouchoir,Mocchine, fazzoletto da 
nafo. 

Auec vn beau mouchoir fur fa 
tefle,en façon de voile, Con v» 
bello moccichine alla teffa afoggia 
di velo, ° 

Mour, Apritura di bocca quand ff 
ride d'altrui ,ceffo, mule , grife, 
grugno. 

MouflesycerchezMitaines. 

Mouiller, Mollare,bagnare. 

+Mouillé,Molle,bagnato. 

Eftant tout mouillés, Eféndo tutti 
molli,bagnari. 

Mouiflure, Bagnamento,bagno. 

Moule de bois, Cataffa di legne, 
mucchto, 

Mouldre,Macinare,ffangere,con la 
mola da moline. 

El tomboit tant d'eau en la fon- 
taine qu’elle euft peu faire 
mouldre vn moulin, Tanta ac. 
qua nella fonte ricadeua, che ha 
ueria macinato vn molino, 

Moulin à éau, ou à bras, Molino @ 
a braïchir,ouer ad acqua, 

11 y atant d’eau qu’il fait tour- 
ner deux moulins , 5 à 
lanta acqua che due molina vel. 
ge. 

vne pierre de Moulin, Macina, à 
quella pretra di fopra nel molinô 
che macina tl grano, 

vn Moule, /’na forma, 

Meufnier -Molinare;mugnaies 

Moulure, Macinatura, 

Moulv, Macinato. 

le Moulc dequoi on fait des ima 
ges de terre enleuees, Ferme dg 

fare umagini ds terra a rilsene. 


/ 
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Mout different, Molto differente, 


difimile. 

Mouc fort, Molto forte fortifiime, 

Mourir,.Morire, 

le fuis pour mourir, Son io per 
morire, 

Defreux de mourir,Di morir de- 
fiderofo. 

Je ne mourrai paint que ie ne 
meure confolé,lo non morro che 
confolato non mio1a. 

Mourant le peré il Jaiffa vn fils, 
11 padre morendo lafcio uno fi. 


gluolo, 

Mourant de fommeil, Di fonno 
moren1o. 

Mourant de froid , Msrréds di 
freddo. 


* Se mourant fans aide,Sgn7a aiute 

morendofs. 

:H aduint que le Roy mourut,.4- 

ueune che sl'Re mors. 

Plufeurs de fes parens, freres & 
neueüx moururent , Molté altri 
fatells, népots > parents tutti 
morirono, 

Combien que tous mouruflent, 
Come che tutti moriffene. 

Je me meurs,lo mi mori, 


Mourir de rire, Morire dellari- 


{a. 

Mourir auant le gemps,Morire a- 
uanti tempo. 

Mourir entre les bras de quel- 
qu’vn,.Morire nelle braccia ds 
alcuno. 

Mouriren guerre, Morire in guer- 
As 

Mourir defain , Morire di fa- 
me. 

Menaëet de faire mourir, Minac- 
ciare difare morire, 

Tafcher de faire mourir quel- 
qu’vn, Ingegrarfi di fare morire 
aleuno, 

Condamné à meurir , Cdisus 
alla morte. 

Mourirenfemble, Morire infie. 

- #5, Re 
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Mourir d'amour qu’on a d’yne 
femme , Morire d’una gr. 
na 

Mourir deuant ou premier, A0 
rire prima. 

Mourir de maladie, Morire d'in. 
fermita. 

Mourir pour (on pays, Morire per 

_ lafua patria. 

Mourir fans remede,Morire fenza 
reme:io alcuno, 

Se deliberer de mourir, Rifoluerf 
all: morte. 

Faire mourir en prifon,Faré mo- 
rire 1n prigione. 

Il faut vne fois mourir , Conuiene 
morire vna volt a. 

Vayme mieux mourir que d’en- 


durer ; .Âmo pjumorire che pa - 


ftre, 

Je crain de mourir, Ho paura di 
morire. 

le puiffe mourir fi ie le fçay, 
Poft 10 murire [e io le fap- 
ps. 

le fuis content de mouir , Lo fou 
contento di morire, 

Tunous fais mourir, T# ci faÿ 
morire, 
uincmeuttiamais, Immeorta. 

"ae | Li 

Mourable , Moribande, che £ ma- 
T4, 

Que ie meure pluftef, Anti ch'io 
mor! CA 

Viués & mourés bien, quand a 
moi ice viurai & mourrai fem- 
me de bien». Pi tete y morite 
bene,che jo viuers çy morire don 
. na da bene. . | 

Tu ne mourrasia par mes mains 
Per le mie mani nd morrai ty 
gra. | 

le aurai ouie mourrai, lo tiba- 
uerd o morre, | 

La renommee ni la valeur ne 
‘meurt iamais, a fama ÊI valer 
che mai nonmore, 

Le Bien mourir fait honneur au 

relte 


à. 
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refte de Ja vic,Vn bel moriretut 
ta la vira honora. 
Murene, Morena,firte di pefce. 
£aire Mourir aucun , Far morire 
alune. 
qui eft Mort,C’homerte, 
Va corps mort,Corpe morte. 
Le fus mort, lo fon marre. 
A demy mort, Me7o morto. 
Qui eft mort de {oy mefme,& 
n’a point cfte tué, .Morto da per 
fe.di fua morte, non ammaz x a- 
to. 
Eftre mort,Effere morto. 
Tenir peur mort , Riputare mor. 
fo 


Ils eftoyent a demy morts, Erano 


+ mx 0 morli, 

Mort defioid , .Morta di fred 
de. 

Ce fontles habits de mon ma- 
riquieftmort, Zi qualipanni 
del mio mbrtoe marite furo- 
no, 

La puanteur descorps morts , Il 
puzze di corps morti, ‘ | 

Elle tomba quafi morte entre 
(és bras, Quef mortanelle fue 
braccta ricadde. a 

Que ie fufle morte auparauant, 
Morta fuf 10 auanti, 

La plus gräd part des fiens font 
morts, ‘Di fuoï fine La maggçior 
parte msrti. 

Si ray vefcu comme pecheur, au 
moins que ie meure comme 
Chreftien , Se vauwto fono come 
Peccatore,almens moia come Chri 
ffiane, 

Ie meurstrefconflant, Mie 

:  flantifiimo, | 

Il ira malen toutes les façons fi 
ceflui-ci meurt, In ogni guifa 

‘ffsam male [e coftus more, 

Il mourut fuudainement entre 
fes bras," Morf ds fubito nelle fus 
bracchia, 

jouér à la Mourre, Giuocare a la 
Mborra. 


M O 


vne Mouche, AMofa, animalerte 
volarile, 

Mouche à miel , A4pi , animalerri 
che fanno il mêle, 

Van ieéton de mouches à miel, 

. Schtera d'api,f{:hiamo d'api, 

Chaffer les mouches, Cacigrevia 
le mof.he. 

Mouche euefpe,ou beurdon, 
Fee çy vefpe, quafi (imils ake 
Apr. 

Moucherons,Zanzare,tinzala ani 
maletto notofo. j 

Fortioyeux & plus saillard qu’v 
ne moufche,/egesadro more er 
Piu politoch ina mofta, 

Qui ne point; voit mance des 

emouches,Chi non vede Ang! à 
ma:che, | | 

Mouchetter & tacheter ariare, 
“difliiguere. 

Muucheture de PrEssSégni note di 
color” ax uro. 

la Mouffe des 2rbres, Muffa de gli 
alberi. 

la Mouffe qui vient fur aucuns 
fruits, comme {ur pommes de 
coing femblables À laine me- 
nue,& au Cotton » Lanugine fr. 
mile al cottone. 

Moufle qui vient fur les bran- 
ches des arbres, M'Fascanurez - 
<a delle foglie de gl! albers, 

Pierre qui roule ne ceuilleia- 
maismoufle , Petra che gira 
mas coglie moffa. | 

“Plein de mouille, Pjeno di muffa. 

Offer la mouffe a vn arbre, Le- 
hare Via la muffa à ‘yvn albe. 
ra. 

Mouflu, Mufc:fo, mefchiato, vend. 
tore di mufto. 

Mouftace, Mojfaccie, , 


* Moufta rde,Mofarda, forte ds [ap 


ré 
Mouftarde faauage , Saluatica 
. moufarda. | 
Mouftoile,ou mouftel, Bornola, 
animaletto filueftre , ouero larty 
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| preda,pefes noto. 
Mouft , Vino dolce, y recente mo- 


a tafté du mouft , Hauendo 
guffate del moffo. | 

Yls mangerent des chaftaiones&æ 
beurent du moult, Dangi. irono 
delle sajagne;çy del mofto beue- 
rone. 

Mouton,Montone,animal nsto. 


Il eft mené a la boucherie côme . 


Le mouton, Come sl montone 1h 
étccharia é menato. | 
cfpaule de Mouton, fpaka di Mon- 

| tone. 
Mouunir, Mäcuére,o mouere. 
Is nete peuuent mouuoir,Non fi 
* poffone mouere. LL 
Mouuoir d'vne place en autre, 
| Muouere d’un luogo in vn al. 
tro, 
Eftre en vne place fans fe mou- 
” noir, Stare in un {uogo‘fenx 4 
-. mouerfi. 
Qui le meut de faire cela , Dico 
fare chi l'ha moffs. 
Cela ne me meurt point, © weffo 
non mt mucus ponto. S 
Mouuoir proces, Sufcisare * vna li- 
té, 
Eftremeu, Effére indutto > mof- 
fo. 
Qui meut,Motore. 
eftre Mcu, Eftre moffe;incitato,in- 
dutto. 
Eftant defia efmene elle dit,EUa 
ga LIT} / 7] 1:Î]e. 
Ils’efmeur & dit, Si moffe € dif 
fe. 
Sans femeuuoir:£en7a mouerf. 
Eltant meué de (a propie beni- 
gnité ; Moff. dalia fua propr'a 
ber 'grFa 
Les paroles affeionnees meu- 
/_ ré la dame,Mofféro le ete 
varilela donna 
Eftintemeus de e’eft areument, 
Da que/to argorento moffs, 


La jrincipale accafon qui m'a 


* 
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meu,lA principale cagione la qua 
le m: mojit, 
L’efper ence qui me meut,Za fu 
ran7 2 liquale ms moue. . 
Ilte faut demeurer {ans te point 
mouuuit Bifogna jtar fen7 a mo- 
uerti punto, 

Mouueinent, Mousmento, incitg- 

. menfo,mafn, 

Mobuement des eftoilles, Mouÿ= 
mento delie ffe'le. 

Mouuemenr de terre, Moto, ouer 
racuimento dell: terra. 

te sa Vauale mous- 
mien!:0 

De fon propre ARR 
proprte mruimento, 

Mouuement naturel, Nafurale mp 
uimento, 

Moi,lo,me,rm, 

Pitoyable de moi , Pietofa di 
me. 

O moi miferabk', 
te, 

Moi mefme,Me ffefto,ms meiefime, 

+ 10 fé:f0. 

De moi mefme, Da re sAeff. 

Moy qui fuis celuy quieftoy , 1e 
chi (on quelle che èra. 

Si c’elto:t a moy à faire, Se ter. 
Cefle à me as fare, , 

Fefcri ht mais tu lie Le forine 
tu le 

Ce n’eft Éa àmoy à faire, 4 mi 
non torca di fare. 

T1 n’eft. pas à moy, Non 6 mie. . 

C’eft fair du tour de moy, Sense 
del furts fhersro, 

ER ce moyésonso, 

Et moy,Et fo. 

Pour l’amour de moy, Per amore 
mio, 

Qui moy?Chi tot 

lay moy mefme payé l’argene 
& non autre, Lo sfeffe he ls da- 
paf pagati éy non altre. 

A moy mefme,.A mse fief. 

Moyen, Modo.mex 0 


O me dolen. 


shofe Moyenne, Ge/ ser" 


î 
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di mediocrita. | Moyen & attrempement, Tempé: 
Moyennement, Mediocremente, . ramenro, | 

moderatamente, -, 1  Moyenneur de quelque chofe 
Moyennement riche, Mediorre- entre les parties, Me me 

mente riccho, diatore fra le Parti. 
Moy:n de gaigner (avie, Modo di le Moyeu d’vn œuf, & leiaune, 

£uaagnarf :1l viuere, Roffè dell” ouo,torlo del” ouo, 
Moyen de trouuer argent, Modo M V 

ditrouare denari. ; Mu, mettre des oifons en mue; 
Moyen de viure, Modo di vius- Farfire empire del papari, 

re. | Muer, Mutare, cambiare,cangis. 
Il ny a qu'onmoyen ,; Nonviè * ye, 

ch'un modo,omer mez_0. .. Muer en autre forme s Mufareig 
Cercherle moyen défaire quel- altra figura, 

que chofe,Cercare il modo difz=  Muance Muratione, 

re qualche cofa. eftre mué en mafle,Efér marate jrs 
Cercher le moyen de s'enfuir,  mafihio. | 

-Cersare il modo di fuggir fe- Muable,Mutabile inconftante. 

ne. | homme Muable, Huomo Vario,in= 
Efliver vn moyen,Prouarevn me- conffante, 

doouer mez _o. Muableié , Murabilirà, infabiti. 

oyenneté,Meltiocritæ. ta. 


Moyen & maniere, Viodo,via,ma-  Muement de forme en autre, 


niera, Musamento d’una forma sn vw 
Ice voudrois qu’on trouua yn altra. 


moyen pour fauuer mon hon- * Mutation, Mstarione, 
- neur, Porreiche no: prendefime Mutation & chañgemét de tepé; 
. vn modo conueneuole 4 feruare Mutatione di tempo. 
mio honore. Muer,Muro,mutolo, re Sud 
S'il pouuoic auoir moyen depar Deuenir muct , Biuentare mutà. 
Jer fans lufpe&, Se modo potefe lo, 


hauere di parlare [enz_a feipet- tendre Muet,Far dté. 


Ro. noto, 
lLpenfaque celui-ci feroit vn My ier,Mugire,raughiare, 
bon moyenneur,entre eux,1f# A n’eft pas feulement donné 


.. [ls font muets & infenfibles com 
. Lui. femblant eftre vn affez bon me ftatues de marbre, Come fa 
moyen ,% Parendole affai buen tue di marmo mutole ço. injenf= 
modo. bile fanm, ‘ 
Moyenner;oueftremoyen,Efère Eftant deuenu muet , Dienuto 
mex 0. . ne à 
levousmonfireray le moyen, le  Mufie ou mufeau ; Mnfe, bece 
vi moffrero il modo. : ça. 
Frouuermoyen, Trouare il me- Mugereul, poiffon, Capitone,pefe 


mo coffui douere effère ottime me- ‘au bœuf de mupir,mais auffi 
ana tra loro, au Cerf, Muggiars non fola- 
, leu quelques amis pour MOYÉ- . menti 4 tori à dato MA AncOTA & 
Deus Hebbe alouns amici mt-  cerui. | 
£_ An, Mugiffement, Mugimente, 
bb 
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ÿn Muguer,Belletto,beline , agra- 
tiatino, 
Muguet, herbe, Zilio conualie, fier 
mte. 
Maguet, mufcade, Nose mofca- 
fa. x 
Muoueter , c’eft faire l'amour à 
vne femme,Care7zare vna den- 
ha. 

Muguette ou mufcade, Noce mu- 
fcata. 

vne Mule,7’n4 mulai 


Mule ombrageule , Capriciofa” 


.. mula, x 
Ve tresbelle mule, 7na belifis- 
. ma mula. : 

. -yne Mule;anxtalons, Buganx 4, 
mal che viene #’s pieds pe’! fred- 
do,pedignons. | 

Mulét,Mulo animal note. 

Mulerier, Mulatiero,conduttore de 
mul. 

Le muletier refpondit , Il mula- 
tiero rifpofe. 

Le muletier eftane courroucé ou 
tre mefurecômeng: a lui don* 


ner des coups de bafton,!{ mt | 
Latsere oltre modo adirato glinco- 


mincio a baftonare. ° 
vn Mulon de foin, Meta,mente di 
feno. k 
Mulot,Rafte, topo filueffre. 
. Multiplier, Moltiplicarescrefcere, 
accrefcere. L 
Ceftui: ci ne defpendant pas fon 
bien le mulriplieit, Goffus non 
fpendendè , il [ue mmlriplica- 
sit, 4 # 


Les ennemis fe multiplient de e 


iout éa iour, Crefrono gli nemmes 
di giorno in girno. 
Multipliement,Molriplicatione,at- 
mentatione. 
Multipliable,Che f phemelriplica 
re,ouer acc'efere, - 
*’Multiplieur Multiplicatere, 
Multitude & aflemblee degens, 
Moltitudine, fretta, adunanTe di 


gens, 
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Defquels la multitudeeftoitine 
ftimoble,De quali era La mobs. 
tudine sneffimabile. | 

Il y auoiten la ville vne gran- 
de multitude d’auaririeux,E: 
ra tanta nella citt a La moltituds… 
ne di auart. 

Vne grande multitude de che- 
ualiers, Ÿ’na grande moltitudine 
di caualier:. 

Le mumer,Nome d’æccelle.  . 

Munier, Sorre di pefe shiamate, 
Ceualo di fiume. , 

Munificence ou liberalité,Magni 
fcenta,liberalir à. 

Munir,Fortificare ,munire. 

Muni,Fortificate,mumite. 

Munition & garnifon', Munitsone 
di gente,;guarnigione. 

Munition de viures , V’efteus- 
gl 14. | 

Mur, Muro,muraglie, 

les Murs d’'vne ville, I murs, neu 
raglie della citta. 

Vieil mur, Mure vecchie, 

Efcheler les murs,Saÿiregli muræ 
con fihale, 

Yn inftrument de guerre àiet- 
ter les murs parterre, Montene, 
ariete,[orre di machina di guerræ 
qual era in Un traue grandijfime, 
conche fibartiuole mura,trabocce, 
machina di guerra da battere i 
muri, 

voe Muraille,.Muraglia,muro, 

Barre les murailles, Battere i mu- 
ri, 

Haufer vne muraille, .Al7are un 
mure, sé 

Éfcrire contre les murailles, Seri 

- werefopra gli muri. - 

Monter {ur les murailles, Saÿir} 

 fopra gli muri, 

Murer vne ville, Intorniare una 
citt a di murs, 

Muré, Murato a torno. , 

Dans les murs de leur ville, Den. 

"tro alle mura della lor cittæ 

Dehors de la porte & du mur, 

Fuorÿ 


M Y 
Fuori del mure « pie diqueffe 
vfcio. ” ” 
Eftanr monté fus vn petit mur, 
Salito fopra un murttto. 
Murer,ou baftir de murs , Mura- 
re, 
Muraure, Mormorare,mermorame 
ro,ymormoratione. 


Cefte nouuelle fit vn peu ut” 


murer les femmes , © weffa no- 
nella dicde un poco da mormorare 
alle donne. 

Dequoy il murmuroit, Di chemer 
moraua. 

Murmurer enfemble , Mormorare 
infieme. : 

Murmurementou murmurati6, 
Murmuramente, 

Mufard, Indugsatore,o:i0/o, 

Mulc; Mufchso,odor gratiffimo. 

Mufcade,Noce mofcade.. X 

Mufcadet, Vino mofcato, mofca= 
tele. 

Raifin mufcadet, V’ua mofcata. 

Pommes mufcadelles, Pome mof- 

sate. 

*Sauon mufque,Sapone mofcato. 

dé Mufcle, c’eft à dire la partie 
charnue de toutle corps, en 
laquelle gift la force, foit es 


cuiffes, ou es bras, Laparte pin. 


carno/a de tutto’lcerpo , fia o del 
braccio,o delle cofcie, do'è tutta 
.laforttx x a dell? huome ; go fi 

chiama Muftole, 

le Mufeau & trompe d’ynele- 
pbant, Il Mufo d'elefante, grifo, 
tromba,bocco, 

le Mufeau d’vn chien, Mufo di 
cane, | 

Mufe,La Mufa. 

Mufeliere de cheual, eu mulet, 

” Capeftro,legame,fume. 

Muler,Indngiare,badare. 

Mufique, Mira. 

Muficien,Mufice, 

Qui énfcigne la mufique,Masffro 
di mufica, 

Esfrumens de œufique, Srromen. 


N A 
fi di mufica, 
Müfiner,cerchez Meufnir. 
Muffer,.Afcondere nafcondere. 
Mufé,.Afto o,nafcoffo. 
+ muflé & caché, Effère 4/10: 
0 


Mutation, Mufatione , mutamen- 
fo, 

Mutiler,Mor, z_are,troncare, 

Mutilé, Mox, 0, troncato ÿ mor: 
&_ato, 

Mutilation. Troncarsento. 

Murtin , Séirsofo,çtumultuo(o, ne 
quiéto. 

Mutinerie,$ editions tumulto, 

En fi gräde mutinerie de peuple 
In tanto tumulte di populo. 

Efmouuoir mutinerie,Prouocare, 
mouere vn tumulte; una quefio- 
ne 

van Muy, Vn moggie, mifuradi for« 
mente, 

demi Muy,Me7o flaio,miggio. 

Mutuel,Muruo,reciproso. 

Amour mutuel, .4mere recipre- 
co. 

Mutuellement ; Reciprocamen 
te, - US 

| M Y 

Myrabolan frui@ , Mirabolane 
fratto. | 

Myrrhe,Mirrha. 

Mytridat,cerchez Metridaf, . 


Myfiere,Myfterie, 
N , 


Abot;cerchez Nain. 
Nacre de perles, Nagredelle 
perle, 
Nager proprement fe dir de$ 
poiflons,Nuorare nel aqua, 
Nager à l’encontre , Nuefare jn 
contre. 

Nager deuant , Nuorare innan- 
LS, ° 

Nager hors, Nuorare fuors. | 

Nager par deffus, Nuorare ds [o- 
PrTA V4, 

Nager à l'entour, Nuerare jntoha: 


"pe, 
+ bb ij. 
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Naget fouuent,Nuor are pef vo: 
re \ + 


Nager ens, Nuotare dentro. 


Nagerenfemble , Nuopare infie= - 


me. 

Nager oultre,Nusrare olfra. 

Nager entre deux eaus, Nuotare 
Jette l’acqua. , 

Nageur sNuotatore,chi nuota. 

Nagement, il narare s#effo. 


les Nageoires d’vn poiflon,Nac-. 


care del pece. | 


N’agueres,Nnowamente poco fasuon 


emolto. 
Nauf;yNatanatine, 
Naif, Ritrarte al wiuo. 
Naifuement,Propriamente,di core, 
conturta La volonsa. | 
vn Nain, ou naintre., Nano nai- 
+10, —: ; | 
Naiftre Nafeere.venir al monda. 
Depuis leiour que ie fuis ne,Da 


a 


di ch'io nacqus, 


Cet vneraifé naturalle de tous 


ceux qui naiffent,Nafurale ra- 
| gione déciafiuno chi nafce. 

Nous naiflons tousegaux , Noi 
nafciami vguali. | 

En ce paysles poules y naiffent 
fans coq, Nafcono in queffo paeje 
galine fenx a galo alcuno. 

Le plus maubais homme qui naf 
quit iamais, 4. peggiore huomo: 
che mai nafcefe. ns 

Se voyant eftre ñee d’vne hau- 
té parenté, D'alto legnaggio veg- 
gendof nata. 1. 

 Naiïftre enice monde, Naferre in 
queffo midmdess +. 

Nailtre tout à l’enuiron, Nafcere 
sntorno, à 

Naiftre-parmiou.eneredeux,Na/* 
cere in me 0. 

Naiftre les pieds deuant,Na/cere 
con i picdi innan?s. rt 

Mettre long temps à naiftre;Sta- 

* re léngoreropa ds nafcere. 

Ceux qui naiftront apres nous, 
« Colore «ke dupo noi nafceranme, 


___ ,: N A 
Naiffant,Nafcends,nafcente. 


L 


Naiffan£e,Natiuira,nafcimente. | 


Le iour de la naiflance,ll di dela 
natiuit 4. ne CHI 
Ce qu’on a de naiffance, Origt- 
nale. | be 
qui eft Nëé,Nato che nato. 
Né & natif de ce lieu, Nero y na 
tiuo,di quejto luogo. j 
Premier né, 7'rimo nato, e 
Le puis né de mes enfans,1l fecon 
. de na'a delli miet fglinolr. | 
ui eft n£ dempuis ja mort de 
fon pere, Chi é nato dopo la more 
te delfuopaire, | 
Néenfemble,Nato infieme. 
Nouuceau né,Nalo di nuowo, 
Né de gens de bien, Nato di hua. 
mini da bene. | | 
Natif de Paris, Nato in Pariggi. 
Né à Lion,Nato in Line. 
Né aRome,Naroin Roma. 
NéenLombardie, Nato in Lem- 
bardia. | 
Natiuité,cerchez Naiffance, 
Apres la naiffance de leap il paf + 
fa de cefte vie, 4ppreffo la #a- 
_tluita ds Gioanni egli pafé di 
_queffa vita. 
Apres, la naiflance des enfans, 
Dopo la natiuita di fanciulli, 
Nantir,cerchez Sai fir. 
Nappe, Mantile da tauola. 
Naquet, Ciarlatene, Ciacciarone, 
. fciveco,balordo. | c 
Naqueter,Impaztire. 
Narcifle, Narcifo,herba Gr fier no- 
to,giglio d’acqua. ze | 4 
Huile de narcifle ,. Oglio di Nar- 
ciffo. RE A à 
Nard.herbe,Narda,herba, 
Narration,/Narratione, narratif, 
ragionamento,di/corf0. L 
Narrer, Narrare,raggntare,difcar- 
rere, 

Narrer par ordre, Narrare ordinæ- 
tamente, à 
Narrateur, Nerratore,racontata 

Fee 
la 
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a Narine,Narice del nafo. 
Nafarder , donner vne nafarde, 
, Ctarlare. : 
Nafeaux,Narici del nafo. 
Nafquir,cerchez Kaiftre, | 
Des que nous nafquimes , Dopoï 
chefiamo nati. 
Quand il nafquit ; Qwando na- 
ce. | 
vne Nalfe, Nafiia,forte direre da 
pefcare. . se 
vne Naffelle, Nauicella,picciola 
barca. 
Naffelle à pefcher, Nauscella da 
| pefcare. | 
vneNativn, Natione, gente, pat: 
fe 


Combien qu'il ne fur pas de ® 


grande ratiun,Come che di gra 
natione non fuffe. 

Parmi la nation incognue, Tra 

. mation non conofciuta. 

Homme quand à la nation de 
tresbaffe conditionsmais &c. 
Huome quanfäa natione di vili[- 

. fimaconditione. 


De nation noble, Di nation nobi- ‘ 


. de. | 
Natiuité,cerchez Naiftre. 
Natre, Sruola, coperta;irabottita di 

ffoppa o d’altra cofa. 
Natrier,Che fa ffuole,fluolaie. 
Nature,Natura. 
la Nature & maniere de faire 
qu’vn chacun a de nature,In- 


fhinto,genios € mode naturale di 


| ciafcuno. | 

Nature benigre , Natura beni- 
gra. è 

La nature eft mailtreffe des cho- 
fes, Lanatura e macffra delle 
cofe. 


Chofes par deffus nature, Cofe fe- 


pra natura. 


La nature de quelqu” vn,Land 


tura di alcuno. | 
Boane nature,Natura buona. 
La nature de laterre, La natura 
dela terra, | 


! Ô 
N À | 
La nature du pays, Za natura del 
paele. | 
Le fuis de fa nature, Ie fon di [ua 
nafura, 
La nature & maniere de faire: 
qu'va chacun a de nature,Na 
tura di alcuno. 
Bonne nature, Buena gratia ; rio à 
. ciera,buona natura. j 
La nature & vertu des arbrés,La 
natura ço- virtu dell: alberi. 
Nature l’a tellementordonné,La 
natur a l’ha cof ffabilito. 

Nous auons cela de nature, Ci 
habbiam noi dalla naturaN 

Tous ont ce vice de nature,Ogni 

vno ha queffo peccato dalla na- 

TUTA, 

Gontenter aature, Contentrare la 
nas UrA. 

le fuis de cefte nature,lo fon tale, 
{on 10 di quella natura. 

Contre nature, Contre la natu. 
ra, | 

le fuis de cefte nature , Son 50 di 
qutllanatura. | 

De nature; Naturalmente, 

Naturel Naturale. 

Le Cours näturel deschofes, z/ 
naturale corfo delle cofe. 

Ce n’eft poine mon naturel, Né 
ê il mio naturale, | 


c'eft chofe Naturelle,E cofanatu. 


rale. 
Naturellement, Natura!mente,di 
natura. | 


Tous pechent naturellement ; 
Tutft: naturalmente peccane. 


| bailler lettres deNaturalité, Dar 


lettere di Naturalita. 
Naturalizer, Farc,ouer creare vn 

citta line. | 
Lettres de naturalité, Priuileggi 

di cittadini. | 
Nau,cerchez Nauire, 


vn Nauet, Kapa , Nauone frutte 
nofo, dé ‘ 


. vae Nauetiere,Luoge doue créfcone 


be rape;ouer le Nauens.. 


bb ü. 
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Ÿÿne Näuette, Nauone, frutto note, 

1a Nauette d’vn Tifferand , Na- 
uifcka del teffitore nyuola, 

Naufrage, Naufragie,fortuna. 

Nauiger,Nauigare. 

11 nauigeaît en Alexandrie, In 
Aleffandria nauigo. 

Îls Nauigerent heureufement 
par plufieursiours, L'iu giorni 
felicemente nauigarone. 

Nauigation,Nawgafione. 

Nauire,Naue ,nauiglie di mare. 

Toute forte de nauire,Ogmi fpecie 

nauë, 

Grand nombre de nauires, 6r4 
quantit4 di naui, 

Nauire à trois rames , Name ds 

tri remi. 

Nauires ayant dix rames, Nnue 
da dieci remi. 

Le maiftre du nauire, Il patron 

della naue. . 

{11e fit mêter fur vn nauire bié 
armé, Fecelo fopra vne naue ben 
armata montare. - 

Voyant la aauire eftre poufice à 

| terre, & defia pleine d’eau, 
Veggendo lanaue in terra per- 
coffa gr d’acqua piena. 

Nuolage,Nuelo di naue, 

Naurer,Ferire impiagare. 

Naurer aucun en fon cœur,Fers- 
re alruno nel cuore. 

Naure,Ferito,impiagato, 

Naureure,;Ferifa piaga. 

Nautonnier,Gouernatore € pa- 
drone di naue nocchiero. 

Nayer, voyez Noyen en l’eau. 

Naif,Legitimo. 

N E. 

Ne ceci, necela, Ne queffo,ne 
quelle. 

Néä celte heure mefme , Ne 4 
que! hora medefima,ne pin 4- 
deffe. 

Neauüffi,Ne ancera. 

Qui eft né,Nafo, 

Nececy,necela, Ne quefto,ne 
quelle, 


N E 

Ne may,Ne io. 

Ne moy auffi,Ne jo anchora. 

Ne l’vn, ne l’autre, Ne lune, ne 
Paltre. , 

Ne d'ü cofté,ne d’autre,Ne d’v- 
nabanda,ne d’altra. e 

Ne ceia auffi,Ne quel” anchor 4. 

Neanr,Niente,nulla. 

Chofe de neant,Cefa da niente, 

Homme de neant , Hueme de 
miente, ° 

Mettre à neant,.Arnullare, 

La chofe eft vesuea neant, La 

sofa à ffatk annullara. 

Va faitneant,Pigro,lento, uno ehi 
non fa miente. 

Neantmoins,Nisente dimeno,nien- 
te dimanco, . ; 

Qui eft celuy qui ne fçait que le 

”. feu eft crefprofitable;& pluf- 
toft neceflare,Chi non fa che”el 
fuece & viilifime anx 5 nccef[a- 
rie. 

Jean acheptés des chapons, & 
les autres chofes neceffaires, 
Giouanni comperati i caponi, Ç7° 
altre cofe necef[arie. 

Neble,Neuola. 

Nebuleux, Nebtlofe,tenebrofe,ca- 
liginofe. , 

Neceflaire,Neceffariosutile. 

Forcüecelliire, Molte neceffæ- 
re, 


© Chgfe neceffaire ; Cofa neceffa- 


ria, 

1! eft neceffaire, Fifa bifogno. 

Ll eft fort neceffaite, Mofto ne- 
ceffario è. 

aefñté neceflaire de ce faire, 
Stato à necefario di fare cio, 

Neceflairement, Nereffariamäte. 

Neceffité,Necefiita,bifogne. 

Sinon que la neceffité de fa ma- 
ladie le requeroit, Solo chella 
neceffira della [ua infirmitéæ sl 
richiedefle. 


Eflantquafi contraint par ne- 


ceffité , Quajida nectffira con 
ffrerto. 


Faire 


re“ méil 2) cb 
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Faire felon la neceffité duréps, 
Fara fecondo che sl tempo chie- 
de. 

É aire par neceffité, Fate di ne- 
cefita. 

S'il n’eftoit neceffité, Se gon vi 
fufe bifogno,ouer necefita. 

V'efpere qu'il n’ep fera point 
de neceffiré, £pero che non vi 
fara necefita. 

Cogna#fäs, que par neceffité il 
fe faloit rendre ou bien mou- 
rir,Conofcende loro di necrffità 
doner fi arrendere o morire. 

Sa femme & luy viuoyent en 
grande neceffité,La fua moglie 
€ luiin grande necefita viue- 
Haño, 

les neceffités de Nature, Neceffa- 
rio, deftro,cacat oie. 

Neceflireux,Bi/ogno/o,pouero,men- 
dice, | 

Ne&tar, le breuage des dieux, 
Nettare, benanda diuina. 


Ja Nef d'vneeglife, Lawaus cio 


è 51 corpo d’una chie[a, 
vne Nefie,Nefholo,frurto note, 
vn Nefler,ou neflier Nefpolo, ar> 
bore. ; 
.Negation,Negatione, * 
Negaroire, Negatiuo, 
Negatif,Negatorse. 
Negliger,Sprez x are, difpre? ta- 
re. 


Ds ont negligé les chofes rem- 
porelles, Letemperale cofe ds. 
fprex x ato hanno. 

* Negligence,Dapocagine,negligen- 

a,poltroneria. 

_Quieft celuy qui ne fçait que 
fans En la negligencene 
peut fubfifter, Chi nonfache 

fenx.a danari la poltroneria non 
pue durare, 

Æviter le blafme de negli- 

” pence rage la dapoccagine. 

eit trop negligenti, Troppe à 
er Ne rt 

Negligens en fes affaires Poisre- 


NE 
ne nells fuoi negots, 

Il n'eft plus cemps -d’eftre ne- 
gligent, Non é tempo d’effere 
poltrone. 

On a efté negligent iufques à 
prefent, Fin horafiam noi ffati : 

" poltroni. 

Eftre reputé le plus negligene 
de la ville ,' Effére tenuto 1l piu 
poltrone delaterra. 

Ileftvn trefnesligent., Eglià 
moltcpoitrone, : 

Ce font des efcholiers neglig é: 
Scol æri negligenti [ono. 

11 a éfté negligenten ceft affai- 
re, Inquéfia tofa à ftato neglis 

gente,poltrone. 

I eft negligent à fournir de la 

 copieäfes compagnñons,Egl à 

* negligente nel dare della copsa À 
gli fuos somp agni, 

Negli gemment,Negligentemente, 

[ trauaille negligermment, Ne- 
gligentemente lauera. 

À caufe qu'il à travaillé nepli- 
gemment,les compagnons fe 
‘repolent, Per che negligenteme. 
te à lauoratos compagni eef[ano, 

Negligenr , Negigente dapoce 
poltronc;pigre. 

Nepoce,ë& affaire, Negocio, facen - 
da;affore, 

Ayät quitté toute autre negoce, 
Laftiata ogni altra facenda. 

Combien qu’en ces negoces il 
fut diligent, Nele quai facende 
anchora che diligente fuffe. 

Negotier,Trafficare ,negetsare, fa- 
re un negetio, 


Negotiation,Ngofie farenda. 


Negotiateur,Negorsatore,tr affica= 
tore. 

Negriez,& vigne fauvage,Lars- 

" -brufca,uite faluatica- ne 

Neige,Neue. en. 

Le voyant fondre , come fait la 
neige au foleil,V'eggendolo con 
fumare come fa la neue al fole, 

Touteftoir couuert de neiges, 


- 


jlije 
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| og cofa era soperta di neue! 

Rafrefchi de neige , Rinfrefcato 
dineue. " 

Neger,Neuigare.foceare. . 

lneigetoufiours, Tutra viane- 
LLC 

Eftant le froid grâd, & neigeñt 

toufiours fort, Efendo :l freddo 
£'ande; çy neuigande turtauia 
forte. 

Qu'il ne luy negeafñt pas deffus, 
Che almeno adéoffo nonls neus- 
gafe. . 

Negeu:, Néuolofo. 

Temps negeux,T'emponeuolo(o, 

I fait vn temps facheux & ne- 
geux, Vie un tempo neucloft 
€ faftidrofo. 

Neueu,Nepore, figliuol del fratel° 0 
dela forella. ; | 

C’eft me neueu,Eg/i à mie nepote, 

Ce le neueu de m6 pere, & par- 
tant c’eft mon coufin, Egli é il 
nepote del mio padre, çy per o 
méocugino. 

Po pee 

C'eftoitvne belle femma & 
ncipce de mon frere, Era affai 
bella dona,çy era nepote del mie 
frateilo. 

L’oncle abandonnoit le neueu, 
Il 710 abondonaua il nepote. 


Plufieurs autres tant freres que, 


neueus, Mots altrs frateli ç 
neuoft, 

Ner£,Nerbo gp neruo. 

Perit nerf, Nerbo picciolo, 

Nerfs retires,Nerb: ritratti. 

Nerf de bœuf,Nerbo di boue, 

Les nerf, aufque!s, pendent les 
genitoires, N erb: da quali di. 
pendono à tefHiieli. | 

Nerueux, Nerbofo,nerbuto, 

C'eftoit vn grand homme, ner- 
ueux & fort defdaigneux,Era 

bwomo grande ço- nerbuto çy for: 

te {degnofo, | 

Nettoyer, Nerrare,palire, | 

Elle s’affit & commençaä net 


N E 
toyer Ja femence des chotr, 
Pofefi a federe | çr COMINCIA æ 
nettare [eme d: cauli. 

Pource que l’on n’aucit pas pet 
tout nettoyer, Ver che anchoræ 
ogni cofi non fera potuto netrare. 

La fauge netroye bien les dents 
de toutes chofes, La faluia mel- 

toben gli déhr: nettaua d'ogni 
cofa. 

Ma feruäte le nettoyera, La mia 
fante 1l nettera. 

Nettoyer dilisgemment, Nettare, 
ouer mundare diligentemente. 
Nettoyer les fofles, Nerrare gli 

. Joffi, 

Nettoyer fon coufteau,Nertare il 
[uo coitello. 

Se nettoyer la bouche, Nertarfi 
la bocra. | 

Nettoyer vn champ de pierres, 

cthare Vrcampo da pietre. 

Se nettoyer & frotter les yeux, 
Nertarf ç> fregarf gli oechi. 

Netroyer vne playe,Nertare yna 
pragn;o ferira. ns. 

Net, Nerte,polite,mendb. : 

Lachambre eftoit fort nette, 
Era molto polit a la camera, 

Fort net, Afclro politoymonde, 

Bien net,B-n pere, 

Nettelet,.4iquanto monde. 

{ln’y a rien qué l’on doiue te- 
nir fi net que le fain@ temple, 
DNiuna cofa Ji conusene tenere 14- 
to neita come il [anto tempio, 

Siletenneau n’efloit premie- 
rement net, Se n0n fof]e prima 4 
doglio netto, 

Netrtement, Neffamentespolita- 
mente, | 

Ileftoit logé fort nettement, 
Moltopolitamente albergaua, 

Netteré,Nerte7x a,politex Ta, 

Neud,Nodo,groppo,legame, 

Le neud d’vn arbre, 11 #edo d'un 

.albero: 
Couper les neuds des arbres, Ta. 
gate j nodi dés alberi, 
| Petic 
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Petit neud,Nodopicciolo, 
C’eft le neud de la matiere, El 
nodo della materia. 
Neuër,.Annodare groppare. 
Nouer enfemble, <Aunodare in- 
eme,® 
Nouëux,Nodofo,pien di groppi, di 
nedi. | 
Nouëment, Leégamenta, ligatn- 
ra. | 
Neuvement & fans moyen,Ser7a 
modo. 
Neuf Nuous. 
Van habit neuf, Vn vefliméto n0- 
#o. ) à 
Ïl a acheté yn manteau neuf, E- 
gls ha comperato" yn nuows fer- 
ratole, | 
Neuffois, Nous volte. ; 
Neutre neri,Obcdiente al padre. 
Neutralite, Neurralita. 
Nez,Il nafo. . 
Nez camus, N4/0 ammacato, 
Nez aquilin Na/o aguilino. 
Tailler le nez du vifage,Tagha. 
re il nafo del vife dala facca. 


Enafer,ou arrach:rle nez à 


quelqu’vn, Tirar via il nax_ 0 
a alcuno. | ; 

Mener quelqu’vnpar Je nez, 
Menare alcuno per il nafo. 

Les narines,Nariei,Buchi del nafo, 

Siieneme trompe le lJ'auray 
prins par le nez. Se so non erro, 
l’hauero prefo per lo nafo. 

Tirer quelqu’vn par lenez, Ti- 
rare alcuno per 1l n1fe. . 

. NI 

Ni,cerchez Ne, | 

Niaiïz,Da poco, 

Nice, Dapoce,poltrone. 

Nicité, Dapocagine poltroneria. 

é- Nid d’oifeaux, Nido d’urcel- 
0, 

Oùil fait fon nid, Oue fail f[uo 
nido. 

Voici l'arbre où il auoit accou- 


fumé de faire fon nid , Ecce ” 


l'albero done folex far il [uo nide. 


° \ 
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Pay'prins vn nid des plus belles 
tourterelles du monde, Di ror: 
tore hoprefs vna nidiata dellé : 
piu belle del mondeo. 

Nicher,Far mdo,nidificare,annida- 
re. 

I fe niche au bojs, S’annida sn 
felua. 

I] fe niche fus vn'ramean , San. 
nida in vn rame. 

vne Nichee de poulfins, Fna ni- 

*  diata di pulitni. 

Niecé,Ne7x a,nepote. 

Nielle, vne maladie qui vient 

: auxbleds par trop d’humeur, 
Rubigine che wiene alle biade 
per troppo bumere, 

eftre Niellé & gaflé du temps, 
Effère Éannelifato @* guafto dal 
Tempo. 

Nier,Negare rna co[a. 

Ceci ne fe peut nier, Que/fe non fi 


puonrgare, 


Le niant l’vn à l’autre, L'unne- 


gando à l’altro. 

Is le niereot du tout, Deltutte 
negarono, 

Et s’il nousnioit ceci, Et s’egls 
quéffo ci negafe. 


Ce que ayant niétauec grand 
pleur, Ilche con granarffima 
Pianto hauendo negato. 
11 le ieir affez froidemet, . fai 
tepidamente negaua. 
Qui niera ceci, Chi neghera que- 


Ils ne le nierent pas,Egli no’! ne- 
gherAno. 

le ne nierai iamais ceci, Ne que- 
ffo negheres 10 mai. | 

le ne nierai pas qu’il foit vrai, 
Non neghero effer vero. 

Celuy mefme qui le nie le dirs, 
Coffui medefimo che il negalo 


dira. 


| Je ne yous puis nief ce que vous 


m’auez demandé, lo non mi fo 
mettere al niego di quelloche 
dimandate m'hauste, Ù 


KI 
Niant,Negante,negando, | 
. Niemenc, Negarsone , negamen- 
10. 
Nicz,Groffolane,goffo, Sctocco. 
Je te reputerai pour vn niez, le 
#’harro per yno [crocchone, 
Nifler, Ritrare dentro del nax_o li 
moe, , 
Nigelle herbe, Nigella, herba no- 
14, | 
Nigromance,Nigromantia. 


S’il eutfceu la nigromänce if 


s’en fut ferui pour foi,Se fapu- 
to hauef]e nigrumantia ,per [e 4- 
doperata l'hauerebbe, 

Il fot vo grand maiftre en ni- 
gromantie,Fuun gran maeffre 
sn nigromantia, 

le vouloir faire par art de ni- 
gramance, Per arte nigroman- 
tica voleua farlo. 

Nigromantien,;Nigromante, 

Ayantpeur du nigromantien, 
Hauende paura del nigromante. 

Le nigromantien auoit fait ce- 
la,G6 fatto baueua il nigroman- 
te, 

Nimbot,cerchez Nain. 

Niquet,Frafchetto. 

Niqueter, Frafcheggiare far pax,.- 
Aie, 

- Niqueter suec quelqu’vn 4 Fraf- 

. Cheggiare son alcuno. 

ie n’en donnerois pas vn Ni- 
quet, lo non ne darei vna maglia. 

va Niueau,ou plomb , .4rchipen- 
dole,piombine del arih tetto per 

|, Ajginffare, : 

Niveler,Mifurare, effaminare,li. 

*  uellare, 

Niuellement,Linellamente, 


O. 

Noble, Nobsle ben nato, 

Noble de race, ou de fang, D: 
Jangue nobile, | 

Regardant ces nobles ioyaux, 
ou bagues, Le nobile giose guar- 
dande, 

F1 fut va des plus nobles, Fuvne 


N 1 
»; dipiu nobile. 
H fe dit noble, Riputaf nobile. 
Fort noble, Molte nobile. 
Noble terre, Terra nobile. 
Noblement,Nobilnente, 
Nobleffe,Nobilita,nebsliPade. 
La nobleffe de l’efprit,La nobils- 
ta d’anmo. - 
Noces, Nori, frutro della noce. 
Nocher,Barcarolo. 
Noëturne vifion, Noëfurna vifie= 
ne, 
Noel,ou Nouel,Narale, ÿ 
No, Negro,nero. 
Destachesnoires & vielettes, 
Macchie nere CG lruide 
Deshabillements noirs, Feffti- 
mentinert, | 
Quatre fiens freres tous veflus 
de noir, Quatre fuoi fratelli tut- 
“ti di nero vefliri. 
Vnebarbe noire, F’nabarbane- 
ra. 
Les mains noires, Neri mani. 
Auytunement noir, .4{quato nere. 
Deuenir noir, Farfi nero, 
Noiraîftre, Nererto, yn pocent- . 
gre. L 
Noirer, ou noirant, le mef- 
me. 
Noirté,cerchez Noirceur. 
Noircir, Dinenir negro; o far ne- 
ro. 
Noirciffeure , cerchez Noir- 
ceur. 


: Noirceur, Negrex 74, negritudi- 
ne 


Noife,Contefa,contentione , contra 


Apres vne grande, noife ; Dope 
Innga contefa. | 
11s font en noife entr’eux, Sons 5 
contraffe tra loro. 
Faire noife,Fare contentione, 
Noifer,Contendere,querelare , sens 
traffare. 
Gens noifeux & maluiuans,Hue- 
- smini contentiofi maluiuents. 
Noifif & quercleux , Conten- 
| tiofe, 
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tiofo tumultuofo. 

Noix, Noce,albero moto. 

Ve noix gaftee,Noce guaffa, 

Noix de pin,Noce di pipe. 

Noix confite, Noce conctata, 

Noix mulcate,Noce mofcata. 

La noix d’vne arbalefle , Noce 
della baleftra. ee 

Noifette,ou noifelle, Nocella,no- 
cruola. 

Il commença à ietter des larmes 
qui fembloyent des noifet- 
tes,Comincio a gittare le lagrime 


che pareuan nocinole ff eran 


role, 
MNhuifeliers, Nocella albero, 
va Noyer,Nore albere. 


Noyeren l’eau, Annegarfi ne”. 


açqua, 
I! fe noya par neceffité, Per ne. 
s' ann«gof. 


Jl eftuit noyé, .4nnrgato era. 


On tenoir pour certain qu'il fut 


noyé , S’hauenaper cerf o ch’an- 
negato fuffe. 

Noyé,Annegate,affogato.. 

le Nom de quelque chofe,, 11 
nome di qualche cofa , voca 
bole. / | 

le Nom fainét & admirable de 
celui qui eft autheur detour, 
L’ammmr abile go fanto nome di 
colus il quaie di tutto fu fat- 
tore. 

le Nom de la maifon dont on 
eft , Il cognome della fami- 

l1a. 

Appeller quelqu’vn par fon 
nom, Chiamare alcuno per il [ue 
nome. ( 

Bailler nom à aucun, Imporre ne- 
me at aleuno, . 

Changer fon nom, Murare sl fuo 
norse, 

Nomméement , Nominatamen- 
te. 

Mettre nom, Mettere nome 

Iinele voulut pas nommer par 
fon nom propre, Nole volle 


# 
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nominare per Lo fuo propgéo no 
ie, : 

Duquel le nom eftoit, I! cui nome 
era, 

les Noms & debtes, Debirs , obli. 
garions. | 

Nommer auçun,Nominare alçune, * 
alegare, 

Nommer & bailler nora à au- 
cun,Dare il nome ad alcune. 

l’entens de le aommer, Jarende 
di nominarlo 

F1 le nommoit,1l nominaua. 

Ce que lon nomme feu, Cie che fi 
nomina fuoco, 

Prenés garde de nommer l’vn 

. pour l'autre, Guardare viche 
non vi veneffe nominato l’unper 
l’altro. | 

Il fur nommé Philippe,Fu nomi- 
nato Philippe. L 

nous le Nommerons lean, Giods 
ni lonamineremo, 

le ne,le nommerai pas de peus 
de diminuer fa renommer, {0 
non Lo nominero per non diminus- 
re lafama [ua. 

le ferai que tu lenommeras, Fa- 
rai che ru lo nomini. 

Elle enfanta vn' enfant mafle 
lequel il nomma , Partors 

un figliuqle rmafchio il quale ne. 

mino. ‘ 

Il le nomma lean, Nominollo Gio- 
anni. 

Nombre ,Numere. 

Delquels le nombre eft quafi 
venuärien , Dels quals il nu- 
dero e quafi venute a niente. 

Outre le nombre, Oltra il nu 
mero. | 

Sans nembre,Sen? a numero. 

Nombrer , Numerare , annume- 
rare. 

Nombre, Numerato,annumerato, 


. Nombrement, Numeratioñe, 


le Nombril, Belicolo,bonigelo,;vma= 
bilico, L : 


No n,Ne,non, 
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Nen feulement,Non folamente, 
Non autrement, Non altrimen- 
te. 
Non fans caufe , Non fenx a 
cofa, 
Non pas que, Nonche, 
«Non pourtant, Non pure, 
Non pas encores, Non ancho- 
ra, 
Non point.Nonpunto. 
Non moins, Non meno. 
Nonante fois, Nonanta volte. 
Nonante,Nonan:a nouanta. 
Noncer quelque ehofe, .Annon- 
ciare qualche cofa. 
Nonchalant,Negligente,pigro. 
Nonchalatmment, Negligentemen- 
te,pigrameute, Us 
Nonchalance, NegligenTapigri: 
t14. 
Nopces,Noz 2 e,fpofalirie. 
Eftant faives les belles & ma- 
,  gnifiques nopces, Le no77e bel- 
le gx magnifiche fatte. 
I] fit de grandes & belles no- 
ptes, Grandi ç> belli nox 2e 
. fece. | 
_ Jls firét de ioyeufes nopces, Licte 
n0Z Xe fecerono. 
Nonnain,ou nonne, Fergine,reli 
giof[a,monaca. 
Heure de nonne,Nona hora. 


Van famedi apres Nonne ie fis. 


nettoyer ma chambre à mon 
feruiceur, Le feci un fabba'o do- 

| ponona al fante mio fbarax x 4 
la camera... 

apres que l’heure de Nonne fuft 

pañlee , & que chacun fe fuft 
… Jleué, Poi chepafata la non#,ç- 
leuatof ciafeuno. 

Noîftre, Noftro,di noi. 

Pour la conferuation de noftre 
vie, Alla conferuatione della no- 
fra vita. 

A nofire mode,.4 mode nofre. 

Notable, Netabile,eccellenté, 

L’en fit vne notable & merueil- 
leufe fefte à Veronne, Fu fata 


N O | 
vna notabile y marauigliofé 
feffa inV'erona. | 

Chofe trefnotable, Notabiliffima 
cofa. | 

Notablement,Notabilmente., 

Notaire,Nrtaio,notaro. 

Noter,Norare;rimarcare, 

Notant bien les chofes , Norando 

‘ bene le cofe. 

Il n’y eut perfonne qui ne no- 
tat bien les. mots de cefte 
chanlon, Niun ve n’hebbe ché 

non notafft bene le parole di quel- 
la canx one. 

eftre Noté,Fffèr noftato. 

Noté,& marqué , Norato;fegnaro, 
marcato. . 

Notamment, Notabilmente, 

Notoire,Noto,manifeffo. 

chofe Notoire & certaine ;, Cofa 
nofa, gr cerra. 

Quañ notoire à tous ceux du 
pays, Quafinoto a cidfcuno del 
paf, 

Notice, Notifia,cognitione, 

Il ne m’eft pas venu à notice ,.4 
mia notils4 venuto non €. 

Cela me vint à notice,Cio mi ven 
hi a nofitia. 

Notifier,Norificare,fare note, 


_Notoirement , .Manifefflamentez 


noteriamente. 

à Nou,Notando,a nuoto, 

Nouailles, nouailleux , Nodofo, 
pieno dr nodi. 

Nouembre, Noñembre , mele del” 
anno, 

Nouër,.Annodare. 

Nouëux, Nodefo,pien di nodi, 

Nouëment,Nodp,groppo. 

Nourrir,Nodrire,nutricare. 

qui eft Neurri,Che & nudrito. 

[1 ft nourrir fon petit enfants 
Fece nudrire sl fue pseciole figls- 
molo. | 

Elleenfanta deux enfans, lef- 
quels elle fit diligemment 

_ nourrir, Ella partori due figli. 
noli ç quels fece diligentemen. 
AE. te nus 


LI 


N O 
fenutrive. 
Nourri,Nurrite, 

Celui qui éft nourri & efleué, 
Colui che nutrito gp- alleuato è. 

Nourriffier, Nurritore,balio. 

Nourrifie,Nurrice,balia, ‘ 

Ayant prins vne nourrifle, Prefa 
vna balsa. 

Il faifoit comme fa nourriffe 1’2- 
uoir enftigné , Secondo l’a- 
macftramente della [na balia fa- 
cena. , 

vn Nourriflon,Fanciullo,che s’al- 
leua <> fi nudrifce. 

Nourriture , Nodrimento , nodri- 
tura. SE 

Nourriflement,le m:fme, . 

Nous, Nos, | 

Il eft honnefteänous , & àtout 
autre, .A noi @ a qualunque al. 
tro € honeffo. OS 

Nous vous voulons prier, Nu? vi 
vogliam pregare, 

Pour l’amour de nous, “Per amor 

_! di noi, | | 

Puis que nous fommes fi fots 

|, que nous le croyons, Pe/cra che 
nos fiame fi fcsocchi che mot li cre. 


demmi. 

Nous memes, Nei medgfimi. 

Nouueau,Nsouo. 

Auec nouucaux faits, Con nuoui 
atti, 

Fait de nouueau, Fatto di #uo- 
ue. | 

Nouueler,.Molto nuouo, 


Nouuelle,Nuoua,au;/o. 
Toutes lefquelles chofes ceffe- 


rent, &ilen vinten leur pla, 


ce desnouuelles, Legnals cofe 

* fustecefarono , Co altre nuoue in 

loro luogo ne foprauenne. | 

Faire des nouuelles nopces, Fare 
nHOUE 07 7€. 

Nouuellement, Nueuamsente,poco 


æ. 
A caufe de ceci & de cela qu’il 
a fait nouuellemenc, Traper 
quello Gr per queffo che nuqua- 
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mente fafto ba. 

Nouueauté,Nout4,cofa nuoua; 

Quelle nouueauté eft ceci, Che 

| nouità & queffa, 

Monfieur quelle nouveauté y 

‘.a-il eu cefle nui&t , Signore 
mie che nouita € ffata ‘quefte 
notte. 

À caufe de la nouveauté de l’hz 
bit,Pér la nouir 4 del habite. 

Je Noyau d’vn frui& , Afandola, 
anima d’un frurto. 

les Noyaux d’vne noix & (em- 
blable Gi: offi,le moci ffefle. 

les Noyaux des oliues &des dat= 
tes, Gls 0fi delle olme. 

N 
Nud,Nudo,tgndo. 
IL s’endormit'fur là terre nué, 

Sopra la terra nuda s’addor- 
mento. 

Ayaet lesbrasnuds , Hauwende Le 
braccia nude, 

Nudité,Nudita. 

mettre à Nud,Nudare,fcoprire, 

Nuée,Nube,nuuola. L 

Le foleil eftant ce matin cou- 
uert de nuces , ne monitra 

as fon vifage, Quefla marina 
il fole copurto d‘ofcure nuuole non 
‘moftro 1l fuo vif0. 

Nuage,Nube. 

montagne Nuageufe, Menragna 
nubilofa. 

la Nui&, La motte. 

Ma douce mere laquelle m°a 

__ portéen fon corps neufmois, 
tant de nuiét que de jour, La 
madre mia dolce che mi porto in 
corpo fuo , il di gp la notte nueue 
mt » 

Ce qu’il auoit veu la nui& paf: 
fce , Cio che geduto haueua La 
paffata notte, ‘4 

La nui& fuiuante, La notte [e- 
gente. 

La nuit eftoit fi fort obfcure; 
qu'à peine fe fauroit on peu 

voir Fvn l’autre pat la ruë, 


{ 
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Erala notre ranta ofoura che ap- 
penak farebbe potuts vedere l’un 
l’altro per la via. 

Voyant que la nui& eftoit arri- 
uee, V’edendo lanotte fupraue. 
nufa. 

C'eftoit au premier fommeil de 
Ja nuit, Era al primo [orme della 
notte. 

Auoir vne mayuaife nui&, Hauer 
vna maluagia notre. 


Pay eu la plus mefchante nui&. 


que iamaisi’euffe,Ze ho hauura 
la peggiore nette , ch'io haueffs 
mai. 

La minuit, La mex LA motte, 

Les nui&s cftuyent petites, Le 
notice erano Picciole, 

Qui vagabonde de nui@,Chi va- 
gabonda di noite. 

Iouërtoute la nuit, Giuecare rut. 
tala notte. 

Vne partie de la nui&,Parte deka 
notfe, 

Le temps de la nui& , 1] rempe 
della hotte. 

Il commence à faire quid, Co» 
mincia afare notte, 

Il failoit nui&,Faceua motte, . 

Tant de nu que de iour, Fra 
la notte e°l di, 

Le doux filence de la sni&, Il 

.… delce filentio della notre. 

Nui& ennuyeule, Notte ango/cio- 
fa. 

Nui& clofe,lutera nette, 

Le temps de lahui@ , I! tempo 
della notte. 

Nui& plus courte, Norte breue. 

Nui& durant autant que le isur, 
Notte chi dura fanto _quanto sl 

iorn0, 

Obfcure nui&,Ofcura note, 

Nui& tranquille ,. us a 
notre. 

Nuire, Nuecereofendere. 

.Jime nuifoit enceft affaire, 7» 

ue(fo ms noceua. 


Vn homme qui efpie le temps 
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& l'heure de nuire , /’n buome 
cha nocer luego çy tépo afperra, 

Il me nuit, Eghs à me noce, 

Nuire à faire quelque chofe,No- 
cere Co impedire di fare tra 
cofa. 

Nuire & faire dommage Nuecr- 
re, Cr portare danno, 

En toutes manieres huire & 
faire tort à quelju’vn, Nue. 
cere œ fare torta ad alou- 
no. 

[ne me auira plus, Péu non mi 
nuocerz, 

Qui ne nuit à perfonne , Che non 
muoie ad alcuno. 


JIlneme nuit rien , Non mi nuoce 


niente. 

11 me nuir grandement, A mi 

randemente nuoce. : 

T1 nuit à autrui, Noce a altrt, 

Perfonne ne me nuit, Niuno ms 

. mace. 

[l ne nuifit iamais à Pierre, Non 
nocqué maI 4 Pietro, 

Il nuit à quelqu’vn ; Nocque s“ 

aicuno, 

Il lui fembloit qu il lui nuifoit 
tant , Pareuali che Li noseffére 
fanto, 

Cela ne phut nuire, Cio non puo 
nocere, 

Qui ne nuit à perfonne , Chinon 
guece ad alcune, 

Nuifant, Nuocinoïrlhe noce. 

Nuifant & portant dommage, 
Nocsuo,che noce go dannegia. 

Pour euiter les penfees nuifan- 
tes,ou fafcheufes, Per fuggire l 
nocauols penfleri, 

Humeur nuifant , Humore pec= 
CANntEe, 

Il affermoit que Le trop dormir 
de iour eftoit nuifant, Affer- 
maua effer nociuo 4l troppo dor- 
mure il gisrno. 

Le vin eft bon à l’homme fain, 
mais à celui quia la fiebure il 
eff nuilans , llyine éerrime a 

Phuange 
Ù 
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Phuome fano , sa à coluf che 4 La. 


febre.é nociuo. 

Ils fçauent euiterÎes chofes nni. 
fantes, Le cofe noctue fanno [chi - 
fare. 

Nuifible,Nociuo. 

Nuifance , Nocimento , noct- 
mento. 

Auec grande nuifance, Con gran 
nocimento. , 

Sans nuifance,Sen7 a nocimento. 

Nul,Nulo,niffuno,niuno. 

Ne voyant nul,Niun veggenlo. 

de Nulle valeur, Da nulla, di nif. 
[uno valere. 

Nul de nousnela fenti , Niun 
di nos l'ha fenrite, ”- 

Que cela foit nul, Che quello fia 
nulle, | 

Le iugement eft nul , 1! giudicio à 
nullo. 

De nulle valeut , Di niuno va- 
lore. 

Nulle part,In nifune parte,in niun 
luogo. 

Nullément, 4 n:ffun modi,a modo 
alcuno,in ninna fosçid. 

Ie ne le veux nullement, lo non il 
voglio in niun modo. 

Jene puis nullement metaire, 
Non poffo in niffun medo tacere, 

Nullité,Nukita. 

Nuptial, Nupriale,di no77e. 

Nymphe, Fe , 


O Moy homme perdu, à per- 
u queic fuis , .Ahime, 

ohimt,huomo perduto, 

© la harieffe, O l’ardire,o l’au- 
daria,o l’ardimento. 

O que e&eft bien’fait, O ch’è ben 
fatte. | 

O moy miferable que n’es-tu 
ifi , O milere me perche ñon [e tu 
ques, 

O que ie voudroye, Ohi me che io 
vOorres. . | 

O que pleuft à Dieu, Oche a Dio 
pag 
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Oquetues venu àpoint, 0 che 
tu {ei venuto 4 ponto, 4 p'opo- 
fire. 

O qu'il eft homméfçauant, O4i- 
me ch'egli & huomo dotto. 

O qu'il eftabufé, O chello à in- 


£gannale, . 
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Obeir,Obedire vbiiire, 

I ne vouloit pas obeir, Wbidire 
non voleua, 

Elle ne fut paslafche à obeir à 

: fon mari, La donna non fu lent a 
a vbsdire al marito. 

Il ef difpofé à obeir, Difpofte à 
ad vhidire. 

Lequel noushonorëns & auquel] 
nous obeiffons comme eftanc 
Plus grand, Il quale noi hino. 
riamo çy vbidiamo come mav. 
giore. | 

Ils obeirent au Roy, V'hidirono al 
Re. : 

Pour vous obeir | Ter wbidir. 
ui, °. 


-Obeir aux loix, Obedire alle 


leggi, 

Ne vouloir obeir , Non yolere 0. 
bedire, | 

Faire obeir,Fañe obedire. 

Volonrairement obeir à 14 fen- 
tence, Volontariamente obedire 
ak” ordonnanz a, 

Obeir aux commandemens Obe. 
dire a gli ffaruti, 

Refufer d’obeiräiuftice, Negare 
ds volere obedire alla graff - 
t14, ‘ 

Il a refpondu qu’il veut obeir, 
Ha rifhofto di velere obedire. 

Afin que i’obéiffe au comman- 
dement de la reine, 4ccis chie 
al commandamento della reind 
vbidifca. 

Sivous m’ebeiffés; comme Jon ‘ 
doit obeir au Roy, Se voi 
mubidifft , come à Re fi deue 1 


«+ bedire, ; 
Voyant que”chaeun lui obrif, 
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foit comme eftant vainqueur, 


V'eggendo che ogni gente alui co 


me vincitore vbhidiua, ; 
Tu as mal obèy à tes maiftres, 
\ Male hat à rus maëfiri vbidits. 

Obeiflant,Obediente.vbidiente, 

®Jleftoit obeiflant, Vhidiente era. 

eVne damoifelle honnefte, hum- 
ble & obeiffante , Una dami- 
gella honeffa ,; humile > vbi- 
diente. 

… Ellceftoit obeiffante à fon ma- 
ri , Era vlediente al fuo ma- 
rsfo. 

Tlauoit trois beaux enfans, qui 
eftoyent fort obeiflants àleur 
pere , Hauetua tre figliuol: be - 
li @r molto al padre lero vbi- 
dients. | 

Yi m'a toufioursefté bien obeif- 

 fant, Semprea mic ffato vbi- 
diente, : 

Le peuple. eft trefobeiffant au 
Roy, Laplebe vbidientiffima è 
al Re. 


À tout ce qu’on lui comman- 


doit il eftoic preft & obeif- 
fant, 44 ogni cofa che fe l3 com- 
mandaus prono 7 vbidiente 


era. 
Deuotieufe & obeiffante , Diuo- 
riofa go vhidiente. | 
Van ieune bemme obeiffant, Gie- 
uane vhidiente. 
Mai obeiflant,Difubediente. 
Eftre obeiffant à fon pere &'à 


famere, Efftre vbedseute alpa-. 


dre çy alla madre, 
Obeiffance,Obedtenz a. 
Refufer obeiflance, Negare d'u 
bedire. 
Auec obeiffance , Con ubedien- 


4 . 
En grande obeiflance, Con gran- 

de vbidien 4. | 
Porter dus à quelqu vn, 

Obedire ad alcuno. . 
Obedience,lemefme. 
L'obeiffance qu’on dois à Dieu, 
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L'ebedienz a ch°a Diofe deue, 
L'on doit hogneur & obeiffans 
ceux peres & aux meres, .4 
padri ma ri fe deue honore go 
obedien?a. A 
L’obciffance qu’on doit au Roy, 
L’obcdient a che fi ieue alRe. 
Obcdiemment, Obedientemente, 
vbhedientemente. 
Obetifque , .4guglia, pierra larga 
diffotto,ev fotrile in v1ma. | 
vn Obice, ou cbltacle , Offacole, 
impedimento, - | 
Obi:& , ou obi:@ion » Oggeto, > 
ebietriene , traucr{amente di co[æ 


eee 


appoffa afla virts. : 


Obicéer & reprocher,Rimproue- 


rare. 

Obier,ou opier;arbre, Oppio, al… 

_bero moto. | 

Obiicer ou obieéter, & repro- 
cher, Burrare in Occhio qual- 
che cofa ad alcune , rinaproue- 
rare, 

Obit, Obito,finerale,effiquie, 

Qbiurguer,reprendre;tanfer, Rs- 

 prendere,ammonire, 

Obiurgation , Riprenfione,ammo- 
nimcnto. | 

Obiurgateur, Ripren/ore,riprendi. 
tore. 

Oblation , Offerta come dell alta. 
‘re ,oblatione, ü 

L’oblation de toute l’annee, 
L’offerta di turto l’anno. 

Us firent de grandes oblations, 
Grande offerte fe. erono. 

Gbleder & s’esbarire, Dilertarfis 
allegrark. 

Obleétation & esbat, Dilertarie. 
ne,paffatémpes 7 

Obliger,Obligare;ubligare. 

Le me veux obliger d’aller à Ge- 
nes, Zo ms voglio obligare à an 
dare a Gensua, .*° 

Is s’obligerent par efcrit de 
leur main l’vn à l’autre, Per 
feritt5 di lor mano s’obligarone 
Fun a l’altre, 

A S'obliger 
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S’obliger fur fa foy, Obligarf fu 


pra la fuafede. 

S'obliger corps & biens,Obligarf 
corpo co beni, 

Obliger quelqu’vn par plaifr, 
Obligare alcuno con piacere. 

S’obliger de refpond:e pour vn 
autre, Gbligarfi di refpondere per 
vn altro. 

S’obliger de comparoir en iuge- 
ment , Obligarfi di comparire in 
giudirio, 

Obliger à (oy aucun, Obligarfi al. 
cuno. | 

Obliger fon corps,Obligare la [ua 

vita, il fuo corpo. | 

Eftre obligé par promeffe, Effère 
obligato di promeffa. 

Se voyant eftie obligé, Conoften- 

… dolseffére obligato. 

Eftre obligé à quelqu’vn, Fffère 
obligato ad alcuno.. 

Se tenir obligé engers aucun, Ri- 
putarfiobligato verfo alcuno, 

Je t’oblige ma foy , & fois affeu- 
rece que tu nete trouueras ja- 
mais trompce,lo r’obligo la mia 

fede della quale viuificura , che 
mai ingannata non ti trouerai, 

Le m’obligerai à vous, 4 vor m’o- 
blighero. 

Obligation, Obligr,obligatione. 

Le lui ay fait vne oblization de 
cenc deniers, lo ho fattoli un e- 
bligo di den irs cento. 


I n°y aura aucune obligation, 


Non v1 fara oblige alcuno. 

Pafler vne obligation cn faueur 
de quelqu'vn, Fare vn obligo 
in fauoye di alcuna. 

 Oblique,Oblique,trauerfo. 

 Obliquement , Obliquamente, tar- 
famente. 

Obliquité,Torte,mçiuria, | 

Obliuieux,{fcherdeuole fmentiche- 
uole, ; . 

Obmettre ; cérchez Omet- 
tre. ‘ 


ÿne Obole, qui eft vne petite 
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piece de monneye vallant 
£ept demiersteu rois, Un. pic. 
cola moneta che vale ferte du 
part di Francia, 

vnc Obele & demi, Un danæro de 
mer 0. 

Obfcur,Ofcure.tenelrofo, 

Obfcut & difficile à entendre, 
Ofcure ex ‘iffcile da sntendere, 

Aucunement ou vn peu obfcur, 
Alquanto ofc:r0 | 

Fort ebfcur,Molto ofcuro, 

Lumiere obfcure,Ofenro lume. 

Lune obfcure, Oftura ç» tenchrofg 
luna. oi 

Nui& obfcure,Ofura norte. 

L'obfcure nui& Le furprint, L'& 
feura nuîte lo fopra prele. 

Lieux folitaires & obfcnrs, Zuo. 
ghi folitars ço ofcuri 

Combien que la nui& (oie tref- 
obfcure, Quantunque La notte o 
fourifima fra. 

Vne chambre trefobfcure » Una 
camera cfcuriffima. 


Le cieleftoit tre {ob{cur à caufe 


des nuees, Ofcurs/fyno dé nuuolÿ 
era il cielo. 


L'air eft obfcur, L’aere énfcuro, 
Jour obfcur,Ojcuro giorno, 
Lieu obfcur,O/iuro luoge, 
Vn parler obfcurOfuro Parlare, 
Drap obfcur,Panno ofeure | 
Journee vbfcure , Ofura gier-. 
nata. 
nui& Obfcure, Ofcura norte, 
Prifon ob&ure,Ofurap:e tone, 
Obfcur dos ss 
Obfcuicir la renômce “de quel- 


qu'vn, Ofiurare {a farna di als 
cuno. 


Obfcu:ciffement , ombre » O 


Jeurarione , ofcuritæ , oftura- 
mento. | 


Obfcurémn nt Ofuramente, 

Il a parlé fort obfcurement, Mol 
teufcuramente parlate ha, 

Oblcurité,Ofurita. 

L'obfcurité des yeux , L'ofé 


çs 
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vita di ecthi. | 

L'obfcurité de l’enfets L'ofcurita 

de l’inferno. | 
L’oblcurité des prifons , L'ofcu- 
"mire delle pregione. 

fl vfe de grande obfcurité, D: 

"grande ofcurit 4 v[A. | 

Obfecrarion & priere affætion- 
nee, Preghserafatra con g'ande 
affetre, fcongiurande per l'amr 

° di Die. . 

Obfeques,Efequie. 

1 commanda que les obfeques 
faffenc apparcillees, Comman- 
do che l’effequie S’apparecchiaf- 
fer, 

Venir aux obfeques, Venire alle 

_ eféquie. 

Obfcruance ancienne » Offerua-" 
tione antica  éfferuanx 4, coffu- 
ml, 

Obferuation , Offeruatione ; offër 
HAT, 4e 

Obfetuer,Offruare,yrmerire. 

S'ils veulent obferuer les con- 
ventions, $e voglions gl parti 
offeruare. 

Obferuer les commandemens 
de Dieu, Offtruare commanda- 
ment: di Die. 

Le l’obferuerai diligemment , Jo 
Pofferuero diligentemente. 

Ic te requiers au nem de Dieu 
que tu m’obferues les dernie- 
res conditions , lo ti richieggso 
per Dio che le conditions poffremi 
tu le mi offerut. | 

L'on l’oblerue de 18ng temps, 
Offeruqfi gia lungotempa. 

Obftacle , Impedimento , offa- 
colo. 

Obant , Colui che ofta C7: op- 

-  pone . 

= Nonobiftant qu’ils fuffent tous 
venus, Non offante ce tutli ve- 

-murifuffero. À 

Nonobflant qu'il fut à la mai- 
fon, Non offante che in cafa 


fre. 


"Obténir le gouuernement 
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Nonobftant qu’elle eut eu va 
mari, Non effante che marito ha 
ueffe hauuto. 

Nonebfiät fes prieres, Non offan- 
ter fuosprieghs. or 

#’Obfliner à l’encontre de tôus, 
Offinarfi all sncontro di rurts. 

ne t’Obfftine pas fi fort, Non vo- 
gli ofinare tsrante. 

Obltiné,Offinato indurato. 

Obftinément , Offimatarñente, con 
ofinatione,con caperbita, / 

Obfination, & fermeté de pro- 
pos, Offnatione,fermo gr ffabile 
propofiro. 

La outu demeurerois fermeen 

_t6obftination,Doue ru in jullæ 

tua offinatione ffeiÿ fermo. 

Il mit bas fon obftinee dureté, 
Pofe giu la fua ojhinata durez - 


£_4. 

Etant obfliné en facreance ne 
fe voulut point laiffer con- 
uertir,ou déftourfer , Offina'o 
in fullafua credenz a, volgere no% 
filafciaua. 

Obtemperer & obeir,Obedire. 

Obtemperation, VbedienZa. 

Obtenir & impetrer ce qu'on 
demandoit , Ortenere,impetra- 
re quel «h° altri domanda. 

Obtenir fon defr, Il fue defiderie 

. OÉTENETE. 

Ce qu'il obtient auec difficulté, 
L! che con difficult oftenne. 

d’v- 
ne prouince,Ottenere il gouerne 

, dunaprouncia | 

Fay que i’obrienne cela de toy, 
Vogii che 10 da ti quelloottenga, 

Îl a obtenu ce qu’il demandoit, 
Quello cb? égls domandaua ha Qt- 
tenuro, ee. 

Obtenir lettres de faueur , Ofre- 

mere lettere difauore, di racom- 
mandatione. 

Obtenir vne grande viétoire, 
Otrenere una grande viftoria, | 

Obuenir vnechofe defiree,Ofte- 

| re 
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_ mere vÂa cofa defiderata. 

. Obtenir fa requelte, Orrenerelæ 
fua riqueffa,ouer fupplica. 

Obtenue, Impetratione , confe- 
cutione. 

Obtre&tateur,Calomnatere. 

Obtredatio , .Maleditione biafme, 
biafimo. | 

Obuier que quelque chofe ne fe 
face, Impedire,;impacciare ch°u- 

* na cofa non fifaccia,cbuiare. 

Pentens de, vouloir obuier aux 
aflaillants de fen royaume, 
Intendo di volere obuiare a gli 
affalitori del fuo regno. 

Obuier à quelqu’vn par hum- 
bles prieres , Con humili prieghs 
obuiare aliuno, 

œG € 

Occafon , Occafiune, opportunita, 
CAgIone 

cflant l'@ccafion de tout ceci, 
Effendo ds rutto cio cagione 

Ayant donné nouvelle occaf6, 
Data nuoua cagione 

Il fut occafion.F# cagione. 

Ayantouy l'occafion,. UVdira la 
cagione, 

La principale occafon, La prin- 
cipale cagione, 

Vne honnefte & coloree occa- 
fion,Honeffa çr coloratacagion, 

L’occafion fe prefenta, $5 prefen- 
to la cagione, \ 

Belle vccafon,Bella cagione. 

L’occafion eft prefte , Pronta à la 
cagione, 

Auoir occafion ; Hauere cagio- 


ue, 

Ie fuis bien aife d’auois occa- 
fion, Zo mi rallegro de bauere la 
cagione, N à 

Bailler occafion,Dare cagione, 

Cercher occafon, Cercare la ca. 
gione.. 


Occafon oftee, Leuata la can 


gione, 
Perdre l’occañon, Perdere la ca 
41026 | | 
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Prendre l'occafon, Pigliare !4 
cagione, 
Pour la moindre oceafion du 


monde , . Aa minima cagionc 
del mondeo. 


Occafionnellement, Cagionara- 


mente, 
Trefgrande occafion , Grandiffi- 
ma cagiône. 

La vraye occafon, La vera tx- 
gione. 
Quelle que ce foit l’occafion, 

Qual fi fia la cagione. 

Pour l'occafon dire , Per la c@ | 
gione derta, 

Sans occafion,$en7a cagione. 

Pour les oceafons ci dellus de 
monftrees, Per le éagione di fo. 
pra moffrate, 

Il Jui monftralesoccafions, Le 
cagiom gli maftre. | 


Par diuerfes occafions,Con varie 


«agioni. 

Occafionner,Cagichare. 

11 m’auoit occafionmné de Îe di- 
re, /M’hauta cagienato a dirlo, 

Il nous auoit occäfionné de le 
chaffer, Egli ci hauena cagicnato 
ds cacctar lo vita. 

Fierre auoit occafionné {on pe- 
re de lebattre , Pietro il füe 
padre a Latterle cagionate ba- 
tieua, 

Occident, Occafo ,penente , occs- 
dente. 

vers l’Oécident, In werfo l’evcs- 
dente. 

Cccidental ; Occidentale, d’occi. 
dente, 

Occire, Occidere, armmazzare,vc« 
cidere, 


* N’as tu point de hôte de m'auoir 


voulu oecir, Ne ti vergognare 
d’hauer mt volute vecidere. 

La chofe pourroit bien paffer 
ainfi , que 1e l’occirois auffi 
tof que lui moi , Potterebbe fi 

- andarela cofa ch'is vcciderei f 
Foffo lns,che egli me. | 

cc i} 


_ 
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Apeine fe retint-il de POccirs 

| «Appena d'ucciderlo firitenne. 

Il lui vint volonté de s’occirs 
Gli venne in defiderio di vccs- 
derfi. 

Celui qui eftoit plus fort occit 


l’autre, Quello ch'era piuforte * 


vecfel'alrro. 

Occifion , Occifione | AMMAX 4- 
mente. | 

Ilauoit mis toute vne ville en 
occifion, Turra una citta hauea 
meffo ad vccifione. 

Occis,Oreifo,ammazzato, 

“situne veux cftre Oceis cefte 

* nui&;va t'en, $e no volete 
ffa notte effere occsfo coffs , vatfi 
con Dio. 

chofe Occulte,Cofa occulra,nefto- 


ffa. | 
rien n’eft Occulte à Dieu, .AId- 
© dio nduna cofa & occulta. 
Occulter,Nafcondere. 
Occultement, Occultamente , [e- 
| çrettamente Due 
Occultation..{fcendimento, oecul- 
tarmtnio, 
Occuper & empefcher,Occupare, 
impedire. 
Occuper quelqu’vn, Oceupare al- 
cure, 
Il eft Occupé vous ne lui pour- 


riés parler, Egli ë ocoupato non li - 


porerette parlare. 
Jlaucitefté occupé teut le iour 
| àconter al l’argent, Innume- 
rare danari tutto il giorno era 
flato oceupato. 
le fuis gro ndement occupe , Son 
10 molto occupato. | 
! eftempefché auec quelqu'vn, 
Con al.uno cc‘upato €. 
Occupé & addonné,Occupate,ap- 
plicate,impedito 
Occupation, Occupatione,impedi- 
mento. 
H a de grandes Occupations, E- 
- gls hagrande cecuparions. l 
chofesOccurrentes,c'eft quioes 


a & 
current & furuiennegt , Coft 
che Ofcorrens , Gr Soprauengon® 
_ al buomo. | 
Oxre,Ocrea,forte di colors d’oro,gy 
| giallo. ‘ 
Ofante,Ortanta. 
lai dela paffé oétante ans, 79 he 
gia otranta anni vfate. +4 
Oûtaue,Ortauov,ottaua. 
Auant que ce fuft l'Oétaue,.#n7i 
che l’otrauo ds fuffe. Ù . 
le mois d'Oétobre , I! mefe di Ot. 
tcbre. 
Oculaire,qu’on void à l'œil, Eus- 
dente,manifefto,chiare. Lo 


 Oroyer,Cuncedere,permetteres 


Pierre voulut bien Q&royer fa 
fœur pour femme à Daniel, 
Pietro fu pronto a concedere la 
fua forella per moglie a Da- 
nitle, Lui 

s'il plaift à Dieu de gous O- 
&royer, Il che fe a Iddio piace 
ne conceda a no. 

Jene fçai comment Dieu m'O- 

_&royera, Lo non fe come Dome- 
nedio mi fe concedera. 

Ii ne luy fembloit pas faire bien 
de lui O&royer,ll conceder glie- 
Lo non le pareua bene. 

l’on O&royeroit legerement, 
Di leggreri fi concederebbe. 

je 2’O@foyerai ce que peur eftre 
yn autre ne feroit pas , Quelle 
ts concedero, che ferfi alcun altre 
non farebbe. 7 

F1 lui Oéroya librement , Zibe- 
ralmente gliel concede[f#. 

[1 lui O&royoir tout ce qu’il de- 
mandoit, Li concedeug Ufto cio 
che domandaua. | 

Oâ&roye moy cela, Consedi mi 
ci0. | 

[1 lui a o&royé ce priuilege, 
Quefto priuilegse gli ha cence- 
duto. ‘ 

Oculaire , qu’on void à Pœils 
Che fi vedds a l’ecchio » mani 


Jefto. 


LS ha 7 et mn 
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Oculairement, Mariftffamente, 
O D 


Odeur,Odore,fenrore buono. 
Sentant l'odeur de la perdrix,& 
Ja voyant defia cuite, Senten. 
do l’odore della perdice, y veg- 
. gendola gta eotta. | 
Les fleurs rendoyent vne gran- 
de Odeur parle iardin,Li fors 
grande odere per il giardino ren. 
. deuano. 
Eftans entrés en la chambreil 
fenti fi grande Odeur de 
Lois d’aloes, & d’oifelets de 
- Cypre, Nella camera entrati- 
ène , quiu: grar.de ddere di legno 
aloe, çy di vccelletti Cyprians 
. fents, | 
Forte odeur,Gran odere, 
deur vn peu forte , Odore al- 
, Quante grande, | 
Odeur infeéte, Odore pux x olen- 
FO PULL OrEs 
Mauuaife odeur , Catriuo odo- 
, Ve 
Odeur mauplaifant, Odore in- 
graro. 
Jetter odeur,Rendere fentore. 
Quelle odeur a-i1? Che odore ha 
. Æglé, 
Goslnié plaifante odeur , .4leun 
piaceuole pdore. 
Odorer & flairer , Odorare, fiutu- 
| rare, | 
 Oderement , Odoramento , odo- 
; rato. : 
Odoriferant, Odorifero, di buon° 
odore. | 
Deflous vne ombre plaifante & 
oderiférante , Sotfo odoriferæ 
, €ÿ Piaceuole ombra, | 
Eau rofe odoriferante , .4cqua 
, rofa odorifera, | 
Ces chambres font fort’ odori- 
ferantes , Quelle camere [one 
. Mmolto odorifere, 
S'eftant lauee les mains & le vi- 
fage auec ‘ eaux odoriferan- 
tcss Luife Gr le mani con acque 
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odorifere lauaraf. 


Herbes odoriferantes, Herbe 049 > 
rifcre. | | 

Plein d’odeurs,Odoro/o,piene d'e- 
dors. 


Odieux,Odiofo,mole fo, noiofs. 
O E 


Oeil,Occhio ,ç occhi. 
il a va Oeil plus gros que l’autre; 
x  Egls ha un occhso Pi groffo che 
laltre. 
il le commença à regarder d’vn 
Oeil decrauers, Lo comincioa 
gvardare con [a coda del” oc. 
chio. 
vn bel Oeil, Un occhio belle. 
ila defcouuert de fon Oeil.les 
larrons, Egls à ladroni con l’ec 
chio 4 feoperts, . ", 
Auoir mal en l'Oeil, Fatire mal 
d’occhio, : 
vn petit Oeil, Occhieto,pieciolo 06 
chio, 
Ocillades, Sguardi amorof, oc. 
chiate, ou 
les dêts Oeilleres, Denti di ane, 
Vn Otuf,Ouo di galina. 
läcoque d’vn Oeuf , La feorfa : 
dell’ ouo. Ù 
le iaune d’vn Oeuf, 1! giallo dell 
ouo, : 
Vnœuf frais, Ouofrefte, 
Vu œuf gardé,Ouo ffance. 
Fait en forme d'œuf, Fafto sn 
forma d’ouo, 
Oeuure,cerchez Ouurer. 
O EF : 
Of ; mot que dient ceux qui 
D eftonnez &efpouvantez, 
Offenfer aucun, Ofenderr,nuoçere 
alcuno, 
afin qu’il ne peuft Ofenfer au. 
cun autre, LAceio chello alcune 
altro offendere non po/fa. 
POfinferal les loix , 10 ofendere 
le Lu 
il Offenfe les loix & la nature, 
Egli offende le leggi ç>: La nature. 
ce ii) 


OF. 
Aye peur de FOffencer , Habbia 


paura d’offenderle, 
Ce qui l’offençoit le plus, Quello 
che piu l’offendeua, 


Que fa corruption des morts ne 
les offençalt, Che La corruftione 
de mort: non gis offendef]e. 

le ne t’ai mais offenfé, Mai non 
Pof | 

Ïl ne vous offenfa iamais , Offer 
egli g'a mat, | 

Di-moi , en quoi t’ai-ié offenfé, 

ue tu me doïues tuèr, Dimmi, 
di ch’io t’ho offtfo, che tu vecider 
mi debba. | 

Vous ne m’auez pas offenfé cn 
aucune chofe, maisie ne fçai 
en quoi vous auez offenfé ro- 
ftre mari, Me non hauere offefo 
d’alcuna cofa, ma di che vor offe- 
fo habbsate sl veftro marito io 
nol fo. : 

P'ai aflez offenfé Dieu par vn 


feul peché, To ho affas con una . 


fola colpa offefe [ddso. 

. Offencer la renommee-d’autrui, 
Offendere l'altrusfama, 

Offenfer Pamitié , Offendere l'a. 
micitta. 


Offenfé , qui eft offenfé , Ofe- 


De 

Petite offenfe,Offefa piceiola, 

Qui offenfe,;Chs offende. 

La grande clarté Poffenfe , 11 
gran lume gls offende. 

Grieue offenfe.Offefe grane, 

Fai moi pardonner mes autres 

+ offenfes,: Farmmi fiperdonare le 
mie altre offefe. 

Combien que naturellement 
l’homme appete de fe venger 
des offenfes qu’il a receues, 
Quantunque l’huemo natural- 
mente appstife venderta delle 
riceuute offefe. 

Ofenfe , Offer fione , offef[a,offends. 


mento. 


+ 


Écioscarico,vfficio. 


Office & charge qu’on fair; Of. | 
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Ii lui fembla que ceftui-ci fe. 
soit bon pour l'office lequel 


, ilauoit, Quefo li parue age- 


uole per l’ufficto il quale. he. 
ueUuA, 

Il n’euft pas office , Non hebbe 

. l'ufficro, 

Ayant atheue le temps de fon 
office, Fornito il tempo del ue 
vfficto, 

Monfieur le lieutenant a acke- 
ue le temps de fon uffce, 1! £- 
gnor luogotenenre a finiro il tempo 
del [uo rffcio. 

Le Roy confirma tous les off- 
ces qui guoyent efté baillez 
par ci deuant, Il Re rurri gli vf- 
fics dati per inan?s riconfirmo. 

Faire fon ofhce, ou deuoir,Fare 
il [uo vfficio,e douere. 4 

C’eft ton office & charge, Iruo 
vfficio go carie ë. 

Officier & fergent , Officiale, € 

{ficiale. 

l'Officier de mefsieurs vous en 
pourra efclaircir , We me puo 
fare charo l’ufficial di fignori. 

Il auoit âccouftumé d’enuoyer 
des officiers, Era vfate di man- 
dar di vffsals. 

Offrir, Offerire,premettere fare of- 
ferta. 

Offrir tout ce que l’on a, Offeri- 
re Quanto fi ha. 
Offrir aide & fecours, Offerire a- 

iuto gr foccorfo. 

Lui offrant fon confeil, fon ai- 
de , en tout ce qu’il pourroit 
faire pour hui,1l fuo configlio,€s 
il fuo aiuto in cio che per loi fi po- 
teffe offerendo. 

Lui offrant de la ramener en fa 
maifon, Offerendole di rimenar- 
la a cafafua, 

Offranc de lui prouuer,.Oferende 
fi di prouarlo, - 

Ce quetu offres de faire, Quelle 
che tu offr: difare. 

Ce que Pierre lui offroit, Quel- 

lo cha 


O H 
Lo che Petro gls offeriua. 
Tet’offre mon aide, Toffero il mio 
aiuto. | 
Il s’offrit tout à fon feruice,Se ad 
“ ogni fuo feruigso offerfe. 
le prédraice que vous m'offiés, 
. Loprenderei quello che m'offere- 
te. 
Is s’offrirent humblement à 
” eux, Adoro bumilmente s’effer- 
. fono. : 
s’Offrir à lamort , Offerirfi alla 
morte, 
Offre qu’o n fait à aucun, Oferta 
oblatsone. 
vendre au plus Offrant,Vendere, 
alle incanto. 
C ffrande qu’on fait à Dieu, Of- 
ferta che fi fa nell abtare. 
O H 


Ohié;vn homme Obhie de fon 
corps, Colurihe a vnaparte, 0 
turrol corpo malfane , çy con- 
frajarte, 

Ohé,Cofi veramente. 

Ohier,{ndebolgre, 

O T. 
proneere noto. 


e terroir produifoit de gros, 


oignons, Quelo terreno produ- 
çewa,cipolle greffe. 

li luy enuoyoit quelquefois vn 
mas d'oignons, .A/cuna vclte 
vnmar te ds cipolls gli man- 
dau 

ces Oignons naiflent au com 

mencement du printemps & 
fe mangent en falade ,Qucffe 
cipolle nafcono nel prin:ipso del. 
laprimauera ç>: fi mangiano con 
lasnfalara. 

Oignonnette, Cipolletrs,o cipolla, 
maligia. 

Oindre,Ongere,o ungere. 

1 ft de la graifle pour Oindre 
lesmains, Fece dell” graffo da 
vengerfi le mani. 

Oindre les boctes, Wengere gli 
fimali, < 


O Tr: 

Oin&,Onte,vnte. 

l'Oing,Onre, vaguento, 

Oignement de nard , Onto di 
nar do. 

Ontion,Ontione, 

Ongueut,Onguento;unguente, 

Oùfeau,F'ccello. 

Prendre des oifeaux, Pigliare di 
vccells. 

Il oyoit volontiers le chant des 
oifeaux , ’diua velentiers 1 
dolce canto di vccells. 

L'on oit ici chanter les oifelets, 
Quius s’odono gl vecellets can« 
fTare. ù 

Aller ila chaffe des oifeaux, 
Vecellarespigliare vcrells, 

le bec dvn,Oifeau,L/ becco d'un’ 
vecelle. 

Oifeler, Uccelletro,vecellina, 

Oifeleur,Fccellatore. 

Oifelerie, V’cceliera , ngelliera da 
mettere gli wccell. 

Oifeus,Ociofo gg otiofo, 

Oifif,le mefme. 

Vne femme oifiue, na donna 
st10{4. 

ie fuis venu pour vous feruir & 
no pour eftreOiff,Son wenuto 
per feruirus non per ffare or:0fo, 

ie fouhaite ce mien crauail aux 
Oififs, & nen à autre, Queffo 
mio sffanno offere all” eriefi çgs 
nen ad altri, 

L’oifiueté,O#i0, ripofe, tranquilis. 
t4. 

Oifiueté eft caufe de beaucoup 
de maux, L’efio ècofa dfmuiti 
mali, 

va Oifon ; Oca giouane , pape- 


ro. | 
va à l’hoftellerie de l’Oifon, Fa 
a Phafteria dell” o a. | 


vne Oliue, & vn Olivier, Of: 


frutto,cr eliuaro,o yer eliuo,albe 
ro note, 
O M. 
Ombre,Ombra. | 
fous Ombre d'alliance, Sofse 
CG il. 


ON 
proteffo di amiitra ,\d'ac:erdo,di, 
 parenrella. 

Deffous vne odoriferante & de- 
le&able Ombre,Sorto odorsfera 
ey- dileiteuole ombra. 

31 dormit à l'Ombre d’vn aman- 
drier, ALP ombra d’un mandor- 

lé dormife. 


Ës plaïfantes ombres du iardin, 


Fra le prateuole ombre del grar- 
dino, 

Ombragérs Ombresgiare, far om- 
bra. 

LE ; Ombreggiamento; om- 

TA: 

Ombrageux, Ombrofo, fofpettofe, 
orbr agre/o. 

Ombragemét,éerehez Ombra- 
ge. A 

Omettre quelque chôfe. Zaÿeiare 
a dietro qualche cofa. 

Omis,Lafcraro da parte: 

On dit,Se dice, 

vne Once,//na oncia. 

Once à once,.{ on: 14,4 oncia. 

Once ou Lonce ,befte du genre 
du loup ceruier moucheté de 
taches noires, Lupo cerwiero p1- 
chmorato dinere. 

pefant vne Once;Che pefa vr on. 
TS ‘ \ 

monOncle frere de mon pere, 
Il mio & 0, barba dal canto ai 
padre, 

mon Oncle frere de ma mere, I! 
mio Tioouer barba dal lato dela 
#adre. 

Vn frere abandonne l’avtre,& 
Pérele lenepucu, Vn ffatello 
laltre abandonña, çy 4 710 il 
népote. Ÿ 

flfut fort richeä caufe dela 
mort d’vn fien oncle, Per la 
morte d'uno [ue x io era rimafo 
richffimo. 

Oncques; Mrigiamai, 

On&ion,Onéfione,linimente, 

Onde,Onda,fluffe. 


D P di 


Les ondes des eaux, Onde di À. 
ue. \ 
Vne caifle laquelle nageoift fur 
les ondes de la mer ,V na caffæ 
laquaie fopra l'onde del mare no- 


faua, 


“vneOndee de pluye froide qui 


vienr tout à coup, N ébo, piog- 
gia fubita go vento che vien’ 
all improuifte. 

A façon d’vne onde, A foggia ds 
onda ” 

Faiten onde, Fatto ad onde. 

Tout plein d’endes, Turto pieno 
d’ende. 

Le lac eft tout plein d’ondes ;7 
lago € tutro preno d'onde. 

Petite onde, Piccrola onda. 

Qui fair d& ondes & vagues, 
Ondofo,cndegiante. 

La mer: “EE enondes, M4a- 
re ondofo e ffuttuofo. 

Ondoyer & flotter,& faire gr3- 
des vagues, Ondeggiare, far on- 
de. 

Ongle.Onghia,cs vnghia, 

Onglete; petite ongle, Onghia 
préerole, A 

«lPOngletau bout des doigts 
prouenant du grand froid, 
grand freddo che fi ha nelle mans 
all” eftremit à de’ s dits. 

Oniche,efpece dé piere pretieu- 
fe,Sorte di pietra pretiofa fimil 
al lafpo. 

Onze V'ndeci. « | 

De l’aage d’onze ans,D’efa d’#- 
deci anni. 

Onzieme,Undecime. 

O P. 
Operer,Operare ,negotiare. 
Operations naturelles, Operatis- 

ni naturale. 

Oyiner, Hauere oppenione,e effer 
d’opinione, 

Opinion & auis, Oppinione ç> 4- 
wi/ogiadicio. 

Opinion &iugdmènt, Giudicie, 

oppenione, Noos 
Contre 


L 

O P 

Gontre l’opinion de tous, Contra 
l'opensone d’ogni huomo, 

Selon l'opinion de tous’, Secondo 
Poppenione ds tutrs. e 

Ms furcenttrompes de Jeur opi- 

. nion,'Da lor oppensone inganna- 
tifurono, 

Pour ces paroles il ne chäceaft 
point fen opinion, Per quefte 
parole niente fi moffe La [ua [crec- 

cacppenione 

Combien q’il euft bonne opinio 
de iuy,Come che buoña oppenio- 
ne hauefle di lui. 

Tu fuis plufteft la commune o- 
pinion que la vraye,Che tu piu 
la volgare oppeniône che La vera 
feguirs. 

Pour ofter la commune opin:6 
qu'on auoit de luy, Per dimi- 
nuire La generale opperione di lus 
hauuta. 

Changer fon opinion, Murare la 

. fa oppenione. 

Pay cefte opinion, lo ho queffa 
oppenione. 

Direfon opinion de quelque 
chofe, Dire la [ua oppenione di 
qualche cofa, 

Eftre d’opinion.Effére desppenio- 
né. . 

Auoir banne opinion de quel- 
qu'un, Hauer buona oppenione 

di alcuno, A 

Opiniaftre,Offinaro,caparbw,per- 
finace. | 

Le Roy eftoit opiniaftre àvou- 
Hir faire iufffce, IL Re pur fer- 

! m0 a volerne fare grufficia perti. 
nace ffaua. 

I eftoit opiniaftre, Erapertina- 
ce. 

Ileftoit opiniaftreenfa reli- 
gion & fi ne fe laiffoit def- 
tourner, Offinato in fulla [ua 
crédenx a era, çg voigere non fi 
lafcsaua. 

Opiniaftrer,Ofinarfi, fermarfi in 
Va propofito, 


ag 


9 P 

Opiniaftrife,Ofinatione, cape” 
ta. 

Si tu demeures ferme en ton o- 
pinialtreté, Se tu pure sn fulla 
tua offinatione feffs dur, 

[mic bas fa grâde opiniaftrife, 

à Puofeginla [ua offinata duref- 
fa 


Opiniaftrement , Offinatamen- 
te. 

s'Opiniaftrer,Offinarf. 

Opiler, Oppilare, chiudere, impi- 
re. 

Opilatif,Oppr/atiue, 

Opilation,Oppilatsone. 

Opportun,Opportuno,conuentente, 
a tempo, 

Illuy fembla que Dieu auoit 
enuoyé felon fon detir le 
temps opportü,pour luy pou- 

“uoir déclarer fon intention, 
Parendols «he fecon 10 il fuo de. 
fiderie Demenedio l’haueffe ma- 
däto tempo opprtuns a porere le 
[ua intentsone dimeftrare. 

Opportunité,Opporrunit 4,0ccafie- 
ne 


Par leur opportunité, Per le loro 
opportunità. , 

H obtint par opportunité, Heb- 
be per opportinsr à. 

Si tu as spportunité,Se oportune 85 
fa Etu l’opportunit à habbi. 

Opportunément, Oppertunamen- 
te. 

left venu opportunément,; Ve 
nuto gopportunamente,a ponte. 

s’Oppofer à quelque chofe, Op- 
porfi à qualche cofa. 

vnOppofant,;Chi s'eppone. 

la part Oppoñite & vis à vis,L@ 
parte oppoffa. 

à l’'Oppoñte, Allo incontro: 

Oppofñition,Oppofitiene contrariè= 
ra. 


le veux auffi refpondre à leur 
oppofition,Cof alla l'oro oppo- 
fitione voglio 11fpondere. 


Oppolé, oyoppofñite, Oppoffs, 


OP 
contrapoflo. 
Opprefler, ou opprimer , Oppri 
\ Pér6,aggraharc: 
Oppref fion,Opprefione, ffrettex » 
2 a,ftrettura, 
Oppreleur,Opreffore, colus ch? op- 
Prime aitrs, 
Opprobre,Opprobrio,vituperie. 
Oppuguer, Oppugnare, contraffa- 
re. 


Oppugnation,Contraffo, abbarti. 
mnento, 

Oppugnateur,Oppugnatere,debel- 

_ fatere. 

Oppulent, Ricco,poffente. 

L’yo des plus -vppulens prelat 
du monde, f’n0 di piu opulenti 
prelati del mondo. 

Vne ville pleine d’hommes op- 
pulents, V’na terra piena d’huo- 
mini opulenti,ricchi,poffents. 

Mon pere me laifla riche & o- 
pulent , Il mio padre mi lafcio 

_ oppulento ç- ricco. 

Eïäticune & trefopulent, Efén- 
do giouarie Gy ricchiffimo. 

Se voyans eftre opulents, tant 
en deniets contins qu’en 
poffeifiuns , F’eggendofi rimafi 

: ricchiffimi, @o di contanti @: di 
poffeffioni. | 

Tiefopulent & grand marchäd, 
Kichiffimo gy gran mercatan- 
fe. 


Defon tempsil fut cheualier 
trefopulent, Fu ne fuos temps 
ricchsfimo caualiere. 

Oppulence,Oppulenzairicche?7a; 
âbondanz a. 

Oppulentement, Oppulenremen- 
te, 

OR. 

Or auant,or fus, Horfi, 

©ïr;Oro,metallo digniffimo. 

Centfleurins d’or, Cento forinr 
d’oro, 

Etes auoyent les cheueux 
blonds comme filets d’or, Elle 
deaprgli bionds bousuane come fi- 


OR 
lo dore, | 
Cent cfcus d’or au foleil, 
. cento d'orotal fole. | 
Vne chaige d’or, 14 colana d’e- 


Scudi 


re, 

vn Oracle,c’eft à dire _ Côfeil & 

refponce donnee des Dieux, 
Oracoio;ripe(la di Dei. 

Orade;oud’orade,poiffon, Ora- 
ta pefce moto. 

Orage, foudre, tempefte du ciel, 
Tempefta,fulgore. 

L’orage ne cefloit point; mais 
croifloit toufiours,La tempeffa 
non cffaua , ma'crefceua tuta 
ViAs 

Le iour eftam venu l'orage fuft 
vn peuappaifé, Fenuto sl gior- 
no,alquanto la tempejta accheta- 
taf. 

Noître batteau fuft pouffé par 
l'orage, La nofra naue d’alla 
tempejta fu percoffa. 

Oraifon,Orarione, 

Faire vnoraifen, Fare una er4- 
tione, 

Oraifon digne de louange,Ora- 
tisne degna di lande. 

Vne belle oraifon,Fna bella ora- 
tione. | 

Oraifon premeditee, Oratione 
imagimata. 

Oraifon ou priere,Oratione,o pri= 
ghiere. 

Et vous monfieur quelle orai- 
fon auez vous accouftumé de 
dire, Er voi fignore «he orarione 
vfate di dire. @ 

Eftant de nuiét enoraifon,Sran- 
do dinofte inoratione, 

Orateur,Oratore. 

commeil appartient à vn Ora- 

| seur, Come fi conuiene ad orate- 
re. 

Pertinent orateur, Pertinente o- 
rafore, 

I eft vn gräd orateur, Egh e gra- 
de oratere. 

Oratoire, ou lieu où l’on fait o= 

: raifon, 
à , 


"+ 
OR 


railon,Oratcrio,capella. 

11 eftentré en l’oratoire pour 
dire fon oraifon, Enñtraro à 
nel” oratorio per dire l#f: ua or 4- 

_ tione. 

Orbatteur, Barriloro. 

Orchanerte ,herbe, Sorte de her 
, ba fimile alla latuca. 

O:d & fale,Sporco,lordo;imbratta- 
“to, f0x 20. 

Ord & {aie quetu es, Sox «_0 che 
tu fe. 

Eftre or d & fale, Effere fporco. 

Ordeler,Sox x etro,lorderto, fpor- 

- chetto, | 

Ordir,Crdire la tela. 

Ordu re,So?qur a, lerdura,fhorchez: 

à À 


&_a. 

Ordement, Lordamente, fhorca 
mente. ; 

Ordinaire & accouftumé, Ordi. 
narto,accojFumaro x{olo,confueto, 
vjato, “ + 

Le poulx d commença à bat- 
tre plus fort que d’ordinaire, 
Il polfo piu forte cominiio à bat- 
tergliche lrfato, 

Chacun vint au lieu ordinaire, 
Ciafeuno al luogo vfato fi rauu- 
no. : 

Ordre,;Ordine , modo, regola,nor. 
ma. 

par Ordre, ‘Per ordine,or dinata- 
mente. 

fans Ordre, Senx_a ordine, difor- 
dinato, 

FOrdre, L’ordine, dignit à, grade 

Per portar la collana ai coito. 

les cheualiers de l'Ordre, Li ca- 
ualie:5 dell ordine. 

Dire par ordre, Parlare sen ordi. 
ne. 


Garder l’ordre, Offéruare l'ordi 


ne. | 

Mertreen ordre ; Torre in ordi. 
ne, 

Mettre par ordre, .Meftere in 
crdine. 


Eftre en ordre Effére in ordine, 


OR 


Ïis mirent ordre qu'ils n’euffenme 
rien à faire fur leur depare, 
Dicdero ordifie accio che affare 
nçn Haueffeno in [ul parrire. 

Ayant donnéordre, Daro srds. 
ne, : 

l'Ordre de fain&. Dominique, 
Or dine dif an Dorninee. 

Crdvnner;0rdinare ; cômmanda- 
re. | 

Ayantordonné le fouper, Hauë. 
de ordinata La cena. 

I] faut ordonner , Conusene ordi. 
MATE, + 

Ordonner , & mettte en ordre 
fes befongnes, Porre sn ordine 
le [ue cale. 

Ordonné parle commun auis, 
Ordimato , détérminate col com- 
mure auife. 

Ordonnance, & canfliturion, 
Ordinatsvne,con/fitutsone, 

Ordonnance,& urdre,Ordinäza, 

Co fin. 

Par l’ordonnancedes Prelats, 
Per l’ordinatione, o dstermina- 
tione de ‘frelati. 

par l’Ordonnance de la court, 
Per ordinatione del Senato+ 

Ordonnances Royaux , Ordéna- 
tione Reale. 

Ordénance du cômun 
Qrdinarsone della plebe. 

Ordonnance du Prince, Ordina- 
tione del principe. 

Ordônance du Roy, Ordinatione 
del Re. 

Ordonnance de medecin, prdi« 
natione del medsco, 

Ordonnance Diuine, Diuina 
ordinatione. | 

Ordonné,Ordinato, 

I a'efté ordonné de 1a parçdu 
Roy, Da parte del Re à farine. 

dinate. im, 

Ordonnéement par. ordre, “ 
Ordinatamente , con pe 


peuple, 


A 


ne, 
d'Ordre le mefme, 


ordi: 


Oo A 

Ordure,;cerchezOrd,. 

Oreille, Orechio,erechia. 

La nouuelle paruint aux oreilles 
duRoy, La nounella peruenne 
alleorecchse del'Re. , 

Ia malen l’oreille fenetre, G!; 
dole l'orecchia finiftra. 

qui a les Oreilles lafches,& pen- 

. dantes Chi ha l’orecchie sfacche, 

". deboli,ffracche. 

Oreillettes,ou pendants d’oreil- 


les, Orecchini, pendenti da orec. 


ch. 

Aprocher l'oreille, Auicinar lo- 
recch1o. 

Sans oreilles, Sen7a orecchi. 

Qui a grandes oreilles, Orecchiu- 
ro,ch1 ha grande orecchi 

Couper l’ortille, Tagliar via l’e- 
recchio. | 

DireenPereille, Dire sn l’orec- 
chie. L 

I1me diten l'oreille, Diffemi den- 
tro l’orecchie. 

Sourde oreille ,Orecchia for da. 

Oreille de lieure , Orecchsa di le: 
pre. 

Orcilles grandes , Orecchie gran- 
de. ES 


. ' NRA 
Ouarir lesoreilles, LAprireleo- 
\ 


recchie. 

Prefter l'oreille à quelqu’vn,.4f- 
coltare y dare l’orecchid 4® al- 

cure, ee 

Souffer quelque chofe dans les 
oreilles, Suffiare qualche cofa 
nel’ ortcchie, 

Chofe appartenant à l’oreille’, 
Cofa ch'è del oreccshio 


Douleur d'oreille ; Doghie di orec-: 


chso. + | 
Eftouper fes oreilles, Sérupare li 
fuiorechr. AS 
Prefter l'oreille aux fables, Dare 
Porecchio a fawelle. : 
Ores, Hora,al fine alle fine, 
Oreiller, Cufiino,piumaccio,guan- 
ciale. 
Lui ayanc mis la tefte fur va o- 


vw 


.«Q R | 
reiller ; ‘Poffagli la tefla [opra 
vno origliere, 

Orfanté, Orbita, Priuatione di pa. 
dre çy madre. 

Orfelin,Orfano,Ch’e prino di padre 
Gr di madre. 

Orfeure,Orefice che lauora tn or. 

Organiite,;Suonatore d’organi. 

Orce,Orz 0, forte di biada, 

Orge mondé , Or7o fcor7ato,min- 
do, 

Pain d'orge, Pane d'orge, | 

Orgueil,Orgoglio,fuperbsa,alterez- 
LA. | | 

Sans orgueil, Sex7a orgoglio, ouer 
fuperbia. 

Par oroueil,Per orgoglie, 

Pleine d’humilité & vuide d’or- 

 gueil,Prena d'humilita,ço sta 
d’orgoglio. 

Ennemid’orgueil, Nemico d’or 
goglio,della fuperbia.. | 

L’orgugllé conduifit a vne vie 
brütale,Za fuperbia condufftlo æ 

#"bhéffial vita, 

Grand orgueil, 
de. 

L’orgueit eft vne pefte dange- 
reufe à fon maiftre, La [uperbia 
épericulofa pefiilenza al fuo ho- 

€. ; 


Superbia gran. 


L’orgueil n’endure point de c6 - 
pagnons,La fuperbsa non foffie- 
| NECOMPAGNI. , 
Qui tient auec foi l’orgmeil n’eft 
pas fage, Chi féco tiens la fuper- 
bia non € [auio, ; 
Que l’orgüeil tè foit ennemi,Ts 
fia la fuperb:a nimiea. 
Orgueilleufe,Orgog/10fa. .. 
Ayant misbas Porgueil,Poffa gi 
 Palrere?qa. | 
s’Oreucillir, Superbirf, infuper- 
barfi. | 


_Orgueilleux,Superbo,altiero. 


Orgueilleux & fier, Superbo € 
fiero. / 
Ne foyés pas orgucilleux , Nos 
fiase fuperbe, 
| Oraueil- 


EE K' 

Orguellleufement,Superbamente, 
orgoglioamente, 

Orgues à fluftes, qui fonnent à 
foufflers,Organo,che s'accoffuma 
nelle Chiele. 

POrient & Soleil leuant, Oriente, 
il Leuante. 

L'eftoile d'Orient, La ffella d'O- 
riente 

Peuple d’Orient, Popelo d’Orien- 
te. 

Le pays & contree d’Orient , Il 
paefe € contrada d’Oriente. 

Il eft venu du pays d’Orient,Egls 
venuto € del paefe d'Ortente. 

Il a apporté de la marehandife 
d’Orieñt affauoir desefpices, 
& crogues, Egli haportaro della 
mercatantia d'Oriente c10 è delle 

etierte. 

Marchand d'Orient , Mercarante 
d'Oriente. 

Ieftalléen voyage en Orient, 
Egli è andatosin viaggio in O, 
rienfe. 

Orient, Occident, Midi, Septen- 
trion ,Orienfe,Occidenie, Me7o di 
Settentrione, 

Venir d'Orient en Ponent, Di ie- 
uante vensre 1n ponente. 

chefe Orientale , Cofa Orienta. 
le. A 

Vnepierre precieufe Orientale, 
Oriental gemma 

Es parties Orientales, Nelle parti 
Orientals. 

l’Orierc;ou l’ores dv’n bois,Efre 
mitæ , 0 coffatad’un bofco , ouer 
laio. 

Orifice,Boccajouer” gpertura di qual 
que co/a, 

Origan,herbeainfi nommee,Or: 

_ gano,lofte d’herba, | 

Original;Originale. 

Je defirerois ferr qu'ils trouual- 
fent'des'originaux , -Hauerei 
molté a caro che eff recaffèro gli 
criginals, 

l'Original d’vn teftiment;L'ore. 


O R 
ginale d'un teffamenre, 

Ori Sine, Origine principio, commis . 
ciamente, 

Qui a origine d'vne telle famil- 
le ; Chiha origine di tal fami- 
glia. : 

L'origine des Rois de France,L’e 
riqine di Re di Francia. 

Originalement , Originalmente, 
della origine, 7 

Orille,;cerchez Oreiller. 

Orler, Fare un orlo nella eftremit à 
d’une vefte. 

Van orlet,Orlo. 

Grizon,Orix onte. 

L'orizon Oriental,Oriz_one Orié. 
fale. 

Orizon Occidental, Orix one Oc- 
cidentale. ù 

Ormaire,;ou armaire,où on refer- 


relesliures, .Armaio,armario 
de libri. 


- Orme,Obno, albero note, 


Verges d’ormes Vergheybaccherte 
d'olme. 

Le dimanche il affembloit fes 
gens deflous l’orme , Za domi 
nica fotto l’orrmo raddunaua la 

Îua genre. 

Sous l'ombre d'vn grand orme, 
Sotto l’ombra d’un g'ande ol- 
me. 

Ormaye,ou lieu planté d’ormes, 
Luoge , doue fono piantati molti 
olmi. 

Orner, Ornare,acconciare, aderna. 
re, 

Ayant bien fait arner fa cham- 
bre,latta benè ornare La camera 
fua. | 

S’orner,Ornarf. 

Orner de pierres pretieufes, Or- 
nare di gemme, 

Orner de fleurs Ornare di flori. 

Elle s’en alla fans fe trop orner, 
Senx_a troppe ornarf la donna fe 
n’ando, ss 

Orné, Qrnato, adernate , acconcige 
fo, A 


! 


Lu 
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Poli & orné , Polirô,ornato.gar - 
bato. ‘ 

Orné de vertus, Ornato di vertu. 

Orné de bons gefles, Grnato di 
buone cojtume, 

Ornee,Ornata. 

Elle n’eftoit fs moins ornée de 
bonnes geftes que dé beauté, 

. Nonmeno di cortefi caffumi che di 
bellez x a ornata era. 

Les chambres bien orneés,Ze po- 
drte cy ornate cameérc, 

Ornement,Ornamento , acconcia- 
mento. 

Ornéement,Ornatamnrate, 

Les eftoiles font l’ornement du 
ciel, Sono le ffelle brnamaento del 
cielo. 

11 fuit enfeueli auec de trefri- 
chesornements,/Con ricchiffimi 
ornamenti fu fepellito. 

L’ornement d’vne femme c'eft 
Ja vertu ;, 
donna è la virt. 

Ornement delangage,Polite?ta, 
ouer ornamento ds parole. 

Ofèr les ornements, Leuare gli 
ornamenti. . 

Ornements de bras, B'accial:. 

Ornements de giambes, Gam- 
| brere. 

. Vneorniere,Ruofa,carro, 
Orpin,Grpimento, 
Orprimes,.4deffo pur adeffo, 
Lesorteilsdes pieds, Ls dita dell 

pieds. | 

Ortie,Ortica,herba not a. 

Hn’y eut iamais champ fi bien 
labourc,qu'ilne fe trouua rouf 
jours quelque ortie parmi les 
meilleures herbes, Niun sampo 
te mai fi ben coltiuato che mm effe 
ertica non (i troua/fè mefce!atatra 
herbe mrgliors. 

Ortier,Orricareymorricare. 

Oruale,herbe, Horminoherba. 

3 Oo $ 

Vn os,» 0/fs. ù 

7 L'os de la celte, fo del dupe, 


L’ornamento d’una 


OS 
. de la iambe , Ofo della gam. 
Æ, : 

Elle eft de chair & d'os comme 
les autres femmes Ella è di car- 
ne @y d'offa come fono le altre 
femine. 

Mangé iufques a l’os,1nfno al off5 
diuorato. 

Il poyrroit guerir fi on lui ti- 
roit l'os, 4 trar gli loffo pote. 
rebbe guarire. 

Remettre vn os defloé,Rimetrere 
vn’ offe flogato. 

Qui eft d’os,D'offe. 

Defcacner lesos , $carnare l’of- 
fa. 

Rommpre les os, Rompere l’4ÿa. 

Sans os,Senx. a offo. 

Offet ouoffeler,Officello,offetio,offo 
piccsole, 

Offu,qui à gros os, Offuto,chi hs 
loffa grande. 

Ofer,Ofare,ardire,hauer” ar dimen- 

°to. 

N'ofer pas faire du bruit, Non efa 

ze fare rumore. 

Elle ne s’ofoit pas mettrè en au- 
cone feneltre, Ella non ofaua 45 
farfi ad alcuna fineffra, 

le ne vous l’ofe dire,le non ue l'e= 
ft dire. | 

Ie né l’ofe demander a aütre , IL 
dimandarne ad altri non ofo. 

Ne s’ofer crouuer deuät fon pere 
Non ardire diritrouarf innanx i 
del fuopadre. 

le n'ofe dire , lo non ardifco di 
dirle. 

le ne m’oferoye trouuer à la 
maifon, on ardiria ffare in ca- 
(a. 

Ofer nyer,.Ardire di negare, 

le ne l’ofe defcouurir qu’a vous, 
Lo non l’ofo fcoprire che a voi. 

Ofier,Salcio,vimine. 

Vncoferaye,Luoge doue nafcono li 
falcs. 

Offelet,cerchez Os, 

Vaëf,Eftreste, camps della mili. 

LC | ps 
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OS 
tiasarmata. e 
Faire m’archer loft , Fare ana 
are l’armata. 
Oftige ou hoftage,Uffaggio.. 
Bailler oftages, Dar” effaggio. 
Prendre oftages , Pigliar offag- 


gr. 
. Oftention, Moffra. 


Ofter,Leuare;,tcgliere. 

Que feroig ceci que vous oftiffiés 
honneur à celui qui vous a 
honoré, Che faria quefo che voi 
a colui che vs honoro togliare il 
fuo honore. 

Où vous l’ofte de deuant comme 
eftant de trop, .A voi ff roglie 
corne di fouerchio dauanri. 

Oftant tout ennui,Og": affanno te- 
gl'tendo via. 

Le Roy Pierte ofta l’Ifle de Sici- 


Je au Roy Charles,ll Re Pierre 


tolfe Prfola di ficilra al Re Car- 
le 

Ofter quelque doute, Lewere gual- 
che dubio. 

Ofterl’ennui, Leuare la noïa. 

Ofter par force ,; Leuare con for 


24: 
S’ofter,Leuarf. | 
OUfterdu tout,Torre via del rutto. 
ofter aucun de fon office,Leuare 
al alcuno il fuorffcio. | 
Ofter la maladie,Zeuare l’infirms- 
f2. 

Ofterfafcherie ,; Leuare sl fafti- 
die, 

oftertoute phantafie,Zsuare ogns 

CANTICCI0 . 

Ofter douleur,Lesare il dolore, 

Ofe ce chagrin, Caccsa via queffe 
affanno. 

Ofterl'heritage, Leuare l’here- 
dita. 

Offer de deflus le col, Leuare dal 
colle, 

Gfler lé bôhnet deuant aucun, 
Cauare La barreta ad'alcuno. 
Gferle vin àvn malade,Leuare 

11 ping all'inferrses . 


) 
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Oftés vous d’ici,Lewate vi di qui. 
Oftons nous d'ici , Leuianci di 


qui, LE 
Of ruce,;ou autruche, Srrux 2e 
ffruzzolo, 


Ofé,Leuato,tolto ri4. 
me auoyent ofté fon argent, 
fuot danars gli haueuan ol 
fi, F 
Lui ayans ofté des mains, To/rsgl; 
dimant, 
Oftement,Leunmento, : 
: O V . 
Où,Duue, 
Ou vas tu? Done wa tuè 
D'oufDondetonde? 
Où auifi,0 «of, - 
Ou ils elioyent,Boue fuffero, 
Regaidans ou ils eftoyent arri- 
ués,Riguardando douce erano per. 
uenuts. 
Ou eftes vous, Doue ffate, 
Ou vas-tu? Doue varè 
Par eu paflerai ieèPer doue paffe . 
ra io? ° | 
D'ouestu parti, D'unde fei ru 
partito. 
Ouirai-ie, Doue anderai io. 
lufqués ouirai-ie, 1n fine doue an- 
derai io. 
Ou (ommes-nous © Doue jjame 
nor 
Ou font les autres? Doue fono gli 
altri. * 
Ou l’auroy ie ouy*?Doue l’haueria 
vdito 30? 
Ou r'en vas tuiDone vai tu 
Outu voudras , Donde tu ver- 
réi, 
D'ou vientcela ; Dende viene 
quello, 
Ou il eft ou non , Ouer è,ouer 
non à. c 
Ou par force,Ouer per forz_a. 
Ou pour mieux dire,Ouer da dire 
+ meglio. 
Vray ou faux, Fero à falfo, 
Qu'il boiue ou qu’il s’en aille,O 
she bens,o che Â ne vadÿ, 


ee 
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Ouaiile,Pecora. 
Ouaffon , Cefpite ,ouer cefpuglio di 
rerra o herba. 
oubli, Yblsuione, oblio,fcordamen- 
10. 


Oublier, Scordare,dimenticare fme- 


ticare, 

Elle oublie l’ennui , Efa oblia la 

| note, 

Mettre en oubli les iniures,Scor- 
darf dalie imgrure. 

Eftre mis en oubli, Effere fcorda- 
lo. | 

Ilne peut oublier cela , Eglinon 
puo dimenticarfi di quelle. 

Tay tout a cefte-heure oublié 
fon nom,.4effs mi fon 10 dimen 
ticato del [uo nome. 

J'auoye oublié cela, M'era di ciè 
[cordate. 

l'auovye oublié de v’efcrire, Ai 
era for tato di feriuerti, 

Qui oublie fi toft {a foy , Chi [ua 

fede fi rofte oblta, 

Qubliant doucemerft tout autre 

foin, Dolcementg obliando ogns 
altra cura | 


H me fift oublier moy mefme 


par furce,Mi fece obliar me ffef- 
fo aforr_a. 

lene te puis oublier pour vn 
autre, ‘Per altrus te obliar non 
poffe. | 

Elle fut mife en oubli à caufe de 
lui, Fu per quels obliata. 

Tai oublié cel, Ho cio fmenticato, 

l'ai oublié de le dire ; Ho fments- 
cate di dirlo. 

Eftre oublié, Effere fcordato,dimen 
ficato. 

Oubliant, Scordeuole , dirnentishe- 

* gole. 

Oubliance,;Scordamente,oblio,obls- 

| Mrone. | 

Longue oubliance ; Zonge e- 
b:10. 

Ayantmisenoubli , Poffo ino: 

°* blue. 

Je mis mon malen oubli, I! mi 
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male pofi in «b'10. 
Oublie , goftre fenblable qu’on 
donne aux petis enfans ,Cia/de 
ctaldonet, 
Qublieur,Chi fa ls cialdens. 
Ouy,S1,c0f,anchora 
Ouy,vrayement,Sr veramentg, 
Ouy monfieur, Signer muof, 
Il dit qu'ouv Dfe dif, 
Oùy ditil,ts «1ffe ius. 
L’oyant inf parler, Vdendo co- 
{for rofipariare. 
Ileftoit dehors &oyoit ceci, Bi 
fuori era y quefto visa, 
Ilouyt tout cé qu’il dit, Tutre 
quello che cie vdi. 
Nous n’oyonsautre chofe,Ne al. 
tra cofa ci vdiam. 
le veux que vous oyés,Poglio che 
V0I vdiare, 
As tu rien euy de cela, Fdiffi tu 
_ siquella cofa niuna. 
Nous ouifmes par tout des 
pleurs, Per suît: pianti udrrem. 
mo. 


Comme veus orrés,Come vdiret- 


fe voi. , 

Quand ils ouyrent cela, 9 yande 
queflo vdiron. , 

Ïl y eur quelquesvns qui ouyrent 
ces paroles, Q seffe parole vas- 
rono alcunt, 

le ne doute rien de ce que i’ai 
ouy ; Di niung cofa ch’io vdiffe 
dubito. | 

L'ayant ouy,Wditale. 

Le Rov ayant ouy ces paroles; 
Lire queffeparele vdite. | 

Ayant ouy beaucoup de chofes, 
Hauendo "dits molte cofe. 

Pour ce qu'il auoit fouuent euy 
difcourir, Per eid che affa volt. 
haueua väite, | 

Chofe qu'il oye ou voye ; Cofæ 
ch'egli oda o veggia, , - 

L'en n’oit autre que &c,Ne aîrre 
side che ge. 

Ouyr atrentiuement, .4/colrarg 
diligentemense, 


Ouis 


Lee 
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Ouir volontiers, .4fcoltare yolon- 
Fieri, | | 
On n’oit autre chofé par laville, 

Altre non s’odi per la terra. 
Ovirdire,Sentire a dire, 
J'ay ouy dire » Le ho fentito di. 
re. | 
Oys ce queie dis, Ode cio che di- 
co. 
Oys tu ce qu'il dit ,Oditucioche 
 diée, 
Oys-ru ce que iois , Odi fu cis 
ch'io odo, 

L’on oit ic1 chanter les oifeaux, 
Q pins s'odono gli vecells santa- 
re, . 


Ouyr,Odire ; afcoltare, fontire, ÿ- 
dire, 

Ouyr,le mefme, 

POuye,L’udita, l’udite. 

l'Ouye.ou Porerlle des poiffons, 
Orecchio ds pefce. 

Oule,ceft vne onde ou vague de 
mer,L'unda del mare. 

Outrage & parolle de defpris, 
Oltrazgie çy ingiuria, 

11 demanda pardon de tous les 
outrages pallés, D’ogni olrrag- 


go paffato domando perdonnay. 


PA 

Le ne lui ferois pas vn tel outra- 
&°)10 non fares à lui fi fatto ol- 
frAg£t0. 

Auec paroles outrageufes, Con ol, 
t'agiofe parole. - . 

| Oultrager aucun, Ofrraggiare al. 

__ cuno di parole in colera, dirgli in- 
Œturie. 

Dire outrage a quelqu’vn , Dire 
vilansa ad alcuno, 

Faire outrage,Fare ingiuria, fére 
vilania. - 


. LL 
Receuoir outrages par paroles, 


Riceuere ingiuria à Vilania con 
Parole, 
Oultragement de parolles, cer- 
chez Ouitrage, 
Outrageux > Oltraggiofe IngiUr0- 
(A k 
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Oultrageufemenr,O/traggie fumer 
tesiniurio{amenre, 
Oultre le Aeuue,Olrra il fume di. 
la dal fume, 
Outre ce,autreplus,Oitrz dique. 


{fo,eltra d: Piu. 

Outre ceci Ofrre acc. 

11 defiroit outre mefure de Ja 
Voir, Defideraua org modo di 
viderla. 

Dequo: ilefloit marri outre me- 
fure, Di che oltra mM610 dolenre 
era, 

Outre ce ie demande > Oltra dj 
queflo 0 dimando, : 


Outrance,a toute outrance, /n è- 
gi mode. . VOLS 


Oultrer,Trapelare, 

Outrecouler,Trasolare, 

Outrecuidé, .4rrogante in{olente, 
temerario prefuntuofs. 

Vnieune homme outrecuidéV# 
Prefuntuefo giouane, 

Outrecuidance, 4rrogang. à infe. 
leng astemerst à, 

Outrepañler, Pafare oltra, 

Outrepaflement & {allie, Pafag- 
£'opiwolrre, 

Ourdir de la toile, cerchez Our 

ir. 

Oùrdiffeur de finefes , Co/ui che 
ordiffe letrame gli inganni, 

Va Ours,Orfo,animal note. 

Vn hommevefto à lafiçon d’vn 
OUrS, Vnhuomo veflito à modo 

- d’orfo. 

I lui fembloit eftre eftranglé ou 
Par Vn ours eu par vn Joup, 
Tufta via gls pareun effére o sé 
orfo 0 da lupo ffrançalare. | 

Deux furieux & tèrribles Ours, 
Due orf ferocifing: € terribils, 

vne Ourfe,Orfa. 

vné Ouitarde, Pecelo minor d'ys 
aloe:o. 

Outil, Irftromento <> flromente, 

toutes fortes d'Outils,Ogn: manie 
rogni forte d’inffromenté, 

ad voi. 

d 
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Nulle bonne œuure, Niuna buona 
” apeta. 
Defirant de voir par œüurete 
"que de parolles elle lui difoit 
Defiderefe di vedere peropera cie 
che La donna con le parele gli da- 
ua adinrendere, 
Ouurer, Operare ,far qualche coe 
\ fa. à : 
Ouurage,cerchez œuure. 
Ouurier, Operaso,Operatere arte 
ce. 
Ouuriere,Operaïa,operatriee, 
Ouurir,.Aprire. Ne. 
Se faire ouurir,Parf aprire. 
Qu'il alla euurir àlean ,Cheans 
à daffe ad aprire a Giotanni, 
11 Dui ouurir,Ss gl: aperfe. 
Il ouurit l'Huis,.4per/e l’ufcie, 
Ouuert..Aperte mantfeffo, 
11 auoit laiffé la feneftre ouuet- 


te, Hauea la fineffra lafuiara a 


perta. | 

Ayant ouuert les yeux, il n’y 
voyoit aucune chofe, .4perts 
gls occhiynon zeédeua alcuna co- 
fa. | ” 

Auec vn affeuré & ouvert vifa- 

e,& qui n’eftoit de rien trou- 
lé; Con aftiuto vifo co: aperto, 
._ço da niuna parte turbato. 
La maifon eîtane ouverts, Laca- 
, facffen:o"aperta. 

Lui ayant ouueit,4pertoglis. 

Ouuertem éht,.#pertamente. 

Hs confeflerent ouuertement 
que s’auort eftéeux , .4perta- 
mente confefferune [e effer ffàts co- 
loro, 

It Jescoonut ouuertement, Gl 
| eonoble appertamente. 

T1 vit ouuerrement que l’abé ef- 
coutoit, 7’ide apertamente l’a: 
bare afcoltare. | FRS 

Ouuertüre & trou fait en quel- 
que lieu, .Apertura, aperimen- 
ro, 

Faire vne ouuerture, Fare yna 4- 
pertura. | 


P A. 


l’Ouuroir d’vn chacun meftier: 
ou on befongne,B:treÿa douaf 
l'auor 2. 

Ouvyftres,cerchez Huvftres. 

Oximel, vne compofitien faite 
de miel;eau,& vinaigre,Beuan 


da farta di mele,acqua , gr ace 


fo, 
Vneoye,ouiars ; Oca, vccel no- 


te. | 
ou » Atetofella, > acer. 
Ae 
Oeille fauuage, Acetofa filue. 
fre, | 
P 


P Acifier,Pacifcape;riconciliare, 
placare. 

il effaya de Îes Pacifier par les 
plus douces paroles qu'il 


peult , Con le migliore parole ‘ 


che eglipote s’ingegno di pacif. 

" carli. 

Il fceat fi bien faire qu’il Pacifa 
le fils auec le pere, T'ante fippe 
fare.che egli pacifico 1l figlinole 

* con sl padre. 

ils Pacifierent leurs querelles, 
Le lore queftioni Pacificorono. 

Pacifique, Pacifico , quiere , uma 

, no. 

la France eft quafi Pacifique , 
Q uafi £ 'a Franciapacifica. 

l'Italie eii fort Pacifique, l’Italia 
é molto pac:fica. 

la Sauoye s’en va eftre Pacif- 

“que ; Sene va la Sauosa pacif- 
Ca. | 

c’eft vn homme Pacifique, Hwe- 
mo è pacifico, 

Pacifé,Pacificato. 

Yn Paë,ou paGtion, Patte, ascorè 
dio,conuentione. 


* Auectel paët que l’effe& fuiaræ 


voftre promefle , Con tal parte 
che effetto [egus aka voftra pro- 
mef]a. Le 
Les pa@s veulent eftre obfcr- 
ués ; Offéruare fi vogline spat- 
LLA x 
Rompre 


— 
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Rompreles pations ; Romperei 

parts. 

Pa&ionner,ou faire pa@ , Pateg- 
grarepatuire, fare patt:. 

Padoue , «Padoa » CtttA in Ita- 
la. 

vne Pafle à porter feu, Palla di 

….ferro,paletta da fuoce. 

Paelle à frire, Padela,ouer fera 
da frigere 

Paelle à mettre le pain au four, 
Pala da infornare sl pane. 

vn Paellonnet d’airain, Paisols, 
Piccipl açaldara, | 

laPage d'vn liure,Carra,faccia del 
bbro, | 

Page,ou feruiteur, Seruo,feruire. 
re. P | 

Les pages du Roy, ,Gli feruitori 
deire. 

Paier, voyez Payer. 

Paiement, Pagamento,paga,mer. 
vede, 

Paillaffe,Seccone,pagliareocie. 

Paillard,Puraniere luffursof. 

Le plus mauuais paillar d qu’on 
ques fuit, 1] pi cattiuo puranie- 
ro che mas fuf]e. | 

vne Paillarde, Puttana, meretri. 
ce. 

vne Paillarde eft celle qui ex- 
pofe fon corps à l'abandon, & 
vend pour de Pargent fon 
honneur& {a chaîfteré,Pütane 
é quella che per prer 20 diuul. 
gail corpo [uo, y per danari 
vende l’honore , € La 
fua. 

Ü n’a point de hôte de dire que 
tu es paillarde, Egli non fi ver. 
£ogna di dire che tu fé putana. 

* Paillarde effiontee , où as tu 

Mis ton efperance ; Purrana 

ffacciata doue hai Poffa la tua fpe. 

me 


Pa illarder,Putraneggiare, fgiir le 
Phtfane. 
Pai Hardife,Zrffuria purtane mo, 


Paille,ou balle, Pagésaso pulaymss 


caffit à 


P- A 
datura del grane, r 

la Paille de l’etge, Paglia der: 

( 40. 

Va ten en éefte maifon depaille 
quicitlà äcofté | Vartene in 
guella cafa di pagiia che à qui 
dallate, | 

Paille rompue,Pagliarotra, 

Yn Pailler,Paglsate, 

Pain,Pane. 

gros Pain, Pane brune. 

chapler du Pain, Sgrofare sl panr, 
«19 à leuarli là grofta, 

Pain blanc, Pane bsance, 

Pain dur,Pane durs. 

Pain chaud, Pane calde. 

Pain froid, Pane fedde, 

Pain buffet Pane bufferte, 

Pain de famille, Pane per la fami- 
ga. 

Pain qui fe fait en hafte,Pane che 
fi cuoce prefto, 

Tailler du pain , Tagliare del 

ane, | 

Baillés du pain aux enfans Barre 
del pane à; fanciuls: 


Aportés le pain fur la table, Por. 


fare il pane in rauola, 
Vne picce de pain , 
buccella dipane, 
Donnés lui vne piece de pain,& 
uils’en aille , Dattegls «na 
Lite dipane € ch'ekla [e nevadi 
VI4, 
Pain bifcuit,Pane bifcorro, 
Ieufner à pain & à cau, Digiunare 
in fane Go in acqua. 
Panetier, Colui che tiene, ço fasl 
pane,fornaio. | 
Paneticre d’vn berger Bifaccia, 
ta/ca,bolgia, s | 
la Paueticre,le lieu où on referre 
& gardele pain , Armais da 
pare. 
Paindre, peintre, peinture, cer 
chez Peindre. 
vae Paire de quelque chofe que 
ce foit,Paio,paro, coppig di gual 
fifa cofa, | 
dd if, 


Wna ferra © 
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Que tu nous dofnes deux paires 
“de chaÿpons,Che tu ci doni due 
aia di capponi, 
Ayant fait venir deux paites de’ 
robbes,l’vne fourree de drap, 
l’autre de panne, Fartefivenire 


na paia di robe, l’una fodrata di 


panno,l’altra di vaio. 

Vne paire de fouliers, na paia di 
fcarpe.. 

Voe paire de pigeonneäux, 7n4 
Pata dipipionss | 

vne Paire de poulets, 7/na paia di 
polaffrs. 

Pais,ou pays, Paéfé,regiong, 

Il fuften Allemäigne , Pais qui 
n’eft guéres lointain d’ici, Fu 
in férvm Tedefcha,patfe non molte 
lonÿano da quejto, 


{1 fembloit que le pais fuft de 


tout'abondant, Parews che 1 


paele fuffe di egni cofa abndan- 

te. ,: hs. tie 

Voici vnbonpais ; Corefloë un 
bon paefe. 


| ynPais pleinde montagnes, P4e- 


fe di môriragne pieno. | 
«heminer par Pais,Caminare per 
* paele. s 
Pais habité de beaucoup de peu 
 ple, Paefe habitato con granpo- 
pol, 
Natifen cepais , Nato inqueffe 
aele. 


(4 
De quel paiseft-il? Di qual paefe 
egla 


et de mon pais , Egli e del mio 


paefe. 

D'’vn mefme pais, D'un, iffefû 
paele. lu, RER 

Bon paiss Buon paefe. 

Brau pais B:! paefe. 

Pais ibondant;Ccp10fo paefe. 

Pais plaifant &gereable, Parfe 
piaceuole. \ 

Pais lointain, Paefe lontane. 

pleures par tout lé Pais,Piansete 
per ciafèun paele, 

par tout Pais il y abonne de 


| P A 
Meuré, Pér bgmipae(e à buong 
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- Pais delerts,Paef diférti. 


Pais habités, Paefi habitati, 
Diuèrs pais, Paefi diuerf?. 
vnPaifant,ou payfant,W'ikagiere, 
villang;sonradins. 
Pentens de vous raconter ]a cau 
telle d’vn paifan, Intendo ras 
contarui l'affutia, l’accortez 14 : 
‘d'un conradino. 
Aperceuane qu’il efloit venu 
vne grande multitude de 
paifans, Sentendo la molrétuding 
grande effèr venuta di contads. 
nt, 
fans avoir efgard s’il eft sentil- 
homme où Paifan,} Senzaguar 
dare [e gentilhuomo 0% ill ane ffato 
14, 

variche Paifan fe fit fon fami- 
lier, Vnriccho yillano fecs fi do- 
meffico. 

le Paifan s’eflant tourné, ll villa- 

eñcriuolto diffé. 

s’il leur donnée à vn Paifan, 

TS 'egli ad un villano l'hauelfe da- 
la. 

en habit de Paifan,!n habite vil. 
lefce. | 

Paifleau,pieujou efchallas , Palo 
da ficare in terra per foffenire le 
VIfS, 

Paifléler,ou efchalaffer, Ficcare 
pali per foffenere le-viti: 

Paiftre, Pafcere, 

Eftanc preffé de la faim il fe 
priot.a Paiftre de l’herbe,D4 
fame conftrette a pafcere l'herbe 
f ditde. 

Les brébis fepaiffént d'herbes 
& boiuent del'eau, Lepecore 
l'herbe pafiono çr beueno l'ac- 

Ua, 

Paifkre les pourceaux, Pafceres 

porcelli. e | 

il Le Paift de douleurs Di dolori f 

alce. 
il fe Païlt de montmal, De! mie 
| | qaña 


P À 
d'añno fi pafce. 

Paiffant fon cœur d’efperance, 
Il fao core ds, fpeme pafcen- 
do. 

il fe Paift,de dueil, de courroux, 
& d’ennui, Egli ff pafee ds duol 

_ d'ira,gy d’affanno. 

Je Paiage,ou paiffement de be- 
ftes, Paftura, pacolo, pafcola- 
re. . ‘ 

Paix,Pace. 

Paix fourree, Race fimulat a. 

I y: deuoit auoir paix entre le 
Rey de France,& le Roy d'E- 
fpagne, Trel Re di Francia, çr 

sl Re di Spagna,deueua effère pa- 

. 


ce. 


Il retourna en bonne paix, À" 


. @uona pace ritorno. 

En La plus grande paix du mon- 
de,Nella maggiore pace del mon- 

de. 2 | 

Tantoft paix;tantolt guerre; ta- 
tofttrefue, Hor pace, horguer, 

. vahar tregua, 
Ïe ne {çai f ie demande à Dieu, 
ou paix ,; ou guerre , Nofofe 
«pace p guerra a Dio mi chseg- 
; g'e. 
Celui ne cognoift ni eftime la 
paix; s'il n'a premierement 
goufté de la guerre , Non co- 
 nofce la pace ; > non l'éjtima, 
chi prouafo non ha la querra pri- 

Bonne paix, Bionapace. » 

Paix eternelle, Eternapace, 

Sainte paix, Pace fanta; 

le vai criant paix paix, Lo vo gri- 
dandopace pace. 

prions tous Dieu que 13 Paix fe 
face,Preghiamo turti Ldé10 che fi 
facesa la pace. 

Hs fouhairent la Paix pource 
qu'ils font ruinés,Per effere rui 
nati la pate defiderane, 

-Le pauure peuple de Sauoye de- 


fire la paix, mais les grands | 


ne la veulent pas , Le hi: 
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feraplebe dt Eauoia drfidera la, 


Pace, ma Ÿ grandi non la voglio. 
no. 


* Acheter Ja paix, Cormparare la pan 


. ce. - 

Donner paix Dare pace. 

Laiffe moi enpaix, Za/ciami in 
pace. 

Mettreen px, Mettere in pa- 
ce, 

Paifible & coy, qui nefe cour- 
rouce point;Pacifio,quiere ch'# 
ma la pace,yne sa dira, 

La mer eft paifible;H mare à paci. 


fice. 4 
Vo eftat paifible, V'n pacifico ffa- 
fo, UT 2 .. 

Paifiblement,Pacificamente, 

I entra là dedans paifiblement 
Vs enrro pacificamente. 

Ceux qui defirent de viure païf- 
blement,Coloro che pacifiamete 

- tevinere defidrr ans; 

Paifbleté,Tranquillit, pacte, quit 
te, 


le Palais, & 1a maifon Royale, 
Pala??o, palagio,ffanta régale, 
palaïzo Reale, . 


Le palais eftoit aupres de Ja 


mer Era sl Palagio appreffs sl 


» mar. 


Vancresbeau & trefriche palais 
fitué fur va petit coftau aw 
deflus de la plaine, ne belipi- 
mo €g: riccho palagie il quale al 
quanto rileuato dal pjane fopra 
vn paggeto era poffe, 


Combien qu'ils n’avent rien à 


faire au palais fi eft-ce qu'ils y: 
vont quelquefois , fem che. 
non habbians affare cofa älcuna 
al palaz x 0 , pure tal vétra vi 
* TAN, ; 
O que de grands palais,O gants 
Yan palagi. - 
Fit faire vù des plus beaux, des 
plus grands, & des plus ri- 
Chespalais qui fe foit iamais 
Veu, Fece fare uno dipis bell, 
dd üÿ, 
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co de maggion, > de piuricchi 
Palagi che mat fuffe flato veduto. 

Laiflez vos terrs & ves palais & 
nous enfuyons,Lafciate le vo- 
firererre € ls voftr: palazx 

er fugimmocs. 

Le AE de fain& Marc où dé- 
meure le Duc de Venife , Il 
palazx.o di fan Marco d’unde 
ffa il duca di Vemertia, 

Le palais du gouverneur de Pa- 
duuë,{l pale7te dei podejta di 

Padoa, 

lé Palais de La bouche, Palato 
della bocca. 

Palet à iouër;Pala di ferro,o d’al- 
tra matersa da gioucare, vfata da , 
gli antichi. 

vnPal,oupali, ou pieu, Pa- 
le 


il commandaft qu’il fuffe liéà 
vn Pal;Comando che fuffe legato 
ad yn Palo, 

Palliër, où farder quelque cho- 
(e,Imbellettare qualche cofa. 

fe Pallir,& deuenir palle,Dinen- . 
tare palido,;impallidarf. 


| Paille, Paido,fcoloriro,[morte. 


aucunement Palle, Palli derto, 
alquanto pallsdo. : 

Elle eftoit -deuenuc palle ê&e 

, maigreen prifon,Ella era nella 
prigienc magra ço+ Pallida diue- 
nuta. 

31 éloit tout palle comme eelui 
qui n'auoit. veu le foleil de 


long temps, Era tuto palliäo, 


come colui che tante tempoæra 
ffato fenx_a vedere il'fole. 

1] lui apparut en fongeant tour 
palle,Gli spparue nel jen tut- 
«fo pallido. 

Les filles fontla plufpart pal- 
les,Le dongele per la piuparte 
Jonno pallide, 

y» Palletoc » Habite d'h@rni- 


Palme arbres Palmesarbore no. . 


e 
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Palu,& marefcage, ‘Paludo, œ 
palude. 

Palumbe,ou pigeon ramier, Co- 
bumbo faluarico. 

Papre ou pampre, fueille de vi 
gne, Parnpino di vite. 

Pan,ou panneau,dequoi on en- 
ceint,& onentoure vn bois 
pour prédre beftes (aunages, 
Rete da pigliare animal: feluats- 
chi. 

des Panais, Panare, forte d’herba. 

Pance,; Panc1a,ventre. : 

Panceiu,ou panfu panceanr, 
F'enñtre[o,paneote. 

Pancher, ou “visa à Pende- 
re. 
Panche fur le deuant,Pendente, 
chino dinanx, s. & 
Eftane panchee elle pleuroir, 
Chinatof prançeua, 

Et fe panchant1l le trouua, Chs- 
natofi 1l troue. 

Panchement Inchinatienie, 

le Pan d’vn habillement. & le 
plis, Merli della vefte, 

Pande@es,c'eft a dire liure ce- 
ténant toutes chofes, Volumi, 
copiofi di turro. 

Panicaut,herbe,Sorte d'herbs. 

Panicles; Paftellsforte ds mangia- 
re. 

‘vn Panier, Panier , doi het ce- 


vn Panier d’ofier, Vn paniere d' 
véh sit, 

Il le trouua deffous vn paniér, 
Sorto una ceffa sltrouo. 

[a mis dedans le panier, Den- 
1r0 La ceffa l’ha meffe 

vn Panier plein de belles fleurs, 
é ceffa  pieng di bels fo- 


vn st Panier plein de har- 
deu gran paniere pieno di co- 


du Pannis femblable au millef, 

Panico,ferte di biade. 
-Panne,Pehe, ” ss 
É Panneau 


| ER 
Panneau,de menuiferie,Parte ds 
qualche ce[a come difenefira o di 
\Tauola. 
Panchere,befte, Panthera,animal 
noto crudele, 
vne Pantoufle, Pantofela, forte di 
pranelle, 
Paour,cerchez Peur. 
vn Paon,Pauone vccel note, 
Paoure,cerchez Poure. 
va Papegay, Papagalio, vecelno» 
to, \ 
Papier Carta.da fcriuere. 
Papier blanc,Carta biancas. 
Papier iournal,Gtornale., 
Papier royai,Carta reale. 
de a qui boit, Carta fciuga,che 
* forbe. . 
Papetieri faifeur de papier, Car- 
tere,fattore ds carta: 
vendeur de papier, F’enditore ds 
carla, 
 wnliure de Papier, Vn libree di 
CAT As 
Papier àefcrire, Carta da fre. 
re 
Papiers-de marchands & autres 
gens fe meflans de trafiq , Li- 
bro di cont: de mercatanti, j 
vnPapillon, Farfalla,che fi ab. 
bruggia da fe Fe7a alla sandel- 
- a. 


vn Papin, Pappa » C*Pappetta.de 
bambini. 

vnPaquet ; Fardello, fardellet 
to. 

Par moy,ou par men moyé, Per: 
mio fauore, per m4 cagione, per 
opèra mia. 

Par où,Per deue, 

Parci,par là,Per ds quà,per dila. 

Par derriere, ‘Per adietre,ds die- 
#70. i, , ; 

Par deflus,Per di fèpra. 

© Parlä,Per quello luogo. : 

pr D nl sc y fimilitudi. 


Dies en A finare,finire, compi. 
UP ; \” . 04 
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11 deuoit paracheuer la toile 2- 

. uec vn autre peu de filet, Cos 
alenno poco di fils turta la tela 
deueua compire, 

1] paracheua fa befohgne , Eg': 
compic La [ua opera. 

Patachedeme PE Cine, 

Parade,.4ppararo, ( 

Paradis,& iar yes Paradfs giar- 
dino. 

It auoit auf nl plaifie enso 
cfprit,que s s'il eut efté en Pa- 
radis, Haueua fante piacere 
nell? anime quante [a flate fa 
ur paradifo. 

Ils ont accouftumé de faire en 
terre vn Paradis, So/ean fare in 
terra un paradifo, 

ileftoitenterre & fon cœuren 
Paradis,Egli era imterra Go il 
fuo core in paradife, 

Paradoxes,;chofe contte l'opi- 
non de tous, Paradoffo, «10 € 
difcorf oitr a l'opinione de gli al- 
tra çofe mirabil:,da non credere, 

Parägon,ou paren ge Ro PArAgEr 
ne sprous. 

Parangonner, &t comparager, 
Paragonare >$imilare.. 

Paragraphe,Pre/crittione,effé rria- 
ne »Compofi Gtsone, 

Pragrapees vAllegarian dimer- 


Péilicleé ’eftà dire elite 


diftant, Paralello, mure d'e 


qual” diffan?a. 

Paralitique, “Paralitico, forte ds 
malatia, 

Paralifies Para 54, infermita no- 


Paraphes fe, Parafrafe,cid è brene, 
ç fuccinta interpretatione. 


Paraftresoubeaupere, Padregno, | 


patrigno. 

Parawant,[nnanti. 

vn Parc,Steccato., ripare vn lucgo 
chiufo di mur dglie, 


Parcelle,arrscellapicisla pare | 


Li 
| L d üije 
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Parchenin, Carta pecorina. 

Parcreu & hors de croiffance, 

+ «Adultocrefciure,fuori di fancisi- 
lez. x 4. | 

Pardon, Pefdos,pace ,venia. 

le vousdemande humblemene 
pardon , Hummilmente per dono 
vi dimando. 


| le ne vous demaride pas pardon 


pourcela, &cÆNon vi dimando 
Perdono per gquello,ço.ce. 
Pourueu que ceux-ci ve deman- 
dent Pardon; repnte les pour 
tes freres, Die eff di gueft ti 
diman{ino perdeno babbigls per 
fratelli. 
Demander pardon, Dirsatidars 


«perdono, 


Demander pardon à fon pére: | 


Dimandare perdono al fuo padre: 
Pardonner, Perdonare, rimersere 
Le Ingiurie, | 
Chaftier Je trompeur, & pafdo + 
ner au trompé , Punire lo an- 
Sannatore C9- perdonare all 1- 

£añnnatlo, , 

i] Pardône volôtiers à celay qui 
Pa offenfé, Eghi perdona volétie:: 
r3 a chi da offefe. 

mon Dieu pardonne moi, Dome. 
nedieper‘enams. 

il commégà à prier le pere qu'il 


Pardonnaît à Pierre, Comincio . 


a pregare il padre che a Pietro 
perdonaffe. 

Ie ne vous demande pas pour 
quoic’eft qu'on vous a par- 
donné,Nen vs dimando per che 
vifia ffaro berdoharo. 

tous les pechez font pardonnez 
en: moftre Seigneur: [efas 
Chrift, Tuirs gli peccari fono 
perdonatsin noftroiSigner Pefus 
Chrifte. 

peché caché eft demi Pardon- 

| né, Peécato celato, èmex oper- 
donato. D», 
luy aÿant pardonnéils le mirét 
dehors, Perdenatogli msferolo 
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di fueri, 


Que confeffant à Dieu fon pe 


ché il luy pardonneroit ,Che 
“eonfefando a 1{d10 11 fus peccaso, 
l5 perdonerebbe. 
Monfieur vous me pardonnerés, 
Meffere vos miperdoneretes 
Je ne veux autre chofe fin6 que 
tu pardonnes à leañ, noue 
altrasofa voglioft non chet 
-.perdens a Giovanni. 
Nous te pardonnons pour cefte 
fois, Nos tel per donsämo per que: 
. ffa velta.  « ‘ 
Soyés patient & pardonnés les 
sgiures,£tatepatiente (y: perds- 
nate Le ingiurie. 
le leur pardonnerai volontiet:, * 
_‘Wdentierilore perdonero. : 
Et tout à l'heureil leur pard6- 
. na,Ër hora loro perdono. 
Pardonnement, Perdonmarg_ a, 
perdono. 
Pardurable;voyez Per durable. 
Patefrenier, Palafreniere, 
11 en auient ainfi à ce poure pa- 
réfrenier,.Coff a queflo: pourré 
palafreniere auenne. . 
Pareil, Paiojequale;ugaale,paro. 
poufés de Pareil apetit, Da vquds 
Le appetito tiratss 
Il n’eftoit pas pareil à luy, Nos e- 
ra'a lui vguale. 
Ie defire d’eftre pareil à ceftui- 
à, D'effere vguale à quelle chieg- 
ja, 
Eftre pareil en vertu,Effère v 
le sn vsrti. . 
Pareillement, Parimente  fimil- 
menté. s ù 
pour {a Pateille, Per la pari- 
glia. » 
Pareille,herbe, Romice ; herba no. 


fa. 
Parens & alliez ; Parenti,propin- 


us. 

le ea de France comme eftant 
nouueau Parét enuoya beau= 
coup de gens à fon aide ».1n 
aile 
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aiuto del quale fi rome fuiuo pa- 
rente Re ds Francia mando 

moltagtnte. * 
les Parénts & les amis eftäs tous 
defolés , Gl fconfolats parents 
… came. 
par les amis & Paréis de Pierre; 
Per gls amict Q7 parents ds Pie- 
pe ee 
les Parents eftoyent la accou- 
rus;Ërano li concorfi tuss pren- 
fs, 
Parenté,Parentadoparentela, Fe à 
Parentage du cofté du pere, Pa- 
rentads dal lato del padre. 
Tues femme ieune,& fes belle, 
- de grande parenté,& tu es de 
grande vertu, Tue giouane 
donna çy fe bella ds gran paren- 
tade çy latua virtu [’è molta. 
Richard eft gentilhomme, & 
_ fiche,;nousne pouuons auoir 
auec luy que parenté honoras 
-bie,;Ruardo égentilouome, go 
ricco,ne: non  Poffiamo hauere dj 
lui ché"honortuole parentade.: 
Xs font cenioints;ou par paren- 


té,ou par amitié ,.ou par voi- 
finäce,O per .amiffa o per vaci, 


nan? 4 0 Per parentado fono con. 
+ giunts. Fe 
Parer,Ornare,apparare, 
Ayant bien fait'parer {a châbre, 
Fatfabene ornare la camera 
> ie | “péer 
La parer de fleurs, Ornarla di fo. 
rt. 

Sans fe trop 
ernarfi. 
Parer aux coups de fon ennemi, 
* Ribattere li colpi del fuo nemi- 

DE | 


parer, Sen7 a troppo 


Parement,.Adornamento, appara- 
fo, 

Parefle, Otio, pigritia, dapoccagi- 
ne, 

S'adonner à parefle, .Applicarf 
alle dapoccagine. | 

Vae lafcheré & parefle d'rn 


‘ 
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hôme qui n’elt addonné qu’à 
toutes voluptez & plaifirs, 
Maria, fceleragine, 

Accuféde parefle, .4ccufate dj 
poltroneria. 

Parefleux, Ots0fo, ocicfotpigre,da 
Poce, 

Lefoleileft le feruiteur des 
plailiss mondains, & la pa- 
refle eft Là nourrie d’iceux, 
Ii fenno à amminiffratere de me - 


déni virif é,c9- La pigritia nutrs« 


cé di quells. 


‘Heft parefleux,Egls épigre. 


“ 


Deucnir parefleux ,Dimenire pi- 
re, - 

Le Roy fut pareffeux iufques 2- 

Jors,1l Re sn fino all” hora fu pi- 


gro. 
Fort pareffeux,Molto pigro. 


Efire parefleux,Effere dapoce,pols 


trone. 

Ne fois point pareffeux d’efcri- 
re,Che tu na fie pigre nel fcriuere, 

Rendre pareffeux &. moins fei- 

. gneux,Farf pigro, cr diventars 

‘ megligente, 

Parefleufement;Or:c/gemente, 

Parfaire,Fimre,compire, 

Le n'ay peu parfaire & parache- 
uer cecy,Cio non ho perute coms- 
pire. { . 

Parfaire vn liure, Finire un libre. 

Pay parfai& ce qu'on m’ayoit 
donne à faire, 1o hocompite 
quello tante «he m'era ffate sm- 
poftedafares 

Parfai& & acheué, Perfetto,fini- 
fo,compite, 2 

Ellene pouvoir pas re def 

long rempsenceinte, que la 
creature peuft eftre parfaite, 
Non era añchora di Fanto tempo 
granida cheperfetta potefe effére 
lacrestura, | 

Ton amour en monendroiteft 

. grand & parfait, Il tuo amore 
Verfo di me à grade çr perferte. 


L'homme eft plus par fair.que 1g 
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femme, L’'huomo della donna è 
piuperfetto. 

Parfai@ & entier,Compito;intero: 

Parfai® en toutes chofes,Compi- 
ton rutte le cofe, 

Parfaié en toutes fciences,Com- 
Pirosnturtele virrs. 

Parfaitement, Perfetramente, 

à la Parfin, Finalmente, in fino al° 

. fine. » 

Qu'il refte à la parfin,Finalmente 
che manca, 

Par fuis, Qualche volta, alle vol- 
te, 

Parforcer, fe parforcer de fiire 

uclqüe entreprile, STerzar 
di il mprife TRE 

Parfournirtes Legions, Parcon- 
ctare;ordinare, çg* acsompire le 
genti d'arme, 

Parfum, Perfumo ,odore buiono; 

Parfumer, Perfumare,impire d'o- 
dore. NP 

Parier,refpondre pour vn autre, 
Promettere per vw altro. 

Parieraire, Parietaria, herka di 
muro,uitriol a, 

fe Pariur®æ,Giurare il fal(e. 

TN] ne fair pas compre de fe par- 
jurer, Non fi euri troppo di giura- 
re il falfe. | 

Pariure, Spergiure di chi giura il 
falfe.” site 

Pariurement,Giurameuto fal(o, 

Parler, Parlare,;ragionare. 

Quand elle: Juy vouloir parler, 
Quandoella parlare ls voleua. 

Jl faut confiderer letemps, le 
lieu,& auec qui s’eft que lon 
parle,E da riguardare tempo 
C9 sl luogo go con eni fi parla. 

En luy patlant,Parlandogli, 

Afin qu’eile luy peut parler, .4c- 
cioche affa poteffe par'argli, 

Ji fe refulut de luy parler luy 
mefme s’1l en deur mourir, sz 
difpofefè morirene doucffe di 
Parlarle effo sfteffe. 

El lui fembloit qu'ils en .parlaf 
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fent eftêns meus de charité, 72 

, Mali li pareua che ‘da charité 

fs: parlafftre. 

Ne parler point, Nenparlare, 

Parler le premier, ‘“Parlare prs- 
ma, : : 

Parleraugré d'aucun, Parlare fer 
condo la volontz di alcuno. 

[na pas trop mal parlé,Egli n$ 

ba gtatroppo male parlaro. . 

Parler bien Latin, ‘Parlare bene 

. an latino. : 

Parler force bas,Parlare multo baf- 
fe...‘ 

Parler clairement, Parlare chia- 
ramente. 

Madame'vous parles fagement, 
Madonna voi parlate fauiamen. 
te. 

Apresqu’il eut parlé,il cämen- 
ça à parier, Dopo che hebbe para 
latoegli comincio aparlare. 

Ayaac veu qu’il parloit par rai- 

) fon Poiche videre che da dout=" 
reparlaua, 

Pierre ouùit ce que Daniel par- 


. =“ loic,Psetre udiua cio che parlal 


ua ‘Daniele. 
Monfieur il y a vnedime dece 
pais laquelle vous parleroit 
‘volontiers s’il vous plaifoir, 
Miffere 38 vna gentildonna à i 
quéffarerra quado vs piacel]e vi 
parleria velentiers. 
Te luy en parlerai,le ne ls parlero. 
Parle qui voudraau contraires 
Parli chi vuol in contrario, 
Mais que dis-ie de Ican duquel 
nous parlons, Ma che dico 10 ds 
--Growanns di cut parliame, 
Si i’en parle pour voftre profit 
ne me defdites pas, S’ie ne par 
de ad vtilita di vos non mi dif : 
dicete. - 
Elle parla fecrettemet,Ela pari 
occultamente, 
Tu parlesbien & en ami, Ta 
parlibene y d’amteo. 
Parlecbas, Pariare pan , pe 
art 
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lare di nafcofo. Ca 
Païler enfemble, Parlare infie… 
me. 


Parler d’authorité , Pardare con 


auforita. 
Parler toufiours d’vne chofe, 
Parlare fempre d’una cofa. 
Parler auec quelqu’vn > Parlare 
con alcuno. 
Te paile à tui,10 parle teco. 
Ne me parle plus detoi, Zaftia 
diparlar dite. 
C'eft de toi qu’on parle, Di re fe 
parla. | 
Ie ne parle poinr de cela pour 
le prefent, Per adrffà non parlo 
di quelle, a 
Commencer à parler, Cominciare 
diparlare. : D 
Ne nous en parlés plus, Non cs ne 
parla piu. : 
S’entremettre de parler, Intra- 
mertrerfi di Patlare, | 
Parler ouuertement, claiïemet, 
| Parlare aptrramente. | 
Parler elegarmment, Parlare ele- 
‘'gantemente. 
Parler cauteleufement ; Parlare 
argutarnente, | 
Parler en crainte, Parlare con fin 
more, 
Jarler-en Îa preferice de quel- 
" qwvn, Parlarein PrefenY a di 
aline. 
Par'er fottement , Parlare gofa- 
 mente, 


Parler au plaifir de quelqu'vn, 


e 


. Parlare 4 compiacenz a di al.” 


cuno. 
Parler felon la volonté d’autrui, 
‘ Parlare alla veglra d'altri. 
Patler priuément', Partare fami. 
liaremente. 
Parler legerement & à1à vd- 
"ee, Parlgre legermente. 
Parler par honneur , Parlare con 
‘hengre. 
Parler diuinement, Parlare dius- 
‘namenhte, - -" 


à 


A 

Parler modeftement, Parlare me; 
deffamente, | 

Parler pour quelqu’vn, Parfare 
per alcuno. * 

Parler raifonnablement, Parla- 
re con ragione 

Parler à quelqu’vn de quelque 
affaire , Tarlare coh alcuno di 
gualche negotio. 

Te parle de toi Zoparli dite, 

Tout le monde parle de cela, 
Tutto 1l mondo parla di quelle. . 

Le n’oy parler d’autre que de ce- 
la partouroüie vay, Daper 
furto io vado non odo altro foie 
parlare di quel. 

Oa pärledetoi,Ssparla dite, 

On ne parle que de Jui parmi Ja 
villé,D’altro non fi parli per tu. 
ta laterra. | 

Jamais ie n’ay parlé à lui, Mai fe. 
«0 ho parlato. 

Fe demande de parler à toi,lo de- 
mandi,di parlare teco. 

Auec qui parle-il, Con chiparlaæ 
eg!s. 

Le n’iy peu parler à luy , Non he 
potuto parlare [tc. 

Parler du fair de quelqu’vn, 
Parlare del fatro di alcuno, 

Pat'er de quelque chofe,Parlare 
di qualche cofa. \ 

Parler beaucoup ; Parlare mol- 
fo, 9 

Parler enere les dents, Parlare : 
tra dents. | | 

Parler familierement , Parlare 
famigliaremente. | 

Parler peu & faire bien , Poce 

_ parlare {y ben befègnare. 

Parler à quelqu’vn , Parlare à : 
qualch”vno: 

le Parlèr de l’hômme , Laparola, 
il parlare dell'huom). | 

Parlant,Ragionanre,ragionande. 

vn beau Parler, Parlare lufinghe- 
uole. | 

Parler gratiéux,D'fcor/0 grato. . 

Va fier parler, Un parlure alsiere, 
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Briefparler,Breue ragionamento, 
Parleur,Parlärore, 

Vis beau parleur ; Pn belparla- 

—  fore. 

Van grand parleur , Fn grande 
pariatore. | 
Parlement , Ragionamento, parla- 
mento. 
vn Parlement,oùæn plaide,;Par- 
lamento, corte, o luog o datrattar 
le lite. 
Parlementer auec aucun , & de- 
uifer , Ragionare, difcorrere cor 
_ alcuno., ès 
Parlementer enfemble de cho- 
feslegieres, Ragiomare"infieme 
di cofe dipoca importanx_ a. 
Aller parlementer, .Andare a ra- 
gionare. TE. 
Demander à parlementer , Di- 
mandare di ragionare, 
Venir parlementer. auec aucun, 
S Venire a ragionare con alcuno. 
Parole, Parela,motto.. - 


Dire paroles à la volee , Parlare 


inconfideratamente ; fenx a giu- 
dicro. | | 
De parole à autre il lui defcou- 
urit fon defir,Diparola sn altra 
li apri il [ue defiterio. 
Vous n’entendiés jamais plus 


parole dececi , Mas di queflo 


vi non fentirete piu parola. 


Il recweñlit bien les paroles, Egli : 


racblfe bene le parole, . 

Adiouftant foy à fes paroles, 
Dando fede alle [ue parole. 

Afin que les dernieres paroles 
ne foyent differentes des pre- 
micres , .Acc10 che le vltimepa- 
role non fieno difcordante alle 
prime. 

l'entens de vous declarer mon 
aduis en peu de paroles, I! pa- 
rer mjo in pocha parole ve lo i»- 
tendo dimoffrare. 

Bonne parole,Buona parola. 

Parole ioyeufe , Parola Leggia- 
d'a, ° 


\ 
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- Parole v ine, Parola vana. 554 


Auoir beaucoup de paroles, Has 
uere molte parole. 

Dire en peu de paroles; Dire sn - 
poche parole, 

Tu feras plus en vne feule pa- 

, role que iene feroisen cent, 
Tu farai piu in vnaparola che 30 
non faria 5n cento. 

Parele pourrire,Giacciere, 

Parole amoureufe , ‘Parële d’a- 
more. 

Parole de mefpris, Difpregia- 
merito. | 

Paroles deshonneftes , Ragiona» 
menti fhoréhi. To 

Paroles douteafes, Ragionamenti 
dubiofi., Le 

Croire à la parole d'aucun, Cre- 
dere al ragionamento d’alcune, 

‘Apres auoir dit cesparoles., Ha- 

_wendo detio queffe parole, 

Que fignifie cefte parole , Che 
vole dire queffa parola, | 

La parole me defaut , Mi manca 
1l ragionare. PRE 

Plufeurs autres femblables pa- 
roles, -Molte altre parole forms. 
glante. 

Parlire,Leggereinfino alla fine. 

"Qui eft à toutpar lur,qui.fe gou- 
verne parfoi-mefme, Ch: viue 
in particulare,folo, da |e, çg- dafe 
ffeffo fi gouerna. 

Parme , Parma, citta jn Lombar- 
dia. 

Parmefan,Parmefano. 

Parmi, Fratra,infra.intra. 

Parmi la feneftre,ou le guichet, 
Fra la fineftra. 

Parmi les rues, Znpublico, per le 
ffrade, CT 

Paroccir,.Ammaf[are del tutto, 

Paroke;cerchez Parler. 

Parroice,. ou paroifle., 
chia, d 

Paroir, ou apparoirsApparsre. 

Paroy,Muro di cafa;parete. 

La paroy blanche eft le PAIX 


* / 


Parres 
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des fols, Muro biance carta di 
maïti. 

Paroy de boué, ou tetre, Muro di 
lerame,ouer ds rerra 

Paroÿ metoyenne, Muro mex, a- 

| no. 

Vne paroy de bois, Muro di ie. 

FE e. 

Vieille paroy.Muro pecchio. 

Couutir les parois de croufte, 
Incroffa*e gli muri. 

ParquersFare un ffeccato, 

vn Parquet,ou falle d’audience, 
.Æuditorio , luoge d’ydienx a, 
fcola. | 

Le parquet des iuges, 1! tribuna- 

le dell giudici, 

Pr le parquet ,; Dentro {a 
Jchola delli giudics, 

Parrins, & marrins , Qu‘ili che 
tençone fanciulli al Bartefrn. 
Parquoi,onde,donde,laonde,dsdon- 

de,infpers. 

Parquoiiete prie, Pere ti priegho 
10, hs 
Parquoi fe faut plus donner 
garde , Pere contience auerti. 

re. 

Parricide, Micidio del padre. 

larfonneur,nu parfonnier, La- 
uoratore a me7o,cio € solus ch° hæ 
la meta del bene, 

Part,Parte,nato. 

Part, ou portion, Parte , por- 
tione, : 

Afin de te donner La part qui 
t'appartient de ce que ture- 
couureras , Per donarti laparte 
di c0 che tu rifcoterai che t: con 
usene. 


Ayant defcendu vne partie de — 


leurs gens qui eftoyent dans 
la nanire, Meffa giu vnaparte 
della loro gente ch” erano 1n la 
paue, 

La plus part des fi£s font morts, 
Le fuoï fono la maggior parte 
morts, RE 

Peur povuoir auoir la plus gr3d 
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part de cinq mille fleurins, 
Per potér hauere la maggior parte 
di cinque ‘naille fisrérri. 

De ma part,Da parte mia. 

Dis lui de ma pare, Daparte mia 
diceli. 

Ie crains de noîftre part , loteme 
della ncffra parte, 

En quatre parts , In quagre par- 
te. 

En autre part,[n altra parte, 

quelque Part ,Qualche parte. 

à Part, .Aparte,co à lepararamen. 
tc,dabanda. 

Dis-lemoiäpart, Dice mele da 
parte,da banda. 

Mertre à part, Mettere da banda, 
feparare: - 

Auoir part en quelque affaire, ! 
Particpa'e in qualche nego. 
tio, ° 

Pyay ma part ; Vi ho la mia 
parte, 

Qui n’a nulle part;yexempt, Che 
n0n V1 ha alcunaparte,effento. 
Pay fait pour ma part, Lo ho farto 
quello che mi toccaua difare, 
Chasun pour fapÿrt,  Ogni vne 

 perfuaparte. De 

D'vne part & d’autre ; D'une 
banda ç dal altra. 

D'autre part, D’altra parte, 

Ie l’ay ouy d’autre part, Lo l’he 
d’altra parte re à 

De quelque part, Di qualche 
banda. 

De toutes parts, D’rgns banda. ‘ 

On te dir de toutes parts, Si dice 

- d’ogni banda, 

Quelle pet, Doue. 

Nulle part, In niuna parte, 

On ne le void en auile part, g 
niuna parte fi vede, , 

La plus part, Lapin parte. 

La plus grand part, La maggiore 
parte. | 

pour la plus Pare, Per {a maggiore 
parte. 

prendre en bonne Part, Pigliars 
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in buena parte. 

Partagc,ccrchez Partir. 

Partant, Pere € percie. 

vn Parterre,Terratorso. 

vn Parti,ou condition, Partito, 
condstione. 

prendre Parti, Pigliare partite, 

Refufer vn parti,Recufare un par- 
fito 

Suivre Îe parti d’aucun , Stare 
delaparts di alcuna. 

Refufer vnparti , Recware un 
patro. 
Iltientmon parti, Egl: ffa della 

mia parte. 

Homme partial, 
lare. 

Partialitez,brigues,Zega. 

Participant, Participe , parteei- 
pante. 

Je veux que tu fois participant 
dema ioyél, Jo —oglio che tu 
fie partecipe dela ma allegrez - 
Xe 

11 me fit participant de fes moy- 
ens, Mi fece partecipe delle [ue 

. faculra. ï 

Jis furent par enfemb'e parti- 
cipants » Furono infemepar- 
tecipe. L 


Huomo partice- 


propre, & Particulier, Parrieu- 


lare,proprio. 

Particuliers, Particelar:. 

Chofes particulieres, Particolare 
cofe. 

Particularifer , (pecifer , Specifr- 
care,partcolarfzare. 

particularité, Particularita. 

Afin que nous ne recerchions 
pas les particularite de nos 
miferes, .Aücio she noi non ricer- 
chtamo le particularira delle re- 
ffremilerie. 

Examinant plus exa@emét tou- 

. tes les particularisæ, Piu par. 

titamente eJJaminando ogni par- 
ticularit a, 

Qui eft celni qui auroit fi toft 
comprins les pacticularitez 
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- de mon aduis comme a faie 
ceft honnelte homme , C# 
bauerebbe-cofi toffo egni particux 
larita comprefa del mio anti 
mento come ha queffo valente 
buome, 

Particulierement , Particolar- 
mente, 

Saas rien particularifer, Senz 4 
vfar aleuna pa:ticolaritæ. 

yant defia commencé de trai- 

ter plus particulierement du 
moyen &c. Hauendo gia piu 
particolarmite comincsate a trat. 
tare del modo gg. 

Elle lui dit paruculieremene 
tour l'affaire, Ella lus diffe par- 
ticolarmente ogni cofa. L 

Il demanda particulierement, 
Domando partisolarmente, 

Partie,cerchez Part. , 

Partie,aduerfe partie, Parte ne- 

- mica,contr'aYi4, 

Vne grande partie, Una grande 
parre, 

A la partie oppoñice , .Alaparte 
oppofita. 

D’vne partie & d’autre, Da parte 
@ altra, 

En deux parties,/n dueparte, 

La Na partie qui fuit, Za 
minore parte che vi fia. 

petite Part, arte picciola. 

La plus grande partie du iour,; 
La maggiore parte del grorne. 

Les parties du monde, Leparte 
del mendo. 

En deux parties, ln dus parte, 

En partie,Inparte. 

Partie aduerfe,Contrariaparte, 

Le procureur de partie aduerfe, 
Il pracurafore della parte contra- 

ria, | 

Il n’y a partie de philofephie 
qu’ilne cognoifle , Non viè 
parte di philofophia ch'egli wom 

fapia. 

I1mel’a bailiéen partie, Egli me 

Le datoinparié, 
| pour 


: Ci 
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pour laplus grandepartie, Per 

. La maggior parte. « 

I1m’a payé la plus grande par- 
tie de ce qu'il me deuoit, Egli 
m'hapagato la maggior parte di 
quello de deueua. 

Partir, Spartire, diurdere. 

Partiren deux , Spartire in due 

. parts. 

Partir en pluGeurs parts, Sparti- 
re in piuparti, 

Partien trois, Spartitointre Parti. 


Partage, Diuïfione diftributione. 


Les deux freres ont fait partage 
. deleursbiens, G/i due fratelli 

banno fatta la diuifione de lora 
faculta. - 

Faifants leurs parçages ils fonc 
entrés en de grandes querel- 
les, Facendo La diffriburione in- 

* trati fono in queffione grande. , 

Partiement,cerchez Partage. 

Partiffement , & diuifion, cer- 

, chez Partage. 

Partifleur,Partitore,colui che par- 
tiffe qualche cofa. . 

Partifleyr des poffefsions, Parri- 
tore delle pofféffion:. | 

Se partir @ quelque lieu,Parrirf 
di qualche luoge. 

I] ne pouuoit partir, Partir non fi 
poreua, 

Voulant partir,Partir volendof. 

H ne peut partir iufques à, ce 
que &c. Partir non pote in fino 
aftanto che ggre. 

Auant que ie parte d'ici, Innani 
ch'io mipart” di qui. 

situ pars,Se Cu fiparti, | 

Quand ie partis ils firent tous 


vo trefgrand pleur,Quande io 
miparff fecère tutti 1 maggior 
Piantodel mondo, 


Elles fe partiréne, Elle fi partiran- 
n2 , ‘ 
Je ne partiray pas encores, Ze non 
© partsro anchora, 

Le partirai d'ici, Ze mi partiro di 
< qui, 
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1 mefautpartir d'ici, Conusene 
ch'10 ms Parti di qui. 
Apres qu'il fue parti, Dopo ch'egli 
fupartire, 
Partez d'ici, Añdate via di qus. 
Se partir villes, Parsirf pre- 
0 


Se partir de Rome, Partirf di Ro- 
ma. 

Se partir d'aucun, LAn arfe ne da 
alcune, | 

Siie pars pour aller à Paris, £e 
io mi parti per andare a Pà. 
riggt. 

Se partir d’vn lieu, Partirf un 
Inogo. 

Se partir Vite, Partirf prefo. 

Parucniren quelque lieu , . #rri- 
ware in qualche luoge , perue. 
mire. 

Paruenir au port , .Arriuare ne, 
perte. | 

le patuiens en ge pays, .Arrinai 
in quelle terre. 

ILeft-paruenu à Lion, .#rriuato à 
in Lione. 

Tafcher de paruenir à quelque 
chofe, Ingégnarfi di arrsuare 4 

. géalche cofa. 


* Paruenir aux eftats,.Arriuare alla 


dignita. 

Patuenir à grand honneur, Cen- 
feguire honor grandi, 

Parure , habillé de mefme 
parure , Apparato , orna- 

‘ mento. | 

Pas,pur, point, comme, pas trop 
mal ; Non, come , non troppo 
male, 

vn Pas, Un paffo , chef fa cols 
piedi. 

à ue Pas, Ad ogni paf- 

. fo. 

Pas à pas, .Apaffo , a-paffo,pian, 

. Piano. | 

Venans comme vieillards à pe- 
tit pas, 1 come vectbi pian paf 
fe venende. ; 


À grand pas,Congran paf, 
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Faire vn pas ,; Cawmmare vn 
par. 

Pas d’aîne , Tufüilagine, herba 
mere. 

Pas trop mal,Non treppo male. 

Pas fort loin dé la ville, Non srop 
po lontano daïa citta. 

Ce n’eft pas chofe à croire, Nonë 
cofa da credere, 

Je n’av pasbien entendu, Jo non 
ho benintefo. 

fe Pafmer,Spafimarf. 

Pafmoilon,Spafimo, debole774 d’a- 
nimo. 

Pafmé,£pafimato. 

Pafchal, Di Pafqua, à 

Eftaut venu le matin de Paf- 
que ; Venuta la mattina della 
| Pafqua. 

paîque. Palqua, fefta della Refirre 
tertione di noffroSignore, 

Pafi quette,herbe > Herba detta Car 
dina, di fapore del mele,gy della 
cera, 

Fou lieu où les beftes paif- 

fent, Paffura pafcolo. 

Paflement,Pafamunne. 

Pañfementier , faifeur de pafe- 
ment , Paffamentiers,colui che 
fasl paffamano, & lo vente. 

Paffer & cheminer, Paffare gr 
andare via. 

Le mulet ne vouloit pafleren 
façon quelconque, 1/ mule per 
niun partio paffare voleus. 

Paffant tout doucement, Pianse 
mente paffando, 

Elles, fe prindrent à iouër & à 
chanter , & ainfielles paffe- 
tent Le temps iufques à heu 
re du fouper, Le donne fi diede- 

as »0 agiuocare €9 a can'are, 
 coff in fino aËhora della çena 
paffarone 1l tempo. 

dés auantici, Paffa qui innan. 


Pañer deu ant, Paffare,ouer cami- 


nare innan?i. 


Rañer par quelque Leu, Paffare 


. La ioye qu'anaeuc 
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an qyalahe luogo. 

Partout où il pañfe ,; Done egli 
pAfs. 

Pafler par deuant àcheual, Pafe. 
fare di qua via x caualio. 

Paffer la mer, Paffare il mare. 

Pafler touc outre , Paffare ol- 
fra. DAC 

Paffe outre, Camina via, 

Le muletier commença à à battre 
le mulet à ce qu "1 paffaft ; 1l 
mulitiere comin io 4 battere il 
mulo per che palfaffe. 

Eftant defia prefqué paflé la cin 
quiefme heure duieur , Efen- 
do gia paffata preffè la quinta 
hora del g'orno, 

Où il auoit'foupé la nui& paf 
fee, Doue la ji ini [era cenate 
haueua, 

L’efpcranceeïtane pañlee , Ref. 
fata la fperanx a. : 

La nui@ pañlee i} n’auoit rien 
dormi, Niente la nette paffata 
haueua dormite, 

Il prenoit plaifir à deuifer des 
chofes paflees, Dellæcefs pafl 
fate fi dilertaua ds ragionare. 

ours paf. 
fes, Laleritia hauuta lé £iorni 

paflatr. 

rs temps pañle , Ne termpi paf- 
fati. 

eftans Piffés quelques Lours;P4f 
far: alquanti dr. 

Elle pafloit en beauté toutes leg 
autres, Ekapaffauain bellezza 
tutte le altre. 

La memoire ne fe paflera ia- 
mais , La memorra non fipaffèræ 
mai, S # 

Auant qu’il paffe huit iours, .#- 
uanfi che etto g'orm  paffino, 

il Paffa de cefte vie) Pafa di que_ 
ffa vita. 

Paller en Cypte, Pafare in Cy- 
pri. 

Pafle auant ici , Pafa qi sge 
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Paffer deuant,Paffare innants. 

Paffer la colere , Paffare la 60- 
lera, 

Paffer le temps de fa vie, Paffare 
il tempo della [ua vita. 

Paller outre, Paffare oltra. 

Pafler outreen nageant, Paffare 
oltra nuotando. 

Pañer d’vne part àauttre , Paf- 
fare d'un cante all altro. 

Paffer quelque chofe en filence, 

| Pafure qualche cofa in filen- 
tie, 

Pafler deuant à cheual, Pafare 
dauanti a canallo. 

Pañfer viftement fans s’arrefter, 
Paffare velocémente [enx_a fer- 
marf. 

Pafler outre, Pare oltra. 

par te Pafté, Ter il paffato,per in- 
nan. 

Le iour eft pafé fans rien faire, 
Al gorno à palfate Jeux a fare 
nula. "+ 

Paffer deuant, Paffare innanx i, 

Paffer la mer, Paffare il mare, 

Paffer teut outre, Paffare olrra. 

Paffer vne liqueur par vn linge, 
ou eftatnine, $premere çr paf- 
fare per jtamina,e flaccio. 

Outrepafler, cerchez Paffer oy- 
tre. 

Pafler quelque chofe ; laifler 
quelque chefe à dire,ou à fai- 
re, Lafciar qualche cofa da dire, 
ouer da fare. ‘ 

Pafler aucun, & eftre plus ex- 
cellent,.Auanx are alçuno in ec- 
celenx a |, 

Paffer aucun en cheminant,Paf- 
[are inanx, i ad alcuno saminan- 
do. 

Paffer le temps , Pafare il tem- 


pe. 
Le iour eft pafle, E paffato sl di, il 
16rn0, 
11 fe paffe à peu de chofe, Eglif 
content a ds pocuyds poca cfa. 


Pallé,Paate, 
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117 eut. vn ben homme jequei 
dennoità manger & à boire 
aux pañlants pour leur argér, 
Fu ‘un buon huome il quale 4 
vViandants daua per loro dansri 
mangiare go bere, 

Les paffants onttrouué mauuais 
chemin , Hanno trouata catins 
ftrada gli viandante, 

vn Paffant Fe mendie , Un 
viandante 1l quals mendiea, 

Vn paffant, qui pafle fon che- 
min, Viandante, colusche palle 
pe’l [uo camine, | 

Pafleur , Nocchiere, colui che paf 
fa da un lato al” altre una ri. 
uiecra. | 

Paflement,Paffaggio,paffata, 

Pa Arr à À 

Paflablement,Tolerabilmente, 

Paflage,Paffaggso,paifamento, 

I! le voulut attraper au pañla- 
ge» V'uolfe lo giungere al pafag- 

io 
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Paflage & entree d’vn lieu , En- 
trata d’un luoge. 

Le paffage des Alpes , U paffaggie 
dr ,Alpi, 

Donner ou bailler paflage, Da- 
re peflaggio. s 

Empefcher le paflage, Impedire 
sl paffaggso. 

faire wvn Pafedroit , Part:rfi dal 
[uo dritte, leuarfifuera della [ua 
ragione,  \ | 

Paflefillons, C'apegii ricei. 

iouêur de Fafle pale ; Bagatellie- 
re,giocators di mAns, 

Pafefleurs,herbe,Serte d’herba, 

Paflemens ; comme robbes cou- 
uertes de paflements , Ricca- 
mente all” intôrno. 

vn Paffeport @ Patente ,bollesta, 
paffaporto.fede publica. 

Paffereau, Paffer 4;uccel noto, 

Pafletemps, Pafatempo,godimente, 
rscreatione,diporte. 

Paflerage, nom d’hetbe, Sorçe 
d'herba file alrafane. 

ce 
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_ Pafevelours,herbe, Fior ds uel- 
luto,amaranto,herba cofi dette. 

Paffion & accident d’efprit, 
Pafione d’animo. ; 

auoir en fa memoire la Paffon 
deChrift, Hauere nella memo- 
via La paffione diChrifto. 

Il demeura libre de telle paf- 
fioa , Libero rimafe da tal paf- 

oné, .. 

il plenroit la Paffien de noftre 
fauueur, Piangeua la paffions del 

.moffro [aluatore. 

Paffionné,.4ppaffionato, 

PañtePaffapaftons. 

vn Pafté Paftelle pafticcio. 

vn Patiffier , Pafficiere,chi fapa- 
fficer, 

Paftel de Languedoc; Guado,for- 
te d’herba vtile a tinteri. 

des Paftenades, Pafhnacce,her- 
ba. 4 

Pafture & nourriture qu’on d6- 
ne aux beftes, Paflura che fi da 
alle beffie. | 

ource qu’il tronuoit bonne 

*_ Pallure,Percio «he buona paftu- 

ya vitrouana. 

Ayane deflies les bœufs du ioug, 
ils les laiflerent aller parles 
bois cercher leur pañfture , Z 
buoi dal giogo alleurati ç> difci- 
olrs perl: bofchs lafciats andare 
allapaffura,  * , 

Palturer,Pafcere paffurare. 

Eftant contrainte de Ja faim, el- 

© lefe print à pafturer des hér- 
bes, Da fame conffretta a pafce- 
re l'herbe fi diede. 

Paiffant de l'herbe & beuuant 
de l’eau, L'herbe pafcendo € 
beuendo l'acqua. 

Pafturage,Pafcolgpaftura. | 

Pafteur , Paffore , guardiano di 
béftie. 

Lesbrebis eftoyent fans aucun 
pañleur , Lepecore erano fenx a 
f'aftore. 

Faifaat ainf, de loup il deuint 
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pafteur, Cof facendo , di lupofy 
fatto paftore. 
laftoral,Pafforale,da paftore, 

va Patelin, fn’ adulatore, lufim 
ghiere. 

lettres Patentes du Roy, Lertere 
patente,o mandats del Ke, 

Patient,Parrente. 

Paternel, Parerno, 

Il s’'addunna à faire le$ menus 
affaires de ]a maifon parer- 
nelle,.4 picecsoli feruigi della pa- 
terna ca a fi diede, 

Voir fa maifon paternelle, Fe. 
dere la fuapaterna cafe. 

Plus riche de biens Paternels 
que de fcience , Piu ricce di be. 
nepaterns che ds [centa. 

Si tu n’es patient, Ses mon faraÿ 
patiente,  . . | 

Eftre humble, patient & obeif- 
fant, Effère bummle, pariente ç 
vhediente. 

Soyez patient, & pardonnés [es 
iniures , éfate Patiente,çy per. 
donate le ingiurie. L 

Patience, Patienta fofferenza. 

Deuoir par patience furmonter 
la grandeur des maux Douerf 
con patien?apafare la grandez- 
Za de mali, 

Efprouuer fa patience , Prouare 
la patienz a fua, | 

Il eft meshui téps que tu efprou- 
ues le fruiê de ta patience 

: Tempo à hentus que tu fenti il 

frutto della tuapatienx a. 
prendre Patience , Piglsare pa. 
trenta. 

Ouyr patiemment, V’dire patien 
temente, : 
porter Patiemment , Portare pa- 

tééntemente,. 

Il fupportoit patiemment fa 
pauureté , Patsencgmente la [uæ 
Pouerta compertaua. 

Il commença à fentir plus froid 
qu’il n’auroit voulu, maisat- 
tendant de fe gltaurer, ille 

fu 


Fr: 


P À 
fupportoit patiemment, Egls 
comincio a [entire pu fredde che 
voluto non hauerebbe, ma afbet- 
tando di riffaurarfipur patiente. 
mente sl foftenéua. 

le Patin , ou pate d’vne colom- 
ne, Bafe,gr foftentamente d’una 
colonna. 

Patrimoine, Patrimonio,robb 
bene lafirati nella morte del pa- 
dre al figliuole, 

le Patron de quelque chofe, 
Effempio , proua ; Fa » M0 
dello. 

yn Patrôn de nauiré, Patroné di 

| naue, | 

le Patron d’innocence, L’effém- 
p50 della innocent a. | 

Patronner quelque chofe,Imita- 
re,andare ad effempro d’altrs. 

vnePatrouille, Riauolo, foricone 
pala da tirare le cofe fuora del 
forno. 

Pacrouiller, Meféolare qualche co- 
fa.aguifa di paftone. 

Patte de beftes, Psede ds canesgat- 

 #0,0 d’altra fimil beffia. 

Parte de loup , nom d’herbe, 
Herba bifferta, vfara gra nella 

2 Theffalia dalle donne à fariin- 
canti d’ambre, 

Pattu, coulen pattu ; Colombo 
ch'a 3 piedi coperis di piuwma, 
di penne, | 

Yn Pau, Palo fittonel” acqua. 

Le paué d'vne place, Pauimente, 
matonato, S 

Pauer, Batter [affi interra,per fer- 
marla, 

Pauement, Battimento di [afi in 
terra, 

vn Pauillon,& rente, Pauiglione,o 
tenda di guerra. 

La mefure d’vne paume, Palm, 
mifura che fi fa con la mano. 

La paume de la main , ‘Palma 
della mano, 

Le ieu de payme , Ginace di 
Ve : 
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les Paupieres des yeux, Palpebre 
de gls occhs. 

vnPauois,Brochiere,o tarça. 

vn Pauois en façon de croiffans, 
Rotella , targhésta, o targane in 
forma di luna, 

du Pauot,Papauero,parpadole her. 
banota. 

Pautonnier,mefchant,Cartiuo, de 
mala natura, 


_Paturen de cheual, Giarletri di 


pieds didsetro del cauallo, 

Payer, Pagare. 

Il auoit peur de payer , Haueus 
paura di pagare. 

I] faifoit femblät de payertoue 
pour leur faire honneur, Fa- 
ceua vijfa di pagare tutto per ha. 

morarls, 

Ne Jui laiffe rien payer , Nen li 
lafii pagaré nulla. | 

Il eft auaritieux , & boit volon- 
tiers quand les autres payent, 
Egli è auaro, co egls bee voler. 
tiers quando altri pagano, 

Les crediteurs voulans eftre 

” payés, Coloro che hanso d’hauere 
volendo effere pagari. 

Qu'il vienne à quelle heure 
qu'il lui plaira , & qu'il fe 
paye; Vengha qual” hora [3 piace 

. Cf paghs. 

Payer à quelqu’vn ce qu’on lui 
doit, Pagars ad alcuno co che 

fe lideue, 

Payer fon creancier,Pagare il fus 
creditere, 

Payer {a part de la defpence, 
Pagare la fua parte delle fpege. 

Tucs payé, Tu fe: pagato. 

payer fa bjen venue, Pagare l'en. 
trata. 

Se faire payer fes debtes , Fare 
fipagare 5 fuoi debits, 

Payement,Pagamento,paga, 

Leurs poffefsions n’eftans point 
fufffantes pour leur paye- 
ment, Non baftando ai paga mes 
to le lor poftffsons. | 
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Pagen,Paganosinfedele, 
Les morte payes, Guarnigione che 
” fempre fa in qualche luoge.. 
Payeurs,Pagatori di foldati. 
Mauuais payeur , Carriue paga- 
gere. 


E 
Peage , Tributo, senfo, datie , ga- 
" bella. , ; 
le Peage deSuxe , Il dati di &u- 
LA, 
Le grand peage deSuifle,ll gran- 
"de datio di Zm7Zars, 
payés le Peage, Pagate sl datie,la 
gabella. 
Cefte marchandife doit peases 
Queffa mercatantia deus la ja- 
bella. 
Peage du port,Datio del porto, 
Peager,Datio,gabelliero. 
Peager de la chair,Gabekiero del 
La carne, | 
etite Peau,Pele piceiola. 
eau d'agneau, Pelle di agneli, 
Peau de chien,Pelle di cane. 
Peau de chat, Pelle di gatto. 
Peau de Lion, Pelle dyleone, 
Peau de fouris, Pelle ds forcio. 
Peau de Dain, Pelle de Daino, 
Peau de brebis; Pelle dipècora. 
Couurir de peau , Ceprire con 
| pelle. | 
Couuert de peau, 
pee. 
Peau de’ parchemin , cerchez 
Parchemin. 
Peau, Pelle. 
Peaucier,Pelicsaio,vascfaio. 
Peautre,Timone dela naue. 
Peche, Peccatefallo,errore. 


Coperto ds 


pour lePêché commis,Per il pee. 


cato commelfo. 
Endurer & pleurer en la prifon 
à caufe dupeché commis, In 


prigione ffentare Çy piangers il 


Peccato commef]e. 
Eftant contrit de tous fes pe- 
© chés, Contrito di egni fus pes- 
aaïr, | | , 
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Peché caché eft demi pardon- 
né, Peccato sel ato & mex 0 pr” 
donato, | 

Dieu n’a point voulu laiffer ce 
peché impuni , Zddio nonhæ 
voluto lafesare queffopescato im. 
punite, 

lai grand peur du iugement 

2 j’attens du peché que i’ai 

ait , Hogran paura del giudicio 
ch'io afpetto d'yn gran peccate 
ch'io feci. | | 

Si j'ai vefcu comme pecheur, 
que ie méure au moins com- 
meChreftien,Ssviuute fonc ce 
me peccatore, mens muoia come 
Chriffane, 

Pecheur,Peccatere, 

Les pecheurs feront punis, I pee 

| catori faranno puniti. 

Peché mortel, percato mortale. 

Pecher, Peccare.falire. 

Techer contre les loix, Peceare 
contra le leggi. | 

Pecher mortellement , Reccare 
mortalmente, | 

Craignant de pecher, Temende 
di peccare, 

Hpeche en ceci, Egli in quefte 
pecca. | 

Vous peches, Voi peccati, 

Les hommés pechent en diuer. 
fes fortes , Gli huemins in varie 

. cofepeschine. | 

Il ne pecha iamais, Egli non pecce 
g'a mai. | He Ro 

Pecher parignorance , Peccare 
per imprudentia. 

Pecher par malice , Peecare per 

 maliris. | 

Peculier & propre, Particolare, 
proprio. | ee 

Va peigne. Vnpettine da pettinæ- 
re li capegli. | 

Peigae d’iuoire , Pertine d’auerie, 

Pcigné, Pettinate. | 

r'eigner, Perrinare, 

Peignerlalaine , Pettinare La 


ass, 
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Peindre,Pingere,dipingeré, 

Faire peindre quelque chofe en 

_ Jafale, Fare dipingere quaiche 
_ cofanella fala. 


Îl peignoit la guerre des rats 


& des chats, La bartaglia . 


delli tops ço* delle gaîte dipin- 
|_geua. 

Peint,Colorato,dipinto, 

Peintre,Dipintore,piftore. 

Il croyoit que tu fufles le meil. 
leur peintre du monde , Egls 
eredeua che tufuffi il migliore di 

. pintere del mondo. 

Le pinceau du peintre, Il pennel. 
Lo del dpintore. 

Deux peintres, Due dipintor:.” 

Peinture, Dipintura,pittura. 

Van palais peint auec de belles 
peintures, Vn palax x,0 dipinte 
con belle dipinture. 

Peine,Pena,o punitione, 


11 fe deliura de la peine, #5 lite. 


ro dellapena. 


| sçachanc{qu'il fe deuoit enfui- 


ure de ceci vne’ grande peine, 
Sapendoche di queffo graue pene 
, glie ne deueria feguire, 
Ceux qui font condamnez à 
mortelles peines, Quegli a ca- 
pital pena fono dannars, 
Peine & rrauail, foit de corps ou 
. d’efprit,Farrica. 
Peine de mort,Pena di morte. 
Sur peine corporelle, Sorto pena 


‘ 


corporale. 


À grand’ peine ;, .4 pena, difficil- | 


: mente. #. 
A peine aime:il aucun , Diffcil- 
. mente ama lui alcuno, 
Sans,peine,Sen7a pena. TRE 
Sur peine delatefte, Softopena 
*. dellarefa. ; 
Îly a peine de moft, Vi è pena 
. morfale, 
Remettre lapeine, Rimertere la 


pena, 
Mettre peine, fort arf , affati. 
s4rfre | 
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Peine perdue , Trauaÿlie yans, 
fenXa profitto. 

à Peineque iedis, Poco manca 
quaf che non dica. 

perdre fa Peine, Perdere la fu@ 
fattica. 

Peiner,cerchez mettre Peine. 

chofe Peinible, Co/apenofa, lrbe- 
rio/a. 

Peler,Pelare, | 

Peler vn poire; Pelare vn pire, 

Peler vne pomme, Pelare un po- 
mo, | 

peler des chafta gnes, Pelare del- 
Le caffagné, | 

Pelé,Pelate. 

Pelafle d'arbre, Tronre 
7e, 

Pelerin, Péllegrino,peregrine, 

Comme vn pelerin qui venoit 
de Rome, Como vnpelegrine che 
da Roma veniffe. 

Tu me fembles ynpelerin efträ- 
ger ; Ti ms pars un pelegrine fe. 
reffiere. | 

Il s’en alla fecrettementen ha- 
bit depelerin, Tacitamente in 
habita di pelegrino fe n’ando. 

Ie fuis vn poure pelerin , Ze fono 
vnPonéropellegrine, 

En habit de pelerin, Zn habiro dj 

, pelegrine. 7 

Les pelerins font fuiets àinfinis . 
dangers, Gls infinitipericols ne 
qual: à pelegrinants fegliono in- 
cappare. 

Pelerinage ; ou pelegrination, 

. Pellegrinaggto peregrinatione, 

L'on fe rit beaucoup de fon se, 
lerinage, .Molte fu rife del juge 
pellegrinaggio. 

Allant en pelerinage, .Andando 
in pellegrinaggio. | 

Pelure de queïque frui&, Scorza, 
0 pelle di qualche frutte , ouere 

? Botrone di rofe, cio à quella parte 

che la tien chiufa; 
vn Pellican , ‘Péllicane , vec 
LL 
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Pelle,cetchez Paelle. 

Pelletier, Pelliciaie, vañotaio. . 

Peloteàiouër , Palla da ginos 
care. 

Peloter,Gruscare allapalla, 

Peloton,cerchez Ploton. 

Pelu ou ve!u,Pelofo. 

Pendre & eftrangler, Stranzola- 

re,appicare. 

Le faire pendre par le col,Farle 
appicareper la gola. 

lele ferai pendre, Farolo appi- 
care, 

Pendant cela, In queffo tempo,fra 

quefle mex eo. 

Pendant , chi pende , gr 6 appi- 
cafo. 

Eltre pendu,Effere appicato, 

- Pendu,.4ppirato. 

Pendement, ou gibet, Appicea: 
mento , forca doue s "1mpicano li 
malfattori. 

Va pendereau, H uomo drgno d'ef- 
fere appicato, 

Penderie , cerchex Pende-: 
ment. ‘ 

Pendant qüe j’iray & viendray, 
Fra tanto she io andero, € ve- 
nero, 

Penetrer , entrer bien auant, 
Penetrars , entrare bone n- 
NnANLK ti: 

Penetratif, Penetrabile, cofa che 
penetra. 

Peneux,& piteux , Pehofo, affitto, 
anfiofo. , 

Penil d'homme, ou d- femme, 
Natura dell huomo, o dellafe- 
mina. 

vne ‘Penfee , Penfiero , penfa- 
mento,  : 
lui vient en l’entendement 
vne penfee fort efpouuanta- 
ble, Gls venne un penfiere molto 
paurofo nell animo. 

Lapenfee du Conte laquelle e- 

oit fort eflongnee de celle 
de 14 dame, 4{ Conte sl cuÿ pen. 
fire era multo lontana da quel 
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della donna, 

Sautant de penfee en AE 
D'un penfier sn altre falrando. 
Le deftourner de fsn ennuieufe 
penfee, Dal’ [ua noio[a penfere 

rimcuerlo. 

Ïl entra en vne mefchante pén- 
{ee , Entro sn vno feiocca pen- 
fier. 

Sri’euffe eu en 1a penfee de faire 
cela, Se 10 haueff: pure hauuro sn 
penfiere di fare quella cofa. 

Ï] lui vince en l’entendement v- 
ne mefchante penfce , Gié pe- 
coyfe nel” auimo vn penfier cat- 
tiuo. 

Chaffe hors cefte Jourde pen- 
fee , Caccia via queffo fcscco 
penfiere. 

{1s”enfuiuit à 1a penfee fans au- 
cun delai vn mefchanteffe&, 
Al penfier [equi fenz a indugio le 
fcelerato efferto. 

Apres plufieurs & diuerfes pen- 
fees, Dopo molti ç varÿ pen- 


fr eri. 


Penfer, Penfare,imaginare, 


Sans v penfer beaucoup , Senx_4 
penfarvi molto. 

{1 ne pouuoit quafi penfer en 
autre chofe,Quafi ad altre pen. 
fare non porcua. 

Il commença à penfer à ce qu'il 
deuoit faire,Commncio apenfare 
quello che fare doueffe. 

Le penfai vous le dire , Penfai di 
dir lous, 

Penfanten moy , ‘Penfande me- 
co. 

Penfer diligemment, Penfare di- 
ligentemente. 

Peniés v,Penfate ci. 

le n’y penfois pas, Nonci pen- 

ama,  . 

l'y penferai, Vi penfere. 

Penfer à quelque chofe, Pen fare 
in qualche cofa. 

Penfer & repenfer en quelque 
pd ; on € ripenfare 
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in qualche cofa. 


Penfé &repenfé, Penfare &r ris 


. penfato. | 

Commeie penfe ; Comeio pén- 
fe. 

Penfer à foi, Penfarein /è. 

Penfer diligemment, Penfars di, 
ligentemente. 

Neus penferôs à noftre cas, Nos 
penfareme in gli fatts noffri. 

Penfez y bien,Penfate vibene. 

Il y fautpenfer, Bifogna penfar- 
u 


Je n°y penfois pas, No vipenfaua. 
l’y penferay,ls vipenfaro. 


Penferen quelque chofe,Penfa- 


re in qualche cofa. 

Le fenar ypenfera, 11 fenato vs 
penfara. 

Pauoy bien autre chofe à pen- 
fer,Hauena bä ie atro dapefare. 


Penfer aillieurs , Fenfure altro- 


ue. 

Quand i’y penfe, Quandoie vi 
P: n/o. 

Penfer les chofes aduenir;'Ten- 

- [are alle future cefe. 

Comme je penfe,Comé io penfo. 

Que penfes tu faire, Che credit 
difare, 

Penfez vous qu'il penfe à ce 
qu'il die, Credere vos che egli 
Penfi s50 che dice, 

Le l’ay fait fans y penfer , Iolho 
fettofenzapenfarus. 

Sans y penfer,Sen?a penfarui. ; 

C'eft bien'penfé, Ben penfa- 
to, 

De faie à penfee,.Apoffa. 

Penfer vn malade; Gouernare 1 
infirmo, + 

Penfemenr,cerchez Penfee. 

fe penfer, & faire grand chere, 
Mangiare delicatamente;tratra 

_ fibene, , 

Penfer vn cheual, Gouernare un 
cavallo, 


Penfeur, Un che penfa,@> defermi- 


sA, 


P £ x. 
Panfement,Cogiratione, 
Penfif, Penfierofo,che penfa. 
pourquoi eftes- vous fi-Péfif, Per. 
che flate vos cofi penferofo. 
il eft tout Penff,Egli g surropen- 
ferofo. ; 
Penfee,Sorte di viole n°; giardins, 
Panfon, Panfione ,dox ina. 
Tenir des efcholiers en penfion, 
Tensre ds [colaria dox ina. 
payer {a Peoñon , Psgare la ua 
penfione, der ina, 


 Penfion annuelle ,.4nnuale pen 


|‘ fione,ouer prousgione. 

Petite penfion,Piciola penfions a 
prourgione. | 
Penfion pour vn mois, ‘“Preus- 

gione d’un mefe, 
Penfonaaires, Dor inanti. 
Auoir des penfionnaires, Hauerê 
doz inanti. 
Penurie,Necefit a,bifogne, 
la Pepie,Flemma, catarre, 
Pepins,Grano,granelle d’uua, 
Pepinerie,Luoge doue fi tr. nfhian- 
tano Le pianré in un” altro luoge. 
les Pepinsdes raifins, cerchez 
Pepins. resr 
Pepon ou pompon,Pepene. 
Per ou non, vne forte de ieu,Pa- 
Fr onon, 


_Per à compagnon, Come compa- 


gno. ‘ 
fans Peren vertu , Serra pari 
nella virtu. 
Percer,Ferare,pertufart,bucare. 
La continuation de Îa pluye 
perça la pierre dure, La on. 
tinouanx a della progia forala 
dura piatra. 
Les enfans verfent de l’eau dis 
des vaiffeaux percés , Gi figli- 
sols ne forati val verfano acqua, 
Percer des muis, Ferare delle bor… 
té. | 
Percer tout outre,Ferare dapar« 
teinparte. 


On me perce le cœur, Se mi fera 


#1 cuore, 


ec jiiij- 
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Of né le peut percer d’vn fer, 
Non fe puo forare con sl ferre. 
Percer les parois, Forare ls mn. 
ri. 
Percer d'vneitariete, Triuellare, 
forare con un trinello. 
Percé tout outre, Ferato da parte 
inpartés 
Percher,ou iucker fur Ÿnarbre;, 
Far sl nido [pra vn dlbero.. 
Percement.Forame,buco,lufo ,per- 


tufo. 
Percefueille;herbe,Perfogliat 4. 
vne Perche;Pertica,legno lungo. 
Vne longue perché, Perrisa luri- 


4. 

vie longue perche dont les 

‘ nautonniers fe feruent, Perri- 
calunga vfaïa da marinari, 

Vneperche à harpéter & me- 
furet lesterres , Pertica da mi. 
furart le terre, 

Vne perche à oifeleur, "Pertica 
davrcellatore, : 

vnpoiflen qu'on appelle Per- 
c er he di pefce, L 

Perclus de fesmembres, Debele, 
smpotente. 

Perdre,Perdere, 

le ne doute das de perdre, Non 
dubito di perdere. 

Hs nevoulurentpas perdre le 
temps, Non voleffèro per dere il 

tempo, 

fl perdit fon bien, Perfe il fue. 

Son cheual.fes hardes, & fon 
argent lui furent rendus & 
ne perdit rien autre qu’une 

aire de fouliers , Gh fu refti- 
tuifo il fuo cauallo ,i panni Gi 
danar: che nen perde altre che nô 
vapaño ds fcarpe. 

Le perdray beaucoup fi ie ne vai 
à la foire, Molto perdere ofe no 
vadi alla fera. : 

Tu ne pers rien,Niente perditu, 

Perdre fa peine, Lauerare in dar- 
no, perdere La fariga. 

Perdie fa canule, Perdere la fa 


\ 
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dite, | 

Si iay perduen vn proces, j"aÿ 
gagnéen vnautre, Si boperfé 
voa lite,un altra ho uinta. 

Je me (uuuiens qu’en c’efte mef- 
lee ie perdis vae petite fille, 
lo mtrscer de che 1n quegli rie 
co so perde una figiiuo- 

etta. | 


. Îl lui fut-dir par quelqu’ü quel. 


le perdroit fa peine, Derte gli 
fu per alcuno ch° ella fi perdereb - 
_ bela fatsca. 

Îls perdirent le credit,Perderone 
la creden7a. 

lencperdrai pas, Jo nonperde- 
ro. 

Partant ne perdons pas le véps, 
Percie non perdiamo il rem- 
po. 

Pourquoi pefs-ie maieuneffe, 
Perche perde ie la mia giouanef- 


fe. 

L'efperance eft perdue,Za fper ä- 
4 à perdura, 

Perdre courage;Perdere l'anime. 

Perdre Ja veué,perdere la vifa. 

Perdre fa peine, Perdere La fati- 
ca. 

L’eau {e perr,s’efcoule,L’acqua fl 
perde. 

La ceuftume fe pert , L’unanx 4 
fiper de. 

Perdre la faueur de quelqu’vn, 
Perdere sl fauvre di aliuno, 

Perdre le proces, Perdere la li- 


te. 
Perdre labataitle, Perders la ba- 


t'aglia. 

re la reputation, Perdere la 
reputætione, 

Perdre la honte, Perdere la ver- 
gogna,effère fuergegnate. 

Perdu, Perdute,perfo. 

Elle auoit defia efté pleuree 
à la maifon pour perdue, Era 
gia f'ata a ca/a piantaper perdu- 


fa. 
Leschofes qui nefe crouuent 
pas 
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pas sôt perdues, Perdufé fon Le 
cofe che nen fi rreuano. 

Comment ferois-ie ici, fii’eftois 
- perdu,Come farei 50 qus s°10 foff 
perdute. 
Eître perdu,Effere perfo. 
Teût eft perdu,Turto e perfo. 
le fuis perdu c’eft fair de moi,Sen 
"pero fon ifpedite. 
Vn homme perdu, Huomoper- 


fe. 
Proces perdu nalite per[a. 
Vn garçon tout perdu, 7’n figls - 
uelo futare. 
Perdition,Perditione,rouina , per - 
dimaente. « 
Cela pourroit eflïe la perditio 
de l’ame,Quello potercbbe effère 
perditione del}? ansma.. 
Mettre en perdition , Meffere in 
perditione. 
Si cout deveit aller à perdition 
& confufon, Stben’ rurto do- 
_ meffe andare forte fopra. 
Perte,Perdita,damno. 
Receuoir perte & dommage, Rs- 
ceuere perdita € danmo, 
Jlafait vne grande perte en 
fon voyage, Egls à fatro vna 
gran perdita nel [uo viaggio. 
Perte de fang, Perdimente di fans 
ue, 
Tenir à grand perte, Ripurare 4 
danno grande. 
Perte d’yn proces, Perdita d'u. 
na lite. 
vne Perdrix;Perdice uccel noto.! 
Perdurable, Immortale,per dura- 
bile ,ererno. 
Perdurablement , Erernamen- 
te. 
Pere,Padre. 
Elle fut autant tendrement ai- 
meé de fonpere que autre 
fille fut aimee de pere, Cofei 
fu dal padre tanto reneramente 
amala quanto al:una fisliuola da 
pale Aie mai. 
Dieu metre au cœur de mon pe- 
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se, Pnofe Lddio nel!” anime al ri 
padre, 

Le pereayant donné celte cru- 
cllefentence contre fa fille, 
Data dal padre queffa crudel [en- 
tenx_a contro alla fig linola. 

Mon trefcherpere ie cognois 
trefeuwidemment , Mamféfa- 
mente conofco cariffimo padre. 

Elle eft defcédue de tel pere & 
de telle mere, Dr ffattepadre 
cr made à d'{cefa. | 

11 prioit fon pere lequeleftoie 
de fia vieil, Fregaua il padre il 
quale era gia vecchie. 

Le garçon dit au pere mon pere 
vouseftes mefhui vieil, / gar- 
a one diffe al Padre » Padre rnia 
voi fête hoggs mai vecchio, 

le vous priemon pere, Wr priege 
padyre mio, 

Leur pere eft merr,Z/padre loro è 
morte. « 

Lepere & la mere, J! padre gr la 
madre, 

Elle a print mari contre la ve: 
lonté de fon pere,Ella haprefe 
marito contro al volere del padre 


fue. 
Eftre femblable à fon pereluy 
reflembler, Affimigliarf al pa- 


e, 

Pere de famille, Padre di fami- 

lia. 

si pere,;mari de ma mere, Pæ 
dregnr,marito ds mia madre. 

Pere grand, .Auo,padre di mue pa- 
dre, 

Selon que mon pere grand a- 
uoit Ni he 1 de ie dire, 
Secondo che il mse auole ms folsua 

dire. 

Lepere de ma femme, Hpadre 
della mia moglie, L 

Quiätuéfon pere ou fa mere, 
Micidiale delpadre. 


Faire comme fon pere,lmitare il 


Padre, 
Va appeler ton pere, Pa chiamsr 
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te Ütuopadre. 


Mon pere eft parti pour Eion,I/ 


mio padre e partitoper.Lione. 
Mon pere eit allé rout mainte- 

nant hors de 1a maifou, Il rio 

padree adeffo vfcito fuori dica- 


fe 

I] le cenoit pour pere, Egk ripu- 
tanolo padre, 

H ne nr'eit rié demeuré de l’he- 
ritage de mon pere grand fi- 
non l’honnefñteté, Dalla here- 
dit del mie auolo niunæco/a ri- 
mafe m°e fe non l’hinneffa. 

Il aperceut que c’eftoit fon pere 
grand, Senti coftui laro auelo ef- 

. fcre. 

11 a efté efleué de fon peræ gräd, 
Dal fuo auolo & fato alleuato. 

Peré,bruuage fait de poires, Be- 
nanda fatte dipreri. 

Peregrin,Peregrino,pellegrino,ffra- 
niero, foreftiero.. 

Peregriner, Peregrinare,pellegrs- 
nare,andar pe'l mondo, 

Peregrinatiô,Peregrinatione, pel- 
legrinaggso. 

Peremptien d'inftance Dr/erta- 
mento di caufa. 

(Peremptoire, Cofa manifefa,ma- 

_ rifeffaro,chiaro. 

Perennel, Perpetuo,ererno. 

Perfe&ion,Perfettione. 

L'homme eft plus parfait que la 
femme, & fi a il plus de per- 
fe&ion, L’huomo della donna è 
pin perferto egli ha piu diperfes. 
fione, é 

Perfums,Perfum ,profumi , odora 
menti,odori. 

Perfumer, PFerfumarecon  odo. 


vi. 

Perfamer du linge , Perfumare d; 
panni, 

Perfumé,Perfumaro. 

Des gands perfumés,Guanti per- 
fumati. 

Perfurmement, Perfumo,perfuma- 


mento,odor gate, 
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Perfomieur, Profumiere, 
Peril;Pericolo periglio. | 
Li cuita vn grand peril, Egh ceffa 

vngranpericole,, ‘ 

Eftans fortis fains & faufs defi 
grand peril, Di cof gran peri- 
colo wfcsti fani çr Jalus. 

Deliurer de peril, Liberare delti 
pericoli. 

Efchaper d’vn peril,Schinare un 
periolo. 

Par fa prudence il euica le peril 
eminent, Cola fua fagacit a fug- 

gisl pericolo fopraffante. 

Perillieux, Persgliofe,psricelofe. 

Par mille perilleufes batailles, 
Ter milie persgliofe battaglie. 

Perilleufements Perscolofgmen- 
te, 

Perir,& eftre gafté, Perire.effère 
_guaffo,cerrotto. 

Le nauire perit,La naus perife. 

Nepouuantpas par lacontra- 
rieté dutéps gouuerner l'ef- 
quifil Étasabsrel & ils pe- 
rirenttous, Non potende per la 
contrariet a del tempo reggere il 
palifcarmo ande forte gr tutts 

‘quants perirone. 

Afin qu’il ne perifle, .4echioshé 
non perifra. | 

biens Periffables, Beni ch” hanne 
daperire, 

voePerle, Perlaygemma digran 
bianchez, 74. 

C'efte perle eft faite en poire, 
Q ueffa perla à fatra afoggia d’# 
pero. | : 

Qui vend perles , Vendibors ds 
terle. 

Ornédeperles , Ornate diper- 
le. 

Perlette,ou petite perle;Picciolæ 
_perla. 

Permettre, Permettere , laftiare, 
concedere. 

Il faut croire que ce qui aduiét, 
que Dieu le permet par fabe- 
nignité, Si deue credere che 

quelle 
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quelle che auenne, che Iddio per 
Jua benignita lo permerteffe, 
[ls permirent de faire cela, Di 
ci0 fare permeffèro. 
Permis, Permeffo,can-effo. 


Qui n’eltpermis, Don permef- 
o 


Il m°aefté permis d’aller là, Mi è 
ffato permeffo di li andare, 

il eft Per mis,E permeffo, 

Permettreà quelqu'on ce qu’il 
Veut, Permetrere ad alcunosio 
ch'egli vuole, 

Permettre de grace fpeciale, 
Concedere dj Fhectale gratia. 

Vous me permettrés cela, Foi mi 
concederete quello. 

Qui n’eft point permis, Che non 
ê lecito, 

Sera. il permis?Sara permeffs o no: 


Permiffion & congé, Permiffione, - 


conceffione,licen7a, . 
Permiffion de dire, & de faire, 
“Permifione di dire go» di fare, 


Donner permiffio,Dare li cen7a, 


permaffsone, 

Par voltre permiffion, Cen vo/tra 
permifione, con voffra licen. 
£_A4. 

Permuter, Permutare, cangiare, 
mulart, ; 

La qualité dela maladie com- 
méça à fe permurer,/,a guali- 


ta della infirmit a comincio a per- . 


mutarfi, 1 

Permutation, Permutatione, can: 
g'amento. 

La permutation fe dit quand l'6 
change de lieu en vn autre, 
La permutatione fe disë quand 
fi muta d’un luogo ad altro, 

Pernicieux,dommageable , Per- 

nici0f0,peftifero, cagione di rous- 
ñnA4. : 

Pernitienfe, Pernitiofa. 

Vne mefchante & pernitieufe 
noguelle, J’n« cattina çy per- 
nitio{a nuoua. 

Perniieufement, Pernitiofamite, 
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pierre de Perpins des muraillez, 
Puetreprincipal: per fare, ç> «. 
dornare le muraglie, 

Perpetrer vn meurtre , Commet . 
tere yn homicide. 

Perpetuer,Perperuare continuare, 

Il perpetuera {a memoire, Egis 
la Ja memoriaperpetuera. 

Pei petuité,Perpetuirà à 

Perperuel,Perperne, contiriue, 

Ileit condamné en perperüel 
banniffement, Damnata à ad 
effñilio perpetuo, 

[ls furenr condamnés en prifon 
peroetuelle,. 4prigien perperua 
furono dammati, 

Eltre recommandé de louange 
perpetuelle,Effere con porpetua 
laude commendato, 

Perpetuellemet, Perpetualmen- 
te. 

le vous aimeraiperpetuellemét, 
Vs amero perpeturimente. 

Perplex,& douteux, Sofpettofe, 
perpleffo. 

Perplexité, Dubbio,fofpetto,perble- 
#ia,aniel a 

le fuis en grande perplexité, Ie 
fon in grande perplefsta. 

vn Perron,Pietra marmorea,d’in- 
torne sl peyx Co, Ouer sousrchie 
d'iper ee 

vnPerrequet, cerchez Pape- 
gay. 

vne Perruque,;ou cheuelure,C4- 
pegls longhi,x a7Tera, ( 

vn Perruquet, Zat 7erato,chi ha 
la ax {era. 

Vneblonde perruque, Vna 747- 
x tra bionda. 

vn Peu pers, Color ’alqnante aqure 
re. | 

Pers,ou couleur perfe, 4x urro 
color noto, , È 

les douze Pers de France, Zi do- 
deci Padri, cioè capi diFran- 
cia. 

Perfecuter, Perfeguitar”,afligere 
formentare, 
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Pentens de le perfecuter de tou- 
‘ tema force, Conturta la mia 
forza di perfequitarle inten- 
do 


Î1s commencerent à fuir comme 
s’ils euffenc eftés perfecutés 
par cent mille foldats,.A fuggs 
re cominciaroñno non alfrémente 
che fe da cento milafoldati fufere 
perfequitats. 

Perfecution , Perfecursons , trauà- 
glio. 

Perfecuteur,Perfecutere, 

11 deuient trefgrand perfecuteus 
desChreftiens,Rigidiffimo perfe 

. eutore diuienne di Chriffians. 

Perfecuté, ‘“Perfeguitaro, affitto, 
tormentato, 

Perfepierre,herbe,€alcifagaforte 
d’herba. 

Perfer,cerchez Percer. 

Perfeuerer,Perfeuerare , continua- 

re 

Perfeuerants enfemble en cefte 
forte,In quefta maniera perfeue- 
rando infieme. : 

Perfeuerät ce negece bien trois 
ans, Per(eucrando bentre anni in 
quels negots. | 

Dieu vueille qu’elle perfeuere, 
Faccia Iddio ch'ela perfeue- 
ri. 

Per feuerer en fa mefchanceté , 

,Gpntinouare nella [ua fceleraggi- 
ne, F | 

Perfeuerer en fon opinion,Centi 
nouare nella fua openions, 

11 perfeuere d’aller 12, Egli conti. 
nua di volé andare ls, 

Dieu te doiriggrace de perfeue- 
rer,[ddio #'diagratia di perfeue 
rare. " 

Il perfeuera en fon difcours, 
Egli continue il [ue ragienamen. 
to. 

Perfeuere àbien faire,Contineus 4 
fare bene, 


Il perfeuera en cela, In queftoper- 


feusre. 
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Perfeuérant fon propos, Continu 
do il fuo difcore. 

Perfeuerant en fon propos, Per- 
feuerante,conftante nel [ue propo- 
fite. ” 

Perfeucramment, Perfeuerante. 
mente, 

Perfeucrancé, Perfeueranza. 

Voyant fa perfeuerance, F'eggede 
la fua perfeueranx a. 

Par longue perfeueräce,Con loga 

erfeusranx_a. 

Perfilbaftard, "Petrofele, herba 
nofa, 

AN ren prgene té perfifiere. 

erfiftant en ceci, £n conti - 
nuando. 77 

Ils per fifterent en ceci vne ben- 

necfpace detemps, In quefte 


continouarono vna buona per _- 


<a. 

Difanrqu’il perfiftaft, Dicendo fr 

| continual]e. An 

Perfifier en fon opinion, Cents. 
nuarenella [ua opinions. 

Perfifter toufours en fon opi- 
nion , Conrinouare fempre nella 
fua opinione. 

Perfonnage, Huome. : 

11 faut que vous cognoiffiés le 
pe: fonnage, Bi/ogna che vas co- 
nofciate l’huomo, 

Nous auons leperfonnage , Nos 
habbiamo il perfonagro, 

grand , & excellent Perfonna- 
ge, Huomogrande , © cccelen- 
te. | L 

Perfonnage d’vne farec,Rappre- 
fentatore di comedie, 

la Perfonne d’ynchacü, Perfona 
di ciafcuno, 

Perfonne digne de foy, Perfona 
digna di fede. : 

Il ne pouuoit defcédre perfonne 
de l'efquif, Del legneto niuna 
perfona poteua defcendere, | 

Perfonne ne le fautaiamais,Nss 
naperfona fapräagiamai, 

Ayant entendu par interpofite 

perfonne, 





P E: | 
perfonne, Per interpofta perfona 
fentito. 

Perfonne amiable, Per/ona ami. 

_ cheuole, 

pource que ie fuis pauure Per. 

© fonne,Per che io fon pouera per- 
fona. 

Tu ne pouuoisdeclarer à perfon 
ne du monde ton defir,quite 
fuft plus profitable que moi, 
T'u non poteui 4 perfona del mon 
do feoprire l’animo tue che pin 
utile ti fuffe ds me. 

Il eftoit honnefte perfonne, Ho- 
neffa perfona era. 

€omparoir en perfonne, Cempa- 
rire in perfona,. 

Iln’y aicy perfonne, Qui viè 
ni#n0. 

Il n’y a perfonne deuant l’huis, 
Vi è niuno innanx 5 della por- 
ta. 

Il n’y a perfenne que i’ayme 
tant que toy , Vi € niuno sl 
quale 10 ami tanto quanto je ti 
am. 

Perfonne ne loue cela, Niuno lodg 

nelle. 

Je n’ay veu perfonne, Niuno ho 5e 
viffo, 

Ne le dis à perfonne, Non lo dici 4 
niune, 

Perfuader, Perfuadere, far crede- 
re. 

Perfuader quelqu’vn de faire 

_ cela, Terfuadere aleuno di cig 
fare. 

il leur Perfuada, Perfuadette lo- 

‘re, 

11 s’eftlaiffé perfuader , Egli ci è 
lafciato aperfuadere, 

Perfuadé,Per/uafo. 

ileft Perfuadéde fes parens d’al 

. ler à Paris,Egli da parents àper- 
fuafe d’andare in Parigi. 

il eft Perfuadé de s’en aller, Ægli 
$ perfuafo di andar fene. 

Perfuafeur,Perfuaditere , colui che 
perfuads, | 
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\ Perfuañible,Perfuafibile. 


Perfuañblement, Perfuafibilmer. 


te. 

Perfuañon,Perfuafione, 

il va de grädes Perfuañons, 7//e 
digrandeperfuafieni, 

Perte, Terdita danne, 

Cecy eft vne grande perte Q we. 
flo è vn gran dan. 

Il à fai& vne grande perte, Gli à 
accaduto vn gran danno, 


. Pertinent, Conneniente , pertinen- 


te. 

ce que tu dis n'eft point perti- 
nent,Cio che tu dics, non à conue. 
niente,ne pertinente. 

On ne pourreit faire chofe plus 
pertinente , Non f Poteria fare 
cofa piu conueneuole. 

Pertinemment , Conueneuolmen 
te, 

Refpondre pertinemment,Refs 
dere conueneuolmente, 

vn Pertuis, Pertufo,ç9: perrugie, 

Perturber aucun, Turbare,g fur 
bare alcuno, 

Perturbation, Furbamento, 

Fonne herbe, Cenrochio,her< 

4, ‘ 

Peruers,Peruer/o,o/finate. 

Peruertir Woltare fotto fopras 

Peruerfité,Contrariera. 

Peruerfement,Centrariamente, 

Pefcher, Peftare. 

ilfitvniourPefcher , Fece un . 
£torno pefcare. 

Pefcheur,Psfcatore, 

Les pefcheurs n’ont rien prins, 
ce. pefcatori banne prefo nul. 

4, 

vn petit batcau de Pelcheurs, 
Vna naticella di pefcators. 

la Pefche,l! pefcare,la pefca, 

Pefcherie,cerchez Pefche. 

Pefchement,Pefcagione. 

vaePelche, Perfica,perfico , frutte 
noto, 

Pefche neix,Noceperfica, 

Peferpefant, pefanseur, pefeury 
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" toyez Poids. | 

Pefle mefle,;confuféement,Me/co 
latamente,confufamente. 

la Pefte, Pefte, peftilenx a , conta- 
gione. 

Dieu punit les hommes par la 
Pefte,lddio punsfce gli huomsmi 
com la peftilenx a. 

ta Pefte eftant vn peu ceflce,.4l- 

.. quanto ceffata la peftilenx_ a. 

I y eut grande pete , V3 fu gran 
peftclenz, a. 
La pelte s’en elt allee, éft ceflee, 
Calata la peftil 7e 
El n'y eut point de meilleure 
medecine contre la pefte, Nu 
na altra medecinarë contro la pe- 
filenta miéliore. 

 Peftiferé,qui a la pefte , 4malato 

dipefte. 

Peftilencieux, Peflilente, peffilen- 
tiofo. on 

Peftrir la pate, Impaffare, far un 
paftene. 

Pefirifleur,Chs fa il paftonespifiore, 
fornaio. | 

vn Pet,Perto,cerreggia. 

Peter, Pereggiare, far petti. 

Petarafler, ou mieux pataraffer, 
Remb frangere offeniere. 

Perilier, Tremare ,petteggiare di 
paura. ñ à 

Pexit,Picciole, 

Je plus Petit, Il pin Picciole. 

. faire fesPetits, Parrurire li fuoi 
figliuelini,li preciolins. 

Petit à perit,.4poco,4 poce. 

Homme fort petit , Melso picetele 
buemo. 

Tout le plus petit, Il piu picciole ds 
tuits. à 

Peuit &menu, Piceiolee forti- 

"le. | 

Le plus petit, {pin picciolo, 

Fort petit, Moltopiccéole. 

Van petitenfant, Pnpiccielo fan. 
crulo. 

- Peticeur ; Péccioleg x a,piccoler- 

LA 
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Petitefle 1e mefme. 
Petitement,Poce. 
Petition,ou demande, Petitione, 
demanda. 
Petitoire,Domandatore, 


Petou cerchez Pied. 
Petoucles, poiffon, Sorte di pefce, 


che fi lancia per l’acqua,comeuna 

‘ faetra. 

Petrir, petrifleur , cerchez Pe. 
ftrir. 

Peteller,& fouller aux pieds, Cal 
péffrare,porre fotto lipieds, 

Peu,Poco. 

Je te fçaurai bien ‘faire vn peu 
d'honneur, Lo ti fapero benfare 
vn boco d’hinore, 

Auec vn peu d’eaufrefche, Con 
un poco d’acqua frefca. 

Iivaut mieux choifir le peu qui 

aye ne , que le beaucoup 

qui foit fans gouft,E da elegge. 
re piu toffe à poco go: faporite, 
ch’l molto çy infipide. 

Homme de peu d’entendement, 
Huomo di poce ingegne. 

Peu de gens font entrés, Pachi vs 
feno entrati. 

Van peu plus, Fnpoco pin. 

Vn peu moins, Vn poco mance, 

Vn peu deuant, Pere innanz ji. 

Vh peuapres, Poce doper. 

A peu de defpens , .4 poca fje- 
LA: . 

Peu de iours apres,Pochi g'erni de 

or. 

Dedans peu deiours , Trapochs 
g'orni. &i | 

Peu de lai&,Poco di latte. 

Peu de parelles,Posheparole. 

Vo peu detemp:,Wn poco di tem. 

LU 


. pe. 
Pour peu de chofe, Per pocace- 


fa: | 
Peu [ > Rade volte. 
Df cu,Æen pose. 


Fort peu,Malto pece, 
Tant foit peu, © wants poce. 


C’eft peu de chofe,E poca oz. 
| Ce 
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Ce n'eft pas pen de chofe , Non à 


pocacofa. 

Ce peu, Q nelto poce. 

C’eit crop peu,£ rroppo poco. 

Peu à peu,Peco a poco. 

Peu s’en faut,;ou à peu pres, Poce 

*. manca. 

Pauoefne,herbe, Peonia,kerba êe- 

. cellente. 

Vn peuple,;ou nation, Gente,po- 
pole,natione. 

Le peuple de ce pays ce mutina, 
Il popolo di quefta terra fi leua- 
ronaarumaore. : 

Quañi tout le peuple tant hom- 
mes que femmes fuiuoyent, 
Sequitaua quafi turto sl popelo 

… buomini gr donne. 

Le peuple eftanc couru de furie 

vers la prifon , Il popolo a furor 
corfo alla prigiene. 

Le gouuernemérde ce petit peu- 

_pleeft rien, I! gouerno di queffo 
picciole popolo à tuo. 

Le menu peuple d'vne ville,Ple- 
be, volgo. | 
Tout le peupley contredit, Tufto 

sl papolo y1 repugna. 

Tour le peuple en parle, T'ufroil 
popolo ne parli. 

Van petit peuple, Pscéiele popolo. 

Selon la comnryne maniere du 
peuple, ‘Per confenrimento del 
popaolo. 

Cercher d’eltre loué du penple, 
Ricercare d’effer lodato dal po. 
polo. , 

Bruits de peuple , Rumore del po. 

alo 


où dira le peuple de toy, Che 
cofa dira ds re 1l popolo, 

Se peupler,Propaginare,propagarfi 
molriplicare, 

Peuplement dé vigne, Propagi- 
namento diuite. 

Peuplier,arbre, Poppo,arbore ne- 
fo. 


Peur,Paura;timore, 


Chale la peur que tu AUOjs » 


\ 


Ca 
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Caccia ‘via La paura che tu he- 
ueu«, 


le tremblois d#la peur, Tufro di 


pPaura tremaua, 

A caufe de la peur qu’ils a- 
uoyent, Per la paura che baue- 
#ano. 

… grand peur , Granpaura heb- 

3, 


Ce que voyans ceux ci, ils furée 
faifis de grande peur, La qwal 
cofa cofforo vedendo furono da 
paurapref. 

Apres que la nui&t fut paffee 
auec grand peur , oi che 
La notre con molta paura fu p affa» 
ra. j 

Te n'eus iamais femblable peur à 
celle-ci, lo non hebbs mai fimile 
pPaur a 4 quefia. 

Faire peur , Spauent are inffaurire 
vno,far paura. 

Auoir peur, Hauerepaura. 

De peur que mon pere ne le fça- 
che, Dipaura ch’il mio padre nÿ 

… Lo fappia. 

Lay grand peur, Ho io gran pau 
ra. 

Faire peur, Fare paura. | 

Eître fans peur, Efère fenx_ 4 pau. 
ra. 

Peureux, Paurofo,timido. 


"Tout fafche % peureux , Turro 


fmarrito çy paurofo. 
Eftans deuenues peureufes, Pau. 
refe diuenute, 
Peureufement,Paurofamente, 
P H 


Phantafe , Imaginatione, fanta- 


A: 

Phafolc;efpece de poix, Fagiuo- 
lo,légumec noto. ù 

Philofophe,Filofofa, 

ie fuis Philofophe & non pas” 
marchand, Lo fon philofojho çz 
non mercatante, 

Sous 1a dsétrine d’vn philofo- 
phe nommé Ariftippus, Sor- 
to la dottring d'un philofiphe 


EE 
chiamate Ariffippo- 


fresbon philofophe naturel, Of. 


tam philo{opho naturale. 

ous les philofophes s’accordét 
en ceci, 4 queffo s’accordano Fup 
ti phalofiphi. 

11 deuient trefuaillant entre 
tous les philofophants » Valo- 
rofifimotra philefophants diuen- 


ne. 
Laiffés à part les penfees philo- 
_ fophiques» Lafciate i penfieri, 
philofophichi da VnA parte. 
jl l’enuoya à Athenes peur ap- 
rendre la philefophie , Ad 
smprendere La philofophsa sl man 
do ad .Athene. 
eftudieren Phitofophie,Filofofa- 
re,ffudiare in flefofa. 
Phiole,Caraffa,vafo di vitro , in- 
guiffaraguaffara. 
Phlegme,Flemma,catarro. 
Phlegmatique,Flemmatice,s4far- 


Phificien,F de PSE 
| I 


Pic,nom d’oifeau,Piuert,Picchio, 

__ mwecel noto. 

Picotin, Picciola mifura di biada 
er cauall:. 

yne Pie, Pica,gaT{uola;uccc fo no- 
FOAGAR LR _ A+ 

Pieça,P's à longo tempo, 

Piece , ou morceau qu’on coupe 
de quelque chofe ; Pet x 
come ds pans , dicarne, C7 fimi- 
le. 

Piece , & morceau de quelque 
chofe rompuc,Petgorotte pere 
qarot'a di qualche rofa. 

_en Pisces & morceaux» ou pâr 
parties in pen te prcciols. 

il y à longue Piece, Lañgo tempo 


4. 

Eftane defia pañlee vne bonne 
pice de la nui& » Effende 
gra buonä PEL KA di notre pal][a- 


fa. 
Vae piece de quelque choe 


PI 
rompye, Pfn PRLRO di qualebs 


cofa rorba. 

Elle l’enuoya (oudainemét que- 
rir vne piece de d:ap de foyes 
Erpreflamente per vna peTta ds 
drappo di fera La mando. 

Qu’ilnecriaft pas s’il ne voulue 
eftre mis en pieces, Qhe non gri- 
dafft fe non voleffe effère taglsate 
apex Li. 

Lui ayant donné yne piece de 
chair faléeelle l’enuoya ; Et 
datole un pex_ x di carne falatæ 
La mando con D. ù 

lePied , Jlpiède, con eu: fi cami- 


na. 

Ayant mis le pied à Peftrieu, il 
monta deflus, Meffe il pie nella 
fafaymonto sw. 


Pied à pied, Pie inan7ipie,paff F 


paf. 

etic Pied, Piede picctolo. 

a mefure d’vn pied, Mifura d'à 
p'ede 


La pointe du pied, Puma del pie- 


de. 

De La mefure d’vn pied, Di mifs 
rad’unpiede. 

Long de deux pieds, Bi die piedi 
longo 


De huir pieds, Drorto piedi. 


Demi pied de mefure, Met? picde 
di mifura. 

Qui contient demi pied de me- 
fare,Chi riene la mifura di met@ 

tede. à 

Le pied d’vne colemne ; Il pre de 
d’una colonna. 

Le pied diva banc ; Piede del 
bance. | & 

Mettre fousles pieds , .Mgfrer@ 
fertos pieds. | 

Aller à picd,.#ndare 4 picde. 

ll vaäpied , Egsvaa prede,egls 
camina apitdé. 

Cheminer à piéd,Camimare 4 pie- 
de 

Retourner à pied , Réfornare 4 


cde, 
dé à Pied 


gs € 0 
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Pied coy ; A biede chete, leggie- 
ro. 
Van petit pied, Piede Picciole. 
Picdslegiers, Piedi leggieri. 
Quialongspieds, Chi ha longhi 
di 


piedi, | 
Au lieu de pieds, 18 {uoge di pie- 
di 


Gaigner au pied,Fuggire via. 
Fouler aux pieds, Galpeffrare fitto 
gli piedi. 

Retourner à pied{ Ternare a pie- 
de. 

Le pied de la montagne, Radice, 
opicde di qualche monte. 

Pied demilan, herbe , Pésde di 
nibbio. 

vnPieton, ‘Piede picciolo , piedi- 
no, 

vn Pieron , Vncheus apiede,pe- 
done,fante à piedi. 

vn Piege,Ceppi di pieds. 

vnePierre, Fnapictra. 

+ Ayant pris vne pierre,if commé- 
ça à frapper de plus fort la 
porte qu’auparauant, Prefa 
VRA pietra,con troppi maggiori col 
pi che prima fieramente comincio 
apercuotere la porta. 

I] print vne trefgroffe pierre la- 
quelle eftoit au pied du puits, 
Prefe ona grandiffimapietra che 
a pie del pox 1.0 era. 

Pierre precieule, Pierre pretio- 


4, ù 
Li trauua en éefte boite plufieurs 
pierres precigules , Trouo in 


quella caÿu molte pierre pre- - 


tiofe. | 
lis commencerent à deuifer des 
vertus de plufieurs pierres, In- 
somsinciorene « ragionare delle 
virts di diuerfe pierre. 
Wa tailleur de pierres,Spetzapit 
tre,raglia pietre. 
Vne pierre à efguifer coufteaux, 
* Phuetræd’agu7are i colteli. 
ierre àhuile, Pietrg da gli, 


€ pierre,D pietres 


’ 
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piein de Pierres, Pieno di pietre, 

Le lieu où on tire Les pierres, £uo 
go deue f cauano le pietre, 

Pierre de feu, Pierra focara. 

La pierre quicroift en la veffie 
de l’homme, Pierré che çrefca 
nella vefica del homo, 

| Pierrette, Prerra picciola. 
Pierreux , Pietro/o, [afifospien & 

pietre. 

vn Pieu,Pale fitto in terra, 

Pigcon,ou colon, Palombe, co es- 
dombo, 

. Pigeon ramier , Colombo faluati- 

co, ie 

Vne paire de pigeons J”npars di 

,  colwmbi. 

Vn colombier, Colurmbaia;solum. 

bara. 

Pigeonneau, Colombe piccielo | ce= 
lombino. | 

Vne pile,ou pilotte à iouër,ou e- 
fteuf,Palla da ginocar. 

Filer,Pefare,trirare rompere. 

Quand vous faites piler des ef 
pices, Q #ando vosfatte peftare 

delle fpetie. 

Vous ne pilerés iamais plus fau 
ce en fon mortier , V’oi non pe- 
ffarete mai piu falfa in [ue mar- 
faio. 

” Pilon,Wnpeffatoio , ouer piftel. 

“ 

Pileren vn mortier , Peffare in 
vn mortaio. 

vn Pillier, Una colonna, 

gafter,& Piller tour, & faire de- 
gaft, Guaffare, rempere, rouina- 
re. 


Pilleur,& rauiffeur | Predaters 
rubharere,ladre. ‘ 
Pillerie , Rubberia, gr ladrosÿe 
nio. 

Pillage,Preda furto,bottine, latre- 
cin1o, 

Pillement,cerchez Pillage. 

le Pilori,Luoge,ç> ffromenie da ca- 
Pigar là caftiui , quaf firetroie di 
malfattéti, | 


P I 


Pilot, ou patron d’vne nauires 
Piletto,pedoto, go gouérnatore dÿ 
naue. | 

Pilotis,Pali fitts in acqua. 

Pilules, Pilule. | 

Pimpirnelle, Pimpinella,faluaftrel- 

la,herba nota, 

‘Piment,ou pyment, Sorte de her- 
ba detta da aleuni .Ambrofia , da 


‘ 


sg ü x +7" 


5 PI , 

des Pinfettes, Moke di fuero mi, 
lette dapelare. | 

vn Pinfon,Frençuello,;montane, e. 
uer pincione,vccello coff dette. 

Pinte'afo da tenere il yino. 

Pionnier,Zappatere, 

Piper,ingannare. 

il Pipa fon compagnon, Egli il 
[uo comp agno ingauno. 


fs A RP L PPT 
altri Artemifa , cha picciolt Ceux-ci me font venirici pour 


grappi, come d'eua, ç7 l’odor di 
Vino. 

vn Pin,Pinoyalberenoto. 

vn Pin fauyage, Pinafiro, pino [al- 
uatico. , 

le l’attendrai en noftre iardin 
aupres du pin , Nel grar dino 
noffro ça pie del pino l’afpette- 
var. 

- il fit dreffer lestables deffous les 

” Pins,Féce Le tauole metrere forto 
gpins. 

Pins treshauts,Eccelfi fini, 

vne Pinafle;arbre ainfi nommé, 
Pino , arbore del qual £ caua la 
pece. 

Piniolat,Pigne fenere,confette, 

ynPinceau, Pennelo, ffromento da 
dipingere. 

il n’y auoit rienen nature qu'il 
ne peignit ; Ou auec le poin- 
çon,ou auec la plume,ou auee 
le Pinceau , Niuna cofa della 
patura fu,che egli coko flile, € 
con la penna, ç° col pennello nor 
depingef]e. 

lon ne doit pas moins bailler 
d’authorité à ma plume,qu’au 
Pinceau du peintre , .Alla mia 
penna non fi dei effère meno d’au- 
torita conceduta,che fa al penello 
del depintore, 

trauailler du Pinceau, Pennelege 
giare per lauorare del pennel- 

‘lo 


vn Pinfemaille qui n’a efgard 
qu’à amafler argent, Rafta 
danari,adunadanari,auare. 

Pinfer;Premere con ls dits, 


me piper,Q sefforo mi fanno ve- 
nire qui per ingannarmi. 

Ils doutoyent fort qu'il me les 
pipaît, Dubirauanoforte ch'egli 
non li ingannaffe: 

As-tu iamais pipé perfenne, In. 
ganna/ti tu mat perfona. 


* Il prefuma d'auair eftc pipé, 


Prefunfe di effer (fato inganna- 
te, . 

la Pipette,& petite queue de ais 
ne,qui eft au {ommer d’vn bo. 
net, La fommit « ouer picciola co- 


da,cio & quel filo,ch’e fopra la ber . 


retla. 

Pique, ou iaueline ; Haffa, lan. 
ci. | 

Piquer,Pungere,pugnere, 

Piquer aucun de paroles, Morde- 
rejouer flimolare alcune con pare- 
le. 


_ Piquer vn cheual des efperons, 


Spronare un cauallo ,teccarle d$ 
croni. 

Le maiftre fe fentant doucemeée 
piqué ; Il maeftro fentendof; af[ai 
correfement pungere. bé 

Ceux qui lifent les nouuelles, 
qu'ils laiffenc les chofes qui 
piquenr, & lifent celles qui 
refouillent, Tufta via chi va 
tra quefie nouelle lecgendo lafci 
ffare quelle cofe che pungeno, gg 
qâelle «he dilettans legga. 

Ces parolles piquerent lecœur 
des auditeurs, Q seffeparole ps 
fero scuorids afcoltanti, + 

Ces paroles piquerent fort l'ef- 
prit du Roy,Quefe parole pur- 
Rs. , {ere 
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fero molto l'anime del Re. 

Quand on l'auroit piqué alors, 
il ne l’auroit pas fenti , Che che 
all°hora l'haueffe punto non fi [a- 
rebbe fentiro. | 

le Piquant d’vn fer, L’acuto , ouer 
lapunts d'un ferre. 

Pirate;ou larron,ë& efcumeur de 
mer , Pirata, corfaro ,ladre di 
mare. | 

il deuint pirate , Binenta corfa- 


re. 
des vaiffeaux de Pirates, Galee dP 


corfali. 

Pire,Peggsore. 

Siie voyois qu’ileut lé pire de la 
bataille, S’s0 vedeffs ch°l peggio 
della bataglia baueffs. 

Ileftoitie pire detous, Eghera 
il peggiore ds tutti. 

Pirouette,Girandolo,fufaiuola.. 

Pis,;cerchez Pire. 

Pirouëtter , Girare ,. @ velta- 
re, 

ou Pis,ou mieux, O peggto,o meg- 
gho. 

Les femmes prenent toufiours 
les chofes au pis, Le femine in 


ogni cofa fempre piglsano sl peg- 


£#: _. + 
Piffer,Orinare,pifciare. 
Piffa,Orina,pi[cuo. 

Pitance, route viande outre le 
pain, & le vin,C'ompanarico,;vi- 
uanda,oltre il pane gp vino. 

Pitié & compaffion qu’on a de 
la mifere d'aucun, Pier a,mife- 
ricordia. ; 

Ayés pitié de moi , Habbi di me 
preta. 

Eftant e{meues de pitié, com- 
mencerent à pleurer , Mofé 
dspiess, cominsiorono & piange 
re. 

l'eus fi grande pitié, Hebbs figran 

‘ picta. 

Pitié maternelle, Pier à mater= 
næ. 0) ’ 

Les ameres larmes de te peus 


i 
L 
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dentelles point efmougGir à 
pitié » Non 15 poffino moueré 
a pretade alcune l’amare lagri- 
me. 

chofe Pitoyable à veir, Cefa m$- 
ferabile da vedere. 

Nous le recognviffons en noftre 

, endroit plus plein de pitoya- 
ble liberalité, Pin verlonos dé 
Pictofa lsberalisa pieno di/cernia 
molo. | 

Elle eftoit deuenue piroyabig 
Era diusnuta pseioa. 

Auec vne voix af&z amiable, & 
auec vn maintien pitoyable 
elle chamioit , Con vece af]ai 
foaue gy con mamera pisrofasx- 

tando. | 

Vne nouuelle non meins vraye 
que pitoyable,}’na nouela non 
meno vera chepieto(a. 

Auec paroles pitoyables elle res 
cita ce que &c. Con pierofe pa 
role raçonto cie gpe. 

Il remercia Dieu d’vn cœur pi- 


teux , Con cuere pietofo ringratie 
"  lddi. 


Pitoyablement,Pretofamente. 

_ I1la commença à pricr pitoya. 
blement,Pietofamente La comin 
cio apregare. 

Pireux, Psetofe, compafioneuole,cis 
è degne di pietà , di compaffia- 
xe. . 

Piuerd,oifeau,cerchez Pic. 

le Piuot d’vn huis ou porte,Gan 
£hero,concaro delle porte. 

P 


yoe grande place fansmaifons, 


Par x a di villa, ouer d’une 
cita. 14 | 
vne Place où le peuple s’affem- 

ble, Prax x,4,lmogo dos convor- 
re il popwlo. 
faire Place, Dare luvgo,far luogo. 


Mettre aucun en fa place pour 


faire fon office , So/siuere 
. Pre, meétterle in luoge d'un'ai- 
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La place eft pleine de gens, La 
| piattas piéna di gente. 
. Apres que ceftui-ci eutveu la pla 
+" cebien pleine, “Pos che coffus 

vide la piax x a benpiena. 
Gn celte place , [n queffa piatX4 
! ouer sn queffo luogo, 
Changer de place , .Mwrars di 
L lhege. É 
Demeureren vne place, Sfers in 
nuage. 
Faire place,Bare luogo. 
Par les places, Nelle piat7e. 
Perdre fa place,Perdere ii fho luo° 


Ténir la place d'aucyn,Occupare 
”_ sl luogo di aleune. 

Ceft arbre tient grand place, 
* Queflo albero occupa gran lue- 


go. ! | 
Plaid, debat , queftion, procer, 


* Lite » piate, litigie, contentie. 
Plaider,Lrigare , Piatire per alcs- 


Plaiderauoirprocez» Litigare, 
far lite. | 

le-n’entens pas de plaider auec 

* vouscar fous le gaignerés, Je 
non intende di piafire con vos per - 
che mi vincereffe. 


FA fa caufe, Piarire la fua co. 
2. | 
Ne plaider plus ; Non litigars 


pre. j 
Plaider à la court, Lirigare nella 
" core. ' 
En plaidant,Zirigande. 
fl n’a ofé plaider, Non ha ardsso 
| drigare, | 
vn Plaideur ; Litigante, ‘she liti= 


| ga. 
Plaidereau ; Litigsofo, cententio- 
©, 
Pisidoyé,ou plaideyer,Piate, re- 
! gasnSenate. | | 


Flaidoyeries,Lite. 


4, 


joursplaidoyables ; Giorni di li. 


ec 
PL 
vn Plaidoyeur,criard , Ghi gtid® 
nn r,criatd ; Ghi gid® 
Plaie,Praga. , 
Plain & vai, Piano,eguale. 
ve Plaine; Ptana,pianura. 
La plaine d’vn champ,La pianu- 
ra d'un camps. . 
fe Plaindre » ou complaindre, 
 Piangere , querelarfi , lamen. 
taArf | 
Se plaindre d'aucun , Lementarfi 
ds aliuno. j 
Dequoi te plains tu, Di che ti la- 
menti, | 
Pourquoi te plains tu de moi, 
Perche ti laments tn del fatto 


m10. 
Plaindre 1a defpence ; Psangere 
la fpex_e. ‘ 
Qui eît plaint ou plouré,Lamen- 
fate. | 
qui Plaint fapeine, Scarfe dela 
[ua fatica. | 
Plainte,ou complainte, Qsers/e, 
lamgnto. | 


, Plainte,ou plaintif, Accufatie- 


ne 


Plaire,Piacrre,aggradire. 
Quand il vous plaira, @ wande vi 
piacera, é 


[1 faut faire ainfi s’il te plaift, 
finon laiffe-le , Bifegna far 
cofi fe tipiace Je non fite ne 
fa. ‘ . L . t. 

Qu'il vous plaife,Pisceus. 

H me plaift,Mipiace. 


Vous plaifé il d’ouir, W piage di 


fenrire. 

Pleuft à Dieu que, Piacefe 4 Iddie 
che. | | 

Il a ainfi pleu à Dieu’, Cof 4 Iddie 
bapracuto. | | 

A Dieu ne plaife,.4 1ddio non pis- 
CrA, | 

S'il euft pleu à Dieu, ‘ $e a Iddie 
hauelfi piaciute. : 

I] me plaift de tour ce que tu 
fais , A eni piacse tusto quels 


shetufacs. 
éd: ets 
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Felte mailon me plaift,Qweffa o4 
fa rmi piace. 
Sclon qu'il plaift à vn cha- 
fcun , Serondo ch'ogns uno pia- 
ce 


; MeiPiacera, | 
Cela ne plaift à perfonne.Q seffo 
non piace a niurio. L 
Je demeurerai puis qu'il vous 
plaift, Poi che à vos piace reffa- 
77 


Ce qui plaift aux vns defplaift 


aux autres, Quello che a uho 
, Pace al” altri A 

Que vous plaift il mon pere, Che 
vVipiace padre mio. 

Cela ne me plaift point, Quelle 

: Nom mi piace ponte. | 

Plaife vous douir, Vi pracsa vdi- 
re. 

Comme il vous plaira, Coms 4 voi 

. PIsACETaæ. Ë 

Pleuft à Dieu,Piaceffé a Dio 

Je le feray {e Dieu plarit, Se a Id. 
diopiace il fare, | 

S’ilteplaiftainf, Se cug ripie. 

cé, 

S'il te plaift,Setipiace, 

Qu'il face ce que plus lui plai- 
ra, Quelle faccia che piu ls pia- 
ce, 

Sicelaluiplaift, Se quefo alu 
piacea. ; 

Piaifant homme, Piaceuole buome, 

. fefliuo. ne 
Vous me fembles vn gentilhbom 
me plaifant,Praceuol gentilhue- 
. no miparefe. | 
Plaifant à regarder, Piaceuole 4 
. iguardare. h 


Difcours plaifant, Piaceuols dif. 


corf. | | 
: parles Plaifantes, Piaceuole pa- 


vole, 
Plaifant & ioyeux , Piaceuole y 
: laggiadre. | 
Plailant aux-dammes , Piaceuole 
als domms, 


Tant qu’il vous plaira, Quantoa . 


P L 
Chofe plaifante , Cofe piace” 
ole, | 


Heu plaifant , Luoge piaceue. 
CZ , 
Plaifance, Piaceuole77 a giocors. 
dità. | 
Plaifanter,Fare il buffone. 
Plaifanteur,Bufons,morreggi atere; 
<iarlators, | 
Plaifanteries , Buffonsrie, arti di 
compiacere con metti da far ride. 
_re altrus, 
Plaifamment, Euffone[camente pid 
cenolmente. 
Plaifir mondain & charnel Pie. 
cere mendans,@ carnale, volut 


fa. 

Plaifir qu’on prend à quelque 
chofe, Piactre, che fipiglie 4 
qualche cof[a. 

Plaifir defordonné, Piaser difor. 
dinate, | 

Plaifir & feruiée qu'on fait l'on 
à l’autre, Piasere co feruigio,chs 
fifa l’un aW'aitre. | 

Plaifir qu’on fait les vns aux au: 
tres, ‘Piacere che f fanne glunt 
co gli altrs. 

auoir Plaifir & esbat, Hauer di. 
letta çy- piacere. 

au Plaifir de Dieu , Sesrendota 

‘volent a di Dio , ceme & Die pia- 
ce, 

faire Plaifir à aucun, Fare piacere 
ad aleuno, 

Cela fe fait contre mon plaifir, 
Quello fifa contro al'piacer mie. 

Parlant auce plus grand plaifir 
de cefte matiere, Con molte » 
giore piacere parlando della pre- 

‘fente materia, | 

Outre les autres plaifirs, Oltrai 
altri piacers, | 

le fuis preft à te faire plaifir, 4 
forts piacere [on apparecchia- 


fa... : | 
Prédre plaifir à l’eftude,Pigliare 
Piacere allo fludio. | 
Amon plaifir,.4 mio piacere, 
f is. 
f . 


t 
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Pour plaifif,Per piacere, 

Piaifir qu’on prend à quelque 
chofe Dilettatione, ouer piaceré 
che yno prende da qualche 60- 
fa. 

Faire plaiürà Vn ingrat, Fare 
piacrre ad uningrato, oucr ad 
vn {conofcente, 

LH n°eft pas homme de plaifir, E- 
gli non éhuomo da piacere ouer 
ds feruigie. 

Eftimer & tenir à grand plaifir, 

iputare afauore grande, 

Au plaifir de Dieu, Iddio 
leffe. 

Donner plaifir, Dare alegre77a. 

Faire plaifir à aucun,Fare piace- 
re ad alcuno,farli fauore. 

Veus me ferez grand plaifrs 
A mi farete gran fauere. 

ke luy feray leplaifir qu'ilde- 
mande , Quellofauore che egli 
éhiede faroli 

Tu as deferui qu’on te face plai- 
fir,Haimeritato che [e ti facci 
pracere. | 

Le Juy voudrois faire plaifir, Zo 
verrei farli piacere. 

Vous lui ferez vn grand plaifir 
qui ne vous couftera gueres, 
Æareteli vn gran piacere chea 
vos coffera poco.” 

Tu nvauffe fait vn gräd plaifir, 
«Ame hauerefts faîto un gran 
Pracere. 

Preadre plaifir à lire vne lettre, 
Prendere pracere a leggere “LA 
lertera. 

vne Plameufe. 

le Plan d’vnedifice, Zapianta 
d’un eificio, 

vngPlanche,Tauola,affe. 

Plancher, Tauolato,foffite, 

Plancher du pauer d’ais,Fodera- 
re coprire , olaffricare con tauo- 
le, 

Vn plançon,Vnpicciole albero, 

Planc,nom d’arbre,Platane albe. 
voie, | 


le vo- 
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Planctte, Pianeta veffimentéd? | 


facerdoti. 

Planir & vnit quelque lieu, 
Far piano, agualgliare, 

Plantin. laintagine, herbano- 
ta. 

Plantain aquatique , Planagine 
acquatica. ‘ 

va Plantal, vnfcion & ietton 
d'arbre, ou d’herbe, qu’on 
plante enterre, Pianta;rame 
da piantare. 

vne Plante d’herbe,ou d'arbre, 
Pianta d’albéro ouer d’her- 
ba. 

la Plante des pieds, La pignta de 
Predi. 

Depuis la plante des pieds iuf- 
ques au fonmmet de la tefte, 
Dalla pianta di piedi in fine alæ 
fommita della tefta. 

Planté & abodance, .4bondan?as 
copta. 

Les fruiéts viennent à orand 
planté, Gi frutti crefcine ngræ 
abondan:, a. 

Planter,Psantare, 

Planter tout au tour, Piantare in 
torne. 

Planter de lieuenautre, Tranf- 
blantare. i 

I] lui plâta vn cofteau dedansle 
ventre,C acciogls un coltelle de. 

tro la panx a. | 

Planter la vigne, Piantare le vr- 
te. 

Planté,Piantato. 

Plantage,Planragine. 

Plantement,;Prantamento. 

Planteur,Prantatore,chs pianta. 

Plantureux, .Abendante,feconde, 
fertile.’ 

Plantureufement, Fertilmente, 
Abondantemente, 

Placars,Cartelle. 

Plaaure, Piano, pianura, compæ= 
gna. 

Plaquer contre vne paroy, .#p- 
Picare, at{ascare (onsro un mure. 

| | Plafmation, 


ns 
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Pliafmation » Stucco, ouer compo/fi- 


tione di varie cofe , lequale pci 
che à afciute diuiene durifi- 
mr, * 

Platras, Rouinar ze. 

Plaître,Geffo, matera biansa dà 
mure. 

Plaîtrer,Gefare, ingeffare. 

Plaftrier,Chi lauera di geffo, 

Plaftron d’yn homme armé, 1 
petrorale d'una corax x_a. 

Plaryogefcuelle, Piatro o fcudella 
dapvrtare carne in tauola. 

Vngrandplat, FPnpiato gran- 
de. 

vne Plateforme ,.#n diffégno di 
cofache fi ha da fare. 

Plac,& bien vna par deflus,Piat- 
to,vnito,fhianato. 

Plauder,Bartere, 

vne Playe,Piaga.ferita. 


PE 4 


vand les playes fent recentes., 
play 


petites & fraifches on les 
guerit plus aifément que les 
vicilles ;, Quaudo le piaghe fono 
recente piccrole,çy frefche fi fana- 

« noconpiu ageuolez 7a.* 

Penfer vneplaye, Treftare una 
ferita. 

La playele reprend, La ferita fi 
rifans. 

Fairevneplaye, Fare una pia- 
ga. 

Eftuuer vne playe,Fomentare v- 

_ naferita. 

Dilater & defcouurir vne playe» 
Dilatare vnaferita, \ 

- Player, Fersre, fare na pia- 
£a» | 

Playé,ounauré, Impiagato,feri- 
to. Ft 

Pleige ou refpondant, Malleua- 
dore,rifhondente. - 

Bailler vn Pleige, Dare vn refps- 
derte, 

Pleiger aucun, Rifpodere,promet- 
tere, go obligarfi per alcuno. 

Plein, Pieno,Colmo. 

Ze feau plein d’eau » L fecchione 


PL 
pieno d'acqua. 

Puis que tour eftoit plein, Po 
thetutte era pieno, 

A demy plein, Mex_opieno, 

Eftre tout plein,Effére pieno, 

Pleine’lune,Luna ronda, 

Pleinement,Pienamente , intitra- 
mente, 

Pleurer, Piangere,lacrimare. 

11 commença à foufpirer fert & 
à pleurer, Comincio à fefpirare 
€ a piangere forte. : 

S’eftant approché d'elle qui 
pleuroit, .4/la donna che pian- 
gea accoffatofi, 

Neus pleuronsceluy, &c. N4 
Piangemme col ui,gre. 

Pleurant,Piangendo. 

Pleurer abondamme nt,Piangere 
largamente, 

Ne pléure plus, Nen piangi pru. 

Pleurer la mort de fun pere,P:2- 
gere La morte del fuo padre. 

Se garder de pleurer, Guardarfi 
dal pante, 

Se prendre à pleurer, Comincsare 
di piangere, 

Ilne feut point. pleuré à fa 
mort, Nella fua morte non fula- 
mentato, 

Pleurer enfemble, Piangere infie 
me. 

Pleurer aupres de quelqu’vn, 
Piangere appreffo alcuno. 

Pleurer les miferes de cefte vie, 
Prägeralt msferse di queffa vita, 

I fe ierta deuant luy pleurant, 
Piangéndo li fi gitto innanx $. 

Combieg qu’il pleuraft centi- 
nuellement , Quanrunque sen- 
tinouamente piangef]e. 

Leués vous debour, &ne pleu- 
rés pas, Leuate.fu qu non pian« 
gere. « : 

Oyantces parolesils pleuroy- 
ent ; Queffe parole vdendo pian- 
geuano . 

El pleura parcompaffien, Di «#” 
pafione pianfe . 


ii. 
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fs pleurerent enfembie, Fn/fieme 
Pranfero. 

Pleuré& regretté, Lamentate 
piante, 

Qui pleure fort, Lamentofs. 

Pieureur, Lamentatore ; celui che 
piange. 

Pleur,Psanto,lamento, | 

Il entédit le pleur qu'il faifoie, 
Sent; sl pianto che faceua. 

Apres beaucoup de pleurs, Dope 
melto pianto. 

Efmouuoir à pleur, ‘Prouscars 4 
Pianto. j | 

Pleurement, Lamentatiore, 

Pleurefe,Mal dipunta., 

Pleuretique, .#malate di dolor di 
fanchs, 

Pleuft à Dieu qu'il fut venu, 
Piacéia a Dio,piaseffe a Dioche 
fufe venute. 

leuuirvne marchandife bon- 
ne & loyale , .Afermare una 
mercantiaeffère bueña. 

Pleuuir vne fille, Promettere vna 
donz_ella, 

Pleuuine,bailler quelque chofe 
en pleuuine, Confirmare ch’ u- 

na cofa fia'buona , cr leale una 
mercantia. -: 

vne Plie.efpece de poiffon ma- 


rin plat, Paÿère, forte di pefce 


1 mare, 


Plier, Piegare,inchinare,abbafa- 
re. 


Pliex les genoux,Piegare;yabbafi= 


re gli ginecchi. 
* Plier les voiles, Psegar le ele, 

Facile à plier,Ch'e facilg da pie- 

‘ghare. | 

Qé'on nepeutplier, Chenof 

puop reghare. | 

Plier delatoile, ‘Piegare della 

tela. 

Plier dans du papier quelque 
chofe,;Psegare dentra della carta 
gualche cofa. 

" plier cela. V4 @piegha que. 
de | 


A 


& à 


» 


vn Ploton de fil, 
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Je pliai les efpaulesretiettant 
en Dieu & moy & mes affi- 

. res, Piegai le halle (y in Dio mx 
€ Le sofe mie rimettende. 

Ayaatefcrit la lettre il la plia, 
Scrittalalertera ia piege. 

Pliement, Psegamente. 

Plieure, Piegatura. 

Dlis derobbes, "Piega d’yuna ve- 


fre. 
vae robbePlifee , F'effe piega- 
ta, 
Djomb, Piombo metal note. 
le Plomb d’va maflon ou char- 
pentier,Piombine,ar:kipendole, 
dr crdegno da murators, 
Couleur de plomb, Colere d$ 
Piembe.  ‘  * — 
Qui eft de plomb, Di piembe, 
piombine. 
Plomber,Piembare;cso à drix 74- 
re il Piombsno. 
vnePlombee,Piombaruela pale. 
ta di Piombo. 
Plongeren l’ean, Geitrare,fem- 
mergere,affondareneR” arqua. 
Plongeon ;oifeau, Mergo,/mergeg 
vceel nots. ° 
Goritolo jouer 
ghsomo difile. 
Plourer,cerchez Pleurer. 
Plouuoir, Piouere verbe. 
Plouuoir aupres, Piouere appref. 
e, 
Plouuoir dedans vne maifon, 
Piouere dentre d’una cafa. 
Il pleuuoit par toute la maifon, 
Per tuttala cafa pioucua. 
Il pleut orageufement , Fempe_ 
ftofamente piaue. 
Plouiner,& faire petit vent,Fare 
VA Pioggia minutA. 
Plu e,Pioggia,pious. , 
Iladuiéc qu’vne foudaine pluye 
lesfurprint , .Auenne she u- 


nafubita pisggia li fuprapre- 
cie pluye dure long temps, 


- Quefta pioggia longe tempo durs. 


Vne ‘ 
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Vnepluyé centinuelle, Piogga 
continou 4. 
Petite pluyé & deliée, Minura 
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Pluye froide, Proggia fredda, 

Vne foudaine pluye,& laquelle 
vient à l’improuifte, Piouia 
fubita € laquale vienne a l’im- 
prouiffa. 

Pluuieux, Tiouo/o. 

Vn temps pluuieux , Il tempo 
pieuofo, 

Plume de toute forte de vola- 
taille, Piuma, penna picciela 
d’uccelr. PA 

Van li&'de plume,zetto di piuma. 

La greffe plume d’vn oifeau, 
TPiuma groffa delluccello, | 

De plume, D: piume.| 

Fait de plume, Fatto dipenna. 

vne Plume à efcrire,Péna da fcri- 
uere, 

L'on nele pourroir exprimer 

\  parparoles n’y cfcrire auee 
la plume , Non fi poterebbe con 
pareke fhiegare o con penna [cri- 
nere, 7 

Vneplumede la queue d’vn 

Perroquet,Vna penna dela co- 
da d'us papagallo. 

Lés plumes,les pieds & R bec 
d’vn faulcon,Zepenne , pieds 
€. 1l béceo d'un falcone, 

Plumette, Preciola penna.| 

vn Plümetear, vn' petit efcri- 
uain,Gart_one da fcrinere, 

vo Plamart,Ornamento di piuma, 
Pennachio. 

vn Plumaffer,Chi vende penne,o. 
Her piume, | 

Plumer,Spemnaschiare,pelare,leua- 
re lepenne, 

11 fc viftement plumer le faul- 
con par vne finene chäbriere, 
Ad una [ua fanticella fe prefta- 
mente pellare il falcone, 

lumer vn chappon, Pelare un 
capone. 

Plumeus,Piumefe, piene di piume. 
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Plus, Pise, 

au Plus, Alpimper il pis. 

Plus de fois, Pise wolte,sl pis del's 
volte, \ 

Le vous aimaï plus que tout au- 
tre, f’3 amai piuchogni altre. 

Beaucoup plus, Molrepsu, 

Deplusen plus, Dépis de 
pin, 

Pour Le plus,.4/ pis. 

Van peu plus; npace pin, 

Allons plus.pres, .Andiamopin 
appreffe, 

Plus où moins, 7 in 0 menv, 

Le l’ayme plus quetoy, 1e l'ame 
piu dite, 

Plus de fois, Piuwmwelre.. 

Il yaplus de fixmois, Fièpis 
de feimef. . 

Îly a plus d’vn an que ie Île 
fçay,V 5 € piu d’un anne ch' ie le 
faputo. | 

Que demädes-vous plus, Che die . 
mandate dipiu. 

pour le Plus, Per il pis, 

Eftimer plus,Srimarepiu. 

Au pluftoft , ou le plutoft que 
faire fe pourra , dl piu prefle 
che fipeterafare. 

Plufieurs;,.Molti,molte. 


Apres plufieurs rifees,Dopo molte 


rila, | 

En plufeurs autres chofes , In 
molte altre cofe. 

Ils fe retrouuoyent plufieurs 
fois enfemble, .Molte welte in- 
fieme fi ritrouauane, 

Comeplufieÿrsone fait , Come 
molti bagno fatto. 

Hs font plufieurs , Efi fone mel. 
fi 


Plufieurs fois, Molgs voire, 
Pluvir,cerchez Pleuuir. 
pluye,pluuieux ,cerchez Pleu: 


uir, 
P oO. 
Po;vn fleuue en Italie, Po fume 
in Italia. 
Poalle à frite, ou autre chofe, 


b O0: 
cerchez Paelle. 

Poalon, Picciola padella,caldaia, 

‘ taldaiuola, 

Vne poche;ou pochette, Sacher- 
ta,bifaccia. » : 

la Poghe d’vnoifeau, Gox 7o de 
gli vecelli,come della gallina. 

Pocher, Premere co°l d:to qualche 
cofa,oue fia dentro humore. 

Pocher l'œil à quelcun,.Aciecare 
€ cauare l’occhio a qualcuno. 

va Poelle &eftuues, Stufa doue 
fi lauano gls huomins, 

vn Poerte,uvn Poera. | 

Ees pôêtes trouueront plus de 
painparmi leurs fables que 
non pas plufieurs riches par- 

‘ mi leurs threfors, Piu pane tro. 
ueranno 51 alle lor fauele gls poeti 
che molts ricchi tra loro thefori. 

Poefie,eu l’art de poete,La pos- 
fia. 

. des Poerrôs,ou preunes jaunes» 
Prugni gialli,frutto neto. 

Poitral de cheual, Pettorale del 

. caualle. 

laPoitrine, Pettoparte dinanx à 
del corpo. 

Ilmitlamain furfa poitrine, 
Egli fopra il fuo petto La man 
puole. 

Louant grandement le front le 
nez la boucheles bras & la 
poitrine releuce, La fonte il 
nafe la bocca, Le braccia [omma: 
\mente ç@ il petto anchora rileua- 
to laudando. 

Voici vnebelle poitrine de che- 
ual,Quefto Jia bel pegro di caual. 
do, 

- Vnepoitrinede veau, Fnpetto 
di ysrello. 

Ouurir fa poitrine ;.Aprire sl fuo 
perte. | 

Poids à pefer, Pefo. 

Le poids à pefer quelque chofe, 
Pefo da pefare qualche cofa. 

ps aù poids, Aare 4 pe- 

CA 
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Petit poids, Pefo picciolo. 

Auoir poids & autorité,efére e* 
ftimé, .Auer pefo pe autorit #j 
effer fimato. | 

Poil, Pels. 

Ceurt poil, Pelo certe, 


© Poil folertel'qu’6 voit aux pi- 


geons & oifeaux qui viennét 

e naiftre,Lanugine,pelo matra. 

Eftre couuert de poil, Pelefo. 

Arractier le poil, Eauare gli ps- 
ls. Ç 

Sans poil, Se apils: 

Poils rudes & durs, Pils duri, 

Pefer,Pefare. 

Pefer & confiderer diligem- 
ment, Pefare, confiderare dils- 

gentemente.. : 

Le parolespaifent plus quele 
fait,Le parole pefano piu che fae- 
ti. 

Pefant,Greue. | 

Deuenir pefant, Diuentaregreue. 

Le pefant de quelque chofe, Z/ 
pefo diqualche cofa. 

Pefanteur,Graueffa. 

Pefeur,Celui che pefa. 

Poignant,;cerchez Poigne. 

Poil,Pelo. 

N'ayant poil furle corps qu’if 
ane lui dreffa, NoÂ hauendo pe: 
lo addoffo che arriciate non fuf- 
[e. 

Pource que ie t'ai peut eftre ar4 
taché fixpetits poils de Ia 
barbe, Perche io t'ho tratts forfe 
[ei pelux, x:5 della barba. 

vn Poille,Piccol’ ombra, 

Poilon,Fafo da cuocere polenta. 

vn Poin@,Punto. 

le Poin®'duiour, A punto dei 
giorne , l’alba del giorne, ilfare 

del grorne. | 

le Pein& de la matiere, Il punto 
della caufa,fopra laquale fi giu= 

dica. 

Hleftparty des le poin& da 
iour,Egli & partito al fare dei ds. 

Surie point , {nus momunte, 


Les 
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Les principaux points , Gh capi 


Prancpals, 

Venir au poinét de la caufe, e- 
nire al ponto della cofa. 

Bico à poin& Ben 4 propofito. 

Fort à poinét,Moiro a propifite, 

Tüuesvenu fort àpoin& , Tufes 
venuto molto a propofito. 

Mal à poin&, Fuor 1i propofito. 

Eñftre en bon pomm&, Srare bene. 

Pointu, Penraro , aguz 1.0, apun. 
tato. 

ve Pointe,Wnapunra, * 

La pointe &afpreté d’vn rocher, 
La punra , cima ; © forsmira 
d'vuna rupe. 

Pointe de l’œil,Za “viffa,o la wir. 

* ## Vifina ré 

La pointe de quelque chofe ai- 
gué, Punra di qualunque cofa 4- 

 guTTaPungente,Appuntata. 


En ce poin& , ou par ce poin&, 


su m'oftes toute mon efpe- 


‘sance Per quete modo tu ri le- 
ui qi Mia fPeran7 a 


’ 


à Poinét & conuenablerment, .4° 


punto , 4 punto , conuensente- 
mente, 

Bien àpoin®, Proprio & tempo 
mel*o 4 punto,ben° à propofito, 
Bon poinét , ou mauuais poin&, 
Bucn, o mal punto, buon° o cartiuo 
ffato. 

Qui eft ea bon poin&,& en bon 
ordre ,Coluich’èin ‘buon Punto, 

°*€> buon’ ffate. 

Poindre,Pungere,pugnere, ‘ 

Poignant, Pungente, acuto,agux - 

+ LL 

Poignement,Pungimento. 

je Poing Pugno. 

H lui baïlla vn f grand coup de 
poing fur la tefte , Djedegli f 
g'anpugno in fu la teffa, 

H commença à lui bailler des 
coups de poings & de pieds, 
Comincie 4 dargls dele pugna çy 
de cales, | | 

Vacpoignee, La iauclle > Va 

+ 0 { 


pr Ô ; 


brancata, wi P 
vn Poignart , Pugnalr,arme effen- 
fiua. , 


le Poignet de la main , Laparre 
€ 11 principso della mano deu'& 
sl pole. 

Poinfon d’atournereffe , Scrimi- 
nale da [epar art ï capegli, y ac 
cone:arls'alle tonne. 

Poinfon de fer , T'ongelo ,puntar- 
sole diferro. 

Poin& , ou nullement, OQuaf 

msente. 

Point trop,Nen froppe. 

Point encore, Non ancoræ; 

Ne le fay point, Non Le fa punte. 

Non point que, Nongiacbe. 

le nem’en foucie point, Ionss 
me ne euro punto. 

Te n’en demande point,1o nen se 
chiedo ponte. 

Je nentens point bien, lo non 5: 
tendo bene, | 

vn Poirier, Pero,gy perare, 

Envn petit pré au pied d’va 
poirier ,; 1h un prafelle apie; 
d’un pero, 

Il côupa le poirier , Taglio sl pe- 
re. . 
vacPeire, Pero il frutto | neto 

affai, * 

Des noix ; des poires , & des 
prunes, Di noci, dipers çy di 
fufini. | 

l'ai grand defr d’auoir de ces 
poires, lo hogran difiderso d'ha- 
uere di quellipere. 

Voila de belles poires , Ecco 43 
belli pere, 

Aportés des poires, Portate qui di 
pere. | 


Poires d’angoiffe , Pere di angofs 
fa. 
Poire bon chreftien , Pere busn 


criffian. 
Poires d’eau rofe, Pere d'acqua 
. rofa. 
Poire d’er,Pere d’oro. 
va Poireau;oy vertus, Porre che 


? oO 
. Rafes nelle mani. an 

Poireux,ou poiree,cegchez Por- 

. eau,Poirec. 

Pois,vn pois , Pifëllo,bifo,pefetto, 
legume note. 

Pois, dont vient poifer, cerchex 
Poix. 

Poifon, Urleno,tofico, 

És tables des Rois l’on boit le 
poifon dans l’or , Nell’ oro alle 
menfe reali fi beua il veleno. 

Sans fçauoir qu’il fue mort de 
Hate » SenZafapere che di ve 

no fuffe merte. 

Il mie du poifon dans vne tafle 
auec du vin, Mife veleno in un 
#appo con Tino, 

Poifer,cercher Peix. 

Poiffon,Pefcé animal aquatico. 

Elle apprefta du poiflon,Ella ap- 
parecchis del pefce. , 

Voyät que le poiflon eftoit cuit, 
Ueggende il pefce cotto. 

Ils prindrent beaucoup de poif- 
fons,Moltipeftipigliarens, 

Apprefter du poiflon, Eugginare 

del pefce. 


Cuire du poïflon fur le gril, 


Cngginare del pefce fn la gra- 
della, i 
plein de Poiflon,Piene dipefce. 
Menus poiflens,Piceroli pefcs. 
Écrs > Pefie picciolo ; pifiso- 
sn0. 
Poiflonnier, Pefcatore,che pefca il 
pefce. 
La poiflonnerie ; Luogo doue fi 
vende:il pefce, 
Le poids à pefer quelque chofe, 
: oule poids d’vne liure, Pefo 
d’una libre. | 
Le poids d’vne liure, 7} pefo d’'u- 


na lira. 


Vendre au poids , Vendere al 


pefo. 

ui cft d’vn mefme poids, D’ 
%, AN poids, D’un 
Si Poids,Pefo picciolo. 

eci eft de grand poids, Quefe à 


SL à 
ti 
di granpefe. 


leler,Pefare. ; 


pefer à Poids d’or, Pefare apefé 


d'oro. 

Pefer & confiderer diligemmeé 
quelque chofe ; l'examiner, 
Ponderare,confider are ,effamina- 

fe una cofa. 

plus Pefer,Pefare pis. 

plus Pefer d’vn ecfté que d’au- 
tre , Pefare pis d’una barida ché 
de Paltra. 

Pefant, Ponderofo,pefante,grieue, 

Deuenir pefant, Fark grieus. 

Fort pefant,.Molto grieue. 

lefanteur,Pe/o,graue774. 

Pefeur,Pefatere,chefefa, 

Pelon, Coppatella.fufaruola fufais 
uolæ ché fi mette al fufo, per me- 

_ glio torcere. | | 

Poix, ‘Pere, pegola, materia tee 

nace. 


Poiffer,Pegolare impeciare. 


vaiffeaux Poiflez , af impele 
était, 

Poiffement, Impeciasure, pegola- 
mento, | | 

le Pol arétique, H Polo artice,cis à 
Boreale, 


Police, le fait & gouuernement 


d’vne republique, Gouerno,ouer 
reggimento d’una republica,dette 
, politra, | 

Citez bien policees,où il y abS- 
ne police, Republiche ben reg. 
late,gy ben ordinate. , 

Polir, Polire,ornare,neftare. 

Polir auec vne pierre ponce, 
Tolire , lifciare con una pin 

_ mice. 

Poli, Polite ornate. . 

Homme gaillard & poli , eu 
propre, Leggiadro hueme © pos 
lide. | 

Vne chambre bienpolie , Una 
cameraben polida, 

Poliément , & ornément, Fe- 
lidamente, ernafamente , net1a- 
maente, 

. Poliffes 
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Polifement , {/ polire ; & lifciar 
ments. 
Poliffure,Polire7za,nerte774. 
“Æolluer , Imbrarrare, fpercare,ler - 
dare. 
Sans fevouloir polluer les mains 
* dufang despreftres , Sent a 
volerfi del fangue de preti im- 
brattare le mani. 


Il fe poilua tout de l’ordure qui : 


eftoiten celieu , Tutto della 


brurtura di che il luogo era pieno 


s’imbratto. 
Pollu,Lerde,fhorco,imbrattato. 
Pomelce, ou patte de Iyon,her- 
be, Sorte d’herba, detra da gli 
herbauoli patta di liene. … 
Vne pomme, Pomo,melo, fratte 
7010 


Pommes de fenteurs, Pome ode- 


rifers. 

Pommier, Pemaro,mele albero, 
Pomme de grenade, Pomo gra- 
nato, | 
Vne pemmeraye, vn lieu planté 
* d'arbres fruitiers, Pommarie, 
… Inego piantate di pomari , &r al- 

tri alberi frutriferi. 

Va cheual pommelé,Casalle pic. 
chiorate,pommelate. 

Pompe & appareil folennel, 
Pompa,felennita. 

Jl' fe mit en chemin auec gran- 
de pompe,Con gran pompa entre 
in camino. 

La pompe des nopces , La pompa 

_ dekenox x 0e. 

Eftanc venu leieur des nopces 
la pompe fut grande & ma- 
gnifique , Venuto il giorne delle 
nox ze La pompa fu grande çg° 
manifica. 

11 le fait par pompe, Egis sl fa per 
fompa, 

Jlmarchepompeufement, Egli 

vapompofamente, con gran pom- 

A … : 

Pompeux, Pempefo,fuperbe. 

Sans aucun babir pompeux, Sen- 
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_a babito pompofe, 
Pompon ,. Poppone, melone frutte 
notto. 


pierre Ponce,Pietra pomio, pos - 
cepiumice. , 

Pencer, Pulire lifeiare, 

Pondte, Fare l’eus , mandarle 
fuora. 


vn Pont, Ponte da paffare flu- 
à s 


Vn pont leuis, Poeme leuatoie che 
fi lieux. pi 

Va au pont, Wa al ponte. 

Ils arriuerent vers vn fleuye 
fus lequel il y auoic vn beau 
pont, Peruennero ad un fu- 
me fopra il quale era un bd 
ponte. 

Eftant les portes/ferrees & les 
ponts leuez il ne peut en- 
trer » Eféndo le porte férrate ce 
5 ponti leuati entrare non vi 
pote. , 

Le pont fain& ange à Rome , 74 
ponte di fant’angele in Roma. 

Le pont du Rhofne, 1/ ponte dd 
Rodano, | 

va Pontife Pontifice pri igrs 
ta del ah isa 

vn Porc,du pourceau, Perco,4ns.. 
mal noro, 

Ils defroberent vn porc , Inuola.. 
rono-vnporce, 

Ceux-ci virét que le porc eftoie 
tresbeau , Videro ceftore à porcè 
efere bellifimo. 

Van porc gras Porco graffe. ,; 

Porc efpin,Perce fjino fhinofe, 

Porc fanglier, Porce faluatiee, ci. 
gnale, 

Porc chaîtré, Porc caftrate. 

Porcelet;ou cochon, Porcelle, 

Porc falé,Larde,carne [alara: 

Vn porchier, Poreare,che conduse 
li porci. ' 

Porcelaine;ou pourpier, Pource. 
lanæ,berba, 

Van porche , Portico , luego doué 


| rtirane Je genti,per fuggire il (e d 


.” 
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@ lapioggia. 
Porphire,efpcce de marbre pur- 


purin, Porfido, pietra durifii- | 


ma. ee 

vn Porreau,Porro frutto nore, 

&e la Porree our’otte , Biera, dr - 

… bietola,herba. 

vnPort » Porto di mare 0 di fiu- 
me. 

Le priant qu'il me mità meil- 

.. Jeur port pour fon honneur, 
Pregandelo a miglior porto per le 
f#o honore mi mefe. 

Es partirent du port d’Alexan- 

… drie, Del porte ds .Aleandriaf; 
partirone. 

Le port de fauueré , Il falueuol 
porte. 

vne Porte, Una parta,o vfcie. 

Vac fauffe porte , ‘Una fal{a por. 
ta. 


ke laiMai tout monpenfement à : 


laporte de la ville, Gli mies 

penfierilafciai dentro dellaporta 
della cit a. 

XI y a peu de chemin d’ici à la 

- porte de famaifon , Di qui al. 

… La porta della fun cafa à paca 


via. 
Laporte de fain& Pierre, Porta . 


fan Pietro, 

Les portes eftant fermees, Efén- 
de le porte [errate, 

Les portes eftans ouuertes ilene 

. eradedans le chafteau,.Aperte 

le porte entre nel caflelo, 

Port d'armes, Forza d'arme, ar- | 
mata. 

Portail, Certile, luogods rafascome 
corte. 

Portier, Porfiere,portinaie,ch'a cw- 
ra dellaporta. 

Portiere, Pertierasportinaia, 

Porter, Portare. 

Se porterbien, Portarfi bene. 

Porter patiemmenc, ‘Portare pa- 
tientempnte, 


“ «Ji penfa en foi-mefme de perter 


«* rois pains, 660 penfa di pate" 


\ 


Pr © 
retre pani. - 
Dequoi le-pere & la mere por- 
toyent fi grand ennuy & faf- 
cherie, qu’on ne la fçauroit 
Porter plus grande, Diche sl 
- padre ç>lamadre ne portauane 
fi grande dolore çy maninconiæ 
che maggiore non fi f[aria potute 
portare, 
L’amditié que ie vous ai porté, 
L’amors il quale io 3 porrai. 
Portanten fes mains des fleurs 
& des herbes edoriferantes, 
Portando nelle mans fiors co her= 
be odorifere. | 
Ils delibererent de la prendre & 
de l'emporter, Deliberarono di 
. douer La pigliare çy pertare la 
via, 
Ils Le porterent,Zo perfarono. 
ar la bien vueiilanee qu’ils 
m'ont perte, Per beneuclenz 4 
- da loro & me portafa. 
Port’enfeigne, .Alfero, bande- 
raro, 
Porte efpee , Colns che porta fpa- 
da: 


Porte faix, Fæcchino,baftafe. 

Porte panier, Portatore ds caneffri, 
ceffatuelo. 

Qui eft Porté , Cols ch'è pers 
tato. 

Porteur,Porfatore, 

Portage ,: il portare , la porta- 
fura, 


_Lefrui@ & portile d’vne befte, 


Il porte,ço. :l frute d’una beffia. 


vnePorture, femelle qu’on gar- 


de pour porter des petis , La 
femina d'ogns animals , riferuatæ 
afare rax x a. 
Port, ou portement, Perfatura, 
conduttura,porto. 
La capacité & pertee d'aucun, 
La capacita ce laportata ,ouer 
: poffénza d'alcuno. , 
Portion, Portione parte di qualche 
cfa. 
La portion, .Pertionc; @p ë sert g 
que 


er 


F0, 

| quantit à digrano ; che s’accoffu- 
anaua dare aferuitors di mefein 
mefe. 

pour te donner la Pertion de ce 

quite competera,de ce que tu 
receuras , Per donarts la ports0- 
ne di cio che tu ricofferai che con- 
uencuole fa. 

Auoir vne bonne portiun,Haue. 
re vna buona parte. 

Portionner, Partire per portione, 

| Grperparte. 

Pofer & afleoir, Perre,ponere,col- 
locare. : 

Mis & polé, Poffo,meffo ; colle- 
cafe. 

Homme polé, & raffis, Huomo 
quieto, ç9 theto, pacifico , Fipo- 
fato, 

Pofe le cas que &c. Poffo il cafo 
che,çoc. 

Pofé le cas qu’il foit vaincu, Pe- 
ffo cafo ch’ei fia vinto. 

Pofe,& repe#qu’on prend , Pe- 
fa,ripofo,quiere, 

Pofément ,Cheramente , repofafa- 
mente, 


Poftion & fituation, Pofitione, fie 


tuatiome,fito. 

Pofleder,Pofcdere,dominare,figno- 
reggiare vnaco[a. 

Nous-nous deurions difpofer à 
le poffeder , .A quello poÿtdere 
ci remise difporre, | 

Afin que lui feul:le pofledaft, 
.Accroche folo poffedeffe. 

Vous le poflederés à jamais, 
Vos pofféderetele à vita erer- 
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Poffeffeur, Pefédirere,polfeffore,f- 
gnore. 

I eft poffeffeur de ce bien, Egl à 
poffeffore di quefte faculra. 
lui ai donné pôuren eftre li- 


bre poffeffeur, Lo li he datoper 


efferne libere poffeffore. 
Poffe{fion & heritage,Poffefione, 
beredita, 


prenens La Poffeffion des biens 


P O 
de longtemps defirée,Piglian- 
dola polféfione de bens lunga- 
mente defiderati, 

On lui donna la pofleffion de 
l'Ifle , Gls fn data La pofféfiane 
dell” 1/0l4. 

Eftant r’entré en la pofleffion 
defes biens, Inpéffefione rien- 
trato difuot beni, 

Aller demeurer en vne belle 
pofleffion, .Andare à flare in 
Una bella poféffione, 

Les laboureurs qui labourent 
vos pofleffions , 1 lawerateri 
che le voffre poffèffions lauorarone, 

[l' furpafloir de beaucoup tout 
autre citoyen en richefles de 
trefgrandes pofleffions, & en 
argent, I quale ditgrandifiime 
pofefiene cg di danari di lunga 
trapax Ca la richez 24 d'ogni 
altro cirtadine. y 

Entreren pefleflion , Æirrare in 
pofftfone. 

Eître en poffeffion, Effère al pof- 
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Pofsible,Poffibile,cofa che fi puo, 

Autant qu’il lui eft poffble, 
Quanto ch'egli à poffibile. 

Je ne veux pas nier eftre pofff- 
ble, Negare non voglid efère po[- 
fibile, ® | 

Autant qu'il eft poffible, Quante 
ché poffibile, P 

Poîfte , ‘Pofta, corriero,1l portatere 
di lettere, 

Cela eft bien à ma pofte, Quello à 
ben a mia poffa, 

Fait à ma pofle,Fatto a mia poffa. 

Chenal de poîte,Cauallo da poffa. 

Courir la poite,Correre La pojta. 

1e Pofteau d’vn huis, Le bale 

‘ ffrate delleporte, ouer le ports 


ff. 

Poft-pofer,Poffperre,lafciate 4 die. 
tro, i 

Pofterieur , Pofferiore , che fegue, 
chi vien appref@ , chi vien dope 
. 


PS 


P © 
! Pofterité, Pofterita,difcendenza, 
Pofthume ; celui qui naïft apres 
la mort de fon pere ; Celui 
che nafcs , pos che fuo padre à 
Mmerto. 
Poftidate,Giornoprolongate. 
Poftille , Pofflla cie à breue [crit- 
tura. 
Poftuler, plaider & aduocafer, 
Litigareifare lite,piatire. 
Poltulé , Ricchieffo , elerro 4 qual- 
che grade. 
Poftulation , Elettiene fatta da 
molri. : 
Van pot à beire , ‘comme verre, 
goubelet, ou couppe , Vafo di 
‘vetro da beuere,bichiere. 
Wa pot à pifler, ou de chambre, 
Orimale,vafo dapifciare, | 
Pot à eau, Uafo da tener acqua. 
Va Pottier deterre, Vafaro,colué 
che fa li vaf di terra. 

* Potage commun qui n’eft point 
efpais;Brode,brodetto, : 

Herbes potageres, Herbe per fare 
mineftre. y 

Potences dont vfent les impp- 
tens,voyez Aniles. 

vne Pofterne,Vntraue, 

Potie, vne potic fur la robbe, 
Picciolo file pieciola paglia, picciol 
pelo,cofa di niffun valore. 

Homme potieux, malaifé à con- 
tenter & difficile, Huomo diff- 


cile faffidiofo. 
vn Potiren , ou champignon, 
Fungo,frutto notte. | 


Poulin , Cauallino,picsiole cauallo, 
polledre,cauallo giouine, 
Maladie es aiaes qu’en appelle 
es poulains, Pamnocchia,tince- 
ne, poffema che viene alle parti 
- ‘vergegnofe. 
lLePoulce , L dirtegreff della ma 
| Mo. * 
Poudre,Polue,peluere. 
plein de poudre , Piene di pol. 
ere, 


Reduire en poudre, Ridsrre 
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snpoluere. 

Secouer la poudre, Scrolare lg 
poluere. | 

Poudre de Cipre, Poluere dj 

\ Ciprs. 

Vne poudre de vertu merueil- 
leufe , Unapoluere dj maraus. 
gliofa virty. - 

Poudre de canon, Polusre di artis 
gliaria, 

Poudter , Mertere poluere fopra 
qualche fe »boluersfare,fare pol. 
were, 

Poudrette, Piceiola polue , polue - 
rino, 

Poudreux, Polgerofe,piene di pol. 
uere, 

Poudroyer vne çampagne de 
petelis des cheuaux, Puluers- 
fare una campagna del cerfe, çp 
della poluere de’i caualli. 

Poudrement , L’ifeffe pulueri. 

are, : 

Poulle ; Gallina, vceello netifii- 
mo, 

Va banquet de poules, Un conué- 

| 10 di galline. 

Poule EU de,Gallina d’India. 

Vn poulet,ou poulette, Polaire, 
pollaffra. | | 


Vn poullier, poulaillier,ou ge- 


linier, Pollaio, gy-pollare, deue 
fanno le galline, | 
Va poulaillier, Mercataure dj 
poils. | 
Pollie,Carracula,girslla,che fta a. 
bpez rs. 
Peuliot, herbe , Pulegio, forte 
d'herba. | | 
Peulmon, Pulmens, parte delle im- 
teriora del corpo. ‘ | 
Poulpitre;armaire à livres, _4r- 


— maio,fcancello di libri. 


vn Poul , Pidohio, animaletig 
nofo. e 

Pouilleux, Pidocchiofo,piene di pi- 
docchi. os 

Poureux,Paurofo, timide, 


H eftoit fort pogreux » Meire 
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paurofa era. 
lis deuindrent poureux, Dinens- 
ropaurof. : 


Poureufement, Pauro/amente,ti- 


midamente. 
Pouffer,Sracciare,difcacciare. 
Pouffer à force , Scacciar per for- 


RES 

Pouflé, épinte, commeffe, fcas- 
ciate. de 

les Pouls,Polfe,vene pulfatile, 

Pouflement,Prouoeamento. ” 

Poulfif,.4{matsco,che patifce Paf- 
vna,{y a farica di refpirare, 

Poulfins, Puliins, parti dela gal- 
lina. 

Ja Poulfiniere du ciel , Pleiage, 
{fela cofi deita. 

Poutre, ou cref,Trauo,legno groff 
Per [oftenere gls alers legns in v- 
na fabrica. 

Pouuoir faire quelque chofe, 
Poteffa,poffanz_ 4, autorit a di fe- 
re qualche ce[a. 

Tour ce queie Puis, Quante je 

| poffo. 

ne rouuoir, Now potere, 

XL peuteftre , Puo effère forfeiper- 
ancrniura, 

Pouuojr dire de l’auoir veu, Po. 
ter dire di hauerlo vifto. 


* Pouuoir promettre quelque cho 


fe ; Porer prometrere gualche 
cofa. 

Ils refuyent 1à où ils peuuent 
auoir à manger , $3 rifrggi= 
no doue bhauvre poffano da mman- 
giare, 

Prendre les remedes que nous 
pouuons, Pigliare li remeds che 

. noi poffsamo. 

Ce que ie puis euiter, Quelle ch’ie 
poffo fchiuare. à | 

Les chofes qui font fans medio. 
crité, ne peuuent longuemét 
durer , Le cofe che fono fenz. a 
modo, non poffono lungamente du. 
rare. 


Laquelle il pouvoir Voir, Laguale 


. P oO 
eglipoteavedere, 


Le n’ai peuce matis faire venig 


tour le bois, 10 xon potes fo ma. 
ne fare venirerurte Le legna, 

À peine fe pouuant garder de 
tire; A penà ds ridere porendo f 
affenerg. 

Vous en pouués fairetout à vo- 
fire plaïfir comme du voftre, 
Poteuate v1 fare ad ogns voftre 
Pracere fi come del vofire, : 

Comme vous pourrés voir, Si de- 
me oi poterete vedere. 

Il vous pourra encor aider , P6. 
traui anchbra giounve, | 

Pouuoir, force & puiflance, Po. 
ter;forta ç> pos. 


- Pouuair ;, authoriré ,& feieneu. 


rie, Potere,autorit à, fiénorsa, do. 
minio. | 

bailler Pouuoir*& puiffance, 
Dare potere , forz a Gr poffai- | 
24. 

le Pouuoir & puiffance ten biés, 
Petere ,hauere facult à bens. 

Selon fon pouuoir , Secomd sl po: 
ter fuo. 

Defpendre ottre fon pouuoir, 
Spendere oltre il.fue potere. 

Poupe, ou poulpe , maladie de. 
danslenez , Malaria che viens 
nel nafo, 

vne Poupee , Poppota , Puppa- 
tola. 

Ja Pouppe en derriere de 1a na- 
uire ; Poppa della nan, parte di 
dietro delja naue. 

Eftant deffus 1a poupe, & regar. 
dant vers la mer, Srendof pra 
La poppa cp verfo il mare rIgUar - 
dando. 


Pour, Per propofitione, 
Pour ma part,Per mia parte, 
Ï1 a iugé pour toi,Egh ha giudicæ. 
t0 per 16,4 tuo fauore, 
Pource,Per cib,per laqual eofa. 
Pour neant, & {ans rien bailler, 
Gratu,çr fen7a TICOMPENL 4,P6= 
amorce per nignte, 
858$ 
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Pour vneparole , Terwna pa Pelegrina. 


rola. 

Pour pouuoir aider aux poures, 
Perpoñere ainfaré 1 pousri. 

Il feignit de lui demander à 
mäger Lg à l'amour de Dieu, 
Mojtro di 
giareper l’arnor di Dio. 

Je te promets de prier Dieu pour 
roy ,; Le tipremelto di pregare 
Dioper te, 

Pourcelaine, cerchez lorcillai- 
ne. F 

Pourchafler quelque chofe,Per- 
fequire qualche coja , Procaccia- 


re. 

Pourchafler & briguer, Soleci. 
tare con anfiet à vna co[a. 

Pourchäfler enuers quelqu’vn, 
Solecitare aleuno di qualche co- 


. Le, | 
nd: la vie d’huis en 
huis, Mendicare la [ua vita,cer- 
aarld d’efcio in ufcio. : 

Pourchaffer le bien public, Pra- 
cacciare lutilit a publica, 

Pourchaffer les honneurs, Pro- 
.* cacciare gli bonors. 

Pourchaflerwneeuefché, Pro- 
cacciare Vn vefeouate. 

Wa & pourchañe le bien deta 
famille, a ç> procaccia Puti. 
lita dellatuafarniglia. 

Tous pourcha@ent d’eftre gras, 
Tutti procaccians d'effire gran- 
di. 

Nous auons mal pourchaffe, Ma. 
Le habbiamo procacciato, 

Pourchas, Prosacciamente,folect- 

 tudine. 

Poute, Pouere , mefchino, bifogno. 
fo. 

Eftaot poure &mendiant,Efènde 

. pouero gp mendico. 

Non feulement poure,mais men 

‘ diant, Non felamente pouero,ma 

2nendi£o, | 
A.la façon d’vne poure peleri- 
ne » «A guifa d'una poyera 


emandargly a Mmañ= 


coup de Poures gens, Af0L 
fa Pouera gente. 
Vn Poure homme , 7/n ponere 
huomo. 
l'ai toufours parti par Ia moi- 
tié ce que j’ay gagné auec les 
poures du Seigneur , Sem- 
pre con pouer: d’iddio ho partie 
per mex à quello che ho guada. 
g'aro, sd 
ceux qui dennent aux Poures, 
Quelli che danno à poueri. 
Se t:ouuant en poure cftar, Tre- 
uandofs in pouero ffato. 
Ce font gensdé poure cœur, So- 
‘ne huornini di pouere cuore, 
Bhre trefpoure , Effére pouerif. 


fimo, 

Pourer,Mefchinéllo,pouererto,poue. 
rine. | { 

Poureté,Pouert à pouertade, R 

Eftre en grande poureté, Effére 
imgrande pouertæ. . 

La poureté leur ouurit les yeux 
lefquels la richeffe leur auoir 
tends clos, .4perfe loro gli occhs 

-lapouerta li quali la riche[fa ha- 
ueua tenuri chiuf, | 

La poureté n’efle poinr la dex- 
ecrité d’efprit à aueun , mais 
bien lesmoyens , Lapouerræ 
non taglie La gentile7}a ad alcu- 
no,ma fi l'éauere. 

Il (upporsoiy patiemment {a pe- 
ureté, Patientemente la [ua po- 
uerta comporiana. 

Poureté extreme , Pouerta ffre- 
ma. 

Mener ou mettre à Pouteté, Ren- 
dere alcuno, peuero | &r bifa- 

gnefo, 

Pourement,Poueramente. 

IlJui fembloit l’auoir traittê 
pourement , Poueramente gliel 
parèua bauere trattaro, 

il fouppa auec eux Pouremené 
de ce qu'ilsauoyent, Con effo 
dore ci quelle che hausuano poue 

rament( 


P O 
ramente ceno. 


ñ mourut Pourement, Poueretta 
mente morif]e, 


Poureux;Poureufement,cerchez, 


Peur. 
* Pourfendre ; Spez x are , fen- 
dere, 
Pourfendu,Spe77ate,fefs. 
Je Pourfil de l’homme, La fguræ 
Gr ilritratto del! buomo, 
Pourfilure d’er , Profile d’ore,oro 
teffuto, É 
fe Pourmener , Paféçgiare fpafeg- 
“{tare, 
il vid Iean fe pourmenant tour 
feul par ce petit bois, Vide G:- 
éwanniturro [olo pafiggiando per 
quel bofchetro. 
Se proumener çà & là, Paffigeia- 


re gra g la. 
Il seft allé proumener auec fa 

femme,Egls à andato paffèggiare 
‘con la fua moglie. 

I fe promeine par la chambre, 
Egli Jpaffeggia per La camera, 
Pourmenement , Spaffeggiamen- 

fo. ; 
Poutmenoir ; Pafggiatoh lue 
da fpaftggiare. | 
Pourpenfer, Penfare intentamento 
fen%a ceffare. 
Pourpier, Porcacchaia,porceHana, 
herba frigida. , 
Pourpoint ; Giubbone,vefimente 
‘noto, 

Va pourpoint defatin, 7n giub. 
bone di rax_0, | | 
Vn pourpoint de velours , Ur 

gsubbone di veluto. 


Vn pourpoint fait à]a Françoi- 


fe, Vnginsbbone farta à l'yfanz a 
ds Francef. | 
Pourpre, Perpord,fcarlatte. 
Pourpre, c’eft le poiffon dont fe 
Prenoit la teinture de pour- 
pre, Polpo, ouer Solpo, Pefce cofi 
detto,pigliando fi du ef 0 la tintus 
YA di porpora, TENUE 


»r0. 
£lio fciepe di qual f fa cofa [chi 
fura. 
Pourquoi ? Perche? per qual 


cofaè : 

Pourquoi non?Perche non? 

Voici pourquoi, Ecce perche, 

Dire peurquoi, Dire perche. 

Pourquoi ne m'en priois tuè 
Perche non me ne richiedeui tuè 

Pourrir quelque chefe , Purrefa- 
he marcire ; Quafare qualche 

0/1, . 

fe Po urrir,Putrefarf,marcirf,gua- 
ffarf. 

eftre lourri & gafté, Effère putri. 
do,cdrrotto gy marcie. 


ifentle Pourri, Sente il purri. 


do. 

Pourriture eu pourriflure,Purre- 
fartione,corrurtione. 

Pourfemer, Seminare, fpargere di 
qha,Çr di là. 

Pourfeme ; Seminate,fpar(o in ds. 
uerfe parti, 

Pourfuiure, Perfequitare. 

j’entens de Je Pourfuiure de tou 
te ma force; Con turta la forz_@ 
di Perféquitarlo ingendo, 

Pourfuiure de pres, Perfeguire ap- 


preff. 

Peurfuiure fon propos} Perfegui- 
re il fuo ragionamento, 

Pourfui aurefte, Segmita il re. 


il à Potirfuiui les ennemis iuf- 
ques à leur forrereffe,Fgiiine. | 
miciperfeqyitato ha fino al lor + 
forref[a. | : 

Pourfuite;ou pourchas, Perfecu… 
frone, 

Pourfuiuant audience » Procacs 
ciando, ç follecitando l’udien. 


£_ 4. 
Pourtant que, Percioche, adyer. 


710, 
Pouttraire, Ritrare, figurars a. 
cuno. 


} _ Pourtraire greffement, Difignan | 
FA Pourpris & clefture Serres ‘ 


reritrare grofamenre, 
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Yn Pouttrait, Un risratto fembian- 
te,imagine. E 
| Pourtraiét fait fur le vif, Effigie, 
fembianza. 
Vrn pourtrai& efleué , 7’n4 ffa- 
tua. 
le Pourtrai&, patron & ordon- 
pance d’yn edifiçe & autres 
chofes , Ritratto”, o forma, 
modele d’un edificio, o d’oltra 
cfa. | ) | 
Pourueu que je le puiffe, Purche 
io poffa. | 
Pourueu qu’il fuit vrai, Pur che 
© fia vero, d | 
Pourueu qu’il m'aide, Pur ch'egli 
mi aiuts. «te 
Pourueu qu’il aduint, Pur che a- 
uenif]e, | 
Pourueu feulement que ie le puif 
fe faire, Pur ch’io il poffi fa- 
re. | _ 
Pourueu qu’il foit à mon profit, 
Pur che fia a mio ytile, 
Pourueu que cela ne t’épefche, 
Pur che quello non r'impedifca. * 
Pourueu qu’il fe face fans detri- 
ment de fa fanté, Pur che quelle 
fi faccia fenx_: danse della Jua 
fenita. : t. 
Pourueu que cela nete foit 
| point ennuyeux, Pur che quello 
non t1 fia fa/tidiofo. 
Prouuinér,cerchez Prouuin. 
Pouruoir,pourueu, pouruoyant, 
| pourhoyance;pouruifion,cér- 
chez Prouuoir. | 
Poufsiere,cerchez Poudre, 
Pouffif,cerchez Pouff. 
Pouuoir,cerchez Pouvoir. 
Pouilleux, Pidocchiofo,piena di pi- 
 decchs. | 
Poiurade, Peuerata,fapere mefce- 
lato con pepe. ou 
Poyure nouueau & frais, Pepe, 
ouer peuere nouello go. recente. 
Poyure d'Inde, Pepe d’India. 


… 


Peyurer , Peuerare, acconciare con 


dylle Fherie. de 
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Poyuré, Peuerato, | 
Peyurade » Cibo ché acsoncio wy 
del pepe, | | \ sl 


Poyure, Pepe,peuere,futto notor 
dorifero. 

Poyurette,nielle ou nigelle, Ni. 
gella,herba. $ 
| P R 

Pratiquer ce que nous enfei- 
gnons, Pratricare quelle che noi 
snfegniamo altrus. ; 

Pratiquer vn art, Pratticare uw 
arte,effércirare un arte, | 

Pra@iquer la medecine, Pratti. 
care la medecina. Fo 

Pra&tiquer des gensen faifant 
la brigue de quelque offce, 
Fratticare ço- fare imbroio per 
oftenere un officio. 

I! n’eft iour fi émpefché owlon 
ne puiffe prattiquef quelque 
peu de temps pour eftudier, 
Nos vi à giorno aleuno cof occu- 
pato, che almeno non fi poffs al- 
‘quanto fludiare. 

Ie l'ay pra@iqué route ma vie, 2 
vita m14 l’ho pratricate. | 

bons Pratticieps, gens qui {a- 
uent bien les loix & les cou- 
ftumes:, &en praricinelle leggs 
Ft Ë 

Les pra@iciens,Gli prarrici, 

Les praëiciens du palais , Gi 
pratticanti della corre. 

Il n°eft pas praéticien, Egls non & 
prattice. | 

Homme fçauant en droit &bon 

* pra@icien, Huemo dorto :n legg3 

 @beneffercatateineffi, ‘ 

par Pra@ique,Per pratricæ, 

La pratique, Laprartica. 

Ilauoit grande praGtique, Egh 
haueua gran prattice. 


I alloit fouuent en pratique 


auec les autres medecins, Egl 
andaua fhpeffé volre in prattica 
.… con gli altri me dscs, | 
Prain, Pregne. 
Preable, Prsme,inanx sche fi deu 
1 , Le rQ . , : pr 


h 
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Dpeporre auanti. 
Préalablement, Primamente, 
Preallegué, Preallegato,cio & ale- 
gato inan i, 
Préambule , Prearsbulo, prologo, 
. prefatione,proemio. SE 
. Prebende à prebendo, Prebenda 
‘ d'unpreteofrate, 
double ‘Prebende ; Doppiapre- 
benda. 


vn‘ Pré, Prato, doue nafce l’her-* 


ba, | 
Fleurs de pré;,Fior di prato. 
Herbe de pré, Herbadiprate. 
Preau,ov petit pré, Pratirello,pie- 
, ciel prato. 
I1 dormoit fus le pré verd , Sopra 
« 2 verde prats dormiua. 
Les petites fleurs commencent à 
- fortir parlesprés , Comincia- 
no per à prati 1 fiorerti a leuare 
MR, ss … À 
le vai par les pres regardant les 
fleurs, lo vo per prats riguardan- 
do 1 fiors. : 
Preceder, Precedere , andare in 
\°, ant ji. 
Precedent,Precedente cl” à inanti, 
, © precede. | 
\ Il n’auoit pas veu le prece- 
dent, Il precedente veduto non 
hauea. n 
Parlant de la precedente matie- 
re, Della preèedente materia par. 
°. landa. | 
Precrfleur, .gnfecefore che fi va 
; snants. ‘ 
 Preceller les autres en vertu,.4- 
nanYare in eccellena gls altri, go 
: in virth. | 
Precepte, Precetto , commanda- 
mento. . 
Perception, L'iffefo pigliare inan. 
Ris 6 4 L 
Precepreur, Macffro,precettore,pe- 
? dagogo. ETS 
Precipitet,Precipitarerouinare., 
Precipité,Precipitato,rouinate af, 
Forto,a feauetzacollo, 


: P R 

Iugement precipité, Zuditio pres 
cpitate. 

Vnprecipice, Precipirio € profor- 
dita facile à cadérui. 

Precipitation,Preécpitamento. 

Preciz,lour préciz » Giorno 4ffè- 
£nato, 

Dire precifément fon opinion, 
Dire eSbreamenite la [ua openie. 
ne, L 

“Precogiter, Penfare innanti, 

Predecefleur , Predéceffère, colui 
che muôre prima di noi. 

Comme mon predecefleur auoit 
fait,Come farto hauea sl mio pre- 
deceffore. 

Suiuant les couftumes de fes pre- 
decefleurs, Seconde il coffume dj 
fuoi predeceffèri. 

Predeltiné, Predeftinato da Dio. 

Predeftination, Predéffinatione, 

Predeftinee fatale , Fato, deffino, 
forte. 

Predicateur, Predisatore, chipre- 
dica al popolo. 

Predication , Predicatione, pre 
dica. 

Il commença {a predication,Egls 
comincio la fua predications. 

Il alloit aux predications, 4nda. 

. wa alle prediche, 

Predite , Predire,profeti?are,inde- 
uinare, | 

Predidion, Predittione , yatics- 

.ni0, 

Predit,Prederte. 

11 fuc predit dés le commence: 
ment de lan, Nel principio del° 

- anno fu prederto. | a 

Qui predit les shofes à aduenir; 

. {ndouino,indouinatere, | 

Celle qui predit les chofes à ad. 
uenir,Indouinatrice, 

L'art de predire , .4rte d’indeut. 

. hare. | 

Predi&ion, Indouinamento indous. 
natione, 

Preeminençe, Prerogatina,auan« | 


Ag 810, . “: 
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Preface, & prologue d’vn liure, 
propos preparatif de ce que 
nous voulons dire puis apres, 
Prefattione,proemio,principio,co- 
minciæmento. 
Celui qui recite. la preface es 
comedies,Prologe. 
Prefe&, Podejfa. 
Preferer & plus eftimer, Prepor- 
re,preponere,metsere jnanñti. 
11 ma preferé à tout autre, Egli 4 
tatti altrim'ha prepofte. 
Prefiner,borner & arrefter, Pre- 
feriuere, terminare, por fine,alfe- 
gnare.  _ . ,  ; 
auiourPrefix, Al giorne prefife, 
prefcritto,ordinato,prefinite. 
Preiudice,Preiudicio,danno. | 
Sans preiudice de.&c. Senga pre- 
giuditio de rc. 
Il ne porte point de preiudice, 
Egli non porta danno. 
Sans preiudice de l'accord fi au- 
cunenya, Sent a pregiudirie 
del? accorde fe alcune ve n’e. 
Cela ne porte point de preiudi- 
ce, Quello non fa danno alcu- 
no. 
Jim’a fair vn grand preiudice, 
… Egli msba fatto un gran danno, 
Prenez garde que vous ne fa- 
ciez quelque preiudice à vo- 
ftre renommee,Guardate di fa- 
re aleuno danne alla voftra fama. 
Sans preiudice de mes droits, 


Senx a pregiuditio delle mie rag- 


gione, Ni 

Cela me feroit preiudiciable, 
Quelle mi porteria danno, 

Preiudicier à aucun , Fare danno 
a alcuno. 

Prelat, Prelato,perfona poffa in di- 
gnita ecclefiaffica. OE: 

L'on eftime qu'il foit le plus ri- 
che prelat en reuenus de tous 
lesautres, Il quale ficrede che 
fiail piu rico , prelato di [ue en. 
trate di tutti gli altri. 

Va fage prelar, Sono prelate, 


f 
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Vn des plus riches prelits É 
monde , Un di piu riechs prelus 
del mondo. 
Premier, Prime,primiero. 
Premier queie,&c. Nanfiche, 4. 
uants chesprima che. 

il aduient que ie meure pre- 
mier que vous, Se «gli auien 
che jo muoia prima che vos. 

dr. premier liuré ,; Nelprime li. 

ro. 

Le premier,le deuxieme, Z/pri- 
mo ,il fecondo. 

Eftre le premier,Effére il prime, 

En premier lieu,[nprima. 

Premier-ne,Nato prime, 

Au premierilapenté , In prime 
egipenfaua, , | 

Eltre le premierappellé en quel 
que honneur,Efére prima ehia. 
mato in qualque vfficio. 


Donner à quelqu’vn le premier | 


Liew, Dare sl primo lucgo ad al. 
_çuno, 

Premier au danger , Primo in pe- 
ricolo, 

Noufirons les premiers, Nos an- 
daremo prima. 

La premiefe chofe queiefis, La 
prima cofa ch°so fecs. | 

La premiere fois, La prima ul. 
ta. 

Premier queie parte d'ici, Prima 
cho parti di qui, 

Ayant premierement confideré 
la difpofition du lieu, Hauen- 
do prima per tuto confiderata la 
difbofitione del luoge. 

tout Premierement , Prires,o in 
prima,primamente. 

le veux faire cout premierement 
cela qui m’eft commandé, Ve- 
glie primamente fars cis chem'à 

, ffato commandato. 

de Prime face, Di prima giunta, 

lrimerain, Primitiue. , | 

Prendre » Prendere,pigliare, ricee 
uere. | 

Ayans pris le peu de hardes que 

nous 


4 
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nous peufmes prendre, Prefe | 


quellé poche cofe che prendere por 
temme, 

11 vienc prendre femme, V'enne # 
prendere moglie, 

Que tu preines ceci,Cr fu prenda 
quefto. * 

Dieu & 1a verité prendrontles 
armes pour moi, Zddio çy la 
Derita l’armeper me prendera- 


no, 
I lay demanda fi cela luy ad- 
uenoit quel confeilil pren- 
droit, 1l domando [e allui queffo 
aucntffe che, configlio ne prende- 
æebbe, | 
Je prendrai veangeance de ce- 
1a,Prenter as vendetta d 1 queffo. 


Nouf prendrons par enfemble 


le parti qui nous fembiera le 
meilleur, Nos appreffo con meco 
snfieme quelle partito ne prende- 
remo che vi: parra miglisre. 
S’il veus plaift queie preine 
+ mari,ie n’en prendrai 1amais 
fie n'ai ceftui-la,$e à voi pur 
piace che 10 marito prenda,1o non 
neprenderomai alcuno altre fe 
10 non ko quelo. 
Prendre en fa main. quelque 
‘chofe, Pigliare in mano qualche 
‘cofa, 
Prendreen cachette, Pigliare dj 
nAf\ofto. | 
Prendre premier qu’yn autre, 
Pigliare prima d’un altro, 
Prendre per la main,Prgliare per 
mans » | L 
Prendre à{oy.Pigliare a fe. 
Prendreà interoits, Pighare ad 
suter cf. 
Prendre à vlure; Pigliare ad v- 
fura, 
Prédre à leuage,P'gliare ad affito, 
Prendre à conduire, Pigliare à 
vetura. 


Prendre par force, Pigliare con 


violenz a. 
Prendre à rebours, ‘Pigliare 
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allarinerfa. 

Prendrela charge de quelque 
chofe, Pigliare sl carico di una 
cofa. - 

Prendre compagnie, Pigliare «5 « 
pagn:a. 

Prendre force, Pigliare forza, 

Prendre le frais, Pigliare frefco, 

Prendre à deffendre quelqu’vn, 
Pigliare a difendere alcuno, 

Prendre refoiffance, Psgliare al- 
legrerx «4. 

Prendre Le parti de quelqu’vn, 
Pig/iare sl partito d’alcune. 

Prendre en bonne Part, Pigliare 
in buona parte, 

Prendre confeil,Pigliare configtie. 

Prendre la chofe à foy, Piglsare 
la cofx fopra di fe. 

Prendre ]a querelle pour quel- 
qu’u, Piglsar la per qualch' uno, 

Prendre enieu, P:glrare per bur- 
{a 

Prendre port, Pigliare porto, 


Prendre quelqu’vn par les che- 


ucux, Pigliare alcune perli ca 
pegls. 

Prendre à fils, Pigliare uno per f- 
g'iuclo. 

Prendre garde À quelque cho 
fe,Guardare à qualche cg[à. 
Prédre en mauuaife part, Pigliare 

in cAffina parte, 
Prins,Prefo,pigliate, 
Prinfe,Prefa,cattura. 
Preoccuper, Preecupare ,ocupare 
InnANX À. 


- Preoccupation,Prescupatione. 


Preordonne, Chs à comandate in. 

T MAL ji. ré 

Preparer, Preparare accommodare. 

Afin qu'on puifle preparerce 
qu'il plaira à la reine , .Accio. 
che quello che aa reina piacera f_ 
Poffa apparecchiare. 

Qu'il preparaft ce qui eftoie 
dé befoin,Che preparafft quelle 
che bifognaua. 

Preparer va lieu, .Accemmudars 


p À 
vf luogo. 
| Prepa ré, .Accommodato , prebara- 
to, 
Preparatif,voyez Preparation. 
Faire vn grand preparatif, Fare 
vngran apparécchio, 
Il a fait vn grand preparatif, E- 
gls ha fatto un gran apparecchne. 
reparation & appare)l, Prepa- 
ratione,preparamente ; apParec,- 
cho. , 
Preparement , .Apparecchiamen- 


to. 
Prepofer,ou preferer; Propèrre, 
proferire. 
Propoñition,Prepoffa, prepofitio- 
ne, | 
Prepuce, Preputio,quella pelle che 
cuopre La fommira del megbro 
virie. | 
Prerogatiue & auantage cer- 
“chez Preeminence. 
Ptes,ou apres, Preffe,appreffo. 
à peu Pres, Non ranro,quafi appref- 


nn 
Eftre aupres Effer appreffo. 
N'ayant aucune rettaitte plus 
pres) Non hauendopiupreff re- 
fugie. ; 
Afféspres d'ici , .A4fai preffi di 


qe. 
Eftant prefque vieil,Efèndo preffo 


che vecchie. 

C’eftoit prefqe fait,mais en ba - 
billant tu astout gafté,E pref- 
Jo chefatte, ma faucllande bai 
Cox 4 ogns eofa. 

Pres de la maifon, ‘Preffe della 


_cafa. 
Aupres de la ville, .4ppreff dela 
_ éitrd. , 


La voicitout aupres, Eccola qui 


 apprefi. 
Éa guerre eft aupres de nous, La 
‘guerra à appreffo di mi. 
Tour pres de l'ennemy,.4ppreffe 
del nemrce, 


| forc pres, Effère molto appref- 
“ 
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Regarder de pres, Riguardare af. , 
preffe. | 

Plus pres,Piu appreffe. 
Eftre pres,Effère appreffs. 
Ils ss icipres, Sono qui appref- 

0, | | ‘ 
Prefage,Prefagio, effo indouinares 
Prefigieux ,[ndowinatere. 
Prefagiant, voyez Prefagieux. 
Prefagier,Indouinare. 
Preftre,prete, Réligiofe. 


. Le prefbytere,la cure, La cafa ds 


meffer prete. 

prefcher, Predicare, fare la predi- 
ca. 

Il fembloit qu’il prefchafi,Pare- 
ua che predi:affe. 

Prefcheur, Preaicatore. 

Prefcrire,Prefcrruere, 

Prefcription , Ufo,auterita,pre- 
fcrittione. 

Prefcription decentang, Pre- 
feritrione di anni cento. | 

qui eft Prefent,Ch' e prefente. 

cftre Prefent,Effire prefenre,inter. 
uentre. 

Pour le prefent, Per adeffo. 

C’eft aflés pour le prefene, Bafta 
per adeffo. 

ILeft prefent,Egli eprefente, 


"Luy prefenr,in prefenx, a fuaè 


Prefence, Prefeaza afhetto. 
en Prefence,inprefenx a. 
‘En prefence de Dieu,l” prefenta 
di Do. 
En prefence du Roy;in prefenx_4 
del Re, 
Én prefence de plufieurs, In 
prefenx_a di molti. 
le veux fçauoir premierement 
quelque chnfe d’elle en ta 
prefence, Prima dallei veglie 
fapere alcuna cofa in tua prefen- 


4 4 
En ma prefence,ln preftn{a mia, 
En prefence de gens,In prefenza 
ds buomsni. 
En la prefence de ceftuy-1à, [# 
prefenx,a di colns. 
n 
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En la prefence du fenat, Inpre- 
fenxa del [enato. 
Prefentation.Prefentatione. 
Prefentement & tout 2 l’heure, 
Al prefente,all herapropria,all° 
hora,prontamente. 
Ren la moy prefentement,Rendi 
mel a prontamente. 
Aide moy prefentement , .4iwræ 
mt prontamente, 

Preenter Prefentarejofferire. 
fe Prefenter deuant ouclqu’vn, 
Prefentarf inanx, 5 ad alcune. 
Les gencilshommes qui me vou: 

lovent prefenter à mon pere, 
+ Tgenrilhuorini che 4 mio padre 
-mivoleuano prefentare, 
Se prelenter à quelqu’vn, Pre- 
fentarf ad alcune, 


Se prefenter deuant quelqu'vn, 


Prefentarfi inanx 1 alcuno. 
Prefenter paix:Oférire la pare. 
Prefenter vne requefte au Senat, 

-Prefentare una fupplica al fè- 
nato, ‘hi 
Prefenter feruice à quelqu'vn 


Offerire  fauore ç7 feruigio ad. 


alcune. 

Prefencer paix,Offrire la pace. 

va Prefenr, Prefente dope, - 

yn grand Prefent, Fngranpre- 
fente. 

Le prefent eft grand & noble, 
Il prefente à grande çs- nobile. 

Faire va prefent,Fare yn dons, 

Faire prefent de ce qu’en pent, 

Farè denooffrire quäto f; puo fare. 

Petit prefent, Dono pectolo, 

Preferuer & garder quelqu’vn 
qu'il n’ait mal, Conferuare ç> 
guardare alcuno da qualche ma- 
lespreferuare. 

Elle à enduré beaucoup de mal 
pour preferuer fon honnefte. 
té, A preferuare la [ua honneffà 


2. difagio ha fufferr: : 


eftre preferué, ÆEffére conféruas 
fr. D 
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vn Préferuatif, Rémedio, prefere 
Halsuo. | 
Prefider quelque affaire, Hauer 
carice, autorita di qualche co- 


fa. | 

Il prefidois ce iour-la,Egli quelle 
di haueua il carice. 

Prefident,Prefidente. 

la Prefidence,Prefidenta,presedë.. 
La cio éprincipatonella corte, 

BE et we nieâures , Sofe 
pérrisndicy,censetture, 

Prelque, Peco che,quaf che. 

Prefque tous, Q #afi tutsi,peco ma- 
co chetutti. 

Prefque fept heures, Poco mance 
dalle [etre hore. 

le ne vois prefque goutte, Veg- 
£10 come niente. 

Ilaeftéprefque par toute la 
Ville. Eglise fato quaf per tutræ 
la citra. 

Preffer quelque chofe, Premere 
gualchescofa 

Preffer aucun de faire quelque 
chole,fndurre alcuno , fpronar- 
lo,follecitarle afare qualihe ce- 


fa. : 

Ti ne faut pas preffer de ce fai- 
re,Nen bifogna affrettare difare 
cie. 

Preffant ou preffif, Premente,e 
che preme. 

chofe Freffiue,Cofa urgente, 

là Prefle, Calca,turba, moltitudi- 
ne, 

Fuir la prefle, Schiuare la cal- 


“A. 

Se deliurer de la prefle, Liberarfi 
dalla calea. 

vae Preffe, T'orchio,torcelo. 

Mettre fous la prefle, ou pref- 
foir,Porre nel torcole, DE 

Prefflement,Sirerturaæ. 

des Prefles frui&æ, Perfice, che non 

Fhicca dal} offe. 

Re pre r,Torchio,tercolo. 

Prefloirer, Torcere,ffringe répre- 
mere, NUE 
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vn Preffoïireur;ou prefloirier, Chi 
preme,@r calca l’uva. 
Prefloireg,La Preffura, il torcere. 
_Preft & appareillé,.4pparecchia- 
10,preparato. 
Eftre preft,Effere apparecchiato, 
Fouteft prelt,Turro é apparecchi- 
ao. 
Le fuis tout preft , Lo fon apparee- 
chiato. | 
H eftpreft, Egli ë apparecia- 
to, | 
le feray coufoùrs preft poutte 
faire feruice, lo faro fempre ap- 
pareechsato à tuor feruigs. 
Qui n'eft pas preft, Cix non à 4ap- 
parecchsato. 
His dirent qu’ils eftoyent prets, 
Differeno che apparecchiats era- 
no, » 
Preftement,Preftopreffamente, in 
* , fretta. 
Prefter,Preffare impreffarejacrom- 
modart alruno. % 
Hscommencerent à prefter à v- 
fure,Comin.sorono a preffare ad 
vfura. | 
1! preftoït ordinairement , Con- 
tinuamente preffaus, | 
Prefter {a robbe à quelqu'vn, 


Preflarela [ua veffe ad alcu- 


Ila preflé mille efcus à vfure, 


Egliha impreftato ad vfira [cu- 
di mille. 

Ils luyontc prefté de l'argent, 
Danari gl: hanno preftati. 

Lui ayant prefté outre ceci fon 
cheual, Offre « quefto hauendo 
gli preffato sl fuo caualle. æ. 

Prefter J’oreille aux flatteurs, 
Afcoltare l: lufinçhieri, € gli a- 
dulatori. 

voPreft,Preflanta,smprefite, 

Preftre,Prete;facerdore. 

Preftrefle,Sacerdore{1,monacayrer 
ligsofa, 

Prefumer de’ foy , ‘Prefumere di 
{esattribulf. 


A 
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Selô ce que ie prefume, Per quel. 
lo ch io prefuma. 
Ils prefument beaucoup , .Molri 
pref'umonb. 
Prefomptaeux;Prefontuofo, rt eme- 
rario. 
Vn ieune homme: prefomptu- 
eux, V'n gieuane prefunrue- 


©, 
Prefomption,Prefontione, arrogä- 
2_a,temerit 4. 
Vous nous auez chaftiez de no- 
ftre prelomptueufe entrepri- : 
Le , Gaffigate ne haucte della no 
fra preluntuo[a impre(a. 
Prefomptueufement, Prefontus. 
| famente,temerariamente , arre- 
gantemente. :. 
Prefupofer; prefupofé qu'ainf 
foit, Pofo,date che cofi (ia. 
Prefure;9 waglio,;prefame. | 
ilPretend àcela, Egls tende,e 
fera a tio. | 
Pretendant, Pretendente, che pre- 
tende, 


 Precerit,Paffato, 


Preteut,Pretore,podefà. 
le Pretoire; Palax x 0 del pode: 


ffa. | ce 
Pretexte , ‘Prereflooccafion pre- 
4, À , 
Pretieux;Pretiofo,dellcate. 
Pierres pretieufes, Pierre pretie- 
Je. 

Mon fauueur à acheté mon ame 
par fon {ang precieux, L’ani- 
ma mia fl mo faluatore ricome 

- pero col [ue pretiofo fahque. 

Vatrefbeau & prerieux aneau, 

* Vino anecko bellifime € Prétu- 
fo. \ . 

Des habits precieux, Fefmenti 
pretiof. | 

Preux;vaillant cheuallier, UVa- 
lorofo, forte, valente, caualie- 
re, 

Preud’hôme,feal & loyal, Hue- 
mé da bene,fedele,leale, 

Preud’hômie,feauté & loyauté, 

. - Bmt# 


L' 
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Bont à, fdelt à.@r lealta. 
reualoir,Preualere,effère di mag- 
. gor ffima çy riput arione. 

Preuariquer, Prenaricare,cie à fdr 
vifa di fare vna cofa Cyr fare 
l’altra. 

Preuarication,Presuaricationt, 

Preuaricateur, Preuaricaiore. 

Preuenir,Preuenre,'venire daua- 
ri. 

Preuenu,Preuenuto. 

Preuenant, Preuensnte,chi preuie- 

ne. | 

Preuoir, Preuedere, 

P reuoir vn affaire auec vo au- 
tre, Preuedere vna cofa con vn 
altro. 

Preuoir beaucoup de chofes, 
Preuedere molte cofe. : 

tu as tout Preueu, T#haïi tutto 
preueduto,preuiffo,antiui/fo,anti- 
mednto, 

Preuoyance,Prouifione, 

Preuoft de la ville, Prefrte dela 
cita , prepofto a qualche vffici0,0 
carico digouerne. 

vn Preuoft des Marefchaux Giu- 
dice del maleficio, 

Prent;éomme en prent, Prima 
mamento inañx, i ad ogni cof a, 

Prent commeen prent, Primo 
vno, 

Preuuc,Proua,iffirienta. 

Preux,.Magnanime. 

Prier, Pregare,orare fupplicare. 

iete prie, fo ti prege, | 

ievousen Prie,.lo ve ne prego ds 

. gore, 

Elle me prie de cela, Ella di que- 
fto miprega. 

11 prie Dieu , 
dio. . 

. Le priant de tenir cela caché, 

_. Pregandolo che quefto tensffé ce 


' 


/ 


late. | 

Dieu La vo qui le prienr, 
2ddio effaudiffe colero ch’ el prie- 
£ane, 


Elle print à le prier au nom de 


Egli prèga Id- 
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Dieu, Comincio a fregarli 
- Duo. 
Il la pria quelle ne pleuraft pas, 
. Eglipregauala che non pragneje 
fe. 


Fors prier, Pregare molte. 

Prier que bien aduignne à au- 
cun,Felicitare alcuno. ” 

Prier quelqu’vn par amitié, Pre- 
gare alcuno d’un fawore, 

Prier aeétueufement , Pregare 
ardentemente. 

Sçays tu queie te voudrois bien 
prier deme dire , Scaitu ci® 
ch'ioti verres pregare ds dir 
mi. 

Que doi-ie autre chofe prier à 
Dieu, Che cola altra deu chic de 
re da Iddio. 


ie Vous en prie , le veanepre- 


ge. D. 

le re prie pour l'amour de 
Dieu,Zo tiprego per l’amore di 
Die. 

le te prie autant qu’il m’eft pol. 
fible;Lo ti prege quante piu pof- 

f. 

Prié pour vnautre, Pregare 
per vu altre. 

Is prierent le Roy, Il Re prega- 
roro, 

Si vous ne pricz Dieu pour moi, 


Se voi non pregate Iddie per 


me. 

Si tu veux queie face ce dottu 
m'as tant prié,Ss tu vogli ch’ ie 

(_ faerta quelle di chetu mai tante 
prérato. 

lete prie, Digratia,; mot que on 
dit quand on blandit & 1ma- 
douée quelqu’vn,ou lenhorte 

_ à quelque chofe. 

Dis moiiere prie eft-ce ceftui- 
là, Dimimi ds gratia à lo quel. 
lo. 

Le prie à Dieu qu’ainfi foit,Pregs 
Iddio che éofi fia. 

Ie te prie,Ti prego. 

Ic veus enprie,le ve ne prege: 


« 
a # 
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Priant,Pregande, 


Prieres, Prieghi, preghi, pregise- 


tre. 

li n’y eut pas befoin en ceci de 
trop de Prieres,.4ccio nan furo- 
no troppi prieghi bifogno. 

és humbles Prieres ne te peuuét 
efmouuoir à pitié, Nonfs poffono 
monuere a pietate gli humsli pre 


bs. 

fie humble Priere, Fare hnmils 
prieghi. . 

ayant fait [a Priere, Hahendo fas- 
ta La fuapreghiera. 

pär Prieres;Perpreghi. 

Prieur,prieure, Priore prior a,di- 
gnita,fratéfca. 

Prime,cerchez Premier. : 

vn Primar qui atelle dignité, 
Prirlato,uno di primi. 

Primogeniture , ‘Primogenitu- 

| ra. 

Prince,ou princefle,Principe,prin 
cipefa,prence. 

le bruit varuint aux oreilles du 
Prince de Sauoye, C'er/e la fa- 
ma a gli orecchi dei prence di Sa- 
mois. ; 

la femme du Prince de$ auoye 
eft morte l’an 1597. La moglie 
del prence di Sauoia à morta l’an- 

: mo 1597- | 

enfemble auec le Prince,Infieme 
cel prence. : 

Va grand prince, Pr gran pren- 


ce. 

plufieurs grands Princes , Moiri 
gran prencips. LL 

arees comme de trefgrandes 

Princefles,In guifa di grandiffs- 
me prencipef]e ornate, 

En prince, Da prence, 

eftre Principal & plus excellent, 
Effere principale go pis ecéellen- 
te 


La principale occafion, La prin+ 
cipal cagione,. 

Principal de college,Principal,pri 
Me C9 MALZINT 6 colegie, 


' 
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je Principal de l’afaire gift en 
tefmoins , {! Principale del 
negotio confiffe € è nés teffimo. 
nu. 
Principalement,/Priscihalmente, 
primamente. 
les Principaux,Li principals. 
Principauté & feigneurie, Prin- 
_ ctpato,fignoria,dominie. ' 
dire dePrefent , & incentinent, 
Dire in pronto,prontamente, 
Printemps, Primauera, ; 
Quañi au commencement du 
printemps; Quaf nel principie 
. della primauera 
Ce printemps eft pluuieux, 9 we- 
ffa primauera é pioggio{a. . 
_ Prix & valeur, Prerio ; gy pregio, 
Perron. | 
mettre Prix, 4pprex x are, (Fima- 
re. 
mettre à Prix,Porre apretie. |. 


r 


A 


au Prix le pris, Per egualparte. ; 


Ilaccorda du pris, Conuenne del 
._pre?te. | 
Le priseft raualé,Calato à sl pret- 
«0. 
Mettre le pris ; 
* gio. | 
A vil pris,Pregiobaffe. : , | 
Ce n’eft rien au pris de la noftre, 
Quefto à niente al rifpette della 
_nofira, FJ 
Arrefter le pris, Conuenire del pre- 


Mettere il pre- 


gie. 
* Prifer & eftimer quelqu’vn, Sri- 


mare alçuno. | 
Prifer,& eftimer,cérchezMettre 
prix. | 
Prilé , Pregiate, reputato, ffima- 
10. 
Il eftoit prifé au fait des armes. 
+ par deffustour autre, Zn opera 
. d'arme tra pregiate fobra ogni 


* ° alrro. 


la Prifee, Pregioprez x 0,valu- 
ta, 

Prileur, Pregiatore, fimatere,che 

pregia, 

| vne 


2 
———— 
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vne Prifon »Caretre, prigione, pri 


sé. gronsa. 


{ 


Us furent condamnés à prifon 
perpetuelle, LA prigione perpe- 
tua furone danxati, | 

Neftans leur pefieffions fuff- 
fantes pour payer leurs deb- 
tes,ils demeurerent en prifon 
pour le furplus ,; Non baffando 
al pagamento di debits loro,le lor 
poffefrons per lo rimanenterima. 

fono in prigione, 

On luy baillé la ville pour pri 

_ on,Fu datalasitta per prighie- 
ne. 

Prifonnier,Prifomiere, prigionere. 

Ayant mis les armes basilscon- 

_ fefferene qu’ils eftoyent pri- 
fonniers,Gittatiinterra l’arrmi 
turts fi confef[ano prighions. 

Ayant mis fur le bateau les pri- 

_ fonniers, Prigioni [opra le nate 


pofts. 

Ils'en alla à laprifon, $e n’ende 
allaprigione, , 

Deliurer deprifon , Liberare di 
prigions. 

Prins,Prefo,pigliate. 

ayant Prins vn lut il commença 
à fonner,Prefe un lite comincso 
a fonare. ‘ 

Ayant prins confeil , Hauende 
prefo configlso. | 

Prinfe,Prefaypre[aglia. 

van Priué,& É RE à Ceffs,necef[a- 
rio ,deftro. 

Priué auec va autre, F amigliare, 
domeffsce. | 

vne perfonne Priuee qui n’a 

_ point de charge en la repu- 

blique, Perfona priuata,che non 
ba vffcio,e carsço alcune nellare- 
publica. 

beftes Priuees &-traitables, Æe- 
ffe domeftiche, mgnfuere,tratra- 
bile. 


Priuéement, Domefficamente ami 
_ «cheuolmente. 
Prinoité , priuauté, Domeffichez 
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«_afamiglianite. 

Il commença à prendre auec 
luy fi grande priuaüté,Comin. 
c10 fecotanta famigliarita à pi. 
gliare. | 

Il delibera de priuer le prince 
de cefte felicité, Delsbers di 
prsuare ds queffa felicis a sl pren 
ce. 

Priuer de tous fes biens, Priugre 
di rurri fuos beni. 

Priuer, Priuare , fpagliare depoffe- 
dere. 

Priuer aucun de fon eftat & of. 
fice, Priuar” alcuno del fuo ffate, 
del fuo efficie. 

Priué de quelque chofe, Priuate 
di gual: be cofa. 

Priuer de la lumiere, Priuar del. 
La luce. 

Priuation, Prinatione, 

Privilege, c'eft à dire vne loy 
particuliere, pour ou contre 
aucun , Priuileg:o, concefione 

. d’une principe, 

11 luy demanda fi l'Empereur 
luy auoit ottroyé ce priuile- 
ge » Domando il fe l'Impera- 
tore gli haweua quefto prinilegia 
conceduto., 

Seeller vn priuilege , BoXare Un 
priuilegie. 

Le priuilege des citoyens , Il 

… priuilegio di cittadins, 

n’eftre point plus Priailegié que 
les autres, Non effer pins prius… 
legtato,che gli altrs. 

Probable,cerchez Prouuer, 

Preceder &c aller auant, Precede. 

-rescarunar” auants. 

Il vouloir proceder à eela , Egls 
voleua a quelle procedere. 

Cela procedoit de bonté d’e- 

‘fprit , Quelle da bont x d’animo 
preredeua. 

La caufe d’où cefle maladie 
procede, La cofa dela guale 
quefta infermita procede. 

Si cela rt nous procederons 
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éutre, 55 quelle givua fi Procede- 


. T rem iNnanx, ji. 

Auant qu'ils procedaffent à ce- 
la, Auanti che aceio procedef- 
fero, 

le vous prie qu’auant que vous 
procediés à iuger d’aucune 
chofe , .Auanti che ad aleuna 
cofa giudicare procediate vi prie- 
LU 

Vous auez procedé fort ruce- 
ment contre lui, es haucte 
molto rigidamente centre lus pro- 
cedutoe. 

Procedure qui fe fait auec cen- 
teftation, Proua d’una lite in- 
nanyi che dibatteregrengarla, 

Proces, Proceffo , lite, centrouer- 


Procés criminel, Lite crimime- 
le. 

Ï s'en alla pour fui former vn 
grand procés, Egli ande à for 
margli un gran proceffo. 

Le procés fut fini, Fu finite il pro- 
Auoir procés auec quelqu’vn, 
Hauereproceffe con alcuno. 
Delaiffer vn proces, "Renuntiare 

ad un proceffo. 

Gaigner fon proces, Gusdagnare 

ssl fuo proceffo. 

: Perdre fon proces, "Perdere il [ue 
proceffe. 

Sans proces, Senzaproceff. 

Apointer vn proces, .A#cordare 
vn proceffe. | 

D’vn proces vn autre,Da un pre. 

. ctfe vw altro. 

Intentér vn procés, Sufcirare un 


proceffo. + 


Proceffions ; Proceffioni, preghie. 


ri, 
lis ont fait vne grande procef- 
fion à Nimace l'an 1597. na 
grande procefiione in Nimacia 
 * fatta hanne l’amno 1597. 
Prechain, patent, Proffimo, pre. 
“Pinguosyicinparente. | 


“ 
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piu proffimo. 

Le plus prochain du Roy, I! prie 
proffimo dal Re. 

Prochaine du temps d’enfan- 

ter y Profima del Jempe ds par- 

torire. 

Prochainement, ‘Profimamente, 
vltimamente,dapoi. 

Prochaineté , Proffimsté , viei= 

_ Nañk 4. 

mon Prochain voifin , Mio prof. 
fimo Vcine. 

Proclamer ; Proclamare, gridaye 
in publice. 

Procurer la paix, Precürare, pre- 
cacciare la pace. 


* Procurer le bien public, Proru 


rare il publice bene. 


Jl procure fon bien, Bgli procuré 


il fuo bene, 

Procuration charge & admi- 
niftration , qu’on a des affai- 
res d'autrüy , Procura, comifiie- 
ne,carico. * ‘ 

Ayant reçeu la procure & les 
lettres du Roy,Riceuuta Lapre- 
cura ç> leletterafauorenole del 

e, 

11 lui fit procure pour le pour- 
fuiure,Fece gli prosura da fegus- 
tario. 2 É 

Procureur, Procuratére fellicitate- 
recheltratta gli altri negot’, 

Procureur à qui on a donné la 
charge de fes affaires, Prorura- 
tore dscaulfe. 

Procureurs & aduocats , Proru- 

- ratori, auocati çy diffenfori di 
cau/e.. | | 

Procureurs de la communau- 
té, Procuratorj della uniuer- 
fita, 

Proercer;Proéreare,generare, 

Procreation, Procreatione. 

Prodigue , Prodigo,troppo large à 
fPlendere , fmifurato, difipatore 
de bens. 

Prodigalement, Predigalmente, 


faifs- 


MEL’ € 
eŸ- 


Le plusprochain iour, Zlgiorme. 


Ka 
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fmsluratamente. ; 

Prodigalité & degaît de biens, 
Prodigalita, , o diffipamente de 

. bem, 

Proditeur, ou trailtre, Traditor, 

. affaffino. | - 
«+ Produire Produrre, 

Comme ainf foit que ce terroir 
produifit de bon fronjent, 
Concio fuffe cofa che quel terrene 
produca dél buon grano, 
ieu voulut que ce noftre pays 
produifit de femblables gen- 
tilhommes , TPiacefle a Id- 
dio «he. queffa noffra contrada 
produceffe cofi farri gentilhuo- 
mini. 

le pradirai les hiftoires, Zopro- 
duerei le hiftorie. 

Il produific fon proces,Egli pro- 
duceffe sl fuo proceffo. 

Produire & mettre fon fruit 
hors, Produrre çy mettere fuori 
al [up frutto. . | 

Produire & mettre en auant, 
Produrre gr mettere inan7i. 

qui Produit beaucoup , Che pro- 

". duce affai, ch'e fertile, fécondo, 
abondante. | 

12 Produ&ion d’vne partie,Pro- 
duftiene, iffromento d'unaparte. 

Proeme , ou preface, Proemo, 
prefatione, 

Profaner & feruir en commun 
viage des chofes confacrees, 
Profanare, diffacrare,far di facro 
non facro. | 

Prodige , Prodigio, fègno di cof[a 

futura , quaf predicie,per che cs 
predice le minacie, 

Prodigieux , Prodigiofo ch'auien 
contra l’ordine dinatura çr fi- 

, fa male, 

Profane,Prefano,ele rabile, 

Profané,?rofanato,violate, 

Proferer & prononcer,Proferire, 
pronontiare. 

Prolation , Pronunciatione,prola- 
#10me,naNfiatione, 


PR 
Profefeur, qui fe mefle d’enfei- 
gner , Profeffore , che legge çgr 
mfrgna. : 
faire Profeffion de quelque 
chofe publiquement, Far pre 
{corne di qualihe cofa publica- 
ménte. 


Prefond ,Prefondo. 
Au profond d’enfer, Nel profon 4 
do del inferns. , 


Affczieune, maisen fci£ce foré 
profond, .Affai giotiane, ma in 
fetenx aprofondo molro. 

Il eft d’efprit aigu,&de profon- 
defcience.Da:nrto ingegno çrdi 
profunda fcienx a. 

Du profôd du cœur, Bel profonde 
do del core, 

Profondément ; Profonlamen- 


re. : 

Piofond-@r,ou profondité, Pre. 
fondir a,abiffo. 

Progenier, faire des petis, Fer 
progemie,generare. 

Prognoftication,Fronoffice. 

Prognoftiquer,Pronofhcare, pre. 
dire, 

Progrés ; Progreffo continugtie- 
ne. 


| Prohiber & defendre, Probe, 


Vietare. 
Proietter, Defignare, far difftgni. 
Proiefts ou {aillies de maifons, 
*Luogei fofpefi in una cafa,fporti in 
fuore ,poggiuols. x 
Prolixe ,, Proliffi,longo, importu. 
ro. 
Prolixement,Proliffamente. 
Prolonger , Prolongare , differt. 
re 


Proionger la vie, Prolongare la 
vita, 

Prolonger de mois en mois,Prox 
lungare di mefe in mefe. 

Prolongér de jour en jour, Pre- ; 
luñgare di giorno in giorne, 

Prolonger en vn autre temps 

… fon aduis, Prolungare in altra 
tpmpo sl fuoparere. 
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Prolongé,Prolongato,differite. 
Prolengitien ou prelongemët, 
* Prolongatione ; prolngamente, 

dilatione, 
Prolongation de la fentence, 
Prolongatione della fentenx_ a. 
Promettre, Promattere. 
Promettre mons & vaux, Fro- 
mettere mari g7 monté, 


Promettre le vin, Promettere il 


beuuaggto. 

Promettré vne pour femme, Pre- 
mettere vna per moglie. 

Promettre fa: foy à auçun, ‘Pro- 
mettere La [ua fede ad alcuno. 

Promertre pour autruy & eftre 

 refpondant, Prometrere per al- 
trs çy effer ficurta. 

Je ne fcay pas pourquoyil faut 

” queie le vous promettre, Non 
fo per che bifogna vo il vipro- 
melta. 

ourueu qu’il monftraft le conte 
& les enfans comme 11 Pro- 
mettoit, Doue d conro go figls- 
mols dimoftraffé come promettea. 

Prometrant de grands dons à 

céux qui &c. Grandiffimi dons 
_promettento & chi crc. | 

Luy promettant de venir vers 

luy , Promettendogli ds venire 
_allus. 

Luy promettant de n’en dige 
ren , «lromettendo gli che non 
ne dirobbe alcuna cofa, 

1] promit affeurément, Securæ- 
mente promerel]e. 

puis que vous me Prometterz, Poi 

che vos mipremettete. 

Ce que tu mepromets, Queffo 

che tu mi premetts. 

le te premets de lefaire, Jofi 
prometro di farlo. 

, Ipromit de le faire, Premife di 
farlo. 

Promettre à aucun de lui aider, 

Promettere ad alcuno ds aiutarlo. 

Tu promets allez, Tu promerti 

affai, F à l 
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Prémis,Promeffo. 
Promifficn,Premiffione, 
P'omefl: ,Promeffa. 

Je garderaima promeffe , Jo fer: 
uero La mia prornelf4. 
Que l’efri& enfuiuevoftre pro- 


melle, Che efferte fegua allavo- : 


ffre promel[s. 

Selon voftre promeffe Secesde le 
voffra promefa. 

Ayant rompu la promefle qu'il 
auoit faite à Pierre, Rotta la 
Promeffa farta a Pietre. 

Par la foy promife , Per promeffa 
fede. 

Souuiens toy de la promeffeque 
tu luyasfair , Rtcerdati della 
promiffion fartagls. Ç 

S’attendant à (a Gmple promef- 
[e,.Atrendendoe alla [ua fmplice 
promiffione. 

Faillir de promefle, Mancare di 
prome/fa. 

accomplir fa Promefle, Compire 
La promeffa. 

tenir fa Promeffe,Offéruare la [ua 
promefa. 

Pront,preft,& appareillé,Pronte, 
diSho(to apparea kiato. 

Pronte refponce; Pranra rifpoff a. 

Van prontefprit, Mn promre snge - 

no. 

Il a efté pront àme complaire, 
Egli à ffata pronto à compiacer- 
ms, 

Prontement;Inpronte,prentamen- 
te,prefte. 

Prononcer,Prenuntsare, 

vne Pronontiation, Pna prosun- 

| fiatione, 

Prophete, Profsta , che predice L@ 
cofe d'anensre, 

de 50 & annoncement,des 
c 


ofes auenir, Profstsa, indiws- 


satione. 
Prophetifer,Prefetix_are ,indimé- 
nâre, 
Propice, Buene, mifericordiofo,pre- 
. finie. do à 
ue Pre 


+ 
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Propottion, Proportione € mifu- 
ra. 

Propos & intention,Proponimen- 
to,propoffo. 

{1 leur dectara fon propos , fon 
intention , Il {ue proponimente 
aperfe lero. 

1! eft coufiours en ce propos,Egli 
fempre è in quello proponimen- 
to. 

Changer depropos, Murare propo 
nimento, 

Chofes hors de propos , Cofe fora 
di propcfite. 

Proportionner,Proportionare,far? 
a proportione. | 

Retourner à fun propos,Tornare 
al fuo propofito. 

* Ceci fert à fon propos ; Queffo fa 
al fuo prapofiro. 

Tenir propos auec quelqu’vn, 

agionare con alcuno. 

On ne tient autre propos que 
de nous, Non firagiona d’altrs 
ch € d$ noi. 

Ceci n’éft rien à propos, 9 meffo à 
nrente À propofite. 

C’eft bien à propos, Aolto a pre 
poñire. | 

Dire à propos , Dire & propofi- 
ro, 

Hors de propos, ou mal à pro- 
pos, Fora di propofite, 

Sans propos, Senx apropofito. 

Propos & deurs, Ragionamento, 
parlamento,difcor/o. 

Ayant acheué fon propos, Finite 
il fuo ragionamente. 

Le propos auoit eftébrief, 1/r4- 
gionamento era ffato brieue. 

1ls eurent enfemble des propos 
fecrets touchantceci, Dicip 
hebbero infieme fecretto ragiona- 
mente, 

Ayant laifléle premier propos, 
il dit, Lafciate il primo ragiona- 
mento diffe. 

Propos plaifants, Pigcemols ragio. 


para 


PR 

Ayant eu entre eux diuers pra 
pos, Hauendo fra fe hauuti yaris 
ragionamenti, 

Apres le fouper furent plufieurs 
& longs propos, & ce nôfans 
occafon, Furono dep cena iræ= 
Lionamenti molts gr luagki , nes 
fenza cagione tenati. 

tout à Propos, Tufto 4 propofite, 
molto a propofite. 


. à quel Propos dis tu ceci? outëd 


ce propos? A che propoñite dici 
se ? doue ten le quefio propofin 
to? 

parler bien à Propos, Parlare ben 
a propofito. 

c’eft bien à Propos,E æn’a/ prope 
fite quefo. | 

de Propos deliberé, _A4ypoffa,abel 
ffudio. 

Propofer en foy mefme,Proporre 
in [e f'effo. 

Il propofa d'aller à Paris, Propofe 
d’andare 4 Parigi. 

Se propofants dfttendre meil- 
Jeur vent,Proponendo d'afperta- 
re migliore vento, : 

Propofer & mettre au deuant fa 

, Vie, auec des jeunes enfans 
pour la fuiure, Mettere auanti, 
efporre la [ua vita. 

Propolition, Propofitione, prope- 
ffa. | 

Propre & appartenant à aucun, 
Proprio.pertinente ç> partscula- 
re di qualcuno. 

de ma Propre malice, Di miapre. 
pria maliria,maluagit a, 

Propre & pegulier, Proprie parti- 
culare, 

fort Propre & conuenant, Molte 
proprio çg- conueniente, 

Mal propre,Mal proprio,mal’ atto, 
mal defiro, 

De ma propre main, Dimia mane 
propria. | 

Ce propre iour-la, Q welo proprie 
giorno. 


Voulart bailler à chafcun lien 
_ bb 
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ropre ; Volendo dare 4 ciafcun 
uogo proprio, 
Il ne le voulut pas nommer 
par fon-propre nom, ‘Non le 
volfe nominare per lo proprio mo- 


me. 

El eft du fang propre , Egli e del 
proprio fangue. 

Les enfans propres, 1 propi figls- 
noli, 

{ls quitterent leur propre cité, 
Abandonnareno la propia cit- 
t4. 

Meuë de fa propre benignité, 
Dalla [ua pripria benignit a mo[- 


fa. | 
Ma propretille , Laynia propria 
figlirola. 


Hs abandonnerét leurs maifons. 


propres, {bandonorono leproprie 
. cafe. 
Qui n’eft point propre à Ja guer 
” re,Chi non ë atto all guerra. 

Propremént;Propriamente, 

Parler propre@ent, Parlare pro- 
priamente, 

Ilne fe peur proprement appe- 

 Jer,Non fipuoprepriamente chias 
mare, 

Proprieté & feurté;Habilita,atti- 
tudine. 

Proprieté,appartenance , Pro- 
priera ,cofa pertinente a crafeu- 
no, 

Proprietaire, Ch’a la propriet à € 
dominio. 

Proprieté de quelque chofe ac- 
quife par profcription,Proprie 
ta d’acquiffata sofa per prefcrit- 
to. 

Proroguer,ou prolenger,Differi- 
re,prolongare. 

Prorogation,ou prolongement, 

= Prolongamento,prolongatione, di- 
latione, RS 

Profcrire & mettreen crie, Mret- 
tere all incanro. , 

Profcription, Bande, confinatione, 
pue, | . 
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Profe,Parlar” o feriuer diffefamen 
te, non in verfe. 

Profperer,Profperare,andar di Lens 
im meglio. 

L profpere en fa famille,Egli nel 
la [na famiglia profpera. 

Les affaires dt France profpe- 
rent, Le cofe di Fran7ia proShera. 
no. 

Profperité,quäd 1es chofes nous 
Yienpent à fouhait,Profperitæ, 
co prefperitade. 

I fe porte bien, & eft en #rande 
profperité, Egli fa bene, ç> èin 

* grande profhrrità. 

Profterner & ruer par terre, Ab. 
batere;ymandare a terra, 
Proftration , .4bbatimento , rus. 

na. 

Proftituer , .Metter femine a qua 
dagne. ® 

Proftitué, Poffe « guadagno. 

demeurer en la Prore&tion & 
fauuegarde dupeuple,Srareço 
effère nella protertions y diffæ 
del popolo. 

Il vous appartient ma proteétiô, 
* ves apartegine la mia diffe- 

4, 

Prote&teur, Pretetrore difenfore. 

Proteétrice,Protettrice,difenfatri- 

- ce. 

Proterue , Preteruo,peruerfo ,mal- 
HaAggio. 

Proteruement , Peruerfamen- 
te. 

Proteruie, Peruerfità , maluag g- 
ta. 

Protefter,Proteffare. 

Protefter au contraitg, Proteffare 
1n contrario. 

Protefter de tous defpens , dom- 
mages & interefts, Troteffare 
delle fpexz e ; dann çy inte- 


re 


_Commeie protefte ; Come ie pro= 


teffo. 


Protocolles, Protocoli,cio 6 » Litri 
de uotas, cs 
Pr ou, 
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Prou,.Affai,molto. 

bon Prou leur face ; Buonpro ls 
faccra. 

i’endure Prou de maux,lopatifce, 
foferifco af[as mali, 

13 Prouë eu le deuant d’vne na- 
uire,Prora, la parte dinant: d'u 
na nauc, 

Prouerbe,Prouerbio,fentéza, motto 
ch'e inberca ds tutti. 

Afin que vous ne puiffiés snten 
dre ce prouerbe lequel fe dit 

communement partout, #ccr0 
che per vos non fi pola quelle 
prouerbio che eommunemente f 
dise per turro. 

L'on a accouftumé de dire entre 
le vulgaire vn tel prouerbe, 
Suol£tra volgari Fheffe volte di 
re vncofifatto prouerbso. 

Ce prouerbe a eflétrouué, Q we- 
ffa fentenz a à ffata adeffo [coper- 
ta. , 

Cecy eft venu en prouerbe,Q se 
fo à pa[ato inprouerbio. 

les Prouefles, & hauts faits de 
quelqu’vn,Leprodex x e çralis 

. geffs d’alcuno, 

Proufit,Prefitro frutte,utile, 

il n’y a point de Proufit snces 
chofes, None vrilita alcana in 
queffe co[e. 

Proufrer, Farprofitto, profitrare 
bene, 

Proufiteren biens, Augmentare in 
bene,profittare nella robba. 


LL 


vtile & Proufcable, Profiteuole, 


vtile,fruttuofo. 
petit Prouft,Picciplo profitto,gua- 
dagne 


C : noftre proufit , Il noffro ues- 
ee 


Il y a du prouñt, Pi è del profftro, 

_ del guadagno. 

Baiiler fon argent à profit, Dars 
à fuoï danar: ad interefs, 

Faire le prouft d’autrur , Fare 
él profitto d’drrs. 


? 


Porter proufit a quelqu’vn, Per- 


PR 
tave vtile ad alcurv, d 
Receuoir proufr , Riceuere EE 


le. 
Ilen deunit tirer de gräds prou- 
fits, Deueua trare grandipro- 
firri, 
Il m’a efté prouftable,Egls ç fato 
+ a m1 profireuole. 
Proufitablement, Profirteuvlmen- 
te,utilmente. 
Prouidenge Diuine , Prouidenta 
dinina. | 
yn Prouin,Propagine,prouana;tral 
cio di vite. 


Prouigner vne vigne, Prouinare, ‘ 


inneffare vna vite. 
Prouignement , Germinamente, 
prouanamento di vite. 
Prouince, Prouincia,regione. 
Prouoquer, Prouocare,incitare ér- 
rifare, 
Prouoqué, Incitato, irritato,prows- 
cato. 
Prouocation,Prouecarione,irritæ= 
mento, | 
Prouende des cheuaux,Nudrimé- 
to,prebanda de caualls. 
Prouuer,Prosare,fherimentare, 
Proûuer fauflaire,Cenuincere alçu 
no per falfario. 
Preuuer noître dire, Prouare læ 
noffra fenten7a. 
Il n’eft pas aife à proauer , Non à 
facile da prouare. 
Youlant prouver le contraire, 
F'olendo prouare sl contrario. 
Proubable ou qu'on peut prou. 
uer, Probabile,che fi puo proua- 
re. 

Probation, Probatione approbatie= 
ne, 

Prouué, Efferimentate, proua,fpe- 
r1enr 4. ; 

Prouuoir à quelque chofe, Prose 
dere a qualche cofa. 

Prouuoir & fe donner garde, 
Prouedere, çy guarda fi. 

L! fit prouuoir par fes feruiteurs 
des chofes gui leur eftoyen 
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. neceffaires, Dicofe quali allôrof 
conueninaro fi féce proucdere 4 
famigli, | 
fi eft bon de prouuoir , E buon di 
proucdere. 


Dieu prouuoye àfes chofcs, 44e 


quale cèfe Tddio prouege2. 

ilveft Pourueu, Eproueduto ate, 
tie ffato pronifte. 

Prounoyant à fesaffaires, Pro. 
uido diligénte , accorto 4 fuoi af- 
far. 

Homme bien prounoyant, Huomb 
acrcorto, | | 

Prouoyance, Prouidenz, a proueds, 
mento.. | 

Auec prouuoyance, l'on prouiden- 


L_4. 
la Prouifion de la maifon,Preus- 
” fione dellacafe. ë 
faire Prouifion d’argent, Fare 
* prouifione di dañnari, h 
Proye,;Preda furto,bortino, 
Prudence quid quelqn’vn fçait 
. que c’eft de bien &'de mal, 
Prudenz a,prudentia, 
La prudence eft vne chofe'loua- 
* ble & fort neceflaire aux 
“princes, fans laquelle l’on nè 
peut bie gouuerner vn royaur 
me, Laudeuole cofa y neceffarià 
melio ne principi 6 la prudenx_a 
fenx a la qualé niun regno ben £ 
gouerna, , ) 
Prudent,& fage, Prudente fauio, 
accorfo, - | 
- Prudemment, Prudentemente,ac- 
cortamente. ne: 
I] a fait prudemment, Eg/i a fatto 
prudentemente, 
Prunes ; Prugne, fufine, frutto cofi 
dette. | He 
le RS albero, 
runes de Damas, Prugne, fufine, 
Damalcene, | 
ÿne Prunelle, Pr#gniolo,pruno [al - 
#al1ç0. . 
a Prunetle de l'œil, Pupilla,lu- 


ctola dell o;chio, 
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Pfalme,ou Pleaume, Salmo,cat? 
_ di Dauiie. CNE. Si 
Pfalmodie,Canto de Salmi. 
Pfautier,Salmiffa,libro de S almi, 
| P V | | 


Publier, Publicare,diuclgare,pale. 
fare. : , 
De peur qu’ils ne publiaffene 
‘point céci, Per paura che efii 

quefto non palefsffero. | 
Publieuc, Publicarore,chs mette fus 
ri vnedifto, de 
Publié, Publicato, manifeffato, di. 
| Wolgaro. | 
Pablic,Publico,palefe,manifefto. 
Au chemin public, NeUa ftrada 
* publica. ‘ 
L’authorité des loix publiques, 
- L'eutorita delle pubiiche leggi. 
Les lieux publics de’R ome font 
pleins de vieilles pourtraitu* 
res, 1 luoghr publichi di Roma fone 
Piens d'antiohe imagine. 


C'eft ri publique, Publica ce- 
ee 


1 delibets de les faire mouriren 


* pablié, Penfo di farli morire in 
publice, 
Recomméder quelqu’vn en pu- 
‘‘blic, Commendaré aleune in pu- 
* blico. ; 
Publication des liures, Publicg- 
tiotie. ‘ 
Publicain,Publicano. 
Publiquement , Publicamente, 10 
paléh. | 
If ne feuft pas feulement pleuré 
de fes parents mais quafi de 
tous ceux de la ville, Non fola- 
. mente dalli parents di l uf fu pian- 
| to,ma publicaments quafi da trust 
quels della citta. | 
Pucelle, J’ergine,puleella.” 
En la chambre de lavierge,Nel- 
* la camera della uergine. 
Vierge Marie, J’ergine Maria. 
Pucelage,Ÿ #ginita. 
Ie ne viés pas peur lui rauir (oc 
% pucelage,lo non VENNi COMME ra 
FU pas 


RTS. 

. Paceatorle lafua virginité, 

Puir,Pa{zarepurire. 

Éftants entrés à la porte ils fen- 
tiréc que tout y pueit, pource 
que l’on n’auoit pas peu teut 
nettoyer , Entrats dentre ak” 
vfcio fenfsrono ogni cofa purire, 
perche anchor a ogns cofanon s’er À 

L porute nmeftare, ; 

La bouche leur puoi 
lero putiua. 

Puant, Puzzolente, chepu77a , ch°è 

. ferente. | | | 

Puanteur,ou puantife , Pu7zore, 

, PUTZajetore. 

Ie fens la plus grande puanteur 
que i’aye jamais {enti, Je fente 
la maggiort pu?7a che mai habbia 

; fentito. : / 

L>air eftoir tout puant de corpé 
morts, L'aria erd fufto phr.x.0 

. dente de corps mort. 

. Puis apres;Poi,dapoisdi poi, 

Tu le fçauras puisapres , T4 le 
faper ai po. 

Fuifque,Poi che. 
Puifque vous m’afleurés de ceci, 
+ Pos che di queffo mi fate ficuro, 
Pois qu’ainfieft,ie, Poi che cof à. 
cpuis, Dapor,dipos, 
Depuis qu'il eut fortrecomman 
Je cefte couftume, Poiche hebbe 
molto commendata queffa vfan:. 

: La oi 

Depuis.ce temps 14, Dapoi quelle 

; Fempo. Eve 
Depuis fon trefpas, Da poi la [ua 
: mmorle, , + | 

Depuis lematin, Bapoi la mati- 

;: MA. u , 

Puifné, Minore d’et à. 

vn Puits,» pe7zo. 

Ls delibererent de l’attacher à 

la corde du puits& le deualer 
dansle puits, Deliberarons di 
legarlo alla fune çy di salarlo nel 
por see. 


t, La bocca 


Eftre au fond du puits, Efere nel 


Jondo del pos, x e. 
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I lauoie trouué hors du puits, 
Trowato l'hauea fuors, del pox.. 
ET 
Puifer de l’eau, Casar” acqua, 
Puifement,Cauamente, | 
vn Puitier qui fait, & creufe les 
puits, Por «ao, fartor ds pox- 
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pouuoir,& Puiflance , Pedefà 
potefta. ; : 
force,& Puiflance, Poteré, forzas 
pofanta. e 

Auoir pouuoir ou puiffance, Ha. 
mere porter, o Petenta. x | 

Mettre en la puiffance d'aucun, 

. Metrerein potere ds alcuno. 
Se mettre à la puiffance de ma- 
ri, Metteref in potere di maris 

fo, . LS 

Auec grande puiffance, Con gran 
de poter,potenz_a, 

Chacun felon fa puiflance , Ogni 
Vn0 fecondo la [uà potenza. 

Vaieune homme de grande pa- 
renté & de grande puiflance, 
Vngiouane dj granparentade,çoe 
dt molta potenz_a, 

Puiffant, Pofénte,porente, : 

I eftoit pluspuiflantqu’elle,Erg 
Piupotente di lei. 

Le Roy de France eft trefpuifs 
fant » Re di Frana à molte 
‘potente. + | 

Puiflammen t,Fortemente,gagliar- 
damente,corag giofamente. 

vne Puce, Puice, pulice,piccio’ 
animalerto, 

Pulluler, & bourgeonner,Pufue 
lare, germogliare, gettar germo- 
glio. | | ui 

Puluerizer , Pulueri7are,fare in 
puluere, | 

Punaifé, Cimice animal note. 

herbe aux Punaifes, Herbe ch? 

ecide puli ci,g cimici. 
homme Punais, Huorÿe putge 
lente. | f © 

Punê@uer vne Oraifon, Puntare, 
far ls punti nel fcriuere. 

| hh ii, 
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herbe à Puce, Sorte d’herba contra- 
ria alle pulics. 
Penir, Funire,caffigare. 
Dieu veut punir l’iniquité des 
hômes par la pefte ,Iddie vuole 


unire l'imiquita dellÿ buomini | 


con la peffilenza. 

Deliure le & me punis moi qui 

+ Jai merité,Liberalo go me che 
l’ho meritato punifcs. 

Lepere punit fes enfans,l/padre 

gli fuos figliwoli punaffe. 
 Afinque les pecheurs foyent 
punis, Acésouhe à peccateri fieno 
phnthss 7 
Eftre puni, Effére puniro. 
Punitivn,Punirione affigarente, 
ca 8, 

Il eft tombé en peché digne de 
punicion,Egli é caduto inpecca- 
to degns ds pumitione. 

Tout ainfi queles fautes meri“ 
tentpunition ainfi auf les 
biens faits meritent guerdon. 
Come ifalli meritano punition, 
cofii benefic: meritano guider do- 
ne. 

Punifleur,' Punitore. 

Dieu eft puniffeur des offenfes, 
Iddie à punitore delle offefe. 

Pupille,ou mineur , Pupillo, pu- 
Pilla,ch’é minore ds qmattordeci 
anni, [en apadre. 

Pur, Puyo,nerro ,mondo, fempli- 
ce. 

Pur &entier,Paro,intiero , incor- 
rotto,intero,fcinetto 

Purement, Puramente, finceramen. 
te. : 

Pureté, Purita,puritade, fimplici - 

| fa. | 

Pureté & innocence,;Purita, fin- 
cerst A innocenT 4. | 

Regardanc plus à la pureté, Pin 

allapurità riguardando, 

I! dic plufieurs autres chofes de 
fa loyauté, & de fa pureté, 
Molte altre cofe diffe della [ua 


Ealtè Gr del fa Purità. 


/ 
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Purtté d’efpric ; Purità d’ari. 
me, 

le cognois la pureté de ton ef. 
prit,le conofco la purita del rue 
anim. 

de la Puree de pois, Brode di ceci 
legumi noti. 

Puer,quand vne apofturse rend 

» delaboue, -#poffemarf, far 
MAYCIA ; 

Purger, ‘Purgare,neftare, monda- 
re. 

Purgé,Purgato,nettato. 

La ville fut purgee de plu- 
fieurs ordures, F# da malte im 
mondirie purgata la sitta. 

Ilaeftébien purgé , E ffato ben 
Purgaro. 

Purger quelque peché & offen- 
ce,Purgare quaiche peccate offei 

# 


to che purga 

Purgation, Purgatione,purga. 

Purif:r,Purificare,miniare. 

Pufllanime, Pafillanimo. 

Vnieunehomme pufllanime, 
V'n pufillanimo giouane. 

Es tu fi pullanime,Ses tu cof pu 
fillanime. 

Pefillanimité,Pufillanimita. 

Vne puftule, Bolla che nafce nelle 
mani, | 

Puftuleux,Pieno dibolle. 

ÿne Putain, Meretrice, puftana 

ella che vende a prex x 0,l’he- 

nor’,co l’heneffa fua. 

Putatif, Che fiflima, ouer ripu- 
fa. à 

Putier,Puttaniere,che ua alle put - 
fane. 


Putrifier, Marz rh. 
Putrifié, Marx o. 
Putrefa&ion, Putrefattione pur - 
._ £e pur x ore,mar7ia. 
Pyrethre, Pyretre, forte d'her- 
ba. 
Que sn 
es Vadragenaire, Ds anni qua- 
ral4; 


Medecine qui purge, Medicamë- 
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fata,Q uadragenario, 

Quadran ,aufoleil ; Qwadran- 
te,horologio da Sole, 

Quadrapgulaire, Chiha quatro 
anti , quadrangolo, figura qua- 
dra. 

Quadrer & conuenir, Quadrare, 
accordare,conmenire. 

Quadrin, vn liard, Quatrino,mo- 
nétanota; 

Quadruple, quatre fois autant, 
Di quattro doppt, ouer quaîtro 
voire piu. 

Payer le quadruple, Pagare qua* 
tre volte taato. 

Quadrupler,Quadruplicare, 

Qualité, Qsalita,qualitade. 

Selon la qualite du perfonnage, 
Secondo la qualita del huomo. 

Nom conuenable à la qualité de 
chacun, ‘Nome alla qualit à ds 

_ cafcuno conueniente. 

Montrer par les habits la qua- 
lité & quantité de nos mife- 
res, Dimoffrare ne neffrs habits 
La qualita €r la quantita delle 
nofire miferie. 


La qualiré du Roy,Za qualita del 
c \ 


De mefme qualité, nature & co- 
dition,Di medefima qualita,n .- 
tura ç conditione. 

Les qualitez des parties, Le con. 
ditione o qualit & delle parte. 
Enqualité de juge,1n qualit à di 

iudice. 

Nouuclle qualité, Nuoua quali- 
TA. | 

Prendre vne qualité & puis 1a 
Jaifer, Pigliare una qualitapoi 
renonciare ad effa. 

Prendre qualité detuteur, Pi. 
gliare qualita di turore. | 

Quand feraceî Quandp fara 
cio? | 

d'ici à Quand?Fin quando? 

Quand à ce que, Quanto a quel- 
che, Dee 


Qgand ils feront fains,. Qsando 
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fanifaramo. 

Quädilne la voyoit pas, Quads 
non La vedaa, 

Quand veus voudrés, Quande 
ves vorrele, 

Quand pourroit il eftre,Qwande 
poterebbe effre, 

Quand ilme fouuient,Quando se 

_ ms ricordo. | 

Quand il vous plaira, Quande 4 
Yoi piacera. 

Qu'il vienne quandil voudra, 

. Che venghs quando vorra. 

Quant à ce que, Quanto 4 quelle. 

Quäit à ce que tu m'efcris, Quatre 
a quello che tu m5 [crius, 

Qnand à ce que tu péles, Quwante 
a quello che tuffims. 

Quantälabeauté, Suanto alla 
bellex, x a. 

Quant à l’argent, Quantoaglis 
danart. 


Quast à toy, Quanto ate, 
Quanteft de moy ; Quante di 
: | 


me, 

Quanteft de meyilne m'en 
cha ut,Quanto 4 mi 10 non me 1€ 
curo, 

Quantau refle ,; Quanto aire. 


Quantes fois, Quante voite. 
Toutes & quantes fois, Ogns vols 
ta. | 
Quantiefme, Qwanto. 
Quantité, Quanrit4, | 
Ilauoit befvin d’yne bonne 
quantité d’aigent , B:/ognan 
gls una buona quätita di danari. 
Ils amaferent en peu d’annees 
vae grande quantité d’argér, 
In pochi anni grandiffima quan 
tif 4 di danars awanx_orono, 
Grande quantité de froment & 
de vin, Vnagran quantita di 
_grano çy di vine. 
Quantité de fruiéès, Quantita di 
frutr., ; 
Quantité de monnoye, Quanrit à 
| di monta, . 
| hh üii. 
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Quaquet, C'iarlamento, cicalamtne 


to,cianctamente, 
Quaqueter, CiarlaPe, chiacchia- 
re 


é’cftaffez Quaqueter ; 4/fae 

‘ ciarlate. 

Qui ne fait que quaqueter,Ciar- 
latore. 

Quaquetement, Crancitime,cidr-s 
lume. 

Quaqueteur;Crañciatore;sicalate - 
rt,cianciont 

Quarante, Q#aranta;numero ii- 
declinabile. 

Quarante fois ; Quarante vols 
te. 

Quarante mille, Quaranta mil- 
le 


Quara ntiefme Qwarantefimo, 
Quarefme;Qua dragefima,quarefi- 
ma. 


Faire le quarefme, Farela quare- 
fima. 

gn Quarquan, ornement & ba- 
gue qu’on pend au col,Colla- 
na,carcante. 

Quarquan à mettre le col des 
malfaiceurs.Ferro ronde , chef 
mette al colo de malfarter:,o al- 
tro fimile ffromento. 

Quatré,Quadrato. 

vn Quarre, Quadrarura, 

Quariir,ouefquarrir, Quadra- 
re. 

Quarrure,Sorre d’orramento dite. 
La,che fi porgono le donne dinnan- 
2 sl petto. 

Quarrefoûr, Piax x La quadra. 
fa, 

Quarreaux dufardin, Quadrio- 

| mer cempartiments d'un £iardi- 

no gradrari, 
Quarreler des fouliers, .Acronciar 
jcarpe. 

Quarrelure de fouliers , L’accon- 
ciatura delle feæpe. 

Quarreleur de fouliers, Chi cen- 

* cta le farpe fauatiero, ” 

Quarrigre,Chne, 0 ner tanta for. 


QVE 
toterra douce fi cauaño le prit 
tre. 

vn Quarrier,Colus che caua le pie- 
tre delje caue. 

le Quart ou quatriefme, I! quar- 
te. 

Quarte à vin, Quarta,forte di mi- 
fura ds vine. 

la Quarte partie de laiournee 
d’vnoaurier; Laquartaparte 
della giornata d’un eperasé,ouer 
lauoratore. à 

Quartement, Pe’l quarto numt. 
ro. 

ÿn Quartie r,Qmadro ouer tagliers, 
quadretto ds fagno , ouer di le 
ge. G 

les Quartiers d’vne ville, Conts as 
de d’una citt4. 

Les quatre quartiersdu monde, 
Le quatre parte del monde. 

Quañi, prefque cerchez Pref- 


que. 

Quaffer & brifer,Fracaflars,fcaf- 
fare ,rompere. 

Quatorze, Quattuordex, 1, numere 
sndeclinabiie, 


Quatorze fois , Quatordez i vel- 
te. 
Quatre, Quarrro.? 


Quatre fois, Quaftro vale, 

le Quatriefme,il quarto. 

Quatre fois autant, Quatre volre 
tanto. 

Quatre fois plus grande, Quarre 
volte piugrande, 

Quatreiours deuant , Quartre 
giornt innanx, 1. 

Quatre iours apres, Quarre giorné 
da pos. 

Quatre fois autant, Quaerre volte 
fanto. 

vn Quay,ou perron, Vnapietræ 
grande da lauarui fopra lipanns, 
o altro. 

Que fais-tu?Che cofa fai ruÿ 

Queltrce la? Che cofa à quel. 
l 


ven eft-i18Che éofa ne degli. 
Qu'e il?Che cofa Que 
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LA 
“ve 
Que veux-tu ? Che cofa voi 
tu? 


Que penfes-tu faite? Chepenfi tu 
fare? 

Quel,9 sale 1l quale. 

Quel homme? 9 sal huomo? 

en Quelle maniere ? In qual for- 
teimche modo? sn che manre- 


ra? 
Quelque, Qualche,aleune, 


uelqu'vn, Qualck’une. 

D tee ei » Chiunque, 
qualunque. 

vne Quenouille , Rocra ffromen. 
to da done per filare sl {ino,conoe- 
chia. 

vne Querelle, Querele,conrefa, 
contentiene,comrajto, 

auoir Querelle auée aucun, H4- 

uére queffione co alcune, | 
entrer en Querelle, Imrare in co- 
traffe. 

prédre vne Querelle, Piglsare u- 
na queffrone. 

ils tamberent en Querelle, fn 
queftione caidero. à 

cftanstombezen Querelle,l’vn 
qui cfloit plus fort tua l’au- 
tre, Aquefone venuti, l’uno 
ch'era pin forte occife lal: 

"fre. ù 

Quereleux, Contentiofo, querelo: 
fo. 

Querir,Cercare,ricercare, 

alier Querir , <éndars a tors 
re. 

ie le vay Querir , Zolo vadia 
forreé,a cercare, 

enuoyér Querir Mandare a chiæ 
mare,a Torre. 

vn Quarquois,dutrouffe,Carsa/f- 
fo,turcaffr, : 

Ja Quefte,ou enquelte , que faic 
vn iuge en vnecaufe, Inquifi- 
tione,che fa vn Giudice in vna 
caufa. é 


Quefier, Megdicere, demandare ls- 
mofina. 
Queltewr,Mendice,ch'a le maniche 


Q_ vi 
larghe. 


Queftion,ou doute, Quefior) 
dubbio. - 

foudre vne Queftion, Sclueræ 
rifoluere una queffione, 

il tafchoit de le prendre en pa- 
roles pour luy faire vne Ques 


® ftion, Gaardaua di pigliarele 


nelle parole per douer ls mouere 
alcuna queftione. 

il eft Queltion de la vie,Sstrattæ 
della vita, 

ileft Queftion de ceci, Sisrattæ 
di quete. 

bailler la Queftion ,gchense & 
turture,pour fçauoir la verité 
d’vn fait,Dar latortura,per [a= 
perela verstà. | 

Queftionnetre, Queftioncella, psc- 
cola quetione, 

Ja Queué,Coda. 

Queuë d’aronde en matiere de 
charpenterie ,eu menuiferie, 
Picciola feura , ouer picciola am4- 
uara, 

la Queuë d’vne poires & autres 
fruits, Picesolo loro, ower gabo de 

frurri, | 

Queue,qui a vne queué, Codats, 
chi ha una coda. 

Queux à aifer les ferremens,Pie= 
tra d’arrotare, gg d'aguz x a 
re. 

Qui fuis- ie?Chs fon io? j 

Quiconque , Qualunque,ciafeuà 
no 


Qui ferois-ie,Che vi fariæ 

à Quies tu, Di che fes tu, 
mter,Cedere,lafriare. 

Quiter la place, Dar luoge. 

Quitance,Quitanx 4 | 

vne Quitarce verbale, V’n4 quis 
tanx_a di parole,fodisfatrione, 

Quignon de pain , Pex Le di 
pane, \ 

Quilles, Lioni,bilors , giuoco com. 
mune, 


Quileuilles Serie di radice d'hera 
f. 


a Ÿ 
Quinaut,finge,ou marmot, Sfin- 
ge,marmola. 
Quine. 
vn Quic#Hier,ou quinquaillier, 
Mer craiuolo,di merciarie diferra- 
menti. 
Quinc,Q winto,ynumero cinque. 
vne Quintaine, c’eft vne groffe 
piece de bois, fichee en terre, 
contre laquelle les gentils- 
* hommesiouftent pour appré- 
dre à ceurir la lance, Q winta- 
_ na, iffrementodæ correre aka 
toftra, 
Quintefeuille,herbe;Cinquef glio 
herba nota. 
Quinze, Quindeci , indeclinabs- 
Le 


Quiter la peine , Perdonare,ri- 
mettere lapena. 

iouër à Quite,ou à double, Sorfe 

| digiuoeo. j; 

vne Sr ou quelque partie, 
Qualche parte;unaparte. 

Queter , & marquer l’article 
qu’on veutimpugner ; Segna- 
Te, notare, marcaré va CO- 


a. 
Quotidien,Ogni giorne. | 
Quoy;qu’eft cela? Eh, che cofa à 
uellaè OR PEUR , 

Quoy qu’on Fachette,: 1 qual 
prezxo che fifa. 

Quoy qu'ilen foit , Cie che ne fia 

"'quebchene fia. 

avoir bié D:quoy.Effér benricco, 
hauer sl mode, 

A quoy tient il ; Che vele dire 
queffo, 

Quoy faire JàfChe fare li? 

Dequoy eft ce que veus debat- 
tés, Perche contraftate tra 

Voi, 

Dequoy luy fert d'eftre fi forts 
Che là ferue d’effère cofi for- 
re. 

Auoir biendequoy ; Hater buon 
modo, 


À Quoy faire,.4 che fare, 
| 
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Quey faire là, Che fare li, L 
l’ay dequoy faire ces chofes, ÿ 
ho il modo di fare queffe cofe. 


K 


R Abaiffer vne perfonne qui 
s’efleuoittrop,Reprimere, 
raffrenare un Juperbo. 

ceci Rabaiffera ta gloire, Ee- 
cochi abbaffèra la tua fuper- 
bia, 


Rabais ,' .4bbaf[amento,menoma- 


mento,diminutione, 
Rabaiflement ,.4bbaffamento. 
Rabaiffement d'eftat.46baffame- 
to di digmta. 
Rabbattre du prix , Sminuire sl 
pregso,4bbaffare il prex 7e. 
Rabbatre de la formme-& dimi- 
nuer, Diminuire,fcemare La fom- 
ma, 
vn Rabatioye , .Annonciatore dé 
qualche male. 
Rabiller, & accouftrer vn ha 
billement;Rapez zare, raccon- 
ciaré yné vefte. 

Rabillement ,  Racconciamen- 
fo. y 
Rabilleur,Coluich' acconcia tn4 
vefte vecchia. | 
Rabiliter,ôn Reabiliter, Reffsrus- 

re,rendere. 
yne Rable;ou rabotà mefler 
l’arene, &le fable parmi la 
chaux, Marra ftromente da 
: .mefcolar La calcina co lP'arena. 


-JeRable d’vn lieure , Lombo, 


… fchieha d’undlepre. 

le Rable d’vn fangliet » Lambe 
d’un porco falmatico. 

Raboc,Ronca;roncela,arma, sfa,e 

* ffromenta® di villa ch' vfans li 
contadini a tagliare le Shine. 

Raboter,Rencare, ianare,fhrparé 
tagliare, 

Räbouteux,.#fpre,fcabrefe. 

R abrouëur de petits enfans,Col- 
ss che brans concrudelitali da 

$ 


pu 
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éiulli,che è lor° afpre. 
{aRacaille du peuplé, La plebe, 
parte del pobolopis vile, la rac- 
vcaglia. ARE 
fe Raccordet , & rallier, Pacif. 
carfi,riconcilsarfi,placarfi. 
fe Racourfir, Ritsrarfi,fcorrar fi,in- 
cortarff. 

Raceurci,Ririrato ,incortato, fcor- 

fato. 

Racouftrer , Racconciare;rappez_- 
2 are. 

Racouftrement, cerchez Rabil- 

_ lement. 

Racouftumer, ou ramener quel- 
que couftume, .4ccoffumare di 
DUOUO, C0 E METIErE DUOUA V- 
fanx_a. 

vne Race , Rax za, progenie, 
firpe. 


De bonne race , Di buona raz - 


Z_4. 
Il eft de Race royale, Egli é di 
realeTAL x A4. 


Rachafer , Scacciare verfo di 


noi. 

Racheter au poids de l'or , 
fcattare çr rifeuorere à pefs 
d’oro. 

Racheter pour dix mille forins 
d’or, Rifcattare per diese milia 
forimi d’oro, 

Rachet, ou payement de ran- 
çon, Ryfcatto "0 pagamento di 
rifcarto. 

Le rachet de quelque poffeffion 
qui auoit efté vendue , .Z1 rif- 
catto di qualche pofféfiene ch'era 
ffata vendura,. 


. Racine,Radice, 


Arracher les racines , Cauare le 
radice,fradicare, 

Prendre racine, Radicare pigliare 
€ fare radice. ; 

Qui a beaucoup de racines, Chi 

 hamolteradice, | 

Jamais mefchante racine ne fe 
bon atbre,Giamai catrita radi 
64 non fecs buon arbore. 
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Luy donnant à manger des ra: 
cines d’herbes,& des pommes 
fauuages, Dandoli da manriare 
radiei d'herbe , Go: pomme [alsa- 
fièhi, 

Racinette,Radise pcciola. 

Racler, Kadere,rondere, ffiantare, 
fradicare,fhranare, 

I] commença à raclér , Egls co- 
mincio a radere. 

I racloit le tonneau , "Radeux il 
deglio. 

Racleici & ici, Radequiui cy 
quius. 

Le tonneau fuft raglé , Fu rafo 
1l doglio. 

Racié,Rafo,to/0,tonduto. 

Racledenare;Sporco;fo7zo. 

VnRacloir, Rafjaruola,rafchiæ. 
toro,r adirmsa. 

Il fit allumer vne Kandelle , & 
fe fit bailler vn racloïr , & 
comriença à racler le toneau, 
Si fece accendére vn lume, ç> 
dare vna radimaia , (y 1l dogiso 
comincio à râdere. 

Raclüre Raféhiatura,limatura. 

Raconter ; Racontare , ricéntare, 
naTTATe 

R acontant entre les autres cho- 
fes ceqüe &c. Tra le alrre cofe 
racontando cio che. 

Luy racontant par otdre ce 
qui auoit efté fait , Ordinata- 
mente narrandogli cie ch'erà ftate 
fatto. # 

Ie viendrai le vous raconter, 4 
narrarus verre, 

La nouuelle ayant efté brieue: 
ment racontee , La nouuella 
che breuemente narrata fuffé 
ffata. 

S’il vous plaift racontés moi vos 
acsidents,Se vi piace marratemÿ 
3 voftrs accident, 

Ayans raconté tous leurs acci- 
dents, Hauendo efi tutri gli lorp 
accident narrati. | 

Que ig ne Vous raconte point 
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cela,Ch’io non vi narre quelle, 
Auquel il raconta tout par or- 
} dre , .Al quale ogns caufa per or. 

, dine narro. 
Raconteurs de nouuelles, Rac= 
. contatori,riportatori di nuoue, 
Racourir , Récorrereÿ hauer ri- 
corfo. 


Radieux, Rsfflendente sraggiofo,lu= 


mino{o, 
Radourer, Dinenir infano, flolto, 
par x _0,infenfato. 


Radoté , Impaz x_ato, diuenuto : 


ffolte, 
Radotement,Pa7zia,ffoltitia. 
Radouber, cerchez Racouftrer. 
TKadoubement, cerchez Racou- 
ftrement. 

Radoubeur,Raccenciatore. 

Radreffer,cerchez Redreffer. 

Radreflement, Corretrione,emen- 
damento. à 

Radreffeur, Correttore ridrix x 4- 
tore., 

fe Raduifer,Mutare propofite,can- 

giare opinione, 

la Raffle d’vne grappe de rai- 

. fins. duanto, auanx atura d’un 
raïfolo,, delle grappe d'uua fhre- 
mule. 

Rafrefchir, Rinfrefcare'pigliare > 

fare frefco. ‘ à 

Rafrefcher du vin, Rinfrefcare del 
7v1n0, 

1leftoit defcendu vers vne fon- 
taine pour ferafrefchir, Difte- 

. foera a rinfrefcarfi ad vnafon- 
tana. 

Ayans mis bas leurs armures, & 
s’eftans vn peu rafrefchis,Po- 

 ffagiu gl: arnefi, € ranfrefcati fi 
alquanto, 

Ayant rafrefché fon vifage auec 
de l’eau frefche, Il vifo con l'ac- 
qua frefca rinfrefcato. 

Rafrefchiflement ,  Rinfrefca- 
mento, 

fe Ragaillardir,[ngagliar ditfi,pi= 
gliare vigore, 
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Ragalice,Legno dolce, | 

Ragats d’eau , Crefcimento , ere 
cenx a d’yn fumé, © torrent à 

. d’acqua. 

Ra ge,Rabbia,furore. é 

Il fuft preft de conuertir fon 
courroux en rage , Fu pref- 
fo aconuertire in rabbi4 la [ua 
fra, | 

Auec vne voix enragee, Con ra- 
biofa voce. | 

Alafaçon d’vn chien énragé, 
A guifa d’une cane rabbin(e. 

Rager,& folaftrer,Cianciare,bur- 

. lare. 

Ragement , Ciañciamente s'chid- 
shiaramente. M 

Raggrandir , .Accreftere , aumen- 
Ares. =... , | 

Raieunir , Diuenir giouane, ringio- 
uinire. | : 

I] femble qu'il feraieunit, Pare 
che diuents giouane, 4 

Railler,& fe gaudir d'aucun,2f- 
farf.e» burlarf d’alcuno. 

ASE ; Beffando, fcherx an- 


2. . * 
cfperant defe Railler de ceflui- 
ci, Sperando di douere beffare 
coffus. : 
Raillerie, Pefa, burla, beffegeia- 
mento,fcherno, 
vn Railleur,ou raïllard, "Reffeg- 
g'atore,fchermirore, 
vne Raine , Rana, picciol pefte 
nofo, 
les Rainescrienten l’eau, Le ra. 
ne cridano in l’'acqna. 
Raiponce qu’on mange lafa- 
lade,Rampon?olo,herba nota. 
Rainceaux , ou rameaux d’ar- 
bres,Rams d’alberi, : 
Raifin, Vga;il frutto della vire, 
Raifin mufcat,V'ua mo/catela. 
Raifins dé paflules,V we paffa. -, 
Raifin feché au foleil ,Vua fecea 
nel fole. 
V ne treille de vigne laquelle 
fembloir deuoir rendre beau- 
coup 
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éoup de raifins cefle annee, 
“Pergolate di viti le qualifaceua. 
no gran viffa di douere quelle an- 
no aff[ai vuefare. 
Raire,Raderr,rofare. 
Ray,ou rayé,Raduto,rafo,tofatoi 
Rays.cerchez Rets. 
Vne grappe dé raifin ; Grappolo, 
co grafpolo d’uua. ke 
Rarfon,Ragione, 
Raifon pourquoy, Ragione per- 
° che ; 


che. | 

A quelle raifon , 4 qual,con qual 
ragiones REC ; 

C'eft outre raifon, C0 é cofain- 
giuffa,ç irragioncuele, 

Bonne raifon, Puena ragione. 

Sgnsraifon,Senzaragione. 

1a Raifon de ceci cft, La ragions à 
quefta. | 

Ce n’eft pas la raifon, Non ra- 
gione. k | 

J1 y a raifon,V'1 € ragione. | 

… Je n’eus iamais raifon de toi, Mar 
hebbi ragiene del fatto tuo. 

Alleguer la raifon pourquoi, 
Dire La ragione per che, 
Auoir bonne raifoni,Hauere buo- 
na ragione, | 
Prouuer par raifon, Prouare con 
ragione. 

Vfer de raifon, Vfare ds ragio- 
ne. 

le cognois que par naturelles 
& vrayesraifons il doit eftre 
ainfi , loconofce che per natn- 
rale çvere ragione cofi deuere 
effère. 

11 s’eflaya de luy faire entre- 

‘ prendre cela par plufieurs 

raifons,Con molte ragioni s’inge- 
gro di farli quefla imprefa piace- 
nolmente pigl Are. 

Par raifons irrefragables , Con 

| ragions irrepugnabilr, 

Ce qui eft raifonnable, Quel ch’è 

 ragioneuole,iu/ffo. 

Ceci n’eft pas fait raifonna- 

* blemenc à toi, C1o non è fafre da 


R À 
t# conYagione. | 

Raïfonnér,Ragionare,parlare, 

Raller, communément les hom- 
mes rallent quand ils dosuée 
mourir, Sornacchiare,come fi fe 
innang sl morire. 

Rallier , Scacciare alcuni, adunare 
altri qua Cr la Sharf. 

Ralliement, Riconcilsationt,accer- 

_ do,pace. 
Rallumér,.4ccendere di nuouo. 
Rämage, les petits oifeaux ou- 
“ blient leur ramage , Lipiceolg, 
vecelli fi fcordano li loro mds, e- 
uer la loro faluatiche77a. 

Ramaigrir ; Diwensr magro dé 
nuowo, ; 

Ramas,& meflange, Mucchio, 
mefcolamente;r adunant a. 

Ramafler , Ricogliere , racce- 

liere. 

Ramafñle,Raccolto,radunate, 

Rame de papier, Lifma dicar- 
ra , c10 6 vRpiego di vinti quin. 
terni. 

Rameau, Ramo d’albero, | 

Ayant cueilli de £eft arbre quef- 
ques rameaux , Di queffo albere 
alcuni r ami colti. 

Les oifcaux chantent furles ra 
meaux,Gli vecelli fuper gli rami 
canfano, | 

Ramee,& fucillee, Ramicelli adws 
nats per ombraggiare. | 

Ramure,brancage. 

Ramener,Ridurre, 

Ramener la pile, Ridurre la 
palla. 

Ramener en efperance, Ridurre 
in SheranÇa. | 

Ramenteuorr, Ridurre alla meme. 
ia, ramentart, rimentouare,ræ- 
memoraré. 

vne Rame,ou auiron, Remo, iffre- 
mento nauale. 

Ayantmis les rames en l’eau il 
fe print à s’en rerourner, Date 
le remi in acqua fi mife a riter- 
are, ù 


… 


R A 
fl trouua le batteau garni de 
voiles & de rames,Ds vela gp 
di rem trous la naue fornita. 
Ramer,tirer à l'adiron, Namigare 
ce°l remo. 
Rameur,Colui che tira il remo. 
Ramier , ou coulomb ramier, 
Colombo faluatico. 
Ramon,ouballé, Scopa , grana- 
14, con eus ff Fpax x A, fcopaia 
ca[a. 
RBammonneur de cheminee, 
Spazza camino. 
Ramoitir, Bagnare nel” acqua di 
nwouo, 
Ramollir,Ramolire, 
Ramollir dela cire , Ramokire 
della cera. 
Ramon,ou balai,Scoua. 
Rampar,cerchez Rampart. 
Ramper ou grimper, Rampare, 
rampicare, : 
Rampement , ou trainement fur 
Je ventre , ou pieds fur Ja ter- 
re, Caminare co°l ventre per ter- 
ra. | 
Ramu;ou branchu , Ram:f0,pieno 
_ dirami, 
. Nez ramufelé, Nafo fchiacciato,a- 
mactato. 
Ran, eubelier ; Montone , fegne 
celefte. 
Rancirelant,chanf,moif, Ran- 
cie,rancido,mufiro, 
De la chair falee & rancie,Carne 
falata €y rancida. 
Rancifure, Muffa. ; 
Se rancir, Muffarfi, diuenir muffo, 
come pant,Q9* Vin. 
Rançon,Ri/caro, > ilrifcuotere. 
Rançen, rançonner ,; cerchez 
Rançon. 
Rancune, Rancone, cordoglio,paf- 
Jion. 
Auoir rancunñe contre aucun, 
yHauere rancone con alcuno. 
S'en fuir à grand randon,Fuggir- 
fene a gran fretta , come fi dice à 


fara. 


R A 


Rang, Ordine, modo, forma , ner 
Me 

Va de rang, /’a 59 ordine. 

Mettre au rang des anciens, Mer 
terein numere di vecchi. 

Ranger,ou arranger, Ordinare, 
difhorre. 

Vnerangce de rames ou auiroôs, 
Raccolta , adunaments di remi, 
mucchio, 

R’animer, Incorare,rinrorare,dare 
ansrño di nuouo. 

Raule,cerchez Rouler. 

Rapacité,Rapacit a,ingordigia d’ha 
serre, 

Vne rape,Ra/ha,o lima. 

Rapé, Vino raz _ente , outro imbe- 
fato, 

Rapetacer,& ramender,cerchèz 
Racouftrer. 

Rapiecer,le mefme. 

Rapine ; Rapina , ch'etoglis per 
forz a. 

Il eft adonné à larapine, Eglié 
vfo alla rapina. 


Rapiner, Rapire, pigliare pt for- 
a 


4. 

Il fe refolut de la rapiner, Si ri- 
felue dyrapinarla. 

Rapineux. Rapare,rapitore,chi 1@. 
gli l’altrus bene per for?a. 

Vne rapiere, Spada corta, €> lon- 
ga. 

Rappeler , Richiamare, chiamare 
ds nuouo, ; 

Elle fut rappelee parleanen la 
chambre, Elafu da Gionanni 
in camera richiamata. 

Eftant rappelé par fes gens il 
s’en retourna à la maifon , Da 
fuos jomins richiamato a cafa [ua 
fe ne torno. 

S’en voulant partit il le rappel- 
la , Partie volendof il richia- 


m0, 
Rappel » [l richiamar per popmlo 
riU0cASIion€. 
Faire rapporter vne caufe à vn° 
autre » Fare raÿPortare, accerm- 
modar? 


see HS. ed 


:R A 
modare vna cofa Ad vr'altra. 
£€e champ rapporte,&ted beau- 
coup, Queffo campe rapporta, C7 
rende molto di profitto. 

Se rapporter à aucun , mettre 
toutentre les mains d'aucun, 
Riportarfs alla volonta d’alcu- 
po. 

Raporter en la maifon, Riportare 
a cafafua. 

Prens ce mortier & le raporte, 
Togli queffo mortaio € ripor. 
talo. 

Rapport , Relatione , riporta- 
mento. 

rand rapport de terre , Gran 
fertiita,rinenura,intrata, 

Faux rapport, Falfa accufatione, 
faifo raporFo, 

Rapporteur de paroles, Riporta- 
tore di parole, 

Faux rapporteur, Falfo riporta- 
tore,che riferifce sl falfo. 

Rapprendre,Imparare di nuouo, 

Rapt , ou rauiflement ; Rapi- 
mento. 

V ne raquette, Racchetta, retino, 
archetto , ffremento come rete da 
giuocare alla palla. 

Rare, qui ne fe trouue, oune fe 
voit fouuent,ne par tout, Ra- 
ra cofa che non f vede , 0 auienne 
fouente. 

R arité,Rarit a,cofa Tara. 

Rarement , Rare volte , raro dj 
rado, 

R as,Ra/o. 

Rafer ou raire,Rafare,radere, 

Rafe,Rafo,raduto,ronduta, 

Rafement,Rafamento,rafura. 


afoir , Rafoso;coltello ch'adopra il’ 


barbiere g radere. 

Raîfure & effaceure deslettres 
ou mots, Rafura, 0 fcancellatura 
dilettere, 

Rafañer , Satiare,fatollare, sfa- 
mare, 

Raflafiement, Satiera, piantz.- 
4.4 


R A 

Raffembler, rabiller, racouftrer 
quelque chofe bien propre- 
ment, Racconctare » Tadunare, 
rafftttare qualche cofa. 

Ils fe raflemblerent où Je roy 
voulut , Doue alre Pracque f 
YAURnArOno, 

S’eftans raflembles à vne fefte 2. 
uec vne grande compagnie, 
Raunatiff a vna feffa con yna 
gran brigada. 

Eltans raflemblés en ce lieu, 
Raunati in quelle luogo, 

Apres quele bled fuft tout raf- 
femble , Pos: «he turro il grane fu 
rAunALo, 

Raffeoir , Rifedere, cio e federe di 
nuouo, ‘ 

Qui eft pofé & raflis , Temperato, 
moderato,modefto. 

Vinraffis, Vino puro , fen7a fec. 
CA 

Rafleurer aucun, .4ficurare,con- 
frmare. | 

Raflotter,deuenir fot,Impazire, 
diuenir pa77o. 

Van rafteau , Rarello , ffromento 
villefco. 

Rafteler le bled en herbe, Petti- 
nare le biade in herba, 

Ratelier de cheuaux, Raffeiera 
da cauallo. 

Rafure,cerchez R afet. 

Rat, Sorce ,ratto, topo animalette 
nofo. 

La rate, Milx 4, una parte de gl’ 
inteflins. se 

Vneratiere, Gabbia, trappola di 
forci. 

Ratifier & approuuer,Ratificare, 
approuare una cofa, 

Raton ou petit rat, Sorcefto,pic= 
colo ratro. 

Ratifler,Rafare,radere, 

Vne tatifloire, na rafha li. 

MA, ‘ 

Ratteindreen cheminant, Giun- 
gere ; aggiungere alcuno sn c4= 
MmIn0. 


D. | 


R À 

faire vn Rauace, Fare empite,po- 
uina, diffruttione. 

FRaualler,rehumer , Ringolare,rs- 
forbire,forbire di nuouo. 

Rauallement , & ameindriffe- 
ment, Ribattereyminuere, [ms 
nu7Tamento. 

Raüafler en dorfsant, Sognare 
dermendo. 

Rauaudeur ,'qui refait les vieux 
habillemens , RapeZ7atore, ac- 
conciatore di panns uecchi, 

Raufuderefle, Racconciarrice dÿ 
vel. 

vne Loue frutto note. 

Rauine, ou ragas d'eaux, cer- 
chez Ragats d’eau. 

Rauwir, Rapire, tirare pgr fora, ra- 
pire. 

Y! fe refolut de la rauir, Prefe per 
partito di rapirla. 

Il n’y vit autre moyen poffble 
finon de la rauir,Me alcuna 54 
vide poffibile fe non sl rapirla: 

Le bruit fut grand de la ieune 

. fille qui fut rauie » Il rumore 
della rapita giouane fu grande. 

Qui avoyent efté ceux qui l’a- 
voyentraui , Che fufféro flatj 

. celore che rapita l'haueuano. 

Raui,Rapito,telro per forx_a. 

Rauiffanc , Rapase, pigliando per 
forx_a 


Ravifleur »Rapitere , ‘che prende a 
forza. | 
Je n’ay pas efté rauifleur de fa 


virginité, Zo noù fon ffato rapi- 


tore della (ua virginira. 

Rauiffement, Rapimento, rapaci= 
t4. 

Rawifer,cerchez Aduifer. 

fe Rauoir,Rihauerfi. 

Rauoler, Ritornare,venire anoi 4 
vole, | | 

vn Ray,ou rayon de foleil, Rag- 
gio di Sole. 

vn Rayon pour efcouler l’eau 
d’vn champ, Se/chi da fcolare 
‘ana le arque de camps, 


RE 
Va rayon ou bournal de miel, 
Cera piena di mele , fauo dj 
mele, 
vneRaye,ouligne, Linea, rs. 
h 


gha. , 
Rayer,effacer Radere fcancellare, 
rafchiare, 

Rayer vne obligation, Sczncelle- 
re vn oblige. | 

Rayé,Ra/o,(cancellato,rafthiate. 

vne Rayere. 

E 

Reagal , Ueleno, roffico, rifagalle 
derto. 

Reallement, & de fait , Real- 
mente,finceramente,dahuomo dæ 
bene. | 

Rebailler forme à quelque cho- 
fe Reffituire,dar forma di nuoue 
a qualihe chofa. | 

Rebaifer , Bafciare anchora vna 
volra. à 

Rebalier , Neftare anchora una 
volta. 

Rebander vn are , Tendere ancer 
vna Volta un arco. 

Rebaftir de nouueau, Fabricare 
di nuouo. 

Rebarbatif , &ru/fo, féuere, au- 

ftero. | | 

Ja rebecqué contre moi , S’à 
ribèlläre à me , m°$ dsuenute 
ribelle, 

Rebeller, Ribelare,ribellarf,effèr 

* contra il [uo Agnore, non l ferugr 
fede. 

Il s’eft rebellé contre fon Roy, 
Egli s'e ribellato contro al [ue 
Re. 

Paris fe rabella contre le Roy, 
Parigs f ribello contro Re. 

Rebellion , Ribelliowe , sl ribel. 
tar. - 

Ayant entendu la rebellion de 

Sicile, Hauendo inte[a la ribel- 
lione ds Sucilsa. É 

Ily a eu vne grande rebellion 

_ enFrance, Viè ffata vnagraw 

de ribeksone in Franz a. 

Ecbelke 


\ 


\ 


_ Reboucher vn trou, 


R E 


Rebelle ,Ribelo, cio à infe dele al 


[uo fignore. 

Rebondir,Saltare in dietro,riger. 
tare doppo fe. 

Rebucher, ouemouffer vn trén- 
chant,ou pointe, Kincu?7are, 
ribattere, 

Richiudere, 
riferrare vhbue, D 

Rebouché,Rinchufo,riferrato, 

Rebouchement,Richiufura. 

A rebours ;, .4 la renuer/s, al con- 
ÉTATI0. , 

Couler à rebours, Clare a dietro, 
allarinerfa . 

Tourner à rebours, Tornare a die- 
tre,al contrario. 

Rcbouter fes ennemis, Riburtare, 
fpingere in dictre, 

Ils furent reboutés en arriere, 
Furono ribuitàts sn dietro. 

Les rebourans aucc paroles hau 
taines ,Conparole intiere r1bur- 
tandul: * 


Le rebie de quelque chofe, Pie. 
£° » Picga, pitgatnra di qualipe 


co/a. , 
Rebrunir, Dolire;ymbrunire, orne. 
re di nuouo. 
Rebut,Kihurto.ributtamento. 
-Receler & cacher. 4fondere,na- 
feondere,cerultæie, 
Combien qu'il print peine de 
là receler, Quanrunque s'Inge- 
gualle di nafconierla. 


Ceque j'ai toufiou:s tenu rece- 
1 


» Quello che 10 fenipre tenuto 
naftofte, Tu 

Receleur, Huomo che nafconde,ço 
riceus liladri. à 

Receierefle, Feminathi riceue Li 
lairi. | | 

Rece lemene , Nafondimento di 
lairi, 

Recellement fans faire femblie 
de rien, Celatamente » Afco,. a+ 
mente,d; nafofto. 

Diligente recerche, Inueffigatign 
TeTKerçamento;inquifitione, 


_L'ayant 


R E 

Recent, Recenre, fefco: 

L n’eft point €ipouyanté dy pe: 
ché recent qw’il a CoOfmis, E- 
gli non à fpauenrato: dal récente 
Peccato da lur commif]o. 

Quand les pertes Playes fonc 
recentes & frefches, lon les 
guarit plus ailément - nda 
Le picciole piage fono récents » @ 
frejchs al’horaf fanano con pin 
ageuolez % 4. 


Recentement ; Recentemente, fre- 
fcamente. 


Keceuoir,Riceuere Pig'iare, 
Receuoir quelque dommage ; 
Riceuer qualche danno, 
Keceuoir loyer d'aucun , 
‘ P'emo ds Al:uno 
Qu'ils s’appreftafent à receuoir 
la bataille , Cie a riceuer {a ba. 
taçli4,S appare. chiafire, 
crfônne ne le voudra recer 
uoir,Niuno le vorra riceueye. 
l'aime beaucoup mieux qu'ille 
reçoiue, Lo ho mnolte 4 charo ch" 
eglilorueua, 
Vousen receurés de chacun cét, 
Vo: riceueres Per ognt ynocento. 
VEU venirà eux, ils fe 
delibeteren: rous de le rece- 
voir & Ju: faire honneur, Fe. 
durolo ver fi loro- vensre purti fi 
P'opofer ds riceuerlo € di faris 
honore, ù s 
Eître :eceu d’aucun, Efer ; iccuu. 
10 da alcuno. 
I receut humainement le der- 
nier ptefe ntd’elle, Réceus be- 
Mignamente l'ultime dons di cos 
€1 | 
Tu (çais le d:fplaifir que ie re 
S91S tous lc«iours, Tu [us la noie 
… laquale 1e turto dj riceuo. à 
Ayant receu ja Procure & les 
lettres favorables du Roy, Rj- 
SEULE l& Proiura &y le. lettre 
famareuols el Re, 
Elle l’auoit receu de fon pere, 
Eka dal [uo padre riceuut a l’hauea, 
14 


iceuer 


\ 


Lé 


: RE | 
if auoit réceu beaucoup de 
* coups , Molre battiturericeuure 
hautua. - 
Receueurs des amandes, Reciks. 
roré delle condannagione, 
Vnreceueur particulier , Riceus- 
-tove particolare. 
Receueurs #eneraux, Riceuiters 
generals. 
Receptacle, Récetfacolo, recetto, 
häbitarione, d 


Hi commença à regarder par là 


s’il verroit point quelque re- 
ceptacle où 1! fe peufle retirer 


. Aanui&@, Comincie a riguarda-- 


re fe datorno alcune ricetto fi 
vedefe doue la notte polfe ffa- 
re. 

Venifeeft fe receptacle de tou- 
se ordure’, Vinegia d’ogni brur- 
tura ricetto, 

Celieu eft vn receptacle de vo- 
leurs; Queffo [uogo e Un ricette 
di ladrom, 

Faire recepte, Fare vn riceur, 
mento. s 

Recharger 

di [opra. 

Rechaller,Scasciare di nuouo. 

Dercchef, Dinuouo,nuouamente, 

Rechoir,Ricafcare;ricadere, 

Rechigné,& refrongné, Rugefo, 
g'int_ofe. 

Faite quelque chofe en rechi- 
gnant, Fare qualihe cefa grin- 

ando la fronte,o borbotande. 

1e “prie + Llmerendare, la me- 


par deffus, Ricaricare 


> rend Ps 

Reciproque , Reciproce, mutuo, e- 
guale. 

Amour reciproque,.4mer mutue, 
vecibroco, 

Reciprocation’, Reciprocamento, 
correfpondenZ a,conformit 4. | 

Recifon de contra&, Scanrella- 
mente di contratto;d: pol7za,an- 
nichslatione, 

Reeirer,raconter,Narrare racron- 
2ars,/fporre,dichiargre, recitars, 


Recognoiflance , Gagmitions rice- 


+ 


| R E 
Ce qu’il ne faut pas à prefene! 


reciter ; [che al prefenterecsra.* 


Ye non accade. 

Difputant de plufieurs chofes 

que l’on auoit recité , Difpu- 

tando di varie cofe che furone 
ffate recitare. 

Reciter vne neuuelle leçon, Re- 
citare una nuoua lertione, 

Recit , Resitamenfe , racconta- 
mento. 

Reclamer aucun à [on aïde ; Rs. 
chiamare , c10 à chiamare dinue- 
#0 in [uv aiuto, 

Reclamer le Roy ;, Rivhiamare 
Re. 


Reclame 1a fanté perdue; Richies 
ma la fanita perduta. 

Recognoiftre , Riconofeere ; come. 
fcere. 

I] me femble vous recognoiftre, 
«A ms pare vos riconof.ere. 

L’ayant veuille recognut, Ue- 
dutole 1l riconfbbe. 

Peut eftre qu'il ne fÿe reco- 
gnoiftpas ; Force che nonn 
riconofce, 


| Lerecognoiffanr,Réenofcendole. 


Akn qu’il le recognuit c4ccrovhe 
il riconofceffé: 

Il s’en alla à l'huis de Ia mai- 
fon, lequelil reconoiffoit fore 
bien, Al yfc50 della cafa il qua 
Le egli molto bene riconofciua. 

Il ne le iecognoifloit pas, Egls 
non lo riconofcena. 

Ne -recoænnis-tu pas ton amiè 
Non riconiofei tu il tuo amies? 

I ne fut iamais recognu, Mari- 
cono/ciutoft. 


- 


Craignant d’eftre recognu, Ds . 


bitando deffére riconofciute, 
L'ayant recognu il fe print à ri- 
re, Ricone Fute comInC10 & 3 
dere. 
Recognoïffant, Risonofcente , cles 
Picomofre. 


gnusone, 


Bccoin, 


R E 
Recoin,.Angule,cantone. 
Recouier tefmoins, Confronfare 

reftimons l’uno alla prefinx a 
_+ del” alrro, 


Se recommander à Dieu,Raccom- 


mantarfi a Dio. 

Se recommander à quelqu’vn, 
Raccommandærfi ad alcuno. 

Recommande ton ame à Dieu, 
Raccommanda 4 Lddio l’anima 
tua. 

Il la recommanda beaucoup, 
Raccommandola molto, 

Nous nous recommandons à lui, 
Nosglict raccommandiamo. 

le te recommande nos affai- 

res, Lors raccorsmando le cofe 

nofire. ; 

1 l’enuoya à Athenes pour ap- 
prendre la philofophie, & il 
Je recommanda à vn.géntil- 
homme de la ville,.4d appren- 
dere philefiphia sl man de ad .A- 
rene, go raccommandolo ad yn 
gentilhuomo della terra. | 


Ed 


R E 
Retognoiftre,Riconofcere. 
Recognoiflant,Ricomefcente, 
Recognoiflance , Ricone/renx à, 

conoften<_ a, 

Reconfement,. Afcondimente. 

Reconuoyer,Ridurre,condurre, 

ic me Recôrde,, Lo ms ricordo, he 
ricordan? a,ç} memoria. 

fe Recoucher,Ricolcarf, 

Recoudre, Ricwire, cucire di nue 
#o, 

Recodtbé , Curus, ricuruo, piega- 
fo, 

Recourir,Ricorrere. 

Il me faut recourir à vous, pour 
auoir aide & confeil ; .4 me 
CONMIEN TICOTTETE 4 DOI PET AIO 
€ per configlio, \ 

Setrouuant fans armes, il recou- 
fut à vne branche d’atbre, 
Sen%a arme trouandofi, ricorfe 4 


. Prenäère un rame, 


auoir Recours à l’aide d'aucun, 
Ricorrere ; rifuggire , ç> doman- 
dare ficcorfo, 


Jlfe recommanda au medecin, Recourfe,Ricor/o aiuto,fopperte, 


® Raccommaniofi al medico, 

Recommencer , €Cominciare di 
nuouo, 

Recommandation fort affe&u- 
eufe, Raccomm adare aicuo gr a- 
demunre. 

Recompenfer , Rieempenfare,rag- 
guaciiare. 

Rrcompenfe , Ragguaglio, ricom- 

enfaricompenfarione. 

Sans recompenfe, Senza raguaglie 
ricompenta. 

Recompenfement,le mefme. 

Reconter, Racontare, contare di 

_nuouo, 

- feReconcilier auec aucun,Ricon. 

. eliarfi con alcuno:. 

Reconcilier aucun, & mettre en 
grace, Riconciliare aleuno , çw 
rimetterlo sn gratia; 

Reconforter, Confortardiconfer- 
tare,confolare. 

R£confort,Conforto sonfilatione, 


Recouurer,Rscuperare, 

le recouurerai vne etande par- 
tie de mon eftat , Fra gran 
parte del mi flato ricopreras. 

Receuurer fes debtes, Rioupsrare 
gli fuos debiti. 

Recouurer de l’atsent, Ricupe- 
rare danari. 

Recouurement, Ricuperations ri. 
euperamento. 

Recouurir, Riééperchiare , coper- 
chiare, 

cftre à Recoy , Ripofarf, pigliare 
ripo(o. 

Lieu,où on eft à recoy, Luogo pa- 
cificosquiete tranquille. 

Recreer,ricreare;rifforare, : 

Ils fe recreët quelque fois, Qual. 
‘che volrà fi recreano. 

Se recreer,Ricrearfi. 

Recreation,Ricreatione riflore, 

Prendre recreatien , Pigliare 
fPazzoyrwreatione. 


| _ Hi 


R E 
Recreatifen paroles, Faceto, buy 
leuole, | 
Fort recreatiuement , .AMoltors- 
créatinamente. 


Recroiftre , Kicrefcere, crefcere ds: 


n4ouo, | 

Recroquillé, Riterto,ripiegato,pie. 
gafo. 

Recueillir, Ricogliere, raccoglie. 
à re 


Recueillir du bled abondam- 


ment ; Raccogliere del grano 60. 


profamente. 
Recueilliren vn'vaifleau, Racco- 
liere in un vafo. 


Recueillir frui@ d’vn arbre, Rac- | 


coglsrefrutto d’un alb.re, 

Jl recueillir beaucoup de frui@, 
Egls naccolfe molyi frusri, 

Recueil, Ricolra;ra:calta. 

Faire ben recueil à quelqu’vn, 
Fare ftfta ad alcuno. | 

Recuire;"Ricuocere, cuocere dinuo. 
wo. 

Recuit,Ricotto.bifcotte. 

Se reculer, Rusrarfi a dietro. 

Recuier, & ne vouloir point.ve- 
mr au ppiné , Ritirarfi, y non 
voler venire al punto della cofa, 

Reculer, Rirata,rstiramento. 


Reculé, "Ricirate , rimoffo, fpae: 


rato. 

Reeulement, Séparamento, riti= 
rarmmtnto. 

A reculons , ou en reculant, 
Ritirandoff a distre., à riculo. 
ne, - 

Faire reculer, Fare ritirare, 


Tuestrop retiré d'ici ; Tu fei. 


tropo di qui riculate, 
Reculés vous, Riirate vi, faite vs 
an dietro. Ko 
| Recufer vnluge, Rieufare ,rifut as 
re Da Giudice. 
Redarguert , Riprendere, correg- 
gcre. 
Redarguant les fautes d'autrui, 


Riprendendo li difausduts diffet- 


vs d’alsrus, 


Peut eftre que ie le redarguerai, 


RE 

Ceux-cime redargueront, «à 
prenderanne ms coffero. L' 
Forte il riprenderes. 

Si c’eltoit à moi de vous redar- 
guer de cela, £e à me'di cig ea 
deffe sl riprenderus. 

Recufarion , Ricufamento,rifiuta= 
mente. | 

Redeuable, Resouabile, tioë debs- 
tore, 

Redemander , &:doman dare,chie. 
dere di nucuo, 

Reedifier , miedifcare, edsficare di 

, MUOHo, 

Rediger par bandes, Ridarre,ri- 

mettere Fer banir,per parti, per 
. CUMDATAIE. 

Rediger pareicrit ; Mertere, ri- 
durréqn jcrist, 

Kedigé par efcrit , Ridutffo in 
ferrite. 

Redire , & rapporter à quel- 
qu'vn quelque cofe, Reds- 

7e ,Tiportare 4 qualch*vno vnæ 
cofa. 

Redire fouuent vhe mefme cho- 

fe, Ridsre fpeQo vna medefima 
cofa. 

Kedite , rplicagreplicatione,reite- 
ramento, 

Redonder,refüdtare,ridondare,ri- - 
tfornare. 

Redondement, nifuliamento,rg- 

_ dendatione, 

Redoubler , Radoppiare , adep- 

_Piare. - 

I1 defroit de redoubler fes ri- 

chefles, Defiieraua di radop- 
_piare le fue :scchex xe. 

I! trouua non feulement auoir 
derechef acqus ce qu'il auoie 
perdu en marçchandife , mais 
qu’il auoit redoublé de beau- 
coup ,; $s frouo non folamente 
hauers jracquifato il fue che in 
mercagg is haueua perdure, m4 
digranlunga quelo hauers rad- 
dopiate. 


— 


Redqu- 
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Rédoublement,Raddopiamerto. 

Redouser, Dubbstars , temert,ha. 
ner paura, 

Redoutable, Formidabi'e,da effere 
temuto, 

Redreffer vne chofe boffuf, 
Drix xare vna cofa torta , pie- 
gata. | 

Redreffzment,Dritrurasdriz x a- 
mento, 

Reduire en poudre , Ridurre in 
poluere. 

Reduire à neant,ridurre a niente, 
annichilare, 

Refaçonner, Rifare,riformare. 

faire les portes qui font romn- 
pues,r fare,fare di nuouo le por- 
te rotte. 

Il n’y aplus moyen de les pou- 


uoirrefaire, Nepis ci ha modo 


di poterli rifare. 

Il refit inconrinent fon li&, 
Prefiamente il lerto fuo rifece. 
Refe&ion, Refettione,nudriment, 
paffura. ° 

Referer,Rtferire,raccontare, 

Refaucher,rifegare le cofe mal [e- 
gate. 

Refermer, Rénéhindere,chiudere di 
nucuo. . | 

Rcfle chir,riffetfere,riuerberare, 

Reflourir, Rifiursre, firrire de nuo- 
u0. | 

Refondre ; Liqutfare, findere di 
nt#0uU0. 

Reforger , Ribafterejrépercuotere 
ilferro. 

Reformer, Riformare, rifforare, 
corrergtre,emendare. 

Reformation,Riférmatione,emen 
damento,correttione;riforma. 

Reformateur,r:formatore,riféora- 
tore.cenfüre. 

Vn Refort ou raué ; Un raffano, 
frurto noro. 

Refort fauuage , Rffano [alua- 

abat 


f1c0, à 


Refoulerle trenchant de quel- 
€, RinfuTare, ribatte- 


/ 
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re il taglio di quache cofa, 

Refoulé,Rintu?zato, ribartute, 

Kéfoul:ment, Kinfuz <_amente, 
ribattimente. 

Ref ains debalades,Verf ç> car. 
mé interpoffs, cie è replicati [e- 
uente, 

Refrapper , Riperemotere, ribaf. 
tere, 


| Refra ppé,ripercofo,ribarturo, 


Kefrappement, Rpercuffa, riper. 
cufione, 

Se refraindre & moderer ;Refre. 
narfi,retenerf,moder arf. 

Refrener la hardieffe d’aucun, 
Rif'enare Pardire d’alcuno, l'ar. 


rogAun? a. 
Refrefchir,rifrefcare, 
Kefrigerer, Refigerare , rifie- 


Tare. 
Refroidir, Rifedire, fare freddo, 
raffredare 

Refroidi,r ifrefcato;refrigerato. 

Refroidiflement,rifrefcamento, 

Se raffrongner , Crefparf la fron- 
te,fare delle rughe, 

Refrongnement ; La crefpatura 
delfronte,il crefpamento. 

Refrotter , Fregare, firopicciare 
forte. 

Refu ge; Rifugio, faf1dio,aipto, CL 
corfo. 

N'ayant point de refuge plus 
pres, ils entrerent en vne pe- 
tite & vicille maifon, Non ha. 
vendo piu preffe rifugio Je ne en 
trarono in una caffita anticha. 

Où aurai-ie mon refuge, Dons 
hauero 1e 1l mio rifugio, 

Refuir,Rifuggiresricorrere. 

Ie m'en refuirai vers mon pere, 
Lo rifuggsro dal mio padre. | 

Pourquoi t'en refuis- tu? Pérché 
rifuggitu? : 

Elle s’en refuit entre fes bras, 
Ella [e ne rifuggi nelli [ua brac- 
«ia, 

Refuyant , Refuggendo , ricôr- 
rende, 

ii üf, 
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Refufer,Ricufare,rifiutare, 


Eftre refufé,Rifurato ricufate. 

Refus qu’on fait d’aucun, Kifiute, 
rifiutamento,rifiutatione. 

Regain, foin d’arriere faifon, 
Fseno fecondo , dirtttane > Luai- 
mo, 

Real,Regale. 

Regalemenr,ou royalement, Ke- 
almenteregalmente. 

Regarder, Rifguardare, riguar- 

; dart, 

Regarder dedans , Riguardare 
dentro, . 

Regarde comme ilmarche, Ri- 
guar di come egli camina. 

Baillerà regarder, Dare dari- 
guardare. 

Regarde ce que tu feras, Veds ci0 
che tu farai. 

* Seregarder& glorifier,.Mirarf, 
gloriar fi. 

Regarder diuers plaifans arbrif- 
feaux, Vars arbofcells praceuols 
riguardare, 

Les loix regardent le bien pu- 
blic, Le leggiil ben commune ri- 
guardano. | | 

Il commanda à vn de fes ferui- 
teurs qu’il regardaft fi lean 
eftoit parti, Cemando ad 1n0 
di fuoi farmgli fe partit fi fufe 
Giouanni. 

Qu’il regardaft à ce que la vraye 
amirié requiert, Che a quello ri- 
guar daffs che alla vera amiffa rs- 
chicde, 

Il l’auoit regardee mille fois, 

Mille volte haueua riguardara 
coffes, 

Il regarda s’il pourroit paffer 
par autre cofté, Riguardo Je al- 
tronde poreffe vferre. 

Se regarder & glorifier , Riguar- 
darfi,nfuperbirfi. 

_ Regard,ou fegardure, Rilguar- 
de, vifia, 

Va ferme regard, Vnfiffè € fer- 
m0 rigbArdamento. 
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Regardure bafle,Rifguarde 0 guañ 
datura Lalla. 

Regardeur,RKiguardatore, | 

Dieu eft iufte regardeur des hu- 
mains , 1ddio € giu/fo riguarda- 
tore dell: human. 

Regardement , Rifgwardamente, 
riguardo. 

Regenc, Regente, maëeffro, prece- 
prore. 

Regenite, Doina moderatrice , re- 
genta. | 

Regence,gouuernement , Mode- 
ramento,gouern0,regimenfo. 

Regermer , Germinare germlare, 
co germrgliire di nuouo, 


R egimber,Calcitrare,tirar cales. 


C’eit folie de regimber contre 
Pefperon, Poco fenno & contra il 
ffimolo ca'citrare, 

Regimbeur , Calésträtore che tira 
cales | 

Regimbement, Il calcitrare feffs. 

Va regime de viure , Regrmente 
di vauere,ñnorma, forma ds yiue. 
re, 

Region " Regione , paefe , prouin- 
cia. 

Regi:,& gouuerner, Reggere, go. 
UEYNATCe 

C’eit vne grande chargé de re- 
gir & conduire des femmes, 
Gran carico è hauere donne a reg- 
gere C7 4 guidare, 

le regiray commeie fçaurai , Je 
reggiro comé io fapero. 

Au temps que le bon roy regif- 
foit , Al tempo ch’il buon re reg- 
geua. | 

vn Regiftre, Libro di ricordi,gior- 
nale,come quel de ï mercanti. 

vn Regnard,J’olpe,arimal note. 

d’vn Regnard,W olpino,di volpe. 

Regner , Regnare,lomimnare ,gouer - 
nare,fignoreggiare. | 

Pendant que le Roy Henry a 
regné , il y a eu guerre con- 
tinuelle en fon royaume;Men- 
tre che il Réienri & régrato, 

dj vi 
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gnate;ui fono ftate guerre conti. 
nue al [uo regno. 

qui Regne,Colus che regna gr do- 
mind. N 

Regorger, Ritornare in vtsl”0 da- 
no ,rifultare. 

Regorgement & top grande 
abondance, Froppo grande 4- 

_ bondan?a, copa. 

Regratter quelque vieille rob- 
be, & la faire comme ncuue, 
Ausôciar le cofe vexchie,ço farie 

__ come nuoue. 


| Regrareur & regratiers,Raccon- 


cratore di vole vecihie. 
Regratiment des chofes vieil- 
les pour les mieux védre, Ra- 
éonciamento di tofe ve «ohie , per 
vender le meglio. 
Regrediller les cheueux,Crefpa- 
| re,far ricci ls capegls. 
Regretter aucun, Defiderare,bra- 
mare alcuno. , 
Regretter fon pays,Defiderare sl 
uo paefe. 
Sänsregretter fon pays, Sex 4 
defiderare sl fuo paefe. 
Regret, Defderio, vogiia , velon. 
ta. 


Regulier,Canonies, regolare. 

àRegret,.Acerbamente,a regrette, 
.contt 4 La volonta. 

R'egrercable, Cofa da effer defide- 
_vata;bramata, 

Rehouër,Zappare,rifoffare. 

Rehouement,Z+ppam nto,rifoffu- 

ra, 
Rehumer,cerchez Raualler. 


Reiaïillié, Saltare indietroyrauar , 


per frrx a una cofa, come da 
malfattors la verita. 
KReierterSpingere in dietro,caccia- 
rerifpengere.riguettare, 
Reïetter l’opinine de quelqu’u, 
" Rifutare. l’opinsene di aliu- 
ho, 
R eietter & repudier fa femme, 
Ripudiare la [ua moglie. 


Reierter souc vn affaire au meis 
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de Mars, Rimettepe , tranferir 
turto al Marto, trtaniborrd- 
re. 

Reïetté , Rimeffo,tranfpértato. 

Reiettemeut,Kpu/fa,fcacciamen 
to. 

vn ReiettonyPalmite,tralcie, ri- 
poffofetterra, affin poi di farle 
germ.gliars. 

Reigle, Regola,normassrdine. 

Reigle de viure, Regola ds vin. 
ve. 
Donnerreigle, Dare la regola 
1l medo, L 
Sans reigle, Sens aregola , fenx 4 
modo. 

Reigler les chofcs, Regolare a re- 
fe,ordinarie. | 

Reigler fa vie felon raifon, Re- 
golate lafua vita fecondo fagio- 
ne. e 

Reigiement & anciene obfer- 
uance, Reg lamento', antica obs 

: feruanta, | 

Reiglémenr, ou regulierement, 
Regolatamante F regolatamen- 
te, 

le Rein,ou roignon, Rene lombs 
del” animale, 

la Reine d’vne bride, ‘Briglia, 
redine, morfo,freno. 

Reine,Reginaymoglie di Re 

la Reine d'Angleterre, La Regi- 
na d'Inglietérra. 

la Reine d’Efcofle, LaRggina di 
Scotia. | 

les Reins,Le reni. 

Reinfe ,Lauare,ymondare, neïtart; 
rifchrarare. 

Reitere r,Reiterars,ridire, replica= 
re,riperere , raccontare di nue- 
Ho, 


“Reiteration,Repliea, reiléramen- 


fo, r- 
Relant,Rancso;ranTo,ranciie. 
Kétafcher, Alargare, dilatäre, 

flargare. ‘ | 
Relalché,Slargato,dilatate, rila/- 

fare. | 
ii hi, 
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Relafchement , Rilaffamente, ri. 
laffatione, 

Relater pour reciter,Ridire, rife. 
rire, 

Relcguer, Bamur,confinare, sban- 
dire, 

Releuer, Rileuare,forcorrere. 

KReleuer de maladie, Rilenare di 

 malatia, 

Serelcuer,.Afeuarfi  / 

le Relief,ou demeurät du foup- 

, penoudifner,l!refo, auan7a- 
mento ; AWANLK 0, AUAnz atWr4 
di tauola. 

diuerfes Religions, Ditéerfe reli- 
gions. | 

le Relica qu’on doit d’aucun 
conte, ou dette, 11 Reffo,ouer 
reflante che reffa d’un contojouer 
calcul, 

Relier de liure,,Legare libri. 

Fc de liures, Ligasore di li- 

rs. 

Relier vn muy,ou cuuicr ,Legar 
@ religare , cio e accongiars un 
vafo da vino. 

Reliques, Reliquie,come di [an- 
ts. 


Relire, Rieggere, leggere de nuo- 
uo 


Reluire, Rilucere;rifflendere, lu- 
ffrare. 
Les'pierres qui reluisét la nui&, 


Quelle pierre che rilucôno di me- 


a notte, 
faire Reiuire, Farerilucente. 
Reluifant, Riucente rifplenden 
te. 
Remanent,Rimanente,reffante,re. 
. ffante ref. 
Remanie:,Maneggia di nuoue, 
Remafchei,.M.fficare di nuoue, 
Remaichement, Rimafticamen- 
?a. 
Rembarer aucun, Rifutare aleu. 


no. 

Rembarré,Rifiutato. 

Remboiter vn os, Remeftere un 
ofo al fuo (uogo. | 
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Remboufér les deniers defperi - 
dusen la guerre , Rimborfare, 
rendere ls danari Sefi in guerræ. 

Remede,Rimedis,riparo. 

N°y voyant aucun remede, Non 
veggenious aicun rimedio. 

Il nousfsut prendre les reme- 
des que nous pouuons pour la 
cunferuation de noîftre vie, 
Alla conferuatione della neftra 

| Vita ci conwienne prendere quel. 
lérimedr che no: poffsamo. 

Soudain remede qui guerit pre- 
fentement & ar FA champ, | 
Pronto rrmedio, 

Appliquer vn remedei vne 
playe,.4pplicare un remedio ad 
Va Ptaga. | 

Donner remede,'Dare rimetie, 

Seruir de remede , far di reme- 
die. 

Quel remede y ail, Qwa/ rimedie 
vié. 


Sans remede,Seng_a rimedio. 

Remedier , Rimediare, ripara- 
re. 

Remedisrävne gräde maladie, 
Aa :nagranda Mnalatis4 rime= 

diare. | 

Remediement, cerchez reme- 
de. 

Remembrance , RimerVranx as 
ritratto,fembiante imagine. 

Remener,ou ramener;rsmenars, 
ridurre ricondurre. 

Îls le remenerenten la cham- 
bie,Nella ramerato rimenarone, 

Contre {a volontéil la ramena, 
C'n'ra 1 fuo voler dilei lari- 

_mene. 

Ramenement, Rimenamente,ri - 
conducimento,ricindutf a. 

Remercier, Ringratiare, render 
gratie, 

Il commença à remercier Dieu 
de ce qu'il l'auoit deliuré, 1n- 
comincio a Yingratiare Iddio che 

l'hauêua liberate. 


Remercians Dieu & fes amiise 
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1ddio glifues amici ringra- 
tiaude 

L'ayant affés honneftement re- 

mercié ils moncerent , à che- 
ual,.4ff1s cortefemenre rintra- 
tiatolo monforono d'caualle. 

Æ'ayant remercié, Ringrariato. 
da. 

Remerciés le de ceci, Di qué/fo sl 
ringatiate. 

Ayäit remercié Federic de FhG- 
aeur quil luy auoit fair, Rin- 
gratiato Federico del” honore 

“fattols, 

Ils faluerent & remercierent au 
mieux qu'ils (ceurenr & peu- 
renc de la part de Nicolas, Da 
parte da Nicolo il falurarons ço 

ringratiarono quanto 5l meglio 
feppere ç poterono. | 

L’ayantremercié defa bonne 
volonté, Ringratiatolo dela (ua 
buons v:lont à. 


“Ils remercierent Dieu,lddio rsn- 


.‘gratioranot 
KR emercier par lettres, Ringra- 
tiarein letie e. 


KRemercier grandement, Gran- 


damente rinçrattare. 
Je te remercie,lo ri ringratio. 
Remerciémene, Ringratiamento, 
rindimente di gratie, 
Remefurer, Rimijurare, mifurar 
di nuauo, | 
Remettre Rimeftere riponere. 
Remertrela peine, Rinertere la 
Pens,perdonare. | 
Remettre en fon eftit,Rimetsere 
vis nel fuo ffato. | 
Remettrs quelqu’vn en fon 
droit, Riuettere alcuno nella 
[ua iurifditione. 
Remettre quelqu’va en fa pla- 
ce, Rimeïtere alcune ncl [uo wo 
_g. | 
Remettre quelque chofe à quel- 
. Qu vo, Rimetiere qualche co[1'ad 
alcuno, j 
Remeutre {é tout à yn,Rimertere 


R,.E 
og"ii éofa ad une, 

Remertre quelque chofe en la 
foy d’vn,Rimertere qualihe ce 
fa nella fede di une. 

Remettre en fon propre eftat, 
Rimetrere nel [uo proprio ffato, 
Remettre en grace, Rimetrere in 

gratia. oo 

Rervertre en vn autre temps, 
D fferire ad 1n alrro tempo, 

Remettre de iour en iour,Difers- 
re di diin ds, 

Remi > Rsmeffo. 

R miffible,Remifibile. 

Remifhoa & pardon, Kemifiene, 
perdon. 

11 demande remiffios,Egli dima. 
da perdono. 

emonftrer à aucun fa faute & 
lereprendre aigrement, Rs- 
moftrare «on ar acerbo il [ue 
fallo ad alcuno. 

Remonter, Remontare. 

Eftänsremontés fur le bateau, 
Rimänt ati [u la naue, 

Eftant remonté à cheual, Rimon« 
tato À caunllo. 

Iremonta icheuat & s’en re- 
tourna au chaîteau,Rimonte 4 
cauallo @y al caftello fe ne tor- 
no, 

Remordre, Rimordere, ripunge. 
re. à 

Remo: drecelui qui nous à mor- 
du, Rinordere celui chiff hæ@ 
mo; dure, ‘ 

Remouuoir , Rimuouere, meucr dé 
nuouo, 

R emouueir vne pierre, Rimoue” 
re vhap'efra. 


Rempar, Riparo,difefa , difenfie- 
ne. 


Les rempars de Padoue fone 
tresforts, Le difefe ds Padoa [one 
forrifimi. | 

Rempenner,Rimpemare, 

Remplir, Impire, «empire,riempie 


re, : 
I luy xemplit le Aafcon,L' fafce 
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glie l’empie. 

Lui ayant fecrettemeut remph 
Ja main d'argent, Impruragli 
nafcofamente la mands dana- 
ri. 

Ayant fait remplir le peritton- 

 neau de mefme vin, Farto sl 
bettscino riempire di quello mce 
aefimo vino.° d 

Remplir deioye, Riempire di al. 
legrex x a. 

Ayant rempli {a bourfe,Riempiu- 
ta la [ua borfa. 

Rempli, Répiens , pieno ancho= 
ra, ne 
Rempliflement, Rimpimento,a- 

‘dempimento, y 

R:mplage,ou rempliflage, & 

foutnirure, Empimento,compls- 
-mente,riempimento. - 

Remporter Riportare, 

On le deuoit répoer fa mai- 
fon,$i doueua rifortare a cafa 
fus. . 

Prens ce liure & le réporte, Te- 

… gliquefo libro g> ripcrtale, 

Fi l’a remporta läoù il l’auoit 

_priofe , La riporto onde leuata 
l'haueua. | 

R emuer,cerchez Remouwoir, 

Remuentent,Rimouimento. 

lieu Remuske,Lnogo Rancie. 

Remunerer, Rimunerare, ricom- 
penfare, guider denare, 

Renard,cerchez Regnard. 

de Renard cerchez Regnard. 

Renaiftre,Rin afce o. 

Kenauiger,Kinauigare. 

Reng,rangee,cerchez Rang. 

Rencherir, Diuensr care, sncaris 
re, | va” 

Rechoir en maladie , Ricadere in 
malatia,ricidinare ; rinferma- 
re. | 

Rençon;quaf redemption, cet- 
chez Kançon. | « 

Rençonner & piller aucü, MÆ- 
tr ,tagliarébbare, predert aleu- 

"0. 
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Rencontrer,inconrrare, abbatrer. 


3: 

Allant contre Veronne,ilren.- 
contra + lefquels 11e. 
ftimoit eltfe marchands, & 
c’eftoyent' de ; mefchantes 

ens,Caualcando verfe ‘Ueron 
s’abbare in alcuni liquals mer - 
catantiparéuano Ço erans hue- 
mini di maluagia vita. 

Rencontrer par fortune, [mbat- 
rére incontrare per [orté. 

Ie l’ay rencontré, lo lbo incontræ- 
to. 

S'ille rencôtre en fon chemin, 
Siegli lo ‘incontri per la ffra- 

da. 

Rencontre,Rinrontre,imconfre, 

Rencontreur, Chi va snconrra ad 
alcuno, 

Rencufer, Accufare. 

e Rendormir , ‘Dormire di nue- 
up. 

Rendormiffement , .Adormenta- 
mento,ailormentarfi. 

Rendre, Rendere reffituire. 

feRendreaaucun en fs fauue- 
garde & püiffance , Renderf 
allaguardia;g> protettione d’al- 
cuno, 

ie n’ay peint de mari anquel il 
fille que ie rende raifon , Ze 
non ho marito a cui mi conbengæ 

. rendereragione. | 

i’entens de Rendre coup pour 
coup , Intendo di rendere colpe 
per colpo. 

Rendre pain peur gateau, Ren- 
dere panper focaccsa. 

Dieu vouslerende, qus je n'ai 
pas dequoy vous le ‘rendre, 
Iddioper me uel4 renda,ch” 10 da 
rendere mor l’he. 

1 luy rendit grace,Chs rende gra- 
tia, 

Ieneterendray pas fi toft au 
termelton argent,le non ti ren- 

7 dei fitofio al termine à tuoi da- 


| pati. 
Ra Rendre 
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Rendrete qu'onà emprunté, 
Rendere co ches’è tolte d’im- 


prepre 

Rendre clair ce qu’au parauant 
eftoit obfcur,Fare chiare quello 
che per innanx 1 ofcuro era, 

Serendre à fon ennemi, Ren{erfi 
al fuo nemico. 

Rende ment, Reffitutione,rerdime- 
fa. 

Renforcir, Rinforz are,riflorare, 
darée forz_a. 

Se renforcir,Rinfirx_ arf. 

Renforcé,Rsnforz ao. 

Renuoyer du renfort, AMandar 
fcccorfo, 

11 m’a renuoyé vers vous, A vos 
91 harimantato, 

Puis qu'il va renuovyéici, Po/cra 
cheta qui rimandato. | 

L’ayanr renuoyéen fa maifon, 

smandatolo sn c [a ua. 

I1 lerenuoya à Lion,Lo rimando 

æ A Lione. | 
ferenfrorgner, Grincarficre- 

parfiil fronre. 


Rengédrer, Rigenera ré, rire af, | 


riftorare. 

Régreger va mal, Fars il mal pin 

an'e. 

Renier auec ferment, Finegare, 
con giuraménto, 

Renier l’argent prefté, Ds nega- 
re gli danariprefisti. 

R cniement de chofe deue Nega- 
tione,onegamento di qualche de- 
bito, ds cofa deuut a, . 

R coifler, R'forbire,ingolare mocci, 
cioe imgrotirls. 

Rerom,renummee, Name, fama, 
riPutatione. 


La renommee creut, Crebbe da 


fama.” 
La renommee de (abeauté-cou- 
fut par la ville, Corfe la fama 
della fua belle a per la ritra. 
a bonne renofnmee quaf par 
tout le monde 1: chiara fama 
guafi à tuito il mond: €, 
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Duquel il ya eu 6 longue ren&- 
mee , Din € ffaacof, lunga 
fama. 

Nous perdons noftre bonne re- 
normée,Lamofira fäma fie gua- 
fa, 

Digne de refièmmety (Degno di 
Jfama. 

Mauuais 
mA, 

Acquerir renom, .A. quifare fa- 
MA. 

Garderfon renom , Guar dare la 
fua f ma. 

Guafter le renom d'autrui, Guas 

” fare l’altrui fama, 

De grand renom, Ds grande fa. 
ma. | 

COflet la bonne renommeë d’au- 
cun,Torrela buona f:ma di al- 
cun0, d 

Quieft fans renommeë , Ch: à 
fenx_a fama. he. > 

Qui eft renommé, Famo/e. 


renom , Æafiiua fa- 


Renommer Rinomar/f /a qualche 


vna,c1o à ferusrfi del nome, ouer 
Vfare il nome d’una gran cafa. 
ta, 

Renoncer aucun à gendre, Ri, . 
nEnciare vn genero , ripudsar- 
lo. 4 

Renoncer à l’amitié d’aucun, 
Rinonriare, ripudiar e l’amicitiæ 
d’alcuno, 

Renoncer les chofes delaiffees 
& rompues, Rinoncsare,rifare le 
cofe rotte gr guafte, 
enoncer à l’hsrirage , Rinon- 
ctare a l'hereditäx 
enouee herbe,Corrigiuola,cents- 
nodia,forre d'herba. 

Renouemens, Rinouamentg ,rino< 
Watiôone. 

Renouucler,Rinouuare, reintegræe 
re, # 

Ce mal fe renouuelle , Qwefto 

| male fiaccrefce. 

Renouuelé,raccouftré & re gret- 


+ 16,Rinauato,ripe7Taroreintrgrate 


_ 
* 
\ . 


_ 


| 
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Renouuellemenr,Rimouarione,ri > 
nouamento. 

Renouuellement de lune, Rinue 
uamento di luna. 

Rente, Rendira, entrata, riuenu« 
f4, | 

Renter vn homme, lui donner 
desrentes, Arrichir un’ huomo, 
darli qualche entrata. | 

Somme bien Renté, Di buona en. 

Rentraire , Ficcarfi l'age nel? un- 

ghia. ° 

Rentrer,Entrar di nuowo. 

Renuerfer, Rinerfare,fpandere, 

Éftant en grand repos , Efféndoin 
gran ripofo. 

Aïlons prendre noîftre repos, A 
prendere il noffro ripofo dndia- 
mo! 

Se donnér repos, Darfi ripofo. 

Eftre en grand reposd’efprit.Efe 


réin g'ande r:po(o d’anime, 


© Prendre r«pos,Pigliare ripofo. 


Qui n’a point de repos, Chi non 
ba ripofe. 


Coup donné à la renuerfe , Co/pe * 


dato alla riuerfa , Bofta di ri- 

. Werf. | 

Renuerfement,Riuerfamente. 

Renuerfure , Rimerfura, riuerfa- 
fa. 

Renuoyer , Rimettére, rimanda- 
re. . 

$e repofer fur quelque chofe.Ri+ 
pofarfiin qualche cefa. 

Se repoler teut vn iour,Ripofarfi 
tutto sl giorno. 

Se repofer pär fois, Ripofarf al” 
volte, , 

Repofe toi,Ripofati. 

En repofant,en dormant, Ripo- 
(ando,dormendo, 

Renuoy,Rémandat 4,rimefla,riman 
damento. 

Repaire & logis, Ca/affanta habi 
tation. | 


Repaiftre & bailler à mahger, 


Remangiare , ripafcere, dar! 4 * 
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mangiare. 
Repoufler quelqu’vn par force; 
S'cacciare alcune con forz_«. 
Reparer,Riparare, rifforare rime 
diäre. k 
Reparation , Riparo,riffero,rime. 
dio. | 1 
Repargner,cerchezRefpargner. 
Repas, ‘Paffo, cio é refisiamento; 
refertione. 


. Prendre fon repas, Prendere il fuo 


cibo, | 

Il a efté repouffe , Egli é fato fcas- 
ctafo, 

Repaffer lamer par làoù one- 
ftoit venu, Ripaffare , pal[ar ds 
nuouo il mare. 

Repaigner, Ripetinare, di nusuo, 
pettimare. 

Penfer & repenfer en fon efprir, 
Penfare gp ripenfare nella [ua 
mente. 

Repenfement, Ripenfamento,ripers 
fata. | 


Se repentir d’auoir fait quelque | 
@chofe , Penrirfijid’hauer fatte : 


gualche cofa. 

Reprendre la mefchanceté de 
quelqu’vn,Correggere l'imquiræ 
di alcuñe, | 

Püifquesvous denés reprendre 
les autres, Pesthe hauete gli altri 
a correggere. 

Reprendre aucun qui s’enfuit, 
Pigligre alcuno che fe ne fuggi. 

Reprendre fon haleine, Piglrare 

afo. 

Elle me reprend fouuent, Ella mi 
correge fbeffe. 

Repentance,Penitenx_a,pentimen- 
to, 


_Repertoire;ouinuentaire, Kiper- 


torio,indice. 

Repeter & redire vne mefme 
chofe,Ridire, riperere, replicare 
vna cofa ff:ffa. | 

Repetition de quelque chofe , 
Rephica, ripetitione di qualche 
cofa,replicamento, 

Replanter, 
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Replanter, Ripiantare, piantay di 
_ noue, 
Repletio n, Ripletiene, pienex A 
" decibz, 
Homme replet, 


graffo. 


Huomosripieno, 


Replier,Torcere,piegare sritorcere, 


ripiegare. 
Replis,Piegaturapiege. | 
Repliquer, Replicare, ripetere,rt- 
_ dire. | 
Reprimer fon ire, Reprimere La Jua 
colera,ira. 
Rep lique,Replicatione,replisa. 
Repliques,Replsche,replications. 
Refpondre,repliquer , Replicares 
rifpondere, 


Se reprocher le mal Pvn à l’au- 


tre, Rimprouerarfi gl; mali l’uno 
a l’altro. 

KReprochant honneftement la 
mefme faute, Rimpreucrando 
honeffamente la medefirèa eol- 


pa. 
Nous reprochant nos pertes; 
Rimprouerandoci i. noffri dan- 


ns. 

Repolir,Pelire lifciare;ripelire. 

KRepurter, Riportare,portar di nuo- 
ne, 

R eportec , Riportata, riportamen- 
ro. 

Repos,Riprfo,quiere, 

Repos d’efprit ,Ripofo della men. 
re 


Le bateau eft renuerfe,La naue & 
rinuerf(ata, 

Repofer & dormir, Ripefare,dor- 
mire, 

‘e repofer, Ripofarfi. 
m'a icy renuoyé vers vous, 
Qui à voi m'harimandato. 
is qu’il t’a ici renuoyé, ‘Pofciæ 
the t’ha qui rimandato. 

Féane tenuoyé de fa maifon, 
{La [ua caf a rimandarolo. 


hi éxenuoyerent fous le gou« 


+ment de &c. Gliriman- 
Sar0h 3pro 4! gonerno di rc 
à 
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Repofteire , Stromentoper porre 
qualche cofa denrro,com” à guainA 
pennaruole,gy fimile. 

Repouffer, Scacciare, difcacciare, 

_repulfare, 

Repaiitre auec les autres, Ripafca 
re con gli alrri, 

Repeu, Pafciuto,pafrolaro. 

Qui n'a point repeu, Non pa/fiiu- 
to. , 

La repeuë, og repas, Pafcolo,pa- 
ffura. 

Repouflé > Ripulfato,fcaceigro. 

Prendre fon repas aucc aucun, 
Pigliare il fuo pafto con alen- 
no, 

Repouffement,Scacciamente. 


 Repoufloir , Seacciaroio, cofa che 


fcaccia, ad | 
Repous , 7’rfata;urtamentb,ripul. 
fa. 
Reprendre ,Reprendere, corregge- 
re. : 


Il fe repent d’auair fait cela, Eglt 
fi pente d'auer fatte quelle. 

Ayant dit cela il s’envoulut re- 
pentir, Hauendo deito quello fi 
vole penrire. 

Dieu pardonne volontiers à ce- 
lui qui fe repét, Zdds0 perdonnæ 
volentieri a che fipente, 

Tu ten repentiras fi fouuent,T4 
te ne pentiras tante volte. 

Ne fe repenrant point de fon pe 
ché, Perlo [uo peccato nonpen 
rendofene, 

left bon que noûs taflions du 
via de ceft homme peur eftre 
qu’il fera cel que noushe nos 
en repentirons ÿ Egli e buono 
che noi affaggiame del vine di 
quefo valente huomo, forfs ch’e 

gli tale,che no non ce nepensi. 
remo. 

Il fe repentie d’auoir fait cela, 
Di hauere fattoquells pentif. 

S’eftanc repenti d’auoir laflé fe 
manteau, Pentitef d'hauer Laf- 
cjato sl tabarre, 
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11 s’eft auafi repenti de ce qu'il 
auoit fait, Q uafi pentaro ds c10 
che farto haueua. 

Faire reprendre les chnfes rom- 
pues,}are rafféttare,accomme ‘a 
re,congiongere infieme le cofe rot- 


te. 

Reprendre ficun de quelque 
faute,Riprendere alcuno ds qual- 
chefallo, | 

Reprin sRstirato,ritiramente. 

Reprinfe & repetitiomgReperitio- 
ne. l 

Repreneur, Riprenfore ; reprendi- 
fore. à 

Reprehenfon,Riprenfiane,ripren- 
dimento. 

Reprefenter, Rapprefentare. 


Reprefentation , Raprefenratio- 


ne. 
Reprefentant,Rapprefenrande, 
le vous prie,& reprie,lo viprege, 
 @ripregoper amor di Die. 
Keprimer , RePrimere, raffrena- 
re. AR | 
Repliquafif cinq au fix fois vne 
mefsc parole, Cinque go fes 
volte replicande na medefima 
parola. | JE 
Reprimeur, Raffrematore,colui che 
reprime. 
Reprocher,Rimprouerdre, rinfac- 
__ siare. RS 
| Reproché, Rimpreperio, rinfaccia- 
mente. 
Reprouuer , Riprouareritrattare, 
ridere, | 
Republique,Republica.fignoria. 
Repudier [a femme,Ripudiare;ri- 
furare,fcaréinre [ua moglie. 
Tu as repudié vertu, T4 ha fpre 
£_ata , rifintata, lafcsata la wir. 
tu. 
Repudiable,Cofa repudiabile,cio à 
da repudiarfi. | 
Repue,cerchczRepas, 
Apres la repue, Doppe il mangia. 
ve. 
Zepugner contredire;aller à l'E. 
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contte, Repugnare,refiflere con 


tradire. 

Repugnance & contrarieté , Re- 
pugnanx A,contrartetà, contrads- 
fs0n€. 

Reputer aucun pour tel, outel, 
Reputare flimare vne. 


‘Je reputay eftre vne chofe digne 


&conuenable, Degna çy conue- 
neuole rofa repureï, 
Se reputer nable & vaillant, Re- 
puta fi nubile gr valorefo. 
Ils le reputerent grandement, 
Sommamente 1l réputarono. 
Combien qu'ils le reputaffent 
cruc},9 wanrunque {a repuraffe- 
ro crudele, c 
Pendant qu’il vefquit il fut re- 
puté de g and vertu,Sempre ds 
gran virim mentré che viffe fu re. 
purato. 
Ceux qui m'ont reputé cruel, 
 Colore che ns hanna repufato cru- 
deie. | 
Ea plus part des hommes m’en 
reputeroit fole , La piu della 
gente me ne reputerebbe ma 
ta. 
le reputetay eftrevne chofe iufte 
& fort honnefte,Giuffa cofa ç> 
malto honefta reputeres. 
Bonne reputation, Buena ripura- 
tione. 
Mauuaife reputation, Caftiueno- 
me. _. 
Donner reputation ,; Dare n6> 
me. - 


Acquerir reputation, Acgqw/fare 


nome. 

Requerir,Ricereare,ricchedere,di. 
mandare. 

Requerir aucun de faire quelqw 
chofe, Ricchiedere alcune di fa 
qualche cofa. 

Requerir en fon aide, Ricchie#7E 
in [uo asutôr | 
Kequerir vne vierge de vÆ£nIEs 

icercare UnA dong, elr4 cofa 
Vergoi n/a, 
LÉ Pourçe 


A 
ep 
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Pource que ton aagc le requierr, 
Per crie che latua 6t4 il richie- 
de. 0 

Tout ce que l’efpoufe requeroit - 
Tutto cio che la fpofa fi richie’ 
da. e 

11 n’euft point d’honte de me 
requerir que jé d’euffe confen 
tir à fon plaifir, Non f vergogue 
di richse der mi che 10 doueffe a juo 
piaceri confenrire, 

le ne veux pas que tu r’eftonnes 
fiiete requiers , Non vughe 
che tu rs marauigls fèiote riches 
dere, 

Selon que la faifon requeroir, 
Secondo che la ffagione fi richrede- 
wa, JE, 

Je re requiers au nom de Dieu, 
do te rscheggio per Dre. 

Racine forc exquife pour faire 
onguenr,Radice exquifira, mols° 
excellenre, per vnguento, 


Requefte, Requifitione,infanx 4, 


richtefta. < 
1j lui auoitottroyé fa reqnefte, 
Gl: haueua la [ua vichiefta con- 
ceduto, Vs 
Sans aucune requete, Sen?a alis- 
+714 richieffa, 
D ve faite deuant le iuge, 
upplira fatta daanti sl gruds. 
ce. î | 
Sa requefte eît raifonnable, La 
fua richsefts à ginffa. G 
Requeftes efcritres,Richseffe [cris 
te, fupplichr, 
Faire requefteiaucun,Far rithie- 
ffa,fupplica ad aleuno. 
Requoy,cerchez Recoy. 
Refaillir, Saltare in dietrosrifal- 
fare, | 
Refaluer, Re/algrare, rendere il fa- 
fe, ” : 
Refarcler,Zappar dinueuo. 
Refchapper d’vne maladie,Ri/s- 
narfi guarire. 
ÆAefchauffer,; Scaldars , rifcalda- 
re, & 


L 


—. 


CRE 


Hs ne fe peuuent refchaufer, Rif 
caldar non fipoffino. 

L'efcholier alloit par la court & 
s'exerçoit pour fe refchaufer, 
Lo folare andaus per la sorte fi 
eérciraua per ri/caldarf, 

Eftants refchauffés du temps, 
Rif aldati fi del temp. 

Promettantqu'eftant vn peu ref 
chaufeils’eniroit, Promerten- 
de ihe «eme un poco r1f aldaro f 
fuffe À n’andarebbe, 

Seutant que les rayonsdu foleil 
començoient defia à s'efghau- . 
fer,S”enredo che gia s folars raggi 
f rifcaldauano. 

Refchauoir,Scalda viuanda. 

Refchauf,ll me defimo, 

Apportés ici vn rechauf, Pertate 
qu: vn fcaldauiuanda, 

Refcindre vncontra@ , Rompere 
vNpatro. 

Se recourre du danger où one. 
{toit d’eftre mis en oubli, Sal- 
uarfi,lsberarfi dal Pericoio,oue noj 
ram d'etre poffs in oblie, 

Relcreer,cérchezRecreer. 

Reicrire,Re/criuere, fcriuer di nuve 
uo. | 

Refcrire à celhi qui nous efcrie, 
ri ad 4 volus he çi ha fcrss- 

 ::. 

l'ai refcrie àBafle, Lo bo refcritto « 
Bafilea. É | 

Le relcripe & lettres d’vn Prin- 
ceRefcritro,gr letters d’un Prin 


_ pe. 
Refembler, Rifomigliars,affomiglia 
re. 


Refembler a aucun, .4fémigliare 
ad Alcuno, 
Refembler fort fon pere, Afèmi. 
gliare molto al padre. 
A qui refembier1?Ch5 afemiglia. 
LE 


H lui femble que tout le monde 
lerefemble , Parl: che tutro il 
mondo gl: affomiglia, 

JL ne cefemblent poins l'vn à 


nes 
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{autre , Non affomigliane l’une 
ak’ altro. 

Ne refemblant rien à vn autre, 
Non rifomiglianio, n6 affrmiglide 
do cofaalcuna ad unaltro. 

Refembianée faite fur le vif,Ef- 

fase, forma, fimigliant a. | 

Refemblemenr,fimilitudine, 

Refemer, Rifeminare, feminar di 
nuouo. - 

Refequer & ofter du tout ; Rita- 
gliaresrifecare del turto. ” 

Referrer,Riferrare;rinchiudere, 

Referré,Rinchsufo,riferrate, 

Referuer,Ri/cruaré,conferuare. 

Referueccla,i/erbe quelle. 

Ayant referué cela, Himende , que 
ffe rifkrbare. 


LL 


Reieru:r sufques au retour ,; Rs 


ferbare fins «! ritorne. 

Referuer queique chofe pour le 
temps aduenir;,Rtjerbare qual- 
che cofaper il fururo. 


\Refe ruoir,Guardarobba, inogo ous 


f conferua quaiche cofa. 
Refider, eftre long remps affis, 
Refidere.effér affas tempo a federe 
nella {edia. 
Refidence,Refilenta. 
Le refidu,z{ reftoyreffänte, 
Refigner,renôcer,& quitter fon 
vficio. , . 4 
Reñgnation , Refignatione, renon- 
ciatione d’uma ‘of. 
Refine, vne humeur coülante 


office Renonriare,refignare il füo 


principalement du Pio , & 


d’autres arbres, Pece di pino 
d'altrs alberi, 
Refouir, .Alegrarr une. 


Kefiouir la compagnie;Rallegra- 


re labrigata. s 

Voyant quilseftoyent partis ils 
fe refiouirent, Veggendoli parts 
ti turri fi rallegrarono 


Hs fe refinuiren’ deleur arrivée, : 


Della lore venuta fi rallegrafft 
ro. | | 
Kefoui toi,car tu auras demain 


 Reffter four, ReAffe 


RE 


bonne nouuelle,Ralegrats cht 
tu houerei domam buona nuomæ: 

M’efant refioui de vous auoir 
veu,Effindems ds hauerus veduræ 
rallegraro. : 

Vous verrés fi la compagnie fe 
refiouir: quand elle me ver- 
raÿ/ederare [e la brigata fi ralie- 
grera quando m' vedera. 

Iife réfiouit vnpeu, Fnpocaff 
rallegro. PS À 

Se refiouir, Rigioirfi,allegrarf. 

Tuim’as cout refioui, Twme bai 
futto allegrato. 

Fort refiouffant, Meîte allegre. 

Refomffance,4/egre?7a, gaudie, 
géoté.: \ : 

Celtu- ci Fuft reçeu & efcouté a- 
néc wrande rcfñomflance, Ce- 
fu: fn con grande allegrez za ; ri- 
cette (y afrelrato. 

Ettanc efpris de fi granderefiou- 
iffance, Da tanta allegre77 a [o- 
praprefe. 

Il fuit rempli de refieuiffance 
admirable, Di.mirabile allegre? 
(9 fu ripiene. 

Refiiter,Refjtere, far refifenta. 

re molro. 

Refifter à l’eñcontre de quel- 
qu'vn, Refffere contre alcuno, 

Ilentra dedäs pour l'emmener, 
maiselle commença à refifter 
& àcrier, Aude dentroper ms- 
narla via,ma ellacominito 4 re- 

fifere çr'a gridare forte. 


Refiftence, Refiffenx a, repugnan- 


£,_ 4: + 
Faire refiflence àquelqu'vn,F#- 


_ re refiitenxe ad aleune. 


Réfize; +: + 

Je fuis refolu à cela,le fon rifolute 
dc. + : 

Etre tout refolu ou deliberé,Æf- 
fere rurro rsfoluto. . 

Refolus en leur opinion, Rifeluti 
in Lloro opiniont. 

Refoluëmenr,Rifoluramente;rife- 


lursone, 
, - e’ch 


R E 


C’eft ma refolutian,voilacequ'il 
_ me femble , Qseffa e la msa re. 
folutsone ,il mie parere. 

Refonner,Rifuonare, 

Refonnant,R:/fonante, 

Refortir en La court, Far lite, de« 
mandar giuftitia in corte, 

Reforc & iurifdiétion, Grurifdste 
tions. 

Refoudre,Riolusre. 

Faire refoudre les humeurs du 
corps, Far rifoluere, dsffaregls 
bumori del corpe. 

le ferai preparer vn breugage 
difiilé , qui fera fort bon, & a4 
greable à boire ; lequelen 
trois matins refoudra le tour, 
& tu feras plus fain qu’vn poif 
fon , Loti faro fare una bewanda 
ffillat a malto buona go piacewole 
abere,che intre mattinarifeluers 
ogni cofa cp rimarrai pin fano che 
un pefce. 

Refpandre çà & là,Spandere,fpar- 
gerequagr la. 

Refpandre Je vin, Riuerfare Fjan- 
dere il vino. 

Vas-t’en auec les femmes ref- 
pandre tes larmes, Va via 

con le femine @ fharidere le lagri. 
me. 

Refpandement , Rinerfamentoris 
fpandimento. 

Refpargner,Rifjarmiare fharmia 
re,fhparagnare. 

Pour pouuoir refpagner cels de 
la maifon, Per poter rifbarmiare 
quello di cafa. ; 

I} ieufnoit quelquesfois pourref 

.pargner, Egls ral volra digiuna=" 
ua per rifbarmiare, 

Ie n'entens pas de refpargner 
mes forces, lo non sntendo di 

- rifparmiar le m e forz e. 

Refpargnant,Riffarmiatore;parce 
nel fpendere. 

Refpargne > Rifparmio,auanx 0, [pa 
ragno, 


. Refpc@, regard , çonfideratiqn? 
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. Ribatto, rifguarde, canfideratio" 
ne 


Peu aurefpe& de beaucoup,Pscs 

| sribes molte. 

Sans beaucoup de refpe@,Sen7æ 
molto rifhetto. | 

Le fçaueir d’vn tel eft petit au 
refpe& dutien ; La dortrins 
di efù à tarda à rifperte déllé 
tua, EL  : 

Ayant refpe& à {a qualité du 
cheualier, Hauendo rifpetroailé 
qualits del canalière, 11; - 

L°s parties ont refpe@itemens 
appelé, Le parte aduerfe fi fone 

 ahpellate da un giudice al° a. 

fro, ' 

Refpit,delai , Dilationr,prolunga 
menfe, , 

Refpit de cinq ans, Dilationé dÿ 
anni cinque.-  , À 

Refpirer,Refpirarerifiittare,man. 
dare fuors sl fiate. , 2 

Refpirement ; Spirare, refPiratie- 
ne, 


Refplendir » Rifplendere , luftra- 


re, 


Refplendiffant Riflandinre; rilu. 
cenfe, ° 
Relplendeur , Spléndare : cundo:' 
se ets 
Topt foudainemènt ie vis an tu2! 
chambre vase grande fplen- 
deur ; Pidi fubit amente nella 
mia cela vn grande: fplenda. 
1775 i 


Refpondre,Riffondere, date rifho. 
a 


Kefpond àce queie te demande, 
x pese a queljo ch’10 11 doman-| 
. do | Ù 


Refpondre que non, Refpondere 


ds no, 


* KRefpondre aux lettres dé quel. 


qu'vn , Rifpondere ae lettere 
d’alcune. 


efpondre à quelque chofe, Ri- 
dre a Le cofa. ne 
Refpondre comme il faut,Rifon- 
l2 1% 


# 
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dere come bsfogna. È 
Refpondre à quelqu'vn argent, 
ou autre chofe, Rifpondere di 
: qualche fomma,effèr fgurtaËbr p 
gatore per alcuno. 
Va refpondant, Pna figurta. 
Reéfpondement , où correfpon- 
dance, Gorrifponden7 a,conforms. 
4 t4: 
Refponce,R'/po/fa. 
Faire refponce,Fare riffoffa: 
Aüoir fefponce , Hauere:rifpo= 
fa: 4e" stfe M8 
l'ai reçeu refponce de mes Îet- 
tres, Zoho-riceuuta la riffoffa alle 
mme letrere. 1. 
Refponces; herbe , Ramponciols, 
herba nota. +3 
Refponff.plufieurs,Gontradittio- 
ni,contrariet #. 
Reffafiec;Satiare,fatollare. 
Laiffe moi reffafier mes yeux,L4 
_fciansi fatiar gli ecehi mieï, 
Reflafié, Safollate,latiare. 
” Reftaurer;Rifaurare ,rinouure, 
Eftre de refte,Effèr di reffto. 
Reltisuer;Refirusre. “ins 
Reftituer les hardes à quel- 
qu'unsRefituire le robbs ad al. 
cum. 
: Reftitutian, Reffisutione, refiiui 
minte. | + 
Reltraindre;Reftringeresreffrigue- 
Fe, ET 12: rCus ‘Da 
Reftrain& & ferré, Rifreere,rifer- 
_gate,;rsñchiufo. us le 
Reftriétion, Moderatione ,reftringi. 
.menfo. red 
Refueiller,Rifuegliare,defare,fue- 
gliare, _;:. se 
Xlme pouffa tant que ié mé ref- 
, ueillai, T'anto ms tocce che 0 mi 
 fuegli. | x r 
Et non feulement il les refueil- 
lerent, mais les prindrent &' 
les lierent,Er loro non [oharnente 
fueglioreno , ma lo prefere, cr le- 
gorono. 
5äs fe refyeiller le iour furuinr, 


À 
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Senta [uegliarfi foprauenne il 
.. grorno, ne 
H éommença à le pouffer afin 
qu’il ferefueillaft ; Accro che 
fi Suegliaffe il comincie a tent a- 
re. 
Eftant refueillé, Suegliatofi. 
I] fe refueilla,Ss fueglie. 
Heut volonté de la refueiller, 
Hebbe volont a di deffarla. 
Eftant refueillee ie me Jeuai in- 
continent , Deftat ami fubite mi 
leuas. | 
Refueille toi & te leue,Deffati çy 
leua fu. 
L'aÿant refueillé il dit, Deffarole 
" diffe. 

Les voifinseftovent refueillés, Z 
vicini erano défis. « * 
Refuer,Sognare,fcioccheggiare,mat 

reggrare. DS 
Que faifons nous ici? que atten- 
dons-nousique refüons nous? 
Che faciame noi quièche atrendsa 
meèche fogname 
Vous beués tant le foir,quevous 
refués puis apres la nui& , Voi 
_beuete tantola fera, che pefcia 
fégnare la norte. | 
Vrayement je crois que tu ref- 
-‘ues, V’eramente ie credo che ru 
fogni. 
Dire tesfables que tu refues Dire 
le fauele che tu fogni. 
Refuerie, Sogne, fciocche7Ta,pax - 
24. | ; 
Relueur,Sciocco,inetrs,balorde. 
Refumer , Ripigliare, riprenderr, 
reafumere. 


Refufciter, Rifufcitare, 


. Refufciter de mortävie,Da morte 


a vita rifurgere. 
Auxar que Lazare refufcitaft,Prs 
‘mo che LaYaro rifufcitaffe. 
Chacü croyoit quafi qu’il eftoie 
refufcité,Credena quafi ogni huo- 
me che refufcstato fuffe. 
Refufcitement, Refurrettione, re. 
fufcitamente, 
Rctarder 


= 
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P.ectarder ou retarger,Kifardare, 
perder sl tempo;indugsare. 

Retarder quelqu’vn en chemin; 
Rirardare akcuno per (trada. 

Le mauuais temps me retat- 
de , Il tempo caftsuo mi ri- 
tarda, 

eftreRe tarde, Effere ritardato;ri< 
tenuro. 

Retardement, Ritardanx, a,indu- 

10, 

nt Rirenere,arreffare,fer- 
mare. 

Il ne peut retenir fes larmes,No 
puote le lagrime ritenere. 

S'il (çait trauailler;tafche de le 


retenir, Se egli{alauorare singe. 


gnati ds ritenerlo. 

S’eftant leué pour battre fa fem. 
me,ilsie retindrent, Leuatofi 
per batrere La moglie sl rerenne- 
ro, 

Ilrercinten fa memoire , Rsrenne 


in [ua memor1a. à 


Il fe retint de honte, Per vergo- 
gna fi ritenne. 

1l,les retint iufques à J’heure 
du fouper par propos io 
yeox, Con ragionamentipiaceuols 
anfins al’hora di cenare lireren- 
ni. 

Elle retint fes larmes contre le 
naturel des femmes, Oltre alla 
natura.delje femine ritenne de 
lagrime, | 

Î] le tira de prifon, &leretint 
pour fon fauconnier, Egli di 
prighione 1! traffe grritennelo per 
fuo falconniere. 

Voulant entrer dedans ie le re- 
tins, V’olendo entrar dentro sl ri 
tenns, 

Retenu,Rirenuto,arreffato. 

1] n’y a point d'autre occañ6 qui 
m'’aye retenu de faire cela;Ne 
altra cagione m°ha ritenuto di fa 
re quello. 

Eftans retenus par pitié, Efendo 
da pietaritenuri, 


RE 


Eftant retenu par l’ameür, D'4- 
more ritenuto. 

Retention;Ritentione;ritenimento; 
ritegn0. 

Rerentir,Rifuonare,ribembare. 

La maifon retentit du fon des 
inftrumens , La caf/arifuona del 
fono di flrumenti. 


Retentiflement,Ri/uonanga, fue- 
ne. 


Befte reftiue,& qui ruë, Beffiæ che 
. fira de cales, 1 
Retirer en arriere, Rifirare adie 
tre. . ed 
Retirer ce qu’on donne,Rsrirare 
.. La cofa data,e donata, 
Retirer à quelqu’vn, & luiref- 
ifemblér , .Afimigliare;rafimi 
’ gliare aleuno, 3 
Retirer à foy,& defrober,Tirare 
a feyxubbare. A 
fe Retirer à part , Ritirarfi da 
> parie. :. 
Se rerirer des vices, Ritirarfi da i 
«‘vitgs .l 7 
Retirer quelqu’vn du mal, Rits- 
rare alcuno della maluagu à. 
Retirer le col,Rstirare sl collo nelle 
ale. 
Seretirer du peché, Ritsrarg del. 
peccato. . 
Setewirer enfamaifen, Rir:rarfi 
a cafa [ua. 
ILef cépsqueie me retire d'ici, 
Tempo e ch’io ms ritiri di qui. 
Retireméntsou retra&ion, Riti- 
ramento,ritirata;ritsr arf: 
Retiftrer cequi eft deurflu,Riref- 
, Jere quelxh’e fuor delselaio, che? 
non é teffuro. De À 
Retomber;R:cdderesrisafcare, 
Retondir de toutes parties , Ré- 
fuenare , ribombare da tuttis 
canfi. * 
Retordre;Rstércere,torcere, , 
flRetort,Filo ritorte, 
va Retrouble, vne terre que on." 
feme cousles ans, Terra che fi 
femina ogn'anne. 
) \z12z ij. 
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Retour,Ritorno,rirornatæ, 
Dempuis fon retour il retour- 
"-næ, Dopo la fua tornata dé tor= 
no. L 
Defefperant du retour de fon pe 
re, Defperanda della tornata del 
fuo padre. | 
L'on atrendoit fon retour de 
Rome, Lacuitornata di Rom 
s'afpetre. éd 
Demeurés ici iufques à mon te< 
tour , State qui infino alla mia 
tornatA. | 
RetournerÿRiternare,tornare, 
Retournèér en {on premier logiss 
Ritcrnare alla fua prima fran- 
&,4 . PEL PE 
Retourner cn quelque lieu ; Ri- 
tornare in qualche luego.. ::3, 
Retourner en grace auec quel# 
qu'vn, Ritornare in gratié con 
aleune. ? . Hs Li 
Retourner à bien faire, Riserxgre 
. al henfare. p'ahastit 1% 
11 retourna faim en la maifon, 
Sanoa cafa ritorne. | 
Eflant éefa retourné en [a chä- 
“bre, Effendegia nella camerari* 
fornafo. , 
Rerouener haftiuemenñt; Subire- 
menre Yitornare. _ bins:> 
Retourner à la maifon, Riternare 
a cafa. deu pelt 
Retourûer voir , Rétomnars 4ve- 
 dere. cé: : Hs 
Sen rerourner;Ritommarffi: 
Tout retourne à vn, Tusro riforno 
ad uno;rinien” a wo. 5 
Retraëber &reuoir ; Riconofcere, 
ritrattare. “+ es. 
Retraëter vnarteft., Reworare uv 
arrefto. 2% Vi 
Sans reuration,Senx a.rebocatie- 
ne. 
Van priué & retrai@ , Cacatoio, 
ceffo. ve 4 
Van retrai@ public , Caccatoio pu- 
” blico, 7. 
Retraite, Ritirata 


f 
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Sonñer à la retraite, Suonare 4 
riternata,la ritirata. ‘ 

Recraire,Ritirare. 

Retsaire en feruage , Ritenere in 

ferwigio alcuno, | 

Retrecir, Jfngufiare, affligere ter - 
mentare,riftringere. 

Retrencher, Ritagliare,taglsar di 
nuouo, i 

Retrencherlesgages, Diminmir 
le paghe. | 

Retrencher la défpence, Bimi- 
nuire le fhete 

Vnerets,V na refe. 

Vne rets faitla nre,Rete pantiera, 
vfata anticamente. 

La rets des pefeheurs pour pré- 
dre poiffon, La rete di pefeatsri 
da pigliare pefei. | | 

Ayant apperçeu fa venue;il ten- 
dit fes rets , Seutendo la [ua ve- 
nutatefe lerets. 

Reu,ou ru,Riuo,rufrello,rio. 

Keualloir,Porer ricompen/are, væ- 
lere arimunerare. 

Soy reuenger; Diffenderf , ribel- L 
larfi. d 
Bailler la reuenche, Dar la dife- 

[a,modo di difenderf. 

Reueler, Riuelare,fcoprire,manift- 
ffare. 

Ce que Dieu nous a reuelé en fa 
Parole, Qwello ch Iddie ci ba 

reuelato nella [ua parole. 

Reuclation, Riuelatione,appari- 
rione, féprimente, dichsaratio- 
ne... 

La reuelatié de l'Ange Gabriel, 
La reuelatione del agnolo Gabris- 
Le. 

Reueleux,Lafciue , delsciofo,luffu- 

| riofo. 

Reuendre vne chofe auec celui 

‘qui l'auoit vendue, Riuendere 
una cofa oon chs l'hauea vendu- 
tas 

Vn reuendeur & regrateur,Krwem 
ditore,rinendaruole , colus che c4- 

pra,Cr poi reuébde. | 
| Reuenit 


= 
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Réuenir ên quelque lieu, Réue- 
nire ,; ritornare 3n qualche luo- 


, £°> 

Ils le firent reuenir, Lo federone 

. ritornare. | 

11 me reuinten lamemoire, Mi 
ritorna 4 meémoriA. 

Qui reuient bren aux gens , il 
n’eft point ennuyeux ; Hnomo 
piaceuole,owmano;benigno, prati- 

. cabile, 

Reueñu.Entrata,rinenuta. 

Le reuenu d’aucun , ‘Réfidita, 

. riuenuta d’alcuno, 

{1 n’auoit aucup autre reuenu, 
Ne alcuria altra rendita haue- 
ña. 

Leurs reuenus ne fuffifoyent pas 
pour fournir à leur defpence, 
Non baftauano alle fpefe che face 

_ manole lororentiite. \ 

Î1 viuoit fort petitement de fon 
reuenu, Dele fue rendire ffretiff 

- MAMENTE VIUCA, 

Le reuenu d’iucun, La rendita di 
alcuno, | 

Le reuenu d’vneannee,Z’entratà 

.- d’uno anno. 

Ma terre vaut autant de reuenu, 
Tantro vale d'entrata la mia ter- 

. T4, 

Le domaine & reuenu d'vn peu- 
ple,L’entrata del popolo. 

Diminuer fon reuenu, £ninuire 

. La fua vendita. 

Reuoir & retra@er vne chofe, 

. cerchez Retri&er, 

Reuerberé,ou refrap pé,Ribatruto, 
ripercoff. 

La reuerberation du Soleil , Ri- 
merberätione dei Sole, riperuuffio. 


ne, 


Reuerdir,Riuerdire : riuer diggia- 


re. 


Reuerend,Degno di reusrens a gr 


d’honere,uenerabile. 

Reuerencequ’on porte à aucun, 
Riterenx_a, honore che portiamo 
ad altrus. 


R H 

le n'eüs point Ja reucrence que 
ie deuois auoir à mon pere, 
Non hebbs al mio padre quills 
reuerenx à ch'io doheua haus. 
re. 

ls le receurent auec trefgrande 
reuerence , Lo riceuerone con 
g'andifima reucrenx_a. 

La feuerence qu’on porte aux 
loix , Za reutren7a che Je port à 
alle leggi. 
ueremment , Riuerengemen- 
RL 

Va reuers,Girtar pietra,o altro col” 

 bracchio riuerfato, 

à Reuers , .Ariuer]o, dla riuer- 


Ja. 

Reuerfures,Rinerf. 

Reueftir vn homme de quelque 
feigneurie, Inueffir un’ huomo, 
ci0 à dargli! poffeff d’un figne - 
ri. 

Reuefche ; Ferecs,fiero, ardito,vi- 

_mace. 

Reuificer, Pifitare di nuoue, riuifi. 

fare, 


. Reuifitement ; Vifiratione vifira 


reiterata. 

Reuiure,Keuinere,rinafcere,tornañ 
VIuo. | 

Reunir,reunion;cerchez Vnir.. 

Reuoler , Riuolare,velar di nuo- 
ud, 

Se reuolter & rendre du parti 
des ennemis, Riuolgerf riuclrar 
ff © tornarf alla parte de nemi- 
ci,accoffarfi a loro. | 

L'an reuolu,L’anno riuolte,riuolté 
to,paffato. 

Reuoqueren doute , Ritornar, 
metter di nuouo in dubio, 

Reuulfon,E/firpamento. 

Le rez de chauffee, le feul fen- 
dement de toutes chofes, 
Suolo Pauimento d'ogni cofa , 14 . 
terra tfféffa , il fondamense di 
tuffo, | 


à R H | 
Rhetosique, l’art & (cience de 
1z1z ii. 


R I 
bien & fagement dire & par- 
ler,Rhetorsea, arte di ben parla- 
 F£; | 
Rhetoriquement, Rheroricamète, 
con artificte. 
contrefaire le Reteur, Contrafare 


il Retore. 
* R I. 


iagas,efpece de poiffon, Cerra 
es di pefie. | 
Ribaudife, Ribal dersa, fcelerags. 


ne. 

Ribaude, Kibalda,perfona catti- 
ua. 

Ribaut,Ribaldo,fcelerate. 

c’eft vn mefchantribaut, Eglie 
vn fecleratoribaldo. | 

Ribler, Afafñinare, ffruggere alcu- 
no. | 

Kibleur,.Afafino da ffrada , tradi- 
tore. 

Riblerie,.Afäfinamento, tradime- 
fo. 

Riblettes, “Picciole tagliature di 


lardo quadrate, come quelle che, 


s'vfano a lardare. - 

couper tout Ricäric, Tagliare, 
troncare,fcgare da vncino, 

Ricaner,Gongolare, 

Riche; Ricre. 

Ayantporté quant & foy trois 
belles & riches robbes,Hawen- 
do feco portatutre belle gr ric- 
che robe. 

Vndesplus riches prelats du 
monde, no di pis rs.chs prela- 
t5 del monde. 


Vne ville pleine d'hommes, i- 


‘ches, na terra piena d’huemi- 
ns riccht. 
Mon pereme laiflariche, Mro 
padre mi lafcio riciho. 
Sevoyans cfe demeurés ri- 
ches tant en argent content 
qu’en poffeffions , F’eggendofi 
rimafs riechffims y di poffefficni 
O di éontanti. 
Va trefriche marchandiR icchif= 
fime mercatante. 
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En fon temps 1l fut trefriche 
cheualier,Fune fues temps ric- 
chiffime caualsere, 

Deuenir riche, .Arrichire. 

Par ainf nous pourronsincon- 
tinér deuenir riches,Cofiperre- 
mo f:bitamente arrichirfi. 

Auant qu'ils fudent deuenus 
riches, .Auants che arrschits fuf- 
[ero. 

Deuenir #*iche outre mefure, 
Trafruchire , oltra modoarri- 
chire, 

Richeffe Richez 4. 

1] furpafluit tourautte .en ri- 
chefles,Egli di rachez aa egni 
altro auañx, aua. 

Petite richefle , Räcche?Z a pisvie- 
la. 

1! poflede de erandesrichefles, 
Egls poffède de grande richez, - 

e 


te A 

lis fe virent fans fucceffeurs de 
grandes richefles, Dsfamefe 
ricehez x e fi vadero fenz_a fuc- 
ceffore. 

Richement;Riccamente, 

le Rideau des ioueurs de farces, 
V'alo da ornare 1lteatro ;tappez- 
Zarie. 

les Rides quiviennée au vifage, 
Le grinxie,le rughe che nafiono 
ad vi{o. 

fe Ridey & refrongner,Grinzar- 
fi,€> rugar. 

Rien,Nienre,nulla. 

Rien moins,Niente manco. 

Rien du monde,'Ntente del mon- 
do, 

Rien dutout,Nienre del tutto. 

Rien iufques à prefenc Nsente fin 
hora. 

Rien quifoir, Niente che fa. 

Cela n’eft rien, Qwello e niente, 

le n'en fçai rien , lo ne fo mien 
re. 

Comme ainfi foit que tu-ne fa- 

_ecs rien pourle prefent, Con 

cio fia of che tu niente fesie 


R f 
al prefente. 

Ts ne fé foucierent rien dute- 
fe, Niente del rimanenre fi cu= 
reno. 

I aidoit tant qu’il pouuvir, 
mais cela n’efloit rien, Quanre 
fi poreua aiutaua ma co 67 a RIE-. 
fe, 

Defquelsie nombre eft quaf 
venu rien. De quals sl uume : 
ro € quafi venuto a niente, 

J1 ne vous ceuftera rien, A4 voi 
coffera niente, 

vn Rieu, Un rino,rufcelo. 

Rifler, Pigliare per forx à, terre 4, 

forte. 

Kigueur,Rigore, (euérita ; impeto 

violen7a. | 

La rigueur du iuge,ll rigore dèk? 
£iudice, 


La rigueur des Joix, La fenerita 


delle lege. 
11 obtint du prince que s'il ne le 
ouuoit faire amiablément 
qu’il le fit pat rigueur , & en 
tiraftla verité, Dal prencipe 
Impetr o che [e ageuolméte fare no 
fipotef]é,con feuerita fi traheffe sl 
véro, 
Ri goureux , Rigorofo;rigido,fiue. 
ro, 
Par iuftice rigoureufe, C5 giufts- 
tia,rigoro[a. 
Rigoureufement ; Rigorofamen- 
te. 
I] l’a traité rigoureufement,Egls 
latratrato rigorefamente. 
Rime,La rima,ouer definenz a del 
. verfo. 
KRinfer,vayez Keinfer. 
Riotter,Contendere, contraftare, 
gridare. | 
Riatteux, Contentiofo,litigis{o,que- 
® relofe. 
Rire, Ridere. 
Le voyäntrireil fe doùta, #4. 
dendelo Yidefe fofpesro. 
Tsauoyent grand defir de rire, 
Haucuano gran voglié di ri. 
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der Aire 

Se riant du poure efcholier, Def 
mifero fcolare réden of, à 

Ilen rira,Egli ne ridera. 

Se rire & mocquer de ce qui ad- 
venoit, Di «10 che aweniua riderff 
Gr befarf 

Combien que l’onrit de cefte 
nouuelle, 9 santunque di quejig 
nouella fi rideffe, 

Combien que tous les autres 
tioyent, © waritunque turti l'als 
trs rideff ro, | 

Chacun rioyent encore, Ciafim 
no rideua anchora, | 

I rioit fi fort qu’on lui eut peu 

arracher toutes Les dencs,Eg/s 
rideua ff fquarcratamente che 
tutti li dents li f farebbeno potus 
cauare. ? 

le ne ris pas de cela, lo non rido di 

«io. | 

Rire fort & outre mefure ; R:. 

derf molto | smmoderatamer. 
te. 

Ie fuis 1as de force de rire, Son io 

ffance ds tanto rifo. 

Il rit à tout lé moñde,Egli ride 4 
tutti, is 

le ne me puis tenirderire, Non 
miipoffo guardare del ride 
re. 

Tute ris quand tu as mal f1i@, 
Turidi quando hai fatto ma- 

le, | 

Se rire & truffer d’aucun, Bur. 
larfi d'aliuno, 

Oa fe rit de toy, Se burla del fatra 
tu. a: 

Se garder de rire, Guatdarf da 

 Fider:. | 

Faire rire,Efère caggione di ridè- 

re. ; | 


Tu m'as faitrire, Tum’has cag” 


“gidnato diridere. 

Faire chofe pour rire, Fare delle 
borle. 
Parole pour rire, Borla. | 
CER pour rire , Quefte à 

K K iii). 
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daridere. 
Maisieris de la façon comme 
‘ ictes gaignai Marido del modé 
nel quale 10 le gua tagnai. 
Ayantbeaucoup ris, Haueñdo 
molto rifo. , 
ieur, Rifore rio che ride. 


Ris, Il Rifo, effctre proprio del ride. 


re, | 
Vnrisdemefluré, Rifediffolute, 
fenefurato. 
fseneftoit fui pour n'auoir 
7" peu tenir lerire,Per non porer 
 teneril rife fuggitos'era, 
Kilce, Pn longo ridere,un gran ri- 


LA 
| Rifole, fafa. 
Riffoler vne fiiture,Fare una fri: 
tata. 
du Ris, Réfo,legume note per far 
maneftre. - 
Riuage, Rise, fpenda d’un fume, 
_riuiera. | 
Riual,c’eft copagnô d’amours, 
Riuale,cio è l concorrente in a- 
mare vraifeffa giouane. 
vne Riuiere,Fiume,riusera. 
Faude riviere , .Acqua di fiu- 


mé. 
Le poinét & endroit de laffem- 
blement de deux riuieres,Con 
| gsungimento di fume. 
Paflec la riviere à gué,Paffare 4 
gua do il fume. 
du Riz,cerchez Ris, 


R O. 
Robbe,7’ effe,vefimento;ha bito ds 
donne 


Robbe, Pnalonga ‘veffe d'hueme 
dfcora, 
vnciongue Robbe , Veffelon- 


ga. 

Rebbe de dueil, Weffe lugubre,da 
duole,da corrette. | 

Vne robbe double, na wsffe fo- 
draga. 


Veftu d’vne longue robbe, Ve- 


: R © , 
fhito d'une ueffe longe. | 
Vne robbe de couleur, Weffe dé 
colore. 
Vne robbe de femme, Fefte da 
donna. 


Vne robbe de foye, Feffe di fe- 


ta. 
Robbe d’efcarlate , Vefle di por. 
pora. 
Robbe qui a desmanches, V’efé 
con mañsche, 
Robbe vicille J'effe antica, 
C’efte robbe me fied bien,Qwe- 
f'a vefte ms fla bene. 
obber,Rubare,furare. 
nbbeur,Rubatore ladro, 
Robberie, Rubaria,furito, latre- 
cinio, . 
Roborer,Roborare, ortifiare. 
Roboration,Rinfor{ amento, robe- 
ratione, 
Robre& roure,vne efpece de 
chefnes trefdure,Rouere albe- 
ro note. 


Qui eft fait de robre, Diroue-, 
re. 

Robufte , Robuffo , forte ,gagliar- 
de. 

Fort robufte & puiflant, Nerbofo, 


neruefo.neruuto. 
Aagerobufle, Diera guagliar- 
da. 
Robuftement, Robuffamente,ga- 
glia: damente. | 
Roc,roche ou rocher Rocca;rupe, 
altex Ta di monti. 
Plein de rôchiers, ‘Pieno di 


Er 

Roder le pays, Vagare , andar 
vagando pe’l mendo in diuerf 
paf. | 

Qui a rodé le pays, Chi e flate va- 
gabondo per il paefe. 

vn Rodeur,ou coureur, Curfore 
che gorre qua Ço là , pelegrine, 
che ua vagande. 

Rogue,Fire, fuperbe, arrogante, 
aifsere. 

eftre Roide de froid, Efèr sbafite, 

| er He _ gtlate 


\ 
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glato di fredde. 
Roidi..#fr etto, conftretto, sforfe- 
fo 


Roideur,Impeto jempito , violen- 
L 4. 

De grand roideur , Con gran im- 
Pt: 

Terter vn dard de roideur,Trare 
vna frex Ja con smipero. 

Roidement,Kigidamente , [euer a” 
mente. à 

Roi gnen;,Li rognoni,le reni, 

Roine,Reina,regina. 

yn Roitelet,forte d’oifeau, Reil- 
lo, fcriccwlo, forte d’ucecller- 
fe. 

Rokle,rollet cerchez Rouler, 

Rormarin , Refmarsno, berba no. 
la, 

Rome, ville en Italie,Rema citfa 
sn l'alia. 

Romain,Romano,4i Roma. 

A laRomanefque, Afoggia dé 
Romani,alla Romanefia. 

Rompierre, perfepierre, herbe, 
é afñifraga herba. 

Rompre,Rompere,fpeyx ars,tron- 
care, 

Rorhpre des œufs, Rompere gli o. 


KRompre esmottes dela terre, 


Arpegaresoccare;rempere le tep- 
pe diterra. 

_Rompre l'amitié Wiolare L’amicé- 
tia, 

Rompre vne piece de quelque 
chofe, Rompere una per x a di 
qualche cofa. 

Rompre par Je milieu, Speffane di 
mex se. 

Nous auôs la refte rompue,Hab- 
biam noi la feffa rotra, 

Rompu,Rotre,fpe7zato. 
demy rompu,Me7e roro. 

Veflement rompu, F’eferorta. 

Homme qui eft rempu , Huome 
rotto. 

Rompure, £pez x a!ura, roftur, 

fracafatura. ; | 


n 
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Rompure, ou hergne, Rerfurë 

crepatura, forte d'infermita, 

Rompement,#pez £_amente ,for- 
tura,rompimento. 

vne Ronce, Ruba,roge,arbufeslle 

invfe. 

Ronceux,Rubo/fo,inofe, 

Rond,Tondo,roerende, 

Ayanttrouuévn bafton rond, 

Trouato uno baffone tonde, ; 

Le monde eft rond commevne 
pomme, 1| monde £y- tonde come 
vnpome, 

Rond & long comme vneiaue- 
line, Longo ér tondo come vn° 
haffa. 

Faire rond, arondir , Rorondaré 
fare rondo. 

Aller en rond,lntorniare, 

En forme ronde , In forma ton- 
das 

Rondement,.A tonde rotendamé 
te. 

vn Rondeau de patiffier, Wafe 
Co ffremento da far pane come & 
madia arcella , gy € anior°’ un 
gran psatto rondo da pafficcie- 
ri. 

Rondeur , Rorondita , rotundi- 
ta. 

vne petite Randelle de guerres 
Rorelia brochsero,fcssde. 

Rontelier, qui fair des rondel- 
les, Chi fa brocchieri gr rotel- 
le 


Ronfler,Renfare ,roncheggiare, fon. 
nachiare. 

Ronger, Rodere,roficare. | 

Il fe rongoit de rage, Di rabbia fi 
rodea. 

I1me fembloit qu’il me ron- 
goit l=cœur, Mipareua che 5k 
core mi rodeffe. 

Ronger tout à fait, Roficare d 
turre, 

Rongeur,Roditore,roficatore. 

Cefontde grands rongeurs de 
peuple, Sons grands reditors del 


popole, 


| 
| K © 
Rofgé tout à l’entour, Raf,rof- 


caïfo interno, . 


A 
R ongner,Ritagliare. | 
ga lesaifles, Ritagliare le 
e. | 
R ogner vne robe, Ritagliare, 
. vna veffe. 

Rongner les ongles, Refagliar, 
le vnghie, 

Rongner vn chapeau,Reragliare 
1 n capello. | 
Rongner vn manteau, Retaglia- 

re vn ft abarro. 

Ron gné, Ritagliato. 

Rongnement,Riraglio. - 

Rongneure;Riragliarura 

Rongne,R:gn2,f. abbia, 

Rogneux,'Rognofo fcabbiofo. 

Roquet,habiilementide fille,ou 
feimiie, Habiio antico da donna 
di lino. 

Roquette herbe, Rochetta berba 
calda molté. 

Rofe,Rofa fior gratifima alla '5ffa 
7 Al odorato dell kuomo. 

Elle eftauffi belle de vifage 
quelarofe , Ella nel wife ë cofi 
bella come la rofa. 

Vne rofe vermeille, Vnarofa 

. vermiglia. % 

Fraifche comme la rofe cueil- 
jie au point du iour,Cof fre {ca 
comela vofa colta nel” auro- 
ra. | 

Je prinscefe rofe ent'e lesef- 
pines,Prendi queffa rofa trale 
fpine, 

La chambre fentoit bonles 
fleurs de rofes , d’oranges & 
d’autres, La camera dirofe , di 
fors d'oranz i çy, d’altri odors 
fufta oliua, 

Ayant cucilly beaucoup de ro- 
fesblanches & vermeilles, 
Hauendo >nolte rofe bianche Gr 
vermiglie colte. 

De couleur de rofe, Ds color di 


Rongement,Roficamento,rofisatu- 
ra. 


LE" 
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rofe. | 

Rofe fauuage,Rofa faluariea. 

Rofe de damas, ou mufquee 
ee ce qu’ellé reprefentére à 

‘odeurle mufc, Rofz damaf- 
Chinayouet mofcatéla, penche co 
l'odore ripre{enta il mufto. 

Vn lieu planté de rofes, Luoge 
biantato di rofe. 

Auile rofat,Ogls0 rofate, 

Vinaigre rofat,.4ceto rofate. 

vn Rofier,Rofaio,re[are , 1l troco 
Che produce le rofe. 

H$ font enuironnés de Iofemin 
& de rofiers , Da gielfomini ço- 
da pungenti rofas [one cinte. 

Roféau, Cana che nafcefrà palu. 
di, 

Rofec, Rugiada ,humore che vien 
dalcielo, gp apporta (encrità 
grande, | 

Rofette , Color finre dipurpu- 
ra, 

vn Rofffgnof,Rofignuelo , vecelle 
noto ,C7- lufc gnuolo. 

Roftir ou cuire à 1a braife » Ro 
ffiresarroftire. 

Rofki,.Arroftito,roffito. 

Chair de veauroftie,Carne di vi- 
‘tello arroffita, 

Chair de mouron roftie,Carne di 
monrone roffita. 

vne Roftie, ane roffito. 

Roftiflerie, Logo, doue fi vende 
il roffo. 

vnRoftifleur, Colui che vende il 
roffo. 

Roturier. Huomo ignobile, contaës. 
no,di bafa conditione, 

Vne roue ’n4 ruota, 

Ve roue de chariot, Fna rneta 
di carre. 

Rouërre,Picéiola ruota. 

Rouelle d'oignon, Girella di ci- 
polla. 

Rouge, Rofo,rubicondo. 

Rougeur,Rofüre,roffèz_x_a. 

Rougeaftre, Rofétse,alquante rof- 
fe. 

Roupsir 


, 6 
Roupgir de honte , Roftcgiare, ar. 
rofisre di vergogna. 
Rouget,poiflon , Roffétro,forte di 
pefie marino 
Rougeole,;ou verole , Rouiglione, 
, varole. 
” Rouille ou rouillure , Rogine,ru- 
giner La. © 
L Roulet,Ruotare,rtorola?e, 
Roulant,Ruorante,ruorolände, 
en Roulant,;Ruorando, 
Roulement , 
mento. 
Roule ou roole , Catalogo,ruotolo 
di nomi. x 
le R ouleau & racloir des mefu- 
res, Raditore , l'egno da radere la 
mifura del grano. 
va Roullier ou voiturier, Condor- 
fiero che conduce,o in carre, o ye- 
ro in naue, 7. 
Roupie, Vecello folirario, 


Roupie, Gotra,cocc1a d’acqua gela- 


fa y pendente. 

vne Rouflerte , Borbone,pefce ma. 
rin0o. 

Roulfir , Rofféggiare, venireroffs, 
arroffire, 

KR oufferelle,Vccello di mare, 

Rouffatre, Mex_o roffo, the tira al 
roffo. 

Roufleler,Rofeggiante,roffiyno. 


vne Route, Rorro, ç> ruoïho di bec 


ca. 

Routter,Ruttare fare rurti, 

la Route de lieure , Vejfigio , La 
traccia del lepre. 

vne grande Route de gens , ou 
de ferfs,Molritudsne fretta d’huo 
min çy di ferus. 

vn vieil Routier, ou routurier, 
qui de long temps eft viré à 
finefle, D: malpelo,cattiuo,ffipu. 
lato,fcaltrito 

Roux, Ref roffiggiante. 

Roy,ll Re. 

le Roy de France, 11 Re di Fran. 
Cia, 


le Roy d'Efpagne cft epnemi 


Il ruotaré , ruota- . 


© 

capital du Roy de France , 1 
Re diSpagnaë capital nemico del 
« Re di Francia, 
le Roy d’Efpagne eft mort le 
douziefme d'O&tobre 1597. ZL 
Ke di Spagna morte à gl duo. 

dec dr Ottobre y59+. 

Es 11 court du Roy de Frañce, 
Nella corte dél Re'di Fran. 
C14. 

Edla grace du Roy, Nela gratia 
del Ke, 

C'eft chofe manifefle que cha- 
que Roy doit eftre le premier 

-obferuüateur des loix faites 
par lui, & s’il fait autrement, 
onle doit iuger eftre digne 
d’eltre ferf , & de chaiftimenr, 
Manifefa cofa à ch° ogn: Re pr. 
mo ferusrere dee effère delle leg- 
gifatte d’alu: dy s’altro fa feruo 
€> degno di punitione, ço non Re 
fi deeginditare. 

Ce n’eft pas a@e d’vn magnani- 
me Roy , Noncarto dy re ma- 
Znanimo, 

Le Roy etait feigneur liberal & 
benin , {Re liberale € bénigne 
Jignore era. 

Aa maniére d'vn Roy, Aa fog- 
gia d’unke, 

Faits du Rov,.4rti del Re. 

Vnoifeau qu’on appelle le roy 
des oifeaux , Scrictolo Re ds ve- 
cells. 

Royne, La Regina > reina. \ 

Lis l’eflirent le premier jour tous 
d’vne voix pour Royne,.4d v- 
na voce les per Resna del prime 
giorno eleffene. 

13 Royne ayant licentie la com- 
paganie ÿ Licentiata dalla Reina 
la brigata 

Cequ'ilplaifoità la royne,Quel 
lo che alla reina piaceua. 

Royal,Regale,rrale, da Re. 

La (ale royale, Zafalareale, 

La couronne & le fceptre royal, 
La sorona Gr la verga reale, 


rs 
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Van banquet royal, #n comuite 

reale. 

11 lefit veftir d'habits foyaux, 
Di reali veftiments lo fe ve- 
ffsre. 

Royalement.,Regalmente. 

Royaume, Regno,reame. 

Le royaume de France lui ap- 
partient, Il reame di Francia 
gli appartene. 

Pour ne laifier le royaume fans 
gouuerneur, Per nan lafeiare il 
rs fenx a gouernarere , pode. 

. Æe 

Rove , ou royon , cerchez 
Riye. 

Royteler,cerchez Roiteler. 

R 


vnRu,ourau, .A4cqua che fcorre, 
torregte. | 

Ruben de celte, Benda,fafcia che fi 

. porta sn capa. 

Robis, pierre precieufe, Rubinss 
Pretia pretiofa. 

Il retourna à la maifon auec vn 
rubis, Con vnrubino fitorno a 
ca[a. 

Ayant va rubis au doigt, Hawen- 
do un rubino in dita. 

Ses leures reflembloyent à deux 
petits rubis, Le fue labbra pare. 
uano due rubinerts, 

vae Ruche à mie!,Ca/4,o v4a/o do. 
ue le aps nidificano , € fannoil 
mele. 

Rude,Rude,afhro,crudele, dure. 

Rude & afpre à manier, Duro, 
afro. 


* Temps rude, Tempo afbro. 


Il eft fort rude ; Egli & molto a- 
r 


o. 
Ceci eft fort rude , Queffo è molto 
aÿpre. 
Ces drappeaux font fort rudes, 
ueffi panns fono molto afpri. 
Ïl eft fort rude à fesenfans , Egls 


émelto duro verfo gli fuoi fan- 


ciulls. 
Rudement , .4ufferamente,affra- 


| R, V 
meñte, ) | 
11 l’a puni fortrudement, ÆEg/i 
l’ha punito molto afÿramente. 
Rudefle,Senerira;yrudeffa;afhrez 


LA. | | 

La rudefle des loix , La féuerirà 

. delle leggs. | 

La rudeffe du pere, Lafeuerità 
del padre. : 

Il vfe de grande rudeffe, Egli ufæ 
digrande feuerit 4, 

Il tira la verité par rudefle, Con 
feuerita rirrabs il vere. 

de la Ruë,Ruta,herba nota. | 

Rues des villes , Strade, vontradé 
d'yunacitta. 2 

parles Rues, Per le ffrade € per 
le vie. 

Difcourir de plufieurs chofes 
parlaruë , Ragionare di molte 
cofe per ffrada. 

En pleine ruë , {n ffrada publi- 
ca. 

vne Ruelle, ou petite ruë, Stræ 
della,ffraderta. 

de la Raë,Della ffrada. 

Ruer,Geïtare,tirare;lanciare. , 

Ruer du haut en bas, Grftar da 
alto a baffe, 

Ruer iusÿTraregis. 

Ruer parterre, Geffare in terra. 

Se ruer &ietrer fur quelqu’vn, 
Gettarfi adoffè ds alcuno. 

Ruer des pieds, Calutrare,tirare 
cales. | | | 

Rueur, Lanciatere gittatore,calci- 
frafore, 

vne Ruade , Uncalcio , ricalcitra- 
«MmEnto, 

Ruement,Ricalcitramiente. 

Rufen,Rufwne. 


. 11 eftoit rufien d’vne femme, 


D'una donna erarufiane, ‘ 

Rufiene,Rufana. 

A la façon d’vne rufiene, .4gus- 
[a di rufana. 

Rufiener , Rufanare , rufianeg- 
giars. 

le lion Rugir,ou ruit, I leene ru- 


ss 
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gifrsruggesmughia. | 
Roviflant, Ruggente , che ruggie, 

mughia. | 
Rugiflement, Ruggito, mughia- 
mentej 
Ruine, Ruina, precipitio »' calæe 
mita. 
La ruine d’vne ville, Laruina 
d'uné citta. 
Procurer la ruine d’aucun, Pro- 
curare larüina di al.uno. 
La ruine de Troye, La Trosana 
Yuina. 4 
Vn fol eftant entré dans les rui- 
nes où le corps du prince e- 
ftoit, Un matto entrato trale 
“Moine doue sl corpo del prence 
era, 
H eft caufe de faruine, Egliè la 
cagione della [ua roina. : 
KRuiner,Rouinare. | 
Ruiner quelqu'vn ; Roinare al. 
cuno. | 
il s'eft Ruiné à faire de grands 
banquets, Egli fi ë roinato a fare 
di grandi comuiti. 
il s’eft Ruiné à refpondre pour 
autrui,Eg/1 ff éroinate per effere 
fgurta ds altrui, 
vne maifonroute Ruinee, Yna 
cafa tutta roinara 


Deftruire , Diffruggere , guafte- 
re. : 


Ruineux, 
ruina, 
Les liëux ruineux , Gi; luoghs rus- 

nofi. 

Vne maifon fortruineufe , Vna 
cafa molto ruina[a. . 
Ruir ,; rugifflement ;,  cerchez 

Ruvgir. 
Ruiffeau,R rue, rio,canale. 
vn Ruiffeau d’eau trefclaire, le- 
quel defcendoir d’vne petite 
montagne en ]a vallee , Un 
riuo d’acqua chiariffima il quale 
da vna montagnetta difcendeua 
in un Valle. 
V9 ruifleau tréftrouble, F2 rine 


Ruinofo , che minaechia 
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torbidifime, 
aupres d’vn Ruiffeau,.4pprefà un 
riuo, 
Rume, Ruma , cafarro, sfedi. 
mento, : 
Ruiflelet, Ticciel riue. “. 
Rumatique , Rumatico | catar- 
rofe. 
I ef fort rumatique, Egli à molte 
rumalico, | 
Ruminer comme quand Jesbe. 
fes mafchent & remafchent 
ce qu’elles ont manoé, pro 
pre aux beftes àpied fourchu, 
Rumare,ruminare ; {uando i buos 
© Pecore rimafhcano cid ch'an 
mangiato, à 
Ruminemens, Rémamente rumi- 
namento. È 
Rupture,Roffura,rompiments. 
Rupture , quand l'inteftin de- 
fcend , Rortura,forre d’inferms- 
fÂ,(Tepatura. | 
Rural , Ruffico , vilano » cofa di 
villa. : Ë 
vn bien Roral , Ve pofftfione,e. 
ter l'erraruffica, ; 
Rufé, .Affuto, accorto, malitio(o, 
faccente. 
Deux ieunes hommes fort rufess 
. Due giouans affuti molto, | 
Vn ieune rufé en toutes chofes, 
Giouane in ogns cofa affuto. 
Vn homme qui eftoit trefrufé, 
Huome che affutiffimo era, 
Voyésce rulé , Vedets voi quelle 
malitiofo, : 
H a fait vn ae derufé, 
fatto un atto di malitiofe. 
Rule, Mai itia,a}futia, accorseg 


Egli 4 


£ 4. 
Rufe & fineffe de guerre, Stra. 


tagemmi, affurie militari, 
O quelle rufe,0 che affutia, 
S’aider de rufe,U{ar ds affutia. 
Par rufe,Con affutia, 
ie vous môftrerai la Rufe de ce. 
{tui- ci , V5 mojfrare l'afluria 43 
coffus, 
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vac amoureufe Rufe,Vr4 amore- 
fa afutia. 
11 m'a vie d'vne grande rufe, E- 
gli m'ha vfato d una granda a- 
Hf14, 
Il fauc vfer d’vne grande rufe 
pou faire cela, Da fare quelle 
ifogro vfare ‘di grande “aflu- 
tia. 
Roftaut,ou ruftique, Incywile fcor- 
tefe,rufico,murbano. | 
Ari » Ruficita ; rafiches- 


Rulire,Balerde! 
S 


Able,ou faolon , Soie les 
bione,arena,rena. 

Sablon & menu grauois, & gre- 
ue, Aren4,Ttna, 

le bateau s’eftoir arrefté dans le 
Sable , La naue fi ficco nella 
rena, 

aportésici du Sablon, Porrats qui 
della rena 

cefle terre eft fort Sablonneufe, 
Queffa terra à molto renofa.. 

vne Sablonniere, Luogo arenofe, 
dou’è aff ai fabione &y rena. 

ÿn Sabot àfe iouër , Pales, tioe 
palla di legno, conche giuocane 

* difanciulii, 

Sabots & fouliers debois, Scarpe 

* dilegno che vfano li.con:adini in 
Francia,r occholé, 

Saburre, & groffe arene dequoi 
on charge des nauires afin 
d’éftre plus fermes ,,Saterra, 
, fabbia grofa da porre ip fintina 
* della naui > acciache ffanno, pis 
ferme, 

. Vh Sac, Sacco per portare diuerfe 
cofe. 

ils portentIce pain dans yn Sac, 
Portano il pane in un facce. 

ayant mis fon Sac {ur fon colil 
s’en alla, Recatof il [acco in cel- 
lo da les fi parts, 

Ts fone mis du cout à Sac , Del 
tatto amajfati fono , f'ache- 
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gai fone. 

Sacher,Saccheta picelol faceo, 

il défléa fon Sachet, Sciolfe sl [ao 
fac herte.. 

Sachet de cuir où on met argét, 
Sarchette dous fi mettine da 
nari, 

vu Sac de cuir, Sacco di cuore. 

vnSacaä porter bled , Sacco da 
dicdlndl ose 

S’accoulter à l'oreille , Parlare 

… nel orecchio, 

Saéotin,Cenraur a forte d’herba 4- 
marfima, * 

Sacreuifeaude proge, Vecelle di 

rapina, 

Sac réà Dieu, Confacr ato ,dedicagp 
a Di. 

ce lieueft Sacré à Dieu, Queffe 
logo € confacrate a Domene- 
di, . 

Sacremens: qui font genus fee 
crets au peuple, Cr facre, [a- 
crati,li facraments. 

il ne vouloit pas prendre le Sa- 
crement,Nen voleua premiere 1l 
Sacramento; 

Adioufter foy & croire aux Sa- 
crements, Darefede a Sacra- 
menti, 

il mefprifoit les Sacrements, gli 
fcherniua gli Sacraynents. 

SacrifiersSacrifi. are immulare fare 
facrificio, 

Sacrifice, éacrificio, oblatione,of- 
ferta. 

Les luifs vfent de facrifice, Gli 

. Ebre: vfano di facrificre. 

Iefus Éhrift eft nofère feul Sacri- 
fico, lefus Chriffoë sl folo noftre 
fa: rificio. 

Le facrifice d’Abrahare, 11 facri- 
fi:ia d’,1brahamo. 

Le facrifice de l’aucel,[/ fasrifisie 
del” altare, 

Abraham (aerifia Ifaac fon fils 
vnique au Seigneur, Abraam 
il fuo vnico figliuolo Ifaace 4 Do 
menedio fairifise, 

Saçti- 
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Sacrificateur , Sacrificatore,facer- 
dote, 

Sacrilege, Sacrilegio, rubbaria di 
cofe facrejouer facrilegio,colus che 
lerubba. 

L'on à fair beaucoup de facrile- 
ges durant ges guerres, Menire 
queffe guerre jonc ftate fatte mol. 
te rubbarie di cofe facre, ouvr [a- 
crilegi. | 

Sadayer vne femme, Palpare,toc- 

| care leggiermente una donna, «0- 
me ds foprauia. 

Sade ou fadinet, 8-40, belino,bel- 
letto. 

Safran,Zafrano,herba nota. 

Il Aairoic le faffran, Olra il zaf- 

frano. 

Les marchäds ont apporté beau- 
coup de faffran , Gli mercatan. 


5 hanno portati affai x affra+ 


no. | 
left arriué à la foire vn bateau 
chargé de fafran , Vranaue 
carua di x affrans & gionsa alla 


fera. 
Aller au faffran, defpendre tous 
‘fes biens , LAndare in ruina, 
fpendere tutte le [ue facuita. 
Saffrané,Zaffranato. 
vn Saffranier qui a tour mangé, 
Vn difiipator ç golofo,ch’a man 
£'atotutto il [uobene. 
Saffre,Lafciuo,molle,luffuriofe. 
Sage,S auio,faggio. 
Faire le fage,Contrafare il fauro, 
Ceftui n’eft point fage,Co/fus non 
€ pun£o fauto. 
Elre fage,Effère fauio. 
s'ileftoit bien fage, Se fuffe ben 
 fauio 


Eftre reputéfage , Effére ftimato 


auio, 
Van fage & vaillant homme, 7» 
fauio gy valorefo huomo. 


En prefence des Sages, Nellapre- 


Jenza ds fau, 
fi youseltes Sage vous vous gar- 
derez bjen,£e Jauice faretre ot54- 


$ A 
marntnte Viguardarete. 

Sagement , éawiamente , cautgs 
mente, | 

c’eft Sagement dit à toi , Sauia- 
mente parlaffs. 

Il a fait fagement, Egli a farto [a 
uiamente. 

Sagefle & cognoiflance,Sapies 
2 _A,fagacit a. 

Sagitaire,;ou archer , Sagittario, 
arctero | 

Saigner,& ietter fang, Infangur. 
nare,gettare [angue. 

Saioner aucun, Salaÿfare qualchu- 
no,cauarl: fangue. 

Le medecin a cosamandé qü’on 
le fsignaft , 1! mediço ha ordon - 
nato che fuife falaffato, che [1 fufe 
eauato del fangue, : 

Saignec,Salaffo. . :, 

la Saignee eft bonne contre La 
fieure, Buonc à il caware del fan- 
gue nella febre. | 

il a efté Saigné ce matin paror- 
donnance du medecin, Da or 
dine del medico , queffa martina 

-gli à flata cauato del farque, 

Saigneux, Sanguinolento, fangus. 
ñofo, 

Saillir, Salire,ymontare. | 

Saillir ou fauter hors haftiue- 
ment,Sa/lire preflamente. 


- “ 


 Saillir çà & là de cofté & d’au- 


gre Saltare qua çy la. 

Saillir de Ja ville à prand' ha- 
fte, Vfare della citta con pre- 
flex ra. 

Saillit du hauten bas, Difcende. 
re di faite. 

Saillie, $alita,montata. 

Saillie,ou fault Salte. 

Saillie avec impetuofté,comme 

_des gens d'armes fur lcsenne- 
mis, Fracaffo, affalto de foldari 
contro [i nemmici, con smpeto çy - 
violent a allo improuife. 

Ja Saillie & cabochon d’vne 
pierre precieufe taillee en bof 
fe, Abaffaméto d'unapierrapre- 


$ À. 
eifa poffa in opera, 
Sain,£ano, difpofte. 
Sain & entier, InPegro,intsero,fa- 


no. 

Sain & neue gr faluo. 

Sain doux, G?afl, lardo ds por- 
60. | 

Saia &alaigre,Sano ço lifte. 

Deuenir fain,Rifanare. 

Eftre fain & en bon poin@,Eft- 
re [ano,ffare [ane. 

fois Sain Stafanr, 

Auec l’aide de Dieu vous ferés 
bientoft fain,Conl’aiuro di Die 
veifarete foffo fans. | 

Sain& & (ans aucune tache de 
vice, Santo, | ° 

Raconter chofes fain&es, Narra- 
re cofe fante, | 

Il fembloiteftre vn fain&, Fare- 
da efère un fanto. 

Sain@eré; Sanrir a, fantimonia. 

Sailir les meubles d'aucun pour 
quelque côrumace, Fart lipe- 
grispignorare alcuno, 

fe Saifir auant autrui de quel- 
que chofe,Oceupare primo d’ua 

 altro qualche cofa. 

Saifine, Pofejene,fequeftro,domi- 
n10, 

Mettre quelqu’vn en pofleffion 
de faifine , Mertere alcuno 17 


polie. | 
Prendre peffeffion & faiüne, 
Pigliare poffeff. | 
SaiGfement, Préfa di qualche 
” eofa, fiquefframento , ritentio- 
- ne. 
Saifon & temps propre à fai- 


re quelque chofe, Tempo pro. 


pio ,atté, commod a4 fars qual. 
che cofa. ; 
La failon eftifort fafcheufe, La 
” ffagrone molto è faffidisfa. 
La faifon du princemps , La ffa- 


gione della primauera. 


La faifon eft fort feiche, La flae 


gisne emolro fe:cca. 


Hors de filon, Fuvra di ffagione, 


$S A 
Vne dure faïfon , Vna dura fé 


gtone, 

vne $-lade ou heaume, Celatsæ; 
clmo,elmerto, armatura da cape. 

Salades d’herbes vu autres cho- 
(es Salata. . 

Salaire, Saiario , mercede ,ricons- 
penfe. : 

Ne fe contenter pas du filaire, 
on content arfi del falarse. 

Il lui promit vn bon falaire, 
PBuon falarso gls aTegho. 

Les feruireurs feruét pour auoir 
gros falaire , G/5 féruiteriper 
bauere gros [al ars feruino. 

Salarer,Salariare {1 feruitort. 


Apres qu'il fuft bien falarié, Do. 


we bene falariato fuffe, 
[la eñté largement falarié, Egli 
€ flato grandemente falarsato. 


_ Il fut fifarié comme defia a- 


uoitefte le cheualier, Cofifs 
Selariato come fu gia sl caua- 
liere, $ | 

Saler, alire,alx_arf. 

Saler,S alareinfaiare. 

Saler d= la chair , Salare dela 
carne, : 
Tuer vn pourceau,& le faire fa- 
ler, Wecidere un porco, ç> farle 

falare, : | 

Ayantfalévn veau, Hamendo « 
falate un vitello, ‘ 

Qui eft fale,Salato. 

SRE peufalé, .Ælquante fa- 

ato, - 

Chair qui n’elt point falee,Carns 
che non € falata, 

Lurayant düñévn peu de chair 

falce, Daroli con Poco di carns 
- falata. 

Is fouperentr d’vn peu de char 
fiiee, Cenarono son poco di carnt 
falata. ”. 

Eaufilee,.Acqua falata,falfa. 

Qui vend du fel,Chi vende [ale. 

Vendeur de falines , chaircy 
tier, Vendeuolo di tutti: falarai, 


piXZicariele, 
nu Vs 


* fisis: ne … 


L= 


- Salure,Ëf Jalare. 


-_ yn Saloir, Vafo di legne da porre la 


* Saligotsou truffes, Triboli,che fo- 


. Ce quiappatient à la fale, €iè 


. $ A » 
Vne petite faliere,Salinette, 
yneSalicre, Vna (aliera, faline da 

mettere il fale. is 
la Saline , Una falina doue fi fa il 
” fale. 


carne [ilara, 


no Fpinoji. 
Salure Sailatura, : 
Salir quelque chofe, Sporcare,in. 
fpercare alcuna cofa. 
ord & Sale, Sporço, onte,foz 3.0, 
 derdo, | 
Ordure & faleté,Sporehe774. 
Saliue,S aliua della bocca,fpute.. 
ietter de la Saliue , éputare 


fuors. - 
vneSale, Sala,l’habiratione mag- 
g'ore d’una cafa. 


ché al feruigio della fala appar 


tiene. ”, 43 
Eftansentrésen vne falc,Entrafs 


sn vnafala, F 
Là fale eftoit orneé de tapifle- 
œie, La falaera ornata di fe- 


gliere. d'A 


Eftans montés es grandes fales, 


Er falitinelegranfale. 

vne Salerte , Saletra, ouer piccsola 
fala. 

Salmandre , Salamandra, animal 
nofo | 

Salpeftre ,-Sal dipietra, falfigine, 
Lalnitro 

Saluations, Faeulta di contradire 
alle oppofitions. 

Saluer aucun, Salatare alouno,far- 


li dd "ou 
Ciceron te faluë , Cicero ti fa- 
luta. 


‘te falug fort, Egli ti faluta 


molto. | 
Se faluer l’un autre , 

l'uno Paltre, . 
Fils la faluerent comme roine,La 
k [elutarouo come tone, 


Sal utarf 


"4 
; 


PR 
d AT 














Salutation,$ 4 CT RR 
Ayant re{pondu à fa falut. 
N ‘il ic ame» ofto 1 
luto,falutat jonc diff Lie 
L'RHa| ” : 
Con lieto 3/0 riceue 
€ jals art,cofa di 
v 


il réceut d'vn vifage ioyeux 


. 


Sala 
il fo fa 
Salutaire, 

falure, * 







Samedi »Sabbato di, giorno di fab 


bate. 

vnSamedi apres none, 7’n fabba- 
fo doppo nona, à 

nousferons le femblable 1e Sa. 
medi fuiuant , H fimigliante fa- 
remo sl fabbarofquente. 

Sandal,bois qu’on apporte d’In- 
de, Santalo , à forte di legno che 
viene d’Indsa,ditre parie, 

Sang, Sangue, ” 

le Sang fortant d’vne playe,$as 
gue che ee d'unaferita : 4 

Tirer du lang » Cauare delfan. * 


—. : N ie 
Qui n’a point de fang , Sen e 


fangue, w 
Plein de fang , Ssnçuinolente 
) = 


- 


à 5 
“ + Vs 
a il fan 
Efrancher le fang b Fermare il 


fançue. 
Eftre de fang rdyal,Efère di fi. 
guereale. 
Sanglant, Sanguinolente fanguines. ! 
rio. 
Sanglante, Infanguinato. 
Sanglanter,Infanguinare. 
vne Sangle,Cinghra di catalli, 
Sangler vn cheual, Cinghiare un 
cauallo, 
porc Sanglier, Porco cingiale, 
Sa nguin;Sanguino, fançusreo. 
vne Sanguigne,Sanguigna, 
Sanguinaire,Sanguigno, 
Sans,Sen7a. 
Sanstoi,Sentate,fenta di te. 
Sins caule, Senx a waufa. F 
Sans fin,Infinito,fenZa fine. 
Sans aucune honte, Senfa alcuna 
ver fig 
Sans Mir dQu ; :Senza aidés 
dubbio. 
Sans vouloir autre; ste altroe 
-yolere. 
Sansaucun delai, Senx, 4 aleuno : 
indugio. > # : 3h 
Sansplus,Senzapiu. 
Sans “pres quello. 
non Sans caufe,Non fenXa cfa. 
Sans peine, ou fans difficulre, 
Senr_ a fatica. 


# 


Le 


Sans faire bruit s Sexe fars rue 
more, 
Sans Dédrè peus ordine. 
Sans plus dire, Sent a dure pin, 
* vneSanfue,S Afanguette. 
laymignarta, 


Santé , “Samia ; falute, buona [a 
nitä. 
Auoit efgard à (a fanté, Guarda- 


re alla fua fanit x. 

poncregarder a fahté, Conférua- 
re la [ua fanita : 

Recouurer fanté, Guarire, rifa- 
Parf. 






NE La fua a hs, 
hrs gi op, 


Doêlle da dame M . 
dE laperduta famtà, : à ” 
2 


nues nches,Sorre * 


buona à en 
” Saouler, Sarurare, fat 


a 
+4 . 
7 … 
+ 
lare,;sfamare. br 


fe Saouler,Satéarf. 
Ile ne me puis faouler de vor 


tonte ee mi ep 
MATYATUS. 














LANT 
Sapin, Abieto,albero nato. 


Saphir, pierre precieufe, 
cie as Er 

Sarcelle, , > 

Far. : Arc {pparesarpé 


gare, de "7. 
Sarclement,.#r: 4x4 
x_appamento. 
Sarc es Sarchiele, far 
pa. LE £ 
Sarcleur 


r 


* 











x 


rajcataletto. | 
Sardelle,ou fardine,Sardella, for. 
te dipefce dimare. 


Sardine , Sorte di pefce fra [af di 
fiumi. | 

Ë 4 Ge. ep | 

Aprehst 0,taglie di vit, + 


fouir, 


… diffotto 







salé À hez e 
Satrer,cerchez Setrer. 
Sarriette,Sarureia,herbæ … 
vn Sas, Croulle,qner te À A 
migiare. 
Safler , Buraftare, étre, bapare 
la farina. « 
Satin, axes, , 
nn. fatis- 
o » . ! 
.. % < 
1 , 
L 
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Satisfaire & payer , Safufare y 


& pagare. 
yn Satyre,V n fatiro huomo ç9 ani. 
_ male. 
yne Sauate,Zauatta,ciabatta,fcar 
pa rotfa. 
Sauettier , Crabattino , ciabat= 
taro. 
Saueur,Sapore. 
chafque vin a fa Saueur, Ogni vi- 
no ha 1 [uo fapore. 
il a La Saveur & Je gouft de la 
mer, [l fapore della‘ mare ba. 
il a la Saueur du poiure,Egli ha il 
. fapore del pepe, 


bailier Sausur à quelque chofe,. 


Dare guffo a qualche cofa. 

la Saueur fe perd, 1! fapere fi per- 
de, 

® fans Sel ne faueur, SenZza [ale ne 

fapurs. 

les pourreaux font de mauuaife 
Saueur, Glsporrs fonc di maluag- 
giofapore. 

Sauourer,Saporare,hauere guffe. 

chofe Sauoureufe, Co/afaporita, 
di bucn fapore. | 

Seuf,Salus, : 

Sauf voftre honneur , Con voftre 
heare,;con voffra licenta. 

Sauf conduit, Saluo condurto,fede, 
patente publice, 

Saufconduit que donne le capi- 
taine , Salue condutto che da 5l 
capitano. 

auec le Saufconduit, Con lo falue 
condurto. 

Enfraindrele faufconduit, V'10- 
lare il [aluocondurto. 

Donner faufconduir,Dare faluo- 
condufto. | 

Sauinier, Herba che fi chiama fabi- 
na. 

de la Sauge,S'aluia,herba notg, 

Saulmon , Salmone ; pefce dels. 
cato. 

Saumure Salamoia, 

Saulnier , Chs vende [ale , ofa- 
lurgp, à | 


S A. 
Saupiquet,Conditura,[apore, 
Saulpoudrer lachair , Salaré La 
sarnhe, 

vne Saulfaye , Logo piantato di 
falics. 

Saulfe,Sal{a,fapore farto d'herbe. 

Saulfer,Salfare,guffare la alfa. 

Saulcifle,Salesccia lugansca. 

vnSaulr,/n faite. 

faire vn grand Sault, Fareun 
grande faite, 

Saujrer,Salrare falire. 

Courir & faulter , Correre çs fal- 
tare, 

Saulcer deioye , Salrare di leti- 

‘ 114 

Saulrer.outre,Saltare auanti, 

Saulteren haut, Saltare al in 

#, 

Saulter dehors,Saltare di fuors, 

Saulter duhauten bas, Saltare 
di alto abbaffo. 


Saulter en arriere, Satarein de 


fre. 

Saulteur,S alfatore. 

Saultant,$# alrando, 

Saulreler, Salrare, faltelare qua 
ç- lafenz, a ordine, 

Saultement de l’vn à l’autre, Ol- 
traggio,beffamento. 

vne Saultelle,ou prouin , Merge, 
fmergo,vecello noto. ° 

Sauteur,ou danfeur , £Saltatore, 
chi falta,o danx a. 

Sautereau,petite befte, Sorte di 
céualetto, ansmaletti molto noci- 
ui alle biade, 

Sauterefle,ou danferefle , Salta- 
trice,o ballatrice. 

YneSaulx,Salics albero noto. 

Sauon,é apene, 

Elle laua fon vifage & fes mains 
auec du fauon mufqué , Il /uo 
vifo ço le [he mam con fapona 
mofcato lauo. : 

Allés acheter du fauon , .4ndate 
comperare del fapêne, 

Savuagc, Seluaggio filueffre, falus< 
f10. 


.. 
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ED 
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£ombien queie me monftrafle* 
_ Sauuageenuerslui, Quantun- 
_ que 10 faluatica verfo lus m5 me- 


frafr. 

Les ra fauuages, Le faluatiche 

” fers | * 

Deuenirfauuage, Dimentare [al- 
natico. 


Sauvageaux,& plantes, Silueffre, 


€ prantabile, 
Sauuageté, Saluatiche< x a, fers- 


tä. 
La fauvageté du lieu,£a faluati- 


che77a del luège. 
Pa 2e ; Saluagine,cefa [alua- 


fica. 


Le lieu deuroit eftre tel qu'il y . 


deuroit auoir abondance de 
diuerfes fauuagines, 1! /urgo 
doueua effere tale che ‘copio[a- 
mente di diuerfe [aluagine ha- 
mere vi douel]e. -É 
Sauueocarde, Saluaguardia ; ficur. 
ta, 
fe mettre en la Sauuegarde d’au- 
cun, Metierfi nella faluaguardia 
d’alcune , nella protettione, nella 
faluezza. 
Receuorr vne cite en fa Sauue- 
arde, Riceuere una citta nel- 
le [ua faluaguardia, protertie- 
ne, 
Sauuer,Saluare,dars la falute. 
Dieu m'a fauué, Zddio m’ha fal- 
*. uato. a 
Penfer de fauuerlesfiens, Pen- 
fare di faluare gli fuos, 


_ 


. fe Sauuer de quelque danger, 


Saluarfi di quaïche pericolo. 
Ceci les fauua,Qveffo gli [aluo. 
Sauué,& efchappé, Saluo,ço fa- 


no,ficuro, 


Tu t'es fauué,Tu ti fie faluato. 


Par lefquels rai efté fauué, Da 5 
 qualiie fomo ffat faluato. 
Salutation,Sa/ure faluratione, 
Sauueté, Salue77a,incolumit a. 

Je fuis en fauueté, Lo fon in fal- 


| mages 
1 ne 
. Pa 


“ : ” + 1 
$ C: 
vn Saye, eufayon, Vnfaie, ca 
Acta. TT |: 
C 


S 

Scabelle, fcabeau , petit banc, 

_ Sianne,fcabello,picctol banco, 

Scabieufe,nom d’herbe,Scabiofa, 

” herba. j : 

Scabreux,Scabrofo,rude,afpro. | 

Scandale , Scañdalo, ofefa,ofen. | 
fione. 

Afa qu'il nes’en enfuiue fcan- 

-dale, .Accioche [candalo non ne 
fegud. 7 

Ofter va grand fcandale , Un 
grandit [candalo terre via, 

Il en aduiendroit vn grand 
fcandale,V grande [candalo ne 
vafcerebbe, 

Commettre des fcandales, Cem- 

 metterefcandali. 

Scandalizer, Scandaliz_are, dare | 
fcandale. 

[] nous a tous fcandalizés,Egli cé 
ba tutti fcandalix_ ati. 

Scandaleux,Scandalofc 

chofe Scandaleufe, fa fcanda- 
lafa. 

Scarifier,iarfer, Scarificare, fare 
piccioli fagli nella carne accsoche 
n’e/ca piutoffo il fangue, 

Scarification;Séarificatione, 

Scariole,Radicchioÿmdiura. 

Sçaucir;, Conofcere, fapere, inten- 
dere, , dés 

Sçauoir bon gre, Ringratsare;ren- 
der çgratia con obligo. 

c’eft à Sçauoir,Cra &,queffo è. 

faire Sçauoir à quelqu’vn, Fare 

fapere ad alcune. 

s’il Sçauoit certainement que; 
&e egli per certo [ape]. 

ie Sçai certainement & fuis af- 
feuré, lo foper certo ç> fon fi- 
cure, 

I1 voulut fçatoir que c’eftoir, 
Egls volfe fapere che cofa folle. 
ie Sçaurois uolontiers de toi, $æ- 
Pria volenrieri date, 
On n’en peut rien fçauoir, $e ne 
| pas 


.. EE RE 7. 


bs 


SK 
puo fapere nulla, | 
Scauoir parauant, Sapere innan- 


L * 


e L te 
Tu le fçauois bien, Ta il fapeue 


bene. 


‘Sçauoir bien lvfage de quel- 


que chofe , Sapere bene Pufe di 
- qualche cofa. | 
Ne fçauoir point, Non fapere. 
Ne fçauoir qu’on doit faire, No 
fapere cherfare. 


Voila ce que ie fçauoye de cela, 


Ecco wi quello che di cio fapeua. 
à Sçauoir mon ? Puo effère cie , E 
. egli ci0,o non é? cio à, 
ui Sçait,Colui che (a. 
ri Sçauoir pourquoi, Senza [a- 
pere il perche. 
Perlonne ne le 
Ja de 
Comme tu fçais, Come tu ai. 
Pay peur de mourir, & fi ie ne 
fçai pas l’heure, Temo morire, 
, @gia non faccio l'hora. 
Dieu fçait fi iele pouuois fai- 
re , S’allo Lédio fe 10 fare lo po- 
. teffo. 
Ceux qui l’ont efprouué le fça- 
uentbien, Coloro il fanno bene 
- che lhanno prouato. 
Chacun prioit au mieux qu’il 
fçauoir.Ciafenno come meglie [a- 
- Pen pregaua. 
€ fçachant qu'il vouloit di- 
re ; Non faperdo che fi voleffe 
. dire. 
N'en fçachantaucune chofe,Ne 
. alcuna co[a fapendone. 
Il fe fçauoit par tout , Sifapeua 
| per turro, 
Perfonne ne le fçaura iamais, 
, Nol fapera mai perfona. 
Comme vous fçauez , Come fapete 
Vo, À 
Vousne fçauiez pas où vous e- 
ftiez, Non fapeuate doue voivi 
e. 


fçait, Nsuro lé 


Afin que vous-vous fçachiez 
garder, Accio che voi vi fap- 


+ Tamaïs il ne fe fça 
- fapra 


Mu s € 
Piate guar dare, 

Sçache moi à dire comme va 
l'affaire , S'appi mi dire come i, 
farto las.  ; ” 

Uta, «Mas non fi 


Côme nous Btons faire , Come 
noi [apremofare, _: de 
Me fçauriezvous enfeigner au- 
A chef re voi inf. 
. grare cofa nie à 
Men fçauriez. vous rien dire, 
Sapreflemene dire niente, - 
Faire s Gauoir à quelqu’vn &en- 
tendre ; Daré ad intenderés 
alruho, e N° Fr 

Faire fçauoir,Kare a fapere, 

Sçauoir certainiéinént, Sapere fer - 
MAMENtE,, !. :: 

le fçaurois voléntiers de toi S4- 
persa volentiers da te, 

Sçauoir parauant ,  Sapere in- 
nants, 

Tule fçauoisbien, Tél fapeui 
bene, | , 

Ayant fçeu cela , Hauendo Japute 
quello, | 

Ayant fçeu.qu'il eftoit vif, f4- 
puto lui effère viuo. 

Si ie fçeus bien confidérer, Sefe 

- feppsbene confiderare, 

De peur que mon pere ne fe fça- 
che, .Accs0 che il m0 padre noi 
lo fapps. 

Sçauant,Sciente,litterate,dottes 

Fort fçauant,Molto dotto, 

Eftre plus fçauant qu’vn autré, 
Effere piu dotte ch’un aitro,. 

Le plus fçauant de noftre temps, 
Il pris dotto di noftrs tempi, 

Non fgauant , Chi non à lerterato, 
non dotto, Fe 

Eftre fçavant en quelque arc ,€f. 
fere dorto in qualche arte. | 

Eftre plus fçauant qu’un autre, 
Effere piu dorto che wn aitro. 
Eftre fçauant en Latin,Efère dos- 
soin (sngua Latina. 
F1 eft fort fçauanc en cela, €gh à 
11 à 
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in cià melto dette. 
Sçauoir & experience , 1} faper, 

Pefpersuntsa. 

Auec vn grand fçauoit, Con un 
* gran fapere. SU 
fans aucun Sçayoir, Sen? alcuna 

 efperien7a, 4 
Sçauamment ; Sapientemente, dot- 

ramente/etteratamente. 


Scedule & obligation , Cedule, 


fcritse, atreftatione. 

Sceptre Royal , Scetsre Regale, 5l 
frono, | 

Science, Sctenz_a,dottrina. 

il a trefgrandefcience, Dspro- 
fonda feienx a è 

Non pas par ma fcience ; mais 
par l’aide de Dieu, Non con la 
mia fcienx, a, anx,s con l’asuto di 
Dre. " 

Lafcience du droit, La dottrina 
delle leggs. 

Communiquer fafcience, Com- 

. municare La fua fcienza. 

An veu & fceu de trous , .#/a fce- 
perta,in palefe,publscamente,pa- 
lefamente. 

Homme fcientifique, Huemo dot- 
fo. 

Seiemment,Da douero. * 

Scedule, Scedola;feristura ds mane 
prôpria, 

Sceptre,Corona. 

Schifme.,ou diuifion, Scifma,e di- 
siflone,difcor dia. | 

Scolaftique,ouefcolaftique, $ce- 

Sciatique , S'saficæ, dolor fciatico, 
snfermit a nsta. 

Scintille,ou eftincelle ,Scsntilla, 
fauLa. 

Scintiler,Scintilare fauillare. 

Scipoule eu oignon marin, Ci- 
polla,frutro note. 

Scolopendre vulgaire, ou lan- 
uedeferf , Lingua ceruina, 
erba nota. 

Scorpion, Scorpiens,animalette, 

Ssourgcon,ou Secourgeon- 


{ 
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Serofufaire,ou herbe aux chats, 
Orrica,herba affaï nofa, |, 
Scrupule de confcience, Scrupie- 
lo ds confcrenZ a , religions, carice 
di conlcien a. 
mettre quelqu’vn en Scrupule, 
& crainre de confcience,Cari- 
care la confcien?a d’alcuns, met- 
terks fcrupulo 4: con/ctenta. 
mecttre hors de Scrupule , £cars- 
care l’altrus confisen7 a matter la 
fuora ds fcrupuio. Fr 
Scrupuleux , Serupulofe , vels- 
giofo. 
$ E 
Seant, Habile , difpofto, atto, ido- 
neo. 
El eft fort Seant, Molfe attoe. 
c’eft habit v’eft fort Seant, Que. 
ffé habsto ti fia bene. 
Seance,Difhofitione,atritudine,ha- 
bilita. 
Seamment,Decentemente,propria- 
mente,conmenmentemente. 
vn Seau, ou fcille à porter eau, 
Secchella,piccola fécchia « parta- 
re acqua. 
vn Seau, ou feel dequoi on féel- 
le;Srgilo, cr fuzgel. 
vn Seau contrefait, Ssgillo fafo. 
vne Sebile de prefloir. 
Sec,cerchez Seicher. 
Seche , Sepia , forte di pefce ne- 
re. 
Second, Secomdo,fecondarie. 
vn Second moy mefme , Un’ al- 
tro me medefimo. 
Secondement , Secondariamen- 
te, 
Seconderautruy , Secondare al- 
_ trus,adherire ad altrus. 
Secouër , Crollare, fcuorere , fcrel- 
larve. 
I1 fut fecouc du vent, Fu da uen- 
to fcrollato. 
Secouant la tefte,il dic,Crolande 
la teffa diffs. ; 
Secouer van habit, Crollare un hæ 


hito, 
Bscouez 
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D fecours;Dare fèceorfo. Dieu, ol « 

Venir au fecours d’vne vilesaf * déditaté a 
fiègeesP'ensre a Toécorfo d'une 
cirta affidiata, Ve: 

Les Efpagnols font venus au fe- 
cours du duc de Siuoye, Gi 
fpagnoli fono venuti a fotcorfe del 
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$Segresé,ou feparé, Séparate,fe- 
g'egate. 
Sedulité Diligenr_ a, folicitudire, 
prontez 4. 
Seel,ou feau à feeller, Sigillo,fug- 
geo, 
Seeller toute chofe que ce foi, 
Sigslare,fottofcriuere qual fi ve- 
_ glia cofz ee 
Seellé,Siggellato,fortoférite. 
Seoue,Cicura,herba, 
Seiche;vne forte de poiflon,$e- 
pia,forte di pefce ds mare. 
Seicher,Seccare, difeccare. 
Seicher à la fumee,Seccareal fu- 


me. 
Seicher au foteil, Seccare al fole. 
Se feicher,Seccarf. 
Seichement, Seccamento,difecca- 
mento, 
Sec. Secca,aride, | 
Secherefle,Seccird,ficeita, aridez- 


24. 

Seigle,Segale, forte di biada neta. 

Seigneur,ou mailtre, Signere, 

… Maeftro,cio e padrore. 

Seigneur proprietaire, Signer, 
Preprietario ; patrone affülu- 
to, 

Le feigneur de l'arche, 1! fignore 
dell’ arca. 

Seignetm du bateau, Signor delle 
barca, 

Magnifique Seigneur, M agnifco 
fgnore. | 

Grand feigneur,Gran fignore. 

C’eftoie vn hiberal & benin fei- 

- gneur, ZLiberale @ benignof. 
rera. 

Sage feigneur,Sauio ignore. 

D'autre partie «r que men 
feigneur eft fort fage & fort 
prudent, Je conofce dal altra 
parte il mio fignere effère molte 
fauie @- anueduto, 

Enteliour neftre feigneur re- 
fulcita de lamort à la vie , [n 
cofifatto di rifufcite, da morte 4 
titasl nokrefignere, 
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Plufieurs feigneurs vindrent à 
fon aide, 1n asmto di luÿmolt; 
fignors vennero. s 

Seigneurie & maifkrile, Signorsa, 
domino. | « 

La fergneurie de Venife,Z a figne- 
na di V'enetta. 

Eftre plus dione de garderies 
pourceaux que d’auoir fuseux 
feigneurie, Pru degno ‘à guarda- 
reporciche d’hauere fepralere 
fignorta. - 

Seigneuriers Signoreggiaredems- 
nare. 

vne Scille,ou feau,Seechella,éuer 
fecchio daportar” aqua: 

Seillon, terre efleuee envea -- 
champ entre les rayons, Te- 
ra clewata pin dell altra fa li 
folihs, 

Seillonner vneterre , Farfolchi 
folcare, 

vne Seime grand filé ‘à pef- 
cher poiflon,Gran retédapef. 
care. 

le Sein,!l Seno,ilgrembe. 

porter en fon Sein; Pertar” in [e- 
no,în grembo, 

Seiourner en quélque lieu, Seç- 
grornare arreffar ft » Vilardare 1° 
qualcheluoge. 

Ilabeaucoup feioutné , Molte 
fezgiornate ba. 

Setou r, Scggiome,dimer a. 

Sel,Sale a falare, 

fans Sel, Infipédo, infulfo,fenx_a [a 
le. 


ve Secle,oubanc,Blanca. 
Aller à la (eclle, .Andare del vor- 


po. 
Ce vin fait aller à la feelle,Qre- 
[te vino fa andare del corpe. 
Selle, ouautre couvértute de 
cheual,£ a felia del caualle,e al- 
tra coperta. 
Seclleriles chevaux, Sellare gli 
caualls, 
yneSellepercee;pour aller à la 
felle,Sd54 dädar a fuoi affarr. 
selon 


= 
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-$elofice que ie penfe, Per géan- 


too poffo fapere , fecondo 1l mio 
“penkero, 
Selon ce que ie peus voir,.4 quel 
" ch'ac poffs vedere, come 10 veg- 
o. | 
sado cequ'il entant , Secondo 
quelle ch egli intende, 
Selon la force, Secondo la forza. 
Selun la fortune, Secon do La for- 
… . funa, 
Selon le dit de plufeurs,Secondo 
il detto ds; moirs, 
Selon le lieu & le temps, Secondo 
il luogo go il témpo. 
Selon que le ventfera, Secendo 
the farañl vento. " 
le prendrai confeil felon'le teps 
Zlopigliere configlie fécondo sl 
tempo. 

Selon qu’ilme femblera bon, 
Secondo'che mi parera buono, 
Selon pue ie puis entendre, Se- 

condo ch” ia poffo snteudere. 
Selon que ie penfe , Come io pen- 
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il me Semble que i’aye ouy fa 
Voix, Parmi d'hauer véto la 
[ua vorce, 

il me Semble que aye memoi- 
requ'ilaefte fait, Parmr di ri- 
cordare,cro cffer fi faîte, mipare 
che cio fu farro. 

il te Semble ainf,Cof ri pare. 

11 Semble a voir: quetu dis la 
vérité , Tupars di dire sl vere 
Pare che tu dichn la verita. 

ainfi que bon teSemblera, Core 
tiparerà, fecondo tuo parere , la 
tua fantefia. 

ilme Semble de voir ia ce jour, 

* «Mipare di gia vedere quello 
£iorno. 

lime, femble auoir defia efté 

; faits pare effère gia flato fat- 


LPS 
Elle me femble affez belle, Ella 
mi pare affai bella. 
1e dis ce qu’ilm’en femble,ls di. 
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do quello che mi pare. 

Que te femble-l?Che ri pare® 

ll te femble ainfi,T:pare cofi. 

s’il te Semble bon,Se 15 pare bue- 
no. 

Tu fembles eftre demi mort,7# 
mipare me7o morte. 

I femble qu'on frape à noftre 
huis, Pare chell vfc10 noftro fa 
focco. 

I1me fembloit qu’elle eftoit 
plus blanche que la neige, 
Pareami ch, ella [uffè pin che la 
neue bianca. 

Illuy demandoit ce qu’il luy 
fembloie , Le domande quelle 
che li pareua. 

Ie ne fçai s'il vous femblera ce 

qu'il me femble , Non foféa 
voiparra quelle che a me pa- 
rebbe. 

Semblant couuert ; bean fem: 
blant,Simwlatione finta,fttions. 

I} fit femblät de dormir, Ds dor- 
mirefece [embiante. 

I commença a faire femblant, 
Comincio affare fembiante. 

Sans aucun femblant, Senza al- 
cuno fembiante. 

Ine faifoit pas meilleur fem= 
blant à l’vn qu’à l’autre, Non 
faceua miglioe [fembsante a l’un 

" che all altro, 

Il'auoit fait femblant d’aller 
au bois, Haueua fatto fembtante 
d’andare al bofco. 

S'il aime ma fille ie ne fçai,mais 
ilen fait grand femblane, Se 
egliama la msa figlsuola 10 non 


forma egli ne fa gran fembian. 
Le, 


Auoir fait femblane d’auoir af- 
‘fâire autre chofe, Farro sébian- 
te d’hauere altre affare. éw 
faux Semblant, Hippocrifia. 
Semblable & pareil, Sirile, ga 
guale,d’una medefima forte. 
Confeil femblable, Simile conter - 
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Fort femblable;Mo/ro equale. 
Vn femblable à moi,Fneguale a 


me, 

Eftre femblable,Efére fimile. 

L eft femblable à ceftui-ci,Egli à 
fimil a cofhus, 

Le n’eus iamais femblable peur 
acefte-ci, Ionon hebbs mai fi- 
mile paura a queffa. 

Les anneaux font auffi fembla- 
bles l’vn que l’autre, Gi: anells 
Jono of fimile lune al al. 
tro, 

Semblablement,Simslmentepari- 

_ munie. 
Vous le pouuez comprendre 
femblablement,7’os fmslmente 
il potete comprendere, 
Sémblance,fimilitude., Similitu- 
dine,fembiante fiqura,tffigie. 

Semblance d’aucü,Imagine d'al- 
cuno. 

Semelle du foulier, Suola delle 
fcarpe. | 

Semeller, Suolarele Scarps , cio à 
at'acare le fole. 

Semer,Seminare, fpargere il fems 
on ferra, 

Semer quelque chofe parmi le 

peuple, Semunure,cie 6 diuulgare 


publicare qualche cofa fra sl popo- 
lo. 


Semer guerre, Seminarquerra. 
di çà & là, Seminare.qua ço 
a. 
Semer la fainGelemence,Seri- 
nars la fanta fementa. 
Bonpour femer, Buon da [ems- 
nare, 
"2 aupres, Seminaréappre[- 
®. 
Semer entredeux, Semwnaretra le 
alire cofe. 
Quiàfemé ces paroles » Chi a 
fbarfo queffe parole. 
Seméou planté, Seminato,pian. 
fato, 
Semence, Seme,fémenx_a. 
Il commença à nettoyer la fe- 
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© mencede choux, Comncist 
nettare fementa di cauolini. 

Semaille , ou femoifon , Semen 
KL 4: 

Semeur, Semminatore, Aagriceite- 


re, / 

Semiklant , & fretillant, Vi dace 
faltando qua € la. - 

Semondre quelqu’vn à fouper, 

" Iruitare alcuno 2 cenare. 

Semondre aux nopees, Inuitare 
akeno7ze. 

1 fit femondre lean,Fece iuuiræ- 
re Giowanns. 

femondre à boire, Inuitare a be- 
re. . 

Nous venians vous femondre, 
Nos vencuano ad inuifarui. 

L'ayant quelquefois femoad a- 
uec luy à {ouper, Hauendole 
alcuna valtafece tnuitato a ce- 
nare, 

Semonce,lnuitato,chsamate, 

Semonneur, Inuiraere,colui ç be 
chiama. 

Sempiternel,Sempiterne. 

le Senat,la compagnie des fena- 
teurs & Confeillers, ZLacorte 
di Parlamento,tlSenato, 

le Senat ordonna, //fenate er do- 


no...) le er 

Affembler le fenat, Radunare il 
fenate,il configlio. 

Priuer du fenat,Pritare del [ena- 
to. | 

Senateur,Senatore,configliere, 

Confeil de fenateurs, Cenfiglie ds 
fénateri,», 

Eftre fair fenateur, Effere fatte 
fenatore, | 

du Sené, Della fena. , 

Seneçon, £énetione, forte d'her- 
ba. 7 


Senegrec,Fien greco. s 
Senelles. 
Sener,chaftrer fon porc,Caffrare 


éi porco. A Vue 
Senefchaux, Baïllifs, Prevofts, 
Gouuerneurs & RARES 
f 


is * $S E 
de Prouinces,Goñérnatéri,Pre- 
fidenti, Giudus delle Prown- 
cié. 
Senefchaufee,Prefettura,giudica. 
‘tura d'una proumcia 
la main Seneftre, Siniffra mano, 
fanca. | 
Seneuc,Sencpe,herba nota. 
Sengle,qui n’eft point double, 
Srmplice, 


robbe Sengle;Veffe fingulare, fem. | 


plice. 


Le fenglot,;ou hoquet,i! fingulto, 


fignor reo.finghso77o. 

Sengloter,fengloute:, inghiox,- 
x are, fingolfire, mandar fuori 
fnguitis ne 

Sens,& entendement, Mente, 
fenrsmento intelletso. 

Senfualité,$en/nalita. 

que S’enfuit il?qu’en eft-112 Che 
cofa ne pos feguito? Eben che ne 
auwene poit 

Il ne peut enfuiuré aucune re- 
prehenfion d’vn cel confeil, 

una rep'enfione puo cadere in 

torale configlie feguire, 

Qu'il ne ,s’enfuiue point de faf- 
cherie,Che noia non ne feaua. 
Ce qui s'enfuit, Q welo che fique. 
Ourre ceci il s’enfuiuir la mort 

de plufieurs, Oitre a quefto ne 
[rgur la morte di molti. 
Ils’enfuiura entre voftre mari 
& moy vne inimitié mortel- 
Je,Ne feguira tra uoftro marite 
co me mortale n'mifta. 
Pofons le cas qu'’ilne s’enfui. 
"wift point d’autre mal, ‘Pe- 


ontamo che altre mal nonnefe- 


guiffe. 

n ; s’enfuiuroit , Ne f'eguireb- 
e, 
vne Sente,ou fentier, fn fentie- 

ro, vefhigioredolerto. 
fie vous eufle peu mener par 
vné autre $ente , Sepoturo ha- 
Me per vn altro fentiero me- 

JATUS, | 
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Ne voyant pat la foreft ,ni che: 
min ,ni {entier , nitrace de 
cheual, Non vedendo per l 4 fe. 
mayne via, ne fentiero, ne pedata 
di sahallo. * 

Sentence & opinion d’aucun, 
Sentenz_a,opinione Liudicio. 


® Bailler fenrcence, TDare fenten- 


LA. 

Sentence donnee, fentenz a da- 
ta. 

Pronôcer la fentéce,Pronunciarg 
la fenrenz_ a. 

Dire fa (entence, Dire la (ua opi. 
nione, | 

L’autre fentence a efté receue, 
L’altra opinsne è ffata rictuu. 
ta. 

La fenrence eft defia efcrite,G'4 
éfiritta la fenten7 a. 

Ayant donné vne cruelle fen- 
tence , Data una crudel fenten- 
K_a, 

Que la fenrence pafle outre, F’a- 
da innanx, j la fentenx_a 

Sententier,Sententiare, far giuds. 
cio, 

Voulez vous que nous la fen- 
tentions à mort, /’olete che 4 
morte (afententiamo. 

Va peu auparauîtelle fut fen- 
tentice à mort, F4 poco inanz à 
fententiata à morte. 

H cômäda qu’elle feut fentétiee 
à mort,Eglsordime che 4 morte 
fenrentiata fuffe, 

Sentir,Sentire. 

Comment fustu Gfolle que 
fans (entir aucune peine ts 
confeflas ce que tu n’auois ia- 
mais fait, Come foffu fi folle, che 
fenxa alcuns pena fentire tm 
eonfefafr quello che tu non facefté 

* £gia mas. 

Que perfonne ne le fente, Che 
per{ona nol [ent a, | 

Sentir vne grande douleur,Sen- 
tire un grande dolore. 

J1 frapa Jean quralon, lequel 
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fentit la deuleur leua lé piéd, 
Dicde nel calcagne a Giouanni il 
quale fentendo sl duolo leuo alte 

« #pie, 

Jai defir de féntir, Lo defidero ds 
fentire. 

Sentir, & rendre odeur , Odora- 

re , render” odore, fapore di buo- 

no. 

Sentant,Odorando. 

Sentir,& flairer bon,Séfsr,odorare 
bene. 

Senteur,Odere,fentore. 

La fenteur que rendent les fleurs 
L'odere che rendino li fiors. 

Mauuaife fenteur , Carfiso ode- 
re. 

Ccfte fenreur me fait mal, Q sel 

. odore mifa male. ; 

Les fleurs eftit fleuries rendoyét 
pour lors vne trefgrände fen- 
teur; AZ hora forsti gli fiors fi 

grade odore per lo giardino rende 
#ano. 

©” Odeur amiable , Tiaceuele odo- 
re. 

Sentement, Odorato, fittamento, 
fenfo. 

Senfble,Senfibile, 

Sentine,lofiee de 1a nauire, Sen- 
tina. 

Sentinelles, Sentinelle, guardie di 
notte, 

fe Seoir,Sedere,pirfi à ftdere. 

His s’allerent Seoir aupres d’vn 
clair courant ruifleau , Da fe- 

dere verfo vn riuo d'acqua chia 
ra fe n’andaron. 
Seant aupres de lui, Sedendo ap- 

*  preffo di lus. : 

vnSep de vigne,La vire. 

Separer,Separare, diuidere,difgiun- 

gere, 

Il n’y a aucune chofe qui me 
puifle feparer de voftre ami- 
tié , Non vi à cofa aleuna che mi 

off feparare dalle voffra amisi- 
fia. . 

Rien ne nous feparera que la 
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a 
13 à S E , - 
pe ci feparer a La mor ii 
olo, - 

fe n’entens pas de me feparer 
de cefte matiere , Non inten do 
di Jeparar ms di quefla maté- 
ri4. 

Separer d’auec les autres, Separa 
re dagli altrs, 

Aifé àfeparér, Facile da fipara- 
re, 

fe Separer promptement de la 
compagnie, Dalla brigatapron- 
tamente [epararf. 

Separé, Separate, dius{c , difgiun - 
to, 

Vne fi grandeamitié laquelle ne 
fuft iamais feparée que parla 
mort, V’na amicitia figrande che 
mai da altra che da morte mon 
fu feparata. 

I] erouua par €as fortuie vm petit 
bateau lequel éftoit feparé 
des autresbateaux, Tromeper 
auentura alquante [eparata dalle 
altre naui Unénauicella. 

Les chambres font feparees , Le 
camere [ona feparate, 

Scparation,Scparatione, diusfione, 
difiurgimente. 

fans Separations Sen{aféparatie - 
ne. 

Separément,Séparatamente diftin- 
tarmnente. 

Sept,sefte; 

Se pr fois,Séfte golte, 

Septieme,Settimo. 

Septantesou foixante & dix, S4- 
tanta. 

l'an Seprantiefme, L’anne féttua- 
gtfimo. 

Sepmaine,Sefrimans, 

la Sepmaine de la paffiôn,La fes 
timana della paffsone. 

Elle demeuresoure la fepmaine 

refferree , Ella ffaturtala fetri- 
mana rinchiufa. 


Septembre, Sertembre , mefe de 


ann, 
Sepuentrion » Qwaf parte de 
\u mers 
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mondo cofi detta. 

Le vent Seprentrional,Borea,ven- 

| toSertenrrionale, 

yn Septier,voyez Sextier. 

Sepulc re, Sepoltura,fepolcre. 

Iles fit toutes deux enfeuelir 
envn mefme fepulchre s = 
mendue in'vn medefimo fepulcro 
fece [epellire. 

Sepulrure,Sepeltura. 

Eftant de retour de la fepulture, 
Effendo dalla Jepolrura Lornato. 

Ji lui appartient vne fepulture 
d’or,Glsconuiene vna fepoltura 
doro. | 

Accompagner la fepulture , .Ac- 
compagnare la [epoltura. 


Sequeftré , Sequeftre , colui ch’ain . 


depofito qualche cofa , che fiain 
difcor dia. 

Sera,cerchez Eftre. 

quiSera, Futura cofa,che fara,ch'a 
da venire. 

Serain,beau temps, Serenita,chia- 
re7ta di tempo,bel tempo. 

Temps ferain, Tempo fereno. : 

Ji ne fçauoit où s’affoir & fuir le 

_ ferain, Non haucua doue fédere, 
ne doue fuggireil fereno. 

Serancer du lin, Peftinare il ls. 
ne. 

yn Serf,Seruo,feruitore. 

Ayant plus de courage qu’vn 
ferf ne doie auoir,Hauendo pru 
animo che a [eruo non fi aparte- 

_ méua. 

Serf & digne de chaftimenr,Ser- 
#0 çy degno de punitione. 

Vendeur de ferfs, V’enditor di fer. 
ui. 

Le lieu où on vend les ferfs, on 
efclaues, Luogo doue fi vendino 
gli ferui,mercato di ferus, 

De ferf fait franc, Bi feruo fatto 

” lsberoe. | 

Vn ferf né en noftre rmaifon,Ser 
#0 nato in neffra cafa, 

Seruilement,.A foggia di ferus, 

Sernisude ou fubre &ion de ceux 
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qui font ferfs à quelque Sei- 
goeut, Serustsftruitude, fogges 
fione, 

Deliurer de feruage, Liberare de! 
la feruitu. 

Emmener en feruage,.Menar via 
in ferust je. 

Se deliurer de Ja feruitude,zibe, 
rarf della feruitudine, 

Sergeant,Sergents.abirri,x aff. 

Il y accourut bien douze fer. 
gents là ou le miferable eftoic 
Bë dodec: fergents corfero la doue 
il mifero era. 

La pauure miferable fe partit 2- 
uant que les fergents du juge 
de ce lieu arriuafent, Prima fi 
parts la mifchsa che ÿ fergents 
del giudice dela térra vi Ts 
g'unfero. | 

Les (ergents la voulants defia 
emmener, Volendo i fergenti me 
nar la via, | 

Le repport d’vn fersent, Hra- 
porte del fergente. 

Seric,V egghia longa. 

Serin,Fruffè,vecel noto! 

le Serment & iuremeñr qu’on 
fait,Saeramento,giuramento,che 
fi fuol fare, 

Confermer par ferment , 'Confr- 
mare con giuraménto, 

Faire ferment, Sacramentare,fare 
faeramento. | 

Faire ferment folennel, Fare fa- 

* cramento folenne, 

À qui on a fait faire ferment, Chi 
A giurato. 

Prendre le ferment d’autrui,P;- 
glsare sl facramento d’altrui. 

Faire faire le fermenc , Fare gin. 
rare, 

Promettre par ferment, Con facre 

| mento promeitere. . 

Se purger par ferment, Purgarf 
con facramento. 

Faux ferment, Giuramento fal fo. 

Affermant pat ferment qu'il ne 
s'en poyuoit point trouuer de 

plus 


D 
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plus honnefte qu'elle, .4fér- 


mando con facrsmento niuna piw 
honefta poter fene trouare ds 
dei. 

Se fouuenir dela promeffe qui 
luiaefté faute, & confirmee 
par ferment, Kicordarfi della pre 
miffione fatragl: çy con facrame- 

to firmata. 

En ce temps l’on s’adonne fort 
aux fermencs, Dannsfi in quefti 
temps a facramenti. ° 

11 Jui afferma par plufeurs fer- 
ments,Con molts facramétigliel? 

affermo. 

Sermon,£ermone,predica. 

H a fait va beau fermon,Wuabel 

|" lapredica ha fatto, 

Aller au fermon,.Andare allapre- 
dica. 

Sermonner;Predscare. 

Sermonneur,Prediratore. 

Seroit,cercheï Eftre. 

“Seroitceraifon, que , Sarebbe, 
co La ragione,farebb® egli ragio- 


ne, 
Seroir-il paffible®Sarebb? egls pof 
fibilez 
Serpe à efmonder lesarbres,Fal 
cetta, pennata, da potar gli albe- 
ri, | 
vne Serpette, Pietola pennata, 
pennatela. | 
va Serpent, Serpente, animal vene. 
nofo,bi[csa,ferpe, 
Serpent d’eau, Serpe di acqua. 
Serpentine ; Bragontea, herba no- 
ta. 
:Serpeillere,ou ferpeilliere, Inuo- 


glso , impaccio, 0 coperta d’una 


balla. 
Serpolet, Serpillo, ferpolino, berba 
nota. 

I croift ici beaueoup de ferpo- 
let, Q siui srefce molto [erpille. 
Serrer, Serrare, chindere, ferma- 

re. ; | 
Ayant fait ferrer les huits, Hauë- 
do fatte ferrare gli vfes, 
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Quand elle vit ferrer la cham- . 
bre, Q #andola vide féfrare La 
camera 

Il lui ferra la feneftre au nez,S er- 
ragli La fineftra nel vifo. 

Serre-le dedans, Serracel’ dentre, 

Vn magafin auqueleftoit {a mar 
chandife, lequelil ferra auec 
la clef, V'n magax ino nel quale ‘ 
effo La fua mercatantia ripone,ç7 
ferralo con la chiaue, 

Ie Jui ai voulu faire cefte honte 
de le ferrer hors de lamai- 
fon, pour voir s’il s'amendera, 
lo gli ho voluto fare quefla ver - 
gogna di ferrarlo fuori della ca 
fa, per vedere fe egls fe s’amen- 
der a. 

Eftane retourné en fatriere il 
commanda que la chambre 
fuit ferree, Tornatofi im dietro 
comando che la camera fnffe [er- 
rata. 

Serrer les bleds pour les vendre 
plus cher , Chiudere li gran: per 
venderls pin cars. 

Serrer eftroittement , Srringere 
ffrerttamente. 

Serrer les mains à quelqu’va, 
Stringere le mane ad alcune. 

Serré,Sfretre. 

fort Serré,Molto ffrette. 

c’eft habit eft fort Serré, Q wefte 
habito e molto ftrerto. 

Serré,Serrato;chiufo,fermeto. 

Serrement, Serratura , ferramen- 
to. 

Serrément & à l’eRroit, .Angu/ffa- 
mente,ftrettamente. 

Serres d’vn oifeau de proye c’eft 

1 les griffes, Griffe, vaghie d'uc- 
cello di rapsna. 

Serrure, $erraturaper [errare. 

La ferrute d’vne porte, La fera. 
tara della porta. 

Serruricr,Fabre, magnan, 

vaeSeruiette, T'anagliuelo,faluiet- 
fa. 

mettés les Seruiegtes à la table 

| AMrttere 


0 NE 
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Maertetels tauagliuel a tauola. 


aportés vne Seruiette blanche, 


“Porrare qui vn tagliuclino bian- 
co. ‘ 

Seruir,Seruire,manipole,effere fer- 
tifore, 

Seruir chez aucun,Seruire in cafa 
di alcuno. 

Seruir Dieu,Seruire [ddio, 

Seruirtresbien , Serwire beniffi- 
m9, 

Séruir auec amour, Serusre con 4- 
more, 

Seruir en court , Seruire in sor- 
te. 

Seruir quelqu'vn en quelque 
chofe,Serusre alcuno di quaiche 
cofa. 

Seruir de quelque chofe, Seruir 
d’alcun: cofa. 

Se feruir du confeil de quel- 

* qu’vn,Serusrf del configlie di al- 
ctsno. 

fe Seruir de l'aide de quelay’va, 
Seruirfi dell opera di alcuno. 

Seruirbien fon mailtre, Seruir 
bene si fuo patrone,maeffro. 

Seruir à quelqu’vn à table,Serus- 
re alcuneintauola. 

L/ayant bien fait feruir quelque 
efpace de iours, Hauendola per 
alcuns di ottimamente fatta [er- 
niré. 

le vous veux monîtrer ce qu’il 
faut que faciez fi vous me 
feruez Ji voglio moftrare quelle 
che us conuienne fare one voi ms 
ferusate. 

Seruir vn gentilhomme, Seruire 
vn gentilhuomo. 

Je vous feruirai autant qu'il 
vous plaira, Vsferusro quanto 
ViPiarera, 

Vous cognoiftrés queie vous ai 
bien ferui, Voi conofcerete che io 
v4 ho ben feruito, 

X4 eftoit (erui de plufeurs , Da 


moltiera feruito. 


X1 écrnoit quec grande loyauté, 
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Con fomma fede ferui 

ils Seruiront autant, Tante ferui. 
ranno., | 

Cecine ferc derien, Qwefto non 
ferue nulla. 

aider & Seruir aucun, .Aistar? gs 
ferure alcuno,grouarls, 

fe Seruir de quelque chofe , Se. 


sir/f di qualche cofz. 
ceci Sert à cela ,Cio ferue a quelle 
«ofa. ‘ 


il Sert beaucoup, Egli ferue, giona 
molto, 

tu ne Sers ici de rienÿT'# non ferui 
qui di rofa alcuna. 

Seruiable,Seruigiate,nffciofo,pron- 
ro a fervire,feruente. 

Elle eftoit fi obeiffante & fi fer- 
uiable à fon mari, Era tanto 
obediente al marsto çy tante [er « 
uente, | 

Seruiteur,Seruifore minéffro. 

Compagnie de feruiteurs,Brigata 
di feruitori. 

Sans aide de feruiteurs, Serx_« 
aiuto di ferustori. 

Il lui eftoit fort fidelle ami & 
feruiteur,Moito l'era fedele arms. 
“ce € feruitore. 

Le plus fidelle feruiteur qu ia- 
mais eut gentilhomme, I/pirs 
fedele feruitore che mai haueffe 
alcun gentilhuomeo. 

IL a en la maifon vn bon & 
treffidelle feruiteur ; Ha in ca- 

Ja vnbuono gy> fedelifimo ferus. 
tore. 

le fuis vn petit feruiteur , Ze fomo 

un picctolo feruitore. 

Tu lui diras que ie lui fuis ferai 
teur, Le dires ch'io fon [up ferus- 
tore, 

Seruante, Seruitrice,ferna,maffa- 
ra fantefta. 

La noarrice,& les autres feruan- 
tes, La baglia,gr l'altre feruen- 
te. 

Seruice,Seruigio,féruigio,o/féquies 

Faire feruyice,Fare feruigio, 

‘ 
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[1 fait volentiers feruice , Egir fa 
volentieri feruigto. ‘ 


Prefenter fon feruice à aucun, 
: Oferire il f[uo feruigio ad alcu- 
n0. 

Quelle recompenfe dois-ie a- 
uoir de vous à qui i’ay fait ce 
feruice, Che guiderdone debbo 10 
hauere da ve de cofi fatte ferui- 

10, 

si éauoit trauailler au jardin 
je crois que nous en aurions 
bon feruice,Se egli fapeffe lauo- 
Yare l’horto,to credo che noi n°ha- 
ueremmo-buono (eru-gio. | 

Sefeli,nom d’herbe , Sorte d'her. 
ba. 

Seu,Sambuco,albero note. 

les arbres (ont en Seue,G!; albers 
piangono,cio 6 gettans açqua;e[]èn 
do taglsars. 

leSeue d'vn vin, #chiurma del vi. 
no, 

vn homme Seuere,Huomo auffsro, 
feuero. 

Seuerité,Seuerita,auflerita. 

La feuerité du pére enuers fon 
fils, Lafeuerita del padre verfo 
il fuo figlsuolo. 

La feuerité des loix, Lafeuerit4 
delle leggs. 

1a Seueronde du toi d’vn edi- 
fice,Grendana,gronds, canaletto 
del rerto, 

Seul, Solo,vnico fingulare, 

Seulet,Solerto,folirario, 

Nous fommes feulettes, Noï fiamo 
fèle. | 

Seulement,So/amente, Sen?” altra 
cofa. 

Tant feulementiete prie, Sola- 
mente riPrege. 


ma Sœur,M:a{orella. 7 


La fœur delaifloit le frere, La fo- 

* rella abandonauail fratello, 

Que ie fois ca fœur, Che 10 fa tua 
forella. 

Otrroyer: fa propre fœur à fem- 
ac , Concedere la propria force 
Hs | : 
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per moglie. 
Les trois fœurs,Ze fre forellé. 
Dar cft Seur, Secure , fidato, fide. 
€ 


Confeil feur,Con/figlio ficurs. 

En lieu feur,in l'g0 ficure, 

eftre à Seurté,Ef/ère in ficurta, 

Nauiger enfeurté , Nauigare 5m 
ficurta . 

Viureenfeurté, Viuere in ficur- 
ra. 

Ayant peu de feurté de Jui , Hæ- 
uendo poca ficurt à di lus. 

Seurté & gage, Sscurra,pegne, 

Seurer,Slatrars un fancinllo leuarls 
la mammella. 

qui eft Seuré, Slatrate. 

Sexe, Seffe. 

Seftier de bled,Staie,ç flare,ferte 

di mifura. 
Demi fextier,Mex 0 fur. 
fix Sexviers,Srari fi, 
S 

Sifon pere eftoit retourné, Ss 
fe ritornato [ua padre. 

Situle fais, Se tu Lo fai, 

Si commr,$7 come, roff come, 


Siienem'abufe , $e ie non m°in- 


nn9.” 

Side quelquelieu, Se de qualche 
luogo. | 

Si en quelque lieu, Se in qualche 
luogo. 

Si d’aduentureie ne faiceci, Se 

per forte ionon facio quélle. 

Pareel G & condition , Con sal 
patte. | 

Si fort, Tanto fin La. | 

Sibile,S1bla,mlouina dalle cofe au 
uenire. ; 

Siccité, Siscita,ar dore 

Siche,;cerchcz Chiche. 

Sidre,Ceruo'a,beuanda. 

vne Sie, Sega, tromenra di ferro da 
fegare co à denti legni,oner le pse- 
tre, 

Fort #rand filence , Molto gras- 
de f'entso, ; 


[ y eur quelque temps flence 
9 La P pi 


& 
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Fifu alquanto filentio. 

Sétaré & faire filence,T'acerego 
fare filentie. 

Apres qu’on eut fait filence,Dop 
po fatro filentso. 

Sier,Segare,fecare. 

Sier du bois, Segare delle legne. 
Sier vn bras ou vne iambe,Seraæ- 
re vnbrachioouer una gamba, 

Sié,Serrato feçate. 

Siement de bled, Srgamête di bia- 
de. 

Simplement & fans tromperie, 
Simplicemente <o- fènx a ingan- 
no. 

Siecle,Secolo,erà 

de la Sieure,éegatura, 

il lui Sied bien à parler,Egliparla 
gratiofamente , à lus ffabene il 
parlare, 

c’eft habitteSiedbien , Queffa 
vefte tiffabene. 

Si mpliciré,Ssmplicit a, * 

le Siege de l’homme , La fédia,il 
fondamente. 

Siege,ou chaire,Sedia dafèdere, 

le Siege , & parquet dés prends 
luges; Tribunale, luego doue il 
Giudice fiede > giudica. 

Le Siege Royal,Sedia Regale. 

1e Siege, & affaut qu’on baille 
à vne ville, .4falto, 1fpugnations 
d’una citta;affedie. 

leuer leSicge Lewar l’affèdio,leua- 
reslcampe, 

Tenir le fiege deuant vne ville, 
Tenere l’affedio innanx i d’una 
terra. 

Va petit fiege, Wna pieciol fedsa. 

Le ficge duiuge,La fedia del giu- 
dice. | 

Mettre le fiege tout entour d°v- 
ne ville, Metrere l’affédio inter. 
no d’un. città. 

Sien,£uo. NE. 

garder le Sien, Guardare, confer- 
maréymanñtenere il fuo. 

des Siens,Nel nwrero de [uoi , per 

# "uno de fu, | 


S I 

Chacun y a mis du fien,Ogni vne 
Vi ba meffo del fuo. 

11 faut quelque fois plaider eu 
perdre le fien , Conusene alle 
volte litigare ower perders il 
fuo. 

Le fien amour, Il fuv amere, 

Des fiens, Del fuoi, 

Elle eît fienne,Eff4« à fus. 

Sieu, ou fuif des beftes rouffes, 
Segoymareria di che fifa le san- 
dele, é 

Siffler,Fifchiare,fubbiare, 

Sifflemenc,Féfchse,fubbie, 

le Sifflet du poulmon, L'arrerié 
del polmone. 

Sienal,Segno,fegnale. | 

Afa que par ce fignal il le reco- 
gnut , .Acitoche 4 quel fegnale sl 
ricono/cefle | 

Signamment,Nomina’amiente. 

11 lui fit figne,Feie gli fegne, 

Signe de guatifon,é egno ds guari. 
giowe rifanamento. 

Signe d'amitié, Segno d'amifa. 

Donner vn figne de quelque 
chofe, Dare fcgno ds qualche ce 


2. 

Montrer par fignes, Moffrare on 
egni. - 

vn Signal de feu pour aduer- 


tir, Pn fegno ds fuoco per auuerr:- 


re, 


 Signamment, Néminstamente, fi. 


gnatamente Propriamente. 
la Signature d’vn Notaire,signd. 
tura, [êgno, fottofcritrione d'un 
notaio, RS 
vn Signe au Ciel, .{fro,ffella nel 
Cielo, 
va Signe qui denote quelque 
chole Ségno che figmifica qualche 
cofa. | 
Signes d’amours,Segni indie d’as 
more. ae 
Faire figne l’vn à l’autre, Fare 
fegno l’uno al” alrro, | 
Faire figne des ycux;, 
con la oéchss 


Fare fit 


mm 


« 
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Monftrer par fignes,Mojfrare con 

_ fegui. 

C'eit grand figne.E gran jêgm. 

Signer, Segrars,defignare. | 

Signer de {a main, £ottofcrsuers, 
fegnar di [ua mano. 

Faire figner vn teftamet,Fare fe- 
gnare teffaments, 

Signer & feeiler , Ségnare dr bel. 
lare, : 

van Signet,Segne. 

Signifer,s igmificare;far manifeffe, 
dschiarare intimare. 

Que fignifie cecy, Che vuol dire 


ue/fo. 
Signifance, Significatione, fignifi- 
cato,fegno. ” 
En à ANSE dece , In [egno dj 
HE ITD 
Laifions la figaifiance desmoes, 
Lafciamo. féare il fignifiiato de 
vocabuls. 
Silence, Silentio,taciturnit a. 
Faire filence,Fare filentio, 
Impofer filence , Amporre flentie. 
Ii luiimpofa va peufilence, .4l- 
quanto impofegl: filentia. ‘ 
Y1 Jui auojt bien impofé fx fois 
| filence,;mais cela né feruoit à 
rien , Gli haueua ben [ei volte 
impoffo filentio ,ma niente vale. 


fiA, ‘ 
Ayant impolé filence, Hauwendo 
* smpofle filentte. 
Vne fierte ou petite fie, Picciolæ 
fega. 
Siliquaftre,ou poiured’Efpagne, 
- d’Inde,ou de Calichuc , Herba 
di Gallo. 
Siller les yeux, Canaregli occhi. 
Similitude,Similitudine,;imagine, 
Simonie,S#monia,cio & védita delle 
cofe della Chief. 
Smpie,Sémplice,puro,finrero. 
Le fimple peuple, Lafimplice pla- 
be 


Yon.parler eft faux & n6 point 
fimple, Il tuoparlare è falfe cr 
Ron jincere. | 


| 


s f 
Simplement, Semplicemente purg: 
mente. x 
Siure ou limure , Limatura,{ega- 
fura, 
ee Ur Ales rh à 
La fimpleffe d’une perfonne ,Zæ 
 fimplicst a d'una perfona. 
Voyez fi ceft accouftrement me 
 fiedbien,F’edere [e quefta vefte 
mi ffabene, 
Simulachre,Simolacro;imagine, eff 
£'e,ritratto d’alcuna cofa, 
Simulation, Simulatione, hippocri- 
_ fia. | 
Simulateur , Sirralatore, celus che 
finge,ouer fimula una cofa per un 
algra. 
Sincere , Sincere, giufte, dj niffuns 
” frode. E 
Sincerité, Sincerit à. 
Sinelles,;ou Senelles. 
vn Sing manuel, Pelix_a, fcritre 
ds propr$a mano. | 
[1 l’a figné de fon feing, Egli la 
fottofcrito del [uo fegne. 
Contrefaire vn feing, Fingere u- 
na fottofcritta, 
Recognoiftre fon feing, Riconof- 
cere la fua fottofcritta. 
yn Singe, Simis,çr fiimia, animal 
te PS 
Singeot,Simiapiciela. 
Singler fur mer , Nauigare, andar 
| nauigande. | 0 
Singulier,$ingulare eccellente, 
Beauté finguliere , Singulare bel. 
” lex x a. 
Singuliere bonté, Singulare bon. 
t 


Æ: 
Singulier en fes opinions, singe 
 dare nelle [ue opinions. 
Singuliere douceur,Singulare del. 
ce274. ARR M Le 
Il auoit vne finguliere amitié a- 
uec vnerefriche Iuif, Hauneæ 
fngulare armicitia con une rie- 
shifimo Gindeo, 
Ayant voe finguliere amitié, He 
amende fingular"amifa, 
Singu: 


Œ.n Be. | 


| L | S I 
. Sinigulierement,Singularmente. 
pargrande Singularité, Per cofa 
firgulare ; onifts » e:cellen- 
te 


Sinon, Se mon,eccstte che fuorche. 
Perfonne ne l’a dit finon Cice- 
ro, Nauno deite l’ha eccétto Cé= 
terone. 
Sinon à cefteheure, Ecestte 4 
queffa hora. 
Perfonne ne me l’oftera finon la 
mort , Ntuno me leuera,eccetto 
la morte. 
Sinopie vne {orte de couleut, 
” Sorte ds color roffo di tre fpecie, 
yn Sion, &1etton d'arbre long 
d’vn pied qu'on planteen + 
re, ‘Pianta,ramo da prantare di 
qualchealbere. 
SiresoyezSyre,Mefftre, fer Pau- 


0. 
Voss foyés le bien venufire,Sers 
voi fiate sl ben venuto. 
yne Siringue, Cannon, condefti 
| da acqua, canneni dafar crifte- 
ri. 
SiuettevoyezCiuette Sorte d’her- 
ba. 
Sifame,ou iugioline, Serte di bie- 
da chiamata gingrolena. 
Sicuer, ‘Porrs, mettere,collocare,f- 
tuare, j 
Situé, Poffe,collocato,fituato. 
Ils font fituésfur vne mo ntagne, 
Poft: fono fopra un monte. | 
‘Le chafteau eft fitué en vne plai- 
ne, ll caftello à fito in Vna ‘pians - 
ra. 
Vne 
rmer, Una terra appreffs del mare 
fita. 


a Situation de quelque chofe,. 


La Situatione , sl fito ds qualche 


cofa. 
du Siué,Brodo,minefira, 
Six, Sei. 
Six fois, Sei voite, 
Six ans,Ses anni, 


Je Sixiefme asge,La/efta etastade 


ville’ fituce aupres de 1a : 


s O 
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Sobre, Sobrio,parco,ymoderate,conti- 
nente. 

Fort fobre,Sobrio molte, 

Il eftoit homme fobre & mode: 
fe, Sobrio çy modefte meme «- 
ra. 

Sobrement, Sobriamente, parca- 
menfe. 

Le viure fobrement fait deuenir 
les hommes maigres,/l viuere 
fobrsamente fa gls huomins ma- 

rt. 

sobrieré Sobriet ä,continenz_«. 


; Sobriquets,voyez Sobriquet. 


le Soc d'vne charruë, Vemere,cis 
è sl ferro, he ffa in cape dell l'a- 
fatro. 

Societé, l'ompagnia, confgrtie, focie- 
f4. 

11 n’auoit focieté auec aucun, 
Non hautua famigliarits cenal- 
cune, 

Faire focieté auec aucun, Fare fs- 
tiet&,outr compAagnia son alcune. 

Soëf.ou fouef,Soaue, dolce, genti- 
le. | 

Souéfueté,Suauita,dolce77a. 

Souëéfuement, Suansmense dolce- 
mente, 

Sœur,cerchez Seur, 

Soie,ou fec,cerchez Soye. 

Soif,Sere,cis à defir di bare. 

auoirSoif, Hauer fete. 

Endurer a foif,Parir fete. 

Eftancher Ja foif, Efhnguere La 
fete. un 

Ayant foifilsvindrent à ce puits 
pe boire, Hauende [ete a quel. 

0 poZZe uensans a bare. 

Ayant grande foif, foit pour le 
tragail du jour,ou pour auoir 
mangé de la viande falee , ou 
peut cftre par couftume, H4- 
mendo o per fatica sl ds durata , © 
per cibo (alato che mangiato ha- 
ueffé,o for e per vfanza una grä- 
difima ete. ” 

Soilure,& efcorchure faite en la 

mo ij. 
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eau, Scortiéatura depiedi per 


lungosamine! 
Soi mefme,ou foy-mefme, Se me- 


defimo, fe fteffe. : : 


Faire quelque chofe de foi. mel. 


me, Fare qualche co/a da fe me- 
defimo,sfteffe . 


Pouuoir quelque chofe de foi 


mefme, Da fe ifteffs porter qual- 


che cofa. 
Soin, Cura, penfiero, trauaglio di 
mente,gouérne, 
auoir Soin de quelque chofe, 
| Hauer penfiero di qualche cofa. 
Auoir gtand foin, Hauer gran 
cHras “ ., 
* Qui eft fans loin, Ch: é fenx_a pen- 
Jiere,da paco. 


Prendre fin dequelque chofe, ‘ 


Prendre cura ds qualche cofa. 


Auoirfoin de quelque chofe, Ha ! 


uer cura di qualche cofa. 


Auoir le foin de la gueire,Hauer 


sl gousrno dekaguerra. 

Auoit lefoin des malades, Hane- 
re il gôéuern) dell” snfer ms: 

On aura foin que ta &c. $5 ha- 
uera chrà che tu gyc. * 


Auoir foin de la maifon, Hauëre 


cura di cafa. 

Nul voifin n’auoit’foin de l’au- 
tre, Nitro vicino hausa del al- 
fro cura. 

Le foin qu'on à tous lesiours, 
La cura d'igns giorni. 

Le foin de 12 Republique,La «- 
ra della Republica. : 

Qui eft fans foin , Chi e fenx ac. 
ra, 

Mettre foinà quelque chofe,Po 
re cura a qualche cofa. R 

Prendre foin de quelque chofe, 

- Pigliare cura di qualche cofa;cu- 
rare diligentemente. 

Vier de foin en quelque chofe, 

Pfare diligenx a im qualche co. 
4, à ; 
Auoir foin de faire ce qu’on 

“ROus a commande, Hausre cura 
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di fare cio che a noi à flété com 
mandato. 

11 n'a foin que de toy , Egli non ba 
cura d’alsro che dite. 

Pay foin de vous ; Ho cura di 

-voi. 

Ayez foin que les bœufs foyene 
penfez diligemment, Habbia- 
tes menie accio che gli bous fiano 
diligentémente gouernats, 

Offer de fa penfee quelque foin, 

Leuarfi di mente qualche fafidie 
ouer iura, 

Soigner , Penfare, trawagliart con 

« lo fpirte,curare. 

Soigner a {a fanté, .Affendere e- 
mer hausre cura della [ua fans. 

‘14. 

Soigneux,& diligét à faire quel- 
quechofe, Duligente, follecito, 
Pronte a far vna caf, * - 

Saigneux en [es affaires, Diligente 
nelli farts [noi 

Iteft foigneux & diligent de fes 
affaires,Egls à diligente nels fuos 
negots. 

Elle deuint vn peu foigneufe, 
Alquanto diuenne folecit a. 

Eltre foigneux de quelque affa - 
re, Efferediligente in qualche ne. 
gorso. A 

Trop foigneux de fon proffie, 
Troppo diligente nl guada. 

gnos | ÿ 

le feray plusfoigneux que tu ne 
penfes , Saro 10 pin diligente di : 
quallu che tu ffims. 

Neltre point fi foigneux de fes 
affiiresqu'on foloic,Noneffère 

 cof diligénte nelsfuos negors come 
fi foleua. 

Les loix & les juges font (ouu£t 

foigneux de rechercher la 

. Verité,Le leggi y à rettors à qua 

5 affai vulte fono folecsiti inmeffs - 

gators del vere. | 
Eftre foigneux de la republi- 
que , Effère fedecite dela Reps- 

*blicæ, +: - 

4 Mai 
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Malfoigneux, Negligente. 
Soigneufement, Diligentemente, 

prontamente,folleciramente. 

Efcouter foigneufement,.4/colta 

re diligenterñente. 

Faire yne chofe foieneufement, 

Fare qualchecof: folecitamente. 

{left f fuigneufement fai& qu’6 
ne le pourroit faire plus, Cof 
diligentemente &-fatto che non f 

puo di pi. 

Mal foigneufement , Negligente- 
mente 

le Soir,La fera, venendo norte; 4 la 

fine del giorno. 1 À 

Incontinent que le foir eft ve- 

_ nu; Subito ch’è fatto vefhre, o- 
uer la fera. Ë 

Sur le foir,in cerca laf[era,verfo La 
ferasnel fare dellafera. 

La foirce,voyez Soir. 

I vient furle foir, Giun/e verfo 
fera. 

Au foir,.4 /era. ; 2 

Le foir ils fouperent enfemble, 
La [era infieme cenarono. 

Leur ayänt énuoyé dire qu’ils 
vinffent le foir, Mandato adäi. 
re loro che effs vemffero la fera. 

Ou ils auoyent faupé 14 nui& 
precedente, Douela paffatafira 
cenaïro haneuano. 


Sois;foit;qui vient d’eftre., Sÿ, 
fa 


<neSoisplus courroucé, Non effér 
Pih corrucciato. 

Soit ainfi, S:a cofi ancorche fia cofi 
benche cofi fa. 

Soicbien foit mal, £a bene, Jia 

" dé. : : À 

Soit qu'elle foir ta femme;Sia che 
fie la tua moglie, 

Soit qu’il aye commencé abijen, 

° # otffoit qu’il aye commencé a 
_mal faire,Cof fa che egli babia 

cominsiato 4 fare bene ouer ma- 
LA 
“Soixante,SeJarta. 
Soisanté fois,Sefanta valte, 


S © 

Soixante.ë dinbhui®, Sefanta 
dheciotte, , k 

Soixante iour$iSefhnta giorns, 

Soixante ans, Sefarraanns. 

Soixante efeus,Seisds fefanta. 

Acheprec vn'ekeual-pour loi 
xâtc feurins d’or. Comprare un 
cauallo per fiorin: d'erofeffant a. 

11 ma couftéfoixante folz,/Mito- 
fre lolds feffant a! 

le Sol, & fondement de toutes 
chofes ; Hole, folaro, à fonda. 
mento di rurre lé cofe, 

fe Solacier, Darf piacere,prenderf, 
fpallfollaxsx are. 

Sold,voyezSols, 

Soldan,vogez Sauldan. 

Saldart,voyezSouldarr: 

vne Sole poiflon ; foglio ,lerte 
ds pejce piatto ;cofi dette a vine- 
£14. U3E 

Soleil.Sole. 


 Soleilleuant, ZL’Orsente, leuante, 


l'orto. . 

Soleil couchant, Z'Occidente, l’Oc- 
cafe. 

Depuis le folei] leué,Daÿ”? leuare 
del fole. 

Le foleïl eft la beauté & l’orne- 
ment Cu ciel, Z/ fole,e del efelo 
belle{{a,€> ornamento, 

Le {oleil ne vous frapoit d’aueu- 
ne part, Nevipercoteua d’alcuna 
parte files 7 

Vous n'aurés pas acheué quele 
foleil ne foit couché, Foi non 
hauerete compiuto che 31 fole fie 
derlinato, 

Lefoleil approchant les fleurs fe 
commencent à ouurir,Sopraue 
gnente il fèle gli fiori cominciane 
ad aprirf. 

Le fuleil fe couche & decline,l£ 
fole tramonta, . 

Soleil blaffare & couvert de 
nuees , Sole pallido co coperto ds 
neuoli. 

Soleil fort bruflant, Ardenriffime 
pe" he à 
MM ii}. 
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Le foleil éft fort ardent, I! fole è 
mol:o ardenre, 
Ardeur du foleil…4rdore del fole. 
Mertre au foleil, Porre al fole. 
Soleiller,ou fe tenir au foleil, 
étare al{ole, 

Se pourmener aufoleil , Spafeg- 
giare al fole. 
«Le foieil eft beaucoup plus gräd 
| que toute la terre, ll fole è mol- 
fopiugrande que tutfa later- 

r4, 

Seicher au foleil, Seccare nel [o- 
le. 
Le (oleit demydi,S le di me%o di. 
Van iour de beau fobeik, Fn grorno 

chi fa bl fèle. 
Le {oleil commence à deuenir 
jaune ; Il fole comincia a jarf 
tale. 


Le foleil eftoit bas, I! fole era ba[- 


0. 
Le foleil eftoitencor bien hauts 
Era anchora sl fole multo al- 


te. 

Les rayons du foleil, Gli/olars 
TALLE. | 

Les rayons du foleil Les frapoit, 

{s folars r ge: li ferisiane. 

Solennizer,Cdebrare folennix 4° 
re. 

Solennizer les nopces, Celebrare 
le me far ÿ fponfalsrio. 

Solenniition,& frfte,Selennit am 
tions @y feffa. 

Solennité,Solennit à. to 

Ayant fales nopces auec grä- 
de folennnité, Fatte le no7x « 
con grande folennità. 

: Solennel,qui fe fair teus les ans, 

Cofa folenne, che ff celebra ogn” 


anno. 
Solennellement, So/emmemente, 
Solerre vent,Lauante,vente. 
Soliciter aucun, & le preffer de 
faire quelque chofe,Sollecitare 
alcuno !s fare qualche «e[a 
Soliciter vn hôme à faire quel- 
que chofe,& l'enquerir,Kscer= 
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care con infanza alcuno di qua. 
che cc[a. 
Soliciter va procez, Sollecsrare 
- Vnalite, 


I commença à le folliciter afin 


qu'il lui voulue enfeigner 
celaC:mincto 4{olecitar lo ,che 
quejta cofa gli voleffe snfegna. - 
re, 

Sollicirant le: duc à la guerre, 
Soliecitande il duca alla guer- 
ra. 

Il ne ceffoit de le fol'iciter , Ds 
follecitarlo non cs remanena. 

Tant plus 11 cfloir opiniaître, 

. tant plus il le-follictou, 
Pauera prrtinace pis il felecs- 
laua, 

Efkans beaucoup follicité, Efèn- 
do maite ‘ollecitate. 

Sans attendre d’eftre follicité 

Par lesfiens, Senx a affertare 
d’effèr folecitare da fues. 

vn Solicireur de precez, Sedecs- 
tators di lits. 

Solicitude, Solecitudine, dsligen- 
44. 

Solicitation, Selecitatione,prom.… 
ter 74. 

Solide Solide, f rma,ficure. 

Solier,voyez Souiier, 

va Solier,ou grenier Selaio,felare, 
Pauimente della cafas . 

Solitaire, Solsrario,f le. 

Vnlieu folitaire, Luogo felita- 
rio. 

Le chafteau ef enlieu affez fo- 
htaire, ll caffello à in luogo affas 

| folitarie, 

Ayant trouué vn lieu -eflongné 
& fohtairé, Va luogo folirarie 
or rémote frouato. 

Eflené fur vne montagne & lieu 
folitaire,.Alleuaso fopra un me. 
te folstars. 

Solnude ; Selstudine, luego folira- 
rie, 

La force de l’oifiueté & la foli- 
sude,Leforza dell’ otte Gr dels 
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folitudine. 

Ÿne Soliue,ou cheuron, Fn #ra- 
he. 

Soloir,voyez Soulair. 

Solfe,voyez foulfie. 

cftre Sotuable,; pouuois payer 
fes debtres, Effèr buon pagatore, 
buon per pagar li fuoi débits. 

Solurion,ou payement, Pagamë- 
te,diflegamente, 

vn Sois, ou Sold, Solde, meneta d 
Francia. # 

vingt Sols, énti folds, 

Laiffer courir deux fols pour 
vinet & quatre deniers, La- 
fciare correre due fildi per vents 
guattridanars, 

Il a receu quarante fols; Egli 4 
riseuto quaranta [b' dé, 

Cent fois, Soldi cento. 

temps Sombre, Tempo feuro,aere 
nubslo;e, 

Sommaire, Sommario «bbreuiationt 
di qualche cofa,femina, 

le Sommaire des lettres ; 1! fem- 
mario, dcle lettere. 

Ac Sommaire d’vn liure, X1/om- 
marto d'un libro. 

Sommairement, Sommariamente, 
breueriente; 

Sornnme d'argent, Sommia di da- 
faite, ; 

en Sémme, où fommé toute ,; 1n 
fomma. . 

Somme totale ; Somma inte- 
ra, 

Yne Somme ou charge de char- 
bon,Carga di carbone, 

Sommer,Far fommaifinire , comp. 
re, 

Sormier & denoncer ; Prochis- 
maré,denonciare. 

Somne,Sonno,per dormire, 

Sommeil, sonno,c:o à sl dormire, 

Saifi de grand fommeil, Di gran 
fonno cppreffo. pue 
luy print vn grand fommeil, 
4 n gran fonne lo prefe. 

Ali Vient yn prompt (ommeil, 
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Gli venne vn fonno fubite, 

Le fommeil eft le repos de tom 
tes chofcs, Il forno à quiete di 
tutte le cofe. 

11 fe reucilla du fommeil , Dal 
fonno firifusglse. 

Qui engendre fommeil , Che ges 
nera fonne, 

Auoir fommeil, Hnser fonne, 

Plein de fommeil, Psene di fon 
n6, 

Sommieikler,Sonnschiare, 

Sommeliers Argenfero,credenx ie. 
re,colus ch’afiffé allacredenz 4; 
cancuaro. 

Somme, ou charge, Pefo, carie 
céi 

Ja Sommelieré, Caneua, canting, 
credenTa. 

le Sommet, ou éoupet de quel- 
Que chofe, La Sorma,la fomsmss 
ta,la ciné di vna cofa. 

c fomrnet ou coupet de lates 
fte,La coppa déllatefta, 

vn Sommier,cheual portabaux, 
Somaroçanallo,ço alto animaæe 
lé,che porta la fomn, 

vn Sommier d’orgues, Canoné dd 
orgañi. 

Vn Sommier où charpenterie; 
Vn traue, legnogroffo, che fi ponè 
a fofentamento di una ca[a, 

Somptueux banquet, Banchett® . 


fontuofe, pafo , conuste magnif 


GO * .,., 

Somptuofité en habits, Somruefr 4 
in veffiments. 

Somptueufement,Sonrso/amente, 
magnificaments, 

Son,Suene,tons. 

Va furt fon,7’n fuono grande. 

Vnfon hautain,P’n alto fuone, 

Faire fon,Fare fuono, 

Sans fon, Senta fuone, 

Son horrible,Suono horrsde, 
son de trompettes, Suone delle 
frombe. 
Sonner,Snomars,ribombare;camta 
Ft: 


Pr 


. ‘ 
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Sonner diuerfemet, Suonare va. 
riarmnente. 

Sôner les cloches , Suonare le c4- 
pane. 

Sonner desinfirümeéts de muf- 
que, Suonare iffromenti mufi- 
chs, 

Sonneur,Sonatore, 

Sonneur de cioches, Sonatore de 

campañe. | 

Sonneur d’inftruments , Sonater 
d'iffromenti, 

Sonner pourappeler, Chrama- 
re. 


airains Sonnans, Rae, metalle, 
che rifuona. 

es Sonaglia, campanel- 
fe 

Son, Sembola. 

vne Sonde à marinier, Vnpiom- 
boyopefo legatoad vna corda 

«per taffare il fondo dell” acqua. 

Sonderlegué, Tentare sl guac» 

| de. 

Sonder lariuiere, Taffare il fu- 

_ mue tentare, 

Sondeur,Colui che cérca, çy tenta 
di fapere alcuna cofa. 

Songer, Songnare , ç infogna- 
re. 

Il n’y faut plus fonger, Nom ac- 
cade di piu fogniarui. 

Songer à mal faire, Sognare a fare 
male, 


I] fonge fouuent, $peffe volte [o- 
À 


Ce que f’auois foncé, Q selle ch° 
io haueua fognato. 

Que faifons nous ici?que regar- 
dons-nous? que fongeons- 
nous? Che facciamoï nos qui? che 
atrendiamotche fognamo? 

Côme celuy qui fongeoit , Come 
huome «he fognffe. 

Vousbeuuez tantie foir que 
puisapres vous fongez, Vo 
beuste tanto la ferache poftia 

* fognare la notre. 

Ie crois que çu fonges, Ze credo 
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. the fu fogni. | 

Ayant foncé que,&c, Hauends 
fegnatoche,grc.. 

Tu fonges,Tu fogni, 

Songeff ifione,fogno. 

Tu as ce vice dere leuer en fon- 
geant, & de dire les fables 
que tu soges,Q mefto étuo its 
diienarts infogno go di dire le 

. fauele che tu figns. 

11 Juy raconta par ordre fon 56. 
g:,Ordinatamente ls conte sl fe- 
go juo, | 

[ne iuy couftoit rien de vou- 
loir adioufter foy au fonge 
de fon mary , Nsenre {5 cojtaua 
al uere fogno del marito veler 
darefeie. 

Voir plufieurs chofes par sôges, 
V'adere molre co[e nel fogno. 

H fe print à rirede fes fonges, 
In.ommncie a ridere di [uos fo- 
gs. . 

Songeur,Sonniatere , celui che fé- 

na, 

quiSonge fouuent , Sognefo che 
Speffo fifogna dermende, 

ce qu’on à Songé de nouueaü, 
Cofainuentara con malstsa di 
nuco,confpirata. , 

Songer, inventer quelque cho- 
fe, Kitrowar qualihe cofa, imA- 

‘ ginarla. 

en Songeant, Infogno, dormen- 
do, 


‘ Songeart, Derrmiglione,da poce. 


Songe malice ; Colus che penfasl 
male, 

Sorcier,Strego,amaliante. 

Sorciere, Strega,quella che ffrega li 
Putti. 

Sorcelerie,Stregamento , effo ffre- 
gare. 

Sori, vo yez Souri. 


_vne Sornette,Faceria,fauole, cian- 


Ci4, « 
quelles Sont les fornettes que tu 
dis,Che csacse fonoquelle che su 


dici, 
10 {emb12- 


a! 


À 
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Les Prec que f font les mei- 

‘mes pour le. jourd’hui font 

pleins de Sornertes » Le predi- 
che fatte da frats sl vin higgipte- 

DE fono di ctancie, 

# 


rt,Sorre , geneura, cafo ,fortu- 







à ort,& principal d’vne fom- 
EL: e d'argent,La principale fom- 
Ÿ mail capitale. 


ire Sortyouietter,le fort, Mer- 
| tere la (orte,forteggiare. 
… Sôrrimion,Serririene, fortement. 


*, Soôrte,& maniere, Qualira,forte 
> * 


mere. 

de cefte Sotte, Diqueffa forte, di 
queffo modo. 

JaSorte del’arbre, Natura del 
aibere, 

il eft detélle Serre, & nature, 
Queff huomo à di tal forte di ta- 
le nafura. 

cerche gens detaSorte, Cerca 
gente dela naturatua, della tua 
forte. 

s'il n’efloit de telle Sorte, Se non 
fuffe di tal natura, 


LA 


De 12 bonne forte, Di buona 


forte,qualita. 

Tout d’vne forte, D’una medef- 
ma qualit. 

En diuerfes fortes & manieres, 
In dinerfe qualit a. 

En quelque forte & maniere 


que ce foit,In che forte.che fia. | 


Sortable, Commode, arto, pre: 


1 prie. 


“Sortilege, Diuinatione con for- 


ST 








| Vfor, Venire fuors , Vfii= 
Pr 0 


Sr Gale dehors ,; Pfeir 
so 
Sortie 


“ee 







or haftiuement, Vcir 


tpreflo. 
- ue PRO Vfcir 


#0 


Sortir de sue, Jeire dela 
cgfa di 

Us 1e virentfôr. ortir Vies du tom- 
beau, #iderno wfer fuors del 
monnumento, 

Sortant de la mailon , il vid 
fortir va abbé, fe à cafs 
vide yfcire vntabbate, 

fi nous Sortons d'ici,se 
v{ciame, 

nous Sortifmes de Borel 
Firen e dfcilcemo. 

tu Lors de peine, Tu vféira 
dipena, 

Inconrinenrdix foldats forti- 
ren',S4bitamante vfcirono d& 
diecs fanti.. 

Eftants forsis de la ville ils fe 
mirént en ch 10//{citi della 

. &itta ff mefero in via. 

Eftants lorcisfeccettemens Fe 

"tamente vfcitif. 

ayant trouué moyen que tuSor- 
tes d’ici dedans, Trouato mode 
chetue/ca de qua déntro. 

Quand ie fors du logis , Quando 
-efco del allergo. 


Sortir hors de propos, FPJérr di 


propofite,ufcire fusr di ragions- 
ments. 

Sortir,& faillit hors, W/cire del 
camino. 

faire Sortir à force de coups, 
Cacciar per forz_a,ouer Êe ser 
ghs. À 

Sortie Pfcita. 

empefcher la Sortie , Fistare 
Pufiita, 

Ja Sortie de la ville, L’ufcita dela 
ctt4. 

Sorty.& garny,Guarnite,inffrus- 
to,munite. 

Sorty de fi},& d'aiguille, Fornite 
di filo,gy di ago. 

vn Sot, Scocco, pazk 0 »ffordite, 
foire. 

va ten ailleurs cercher t6 Suts 
Vatene in alrro , luage 4 Gércare 
sl tuo buffane, 


so 

Sot glorieux, Paz x_o arrogante, 
temerario, 

Sot & leger, Temerario, € fcivc- 
co, 

I] eft reputéfot , Egls e repurate 
fciccco. 

Comme plufeurs fots v:ulent 
faire, Come molti [ciocchi voglis 
fare. 

Chaffe cefte forte penfce, Caccie 
via queflafcrocco penfiero, 

se te ciendrai pour vnSot , Je 
t’harro per un [cioccone. 

chofe Sotre,& contraire à foy 
mefme,Co{a abfurda;gy> imper- 
tiñenté! 

Sotrtement, Sciocéamenfe énett4- 
mente. 

Sottie, ou fo'tile ; Sciocchex 74, 
goffex Ta,balerdia. 

C'elt grande fottife de croiré 
rien aux fonges, Grande fcioc- 
chex Ca éporre ne fogni alcuna 
fedé. 

Ils commencerent à prendre 
plaifr en fes foc'ifes Comincia- 
ronè dellejue ficéhefé pigliar 
diletro. 

Sobriquet, Morti che pungono,mot= 
tipiaceuoli, | 

du Sou,Piedi di porce acconciato. 

vn Soubaflement de colomne, 
ou d'autre chofe, na bafe, fon - 
d'amento di colonne  d5 qualche 
cofa, | 

: Soubchantre,Sofrocantare. 

Soubconterolleur, So/fruro inv. 
na juirdia. ; 

Soudain, Preflo,fubite,veloce,repe- 
Fn0, ; 

Confeils foudains, Con/egli accorti 

. 4fluti,fagaci,fcaltrité. 

Fort.foudain, Molre prefte. 

Van foudain fecours dé gens de 
gucrre//nprentofa:cerfo d’huo- 
mini di guerra. 

Soudain,ou Soudainement,.44° 

. improuifo, [nbsto, inçontinente, 
Préffés 


” 
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en vnechofe Soudaine, Ir zn4 
cofapronta. 
Soudaine refponfe, Pronta rifpe- 
4 


vn efprit Soudain, 7n pronte 55 


g°z70. . 

le nai fceu faire plus foudain, 
Farépiwprejto non ho fapu- 
to. 

tout Soudain, Qsante prima. 

fi Soudain,Cefi prefle. 

Soudaineté, Préf#77a, veluirz, 
prontitudine prontez. Ta, 

Soudefpenfier, Dihenfiere, 

Soudiacre, Sortodsacono,sr ado [4- 
cerdorale. 

Souhafe ;voyez Subhafer.’ 

Soubhaftation, V’end:ta allo in- 
canfo. 

Soubhaifter, voyez Souhaiter. 

Soubiect , ou [uie@ ,iSoggette , fus 
dito fattopofle. 

comnie nous Sommestous fu- 
icéts 4 cela,Cometutti Gamo [eg 
gettr,forropufts. | 

Subiect à miferes,Setropojto à ms 
ferie. 

Eftrelubie@,Effére log geffe, 

Neftre point-fubicä, Non cfère 


… fnggeffo. | 
Qui arch enrien fubie&, Chs à 


libero. | 
le ne fuisfuie&äàperfonné; Jo 
non fon fozgerto a aleuno. 

Ne voulant eftre fubic& de fon 
ennemi, Vonvolendo jsggeire 
effère al fuo nemsico. 

Eftre obeiflant & fubie&,Effére 
vbediente go feggeste. 

Dequoi les fubieéts fe contéte- 
rent fort, Di cheifoggerts fi c8- 
tentoronc molto, 


Soubmiffion,Sormmifione, bal 7- 


Z 4. 
Soubpendues » ou foufpendues 
demaifons, Luogi Jefprfinella 
!_ eafa,fhorri infuori,poggiuels. 
Soubpefer,Pejar,ponderar,effarms. 


. nare ‘ faifeus 
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fe soubrire , Sottori ef é pri 
SoQb ris, Dileggiamento, burla. 


- Soubs,Sorte. v 
| ‘ceux qui font Soubs la LoyrQut 
ls che [one fotto la | 
“Soubs fon manteau, 4788 il[uo 
sabarro, 

Soubfcrire,Softoferiuere. 

Soubf igner, Sotto/crsuere,porre il 
fuo fes gno di forte, 

Soubfon , foubfonner, cerchez 
Soufpeçon. 
ubitenir.,oufouftenir, Soffrne- 
re fo correre,aiutare. 

4. Souftenir vh affaut, Réfifiere ad 
vn'af/alto,fo offenerio. 


. Souftenance, oufouflenement, 


Softenimento, foflegno, foffenta- 


mento, 
fe Soubtraire de l'amitié d'au. 


cun peu à peu, 4kontanarf del” 


amicitia,difcoftarfi dal” FPECC 
d’alennd a poto a paco, 

Soubtraire, Sottraggere she - 
uere, 

Soubtraire,®& retirer, Menar,con- 
durre [orro. 

+ Ja Souche d’vn arbre, Tronco del” 

albero. 

du Souchet , ie le cui radici 
danno odore alle veffs, 

Soufüre,cerchezSufhre. 

Souffler,Soffiare, 

Souffer du feu , Soffiare nel fu- 


ce, 


juffler à aucun par derriere ce 
fil doit dire, Soffare ad aleu- 
» : dietre cid ch'egli ha da di- 


rec: à awifarle. 
Souffler en: l'oreille tantoft de 
 vnitantoft de l’autre, Suffo- 
k rez be*a ad uno, bora ad vn  al- 
tro nel!” erecchie, 
ne ie autreque Souffler, 
Al foffiare non faceua. 










at le dos aë vent, & le 
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nt fouffler, Dandole fais 
vento,çy laf-sandol jiffiare. 

Ju fle, Fansla. f [ffiamente. 

Ils furent pouffés par le fouffle 
des vents Da fuffamenti ds uvre 
fur no fhanrs, 

Soufreur par derriere , Suffiator 
Per dietro vsa,ammonuare. 

Souffleurs de charbons, Mantici, 
ffroments da foffiar 1l fnoco, 

vn Soufflet à fouffler le feu , Sof- 

fiero , manrice, folle, firemenre da 
foffiare. 

van Soufflec fur la ioue , Gran. 

ciataÿmoffaccsone,boffetto, f.h af. 


“fe. 
bailler tel Soufflet à aucun que 
oploye, Dare un féhiaffe » UM 
énffer 10 ad aicuno 
exer ou bailler à fouf- 
let ts,Schiaffiggiare dare fchiaffi. 
,cerchez Soulfre. 
Souffrir , Tolerare, patire, fafriregà 
rires 
Souffrir à aucun toutes fes da- 
dees, Perdènare permattere, [op - 
portare. * 
le v’en ferai fouffrir , Lote ne faré 
patire. | 
Aëtu fouffert perte d'argent? 
Haï tu patito difagio dé da- 
nari, 
ayant Souffert en fa miferable 
vie plufieurs chofes, Hauende 
in affai mifera vita muoite cfe 
patito, . 
So sg » Soffrimento, toltran- 


tnt Indigenx, aynecefit à, di- 
fagio. 

Souftreteux, Pouere,nece[fitofo,in- 
digente, 

Souhait, Defiderio,brama. ; 

Declarer fon fouhai, se cé il 
{uo defiderio. 

louyr de {on fouhait, Dadare dit 
[ue defiderso. 

Vn fouhait honnefte, Honefte 
fiderie, : # #: 
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Vnmefchant fouhait, Perusrfo 
defiderse. 

Ardant fouhait , Feruente defide- 
rio. 

Attrempetes fouhaits, Temprai 
fuo defiders. 

tout nous vient à Souhait, Il tus- 
ro ci riefce fecondo il defiderio no- 


% 0, 
Souhaiter , Defiderart, afpirare, 
bramare,anfiare vna cofa. 
Souhaiter mal à aucun, Defidera- 
re male ad alcuno, | 
Ne ‘ouhaiter point l’autrui, L’al 
trni bene non defiderare. 
Faire ce que l’on fouhaite, Fare 
> eio che fi defidera. 
Souhaitable , @ofa da bramare,da 
defiderare. 
Souiller, Sporcare,maculare, mac- 
chiare;infettare. 
Souillé , Maculato,fporce,lorde,in. 
étfo, 
Souillé de malice , Corrotto, gua. 
floscontaminato, profanato, coin- 
quinato 
Je ne penfe pas que neftre com- 
pagnie foit fouillee en aucu- 
ne chofe, & elle ne fe fouille- 
ra pas encotes auec l’aide de 
Dieu , Non mi pare che la noffra 
brigata} in atto alcuno f fia ma- 
culata ,ne fi maculera conlaiuto 
di Dio. | 
vn Souillon,F’#° huemo fporco. 
vn Souillon, vn feruiteur d’vne 
maifon des champs qui fert à 
routes chofes viles, Famigliac- 
cio , vn che ferue in ogni bsfogne, 
no [guatraro. 
Souillure , Macchia, fhorchitia,ler- 
dura. 
Soulas, Solar x00, riffore, riliene, 
buon tempo, 
Soutacier , Uno che fi da:buon tem- 
‘po, € vatut#l giorno a folaz.- 
LD. | 
Soulager , Soleuare alcuno, foceor- 
rerlo,porgergli amie, 
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Soulagement , Kifforo,/occorfo, [et. 
leuamento. 
mon Soulas , SoWa?7o mio,conten- 
to,alegre77a,conforto mio. 
Soulei,& efmoi,Cura,/olecirudine, 
anficta;affanno, 
mettre en Soulcy, Meftere in pen. 
fiero alcuno,in affanne. 


 sousauons double Soulcy pour 


toi, N'oi habbiamo doppio penfiere, 
doppia afflittsone per te, per tua 
 cefa. 

dormir fans Soulcy,Dormire [en 
La peufero,fenZ a trauaglio. 

dequoi te Soucies-tu?Di che 15 em 
ri tu ? diche cofa ti mettitu pen 
fer? | 

Ayantlaiflé tout Îe foucy de la 
guerre, Tutte al penfier dellagner 
ra abandonnato. 

H n’y auoit point dé voifin qui 
eut foucy de l’autre’, Niun ur 
cin0 haweua dell altro cura, 

Nous ne nous deuons foucier de 
rien , Di niuna cofa curare deb- 

: biame. 

Il s’en foucie peu , ‘Pace fe na 
cure. 

Nous ne nous en foucions pas, 
Noi non ce ne cr ammo. 


Ne fe foucier de lui , Non curarf£ 


di lui, L 

Ils ne fe foucient pas de regar- 
der cela, Dico non fi curæno 4 
£uardarle. 

Ce n’eft pas chofe dont il fe fail 
le foucier , Non & cofa da cürar- 
fene, 

fans s’en Soucier trop, $enr 
cuyarfene treppo. 

Il ne fe foucioit pas d'auoir va 
tel homme à fon feruice , Nom 
fi curaua d'hauere a [uoi fermigi 
un tal huomo. 

Te ne m’en foucierai rien, Nienfs 
mi CUreres, 

Le m'en foucie bien peu, Peco me 
ne curo, 

Je ne me foucie pas, Non me curs 

ils 
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its ne fe foucierence rien du re- 
fte , Niente del rimanente f; çu- 
rarone, 

Soucieux ; Solecito, anfio{o,affan- 
nato, 

Soulder , Saldark, fermare,fortif- 
care. 


Souldure , Saldez x a, faldatura, 


fermex x a. 
Ja Soulde,So/do,paga. 
la Soulde que lon baille tous les 


mois aux gensde guerre, La 


paga che fi da ogni mex ji a fol- 
dats. 

Il y eur vn Alemandà foulde à 
Milan, Fugia in Melano un Te- 
defco al fol do. 

Qui a double foulde , Che 4 dop- 
Pia paga. 

Souldoyer, & payer la foulde 
aux gens de guerte, Affoldare 
<> pagare li foldats. 

1a Souide , & gage qu’on baille 
aux gens de guerre tous les 
mois, Srspendio,paga. 

Souldan,ou foldan,fignifie Roy 
ou Prince, comme fouuerain, 
Soldano , cio à Re, Prencipe, Mo. 
narcha fupremo. 

va Souldart,7’n foldato. 

Ils ont efté quaf toufiours {ol- 
datsen leur ieunefle, Somo ffats 


nella loro grouanex x a quaf fem 
prefoldats. 


vn nouueau Souldart, Vnfolda 


tino che nuouamente fa la profe[- 

fione dell” armi ,nouitio. 

_Wieux Souldarts qui ont ferui 
vingt ans, éoldati veterani, 
vecchi. | 

Souldre vne queftion , Rifoluere 
Va queffione , cioe rifbonderie 
adequatamente. : . 

Soulere,voyez Solerre. 

Soulfre , Zolfaro, € folfaro,mate. 
riaignea, : 

Vn Soulier, na /fcarpa. 

Souliers à poulaine , Scarpe 4- 
paris: 2 1 


| 
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Petitfoulier, Scarpetta , fcarpa: 
Picciola; 


‘Vne forte de fouliers faits de 


laine, Scarp c di lana. 
Ofer fes fouliers, Cauare le [car- 
e. 

Faifeur de fouliers, cordouan. 
nier ; Calz olaso,caligaro, che fa 
le fcarpe. 

Souloir, Solere, efer folito.accoftu- 
malo, 

Le foulois faire cela; Zofoleuafare 
quefto. - 

Que nous foyons amis comme 
nous foulions , Che noifiämo 4. 
mmct come [olewano. 

vn Souls, ou Sols,ou Sold , Vs ‘ 
foldo,forte ds monera. | 

Soulfie, ou foufi , Sorte d’herba, 
che fi dife girafoie. 

Soumettre, cerchez Soubmet- 
tre, 

Soupçon,cerchez Soufpcon. 

vne Soupe, Zwppa, fatra di pane 
© brodo. | 

Tu me fais de tel pain foupe, 
Tu mirends pan per féhiaceiato, 
focacrcia. ) 

vnSouper;V'na cena. “HS 

eftant acheué le Souper;Finite la 
cena. 

ilft apporter le Souper, Fece 
venire la cena. 

vn Souper maigre, Vnacens m4- 
gra. | | 

Dis-lui qu’il vienne ici aupres 

. da feu,& qu’il foupera, Drgli 
che qua fe ne venga al fuoco, çy 

 -ficenara, 

ils Souperent enfemble;Cenarano 
snfieme. | 

ie fçay qu'ils n’ont pas foupé, fe 

+ che non hanno cenato, 

il ne Soupoit pas à la maifon, 

: Non vicenaua in cafa. 

nous Souperons au'frais,Cenare. 
monel frefco. 

Fai que nous foupions, F4 che noj 
fEMAD0. 3 
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Souper, Cenare. ‘ 
Souper aux defpens d’autruiCe- 
pare a fhefe d’aitrs. 
en Soupant, Cenande,mentre fi ce. 
À na, : 
Souple,ë& aifé à pliér , Lento, fa- 
«ile, 
‘iouëur de Souppleffes, Arreggia- 
re,fare atts çy gefts. 7 
Source,Origine principio,radice, 
vne Source de fonraine, Origine, 
ower principio del fonte, forgine. 
1a Source du mal, Il principe del 
male 


la Source de la fafcherie,Llprin- 
cipio della noia. 
ietterSources , Scafurirs acqua, 
_ farle nafcere, vfcrrefuora, for- 
gere. | 
Sourcer,Produrre una fontana far. 
larventra done tu wuoi, 
de Sourcil , Ciglio di fopra Pec. 
chso, 
ces Sourcils fiznifient quetues 
malicieux , Quefti ciglÿ fanno, 
toccano,fenrono ds malresa,t1 fan- 
noparere catfiuo, 
Qui a fort grands fourcils ; Chi 
ba le cigle alte, 
Sourciller, AlZare y abbafare li 
cigis, 
Sourcilleux, Colui s’ha gran ai- 
110, 
Sourd,Ser do fenza vdire, 
Deuenir fourd,Disenir forde. 
Eftre {ourd,Efère for do. : 
Sourdaut , quelque peu fourd, 
* Alquante fordo. 
Ceftui-ci eft vn poure homme 
muet & fourd , Queffo à vnpe- 
uere huomo mutoie çy forde. 
Sourdefle ou fourdeté,Serdir à. 
Sourdre , fe leuer ; fe dreffer, fe 
montrer , Leuarf, ftare dritte, 
formarfi in piedi, furgere, [or - 
gere, 
Sourdant, Leuandof, vfcendo,na- 
fcende, | 
Sourgeon &reietton des arbres, 
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Gattoni ,germogli de gli arbori. 

le Sourscon . d’vne fontaines 
L'origine , il principio d'una fan- 
ana. 

vnSouri,oufori, Soerce , y tope, 
picciol” animal note. 

chauue Souri, Notola, pipiffrelle, 
wccelle ch va ds notte. ee. 

Souri d'Inde, Sorci de India. 

vne Souriciere , Gabbia, trappolæ 
da pigliare forci, 

les Souris du corpsqu’on appel- 
le Mufcles, les parties char- 
nues du corps, Lt Moféolseircos 
liquali f muouone l'offa. 

Soupeçon; Sofherto,opinsone, fofpi- 
fsone, 

fe mettre hors de Soufpeçon, 
Librarfi, leuarfi fuor di fefperte. 

Il y a du foupçon , Wi à del fa- 
fpetto. | 

Auec foupçon,Con fofpette. 

Bailler plus grand foupçon,Ds- 
re maggiore fofpette. 

Donner foupçon àaucun, Dars 
fofperto ad alcuno, s 

Mertre en foupçon aucun, /Met- 
rere in fofpetto aleune, : 

Par foupçon,Comfofperrione. 

Sans prendre foupçon, Senx « 
prendere fofpettiones. 

Ayant pris foupçon de lui, Ha- 
uendo préfa la fofbettione di 
quelle. 

Afin qu'il ne print aucun fou- 
pçon, .Acc1o che egli nsuna /e- 
fpettione prendefe. 

Le foupçon efteit moindre , Læ 
fofpetrione era minore, 

Elle entra en plus grand foup- 
çon qu’elle n’eftoic, Entre sn 
maggsore fofperte ch’ ella ne» 
Era. + 

Soufpeçonner, Sofhicare,fofpetta- 
re,hausre fofpette. 

I] n'y auoit perfonne qu'on 
peut foupçonner de ceci,Nis- 

. néfipoteua di quefto fofpetrare. 

Lequel tu foupçonnes âtort, 1 
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_ quale « torto tu fopetti. 
Soufpçonner,Haner fofjette, 
eftre Soufpçonné , Cadere in fe- 
fetto,fare hauer foïpetr di fe. 
Soufpconneux , Sofperrofo, ch'a Jo- 
erto. 
Soufpir,Sofpiro il foffirare. 
vo dernier Soufpir, L’uitimo fe- 
fpsro L’effremo fata. 
Qui fçait [a raifon que prouo« 
que ces foufpirs, Ch: fa che ca. 
gience muoue qui fofpirs. 


Profonds foufpirs , Frofondi [o- 


fpiri, 

Soufpirs pitoyables , Pietofi fe 
firs. 

Iliectoit plus de mille foufpirs 
fe fouuenant de lus, P1# di mil 
Le fofpiri gitraua di colui rivor- 
dandofi. 

Apres plufeurs foufpirs il fe 

_ print à dire, Dopo molti fofpiri 
comincio addire, 

Soufpirer,s + HE foSpiri. 

11 me laiffa foufpirer , M1 lafcie 
fofpirare, : 

11 commença foufpirer , puis fe 

print à pleurer , Commnco 4 
Sofpirare ç apprefe a pian- 

ere. : 

En foufpirant ii refpondit , Se- 
fpirando rifpofe, | 

vn 6% | ui d’eau, Spiramente, 
fpiraglio. | 

Souftenir,voyez Soubtenir. 

Suuuenir, Ricorders,rammemora- 
resrifouenire ridurre a memoria. 

feSoguenir , Ricordarf , fouenirfi, 
recarfia menria,ramentarf. 

ilme Souuient, Miricorda,mi fo- 

_ msene,ms ramena, : 


faire Souuenir, Fars ricordare, fon. 


uenirey amentare. 

Pvn me faie Souuenir de l’autre, 
Un mifaricordare dell’ altro, 

fe Souuenir du aombre,Ricordar= 
fi del numero. 

#'ile peut Souuenir de ceci,5e di 


, 


£36 £ ?uots ricordare, 
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Selon que ie me puis fouuenir, 
Seconde ch’10 m1 poffo ricordare. 

Souuiene vous,Ricordare vi. 

Il me femble. que le cœur me 
faut me founenant de cela, 
Pare chel° sucre me fi [chiant r- 
cordandomi die. 

Te fouuvenant de ta vie pañlee, 
Ricordandoti fu della tua prete- 
FHA VIe 

Prens fes prefens & fouuiens 
toi de dire à ton pere, Prendi 
cofeffi dons 7 ricordars di dire 
al tuopadre, 

Sans fe fouuenir d'eux, SenZa ri- 
cordarfi 4: loro, 

Combien qu’il fe fouuient fou- 
uent,.Añhora che Fbeffo fi ricer= 
daffe. 

le ne m'eftois pas fouuenue de 
te les donner, Non m'era anco- 
ra ricordata di dartigls. 

Vous ne vous en fouuenexz pas 
maintenant, Hera voi non vi 
ne ricordafe. 

Souuenez vous de moi quand 
vousle verrez, Rscerdateus di 
me quandotl yederere, 

L'ayant fouuenu du temps paf- 
{e,Rscordatole il tempo paf[ato. 

Il ne fe fouuenoit pas de cela, De 
cio non fi ricordaua, 

Tu c'en fouuiendras pendant 
que tu viuras,Tsricorderas men. 
tre che tu viuerai, 

Quant à moi il ne me fouuiene 
pas de vous auoir iamais veu, 

In quanto « me, jo non méricorde 
che sous vede]e gia mai. 

Souuenance, Ricerde,memaeria, ri: 
cordan7a. | 

Il die que vous fui renuoyez le | 
manteau que l'enfant vous 
laifla pour fouuenance , Dif® 
che vos gls mandate il rabarre 
ch'l fancsullo ui lafcio per ricer= 

k dan7a. / | 

ns aucune Souuenice de moy, 
” Sent a leur ricerde di me, 
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Say Sounenance, fe mi ricorde, 
avoir bonne Souuenance, Buona 
ricordanz, a hauere. 
Souuent,ou fouuentesfais, Speffo, 
_ Speffe volte il pis delle voire, 
al ef là le plus Souuent , Eglie li 


la piu parte, 

il eft Souueat aucc lui,Egl: e fpef- 
fofeco. 

eu as dit cela Souuent , Tu bai 
detto quelle fpefft voire. 


Souuentefois ii s’alloit proume- 
ner, Speffe volte egls andaua a 
paf. 

Comme il aduient fouuent,Come 
fpeffe volre auenne. 

Souuerain remede, Eccellente rs- 
medio, foprano,fupremo,diuine. 
Îles cours Souucraines , Lecorte 

fupreme. 

Souverainement, Eccellentemen- 
te. 

Souueraineté, Superioritæ , eccel- 
lenz_a. 

Soy,pronom,pour icelui,Se ffeff, 
fe medefimo, 

Soye, comme de pourceau, Seta 
di porco, 

ver à Soye, Bigatti,vermi,filugel. 
li, animaletis che fanno la fera, 

dbrughe in alcuns luoghs , caualiers 
della Seta, 

les Soyes qui tiennent à la gor- 
ge d’vn pourceau & l’eftran- 
glent, Le fetole d’un poreo ne la 
gola che lo ffrangolano, | 

Soyesà faire habillemens, Sere, 
cofe di féta. 

Soy-mefme, ou foy-mefme , Se 


Pefe.[e medefimo. 
Ss P 


Spafmes,& retirement de nerfs, 
Diffornamente , ritiramento de 
_ jerui,fhafimo. 
Spacieux, & fort large, Spatiofo, 
aperto,large, grande. 
Spacieufement,Spariofamunte,lar. 
, gamente. | 
vac Spatyle,ouefpatule,Sparola, 
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Special, Particolare, peculigre, 
Fhessale. 

Specialement, Specialmente,p 4r- 
ticol armente princi@almente. 

Specifer , Specificare » duc hiarare, 
tfprimere. 

fans Specifier ni le temps nile 
lieu, Sen7a dichiarare ne 1l tem. 
po ne il luego. 

Spettacle public, Spertacolo publi. 
co,moftra. : 

Spedacle trilte, Triffe,cattiue fpet 
tacolo. 

Speculer, Speculare,meditare, pen- 
fare, 

il Speculoit beaucoup, Egls molte 
fpeculaua,. 

Spcdateur,Spetratore,auditore,af. 
f£ftente. 

Speculation,Speculatione, fpecula- 
ti4a. 

Speculateur, Specwlatore, conter. 
platore. 

Sphere,Sfera,eofx roronda. 

Spirituel , Sprriruale,cie è di Fÿs- 
rito. . 

Ilme fembloit fpirituel, Spirs- 
tuale m5 pareua. 

Vouseftes mon pere fpirituel, 
Voi fete il mio padre fhirituale. 

Spirituellement,Sprrirualmente, 

Splendeur, Splendere, raggio, li. 
me. 

Splenerique,qui a la rate enflee, 
Colus c’ha la mx a infiata, fple- 
netico. | 

S 
va Squadron PE d'armes, 
Squadro ; fquadrone d’huomins 
d’armi. 

Squiile,ou oignon marin, Lurss- 
ca dimare, 

Squinance , Squinantia , infer- 
mita crudelifima per iaquals la 
gola fi chinde , > l’huome 5’af. 


Joga. 
T 
Stable, Srabile fermo,ficure. 


Stabilité, stabilsr a fermez a. 
| | ds Stad 
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Stade,sft vn lieu auquel courent 
hômes & cheuaux, Sradi0,luogo 
publico per correre, ouero fpatte 
di cento vinticinque pie di. 

Station , Sfatione , cio & afto di 

are. 

Statueur , Statuario, 'colus che fa le 
ffatue. 

Statue ou peinture faite fur le 
vif,Imagine,effigie, forma, ffatua. 

Vous ferés mettre fur la perte 
vne ftatue de marbre, Farette 
porre Jopra la porta vna ffatua 

” di marmo. 

Voila vne belle ftatue , Ecco una 
bella ffatua. 

Vne ftatue d’or ou d’argent , F- 
na flatua d’oro ouer d’argento, 
Vous m’auez fait parler auec v- 

ne ftatue, Uoi m'hauete fatto 
parlare con vna ffaiua, 
Ils font muets come de ftatues, 
Mutoli [ono come ffatus. 
Stature & grandeur du corps, 
Statura. 
de quelle apparence, & Stature 
elt-ilèDi che afpetto,ds qual pre- 
fenza,diche ffatura à egliè 
Scerile,Srersle,arido infruttuofo, 
Deuenir fterile,Drucaire fterile, 
V ne femme fterile,Dona fferile. 
terre Sterile, Terra ffersle,deferta, 
arida 
Scerilité,Sterilira,aride?a. 
11 y a eu cefte annee fterilité, 
Quefto.anno ê ffata fferilita. 
Stipuler peur aucun, Sripolare. 
Svipuler ya contra, Sripulare 
vn contratte, 


‘Le notaire l’aflipulé , 1} neraio 


ha ffipulato. 

Stipulation, Znferrogatione, ffips- 
larsone, 

s’obliger par Stipulation , Ob/5. 


à garfiper Stipulatione. 


Stipulateur, Interrogatore,ffipula- 
tore. 
Stocfifche,;ou merlu,poiflon,Sal- 


. Fourres di pefecymerlgzo. 
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Stradiot » Mot gree, eftradiofs 


Soldate , vagabondo che va er 
rando. 


Stratageme , cerchez Rufe de 
guerre. 

Strin, efpece de pierre precieu- 
fe, Certa forte di pietra pre. 
tiof[a. . 

Srrudure, Strurtura, edificio , fa. 
brica. | 

Studieux de la vertu, Studio(o,ce. 
lui cha gran defiderio deo fu- 
dio,€> di virt#, 

Studieux des lettres, Scolaffico,fco: 
lare,ffudiofo delle lertere, 

Studieux de fipience,Filofopho. 

Style & maniere d’efcrire, Srile, 
forma;modo,vena di [crsuere, 

Style leger,doux,Srsle dolce, gétile, 
delicato. 

Stylede haut appareil , Srile de 
grand” cloquenza, 

choles qui font de grandStyle, 
Cofe digran flle,cio à dsbella m- 
HEnI10NE€ , : 

Styptique où aftringent, Stitice, 
fxerto,aftringente, 
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Suader,Susdere,perluadere, 

Suader de dire quelque chofe, 
Suadere atdire qualuhe cofa, 

Suafon,Suafione;per[uafone, 

l’ay fait cela à fa grande (uafé, 
Quello a [ua g'ande [uefione bo 
fatso. * 

Suafeur , Suafore, perfuafore, colus 
che per[uate alrrui, 

vn Suaire & linge à s’efluyer, 
«Afciugatoio , pantig di Lino per 4- 
feiugarfl vile. ; 

Suaue ou fouef,Suane,dolce, 

Suaue odeur,O4ore fuaue, 

Suauement, Suawemente, con [ng- 
UT 4. { 

Suauité, Suauttà,doleex x a genti. 
lez ra. 

luge: Subaïternes , Giudici fubal. 
ternische dipendone da altri gsit- 
dicr, 

Do 
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Subhaftér,vendre les biens d’au- 
cun au plus offrant & dernier 
encherifieur , Vendere li bene 
d’aléune al incanto, 
Subhaftation, J’enditione all in. 

canto, | 
Subiacent,€o/ui che foggiace. 
Sübiet, Soggetto,fubdito. 

‘Ileft fubie& du Roy de France, 
Egli e fubdito, foggerto del Re dr 
Francia, ns 

C'eft vn beau fubic& pour difpu 
ver, Un bel argomento & da ds. 


ofare. 


Subioindre, $ oggiungere » AÇLiun- 

* Æubit & foudain, Subito,repentine, 

Accidents fubies Accidenti [n- 

vomi fubit, 7’n/fonno fu- 
ia, 


Subir, fubitement & foudaine- 
ment , Freffamagte fubiramen- 
te, fubito ,in untratto, in uno 
ffante. 

I! commença fabiremsent à l’ai- 
mer,Comincto fubifamente ad 4- 
marla. RE 

Subiaguer & vainere , Vincere, 
foggiogare ; mettere [otto il gioge 
altrui, 

«Sublime, Sublime, eccellente, e- 

+ gregio. | 

Homme de’ fublime entende- 
ment, Huomo dr fublime intel- 
letto. 

Submerger,Sommergere;profonda- 
rejanniesare, - 

Le bateau eft fubmergé, Lanane 

” éprofondata. | 

Submerfion,Sommetfionr, fommer. 

% gimento." " :? 

Suborner vn faux tefmoin, S4- 
bornare, fottornare un falfote- 
ffimonio. 

Suborner vn accufäreur outef- 
moin, Subornaäre vn'accufatore;o 
Frffimonso, 


+ 
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Suborneur de filles, C'orrustore 
pudicitsa, 

‘Subroger , mettre en la place 
d’vn autre , Soffitusre , mertere 
uno in luege d’un altro. 

Subrogué,So/fituto,forrogate, 

‘Subfequent,Sequenre,che fèque. 

Subfide,uu fecours, Sogcorfo, fuffs- 
dio. 

Subftance » Soffanx a, bene , facul. 
ta. 


Subfifler,Courraftare férmarf. 


Subftituer & mettre aucun en 
13 place d’vnautre, Sofiru:- 
re ; Porre aleune in luogo d'un 

_ altro. 

I] fubftitua-fon fils fon heritier, 
Il figliuolo fuo herede foftitui. 

Ils fubftituerent vn frere du 
prince en la place du mort, 
V'no fratello-del merto prence fu- 
ffrusrone, 

Subrerfuge,Subterfugio,ririramen. 

| t0,ouer fuga. | 

Er fuges , Subrerfugi, voltar le 

‘fpalle, - . 


$ubtil,Sorrile,accerto, arguto. 
ileftoit homme Sobuil , .4ccerte 
huomo era. 
H efereflubril, Egli à accorrrffi. 
mp. s 
Subtilement, Sotrilmente,accert a. 
mente. 
Subtilité, Machinatione,inuentione 
ds fpérite. 
Subrilité d’efprit, Sorrigliez x _æ 
‘ d'ingegne. * Put 
Subrilier leshumeurs , .Aforss- 
gliare gli humori. 


‘fans Subrilité, Semplicemente, fon. 


x_4a confideratione, 
Subuenir,cerchez Suruenir, 
Subuertir, $Souertere,foleuare, ab 
barere, 
Subuertir vne ville, .Abbattere u- 
‘ nacittæ. 
Subuerti,.46baffate. 
Suc, Sugo di qualche cofa,liquere, 
fucce. 
picia 


s ŸV 
plein de Suc, Piene di fugo , fui 


gofo. 
favs Suc,Senr, à fugo. 
Sucer,Suggere,fuichiare. 
Succer le la1@ des mammelles, 
Succhiare il latte d’alle mamme. 
Succer,Succhiare,çe ctucriare, 
Succement , Suciamente, f[uga- 
mento | 
Sueceder à aucun,& eftre misen 
fa place, Succedere ad aleuno e[- 
fere pofte nel [no luogo, 
celate fuccedera mal, C10 r°4- 
uerra male, 
Succés, juccefi,auenimenti, acc. 
* denti,cafi. 

“nos Succeffeurs , Lipofters naffri, 
ques che verranno dbppo noi, fuc- 
ceffors. 

ls demeurerent fans Jlegitimes 
fucceffeurs,Senx a fucceffori de- 

bits rimanerono. °° : 

-Ceft anneau pafla de main en 
main à plufieurs fucceffeurs, 
Ando queflo anuello di mano in 
mano. a mari fu: ceffors. 

a Succeffion d'vn trefpafñle , 
L'heredira. 

Les biens & fucceffions d’vn 
homme, La faculra d’un buo. 
mo, er | 

renoncer àlaSucceffion, Renon- 
ciare 4 l’heredita. é 

jouir d’vne Succeffion , Godere 

… d’unaheredita. 

eftre priué de la Socceffion,Eft- 
re priuo della heredita. 

par Succefsion detemps , Conil 
tempo. 

Succinétement, & en peu de pa- 
rolles, Succinramente, in poche 

parele,con breuit à, | 

Succômber, cheoit , Succombere, 

.cadere;andare a baffo, 

Succre, Zuccharo, miele congelato 
pelle canne affai dolce go fuaue. 

le Suesl d’vn huis, 1! Sogiio,le fca- 
Hsno dellaporta, : 

Sucr, Sudgre,fpargere à fudor,bas 
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gnarf di fudore, 
Suer de trauail ,Sudare di audi 


le, 


. € 
il Sue,Egli fuda. 


Suer grandement, Sudere grande 
mente. 
il Saorc fort par chemin, Egli fuB 
daua molto per ffrada, 
la Sueur, [! fudore. 
fouuent 1l lui venoit vne Sueur 
& vne defaillance de cœur, 
Speffe volte gls veni@a vnfudore, 
€ unilfimmente ds cuore. 
ayantfeche. la Sueur , Hauende 
. fecrato il fudore. 
Sueur,quifue, Sudatore , colui che 
[uda, , 
Suant,Sudande. 
en Suanril pafla de cefte vi 
Sudandg paffo di quefta vita. : 
eftanc tour Suant il fe mit à la 
: feneftre, Tutte [udato fi fect alla 
finejtra. 
Suffire, Baffare,effere fuffciente, > 
il me Suffc,Egli ri affa. 
il Suffit d’en faire vn , Ba/ffa di 
farne uno. 
Hire doit (uffire, Ts dec baffare 
11 fuffit, Baffa. ÿ | 
I leur fuffifoit que &c. Baffaua 
loroche roc. ; 
Vous fuffife ie vous ptie, Fi baffs 
viPriege. 
D n’eft pas fuffifant , Egli nnè 
batante. , 
Il ne lui fuffifoit pas d’eftre de- 
ueoutrefriche, lui & fes com- 
pagnons, Non baffandeo gl: àeffe- 
re egli ç7 fuos compagni dinenuts 
rixhifini, -. 
Il ne fuffroit 
rthbe, | | 
Ilne lui fembloit pas que cela 
fuffir, Nongl: parea que quefto 
baffaffe. | 
I ne te fuffifoit pas , Non 1: ba- 
ffaua. RC 
Tant qu'il fuffit, Taute che ba- 


pas, Non bafla- 
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1 me Sufht,Baffims. 
uFfifammenñt ; Sufficientemente,a 
baffanta,a fuffirenta. 
j'ai gagné Suffifamment , Z0 bo 
 guadagnato à baffanz a. 
Paides biens à Sufhfancèe , 70 he 
‘‘hensabaflanga, 
temps à Sufffance, Tempo a fuff- 
cienta,a baffant a. 
suffoquer & eftouffer , Suffocare, 


«7 affoçare. ve 
Suffocation , £uffecatiane fuffoca- 
mento,ffrangolamento. | 


‘Saffrage,Suffragiosasuto;foccor(o, 
Suggeftion,Sugge/fienéjouer pulpi- 
To gr pergamo dapredicare. } 
Suggerer,bailler,& fournir, Da- 
: re, foggerire,fornire, NON 
Suif, Seuc da fare candele, 
Soin, Lana {porca,graffa, 
Suiure,fuite,cerchez Suiure. 
sulfureux ,; Luôgo gp cofa di fol+ 
fare. | 
Sumac, yne forte d’arbrifleau 
que les apothicaires & her- 
… “biersnomment Ruh..4rbofcel- 
lo che nafie ne”: (afi,vfàf da quei 
+ ch'arconcigno li corami. ou 
Sumeler,cerchez Semeler. 
‘Sumerger , cerchez Soubmer- 


cer. 
‘Süperabonder ; Suprabondare,Cr 
. foprauanx are. 
Superbe,Superbo,altiero. 
elle eftoit deuenue Superbe à 
| caufé de fa noblefle, Per la fisa 
nobilita altiera era diuenura. 
“voftre Superbe efprit , L’alricre 
_ voffro anime, | 
Superbement, Superbamente fitra- 
mente, | ; 


Superficie, Superficie, à qualunque 


cefa che ha lunghe?7a ç> lar- 


gheza della quale à fermint fono 
. de lanee. | 
““Superfciel, Superficiale , fuperf- 
ciato, | 
“‘Superficiellement , Swperfrial- 

mer ge. % 
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tout le Superflu qu’on iette de 
quelque chofe que ce foit, Q. 
gnifuperfluità, che fi teglsa di 
qualche cfa. 

Superfu & ne feruant de rien, 
Superfluo, çp non [erue incofa 
alcuna,fouerchio. 

Superflu en habits, Swperflue in 
veflimenti. | 

Il à efté fuperflu à fes nopces, E- 
£li à ffate [uperfiuo nelle [ue 
n0z, x, €. 

Süperfluité , Superfluit à, difouer- 
chie. 

fe garder de toute: Syperfuité, 
Guardarfi d’ogni fuperfiuita. 

Auoir la fuperintendance des 
affaires de la ville, Efer fopra- 
ffante a gli affari delacstta. 

Superieur ,Supersore, colus ch°è [e- 
pra gli alrrs, | 

ie fus enuoyé par mon Supe- 

‘ rieur, Fu: mandato dal mio fu- 
periere. | 

Superieurement,Superiormente, 

Superiorité, Swperiorité, maggte- 
ran7za. 

Supérlatif, Supreme. 

Superlativement, Supremamen- 
fe, . 

Supernel.Superno. 

Supernellement,Swpernamente. 

Superfcription , titre qu’on fair 
fus quelque chefe pour la re- 
conoiftre , Titulo, foprafcritte, 
foprafcrittione, L 

Superftition, Superfitions, bsppa- 
crifia. sa 

Superftitieufement, Superffirio[a= 
mentre, 

Supérftitieux qui fait fcrupule 
& danger où il ne faut pas, 
Superfhirsofo. | 

Supplice, Supplic:o,rermento,mar- 
tirio. 


Digne.de fupplice, Drgno di [up - 


plicso, 
Suppleer & amender la faute 
de quelque chofepar vn au- 
ur 


SV 
tre, S upplire,correggere,emen da- 
re l'errore di qualche cofa per 

. vn altro,fopplire. 

Suppleer au defaut , Sopplire al 
diffetro. | 

Supplement & rémpliffement, 
Supplimento , riempimente, com- 
pimento. 

Supplier aucun , Supplicare alcm- 
no, gettarfi à fuoi pieds, pregarlo 
efficacémente, 

Supplier humblement ; Humil- 
mente fupplicare. 

Î1 m’a fupplié de faire cela, Eg/i 
m'ha fupplicato di ctofare. 

Ie l'ai fupplié de m'aider; 10 l’ho 

… fupplicaro di aiutarmi. 

Suppliant, Supplicante,che fupplica 

. @richiede, 

Suppliant,Supplicante. 

Supplication , Supplica,preghiera, 
priego. 

Supplication faite à Dieu, #4p- 

* plicatione fatra a lddio. 

Prefenter vne fupplication à la 

feigneurie, Dare vnafupplica 
. alla fignoria. , 

Faire fupplication,Fare vna fup- 
plica. L. 

Suprorter,endyrer » Sopportare, 

. patsre,foffrire,;mdurare. 

Supporter aucun, Sopportare,fa- 

" éorirealcune,  . 

Supporter & fauorifer, Sofporta- 
re ço fauorecgiare. | 

Supporte moi, L/cufarmi,compats- 
fl a me,habb:pier à di me, 

auoir des Suppors , Hauer fano- 
ri, aidrs, appoggio ; foffegno , fèc- 
corfo. 

Î1 a b-aucoup de fupport , Egli 4 

. molto fopperto. 

le le voudrois bien fupporter, 
lo lo vorrei volentiere foppor- 
tare, 


sup portable ,; Sopportabile, che f 


. puo foppertare. 


_Supp ofer & mettre deffous, Sor- 


3smettere , fottoponere ; mettere 


LA 


s. 
difotto. 

Suppofé,Sétrope/fto; féttomeffs. 

Suppofer faux teflament, Sup. 
porre ;'prefäpporre fallo tefta- 
mento. 

vn Suppofiroire , Suppofirorio, che 
fi pone per l'a parte da baffo afa- 
re euacuare il corpo, 

Supprimer , &acher , & recéler 
queleue chofe; Pigliare di na- 
[cofto qualche cof as. 

Supprimé,Oppreffo/äggrauato. 

Supprefäon, Oppreffsone,aggraua- 
mento, 

Supputation :, Nafcen7a, poffema 
che nafie fopfa la pérfona. | 

Sur ou fus quelque chofe; Sopra 
qualche cofa, fu gualche co[a. 

Sur ou tirant fus l’aigre, Sw ouer 
fopra l’acetofo, 

Sur tout que , Sopra sl tutto, (opra 
le altre cofe. 

Sur le vefpre ;Swluefpere, [y la 
fera. | 

tout Sur le poiñ&, droé&-ment à 
l'heure , 1n quel punto; propria- 
mente al’hora, 

Surabonder, Soprabondare auan- 
xLare. 

Suranné qui a plus d’vn an, Chi 
äpaf[ato uno anno. 

Suracheter , Comprare caro fopra 
modo;troppo caro,olrra modo. 

Surcharger,Caricare troppo vnos 

van Surcet,Rereftoæi. Ÿ 

Surcroift, qui eft baillé outre m 
fure , .Accrefcimento aumento,il 

| foprapise. 

Surcroiftre ,Crefcere nafcende,a- 
uanTarf affa. 

Surdité, Sérdiré, che ciprina del 
Pudito, 

Sureau,$ ambuco,arbafcello note! 

Surelle,ou ozeille, Romice forte 
d'herba, | 

Surfaire vne marchandife , Ves- 
dere oltra modo, à troppo gran 
pre?To vnamercantia, | 

Surforir,Florir troppo. , 
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saurfotér, Nuotareper di fopra: 
urgir,Grungere a porto. 
yn bon cœur fe Surhauffe d'heu- 
teàheure, Vncore mobile crefce 
€> fi ax a fempre. 
Surgcon,cerchez Saurgeon. 
Surjetter,Gettarfi di fopra. 
Surjet ou furjettement, Effo get- 
tarfi,o faltar per ds fopra, 
Surmarcher,.Andare di fopra. 
Surmonter & vaincre, Debellare, 
domare, vincere, abbatere,fupe- 
vare. 


Surmonter fen ennemi &le chaf: 


fer hors de fes verres, Drrmart 
il fuo nemico ç> caccsarlo fuors 
delle fue terre. 

Surmonté, Domato, vinto, fupe- 
rato. 

Le Roy de France a furmonte la 
ligue , 1 Re ds Francia a vin$o 
la legha. 

Cefar a furmonté plufeurs en- 
nemis, Molti nimici a vinto Ce- 
fare. 

Tafcher de furmonter, Ingegnarfi 
di vincere, 

Surmontement ,Eccelleng a, fupre- 
mita,fouranita. 

Surmulet , efpece de poiffon, 
Barbone, forte dipefce 

Surniiftre , Sortonafcere,nafcere d” 

appreffe. 
Surnom & fobriquet, €ognome,@ 

. foprenome. ar 

_Surnommer, “Porre nome, foprans- 

me,fopranomare, 
Suroindre,Ongere di fopra via. 
Suronder,Nuerar di fopra. 

Suros,qui vienent aux cheuauxs 
dorte di male «he vitne a ca- 
ualli. 

Surpañler aucun, Paffare fopra al. 
cuno,ouer fuperarlo,vincerlo. 

En furpaflant fon fier courage, 
Vincendo il fuo animo altiero. 
Surpaffer fes ennemis, Vincere gli 

Poe nimics, 


Gupendans,Pendente di jrpra, 
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Je Surplus, & ce qui elt refté, Cia 


ch’è di piw , quei che di reffo, cie 
ch'è auan7ato,il remanente. 

Au furplus,Quanto al reffo 

La nuiét obfcure le furprint, Zæ 
notte ofcura 1l fopraprefe. . | 

Vne pluye foudaine nous fur- 
print, Vnafubira pioua ci fopra- 
prefe. 

Eftants furprins de divers dan- 
gers, Da diuerf pericol: fopræ- 
pre. 

Surprins de grande allegrefle, 
Sopraprefi da grande alegrez - 
LA. 

Surprendre en meaterje, Conuin- 
cercimbuggia. 

Surprendre &tromper, Ingan- 
nare. | 

Itafche à me furprendre, Egls 
s'ingenna ds ingannarmi. 


ee furpris » Effere foprapre- 
0 


Sufcirer à quelqu’vn vn accufa- 
teur,Sufcitare, fucgliare,fare na- 
fctre vn° accufatore contra 45 
qualch’ vno. 

le Surplus,ou furcroift,.Aumente, 
aggrungimento,il /oprapiu. 

au Surplus, Del refo,oltra co. 

Surp rend re Cegliere,cio égiungere 
alcuno allo improuifto. 

Surprendre lettres fur le che- 
min, Trouare,go rirenere lette- 
re improuifarhente nel camine. 

Surprendre , & tromper , Ce- 
gliere allo smprouife , 7 3ngan- 
nar” Uno, 

eftre Surprins, Effer colre alle im- 
prous/o. | 

Surprinfe , Sopraprefa,ginngimen- 
#0 allo improuifo, 

Surprinfe;chiquaneries,trompe- 
ries qui fe fons en proctz, 

.Sopraprele allo improu:f0, affutse 
che s*vfano nelle lits, foprapren- 
dimento. 

Eftants eftonnez d’vne fi fou- 
daine furprinfe, Da cof fubire 

| fopra: 
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fopraprendimento ffarditi. 

Surpreneur, Opprefforé d’huorñiñi, 
ingannatore. 

Surpreneurs, & trompeurs pra- 
ticiens, Vccellator:i d’huomnini, 
per ingannarls con malitie. 

Surroguer,cerchez Subroguer. 


en Sur(aulr,_44o improufo,impre | 


uifamente. 
Surfemet,Seminere di fopra. 
Surfemé,vn porc furfemé , Porcb 
leprefo,guajto. 
Surfeoir,Sopra federe , Jéder di fo. 


pra,differire, 


Syrfeoir l’affignatiô, tenii l’af- - 


figoation en eftat, Differire 
l’obligo di comparire in giudicio, 
ouér ordinarlo. | 

Faire furfeoirles procés, Färe 
differire le lire, 

Surfeance,Dilatione , differimen- 
to. 

Suruendre, PV’endere piu che non ff 
debbe pit del giufto. 

Suruenit, InÂruenire > fvprauens- 
re, 


Letemps furuenant, Sopraue- . 


gniendo il tempo. 


Pour quelque accident qui luy 


eft furuenu , Per qualche acés 
/dente foprauenute gli. | 

La nuit furuenant;il s’efleua vn 
temps fafcheux,Soprauegnen- 
do la notte,furfe un tempo ficri[- 
fimo. 

Combien que la neceffité fur- 
uint,Q #ando pur fopranentffe sl 
bifogno. 

fes compagnons eftoyent Sur- 
uenus, G/: [nes compagni er aho 
feprauenuri. 

Ie Iuÿ ay fait entendre l’acci- 
dent qui eft furuenu , 16gli ho 
datte ad inténdere jl cafo fopra- 
Heyuto, 

Eftant à ce furuenu vn de leurs 
compagnons , Efféndon «ic 
{eprauenute yn lore compagne, 


| 
S, V, 

suruenir & aider $ aucü, Aura 
re qualch”yno: < | 

Il furuinevne diffenfion, Sopra 
nenne UNA queffione. 

J1 m’eft furuenu vn.autre affai- 
re, leqüelme déflournera de 
de ceftui-ci, Mi éfoprauenuro 
vno altre affare,the m3 a fuiato 
da quefto, 

lesmalädies Suruienent, Sopra 
uengono lt mals. 

Suruenant Sopra venendo, venédo 
all improuifo, 

Suruenir, àdefpourueu, Soprase 
nire alla improuiffa. : 

Suruenué ;, où: furuenement, 
Soprauenuta,foprauergmente. | 

Surueftir, V’effirfi difepra ; fopré 
veflire, À | 

Suruiure, Viuere doppa vos,reftar 
in vita dopo dite. 

Suruuider , Vorar”"-énactiare 4 
fopra. 

Suruoler, Sopratäélare, volare in, 
alto, 

Sus,ou fur,Sopra,difopra, . 

Sus deuanr, Horfu via, 

LI luÿ mit vne guirlan de fus 14 
tefle, Gli meffè vaaghirlands 
fopra lateffa, Ù 

il fe mit la main fur 1a peitri- 
ne,Lamano fopra sl pettof 
pofe. 

ve coftau qui regarde far [a 
fher, Vna coffa fopra il mare ri. 
guardante. 

tandis que r'eftois Sur le poirier, 
Minitr e füt fopra si pere, 

Sufceprible de de&rine philo. 
fophique, Capare di dorrring 
flolefica. 

Sufciter & mettre en auit quels 
que chofe, Su/citare qualçhe 
cofa. 

Sufciter à quelqu'vn vn accufa- 
tebr, Sufcitaré n aceufatore 4 
gualch” vno. 

Sufciter vn procez, Muouere yna 
lite, 


nn iii, 
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œousm'auez Sufciré va process 
Voim'hauere moffo vnalite, 

Sufpe@,Sofpetto,fufpitione, çy fo[- 
pettione, 

Sans prendre aucun Sufpe&,Sen. 
La prendere aleuno fofpetro, 

tenir pour Sufpe&, Hauerefuf- 
pero. 

vn Sufeau,ou fureau, Sambuce, 
arbofcel noto. 

Sufpendre va de fon offce,Pri- 
uare vno del fuo officio , leuaris 
il (no vffce, 

éftre Sufpens & en doubte, Effér 
fefpefeperplefo,in dubio. 

Sufpendu de fon eftat,Sopefo del. 
fuo offieio. 

Sufpenfion,Sufpenfione;incertex, - 
&_a,dubieta. 

Suftenter Soffentare, aiutare ,tole- 

rare, foffenere, 

Vousme viendrés fouftenant, 
comme fiie ne pouuois aller 
de moi mefme, Come fi ioper 
me and are nonPoref]e ms yerrete 
foffenende, | 

Pour me fuftenter, Per fuffentar 
La vita mia. 

Suye, Fuligine, caligine negrura 
anfat a dal fumo. : - 

Suyure,Seguire,arcor pagnare. 

Suyure autrui à mal faire, Segwire 
altrui a malfare. 

Suyure,& hanter quelqu’vn, Se- 
guitare Go ffequentare :alcu-> 

. ma, 

Suyure fa fortune, Ssguir La fua 
fortuna. 

Suyure pas à pas, Smguitar”,a palf 
a paf, fegurre le veffigia altrui, 
lipaf d’altri. 
yure par derriere ; Seguitare 
djetro. 

Suyure le conf: il d’aucun,Segus- 
tars il configlio di alcuno. 

 Suyure le parti d’aucun,Seguifa: 
re Lafatrione d'alcuno. ; 

Cognoiftrece qu’il faut fuir, 
femblablement ce qu'il faut 
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fuyure, Conofètre quelle che fa 
dafuggsre,çy che fia fimilmenre 
da fegsstare. 

Ils commencerent de fuyureIeä 
de loin le peticpas, Cor lenro 
pal cemsncioreno lontans a fe 
guirare Giouanns. 

Il ne tar da gucres à le fuyure, 
AU? diede indugio a fegusrar. , 

a, 

Ils craignoyent d’eftre [uiuis, | 
T'emeuano d’effére fegustars. 

Suyues aptes, Segmite appreffà. 

Le fuiuray,Jo feguiteres. 

le veux que vous fuyuiés les cG- 
mandemens de Dieu, Foglie 
che [éguits is commandament: di 
Zädso. 

Comme tu asdefa fuyui deux 
fois mon confeil,ie veux que 
tu le fuyues encores vne 
fois,Come due volte feguto hai 
il mio configlie,cofi anchera que- | 

fa viltafaccia, 

Suyure vae entreprile ,Fna im- 
prefa feguitare. 

Suyuant,Seguente,conftguente. 

le iour Suyuant,{{giorne fequen- 
te. 

Suicte, Seguito, compagnia,feque.… 
la 

Suitte & accompagnement, Se- 
guito,acompagnia. 

tout de Suitte, Seqguendo per erdi- 
ne. 

fans actédre aucune autre Suit- 
te,Senx a aitroféguite alcune 
afpertare. 

Syre,cerchez Sire. 

yne Syllabe,V na fillaba. 

S yllogifme, Silogefime à un fottile 

Ÿ argomen?o di cofe dubbie, 
mbole,Simbolo,parte,rata. 
mbolifer,Simbolix are, dar la 

“a parte, : 

Symbolization, L'iffeffe dar della 
parte, À 

Symmetrie,ou proportion, Cor- 

… rifpendenza,Propertiene. 

Sympa: 
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Sympathie,c'eft vne fimilitude 
& commeconivnétion de na- 
ture, Simparhia, conformira de 
fanguwche s'accordane bene in- 
fcme. 

Symphonie, bon accord d’in- 
ftruments muficaux,Con.orda 
La, concento armoma d'infirume- 
#1 conceco. 

Symprome,S:mpf'oma,acci lente. 

H y aeuen fa maladie de gräds 
& fafcheux (ympromes, Nela 
fua malatia j'at{fono grandi ço 
faffidiofi accidents . 

Synagogue,Sinagoga, congregafio- 
ne. 

La fynagogue desTuifs, La con- 
gregatione di Giudei. 

Syncere, Sincero, puro,fchietto da 
bene. 

Syncerité, Sincersta,purita,inre. 
grita. 

Syncerement,Sinceramente ,pura. 
mente, 

_Syncope, Sincope,mancamento di 
forxa. 

Synderefle , ou remors de con- 
fciece,Sinderef ferupulo, rimor- 
Jo,ftimule di confcien?a. 

Syndic,& procureur d’vne cG- 
munauté, Sindico > procurato- 
re d'un communit a. 

Sindiquer,Sindicare,cenfurare, ri. 
cercare la vita d’un huomo , le 
fueattions, 

Syndicat, Sindicato,officio chi dif. 
fende sl publico, 

Synople,cerchez Sinople, 

Syre,Signore,patrone,Re,fire, 

Syreie fuis preftà vous confef- 
fer la verité, Sire io fon prefto À 

_confeffaru: il vero. . 

Syriogue, Canone ,candofto d’ac- 
qua. 

Sy ringuer,Condurre Per canons ac- 
quass altro lyquore. 

T 

T'es, cancellie. 

ro,n0f aie, | 
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Tabertaclejou pauillan,T'aber . 
nacolajdoue fi portano le reliqure. 


_vne Table de cuiure, d’airain;, 


d’eftain ou plomb aflezefpe- 
fe, “Piafftra * di piombo, di ffa- 
gno. | 
Table qui n’a qu’ynpied, Tanc. 
{a d’unpiede. 
Table à tousvenans ,; T'auélaper 
turtiper ogn'uno. 
Table d’autel,Lapietrafatra del” 
altare. 
laTable où éontoir deschan- 
geuts, banquiers, ouargen- 
tiers, T'auola de banchiers , ouer 
argentiers. 
drefler la Table,.4pparecchiare la 
tauola. 
ofter la Table, Torre via la tawo- 


la, 

Se leuer detäble , Lenarf di ta- 
uola. 

S'affeoir à table, Sedere a tauo- 
la 


| Ayant baillé de l’eau ils fe mirét 


àtable , Data l'acqua miftf 
og vno a f'auola. 

Ilseftoyent affis à table pour 
manger, .Atauela erano per 
mangiare affetrati, 

Voyant la grande quantité d 
tables dreffces, & le gran 
appareil de la cuifine, Fedèn- 
do la gran molritudine delle t- 
uole mefft,to- il grands apparat 
della cucinæ. , 

Table d’vn liure. monftrane 
fommairemeñt le contenu en 
icelui,T'amola,îndiee , fommarie 
d’un libre, | 

Tableau de peinture, Qwadro di 
Pittura,tauola pintura. | 

les Tables pour iouër aux da- 

mes, T'auoliere,tauole,da giuoiar 
alle dame, 

Tabletce,T auoletta,piccsola taue- 
a. 

Tablettes cirees , aufquelles 
les anciés efctiuoyer,Tauolerre 
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… éncerate, fopra lequali fi feriueua 
anticamente, 

Tablettes, bordereaux oume- 
moires,Gñornal;,cio è memoria- 
le,libro di ricordi baftardello. 

Tablier à iouèr,T'anogliere da gi- 
hacare, 

Allons iouer au tablier ,.Andia- 
mo a giuocare al tauogliere. 

Tablier ou deuantier, Grembia- 
de,vefiimento,che euopre sl ven- 
tre, c 

vn Tabouret;ou efpinglier,Srro- 
mento da  porre, gli xght ducu- 
foire. F 

Tabourement. 

Tabour,tabourin,Tamburo,tam- 
burino,ffromento bellico. 

Tabourineur, Colui che fuona sl 
tamburo. * 

Tambourinefle, Femina,che [uona 
sl tamburo 

Tabuter vne perfonne,Infeffare, 
inquiet are,trañagliare ymoleffare 
va perfona. * 

vneTache, Fnamacchia, macu- 
la, 

Lauer lestaches, Lauare Le mac- 
chie, 

Vneticheau vifage, na mac 
chsa nel vifo. 

Plein de taches, Pieno di mac- 
che, Le 

Sans tache, Sen? a macchia. 

Tachette,/’na picciol macchias 

Tacher,Macchrare infporcare. 

Tacheter & marquerer,Separare 
con macchie diuidere vna dal 
altra cofa, con le macchie, 

Tacheré,Macchiato,ma:ulato,toc= 
co di macchre. EF 

Taciturne,qui parlepeu, Tai- 
turno,colus che parla poco, 

Taciturnité,Tacitnra. 

Tacitement, Tacifamente,con/f- 
lenrio, 

Tacon. | 

Taffetas,Taffettastela di fili fettils 
difeta. N 
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vn Tahon qui tourmente les 
cheuaux, ou vaches en efté, 


LS 


T'afane tauaño animalette vola- * 


tile,pin grande delle xpi, melte 
noiofo al beffiame. | : rip 

Taye,.Agax Largax Tuela, uecelle 
noto. 

Taye en l’œil, tayeen l'oreille, 
voyez Taye,Taion,.4#o, 

vn Taillandier ou autrement, 
faifeur d'œuures blanches, 7 
che fa opere branche, 

Taille,ou coupeure , ou creneu- 

* reÿSegarura,tagliatura. 

vne Taille debois,T aglia, teffe- 
ra,per tener il conto;legno taglia- 
to sn dueparté, done fi fegnano li 
nismers. # 

vne Taille qu’on Îeue fur le 
peuple, T'aglia. |: 

Taille ordinaire , Taglia,tribute 
ordinarto. 

frapper de Taille , Dar dit. 
glso. 

Tailler lavigne, Porare, tagliare 
lavite, 
Tailler la plume en petites let- 

tres, T'agliare, arcènciare tempe- 
rare la penna. 
vn hommeouchenal bien Tail- 
lé de fes membres, Bela ragliæ 
d'huomo,huoma ben farto, y ben 
formato de [uôi membri. 
Taillable, quipaye tribur & 
taille, Triburario, foggerto 4 pa- 
gar le taglie. 
Tailler,Tagliare,fpezr are, [ega= 


11 auoit efté pris pour auoir tail. 


lé des bourfes, Per ragliar batfe 


era ffatopre(o. 

Il lui failloit tailler routesla 

iambe ou mourir, 4 coffus fé 

conueniua tagliar tutta la gamibæ 
omorire. 

Il fictailler du bois, Fece gli tæ- 
gliare dellelegne. "2 

Il firrailler plufñeurs precieux 

telles 


atte À …, cd 
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veflemens , Fece: tagliare piu 
robbe,uefte. 

Taiiler & engrauer ,; Tagliare 
frolpire. 

Taiilé,Tagliato fegato. 


le Taillant,d’vnferrement, Z!l 


taglio,le ponta di coltelo, ç cofe 
fers. 

Tai eursdebois, Tagliatori di 
legne,raglialiqne. 

Tailieur de pierres, Spex 7a- 
pretra, taglia pierra, [carpelli- 
#0, 

Tailleur de robbes,Sarfere , che 
fa le veftr. 

Tailleur c’images, T'aglia figure 
imagim di terra. 

Tailleur ou graueur , Scultore, 
marmorario, 

Taslure,eu coupure, Ferita ta- 

dio. 

vn Tailloir, Vn tondo,tffromento 
tondo di tauoia, raghiere,doue fi 
raglia la arne. 

Taillemenit,Tagliamento. 

vne Taillade,T aglso,ragliatura. 

vo bois Tasllis,Selua, che fi tagliæ 
pi 

fe Taire,Tacere, nou dir cofa al- 
cuna, 

faire Taire le monde,Far fare f- 
lentio, far che on un taccia 

Tais toy, Tacs tu,ceffa di parlare, 
non parlarg. 

qui fe Taift, Uno che tace , filentio. 


fo. 

on fe Taift,Sirare, fifa filentio. 

1] fe teuft incontinent , Subito 
t'acque. 

Veoir chofes qui fe doiuent 
taire, Vedere cofe che fonc da 
facére, 

le m'en fuis teu afin .qu’il n°€ 
aduint point de mal,.Ac-1oche 
male ç- fcandalo non ne najceffe 
me ne fon faciuto. | 

Ils fe teurent de peur, Per paura 
facoreno. 


Non feulement ils fg seurenr 
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maisy@c Non folamente ftac: 
quero ma,CT<. 


Je me fuiste u pour lamour de 


vous, ler amor di ver taqui. 

Apres qu’ils fe furentreus, ‘T'ei 
che tucqueno, 

le me tais de hante, Lo mx tacie 
per verguena, | 

[fe refolur de fe taire ; Prefé 
partite di tauerfs. 

I] cômanda que chacun fe teuft, 
Comando che ugn° tn tacef]e. 

Tay toy-m'efhui,T act hor mar, 

Tais,cerchez Tefte. 

Taiflon ou blaireau, Taffo,ans- 
mai nofo.. 

vn Talent qui valait fix cens 
efcus, Talento, forte di moneta 
antsca che vale fei cento jeudi. 

le Talon, Calcsgne, 


_monftrer les Talons, Ternarl: 


calcagni. 

Je te frapperai auxtalons, Ioti. 
daro nelle calcagne. é 

Talonner,Dar di calci, 

Tamaris nom d’arbre,T'4marice 
nome d’un pic:iolo albero. 

Tamis,Stamegma,ffaccio, s/fromé- 
to da paffare la farina, 

Tamifer, Burattare, ffacciare ta. 
mifare la farina. 

Tan;dantontanne les cirs, 
Poluere di féerza d’un prcsol 


querco,ouer rouere. 


Tanneur, .Acconcia cuorame. 


Tannerie, Luogo ç> botrega, one 
s’acconcia 1l cuorame. 

Taoé,.4ffitto,rraurgliate. 

Täheraucun,.4ffg're tormentar. 
alcune. | | 

Tanche, Tenca,pefce noto di fiu- 
me. | 

Tandis, Mentre, mentre che, in 
quefto sa 

Tanefie herbe , .4rtemifia herba 
eccelentifima, go: ds gran virtis. 

Taniere,;eu autre lieu ou les 
beftes {e retirent, Tana , can, 
buca delle befiie, 
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éoileur Tanee, Color éeruinata- 
neo,caffagnino. 

Tannéobfcur,Color feuro,o di gra- 
nata. 

Tanfer aucun, Riprendere alcuno, 
taffare,increparlo. 

Ilfe tournaà tanfer le peu- 
pe: Riuoltofi a riprendere il po- 
olo, : 


Il donna confeil de le täfer fort, 
Auifo di riprenderlo forte. 
Tumetanfes auec trop d’amer- 
_tume,Con troppo amaritudine mi 
riprendi. | : 
L'ayvant quelque fois tanfée , 
Hauendola alcune volte ripre- 
’ [a. d 
Il ÿ en eut de ceux qui fetanfe- 
rent afpremet,Fwronus di qéelli 
che ahramente il riprefftre. 
Ieletanfay auant hier, ail ri- 
.… prefi l'aitro hiers. | 
Craignant d’eftre tanfé,Temendo 
deffé:e riprefo 
Tanfé & reprins aigrement,Taf- 
fato, €> riprefo acerbamente. 
Tant & fi fort, Tanto cofi,in tal 
moe fi. 
Tant feulement , Fanro (olamen- 
te, | 
Fant que i'ay peu,Tanfo cho potu- 
to. , 
Tant que tu voudras, 9 sante vo- 
dras, 
Tant de temps, Tanro tempo. 
Tant plus, Tanro pin. 
Tant moins, T anto meno. | 
Tants’en faut que,Tanto ne man- 
+ ca. 
de loit peu ,Siapoco quanto fi 
4 


De tant plus qu’il mangera de 
‘ choux, de tant plus toft il fera 
gueri, Qwanto pi egli mangera 
cawl; > fanto pim toffe egliguari- 
ra. 
la Tante du cofté du pere, Zia 
dal canto dipadre; 
la Tante du cofté de lamere,Zia 
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dal cañto della madrt. | 

vn Tantinet,Q walche poco,un po. 
chette,'antino. 

Tantofto,.Adeffo adef: ,bor hera. 

en Fapinois , Ssmularamente, di 
nafcofto. 

Tapir >Occultare,nafcondere. 

Tapi & caché, Occulrato , nafco= 
fto.” £ 

Tapis ou tapifferie,Spaliere, pan- 
ni a torno Le camere,ra7 {1,tapeT= 

. &Larie,tapett. | 

Tapiffer vne falle, Tapex Lare 
vnafala, | 

yn Taquin & trop tenant,Ten4- 
ce, ffretro,parco,awaro. 

qui eft Tard,T'ardo negligente. 

Trop tard,Troppo tardo. 

L viend fur le card, Egli vien la 
nette f'ardi, : 

Pour le plus tard;.4/ piu tardi. 

Si tard, Cofi tardi. 


: Voyantque l’heure eftoit tarde, 


* Veggendo l’horatarda. , 
Ieviaufoir fort tard, Wids heri 
fera molte tardi, 
Eftant defia tard, €féndogiatar- 
di 


di. 
Il fe faïloie tatd , Tardif facé- 
HA: 
Tarder , retarder ; cerchez Tar- 
er. 
Tarderlone temps en vne pla- 
ce,l ndugiare,ritardare. 


. Tarder quelque peu, -Alquante 


ritardare. se 
Tu n’as point tarde à venir, Tu 
fes ffato tropo «a venire. 
Tardant en demourant, Indugiä- 
do,r:rardande. 
homme Tardif , Hwomo tarde,pi- 
g'o,lento,da peco. | 
pommes Tardiues, Pommi tardi- 
TA . 
Tardiuement, Tardamente,lenta. 
menre,pigr amente, 
Tardiueté, Pigritia, lentex. + a,da- 
pocagine. | 
Tare, Danno,per dira, : 
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AaTare & dechet pour le chan- 
ge de quelque piece d’or, ou 
d’argent,Laggs0,tara che fi da,0 
piglsa « cambiar’ ,ore, ouer” 4r- 
gente. 

vie petite Targe & bouclier, de 
quoy vfoyent les Afriquains, 
T'arghetta, brochiero , [irte d’ar- 
me,che s’ufain Africa. 

Targer,Ritardare,;indngiare. 

que Targes tu de parler{Che far- 

” ditw, perche indugi ru a parla- 
reè 

Vous plaift-il de tarder detant 
Pexecution, Piacciaui ds tanto 
indugiare La efécurione. 

Tarder iufques à demain , Isdu- 
giare ds qui a domans. 

Si elle tardoit tant à fe marier, 
é’ella s'indugiafft tanto a mari- 
tarf. 

Il ne faut point tarder a faire 
ceci, Non bifogna tardare a fare 
quefto. 

Que tardes tu de parler, Perche 
tarditu diparlare, 

Tardement,Tardita,indugio. 

Sans aucun tardement,se7x a al 
cunoimdugio, 

Offer le tardement, Torre via la 
tardanx_a, | 

Targue ou pauois en façon de 
croiflant, Targa,brochiero,re- 
tella. 

Tarin,f'ccello nominato Locolo. 

vne Tariere ou tarauit, Trisella 

ftremento per forare. 

Percer vntonneau auec vne ta- 
riere,Forare un doglio-con un trir 
uello. 

Tarir,Seccare. 


Les fleuues font taris, Gli fumi [o- 


no feccat:, 
La fontaine efttarie, 11 fonte & 
feccate. | | 
yneTartre, Jn4 tartara,torta,ferte 
dimangiare, : 
yne Tartre de figues. F'na rartara 
+ ‘ + 
di fighe, or 


Î 


$ 
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Vaetartre ds poires, Vna torta di 
pins. L 

vn Tas de quelque chofe que ce 
{oit, 7x monte, ouer mafla diche 
fi fia cofa. | 

par Tas,.4 mwchio,a muechio. 

Va tas de bled, Vn muechio ds 
gr'amo. 

Vntasde bois , Vn monte di le. 
gno. 

Mettre en vn tas, .Accomolare, 
ammaffrre. 

Par tas, L'une adoffo l’altro fenz, a 

‘ordine. | 
la Tafche ordinaire que par cha 
queiour on doit faire , Taffa 
crdinariayche fi de fare ogns gr - 
no, | 

Tafcher,Ingegnnre. 

le rafcheray de out mon pou- 
uoir ; de vous en remercier, 
M'ingegnero 4 mio potere di rin- 
derut gratie, . 

le tafcherai de dire chofe qui 
vous plaife, M’ngegnero di dire 
cofa che a voi Piacque, 

Tu tafchas d’acquerir ma bien 
Vucillice, T'ingegni La miabe- 
neuoleng a acguifiare, .. 

le tafche de vous plaire, Lo mine 

egno.di piacere 4 voi, | 


} 


Itafcha de linduire à faire, S'in 


gegno d’inducerlo affare, 

Il tafcha de tout fon pquuoir de 
les faire prendre, S’ingeguo.a 
fuo potere ds farli prendere, 

Ils tafchoyent au mieux qu'ils 
pouuoyent de la confoler, Co- 
one meglio Poteyanos’ingegnauane 
di M RTS | 

Elle tafchoit tant qu’elle pou- 
uoit de Ii demonftrer,r qux. 
to ella poteua s'ingegnaua di di. 
monffrarçli. | 

Combien quetu ayes tafché de 
me demonftrer , Come che tu+i 
Je ingegnato ds dimoftrarmi, 

Tafches dele retenir, lngegnari dh 
visinsrlo, a 


T A 


Jls auoyent fortæafche, S’erane 

malto ingegnati. 
Vous tafchaftes d’ofter à Pierre, 
V'ingegnaffe ds torre a ‘Pietro. 

Hs tafcherent de troubler c’eft 
affaire, S”’mgegnarone di ffurbare 
queflo'fatte. 

Ils tafchent d’employer leur 

temps, S’ingegnano il loro tempo 
di confumare. 

#Tafchant de le faire parler, [nge- 
grandof di farle parlare. 

Tafchant de vous plaire, Inge- 

 gnandomi d; Piacerus. | 

Tafchants de vous faire hon- 

neur, Ingegnanäoc: noi di farui 
‘honore. 

Gire,eu acheuer fa Tafche, Fini. 

re,compire la [ua Taffa. 

Tafcher de prendre auec Îles 

mains Vedere,taffare,tentare di 
pigliar co le mani. 
Tafcher & s’efforcer de faire 
“quelque chofe,Tentare;taffare, 
| arf di far” alcuna co[a. 
Tafchement & effort de faire 
© quelque chofe , Sférxo, opera, 
© indufiria difar” una cofa. 

vpe Tafle à boire, na Taffa, cop- 
* ‘pascioè vafo da bere, 

Le prince s’eftant fair apporter 
*-: ynebelle grande taffe d’or, 

.… Fattof il prence vénireuna grade 

 @ bella coppa d’oro. 

‘I mit de l’eau en latafle,L’acqua 

. mife nella coppa. : 
< Vne raffe pleine de vin. F’na cop. 

“papiena ds vino, " 
tTafter,taftonner , .Maneggiare, 
toccare con la mano. 

Tafter & goufter déuarit, Taffa- 
| \ re guffare, Afaggiare. 
-Taftons du vin de c’eft honnefte 

| homme, _A4fäaggiamo del vino ds 
"" queffo valente huomo. | 
® N'attendés d’en tafter vne out- 
té, Non afpettare voi d’affaggiar- 
| megoccule, 
Je neveus fçaurois dire combièrt 


o 


. 
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il eft bon, fi vous ne letaftez;" 
Non vi potrei dare ad intendere 
come & buona fe voi nonl’affaggia- 


fe. 

lene l’ay pas tafté,Non l’ho afag- 
giato, 

Taltôner les cheuaux dela main 
tout daucement pour les a- 
mignotter ; Palpare, toccare 
con deftrez za li caualls fu’l 
colle. 

aller à Taflons,.Andare aténtene, 
a taffonescome ls Gécchi. 

vn Taudis, .4rmario da perre li li- 
brisjouere una machins di guerre 
per abbatere ls murs gftre gls alcri 
fignificari. 

Tauclé , vfez de formules de 
moufcheter,& marqueter. 

Taüelure,;meufcheture. 

Tauerne, Tawerna , kofteria doue fi 
mangia, ç7 doue fi bene per ogn° 
Dno. 

{Il eftoit defia tard en la nufe 
quand i] fe partit de la rauer- 
ne , Éragia buena hora di nette 
quando dellatauerna fi parti. 

Alier de iour & de nuit, tantoft 
en cefte taserne, tantoft en 
l’autre, Il giorno go la notre horæ 
in queff atauerna,hora in quell” al 
tra andare. 

Il Sendormit à la tauerne,S? 4d- 
dormento nella tauerna, 

Taverner vne chofe,Far” hofferia 
d'una cefa, cie venderla in effo 
luogo. 

Tauernier,Tauermiero,che fa ho/fe- 
ria,hoffe, 

Ileftoit vn grand tauernier, F# 
grande fauernro era. 

vne Taupe, P’na talpa, piccol” ans- 
mal note. 

vn Taureau , V’n turo animal note, 
tauro. dé 

Il commença àbugler G fort à 
caufe de la douleur,qu'il fem- 
bloitvntaureau , Cominciè 4 
mugyhique taxe per dolore che 

Parcnä 


— ne ei 


« | 
_ TE 

| parqua un roro. 

vn Tauseau furieux , V'n furbofe 
foro. 

Taure,Pefce calamaro, cofi chiama- 
to. 

Tauter, mettre vnetante deffus 
quelque chofe, Mettere sl derro 
pefce calamaro fopra qualche co. 

# [a. 

Taux, outaxe ; Taffapretio;ffi- 
ma. 

Taxer aucun & reprendre, T' affa: 
re alcuno,ço- riprenderlo. 

Taxerle payement aux bacail- 
lans , Taffarelapaga als fol. 
dati, 

Taxer les defpens, Taffare le fpe- 
fe. 

Vnetaye, outafche blanche en 

* l'œil, Vna maglia al bianco del” 
occhio, 

Tayes de l'œil, Macchie de gli oc- 
chi. 

vneTaye d'oreiller, Fodra di guz- 
ctalo,di piumaucie. 

Lete@ d'vne maifon, Ilfette , sl 

.  ceperchio d’una cafa. 

11 lui fembla apperceuoir defcen 

dre quelqu’vn dans la mai- 

she À deffus le toit de la mai 

fon, Li: parue fentire d’infu 1l ter- 

to della cafa fcéndere nella cafa 
al cuno. 

Ils fe retirerent deflous le toi& 
d’vne petite maifon , Sorro 
vntette d'una eafetta fi riftrifo- 
no. 


‘Trouue moyen que tu Viennes. 


cefte nui& fus letoi&, Trous 
modo che fuper lo tette tu vença 
iffa notre. | 
Teigne,Tigna,infermit à che vient 
fopra il cape. | 
* Guairir les enfans de la teigne, 
Medicare s fanciulls - della ti- 


gna. 
Teigneux,Tigno/o,ftabiofo. 
ie n’hante point lesteigneux, 


… Non mi pengo cen tignofe 


T E 


ne aux Teigneux , Paricel- 

a, 

Teint, Tinto,colorite, . 

Teint deux fois, Tinto due volts, 
di due tinte,ouer tinture. 

du Teint, Della tintura difera, 

homme de bon Teint, Di bel? af. 
petre,di buon colore, 

beau Teint de femme,Bel/.color di 
donna. 

Teinture,Za tintura. 

la Teinturerie, Luoge,bottega,doue 


f tinge t panm, 


 Teinturier , Teintuyiero, colui che 


tingeyrintore. 

Teindre d'autre couleur que 14 
couleur naifue, Tingerf,mae 
chiarfiiguaffarf, con aitro colcre, 
che°l naturale.. 

les Teinturiers n’entendent pas 
cela, Li rintor: hon intendono 
queflo, 

Tel,Tale,di quefta fire. 

ie t'ai fair Telquetues ; lo t’ho 
farto tale che, quale, come che tu 


[es. 


Tel quel, Tale quale, 


Je fuis te], Lo fono tale. 

Que ferois ta auec vn tel hom- 
me ; Che cefa fareffs con un tal 
huomo. 

T1 n’eft point tel que ie demäde, 
Egli non è tale chic chtedo, 


tu: n'es, pas Tel que r’eftimois, 


Tu non [ei tale «ho ffima. 
Ha, tre 

Sa nature eft telle, Lafua matura 
ètale. 

Telle fut fa œuauté, Tale fu La [ua 
crudeltà. 

1ls furenc téls, T'ali furone, 

Tellement, Talmente, 

Tellement quellement, Talmense 
qualmente. | 

deg texier ; Teflitore,tef[an- 

re. 

Temeraire,fot & leger, Teme. 
ratio ; ftiocco, ç> eg16r0, aude 
1 PROS DE : 
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C'eft vn homme fort temeraire, 
Molro temerario huomo à. | 

C'’eft vnaéte de temeraire;, Arte 
ditemerario é. 

Memerairement, T'emerariamen- 
te. 

J1 a fait snierlentnt  e: 
riamente ha fatto. 

Te mericé,T'emerira aida 

Celuiacflé vne grandeteme- 

rite, lut € ftata grande temeri- 
fa. 


& emperémoderé,Temperatsyme- | 


Qui deutoit plus eftre NS, 


qu'un religieux, Che doucrebbe 


efere pau temperato che vu rels- 


£io/o. 
tu fentiras le foleil Temperé, Ts 
fentires il fole remperate. 


Temperance , > Temperanx_a,fém- 
peramento, lemperantia, 

Temperéement , Temperatamen- 
te." 

Ïs te feront parler plus tempe- 
rément de ceftemartiere,T1 fa- 
ranno foprasqueita materia pis 
temperatamente parlare. 

’femperature, Temperatura, 

Temperer,T emperare, 

Tempefte,T empeffa,gragniuola. 

Plein de tempefte, Ds rempefa 


piene. 


Qeile tempefte eft cesi,Che tee À 


‘ pefla e quefa. ns: 
La tempeñe fe Jeuoit ,£ Surgeua la 





ffa. Se 

Menacer deremple Misciar 
di tempufa. 

Va empefter, T'aseblésare, g'idaré, 
rempeitare. 

 Wempefter & tormenter, Te»- 
peflare ,trauagliare, véflare +- 

"ne 

homme Tempeftatif,Twmulruo(o, 

fercre,: nqwiete furbuisnte, 
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PT é vn Tem rules à fer ve 
| 1émpo, Gia fu, altre volte e fta- 
n Me. à 


don g Temps , Longo de longe 
3 joe Ten 
sdeua ant »Innanx, i sf 


Be 









EE tome 


Yn autre Temps , .Alrra x # 
£tà. 
PET eppÉR pos pates € ne 
g°,4 


= 


T 2 
_pe,in vita de noffri antichi, 
en peu de Temps ; In peco fem- 


4 0. 

où eft le temps & la façon de 
viure, Doue e il temspo çy 1l mo- 
do di viuere. 

Par beau temps,[n bel tempo, 

Vn temps ferais » Téropo chia- 
re. 

Le temps ferourneen beau , 4! 
tempo fifa chiare.. 

Temps calme, Tempo quiere. 

L] fait vo temps couuert,E vs te- 
po nubilofe. 

Temps fombre & couuert, Tempo 
ofeuro, 

Mauuais temps,Carrine tempo. 

Temps pluuieux ;, Tempopiggie- 
fo. 


Temps contraire, T'empo contra- 


| Temps rude, Tempo afpro. 


‘Temps chaud, Tempe salde. 

Temps froid,Tempa freddo. 

Temps plaifant,Tempe Mere, 

Meilieur temps ; Tempo miglie- 

ot Pe € 

Temps qui fe peut recouurer , 
Tempo ricopereuole, 

Breftemps,Breusrempo. 

Petit temps, Picciol tempo. 


1 n’y auoit pas longremps, Ne 


gars rene era. 


Autemps à venir, Nel tempo aue- 
nire, 


‘A n'y a pas encor long temps, 


Non à enchora gran tempo. 

De noîtte remps ; .A nofhri tem- 
Pis 

Temps eportun , Tempo ports- 
no, 

Letemps etant venu, Venus il 
tempo. 

Ayant pris temps/Prefer tempo: 

S’accommoder au temps, Aecom- 
modarf al tempe.. 

.Se donner du bon remps,"Piglis- 

. re par xies ve , 

Smployer le temps, Terreil tipa. 


: TE 


Eltre à mate: a tempo. . 


Faire felon le temps,Fare fecendo 
sl tempo. 

Perdre le tem ps Perders il tem 
po. 

Cetemps,Q eff tempe. 

Ileftmaintenant temps, E here 
fempo. 

Le temps eft venu , I tempo À da 
nyto,. 

Ce temps là ft palfé, Quelle fem - 
pe à paffato. 

Il y 219$ temps, V3 € longo tem. | 

LA 

Il faut long temps attendre, 
Conusene , longe tempo afperta- 
re. 


N a-peu de temps, Q salche pocodi 
4 


Il aefté 1à la plyfpart du temps, 
Æ “Fate Lx la piu parte del tem- 


A Len ps,Ro eu À rampe ; A 1em- 


po. 

Depuisee terops la, Dpo qu 
tempo. 

En ce remps- 1à,2n quel temp. - 

En temps de-guerre ; & de paix, 
In etes pres s Ra di pa- 


7 Cé:: 


En tout vgreps, Es pgni Fe 
Poar queique cemps, Per qualche 
4 st emper >» “* 

Vous m’auez incité long temps 
: faire. gela ; : Vosm/hauert a 
fare cio longo jai de pu 
ÆLos 

ny eut en: hoftre ville. Fe. ya 
pas dongremps, Æu nçla@o- 
ffra citta non Re 

PO 01! oasT 

En bref témps ils fone denenus 
treffiches Divensr: fendin braue 
tempo rs. chifims. At à 

Témpsd'enfancer, ne hétésenit 
tone à 

Durer tant de temps, Durark tan- 
Ate rempoi : | 


Eftans veny le temps d'enfant 


00 


TE . 
cer, Suprauenuie il def di par- 
- : torsre, ira 
Y'euffe fort defiré de l’auoir fçeu 
” 'âtemps ,; Sommamente haurei 
4 derato d'hauerlo Japuee atem 


“qu ale temps;& & l'attend: ,ille 
perd,Che tempo ha,çr que lo at- 
tende,quello perde. 
uand il lui fembla eftre temps, 

* Q wando tempo ds parue, 

Pourquoi ne prens-ie ce’ bon 

temps pendant queie puis, Per 
cheionon m: prendo quefte buan 
tempo mentre ch'10 poffe. 

Temporixzer, Témporeggiaré atten 
 dere,afpettare. 

Temporifer, s'aécommoder au 
temps, .Accommodarfi al és 

+’ il chedire al tempo. 

“Ts féauent temporiter (con le 
changement de remps,Secondo 
‘+ mutaments de ternpi ns tem- 

__ poreggiare. 

Ténaille, Tanaglié, fPromento di 
ferro per cauare chiodi.": 

Tenailler va malfaiteur, dr à 
glsare un malfartore. 

Luy ayant mis les tenatttes en la 
RE 6 il lai arrachavné der, 
combien qu'il'cria fôre;Meffo- 

» gli lé taniglie in bocca’gli cauo 
un dente,quantunque egli gridaf- 
*_feferre, ou 57 

Homme tenant, vase. ti. 
pente.” | 

ville Tenable,Terra che f pré te- 

E\ 'méve,che ff puo difenderes 
-Teàche,nom dé paiffon, Tenca 
-Wopefe note. * 

Re ou eftendre;Srendee di. 


ee à 
Æn éftet dant a ain, Stendendo 
[a mano, A Lg 1% Û 
‘’Fhéftendoit la main pôurle frap 
per, La mano ee bis frende - 
a ‘A4, j 
Le tout tend à cela Fi ttree Va là 
co. Pemde la, Se A Se dat 


& 


TE ? 

Celatend'èn mont , Cio tende ad 
‘alté. 

Tendre vn pauillon fur vn pré, 
Téndere: vn padiglione [opra un 
prato.- 

Tendre le vaile deuant,Srendere 
il ueloinnant:. 

Les nerfs [e tendirent , Si difeé- 

__ ronoinerus. 

ou Tendez vousèDeue andare veÿ 
he camino à il veftroè 

Tendon &'huile de 12 vigne,C4 
pellr della vite, co'i qualss" sp 
gliaa quel che incontra. 

Tendre äut oifeaux , F'ccsllak, 
tenderelarere agli veceli. 

Tendreles filez, Temdére j rers. 

Tendu,sre/e, difefo,renduto. 

Tendu & roidi, Tefo 6 ritsra- 

st (À sis 


Sortir des facs qui lui eftoyent 


tendus aux pieds, W férre del lac 
cto il quale dinañx, 5 a pieds téfo 
gl bancuano 
Tendure,Coprimento,prerefto. 
vne Tente ôu pauillon ,; ‘Padi- 
glione, tenda da camgagna per 
&werra.' 
Il w’auoit ne tente ne pauillon, 
É Ne tenäd4 ne pauiglione baue- 
ha. 
quieft Tendre, Tenero,co/a tener 4, 
delicata. 
Je ne penfe pas qu’il y ait per- 
fonne plus cendre de mon h& 
:neur, Del mio honore non intende 
che perfona fia pin di me tene- 
Fa, 
Vn corpstendre & delicar , Fn 
renero ç> delicato corpe. 
Cefte chair ef forttendre, Q we- 
fa rârne 6 molto tentra. 
Tendret, Tenerimo,renerelle. 
Tendrément,Teñéramente.. 
Tendreté, Tenerita,tenerex_ x a. 
Tendron, commeceluide lo- 


‘+ elle, ou du nez, Cartilagine, 


tenerume ; come quel” nd orec- 


rs ter 
ms … * 


le 


LE 
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fe Yendron du bout des arbres, 
ouarbreaux , Teneri germegls 
dell albers. 

Tenebres,Tenebre, efiurità, 

_Ayantles yeux de l’entendemét 
effufqués de tenebres,G!i o:chs 

r= della mente hauendo offujcats ds 
tencbre. 

le vous tiendrai compagnie , 10 
viterro compagnia. 

Tenir vne maifon à louage, Te- 
ner vna ca[a affitata. 

Tenir chaod,Tenere caldo. 

Tenir caché quélque chofe à 
quelqu’vn, T'enere celata qual. 
che cofa a qualcuno, 

Tenircher, Tenere caro. 

Tenir des penfionaaites, Tenere 
doz inanti. 

Tenir fon degré, Tenere il fuo gra 
do, 

Tenir quelqu’vn fubiet, Tenere 
alcuno logcetre. 

Tenir logis , Tenere allogiamente, 
allogiare. 

Tenir Les yeux baiflez,Tenere gli 
occhi baffr. 

Tenir {a façon accouftumee, Te- 
nere il [uo v{ato,coffume, 

le vous dirai le moyen que vous 
aurés à tenir, Lo vs dire il mode 
che atenere hauerete. 

Ii latenoit honorablement,Ho- 
novatamènte La teneua. 

Tenir ferré, Temere frerto. 

Tenir fort, Timre forte. 

Tenebreux,Tenebrofo,ofcwro. 

Tenir,Tenere,p gliare. 

nous Tenons l’homme, Noi ten54- 
mo l’huome, 

l'aime mieux vntien, que deut 
tu l’auras,l0o amo megliovn tie. 
ni,che due piglia, piglia. 

Tien,prend, Piglra tieni, 

Tien,resarde,Prglia;gnarda, 

Tenir compte au hante des 
receptes, Tener conto al cp oe 
delle riceuurte, 


N+# senir conte de foy, Ne tener 


LA 


TE 
conto dife feff,laf.sark ahdare 4 


male, 

Tenir ordre , Dareymetter’ ords- 
ne. 

Tenir le parti d’aucun Effér dalla 
band d’alcuno,effer delà fua fat 
t'one. 

Tenirtable, Far banchetto ban 
chettare. 

Tenir fa promeffe , Tenèré, man- 
rener , offéruare la [ua promef- 
fa: 

Ténir propos auec quelqu’vn, 
Teener propofito, ragrenare,d:fcor - 
rere con aliuno, 

Tenir de court, preffer de pres, 
Fare inffan7a, folecitare, fegsire 
inflantemente. 

fe Tenir nettement, Tenerff nette, 
mantenerf polito. 

Se venir debout,Stare in piede,ffar 
dritto. S 

ie ne me puis tenirque &c. Non 
poffè contener msi, non poff patire, 
mitenermi che ec. 

[ne tient pas à moy, Non manca 
da me,per me non reffa, non tiens 
ame. 

Tenir à quelque chofe,ou contre 
quelque chofe,Tener’4 qualche 
cofa, effèr” attaccato contra qual 
che cofa. 

Eftre tenu àaucun , Efér° obli- 
gate, debbitore, sets ad alcs- 
no, 

Tenix contre aucun, Srarefabde, 
refiffere contr” alcuno, 

Tiens pouy certain que, Tien per 
eerte,fia fivuro,liabb certo. 

Lestenans & aboutiflans,Z son. 
fs. li termini. 

tout d'va Tenant, D’untenore,in 
vnienre, d'un medefimo térms- 
ne, ja 

Teneur, fuite, & continuation, 
Tenore,feguito,modo. 

Teneur en mufique , 1] rénore 

darte della mufica ,ouer del can 
to, 
o 0: ie 
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Le tenon qui fe meten vne mor 
taife, Ganghiero delle porte. 

Tente où pauillon , voyez apres 
Tendre. | 

Voc tente qu'on met en vne 

. playes Tajta da metiere in una 
pragha. 

Tente: & eflayer à faire quelque 
chofe, Tentare,taffare difare 
qualche cofa. « 

Il voulut center comment :il 
pourroit obferuer cela, Vuulfe 
tenrare come quello pote]é offer - 
uare, | 

C’eft grande folie de vouloir 

tenter les forces d’aucrui, 
Gran follia € tentare le forge del” 
altrus. 

Failant femblant de m’auoir re- 
quife pour me tenter, Faciendo 
fembiante di hauerms richiefia 
per tentarmi. 

e crains fort duetune le faces 

, pour metenter, Jo teme forte 
che quefto non farcia per tentar- 
mi. | 

I fuc tenté de faire cela, Fu ten- 
tato difare quello. ., 

Tentarion & preuuc, T'entarigmr, 
proua;rfheriente. 

Tenue ou tenure,.Aftemuate, effe- 

| nuato,tenuafo,magro. 

Tenuité..Arrenuatjone effenuamens 
te. | 

‘Tenuement,ou ténurement , Te- 
nuamente , magramente, icggier: 
mente. | 

Tiercer,labourer pour latroifie- 
me foislaterrc,Zauorarpertre 
wvolte la terra, . 

Tercot oifcau, voyez Torçot. 

Terebinte,Tersbinto,che colalare. 
_fina,ouer trementina arbore. 

Tcrelleoutarelle, Trimello ,tri- 
uslimo,ffromente di ferro da fora- 
re. h 

Terme, Termine,fhatio ditempo., ; 

Long terme , Lange fpario,:toggo 

| fespe. ; 


ec 
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Eftre mis en termes, Deliberargs 
dererminarfi.  . 

quel Termeiltient, & conten- 
ce,Che termine,che conrinenz a €. 

glutene. 

en mefme Terme , C’ol medefime 
termine,con le sffeffe parole. 

Leterme eft paflé d’vn mais & 

de deux,E paffato ds un mefegg 
di due sl rermine, 

U-n°y à point de rerme fi long, 
Niun terngne € fi lung. 

Il fe trouuera Lion au terme 4f 
figné, S: ritrouer à in Lione al 
termine dafo. 

Nofîftre ville eftant en fes ter- 
mes, Effendo 1n queffs sermini ne- 
ffra cart 

Voyant que les chofes eftoyent 

- enbon terme, Veggende che 
Le cojfe in buono termine era- 
. M0, 

Terminer, Terminare. 

Terminer la vic, Terminare l4 
Viræ | 

Il cermina fes ans, Termino gl 
fuos anpi, 

Termination.Fine,termine. 

fe Ternir, Inliusdirf, dinenir Liu; 
do. : 

qui eft de couleurTernie,Lsuido, 
co con lsusds. 

Terrafler ou hommer,c'eft le ieg 
ter par terre, .Affligere,arterra- 
re,tormentaré vu huome. 

Terre, Terra,clemento. 

Petite cerre.ou poffeffion,Piccig. 
la terra,ouer poffeffione. 

Terre deferte, Terra arida. 

Terre rouge,Terra roffa. 

Labourer laterre, Lauerare læ 
terra. 

Vne grande eftendue de terre, 
V'n grande campo. L 

Peu de terre,ou petit champ,Pse 
colo campo. 

Grande ouuerture de terre, Fifi 
ra,apertura grande di terra. * 

Terre labouree, Terra laberat a, 

Houer 


| TE 
Hôuer laterre ; 7 angarè la ter- 
ra. | 
Semerlaterre , Seminare la reri 
ra. | | 
Defcendre {ut terre, Defcentere 
in terra. 
Mettre par terre, Mefteresnter- 
ra, 
Couurir la terre de fleurs Coprire 
laterra di fiors. 
De terre, Diterra. 
Engendréide terre, Generato di 
, terra. 
Baiffe les yeux en terre, Bafa gli 
occhsin terra. 
Ayant ietté la table par terre, 
Gittata in terra la tauola. 


-Le rerritoire d’vne ville, ll rerrs- 


, torio,il circusto d’una citra. 

Bon terroir, Buonterrens, di ter- 

ra. 

Tetreftre,Terreftre. | 

Expert aux chofesrerreftres, Ef. 
perto nelle cofe rerreftre. 

grand Terrien,Poffente;ricce, 

Terteur,Terrore, fhauento,maraui- 
glia,grande. 

Faite & donner terreur,Fare rer- 

_rere. 

Li terreur de la mort, Il rerrore 
della morte. 

Terrible & donnant effroy, Fero 
cé;fpauentevole;mon/frue(o,e dar- 
do fhauento,terribile. 

Vnechofe obfcure & terrible, 
Vna cofa ofcura go terribile, 

Vanterreplein,Campo prens di ter- 

, Fa. 

Le terrier d’vn connil, oure- 
gnard,Za tana d’un coniglio. : 
Vae terrine, Éacaroto,ceffo, ncceffa 
rioluogo da (iaricare il ventre. 


Vantertre, Gonfiatura ,gonfumen" 


fo. 

Vntefme, outhefme, la chofe 
qu’on a propofee pouren pär 
ler,& difputer, Propofitione the 
ma larino, 

Tefmoin, T'effimonio, 


TE | 

Prendre à tefmoin..Atrefaye, fi 
reffimony bprendere teffimony = 
gltare in reffinonio, | 

Tefmoin qui raconte ce que il à 
veu, T'effimonso chs narra quello 
che ha yiffo. ; 

Tefmoin veritable ;Tefimonie 
vero, L 3 

tuenesbonTefmoin, Tune fei 
buono fe io | 

l'en appelle Dieu & le mondeen 
tefmoin , Lo ne chiame Lddio gp 
fl mondoin t'effimonto, 

Auoir tefmeins , Æauere teffimo- 
na. 

Produire tefmoins, Producere te. 
ffimons. | 

Faux refmoin, Téfimonts falfo, 

[e ferai afleuré tefmoin de ton 
honnefteté, Io fard fermiffime 
teffimonio della tua honef? 2. 

le vous crois fans tefmoin, lo vi 
credo [enza teffimonto. 


T': fmoi gner,Tefimoniare, Jerusr di 


te/Fimonio,teftificare. 

Elle mefme en peut tefmoigner 
en verité, Effa metefima puo com 
verita tefhimoniare, 

Ils en tefmoignoyenr comme 
ceux qui l’auoyent veu , Come 
coloro che’ vidono teffimonio da. 
uanfo. 

Tefmoigner de la verité, Tefif- 
cart del vero, 

Tefmoigné & confermé, Artefe 
to,teftimeniato confirmato. 

Tefmoignant,Tefimonisndo, 

Tefmoignage & difpofition, Te. 
ffimnio,arteffatione,te[ffimonian. 
L 4e 

Cela rendit tefmoignage de ce 

’ - . L 0 | 
qu'ilsauoyér fait, Q selle diede 
teffimonsanza di cio che fafto ha- 
néfféro. | 

Ils en doiuent baïller tefmoi- 
gnage & de faic & de pa- 
role,Ne deono dare g> con l’e. 
pere çgcon le parole teffimoniaïs. 


Len 7 
c/o ii}, 
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N'as-tu jamais fait aucuñ faux 
tefmoignage, Haï tu mai niu- 
na teflimomant a filfa fatta. 

Teftament, rejfamento. 

Executeur deteftament, Effécu: 
tore di reflamento, | 

Laifler parseflament, Za/crare 
per teffamento. 

Faire teftament, Fare teflamen- 
ro, | 

Mourir fans faireteftament,Sen, 
x afare teffamente morire. 

31 fic teftament fe voyant mou- 
rir,Weggendofi morire fece teffa- 
mento, , 

A quionlaiffe quelque chofe 
par teftament, .4 eur e lafciata 
qualche cofa per teffamento. 

Suppofer vn teftamenc,Suppone- 
re un teftamento, 

Teftamencaire, Tefamentario,cig 

_écofa apartenente al teffamen. 
‘te. 

Heritierteftamentaire, Herede 

teffamentarro. 


Teftareur , quia laiflé vn laiz, 


Teffatore, legatore,colu: che la- 
fcsa per tefflamente, 

‘refte,ll capo,la teffa. 

mauuaifes Teltes,Caftius cerueks, 
reffa dura ,cattiua. 

le deuant de la Tefte, Varte di- 
nanx, i della tefa. 

le derriere de la Tefte, Parte di 
dietre della teffa. 

le fommet de la Tele, La cima 
dellatefta. 

Telte de chien, 76/4 di cane, 

Eftrecrois teftes en vn chape- 
rop, Tretelte,'re cap. 

mettre à quelqu’vn en Tefte 
quelque chofe,Mertere in tefra 
qualche cofs ad alcune. 

on ne Juy fçauroir mettre hors 
de la Tefte cela, Nonfe lipuo 
cauar del capo,far vicir dellate. 
fra quelta cofa. 

n’auoir autre chofeen la Tefte, 
Non hauer altro in capo, effer 


T E 


fempre ftto con la tefra | bauer 
ogni hora in teita, 
parler Tefteitefte, Tarlar con 
la ragione alla [copert a, [u°l j al. 
da,d a perfona a per/ona. 
Teftelette,Teftina , prciolatefrs, 
tefrictuola, 
Auoir la reftetranchee, Hauer 
tagliara la tefra, 
Tou:nement detette, Verrsgi- 
ne, 
Ayant la tefte defcquuerte, Ha 
uendo la tefta fcoptrra. 
Couper la celte à aucun, Tagliare 
la telta a alruno. 
Crouler la refte, Scrolare late 
fra. . 
Le ls la tefte,Scoprir la te- 
ra. 
Drefler la tefte, A/Zare sl capo. 
Teitu, Capriciofs, snteftato,ds [ua 
tefra. 
Teftu poiflon', Capirone, forte di 
pelre. 
vne Teftiere ou falade, Celata, 
elmaelmetto,firemente di ferro à 
difr{a della tefta 
va Tefticule , Tefticole, coglione, 
enitale, 
Teftifier & dire apertement,re- 
fnficare,attefiare ç dire aper- 
temerpe, 
Tefhification , Teffificatione ,atte. 
fratione. 
Teftonner,Farfi de ricci alli cape- 
glssincrefparfels. 
Teflonné,!ncrefhato col” capegli, 
vn Tefton poiflon ,Go, forte di 
perce, 
le Teft delatefte , Il caluicio,il 
cranio,offe della tefta. 
Tetre,çmammelle, rerraymamel- 
é las : 
Tetter,retrare , fucchiare il latte 
fuor dellaretta. 


-vn Teuot, Trafone nome proprie, 


quafi braue, 
Texte, Tefro,reftura congiurgimen- 
fo, 


Thalent, 


T H 
‘Thalent , & ardente volonté, 
Grand’ardore incredibile yoion- 
ta,defideris extreme. 
Pay grand thalent de faire, [0 ho 
gran voglhia difare. 
Qui a mal thalent contre aucü 
Golui che ba catriua volota vtr- 
fe alcuno.. 
Thaler, Verdeggiare ,germinare, 
proiurre. 
Theatre , edifice public, ou le 
peuple s’aflembloit, pour 
voir iouer les ieux, Teafro,doue 
fi congregaua sl popola a gimorehs 
publics . | 
Thefme, voyez Tefme , The- 
ma. | 
Je ne me ferois paslone temps 
peiné pour trouuer vn thef- 


me,Non hawerai gran Per A 


Penato a trouare chema da ra- 
&'onare. 
Le.maiftré bailla vnthefme, Il 
madftro diede un thema, 
Theologie, Theologia,facra ferit. 
fura, 
Thgologien, Theslego. 
Theorique, Theori60,dotto, nella 
mufica. | 
Thefauriler,Thefauriz are, accu- 
mulare thefori. 
vn Threlor,un Theforo. 
Faire vnthrefor, Fars un thefo- 
ro, | 


Vuider vnthrelor, Vodare un 


theloro, 

va Threforier de guerres, Thefo- 
ricro,pagatore diquerra, 

Threfaurier de l’efpargne, The- 
foriero principale nurnerofiffimo 
d’oro, 

Thriacle; Tertasa,medieamento, 
compolto, gg note contra il vele- 
no, 

Va Tbriacleur, Colus che fa la te- 
riaca, 

Throne,Trono,faggio regale. 

Thun,poiflon, Tonne, pefe grande 
7204rin0, 


\ 
\ 


TS 
Thym, Fhsherée ré: 
I 


Tiede,ne chauld ne froid, Tieÿs 
do,ne caldante freddo. 

fe Tiedir,Intepi «rfi, ffredirf. 

Tieder,Intepidsrf. 

Tiedeur,Tepsde7 7 a,tepidit à, 

Tiedement, Tep:tarmente, 

Tien, Tuo,pronome pofefine, ” 

cela eft Tien, Q sello è tu. 

ileft le Tiers,Egls e sl terx 0, 

fieure Tierce,Febre rerza,rerx à- 
na, 


| Tiercelet d’autour, ou de faui- 


cen,c’eft le mafle, Fcello dé 
rapinaster uoio, É 
Tiercement, La tèrg a volta. 
la Tige de quelque herbe que 
ce SE MR rites 
Tignc,cigneux,cerchezTeigné, 
va Tigre, Vntigro,animale crude. 
Lifimo. 
le Tillac d’vn nauire,Corfa d'y- 
14 naue,luogo di me7e per doue fj 
. (Amina. 
Tillet,outilleul, arbre, Teglia, 
arbufcello,ouer frerpe note. 
Vn Tiltre,ou efcriteau qu’6 fait 
fus quelque chofe peur la co- 
| ere Titulo,fopraferitte, in. . 
criffione. 


Il ne me l’a peut demander par . 
aucun iulte titre , Con alcuno 
gufio titolo me la potuto doman 
dare. 

Sans tiltre,Senx a rirolo, 

Timbre de cloiftre , lequel on 
fonne pour conuoquer les re- 
ligieux , Campana non grande, . 
ma larga,çy baffa. | 

Timide & craintif, Timido ,pime. . 
rofo. 

Eftant tout timide, Efindoturte. 
timsdo. 

Ils eftoyent tous timides, Erana 
tuttstimidi, , 

Timide comme coulpable, rims. 
do come colpeuole, . 

Timidité, Timidità,timere, 

OO älj. : 


à ‘1 : 
Timon d'vn chariot, T'emone d'à 
carro. 
Tine,Tinatinaz 7e, va/o grande 
per far bollire sl vine. 
vne Tinette, ou cuue à febai- 


gner, Maftello grande da ba-, 


gnar : 

 wneTine, Pertica longe, ffanga 
dacondurreil peff d’gni fer- 
te, | 

Tintamare,Rumore, 

inter, & fonnér clairement, 
comme fait vn voarre, or ou 

Argent, Suonare convn pi ciol 


fuond ma chsaro,sÿ acuro. 
Tintant,êt refonant, Rifnénante, 
eg acufo, , 


tout d’vne Tire, & contirue- 
ment, Tarto don tsro d’untrat- 
to, d'untenore. | 

cefte colombe vole à Tire dai- 
fles,’ola queffa colomba à tiri,a 

_ tratti,a coipi d'als. 

Tirer à confequence,Tirar’ alla 

, con'equenTa, | 

Tirer & trainer Poltare,volgere, 
mutare. 

Tirer par force ,Tirar” vna cofa 
per forx a. 

Tirer,ou mettre déhors , Tirar 
fuor: produrre. | 

Tirer à la fin & femourir, Sps- 
rare,cio® render lo Firto, mors- 
re. : 

Tirer à l’auiron, Tirare il remso, 
remigare. 

fe Tirer pres, .Accoffarf,approffi- 
mari. 

Tirer les vers du nez, Pefcars,in- 
ueffigare. | 

Tirer en diuerfes parts, Tsrare in 

_ dwerfe parte, 

Tirer à fon opinion, Tirare aleu- 
ns alfuo volere. 

Tirer de l’eau du puits, Cauare 
dell acqua del pox, x 0. 


Se retirer hors de la bouë, Riti- 


rarfi dal fango. 
Jirer argeng de fa bourfe,Tirere 


FT 

dénari della borfzs 

Trouuer moyen detirer d’ar- 
gent d’aucun, Trcuare slmode 
ds tirare dinars da alcuno, 

Tirer dela bouche, Tirare della 
bocca, s 2 AE 

Setireren arriere, Tirarkin die. 
tre. * 

Tireroy à dextre, Tirars aman 
deffra. 

Tirer auant,Tsrare innan?i. 

Iltire à Rome, Egli ua verfs Re- . 
ma. 

Tirer vne ligne,Tirare a fil. 

Tirer duhauten bas, Tirare da 
alto a baffo. - 

Tirer à part,Trrare da parte, 

Tirer droit auecvnarc, Tirare 
dretto con vn arco. 

Faillir tirer dtoit, .Mancare di 
tiray dretro. 

Hi fit femblant de le vouloir ti-. 
rer à bas, Fece fembiante di v6. 

- derlo giutirare. 

11 me tiroit par les cheueux,Eg/s 
per le treccie mi tiraua, 

Icommençaäle prendre par 
le nez & a letirer par la bar- 
be, Comincie a prenderlo per lo 
nafo a tirarlo perla bar- 


Ils le tirérene du lieu ou ile- 
floit Del luogo done era sl tira- 

+ on0. 

Tiré, Trafto,volto mutaro. 

Tireurs à l'auiron, Remigareri,che 
tirano rl remo. 


_Tirement,Tratte,tire. 


Tirefond du tunnelier, Tirafon- 
do del maffelaio. 
de la Tifane,Sugoli d’erx 0,acqua 
cetfa dior?o. 
Tifane de ris, Sugoli dj rifo,euer” 
acqua. 
vn Tifon allumé,Pn fix 7e, 11x.- 
7 ta. vne legno snparte acefe 
al fuoco. | 
Tifon de féuefteine, Stix 0 ds 
fuoco effinso, , 
e 





TO 
Geconfumer commevntifon, 
Côfurmarla [ua vita come un 17 * 
one. | 
Deux tifons efteints a moitié, 
Due tifoni gia mex_ifints. 


Tiftre, faire de la voille, Teffère 


far rela. 
qui cft Tiflu,Cofa reffuta. 
Tiflure,Tefrura. 
Tiffiérjou tifferand,Tefrrore;tef- 
fandro. 
Tifferât en toille, Tefitore,teffan- 
dro intela. A 
Tiferande, Teffandraycoles che 
refie. 
Titreyvoyez Tiltre. 
T 


vne Togue, où robbe longue 
V'ua roga,uefte longa. 
le Toi@, & couverture d’vne 
mailon,ll Tetrogl éouer:hio , la 
copertura di cafa 
eftre cachéfousle Toit; Efèr 
nafcofto,aftoncerfi fotro il rerto, 
11 luy fembla apperceuoir quel- 
qu'vn defcendre en la mai- 
fon par deffus le toi&, Z: par- 
uefentire d'infu 1 tetto della 
cafa [cendere nella cafa perfcne, 
Toile, Tela per far drapps. 
Sçauoir ourdir la toile, $@ere 
_ordirelatila. 


Acheter de la toile, Comprare 


dellatela. , 

Toile, Vna milura difei piedÿ per 
mifurare terraymurs,o d’altro fi- 
mtle. 

Toifer,Mifurare con la detta mifu- 
ra. 

Toifeur, Mifur store di terre, 

Toifon,To/utwra di lana, 

Tolerer,Tollerare, parire,fofferi- 
re. 

Folerable, Tollerabile,che f puo 
tollerare. 


Tolerablement, T'ollerabilmente. 


Tollir.Tuerre,pigliare, 


Il m’atollu mon bien, Egli il mio, 


_ benemi ha tolte, 


T O 

Tombe.outôbean ,#'n4 Tomba, 
tumiulo,arca fepoltura. 

Tomber,Cadere,rafcare. 

Towber envne langueur, Cade- 
re in un perivolo,ouer languere, 

les larmes Tombent des yeux, 
Le lagrime cafcano , daglioc- 
chi. à 

tour tombera (ur toy , Tuffeca- 
dera foprate, 

Tomber petit à petit, Cafcarea 
Poco a poco. 

Tomber én erreur, Cafcare in er. 
rore, 

Tomber au mefmepropos , Cæ- 
fèare nel medefme propofite. 

Tomberen maiadie, Gafare in 

infermita. M4,° 

Tomber a bas,Cafcare in gi, 

Tomber auec violence, Cafcare 
con 1mpet0. 

Tomber deflous, GCafcare di fet- 
to, 

Tomber enquelque diffcul- 
té,Cafcart in  qualche difficul. 
ta, 

Tomber deflus , Cafcare fe- 

ra, 

Tomber en mifere, Ca/care in ms 
ferta. 

L’ayant aperceu tomber, Come 
fentito lhebbe cadere. 

[1 tombä en la mufme fautes 
Caûdein quelle medefimo falle. 

Us tomberent fur le propos des 


&c. Caddero in ful ragionaré 


del,goc. 

En tombant il fit vn gräd bruir, 
Cadende fèce un gran rom. 
re. 

Afinque neus_ne tombiffons, 
A: 610 che nos non cadefime. 


Tu dois beaucoup louër Dieu, 


de ce que tu ne tombaspas, 
. Tu hai melto da lodare Iddio 6he 
tu non cadeffi. : 
11 n'eft point tombé à terre au- 
. cune de vos paroles, Nina 
woftraparola à cadura. 


rh." 
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U tomba à 1a mefme faute que- 
ftoyent tombé, fes compa- 
gnons,lnquelo meitfimo fallo 
cadde che caduti erano ls fuos 
COMPAGNL. 

Tombé,Cadua,cafcate. 

11 féroitrombe iyfques au fond, 
Egls farebbe  snfine al fonda ca. 
dute, SR. 

Il eft tombé en vne grande fau- 

 t6,€gli in un grande pecato ca 
duto è. | | 

Ileit tombéen maladie, Egli à 
caduto 1n malatia. 

Tombemés du-haut en bas; Ca- 
dimêéto eadutasprecipétse da alto 
a bafo. | és 

vn Tombereau, Un carro da por- 
tar bagagise. , ;. + 

Tombifiement , Strepiro >» romo- 
re, 

Tombir,Gridare far ftrepiro. 

Ton,Tuono,romore. 

Ton,grand puiflun de mer,Ten- 
nopefce grande marino. ù 
€ la Tonnine, c’eit chair de 
Ton,Tommna,carne di pef.e Ton- 

no. 

Tondre, Tofare ii capegli,tonde- 
re, 

Tondretoutautour, -ro/are in: 
torno. | ; 

L'luy tondit les cheueux d'vn 
colté, Glitondo d’all una delle 
parte scapelli,., 

Tondu, rerfaro.. 

-Tondeur, Barbiero che tofas 

Tondoifon , .Tondimento,tonfu- 
ra. 

Tonfure clericale, Tonfura del 
prete, quando 8 gli étofato,cioe, 
cha La chiersca. 

Tonneau,Botre;vafo da vine. 

" &portés du vin du tôneau d'au- 
Pres du mur , Porta: qui del 
Vino della bote di lungo ii muro, 

Il eftoit couché comme van ton- 
neaus Graceua come una bette. 

taftésles Tonneaux pleins, 74- 


T © 
flatele:botte prene. 

Ayant.-fait remplir lestonne- 
aux du mefme vin ; Fatto ie 
botte rsèpire del medcfime -une. 

Tonnelier,A{4ftellaro, che fa ma 
ftel. à 

Tonncile à 

drix. PR 

Tonner,lntuonare;tuonare,fsr ru 

more, 

le Tonnerre,ou tonnoire, Two. 
nafolgore. 

On ne pouuoit ouyr leston- 
.nerres,l, {woni non fi ‘poreuanc 
vdire.*., de 

Apresplufisurstonnerres,il co 
mença à Venir tout foudaine- 
mens; .vne grofle & efp:fle 

orefle, Dopomoits t'uani fubir a- 
mente 1p4 guagniuola groffa &r | 
fpefa comincis venire. 

Le cicleftplein d’obfcurité, & 

d’efpouuantables tonaerres, . 

Ilcielo à pieno d’ofcurità gr con 

fhauenteuols tuons. + 

vne Topañle, Topacro,pistrapre- 
€!0i4: 

Torche qu’on allume, Torcia, 
face, i+ -: | 

Porter latorche, ‘Pertar La tor- 


prendre Les per 


QE : -:.- 
ILfémbloit vne torche allume, 
V'nforchio acefo pareua. 
Ayant fait allumer des torches, 
. H fe miten chermn,Farfts acces 
deretorchi fi miffenc sn u1a. 
Ayant læflé vne petite tor- 
che allumée en ia cham- 
bre,Lafciatoun torchietto accefo 
nella camera, p. 
Torchérinertoyer, Nerfare,pali- 
réifare nette. 
Torcher les fuuliers, Neftare le 
fcarpe, 
Torchez cela, Neïtafe quello. 
Toiché, & poli, Folito,nettate,ben 
netto forbito. 
Torcokoifeau , Hecelle cofi det. 
re, 
vn 
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vh Torchon à corcher les {ou- | 


liers, ou vaiffelles , Un ffraicre 
per forbire per nettare. 

Tordre » Éturcere ,lancigre , trar- 
re. 

Tordre le col, Srergere il collo,ds- 
ffornare 


Tordoir à faire huile, Torchro, co : 


tercolo,ffromente da calcare vua, 
oliue gp fimils, 


Se rordre,& fouruoyer, Di/forfi, | 


diffornarfi,u{crr di ftrada,di via, 
ds camino,trauare,defusare. 

Toureau,Toro,tauro. 

Tors,ou deftors,Srorto,difforte. 

Torfement , Sterta , diftorfio- 
ne. 

Torce, ou deftorce, fouruoye- 
ment, Transamento , deusa- 
minte. ce, : 

Torture, ou gehenne ; Corda, 


genna , tormento per à malfat+ 


tors, 
Bailler la torture , Dare la cor- 


da. . 


Torment, Tormentfo,martire,mar- 
tirio. 

Eo grand tourment, {n grande 
affanno. 

- Mon courment croift à toute 
heure, Il mio tormentv ogns hora 

crefce. 

Le courment que ie fens eft fi 

— grand, Tant è sl tormento ch’so 
fento. 

Tormente,&-tempelte de vents, 
Tempefta ds vent:. 

Tormenter, Tormentare ,afflig. 
gere, 

Eile ne ceffa de le tourmenter 
iufques à la minui&, In fine al. 
la me7a norte non rifino la donna 
ds rormentarlo, ouer ds darls nosa 
con parole. 

Gricfuement stourmenter, _A4n- 
notare faftidire,moleflare, difiur- 
bare, tormentare. , 

Pourquoi me tourmente ie? Per 
cu ms affiige 10? ms crucro? mi 

' 
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tormento !, 


Tourmentant, Cruciande formen. 


tando.. 
Eïtterourmenité ; Effere Affiirte, 
tormeniato, | 
Tormentille,Sorre d'herba;. 
Torrent, vne abondance d’eag, 
ui par grande roideur chec 
desmontagnes, Vn rorrente, 
abondan: a d'acqua al’impro- 
if. 


Torride, La Zona terrida. 


Tort;& dommage,Torte, y dan- . 
no,ingiuria, 

Asort,& fans caule, Ad rorto,c® 
fenÇa caufa;ingiuflamente, 

Le ne lui 6siamais tort en chofc 
quece foit , lo non li fece mai 

_torto aleuno al monde. L 
Pay rort, lohotorto, he il ter- 
te 10. re. 
À tort,qu à droit,.A forto,ouer con 
Tagione. 
Se garder de faire tart,Guardarfs 
. difaretorre. 

Qui fait tort & defplaifir, Coluë 
« che faterto. 

A tort & fanscaufe,.A torte. 

Se plaindre à rort..d terte lamen. 
! tarfi. 

La le plus grand tort du mon- 
de, Egls ha sl maggsre torte del 
mondeo. | * 

[] n’a pas tort, Non ha tort: 

L auoit reçeu dommage à tort 
à caufe de lui, .Arorto haueua 
per lus riceuuto danne. 

Us le blafment à grandtort, Il 
vituperanne a gran torte, 

Tortionner, l’execution decla- 
tee,tortionnaire,Faresniquit4, 
ingiuffa cofa maligna. 

Torteau,Schtacciara,focaccia. 

Tortueur., Ingannatere , ffaudo- 
lente, 

Tortuer, Ingannare , defraudare, 
fforteggtare ,andare torto, 

Tortu,Torto,fforte,malfarts. 

Tortuement , & pliement de 
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quelque ehofe, Srortérajpieg a. 
tura di qualibe cofz, 
Tortuement,Stortamente, 


Tertuofité, Torsuofiræ, ffortex. 
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vne Tortue, Téffudine, tartaruga, 
animal note. 

Torture,cerchez Tordre. : 

Toft , Tofto, fubito, preffo preffo,a- 
def adefo. , 

. Pluftoit que tu ne penfes, Pr te- 
ffe che tunon pen/i. 

Ilviendrabientoit, Egli verra 


toffo, 


Le plus toit que faire fe pourras: 


Quanto prima fare fi potera. | 
le viendrai bien toit , Toffové 
verre. 
Auffi toft qu’il Peuft veué£ , le 
cœur Juy commença à trem- 
bler, Si toffe come l’hebbe ve- 
dura sl cuore incômincio 4 tre- 
marli. 

vne Toftee , Vn bi/corto , ouer 
Pane arroflite , pane cote due 
volte. | 

Totalement , Totalemente,in tut- 
to,€r per tutro. 

Tovaille à mains, Touaglia da 
mans, 

vne pierre dite Touche , fus la- 
quelle on efprouue l’or, Paræ- 
gone pietra dal tocco,per far (ag- 
gio del’ ere. 

la Touche dequéi on efcrit fur 
les tablettes, Srilo da fcriuere, 

Toucher, Toccare palpare. 

Toucher deuane foy,& mener 
fon beftail, Téccare, co condurf 
dinanx, i il füo beffiame. 

Toucher en,la main en figne 
d'accord, Toccare la manon fe 
gne d’accerdo, 

Toucher au vif , 
uo. 

le ne la touchai jamais, Maipin 
la toceai. 

Se touchantle poulx , Tecandoff 
él polfe, 


Toccare al: vie 


T. le) 


: Que perfonne de vous ne foi: 


: fihardi de metoucher, Nis- 
no: di voi fia ardite ds tocear- 
mi. ss 

Que perfonne ne touchaft fes 
hardes, Che miuno toccaffe le fu 
robe, 

Hs fe couchoyent les maïns,Toc- 
cauanfi læ mano. ‘ 
tüas Touché le poin& , Tuhæ 

toccato,sl punto , ciù à la ve. 

_ vita. 

Cela metouche, Quefo mstocca, 
m'appartiene, 

Touchement ; Toré , 
mento, | 

Touchant cela , c’eft [a faute, 
Quanto a quéffo, egliè fus ds- 

.ferto. 

Touchant le pere , Quanto al pa- 
dre ,circa il padre. 

Touchänt ce que tu m’efcris pat 
tes lettres , Quantro a quel cire 
quelchemifcrmi. 

vne Touffe de cheteux retors, 
les vns envers les autres, Cæ- 
pegli crefpi. 

Touiller , & mefler | Mefcolare, 
mtf:hiare, 

Touilleur; .Me/célatore, colus che 
mefthia. 

Touillement , Me/chiatamente, 
mefcelatamente. 

le Toupet, Cspeli, che [one nel la 
fronte,come delle donne. 

Toupier,Fare gran vente,giuecare 
alatrottela,ouer al mefcoie,come 
fanno li fanculli. . 

Toupil,ou toupie , Troftole, ouer 
mefcele. 

Toupillon, Un toppione ,euer fref- 
fione. 

vne Tour, Wnatorre fortez 2 4; 
forte,rocca. 

Ilcommenés à vouloir defcen- 

_ dredelatour, Comincié a ye- 
leve [montare dela rorre, 

la Tour et treshaute , & fermn- 
ble quafi qu’elle touche ie: 

auts 


tocr4- 
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” quës,Latorre & altifima y fari- 
to che quafi per che i nuweli roc. 
chs. 

Tourelle,tourette,ou tournelle, 
Torricella,pscciola terre. 

un fin Tour, LAffutia grande, aftu. 
tia,inganno. 
Aprendre lestours de cour; Im: 
parare gliingann: della corte, 
par Touw,.Aftorno intorno, | 
ya Tour,& finefle, Uno snganno, 
va frode, ( 

c’eit Tour d’amy, Trarte d’amico, 
colpo,epera d’amico. 

le Tour du Soleil , 1/ torno,il cir… 
cuito,il giro del Sole. 

le Tour d’vne ville , Il cireusto 
d'una cirta. 

Le Tour & rond desrouës, ll giro, 

_ #lcircusto delle rnûte. ' 

chacune chufe a fon Tour, Ogni 

— cofa ha il fuodrirto, çy fuo rius- 
fcio,la fua vicifitudine, 

Se tourner fouuent ; Voltaref 
eff. 
Tournersvers quelque chofe, 
V'oltare verfo qualche cofa. 
Le cofté furkequel, ik-eftoit Jui 
faifant mal, & fe voulattour- 
ner {ur Faütre; Dolendogls sl La. 
to in [ul qual era in [ul altre yol- 
ger volendof. 

Le moulin tourne , 
volge. X 

Il tourna fonchemin vers Je lo- 
ois, Verfo La cafa volfe s pafi. 

par Tout, ‘Per tutto , ‘in rurrol 
mondo. :. 

Tour à cour, lfcambieuslmente. 

va Tour,outournois, Terno, ffre- 
mento , cel quale i legni. f pols- 
fcono,graltré cofes : : - 

Tourbe,prefle, & foule de gens, 
Moltindine, çalca dj gente, pe- 

4. . 
Tourbillon de vent, Impetuofir à 
. ds vento,fortuna di vento,. 
va Touret à cauer, l/fromente ce’ 


gaie f caua l'auorse. 
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Touret-, oifeau , Torde , yecel 
nofo. 

Tourner, Voltare,ritornare la car. 

Fa, yolgere rinolgere. 

Tourner fon efprit à faire que] - 
que chofe Polrare il fuo ingegne 
a fare qualche . 0[4. 

Tourner d’vn légageen vn au. 
tre, Tradurre d’unalingua nel? 

À alrra. 

il Tourne & panche vers le mi- 
di, 55 volta,fi torna 4 me? 0 guor - 
no. 

Tourneur,Vn che torna,che rtor. 
na; chetraduce , che lauora 4 
forno, 

Tourner le dos, Ritornare le [pat 
le ,voltare. 

Tourne, Conuertiro, ritornato,tra- 

: detre. 

par Tournees » Chalcun à {on 
tour, tour à tour ; Per giri,per 
cangiamensi , per mutation ogn' 
VA fitorna , @r fi cangia , f mu- 
fa, 

Tournement » Varierza, muta. 
tione, 

Tournoyer , .Andare a torno, v4- 
£are,torniare,circuire, 

Tournoyant, Tornando, veltan- 
defi. 

Tournoyement , V’arietà, inffabi. 
lita,torniamente, 

vn Tournoy, ou iouftes, Tornis. 
mento, groffra, cio 6 luogo da ser. 
rere,gjoffrare. 

Ils auoyent accoufiémé d'aller 
en tous les tournois,in cofume 
haueouano d'andare ad ogns tor- 
mamento. Y 

li fe fit vn grand tournoy en 
France , auquel le Roy de 
France fut fra ppé d’vne lan- 

snge dans l'œil ; Un grande tor. 
nsamento fifece in Francia ,nel° 

_quale 1l Refu ferite d'una Lan 
cia dentro locchie, ‘ 
va Tournois, ou denier; Pnde. 
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{1 n’a point .vn tournois vail- 

Jant, Egli non ha pure un danaie 
* difaenisa al mondo. 

vne Tourte,;outourterelle , Tor- 
rola;,c> tortereh:, vecelo tds 
tertora. . 

Tous,Tutts. 

Tous les ans,Og»f anno, 

Tous les eftez,Ogn: ea. 


Tous deux. Amendue. . 
Touslesiours, & toutes les heu- 
res,Ogni di,@- ogns hora. 


El t'aime {ur tout autre , Oltre ad 
egni altro 15 ama. 

Tout efloitplein de neige, Ogni 
cofa érapiena di neue, 

Ayant mis tout par ordre, O- 
gi cofa erdinaramemte re 

4. 

Jl oi raconta tout’ ce Qui. auoit 
efté dit ;. Ogni cofa detre !: ras 
cento: 

Ayant confideré tont , Ogni cofa 

vconfiderata. . 

Il dit tout à (a femme, Aila mie 
diffe egni cofa. 

Toufer eft autant à dire que ton 
dre, Tofare , come fa ol, bar- 
biere, 

Toufours, $ onprefempremaires 
hora. 

Toufir,voyez Tuux. 

Tout,Tufto. 

Tout:autant ,' Tanto , prepriæ- 
méntes. 

Tout au plus, Turro al piissal pis. 

 . rout ; Perfurte, on ogni 


pe Len quetu due pluftoft 
que,Cio che vuoi pintoffo,cie che 
ti prace;pi prefo quel che, 

Tout vn-; Nonv'é différanta , è 
tutt/ vba cofz. 

Par tout, În egns luogo., per fut» 

..8a : 

Eftre par cout, Efére à in ogns luego, 
per futfo, 

Eo. taut,&'par tout, Z# pis ro) 
Per tustoytotalmente, 
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Ils n’efchappoyét pas tous, Turrs 
. non campauano. 

Toutes les chofes temporelles 
fonttranfitoires , Turte le cofa 
temporale [ono tranfiterse. 

Tout ainf que fi ie l’eufle faie, 
Come fi 10 lhaucffe fatto, 

Tout ce que tu voudras | Turre 
quello che tu vorras. 

Il penfe que e’eft tout vn,Glipae 
re che fiat'utto une, 

Par tout, Per rurto. 

l’ay entendu le tout, Tutto bo in- 
tefo, 

Tout en vn coup > Tune a un 
fratto, 

Toutebonne forte d'herbe, au- 
trement dite Oruale,Hermine, 
« ferte d'herba, 

Toutesfois, Tutta 710lt4,nendime. 

me . 
Toutesbois & quantes,Ogmi vers, 
es quanregoites 1. 

Tourpurflant, Omnipotente potes 
t1ffimo, 

Ha Toux;Tof/a,malatiænets. 

Touffir,Tojisre, 

én per Marc 

Toy,Tu. 

C’eft à toy à five , vec à 18,2 
Partune a te. 

Toy meme, Tu hs Ed fefe, 
(2 RS 

R 


Trac, nier tout àtrac , Negare 
tutro apertamente;in Un c0:po. 
Tracafler , aller çà & là, Traua. 
gliare, fare jempre qualche of, 
andare qua éy La. 

“Fracafleur ;: Colss che non er[[a di 
fare alcuna cofa. 

T'aciilrinene. il continuo traus- 
ghsare. : 

la Trace, (oit dico ou de be- 
fte, Pedata,uefigio, erna;fe gno 
che lafciatl pede. 

Tracer, Innefhigare,cercare con di. 

ligent a, 
Tracerme Gel mue frione ric erce. 
Tradi- 


ptit 
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Fraditiue. 5 

Traduire , outranflater , Tra- 

‘-durre,tranflatare, tranfborta- 

CE Fe “ 4 

Trafique, Copsmer ciestraffee,ma. 

NT UZ 

Avoir quelque trafique auec 
quelqu’vn , Hauere con wicuno 
*qualihe trafice. 

Trahque de draperie, Trafiéo de 
*épera di draperta. 

Trafiqueur, De alt traffica- 
tore. 


Trañquer, N'gorsare, trAffi:a- 


re. 

Trafiquer à Lion , Troficare in 
Liône. 4 

Tra gædie , Tragedie , atto fune. 
fo. 

Tragiquement,Tragicamente. 

Trahiraucun,Tradire,affafinare, 
‘ingannare,mancare di fele, 

Trahi,Tradito, sms afafi- 

- mate. 

Pourquoi m'as tu inf emhi, 
Perche m'haitu ccfi tradito, 

Je neufle he à penfé qu’il 
m’eufttrahi; Marhaneria pen- 
fato chem'haucelfe éradiro. 


J'ai efté trahi , Lo fono ffato tra- 


diro. 

Trahifon , Tradimento, afafina- 
mento, inganno, 

Drefler vnetrahifon, Confhirare 
Un tradimento, ordimarle, inuen- 

* tarlô,diriz7arls. 

Faire vne trabhifon fecrettemét, 
Fare celatamente un tradimen- 

ni LEE »” 

Les princesaiment bien les tra- 
hifons , mais ils haiflent les 
traiftres , @% prenci glitradi- 
menti AMAND , MA gl: traditors 
o dim. 

Traiftre, & defloyal, Tradirors, 
difleale, 

'ai efté blafmé par ce traiftre, 
Da quefto tradytore fono di Vi 
SHperate, 
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Traiftre defloyal quetwes, Tra. 

di'ere difieaie che tu fes, 
© trailtre tu es mort, O fraditore 
tu [ei morte. 

Le plus grand” traiftre qui vie, 
Il maggivre rradrrore che viua. 
vn Trait,ou ligne, l’n tiro, una 

linea,;un tratto di penna, 

Les traiéts des lectres, Li tratti 
delle lertere. 

Le trai&, & façon de quelque 
chofe,r. a figur a,la forma, 

Vntraiét,ou dard F n dardo. 

Vntrai& d'arc, Un trro,vntratte 
d'arc. 

Vnua:& d’eau , Vnatirata d’ac- 
qua. 

Traicter,& manier, Tratrare,cen. 
trattare. 

Traiéter bien aucun, Trattare be. 
ne alcuno, 

Traiéter de quelque affaire, Trar 

taré di alcuno affare | negoriare, 
difiorrere. 

Traiter royallement, Trartare 
regalmente,da Re, alla regale,cib 
ériceuere con ogns apparato, çr 

ompa pofibile. 
iétons les comme ils nous 
trai@ent,Trattiamo no: loro ce- 
me cffi citratano. 

le n’entens pas de vous traiter 
comme feroit vnautre, Non 

*, intende di trattarui come vn al= 

“ +ro faria. 

Traiter vne chofe difficile, Tras 
tare na cofa difficiles 

Traiéter liberalemét quelqu’vn, 
Traftare alcuno liberalmente, 

Traiêter quelqu’ÿn honorable 
ment, Trattare alcune honorata- 

: mente. 

Traiter mal quelqu'vn, Trattare 

male alcuno, 

Se traiter bien, Trattarf bene, 

Traiétable, Tratteuole, maneggie. 
uole, 

Hommetraiétable,Tratreuole hue 
719, A à 
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Le voudrois eftrebien traité, Jo 
verres effere ben trattato. 

mal Traiêté, Mal trattato,mal rx 
ceuute. | 

vn Trai@té,& liuret, Picciol hbre, 
trattate;oner difcorfopiccielo, 

Nous auons efté bien trai@és, 
Noi fiamo fat: bentrattats, 

Comme vous a-il traité ; Come 
vi ba trattaro. 

Trai@ement,Trattamento, 

Traiêé & accord, Trattato , ac- 
corde. 

Ceft affaire a efté traité en con- 
feil, Queffa cofa ç flatatrartata 
an configlio. RS 

Le trai@é de la paix, Zl trartato 
dela pace. 

L'on traiéte de la paix ,Sétratta 
dellapaie. 

L'on traite de mariage, Sitratta 
di matrimento. 

L'on traite de la guerre, Sitrat- 
ta della guerra. 

Mrai@ix yeyx,ou fourcils , Cigl 
de gl occbs, 

Mraime, outrame , File datra- 
ma. 

Traimer ,Intepidirfi, diuenir téps- 
do. 

Je Train d’aucun prince, La com- 

_ pagnta, lafarmsglia d’un pren- 
ape, 

rout d’un Train, D’unmedefime 
tratto, in vnféeffe colpo, snfiems, 
A MmAN0 À MAN0. 

veu le Train, ou la difpofition 
enquoi'eft ton pere , Veduro 
än che termine;in qual ffate à tuo 
padre. | F 

füire Train demarchandile, E- 

‘'fercirare la mercantia ,farepro- 

féfione di rerrcantia. 

remettre en fon Train, Rimette- 
re nel fuo gradoriporre nel [uo.. 

fe Trainer, Serpere,andare [rpen- 
te, ftrafcmarfi. 

Trainer farobbe, Stracinare ; fi- 

 rarfidinrrola fhauefte. 
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vne Traine , Treggia, forte diear. 
rette. , 

vn Traineau, vne furte de reer, 

Vna tratta , refe per tira il 

… pefce. 

va Train, ce qu’on fait pour 
prendre leloup, Vna forte dj 

… ete grofis per pigliare lups. 

Traire vne vache,brebis, ou au- 

tres beftes, qui ont duia&, 
Tirare,mungere na vasca,ouey 
altre am »al,che ha latte. 

la Traie du lai@ d’voe bete, 
Latrarta del'latre d’'yna befia. 

vnTraioir, Il vafo nel quais fi 
mette sl latte, 

Tranchet,trancheplume,voyez 
Trancher. 

Tranquille , & prifble , Quiere, 
Paurficæ sranquio, doice huma. 
no... 

là mereft Tranquille , I marec 
tranquille. 

Tranquiller, Farepace, tranquil- 

Lare gls anim. 

Tranquillité, Tranquillita, 

Tranquillité d'éfpric , Tranquil. 
lita ds core. 

Il demeuraÿauec lui en grande 

. tranquillité, Gonlus sn grande 
rranquillita cimore. 

Traänquiement , Tranquilmen- 
te, 

Trañfcrire &eopier, Tranferise. 
re cprare, ‘ 
Pay fait tranfcrire ces fenren:- 

ces , Quelle fentenrie he faite ce- 

- pare. à 

le feraitranfcrirecela , Cio fare 
trayiferiuere. 

Ie l’ai defia fat trapfcrire, Gi4 

+ Pho fatto coprare. | 

Tranfcriuez moy cefte chan- 
fon, Copiate mi quella canx e- 
ne 


| Tranfe,eftre en tranfe,Effère tra. 


, fie , cie étranfite, in gran tr 

mare, 
Transfigures ; changer d'vne 
fur 
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figute en vn autre, Transfigu- 
rare,ymutarc figura. 
Transfiguration, Transfiguratio- 


ne. 

Transformer, Transformare. 

Tranfgreffer , & outrepaffer, 
Trangredire,cie épaffareil cams= 
mandaminto. 

Ils ont tranfgreffé les comman- 
demens de Dieu, G/icomanda- 
menti di Lddio hanno tran[gref- 


Ari, 

T Le grefleur, Tran/greffore,difo- 
bediente. 

Tranfgreffion, Tran/grefione,dif- 
obedienz 4. 

Tranfi, Tranfiro,mez oviuo,meTe- 
morto. 

Eftrecrenf de froid, Effére mex o 
morte di freddo. 

Tranfiger & appeinter, Fare ap- 
pontamento,c10 ë accordo, appon- 
tare infieme. 

Tranfa&ion, & accord, Decifione, 
accorde. 

‘Tranfitoire, Caduco,fagile,tranfi- 
torie. 

Tranflater, où mettre en autre 
langage,cerchez Traduire. 

Tranflaté,Tranflarato, 

Tranflateur , Traduttore,fran/l4- 
torse. 

Tranflation, Tranflatione,tradut- 
trone. 

Tranfmettre, Trafmettere, tra- 
fporre per me7o. 

Tranfmisentel lieu,Tran/meffo, 


intr apoffo,poffo per me7o. 


Tranfmuer , Tran/mutare,permu- 


tare. 
Tranfmuutation , Tran/mutatione, 
cangiamento. 
Tranfparent,Chiaro,lucido,trafpa- 
rente, 
Tran{percer, Trapallare,tran:fo- 
rare, 
Tranfplant d'arbres, Trafpsanra- 
mento d'alberi. 
Æranfporter ; Tranfbortars, trans. 


- 
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ferive,trAnfinutare. 

Hi fe laïfle tränfporter au cour. 
sous » Egli fi lafcia trafportare 
all'ira. 

[1 s’eft rranfporté ici ; Quéwi ci à 
trafportate, 

Se tranfporteren quelque lieu, 
Trafbortarfi in qualche luogo, 

Eftretranfporté , Effère trafhor. 


tafo, 

Tranfport d'un lieu en autre, 
Trafhorte, tranfportamente d’un 
luogo in altre. : 

Tranfportement , Tranfherta. 
mento. 

Tranfpofer d'vn lieu en autre, 
Tranfbonere,tran/merters, trans. 
ferire, j 

Tranfpofition,Tran/hofitione, 

Traofporté, ou reietté, Trafhor- 
tato,tranflarato;trapofto. 

Trape, Fortaffé;a trapeza,ribalte, 
ffromento di legno, che s'alta @ 
s’abbalfa per andare in vna c4- 
neuajouer cantina frappa. 

vn Tracquenart, Achinea,caualle, 
g'anetto di Spagna. 

Trauail, Fatiea,pena,tr auaglio,læ- 
#oro, 

La peine & trauail qu’on prend 
à faire quelque chofe, Fatica, 
trauaglio. 

Le trauail d’vns fèmme pour 
enfanter, #forte , dolore d'una 

 donna,quando fa il figliuolo. 

Le trauail où les marefchaux 
mettent les cheuaux,pour fer- 
rer,ou autrement, étrerfolo,de- 
ue fi [err ano li caualli afhri. 

Trauail d’efprit , qui ne laiffe 
point l'homme en repos , .4f- 
fiittione, trauaglio ds fpirite ouer 
della mente, 

Non pas fans grand trauail, Nen 
fente gran fatia, 

IL cogneuft que fon trauail e- 
floit vain , La farica conobbe 
VAna. 


C'eft vne chofe de grande pei= 
Fe 
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ne & travail, E cofa di gran fa- 


tic4, 
Mes trauaux eftoyent eriefs , E- 
rano graui Le mie fatiche, 


Trauailler , .Affaticare, traud- 


gliare. 

Trauailler, & ennuyer avcun, 
Annoiare,faftidire,inquietare al- 
cuno, 

Trauailler aucun en vain, .4f 
ticare in darno,\n vano. , 

Je puis mieux trauailler que 
vous, Poffo meglie faticare ds voi, 

Vrayement ie me trauaille en 
vain , Veramente io mi fatico in 
varno, 

Dequeï me trauailleie , Inche 
m'affatico 50. 

| ‘Trauaillé,Trauagliato,faticato, 

Trauaillement, Fatica , traua- 


lio. 

tr Suillant » Induffriofo,laboriofe, 
trauagliando. 

letter detrauers ; & faire pafler 
de nauire en autre, Traghretta- 
ve d'una naue nel” altra, 

de Trauers, Per trauerfé , ditra- 
uer/o. 

Rezarder quelqu’vn detrauers, 
Guardareuno ditrauerfo,cio à co 
cattiuo fguar do. 

vne Trauerfe, Ritardamento.træ- 
nerfamente,oWer trauerfa tonda, 
habite di donna. 

Trauerfer, & pafler tout outre, 
Trapafare Gr trafigere da un 
canto al” altro. 

Trauerfé,Trafitro,punto. 

Trauerfement,Traghette,fragiette 

_ duogo doue fi paîla dr banda a 
banda. 

Trauerfia du li&, Capez x ale del 
lepto. | 

vn Treau de fafran. 

Trebucher, Traboccare,per eaders 
da luogo alto,verfare. 

‘Trebufchant, Traboccande, cio à. 
cadende, 


. rebufchement,& heurt,Trabrs= 
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éamento,g- vrta, fpinta. 
vn Trebufchet à prédre oifeaux, 
Trabocchette per P'gliare VC 
cell. 


ya Trebufchet à pefer or , où 


argent,Bilancia,bilancerta,ftre- 
mento da pefare. 

vn Tref,ou poutre, V na traue,le. 
gnogroffe , che fipone à [cjtent 4- 
mente d’una cafa. 

Tref,voile de nauire, Vela dina. 
he-mnarilima. 

Tref,vne tente, Pauaglione di cam 
po, ouere vna faffa da porre nell4 
piaga. 

Treffle ,herbe, Trifoglio, for 
d'herba. Pe ! k 

vneTreille,V'na pergola di vigne, 


| Treillis/Gelofie,ferrate. 
Treillizer,Fare gelofie. 


Trefluire,Rifflendere,rslucere. 

Tremble arbre, 4lbero fredde. 

Trembler, Tremare,effere agitate, 

Faire trembler,Fare tremare. 

Trembler de froid | Tremare di 
fredde. 

Trembler de peur , Tremare dj 
paura,ds horrore di fhauento. 

Il y en euft vn qui me dit queie 
tremble eftant aupres du feu, 
Uno midiffe che io tremi ffäde nel 
fuoco. 

Ils tremblét en noftre prefence, 
Triemano nel noffro confherte. 

Ierembloit de peur que Lean ne 
loi fit quelque mal , Dipaurg 
tremaua che Giouanns alcuno ma- 
le non gli faceffe. 

Tremblant, Tremante,tremebon. 
do. 

Tremblement,Timore,fremore. 

Ja Treme, outraine d’vn tiffe- 
rand,Liecto, flo da trama. 

14 Tremie d’vn moulin, Tremog- 

gia,imbotratoso. | 

Tremeur , Timore, tremore,trema- 
mento. 

Tremper, Bagnare,mogliare mel. 
loare, 

Trem 
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Yremper en fang , Bagnare in 


 fangue. 


Ileftoictout trempéEglieratut- 


te bagnaro, 
Trempement , Bzgno , mola- 
mento. 

Trencher, Tagliare, fegare, inci- 
dere,troncare. 

Trencher le col à quelqu’vn,Ta 
glsare il collo ad alcuno. 

H lui faut tailler la main , 4 ce- 

iconuiene ragliare La mane. 

U fit tailler du bois, Fece taglsare 
delle legne, 

Faires vous dire quand & où ie 
Jui taillai la bourfe,Fartsus di 
re quando çy doue 10 gli tagliai 
Ta bor[a. | 

fort Trenchant, .Molro fagliente, 
che taglia bene,aruto;puntuto. 

le Trenchant , ou Taillant d’vn 
ferrement,i! taglio d’un colrello, 
o d’altra cofa. 

Trench:file d’vn mors de bride, 
Mor(o afpero,duro. 

le Trenchanc d’vn cordouan- 
nier, Zlcoltelela groffo d'un ca- 
leloro,calzolaso 

vn Trenchoi., Us tonto di legno. 

vn Trenchoir rond,/n rondo. 

vn Trencheplume, Temperarino, 
temperatoso, coltello d'acconcsar 
le penne. 

les Trencheës,maladies du ven- 
tre, Dolors torments di ffomacho 
€ di ventre. 

Treote,Trenta numero di trenta, 

Trente fois, Trenta volte, 

Trenriefme,Trentefimo. 

Trepan,Trapano triuella,(fromento 

daforare. 

vn Trepied, Trepiede,ffromento di 
ferro, cha trepiede. | 

Trepiner & danfer, Ballare,dan- 

are. 

Tres, Per ifprimere vn fuperlatiue 

maolto. 

Trefaffité, Affut:fimo,affetrat:[f1- 
178e 
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Trefaife,Molto lieto,iscundo jocus= 
d:fimo 
Treffacile,Molto facile, facilime, 
Trelaifément , Molro facsimen- 
te 


.Treffaler, Molte falare. 


Cefte chair eft treffalee, Quefa 

. carne & molro falata. 

qui eft Tresbeau , Ch’e beliffim, 
gr'attofiffimo. 

Tresbien,Beniffimo,mol to bene, 

tu m’aduife Tresbien , Molro be- 
ne, fantamente m'auif. 


tu fois le Tresbien venu, Tufes 


molto ben venure. 

Tiesbon,Buon:ffimo,melto buonp. 

Trefcertain,Cerr:ffmo, 

Trefcher,Carsfimo,molto caro. 

Mon crefcher ami, .4mico mia ca- 
rifsim0, : 

Trefdefiré,Molto defiderate. 

Trefdign-,Dign ffimo,affas degno. 

Trifdoux, Dolcsffime,molto dolce; 

Trefeloquent, Molte ben parlante, 
molto eloquente. 

Trelexcellent,EreeUentiffime. 

Treffore, Fortsffime,molte forte. 

Treffurt,grandement, Grandsfi. 
mamente, 

Treftcoid, Freddifime,molte fred 
do. 

Trefgfandement, Molte grande- 
mente, 

Treshardi,.4rdiriffimo,confidenti[- 
fine. 

Treshaftiuement , Molto preffs, 
preffifimamente, 

Tresheureux, Molto felice,feliiffi- 
mg, fortunatiffimo, anenturariffi. 
mo. 

Trefloin,Zonghiffimamente. 

Treflong, Lenghiffimo,molte longe. 

Trefmai, Peffimamente,maliffima « 
mentre. à 

Trefmauuais , Caftiusffime , forte 
cattino. 

Trefmauuaifément,Carriuiffima- 

ente. 

Trefmelchant, Molto fcelerats, 
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fceleratifiime. 
Trefmeur, Maturiffime,molte ma- 


turo. 

Trefour d, Molro ferdo,fordiffimo. 

Trefpas,& la mort d’aucun,Mor- 
te,paffaggio vlrimo,effremo. 

Trefpaffer,cerchez Mourir, 

Trefpafler le commandement 
de Dieu, Tranfgredire,trapal]a- 
re il commandamente di Dio. 


Trefpaflé, Moro, palfate di vi- 
f4. 
Trefpetit, Maolto picciole,piceiolif- 


Fme. 
Trefrenommé , Famofifimo,molte 
famofo,celeberrime. | 
Trefteaux de table’, Trefpolo,ffre- 
mente da fofenere latauola. 
Treffaillir,Saltare d'allegrez x a, 
non fi contennere per allegreZ7a. 
Treffauant , Molto dotto, dostiffs- 
mo. 
Trefvolontiers, Molte velentieri, 
di bueniffima voglia. 
Trefvtile, Pt1lifimo,molt' utile. 


Treustreuage » Tribute ,taglid, 


cenfs. 


Treues , & ceffation de guerres 
iufques à quelque temps, Tre- 
gua,cenfederatione,ceffamento di 
guerra. 

Faire treues,Fare trégua, * 

L’on trai@e de la treue entre 
les deux Rois, Tragli due Re fi 
tretta ditrequa. 

La treue a efté accordee pour 
dixans, Latrega é ffata accor- 
data per anni diect, S 

Donner treues,Dare triege,, 

Rompre les treues , Rompere le 
triege. 

Treize, Tredeci,numero. 

Triacle,cerchez Thriacle. 

va Triangle, Triangolo, figura di 
tre cantons, 

va Tribu,c’efloie anciennement 
Ja trentecinquiefme partie du 
peuple de Rome, & la dou- 
aiefme partie du peuple d'If 
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rael!, Va tribu, co tribo, trente. 
fima quinta parte del popolo Re- 
mano, ço- la duodecima del pop e- 
lo di Ifrael. 

Les Tribuns qui furent creez à 
Rome pour empefcher que les 
grands magiltrats ne foulaf- 
fentle peuple ; Tribuns della 
plebe, magifirato Romane per ds- 
fendere sl popolo. 

Tribulation , Tribulations, affan- 
no, 

11 endure grande tribulation, 
Egls grande tribulatione parifce. 

Tribut,Tributo,uettigale,cenfo. 

Tributaire, Triburarso, f'pendia- 
rio,colus che paga il cenfe. 

Tricher, & tromper, Ingannar 
defraudare. j 

Tricherie , tricotter, JInganne, 

ode. 

Tricheur , Ingannatore, fraude- 


lente, 


Tricheufe, Ingannatrice,la feminæ 


che inganna. 

Trident, le trident de Neptune, 
H Tridente ds Nettuno,la forcina 
di Tridents. 

Triennal, Triennie,friennale,cofa 
ds annitre. 

Trier & eflire, ou feparer l’vn 
d’auec l’autre, ésogliere, fepa- 
rare,diuidere. 

vn Tringle,Tauoletta con La quals 
fi conficcanoy » conginngeno, le F4- 
uole luna all’altra. 

Trinité, Trinita. 

vnTrie,ce fant dix gerbesen 
vntas. 

Triomphe,entree {olennelle & 
magnifique qu’on faifoirà va 
Capitaine, Trionfo,folénit a ma- 
gnifica , che ei faceuane a Capsta- 
ni, per Pottenura vitteria com 
tra li nemici nellaentrata ds Re 


ma. 

Triomphal, cenuenant au trio- 
phe ; Trionfale, conuensente # 
triomphe, 


Trion- 


» , 
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Triompher,Trionfare,darfi piace- 
re,andare con gloria. 
Triomphant,Trionfante,trionfan. 
do,cbe trionfa. 
Triomphamment , Trionfante- 
mente. 
Triomphement,Trion amente. ‘ 
Triper, & fouler aux pieds , Cal- 
care,metterefotto lipieds. 


des Tripes , Budelhstrippepancie, 


ventri di qualch” animale. 

Tripiere, Trippiera,colei che vende 
le trippe. 

Triple vi&oire , Friplicata vitte- 
ria. 

T ripler,Tiplicare. 

Tripot,ieu de paume, Giuoco del- 
la palla. | 

Tripotags ;, Mefcolamento, ds vi- 
sande mefchiamento. 

Trique balarideau, Frafthertain- 
gruria,che fi fuole dire a putti. 
Triquehoufe, Searpa rujficana di 

cuoio crudo, 

Triquemadame. 

Triquetrac,Giwoco del tauoliere, 

File. Trifto,mefto, affitto. dolen- 
te. 

Deuenir trifte, Diuentars manin- 
comico,meffo. 

J’ay éfté fort trifte quand r4y 
ouy lanouuelle , lo fon ffato 
molto affito quando la nuoua ho 
inrefo. 

fl fut fort trifte quand il enten- 
dir la mort de fon ami, Egli è 
ftato molto affitto quando intefe 
la nuoua della morte del fuoa- 
ms60. | 

Nouuelles triftes font arriuees, 
Trifte nueue fono gionte. 

Triftefle,Triftitsaymefiitia,manin. 

: eo gril ae Le 

Triftefle &douleur de cœur,Trs- 
PU af ittione, dolere di cuore. 

De triftefle & douleur , Di dolore 
€ di meffhitia. 

Voici vne hôuuelletrifteffe, Ec- 
60 Una nuona Pri/Ffi4s 
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Grande triftefle, Ms/firia grandes 

Donner crifteffe , Procnrare ma” 
mncons4 ad alcuño, . 

Par triftefle, Con dolore, 

Triftement, Meffamente, affiitta- 
mente. 

Trochifques,efpece de medeci- 
ne, Troci[ci,paffels fpecie di me- 
dicina. 

Troefne , arbre ayant les fueil- 
les plus larges que l’olitier, 
Liguftro fior bianco, eg odorifere, 
Ciyreffo albero note. 

Trois,Tre. 

Troiscebs, Trecento , tre volté 
cento. : 

Troif eme,T'erto. 

Trompe & mufeau d’elephane, 
Latromba del” elefante. 

Trope ou fabot dequoi fe jouent 
les enfans, Paleo,à vnapala di 
legno , con cuifs giuocano lÿ fan- 
culs. 

Trompe outrompette, Tromb4 
ffromente bellico. 

Trompette, Trombessa, piccielæ 
tremba. 

Les trombes ou trompettes fon- 
nerent,Le rrombe fonnarone. 

Sonner la trompette , Sonars 4 


_fromba. 


vh Trompetteur, Un’ srombetta, 
trombetfiere, 

Tromper,Ingannare,defraudare. 

Tromper fon compagno, Ingan- 
nare il [ue compagne. 

Ilsme fonc entrer ici pour me 
tromper, @offoro me ci fanno en. 
trart per ingannarmi. 

Si mes yeux ne me tromperent, 
Se miei occhinen m'ingannerone. * 

Sr vous me trompés,vous ruine- 
rés mes affaires, & les voltres, 
Se: m'ingannate vos guaffarett à 
fatti voffri ço gls miei. 

As-tu iàmais trompé perfonne, 
Ingannafti tu mas Dies 

Trompé & deceu , Inganmate, de- 
frandato, 
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11 me femble homme de bien, & 
fi ie n’a citéesompé, Huome 
dabenc m1 pare, Gr s’10 non ne 
fono ingannate. 

Le erompeur eft fouuent trom- 
pé, L'ingannatore & Sheffe voite 
sngannato. | 

Si ie ne me trompe cela faft fait 

© Dimanche, Se io non m'inganne 
quello fu fatto domemica. 

Tromperie , Ingenno , frode, er- 
rore. 

Ayant cognu fa tromperies Co- 
nofciuto sl [ue snganno. 

Il s’apperceut de la tromperie, 
Dell snganno s'accorge, 

Plein de tromperie , D'inganni 

ieno. 

Penfer à faire tromperies ; Pen- 
fare di fare inganns. 

Par tromperie Con snganne. 

Sans tromperie, Sen?a inçanno. 

Trompeur, Ingannatore, defrauda- 
torse, fallace. 

à Trompeur, trompeur & demi, 
Ad uno ingannatore, ve ne bi[o- 
gro vne çy MIX. 

affiner vn Trompeur , Con un 
fraudolente diuenir pis che frau- 
dolente peggiores 

Afin que vous vous puiffiezgar 
der des trompeurs, .4erio che 
da gli sngannators guardare 5 
peffiate. 

le Tronc d’vn arbre, Troco,tron. 
sone,fufte d’un" albero, 

«en Troncher, Ps ctol fronce, 

Trongne Vi1/0,afprtto.fsccie. 

; Tronflon,Pscciolo tronce, 

Tronflonner , Troncare, taglia- 
re. 

. Trop,Troppe. 

Sanstrop de difficulté , Senx a 
troppo difficult a. 

Le foleil comméçoit à s'efchauf- 
fer trop,ll fole comincio 4 rifcal- 
darfi troppo. 

as defpendu Trop d’argent 
cn vnçoup, Troppo danari ad 
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Un trarto bai héfi. 
tuen fçais Trop, Ta ne fii trop- 


pe. 

Trophee , Trofro, fhoglie de ne- 
mics. u 

Drefler vn trophee ; Dix x are 
un trofeo. 

Troquer, Murare,permutare,com- 
mutare. 

Troquer vn cheual auec vn au- 
tre , Permutare un cauallo con 
vn altre. 

Trotter,Caminare,andare di qua, 
co di la. 

Trot de cheual,Trotto,trottamen- 
to di cudlio. y 

cecheualva vn Trot trop dur, 
Queffo cauallo va il tretretroppe 

‘dure. . 

Trotteur, Caminatore,che caminæ 
fouente. 

cheual Trottier ,Caualtrottante, 
che trotta 

vne Troitiere,ou coureufe, Den- 
na che camina çy va qua (9 la 
crdina’samente, * 

vn Trou & pertuis, Puco,forame, 
buca 


vn Trouble ,bruit , & efmeute, 
Tumalto,grido,romere,commetie- 
ne ds popole. 

Van pen trouble, ‘Unpscciel tu- 

| multe. 

Faire tumulte,Fare tumulto. 

Faire vn grand tumulte , F470 
Un grande rumnre. 

Ce temps eft plein de troubles, 
Quej:e tempo € preno ds tumul:s. 

Sans rroubie,SenZ a tumulte, 

vne chofe Trouble, Cofatorbids, 
turbida, 

Ttoubler Turbare turbidare, 

Troubler aucun , Turbare alcu- 
"0, 

pour cefte fois ie ne vous veux 
pas Troubler , Per quefta volts 
non vi yeglio turbare. | 

Ne fa voulat pas trop troubler, 
Sembiante fatgo ds forte der 

k | . Aûn 
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Âfin qu'il ne fe trouûblalt, .Accio 

. che non f turbaf]e. 

Troublé, Turbido, turbidate , tur 
bato, ; 

eau Troublee,. Acqua torbida. 

Combien qu’elle fuft beaucoup 
troublee, Qwantunque molte 
turbata foffe. 

ne vous Troublez pas , Non ui 
turbate. 

dequéêi le iuge eftant Trou- 
blé, Di che il gindice effendotur- 
bare. 

quand il eftoit troublé il ne 
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Youloit ouir aucune chofe 


Quando turbato eraniuna cau- 
fa véleur vdiré. 

Troublement, T'urbidez x, 4,tor- 
bidamento. 

vn Trouble fefte, Vn diffurbaro- 
Ye,perturbatore. 

vne Troupe & multitude de 
gens,Ÿ na turba, vha moltitudi- 
ne digenre. 

Troupeau de beftes menues ou 
grofles, Branco ;gregge di beffie 
minute 0 groffe. 

Troupeau de beftail,Gregge y Cid 
é moltitudine di beftie groffè go 
minore, come Pecore, caballs, a- 
pre,vacche, 

par Troupeaux & bandes, 4 greg 
giper branthi. 

vne Trouiloite, Correggia ,cinta 
di fpada. 

vhe Trouffe & carquois, Turcaf- 
fo,faretra;carcaf[e. 

Trouffer fa robbe , Cinger£ , rac- 
cogliere, adunare La fua vefte, 
Trouuer, Ritrouare,inuentare , tre- 

hare. 

Trouuer à latrace, ou apresa- 
uôir bien cerché, Inueffigare, 
cercare diligentermente, 

Trouuer en chetain, Offéndere, 
sncontrare, vrtare. 

11 faut erouuer, Conwiens. tro- 
Hars, 
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Ne feaurions nous erouuer mo- 
yen que ceflui-cife leuaft va 
peu ; Non potremme nos trouar 
modo che coffus & leualfe un 
Poe. 

S'il fe pouuoit trouuer aucun 
moyen d’auoir ceftargent, 
Se made alcuno trouar poteffe 
ds douere hauere quells dana- 
rs, 

tu n'en Trbuueras vn autre 
d’ici aux portes de Paris , Tu 
non ne trouareffi un altro ds qui : 
alle porte di parigs. | 

Trouué, Ritrouato ; cofa ch'è fro- 
mate. 

Trouvé fur le fait, Ritrouato sul 

fatto , fopragiunro alle improu/o, 
achiapato. : 

Trouueur,luuentère ritreuatore, 

Troÿuement,Inuentione ; ritrouæ- 
mento, 

Truand,Truando. 

Truandaille, & canaille, 

Truble,filé à pefcher le poiflon 
dedansles boutiques , ou re: 
feruoirs. 

vn Trucheman,Interprère, Tran. 
timano, 

Vne Truelle, Cagix uola mefts- 
la da muratore. 

vné Truelle de plaftre ; Ca7zwe. 
la di caléinaouer di geffo. 

Truffer,vies de formules democ 
quer , Vfar medi maniere dj 
burlarf. 

Truffes ou faligots & chaftag” 
nés de riuieres , Triuelo fhecre 
di cardo Fhinofo,ouer certi from 
#5 diferre ds quatropunte, chef 
v/auano già inguerra ,moltoins 
ciui,o gonfiamento,tartafols. 

vne Truye,Porca,tro:4. 

vne Truite , Va tréota, pefie 
nofo, | 

ecrire Truye, Pieciola porca, tre 
sert. 


les Tuberoficés des deigts, 
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Gionfure,nods delle dir 2, 

Tuer aucon, V'ecrdite alcuno am- 
manx are alitino. 

Tuer cruellement , Tagliare 4 
PeZLi,ammax x are crudelmen- 
re, + 

fe laifler Tuer, Lafciarfi vecidere, 
ammax L are. 

fe Tuer,V ceiderf. 

N’as-tu point de Honte de m'a- 
uoir voulu tuer, Ne ri vergogna- 

re d’hauermi voluto vreidere, 

dis aunomdeDieu auantque 
qu me Tues , en quei t'ay-ie 
offencé,. Merce per Dio avants 
che tu m'uccida dimms di che ie 
t’ho offefo. 

Ceci(ôt desvers qu’il a au corps, 
& lefquels s’approchent du 
cœur qui le pourroyent bien 
tuer, © weffs [one vermi che egli 


ha in corpo çy quai gli s’appref- 


fano al cuore | gg veciderebonie 
troppo bene. 

A peine fe retient-il de le tuer, 
A pena. d’ucciderle fi riten- 
ne. 

Säs point de fauteie me tuerai, 
Serra alcun fallo io m'uccide- 
7e. 

Il eut defir de fetuer ; Gli venne 
in defiderio dy vcciderf. | 

Il le tua en peu de temps,Inbrene 

_fpatis l’uccideffe. | 

Celuy qui eftoit plus fote tua 
l’autre, Quelle ch’ era piu forte 
vecife Pattro. 


qui eft Tué, Occifo, ammax x 4- 
to, 


, Diquetum'astué, Dica chetu 
m'habbi veto. 

Va ven au nom de Dieu fitune 
veux eftre tué ici cefte nui&, 
V'atti con Dio [e no vuols (fa net- 
te effére vccs/o cofti. : 

Tueur de gens, Homicida, amma 
Katore digente, 

Tuecrie,Wccifione ,hemicidie, 


duement, gmmazamentrhemi. le Turc fait payer tribot 


i 


. T V 
 eïdio,  \ 
Tuile,Tegolasticolo, 


mens » Botega da far teçe- 

4, 

Tumbe, tumbet, voyez tom- 
ber. 


 Tumbereau , voyez Tombe-- 


reau. . 

Tumeur ou enflure Infatura,ge- 
fatura. . 

Il a vne groffe tumeur au bras, 
Egli ha vna grande infiatura al 
braffe. | 

Tumulte, Tumulro,grido, roma- 
re, | 

Ilyaeuvn grand tumulte de 
peuple,7’1 é ffato un gran rume- 
re del popolo. 

Tumultueux, Tumulruofs, quere- 
lofo. 

Tumültueufement, Tumultuo/a= 
mente,querelofamente. 

Tunique, Tonica,veftimente mena. 
chale, | 

Turban, tocquement de tefte, 

ueles Turcs portentente- 
PA RE Er maT- 
£_occhio,ornamento che pertana- 
no prima le deune ds Perfia in ca- 


po. | 
Tuph,outuf,forte de pierre, Te- 
pire dura,go areno[a. 


Turbentine,Refina;trementina. 


l’arbre duque] degoufte la Tur- 
bentine, Terebinto forte d'albe- 
ro,che produce la trementima. 
Turbit, Turbit,ferte di fungo he 
purga lu flegma. 
Turbot,Rombo,forbe di pefce. 
Turc,Turco,che offèrua la religions 
mahometana. 
Baptizer van Ture, Batte7zare un 
Turco. | 
le Roy des Turcs , Re di Tur- 
chs, 
le Turc fait la guerre aux Chre- 
fticos, I Tureofa laçuerra 4 
Chriftians. à 
aux 
re- 
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Chreftiens, 1! Turce fapagare 
tributo agl: Chriftian:. 

le Turc prend le premier né de 
toutes les familles, J{ Turca pi- 

glsa il primo mafchio nato d’ogns 
famiglia. ( 

le Turc a vne trefpuiflante ar- 
mec, ll Turcoha una potentifi- 
ma armata. 

Æe Turc fait la guerre en Boef- 
me, ll Turio faguerra in Behemia. 

le Turc ne cognoift point Dieu 
nilefus Chrift, Il Tuwrco non 
conofce Iddio ne Lefus Chri- 
fe. 

vne Turque, Turcala femina, 

Turquefque,T urche/co, 

vn habit Turquefque, Vn vefts- 
mento Turchefce. 

Turquoife,pierre pretieufe,Tur- 

- china,pietra pretsvfa. 

I] auoit vne belle Turquoife au 
doit, na bella turchina haueua 
in dita. 

Tuteur,Tutoere,colui che difende il 
pupillo. 

Tuteurs & curateurs des orphe- 
lins,Turors de gli orfanells. 

c'eftvnbon Tuteur d’autant 
qu’il conferue bien le bié de 

® fespupils, Eg/s e buono rurore 
per che egliconferua molto bene 
de faculra ds fuos pupilli. 

L'on baille des tuteurs aux en- 
fans, pource qu'ils né fe fça- 
uent pas gouuerner A fanciml. 
di ci vanno tutors per «he non fi 
fanno gouernare. 

Tutrice,Tutrice, 

Tutelle,Turela,protettione, 

* ‘Tuyau,Canone, doccione di fonta- 
na. 

Tymbre qu’on met en armoi- 
ries fur Farmer, Cimiero «he fi 
mette fopra l’armarie. 

Tympan,Timpano , iftromento mo- 
refce bellico. 

Tyr4, vn mauvais & cruel Roy, 
& Seigneur, Tirenno, prinsipe 


°. 


V A 
"eh angariail popele, 
la plus part des princes font de- 
uenus Tyrans Sono le pu parte 
di Signort diuenuts Tiranns.' 
Tyranmie,Tirannia,tirannide, 
il vfe de grande Tyrannieà 
Pendroit de fes fubic@s , Egls 
vf: grande tiransa verfo ds fuoi 
foggerrs. 
Tiranniquement, Tirannicamen- 
te. 
Tyrannifer,Tiranneggiare,cio à Ve 
furpare il ben del popole. 
V 


V Aparci,Vaperque. 

Va deuant, Va dinants , die 
nan, f. 

Vaven,J/atens,vanne, 

Va và,Hor [#,hor [u, j 

Va ’’enmeshui, Vate ne her- 
M At 


‘Va äla court de France, ain 


corte diFrancia. 
Pierre va & cours querir , Psetro 
VA Ç- corri reccare. 
Va que Dieute conduife, Vache 
_ Iddio t’accompagna, 
Va &fache fi nous difnerons, 
Va Go fappi fe nos difnaremo. 
Va lourdaut va, 7/4 fcioccho va. 
Tout va bien, Ognicofa fta be- 
ne. 
Cela va bien, Quello va bene, 
On va,fe va, 
Où vas tu, Doue vai tu, 
la chofe Vabien,Lacofa va bens, 
| eficura,la cofa è in buon termi- 
ne, 


_ Vacarionoueftat, <A4rte,offics 


profeffione. 

De quelle vacation ou eftat es 
tu,Q sale è la tua profeffione. 
vne Vache, V’acca,bue animale nè 

to, 
vne Vache pleine, vnaV'acché 
pregna, | 
vncieune Vache, Facsharella, 
vacrhefta, | 
Vacher,, Vaccharo,quile che h æ 
ï 
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cura delle vacche. 

du Vacier, V’acetno,di vaxa, 

Vaciller,Ÿacilare, titubare, erra. 
re. 

Ce qu’il dit n’eft pas vrai,car il 
vacille,Q selle che egli dice non à 
vero, per sl che,egli vacilla. 

}1 vacille comme vn yurongne, 
V'acilla come imbriage. 

Vacillation, J’acillamento,titubæ- 
mente,vacillatione, 

Vagabond, f'agabondo,err âte, che 
Va di qua gr di la. 

Homme qui n’a ne feu ne leu, 
vagabond, Hwome che non ha 
fuoco ni luogo, vagabondo. 

vne Vague, Fluffe, onda di ma- 
re, 

Plein d'ondes, Di onde pieno, 

La mer fait des greffes vagues, 
Ilmarefadellegrofft onle, * 

Vaguer,& aller çà & là, deco- 
té & d’autre, V’agare andar di 
qua Ç di la , da yvnlato all al- 
fre, 

Vaillant,vaillamment, cerchez 
Valoir. 

Vain'ano,fenx a profitte, 

En vaivn,in darno,in vano, 

Prieren vain ; Pregare in dar- 
no. 

Paroles vaines, Parole vane. 

Les fonges font tous vains, Gli 
fogn: [one tutti vani, 

Chofesfriuvles & vaines, C:fe 
friuole gg vane. 

Vanité, V'anita. 

vnhomme plein de Vanité, 
Homo pieno ds vanita. 

Le monde n’eft autre chofe que 
vanité, Il mondo non & altrace(a 
che vanita. 

Touteft vanité , Turto à vani- 
ta. | ; 

Les ieunes gens s’adonnent à la 
vanité, 5 
Vanitæ. 

Plufieurs autres vanités , Molte 
altre vanita, 


iglouani fi danno alle 
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Vainement , V’anamente, inutilè 


mente, 


Vaincre incire,guadagnar” alu. 


no,fuperarle. | 

Penfant de vaincre il fur vain- 
tu,Credenudof di vincire, fu vin. 
to. 

le n’entens pas de lui@ter auec 
vous; Car VOUS ME Vaincrez, 
Nonsntendopiatiré con voi, che 

me vincereffé, 

Hs ont feuuentesfois vaincu, & 

. Yainquent tous les iours, Han- 
no gia molte volte vinti go vin- 
conotutto slgiorno, 

Vaincreen guerre, Vincere in 

° guerra. 

Aifé à vaincre , Facile da vince 
re. 

Vaincu & furmonté, J'inre, fupe= 
rato,domato, 

l'ay vaincule prix, Vinfislpe- 

no, 

gant vaincu il fe laiffa tôber, 
Vinto fi lafcio cadere. 

Vainqueur, Véncitore, celui che 
vince. 

le crois que ie fuis vainqueur, le 
mi credo effere vincitore. 

Vairil vient de varius,F’ærio,in- 
ffabe. 

Vaiffeau,7'afo. 

Vaiffeau ivinoulai&, Sorte ds 
vafe tertuofo, gombitofo, golfofe, 
douefi mette sllatte. 

Vaiffeile d’argent.V'afo d’argen- 


te. 

V'aleriane,V'aleriana,herba malra 
degna. 

Valeur,cerchez Valoir. 

Val & vallee, Valle, luogo pofto tra 
monti crFoggi. 

Vallet ou varlet,Seruitore,ragaz 


0. 
vie de chambre, ‘alerte di 
camera TALATL 0. | 
Vallet de cuifine, F'allerto di cu- 
cina,ragat£ t,f£uattare. 
Vallet d'huiscef vn cogin qui 
_ ferme 


TR “ 
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ferme lhuis, 1fromente di le- 
gno,ehe fa chudere le porié da [ 
freffe. 

lefuis vn pauure valet, Jo fono 
un pousro valefto. 

Eftant accompagné de plufcurs 
valets, .Accomp agnato da malts 
valerti. 

Voir, Star bene valere,feruire, 

Draps de laine qui pouuoyent 
valoir cinq cens florins d’or, 
Panni alandi che potenano va- 
ler cinque cento florins d’oro, 

vous nous auez fait plus d’hon- 
n-ur que nous ne Valons, 
N'hauere fatto honore troppo ptu 
che noi nan vaglsamse. 

H dônoit à qui ne le valoit pas, 
Donaua a ch: nol° valeua, 

I ne valoit pas de dire que n6, 
Non valeua il dire di mo, 

line valoit pas luy demander 
pa don, Non valewa il chiedere 
marie, 

I] ne fait chofe qui vaille, Egls 
nor fa cofa che vaglia. 


cela Vaut & fer autanr que la : 


loy,C10 vale çy-ferue 1 ät0 quan- 
ro vna legge. 

il Vaut mieux que, Vale ,gioua, 

ferue meglio,è meglio,è pis vtile. 

il Vaut mieux d’ailer à luy,E me. 

gu-svale s£'ouapis d’andae à 
wi. 

cftre plus Vallable, Eferpix va. 
lsdo,giouar pis, [eruir meglie. 

Vaillant, Falente,brauo,forte,ga- 
glsardo. 

Tafchés de me faire venir vn 
Vaillant homme ; Prcacciate 
di farms vensre vn valente buo- 
mo. 

Yous mes femblés vn Vaillant 
homme, Pot mi parete un valé- 
te buomo. 

‘ le ficenfeigner par des vail- 
lants hommes, .4ppreff va- 
lents buomins lo fece ammae- 
frere, ‘ 
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Al auoit quañi de teus fe renora 
dœvaillant, Quaf ‘aturts ha 
ueua ds valentijÿ:mo huemo fama. 

Vaillammenc, Falentemente,bra- 
uamente, 

Il fe defendit Vaillamment,Bgls 
fs diffeje valero[amente. 

Vaillantife , Valenrigia, brauura, 
fortez x a,u:lenx a 

Valeur ,Faiore , brauura, forz 4» 
valura. 

Homme de grand valeur, Hus- 
mo di gran valore, 

De peu de valeur , Dé poco ua. 
lore. 

A peine pouuoit on eftimer fa 
valeur Il valore del quale appe 
na fi poreus ffimare. 

Il elioit homme de grand va- 
leur, Huome era ds gran valore. 

Combien que ta valeur fuft 
grande, wantunque sl tue va» 
lore foffe grande. 

De nulle valeur, Di niun ve- 
lore, 

vne couronne de grande Va- 
leur , Vna corona digran va- 
luta. 

Valeureux , Valorofè ,| valente, 
brauo, 

Elle luy fembla belle, valeureu- 
fe,& de bennesmeurs, Lipa- 
rue bella, valorofa, cs ben ceftu- 
mata, 

1left vn des plus valeureux,Egls 
e un di piu valorof, 

l'allegueray les hiftoires & fi 
monftrerai qu’elles font tou- 

_ ses pleines d'hommes valeu- 
reux, do produrrei l’hifforie in 
mer 0, ç7 quelle rutts prene mo- 
ffrerei d’huomini valorof, 

11 fe reputoit noble & valeu- 
reux,Nobsle > valerofo K repu- 
faua. 

Le cognoiffant pour vn tref- 
uaillant gentil homme,Conof- 
cétolo per vn yalerofiffime gen- 
t1lhueme, / 


 V À 


Valeureufement, P'alentémente, 


valorofamente. . 

11 s'eft porté valeureufement , E 
gli ba fatte valerofamente,da va 
lente huome. 

vne Valife V'aligia,il fardello doue 
fi pone s veffimenti quando fi va 

‘ in Viaggio. 

Se reueftir des habits qui eftoy- 
ent dans la valile, “Riueffirfi 
di panns che nella valigia era 
no. 

le me fuis venu plaindre de lui 


de ce qu’il m'a defrobé vne 


valife,Zo fon venuto 4 richiamar 
mi di lui d’una valigia la quale 
egli m'ha inuelata. 

vn Van,Criuello fuentolo,iftromen- 
to da criuellare. 

Vanner , Criuellare fuentelare il 
fromento 

Vanneur,Criuellatore,coluiche cri 
uella. 

Vanger,cerchez Venger.- 

Vanité, P'anita,leggiere? ta. 

Voyant que ce ieune homme s'a 


donnoit à14 vanité, Veggende ” 


1l giouane andare a dictro alla 
vanit à. 

Plufieurs autres vanités, Molre 
altre vanita, ‘ 

Se vanter, Ÿ’antarfi,darfi vante. 

Se vanter de pouuoir faire quel- 
que chofe,V'antarfi di potere fa- 
ve vna cofa. 

Le ne le dis pas pour me väter, le 
nol' dico da vantarmi. 

le me puis vanter d’auoir vnfi- 
delle ami,Ÿ’antar m5 poffo d’h4 
uere un amico fe dele. 

Vous vous pouués vanter d’a- 
uoit la plus belle maifon de la 
ville; Foi vspotete vantare di 
bauere la piu bella cafa dela ter 
ra. 

Il ne s’en peut iamais vanter, Ne 
mai non puots vantarfi. 

Dequoi il s’eftoitvanté, Di che 

. Vantate sera, | 
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Il fe vantoit d’auoir fait cela; 
Dihauer fatte quelle fj vanta- 
ua. 

Vanterie,V'anto,vantamente. 

Left plein de vanterie , Bi van- 
tamento à pieno. 

Cela eft vne grande vanrterie, 
Quello à un’ gran vantamen- 
to. 

vn Venteur & glorieux, Fanfaro- 
re gloriofe,fupérbo,temerario. 

Vapeur & exhalation, 7’apere,ef- 
falatione, | 

Vapeur delaterre, Papers dela 
terra. U 

C’a efté quelque vapeur laquelle 
Jui a fait auoir ce mal de cœur 
E ffato qualche vapore il quale li 
ha prouocate quella doglia di 
cuore, 

Vaquer & entendre à quelque 
chofe, V'acare,arttendere,dar’ pe 
ra a qualche cofa. 

Il commença à vaquer à cftu- 
dier , Comincto atfendere al ffa- 
diare. 

I] vaque toufiours apres l’en- 
fant, Egli attende fempre al fan- 
ciullo. 

Vaquer apreslui ,\ Affendere 4 
colui. -- 

Il ne faifnit autre ehofe que va- 
quer apres lui , Niuria airra 
eofa factua ch' attendere a col- 
lui, 

Vaque aux affaires de la mai- 
fon , .#ttende nelle cofe dela 
cafa. 

Trouués,en des autres qui y Va- 
quent, Trouane di altri chefs 
attendano, 

Il ne vaque à autre chofe qu’a 
{eruir Dieu, .44 alfre che a fer- 
uirea Die atrende. 

Celui qui vaquoit à leur gouuet- 
nement,Celus che al gouer no le- 
roattendea. 

Ne vaquant en autre chofe, 4 
niuna altre cofa attemdende. 
dE Q 


n 4 
jt 
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Qu'il ne vaqua plus à cela, Che 


a quelle cofe psu non attendef- 
fe. 

41 vaqua à faire fon meftier,.4t- 
tefe a fare il [uo mefliere. 

Ils vaquerent à leurs autres af- 
faires,.Attefero ad altrs loro fat- 
ti. 

Vacation d'office ,; Magiftrato 
interdetie, leuate ,tolro ,priua- 
to. 

Varier & defguifer, faire autre, 
V'ariare ,mutare, tran{formare, 
mafcherare. 

Varier d’adus,Murare parere, 

Varier,dire puis d’vn,puis d’au- 
tre, V’ariare, dir’ hora d’une ço° 
hora d'un altre. 

Variable, Farsabile,in/fabile,muta- 

“ile inconftante, vario. 

Varieté & diuerfité, J’ariet4,mu- 
tatione,cangiamento, inffabilit 4, 
diuerfita. 

Varieté de fleurs, 7’arict4 di fio- 
La D 

Le iardin eftait plein de varieté 
d’animaux;/{ giardino era piens 
di varietz d’ammali. 

La varieté des chofes dele&tene, 
Deletta la varwtæ delle co- 

€, 

Varlet;voyez Vallet. 

vn Vale ou vaifeau,V 4/00 vafekle 
per bere,o per altro. 

Valquine,que les damoifelles ve 
ftent entre lachemife, & la 
cotte, V'erdugalline, 

Vaffal qui tient quelque chofe 
d'aucun à foy & hommage, 
Vaffallo,[uddito del fignore. 

Le Seigneur n’a ppint befoin 


d’'excufe a l'endroit du vaffal, : 


Non bifogna fcufa al ignore, ver- 
fo sl vaffalo. 

Tousees vaflaux ménerent grä- 
de ioye de ceci, Di cio turti gli 
fuos vaf[alli fecerons grande fe- 


fa. 
Vafelage,Sicurta,Clientele, 
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Vauoter fur la mer, 7’agare,erra. 
re fluttuare. 

Vaut,cerchez Valoir. 

Vaut neant;, Vale niente, non val 
cofa alcuna, 

va Vaultroy , c’eft vn fanglier, 
Cingtale,perca [aluarsce 

vn Vautour efpece d’oifeau de 
proye, Anoltore,vecello di rapi= 


n4, 
VE 
vnVeau,Viteko,piccsol bue, animal 
nofo. 


@Chair de veau,Carne di vitelle. 


Du veau rofti, Del wstello arroffie 
to, 

Vne forte de poiffon qu’on ap- 
pelle veau marin, Pna forte di 
Pefce che fi chiama vitello mari- 
ne. 

Se veautrer en la boue, olterarf 
nelfango , come li porci, infan. 
garfh. 

Veautrement, Infangate, infanga- 
mento. 

Veller, eft quand la vache faie 
fon petit veau, Suirellare, c19 à 
fare vitello. . | 

Vefue,/’edoua,donna 4 cui {ia mer. 
to sl marito. 

Eftant arrivé en vn logis qu’vne 
bonne vefuetenoit , _Arriuate 
ad un albergo sl quale yn4 buana 
vedoua teneua. 

C’eft vne femme vefue de bien, 
Ella à una donna vedoua da be. 
ne, 

Elle eftoit veftue de noir come 
me vont veflues nos vefues 
Era veffita dinero fi some le no 
ffre vèdone vanne, Eu 

En habit de vefue , In habito ve * 
douile, | 

Vefuage,V iduita,;vedouanx, a, 

Vchement, Vehemente;impetuofe, 
terribile, 

Vehementement , l’ehemente. 


ments, impetuo[amente , grande. 
mnte, | 


è 
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. Vehemence,P’ehemens agrandez ! 


Zasimpetuofit a. | 

Veiller , Vaigilare la nette, go veg- 
ghtare. 

Veiller pour apprendref’eggiars 
adsmparare, 
Veiller foigneufement,J’egghia- 
re diligentemente. : 
Veiller fur quelque chofe, Feg- 
ghiare [pra qualche cofa. 

Veiller vne bonne partie de 1a 
nui@, V’esghiare una buona parte 
della notre. 


Us eftoyene allés veiller auec® 


leurs voifins, .Auegg/are eraz- 
no andats con lero virsns, 

F1 difoitqu’il auoit tout feu] veil 

jé, Solo diceua d’hauer veggha- 
to. 

Veillant,Vigilante,uegghiante, 

vne Veille , V’igslsa,uigilie, ueg- 
ghra. 

Par fois le femmeil m'eftoit plus 
aggreable que 1a veille,Z! fon- 
no miera alcuna volta piu gra- 
tiofo che la vegghia. 

Gore re 

de la Veillere ou lifer,herbe,Cz- 
panelle,forte d'herba. 

Veine,//cna,o delj huomo,ouer del. 
la terra. 

La veine caue,ou du foye,Z.a we- 
na del fegato. | 

Vne veine d’eau, Vna vena d’ac- 
qua 


v ne veine d'or, //na ven1 d’ore. 


vne Veine de metal, /na vena di 
metalle. 

Veine d’argent,FPena d'argente. 

Les veines es Baitine le ve- 
ne, 


Veinu,plein de veines, Peno{c,pie 


no ds vene. 
Tirer du fang de la veine, Cauar 
del fangue della vena. | 
Taillerla veine, Segarel 4 vena. 
Vela,cerchez Voici,voila. 


.Robbe de velours, Veffe di P'ellu- 


Jo, 
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Velu,Pelofo,hirfute, 

Venoifon,cerchez Vener, 

Vendange ou vendenge, V’ende= 
miail ra:colto de Vua. | 

Petite vendange, Piccsola vende- 
mia. 

Face vendange,Fare vendemie, 

Nous fatfons vendange , Neifa- 
ciamo vendemis. 

Fouler la vendange, Calcare u- 
#aîn tempo ds vendemia. 

Vendanger, Vendemiare , racce- 
gere VuUa. 

Nous irons teus vendanger , Noi 
andarème tufts a venarm:aré. 

Vendangeur V'indematore 

Vendoife poiflon,Go,forte di pef- 
ce. 

Vendre, l’endere,dare a veniere. 

Vendre ça & laaux vns& aux 
autres, Vendere diuerfamente 4 
queffo {y «a quelle. 

Vendre au marché, Vendere al 
mercato. 


_Vendre en l’hoftellerie, Vendere 


ali hofferia. 

Vendre à l’inquant, Vendere al” 
mmcanto. 

Bailler à vendre, Dars a vende- 
re. 

Tenirävendre, Tensre a vende- 
re. 

Vendre pour argent content, 
V'enderêin contente, 

Îls commencerent à engager & 
vendre leurs biens,Ceminciore- 
no ad impegnare çy vendere le 
loro poffefrons. 

H alloit ça & là par les foires 
pour achepter & pour védre, 
Egls andana qua ce in la per le 
fiere acomprare çy a ventiere. 

Il vendit fa marchandife en c6- 

cent & y gaigna bien,"gls ren 
de 14 [wa mercatantia a contanti 
co guadogne bens. 

Vendant à prix raifonnable ,.4 
conusneuole pregio vendende. 


Le ne la leur vendis jamais, Mas 
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fo non la vendeilore. 

Je vendrai quelqu’vne de nos 
poffeffions,V’enderei alcuna del 
le nojtre pofféfssons. 

Vens-le & nous feruons de l’ar- 

| gent endilo çy godsamoi 5 dæ- 
nars, 

le neles vends pas, Zo non le ven. 


do. 
Il a vendu le drap, Egls il drappo 


venduto ha. 


Ayant vendus {es cheuaux Wen- 


duri i cauals. 

Quieft à vendre, Da vendre, 

Vendeur, J’enditore, 

Vendible,J’endibile,cefa che fipue 
vendere. 

Vendition f’enditione, vendita. 

Vente, Mercato,vendita. 

mettre en Vente quelque cho- 
fe, Mettere alla vendita qualche 
cofa. ’ 

expoléen Vente,Poffo,meff,ifpo- 
ffo in vendita. 

lots & Ventes,Fondo di terra figne 
ris. 

Vendredi, ou veneredi,Giorno di 
l'encre. 

Vener, Cacciare, andare alla cac, 
C4, 

Veneur,Cacciatore,colus che ua alla 
caccia. 

Venaifon,Cacciagione. 

Venerable, Penerabile,degn: di ri= 
uerenx a. 

Venger,Vendicare,far vendetra, 

Venger quelqu’vn,Fendscare al- 
cuno. \ 

Penger l'iniure faite a quelqu’ü 

 Wendicare l’ingiuria fatta ad al- 
cuno. 

Il fe veut incontinent venger, 
Incentanente fi vuol vendica- 
re. 

Siie me voulois venger, Se fo ven- 
dicarmi volefi. 

Si en vne façon ou en autreiene 
me vois Vangé de ce que tu 


m'a; fais,Se 55 un modo on vn? 
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altre non mi veggio vendicate di 
c10 che fatro m’ha:i. 

Tucvesbienvengé, Tutife bem 
venditato, 

Pentens que tu t’en vanges, 1n- 
tendo che tute ne vendihs. 

Ils vengerent leurs courroux, F5 
dichino l'irelero. 

Vengeur, Vendicatore,colui;che f 
vendica. 

Vengerelle , Vendicatrice, donna 
vendicatiua. 

Vengeance, ’endetta, vindicatio. 
ne. 

Vier de venseance, V’fars di ven. 
detta. 


Prendre vengeance, Pigliare 15. 


detta. 

Ils le prouoquerent tant qu'ils 
peureny à Vengeance, Lui alla 
vendesta con ogni loro potére 1n- 
ciftarono, 

Combien que j'en aye prins vé- 
geanceentiere , .Ancherache 
intiera vendetta hauefs pre- 
fa. 

Ie n’entens pas de prendre au- 
tre vengeance de lui, Non in- 
tendo ds iws piglsare aitra ven - 
derta 

PV'enin,l’eleno,toffico, 

Sans fçauoir qu'il fut mort de 
venin,éent a fapere che ds vele- 
ne fuffe morte. | 

Il mit du venin auec le vin, Mifè 
veleno con vino. 

Venimeux,7’enenofo,uelenofo,tofi 
cofé, : 

Langue venimeufe,F’enenofa lin- 
ga. 

Herbes venimeufes, Herbe uele. 
nofe. 

Venir,V'enire. . 

Venir & approcher, P’enire profs 
marfi,accoffarfi. 

Venir & arriuer, V’enire,arriuare, 
ginngers. 

Venirârien, Venir a nisnte , in 
pisnte, 


V € 
Venir au deuant, Venir” al°in- 
contro. 
Venir en mauuais bruit,& auoir 
nom, Cafcare in catfino nome, 
vensre in predicamento, 


Venirtout à poin@,V’emireatem- . 


po proprie,a punto. 

Quandie viendrai ; Q sando io 
verrai, 

Venez çà, V’enite qua. 

Faites venirici, Qurus fatte veni- 
re, 

Venons au fait ,; V’egnamo al fat- 
fo. - 

Venez moi voir au moins vne 
fois, Vna volta al mens a wedere 
mi vegnate. 

Nous venivnsvousinuiter, Nes 
vcneuano ad inuitarui. 

Qu'il vienne vers moy, Che a me 
venga. 

Toutesfois & quantes que ie 
viens,Ogni hora ch'is vengo. 
Les graces viennent deDieu,Dæ 

Iddiovengens le gratie. 

Faifant femblant de le venir vi- 
ficer,Menffranda di venirle a vie 
fitare, P 

Que tu fis bien de t’en venir, 
Deh come ben faciffs a venir'te 


ne, 

EL n’ofera pas venirä la maifun, 
Neon ardira di venire a cafa. 

Ie tafcheray fans faute d'y ve- 
nir, Senx a fallo so m'ingegnere 
di venirui. 

Qu'ils vinffent le foir à veiller, 
Che efi venifféno affare la vigi- 
lisa. 

Quandtu vins nous nous met- 
tions à table, 9 wando tu vemiffts 
c1 poneuarno not a tauola 

Venir apres moy, .4ppreffo di me 
ventre. 


I] lui vient en memoire,Livenns 


a memoria. 
Ils vindrentincontinent, Incon- 
tamente vennero. 


Quand ie m'en vins il me pris, 
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Mi prego quando ia me ne ven. 
nt, 

Venir aux mains Venire alle fret 
te, alle mani. 

Venur à l'encontre , Venmirein 
contro. 

Venir vers quelqu’vm, Wenire ad 
alcuno. 

Venir fecrettement , P'emire cale. 
famente, 

Venir peu fouuent en;la ville, 
V'ensre ras voite alla citta. 
Veniratemps, Penire per tem- 

po. 


_Venirtard, Penire à tarde. 


Venir viflement, Vemire inf. 
ta, L 

D'ou viens-tu?Dende veni tu? 

Viens ça à moy,V'eni qui da me. 

[ls font venus à moy, Da rm one 

| venurt, 
Venir deuant,J’enire innanz, i. 
Venir au fecours, Fenire a foccor- 


Fai les venir afloir,quela vian- 
de fe gaîte,Fa li vensrea federe 
perche il cibo fi guaffa. 

Venons a parler de cela, Veniæ- 
mo a pariare di quelle. 

Sa derniere heure eftant venue, 
Effènde la [ua vlrima hera ue- 
nuta. “. 

Le bontemps eftant venu, F'e- 
nuto il buon tempo. 

Ne viendras tu pas! Non v5 ver- 
rai r'uè 

Sans faute ie viendray bien taft 
apres, Senx_afallo toffo yerrai 
appreffo. 

Ie viendray volontiers, Ferrai 
volentiere. 

Nous vicndrens auec toy , Tece 
verremo, 


: Vien donc, J’ien dunque, 


Ayant changé d’aduis il vient 
auec moi,.Msfato configlio v#- 
ne mece, . 

Venant , Ventndo, approfimer- 


de 


ü Venu 


< 
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Venue 7’emutaæ, 

Vent, Penio,atre,4714. 

{vénre,Trra ventc.fa vente, 

Vent À gré,qer n’eft point impe- 
tleux,V ento buone, prefere, faue 

| rétiole. 

vo petit Vent Penticele. 

Vent contraire, Pento confrarie. 

Le vent qui vient de terre, Vente 
di terra. 

Venc fauorable , V’enteprofhero, 
fauoreuole. 

Se propolant d’attendre vn meil 
'Jeut vent, Proponendofi d’afpet- 
Yare miglsore vento. 

Lé'iour fuuant le vearfe chan- 

Ugea,il di fequêre muroffs iluëto. 

Sur le loir il vine vn vent tempe- 

Aftueux, Ne! fare della fera fi mi- 
: fe th vente termpeflofo. 

fs déuovent pa ti quand il fai 
foit bon vent,Douréuane partsre 
come buon vent fuffe. 

Ayant bon vent :ls arriuerent 
incontinencen Sicile, Hauendo 
profpero vente toffo inSscslsa per- 
uennecro, 

” Le vent deuenoit d’heure à au- 
tre plus force, F'egnendo ogni hora 
il vento psu forte, 

Le vent peufloit au contraire, If 
vento Pegg'aua in contrario, 

Les ventss'appaifent, Calano gli 
vents, Me 

Venteler Penteggiare far vento, 

Vénteux,Vento{o,preno di vente. 

La ventaitle d’un hesume d’hG- 
me d’armes,La vificra Ask el- 


mo. 

Vente,cerchez Vendre. 

vne Ventoie, V’ente/a,copetta,ouer 
cornett@pquale i médses Dfano per 
tirare leggrermente il [angue. 

Seruir au ventre comme les be- 
ftes.Seruire al ventre a gui[a d'a 
mimals brutti. 

Douleur de vêtre D:lore di uëtre, 

ZLafcher le ventre, Prouscare il 
corpo, 


Le venpre de La femme, L'urers, 
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fix deWVeritre ; Fluxws dj ventre, 
malatia nôt4. 
Vencru,Colui cha gran ventre, ven- 
tro[o.paneions,trippone. 
Ventrée, ce que la mere porte, 
en fonVentfe,Q wel chala dêna 
porra nel [uo ventre. 
Le uentre,ll ventre, 
Venus,ou paillardife, Puranefine, 
cofa venez, 
Veoir Vedere,qguardare, 
On le yoir,Ss vede, à cofa manife- 


ffa. 

Ne le vois-tb pas N:n lo vedi ru? 

Aller voir.Andare 4 vedere, 

vien Voir ceci, Veni a véderé 
que, 

le m’en vai voir que fait Päphi- 
le, Jo vado'a veders aioche fa, 

Tampkile, | 

Nous verrons ce que nous au- 

. rons fair, Vederemo nos c0 che 

| fatto pue AA 

Qu'on peut vor, Pifibile,che fi pue 
vedere. 1 

Pour voir Da vedere, 16 

Il fe voit clairement , Manifefa: 
mente fi vede. } 

Tu verras bien , Tu vederai bene. 

Nous verrons bien coft,7/ederemè 
dibotte, l 

Nous ne deués pas croire fi lege 
rément, (ans voir autre chôle 
Non ‘’ouiamo cof fubitamente cre 
dere [enx_a vedere airro. 

Ie defire de vous voir tous, le de= 
fidero di yiderus tutts. 

le ne crois pas que iamais voué 
vilfiez, lo non crade «he voi ve- 
deffsgiamai. s 

Las tu veuiéŸ’edeffilat 

Se faire vour,Far fi veders. 

Vous la verrez bien toft auce 
l’aide de Dieu, Con l’aiuto dé 
Di tofta la vederete. 

Comme nous voyons faire enco 
res auiourd’hui,Si comeanchere 
bogg: viare veggiame. | 

Il fe vit payé de telle monnoye, 

P'idef di tal rsemera pagate. 
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wa a efté Veu,Goluich’e ffate FA S 
fleche ffato veduto. 
Laveur, La vifla,la veduta,la Vi- 
jone. + 
moefcher Ja veut à aucun, 7m- 
| pedire la vifta a4 aleune. 
Veuë horrible,Horribile viffa, 
Cognoiftreaucun de veue, Co- 
. mofcere alcunoper viffa. 
vn Ver», PV'erme, picciel” animale, 
verme. A 
Faire des vers,Fare verni 
Auoir des vers, Hauere vermis. 
Les vers le tourmentent, Gl: ver 
mi le trauagliano. 
Ce font des vers qu’il a au corps, 
Sono vermmi ché egli ha in corpo. 
Vereux, Pien di vermi,verminofe. 
vn Vers de poëre,Carme;uerfoidi 
Poeta. sd 
Efcrire des vers, Scritiere di verf. 
Faire des vers,Fare di verf. 


du Veraire herbe, Helebore,herba 


che gsowa ali parts 
V'erd,7Z'erde,colore. | 
fore Verd,.Melto verde. 

4 cunement verd,verdaftre,.4! 

quanto verdé. | 


Deuenir verd ,Diuentaré verde. 
VerdobfcurPerdeofeuro. + 
L’herbe eftoit vérde & grande, 
. L'herba era verde ç> grande. | 
Lé lieu eftoit rempli de fucilles 
| verdes,Era il luoge di verdi fren- 
di ripienc. à Le S 
VerdirWe: deggiare. re er 
Verduüre Perdura,verdez x 4 
Verdement,Ÿerdameñte. 
Verdier, ve forte de crapault, 
ou grenouille de hayes,aucüs 
les appelér graiflæe, Kana [am 
martina,rofpo,bodda,o bo td. 
Verdier,ou foreftier, Guardidne, 
de bafchi, € di felue. 
Verdier,oifeau ainf nômé pour- 
ce qu'ileft de couleur iaune 
verdoyant; erdone,vccello cofi 
chiamato in Roma. 
Verdillon, P'uaçacerba ir non ma- 
fur, 
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Nu. à 
Verdoyer,V'erdeggiare,fiorire 
ep Pfrtes”… *# : 
Verdoyement’erdeghiaments. 
Verdon,petir oifeau,qui nourri 

les petis d’vn autre, penfant 
qu'ils foyent fiens, F'ecelspre- 
c:olo ch'alleua ls fi lsuol &’altrus 
penfande che fiano Juer. Ab À 
vn Verdun,Vn« correggia di féar- 
pasouer cucchiaro,o fpatola da A 
tials. EL, 
Verge, W erga,bacchetta,picciol ba- 
ne. … « 
vne petite Verge ou fpatul, de’ 
quoi lon remue les chpfes 
qu’on cgit fur le feu, F'erga à 
fratola da mefcolare nélle cofe che 
£ cuodino [opra il fusce. © 
Toutes fortes de verges molles, 
& aifecs à ployer, Pie d'ofier, 
orme, peuplier, bouleau, vi- 


| pe ct & autres ,Sfroppas VIE» 
es ame, verge Vincide y arrên« 
dois. LS obéit don 


Lieu platé de verges à lieres vi 

7: BREL Age raniqte pe 
Fair de verges,Fafto di verghe. 
SRE NUE Se * 


ed me verge. 

Les fergents port 6 4 eiges 
ie 
I d atione déllæ 


mMAGGIOT ANT A portane la VET mi 
£ 4 voie, 0 © s 1 2 L è 










£ 
Vegete giant Se 
poignee de Verges, Vn pugne de” 
uerghe. s Pr At S 
Verger, Giardimo,pomario, rh 
Verglace;Ghiaecio gelo. ds 
Vergongne,Vergegna, erubefcene. 


D of SArE Es AT. 
Auoir VérgongnesHatere, ve 
Quin'a nülfé ongne,Senx æ 


vergogna.[falciato. | | 
I] auoit treforande vergongne, 
Grandiffsma vergogna Fes. 
le ne leur voudtuis pas auoitfaie | 
telle vergongne,Non lè var 
be hauere fatratal urrgegne. 
10147 dan 4 - 
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Vergongneux;honteux,F'enrgegno 
foypudenre. 

Ils s’en allerent tous muets & 
vergongneux 'ergognofi(o t4- 
eits /e n'andarono. 

Pauvres vergongneux , Pouers 
vergognofi ; 

Vergogneufement, Wergognofa- 
mente. 

Verifier & ratifier, Werificare,ra- 
tificare. 

Yerifier quelque chofe par indi- 


ces, Con fegns verificare qualque. 


sofa. 
Parainf eft verifié ce que &c. 
Peroëcio-verificato che çpc, 

Verifimilitude, Verifimulitudine, 

cofa che s’affimiglia al vero. 

Verité, l’ersta. - 

La veritéeft pour lui, La verifa 
fa per lus. 

Afin devousdire en peude pa- 
roles la weriré,Per dir, viinpa 
cheparolela verita. | 

Qui dic la verité, Verace, chi dice 
sl vero, 


Cela eft loin de la verité, Quelle 


€ longe dalla verità. 
Nous lé pouuons dire en verité, 
Noi goffiams. can verita dirlo. 
Elle meime le peut refmoioner 
en verité,Effa medefima con ve- 
rit a puo teffimoniare. 

En bonne verité , In buona veri- 
tä. .. , 

Veritable,F'erace,amator della ve 
rita;veridice. 

Veritablement , Veramente, con 
Verita. 

Veritablement l’homme eft le 
chef de 1a femme, F’eramente 
l’huomo à ilcapo della donna. 

Veritablement nous pourrons 
dire, Veramente noï potremme 
dire, 


Quy veritablement,S;s verser 


re, : 
Verius, Il fugo dell uua acerba, 
l'agreffa. 


Vermeil ; Permiglio, rofe, rubi. 


L 
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conde. | j 
Roles-blanches & vermeilles, 
Ro/e bianche > vermigls. 
Eftant deuenue de honte toute 
vermeille , Per vergogna diue- 
nuta vermiglie. 
Elle eftoit de honte deuenue 
toute vermeille au vifage, La 
giouane ds vergognaturra era nel 
vi/o diuenuta vermiglia, 
Leures vermeilles,Labbr a uerme . 
glie, | . 
Eftre vermeil,Effère uermigiie, 
Vermeillet,.4{quanto roffo. 
Du vermeillon,Minte,calore, 
Vermine,toute forte de petites 
beftes,quis’égendrét de pour- 


riture,Ÿ/erme vermscello 


. Se vermoulir, {nserminirf,cio à 


generar vermi, 

Vernacé, Vin qui croift en Jtalie, 
Fernascia,vino il. quale crefce in 
Italia. ù 

Il mangea du pain,& beut de la 
Vernace, $: mangio del pane gœ 
beuue dela vernaccsa. 

De la meilleure vernace qui fe 
foit iamais beue, Della miglsore 
Vvernaccia che mas fi beucffe. 

Du vernis, V’ermice, poluere bianca 
per fcrmere. 

V'erole, ou Rougeole de. petis 
<nfans, F’arole, ouer brong_a,sn- 

frmta che viene priveipalmente 
in etapucrile. | 

Lagrofle verole, Mal Fvancefe, 
mal di N'apoli,che viene nl coito 
non netto mal italiane, 

vn Verrat,ferro,ch'à il porce maf. 
cho non caffrato, 

vn Verre,vefrier,cerchez Voer- 
re. 

yn Verrouil ,Sfanga da ferrare le 
porte,jouer cadena770, catenaccie, 
. sffromento ds ferro.., 

Verrouiller lhuis, Catenacesare, 
ferrare cel? catenaccio l'ufcto. 

vne Verruë & petit morceau de 
- chair efleué fur le corps,Porre 

che nafce nelle mans. 


qq il. 


v & 
Vers.il vient de verfus aduerb. 
Vers lui, erfo lui, ver(e di lus. 


Versla fin, Serto,verfe, circail f- 


ne. 
Regarde vers moi,Ri/guarda ver 
o me,guarda vero di me. 
Verfer hors,Riuerfare di fuori, fpä- 
dere fuors, 
Verferon conuerfer auec aucü, 
V'erfaresconuerfars,pratticare cn 
alcune. 
le te verfe fouuent à boire, Spaffé 
” piverfo dabere. 
Verfer dans vn vaiffeau, Verfare 
dentro un vafe,una botta. 
Tetter, ou verfer de l'eau, $pande 
re dell acqua. | 
Verfé,Rinuerfato,infufe,[parfo. 
Verfemens,Rénerfamento;infufions 
fpargsmento. | 
Verrau,rimpon,ou bondon d’ü 
muy, Manfano di botte, caccan,ce- 
perchio della botte. 
vercebre & os de l'efchine 
- du dos, Pertebra, offo delle fpalle 
della (china; fimili. 
Vertu,Pirt#,u#ture. 
Vercu & force, Pirtu,forr ave 
lore. Ù 

! Auoir force & vertu, Hater forta 
er virtu. 

La vertu perd fa vigueur, La v#re 
ris s'indebolifée , s’auilifce, perde 
vigore. . 

La vertu & fignification des pa- 

“roles, La virtà, @r il fignificato 

delle parole. 

Medecine qui a gramde vertu , 


. Madicina la quale ha grande 


virts. 
Il eftoit renommé pour fa vertu, 
Per la [ua virtu famoo era 
Elle recognur bien la vertu qui 
eftoit cacheees parolles, Rac- 
colfe bene la virts nalco/a nelle 
parole. | 
fmeus d’vne vertu fecrette, Da 
occulsa vsrtio moffi. 
yant trouué vne poudre de 
fmerueilleufe vertu, R:frenar4 


V E 
na poluere di marauigliefe vi- 
ts. 
Vertueux;, Wirtuofo, ornate di vir- 
té. 
Vertueux & fort, Virtuefo à for- 


te. 
Il auoit trois beaux fils, vertueux 
| & fort obiffans à leur pere, 
Haueuatre figliuel: belli, virtuo- 
f & molte al padre lero obe- 
dienti. | 
Vertueufe, Donna virtuefa, 
Vertueufement, Virtuo/amente. 
Verchgale dont vfent les fem- 
mes, V’erdugalla forte di uefte, 
ch'yfane le denne in Francia per 
“ale_areipanni, | 
Verueine, Herbena ç verbena, 
forte d” herba. ‘ 
Verueu a prendre poiflon, Kete 
da pefcatere £ 
Verucfles d’oifeau de proye. , 
Vefce,P'eccia,forte ds biada. 
Vefcerun.vefce fauuage , Vacciæ 
: faluaniea. 
Vefcu,cerchez Viure. 
Le vefpre Vefpere. 
Il mourut vn peu aprés vefpte, 
Pete paffate vefprof meri. 
Pañé velpre, Paflate vefpre, 
Sus le velpre,fn Jul veipre. 
La vefpree, La fera. 


[1 leur enuoyä dire qu'ils vinf- - 


(ent la vefpree, Mandogli addie 
re che efi veniffère La fera. 
yvne V'efle,Correggiasperte, 
Velir Prefrre. far vna vefcia. 
Velfeur,Colui che petta.fa vefcie, 
Vefciere, Vna che vefcia,che tira 
petts. 
La vefcie,La vefiea, 
Veitir,Vefhre,porfi una vefte. 
se veftir noblement, Veffirf ne- 
bilmente. 
Ils fe veftirent afin de chaffer le 
: froid,non pas pour eftreveus, 
A cacciare il fredde çy non æ4 
. apparerefi vefiflère. 
Efaat efueillé il fe leua & fe ve- 
ftir, De fato f leus € vehifi. 
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Veftu de robbe de foye,Ÿrffito di 
robba difeta. 

Éftant veftue realement,Za don- 
na realmente vefiita. 

[1 l’a crouua veltue de noir , & 

” touteaffligec, La donna di nero 
vefhra € tribolata trou, 

Ëlles vindrent routes veftues de 
pourpre, Tuste di bruno vejiite 
vtHIner ae 

Or fus veftés vous,& eftantveftu 
allés,&c.Hor vi veftité, gr ve- 
ffito che voi fete andate core. 

$’eftans veftus, Come veffiti fi heb. 
beren. 

Ileft veftu comme vn moine, .4 

… guifa di monache é veftiro. 

Veftement,P effe;veffimento. 

Aÿant fait apporter des vefte- 
mens, Fatti venire veffimen- 
ti. 

Defchirant (es veftemens,Sg#ar- 
crandofi gls vefiments. 

voi ci de chers Veftements,Sifa- 
no dicars veffliment:, 

Ÿÿn Veftement de cuir, fn veffi 
mento dt cuet0, 

Veftiarie,/'efiaris, cio à armariô, 
luogo ds vefiimerts. 

Vefñiure Fefte,ueffura. 

Eftrs honnèftement veftu & ac- 
couftré,Effero ben vefli'o,honera 
tarmente, 

Veftu de robbe de foye,F effito di 
vtfe aifera. 

Ma! veltu,Mele veftito, 

vn Veu,cerchez Vouër. 

V'eu,ou à ce que tu me racontes, 
Serondo come tu rn°has raccon- 

Faro 
Veu l'heure du iour, Piffo il gior- 
.no,vedüt a lhora del giorno. 
Veu l’occafion , Vita l'océaffone, 
_préfa l’occafione. 

P'euë,cerchez Veoir. 

ie Veux;cerchez F’ouloir. 

Vexer & tormenter,Cruciare,tor- 
mentare,tribulare affiigere alcu- 
no, 

ÆEftre vexé & tormenté des gens 


VE 
de fa maifon , Trauagliaro, toy. 
méntaro da quei di ca[a propria 

Vexation,V cffarrone,trauaglie, | 

V'exateur ; V'afatore , perturbate- 
re. | 

Viagier,rente viagiere,Riuenuta 
perpetua, rendita énfrata per fem 

re. 

V'iaire,V 1f0,afherto,volto faccia. 

Viande, FP'iuanda,cibo. | 

La viande da iour deuant,La ui 
uanda del giorno dauanrs, 

Viandes fures,Vinande garbe, 

Achetef viandes , Comprare yi- 
nañde. 

Appreller laviande,.4pparecchia 
re il cibo, 

venant vne J’iande apres l’au- 
tie, Vegnendo una wiuanda ap - 
preffe l’aitra. 

Combien que les viandes fuffe nt 
diuerfés, 9 #antunque le viuan. 
de dierfejoffère. 

Ils furent feruis de bonnes vis 
des,& de bons vins, Di buene 
viande y. di buant vini [eruité 

furono. 

Petite viande;ÿiuanderta, 

V'ibrequin,ou viHebrequin,Tri. 
uellina,triuella,iffromento per fo. 

rare, ; € 

V'icairé P'icarioscio à luogo tenenté 
in un officio. 

Vice, Vitio,malatia, 

Vice couuert & caché,V ifio naf- 
co/fo gp copefte. LL 

Vice manifelte Vitio manifefto. 

Blafmer levice d’aucun Siafmaæ 
re 1l vitio in aleuno. 

Reprendré le vice d’aucun, Ri- 
prendere sl virso di alcuno, 

Se garder de vices, G#ardarf di 

vit. | 

Vicieux, Pitio{o,foggefto al vitro, 

Vicieufement,V'itiofamente, 

Viceroy , Vicere , che tiene il luoge 
deélRe 

Le viceroy de Naples, Il vice Re 
ds N'apols. 

Piconte,F sfconte ticéconte, 
qq ii. 


VI 


La viconté,La vicontea,fignoria, 

Vicinité, ’scinit a, accoftamento. 

V’idoire l’attorsa,colus che ha vit- 
toria,&or ftrionfo. 

rapporter la Vi&oire, Kiperfare 
la vittoria. 

la V'idoire gift en cela , In queffo 

a La vittoria. 

1laeula viétoire , Egli a hauta la 
vitfaria, 

Le Roy de France a eu viétoire 
fur la ligue, IlLRe di Francia ba 
bauuta la vittoria contra lale- 


gua. 

Le prix de la vi&oire , I! premie 
del'a vittoria 

V'iforieux, Vittoriofo , trionfan- 
te. 

cftre Vidorieux, Hauer vittoria, 
effer vitroriefo, triofare de nemi- 
cs, 

Pi£&uaifles pour vne armee, Mu- 
nitione di querre,vettouaglia. 

P'iduité, V'iduita, vedouez 1.4. 

Vie, Vita. 

ils font expirés de cefte Vie, Bi 
quefla vitatrapaffatifone. . 

Combien que {a vie fuft mefcha- 
te, Come che la [ua vita fu mal- 
Hagia. 

Homme de fainéte vre, Huomo di 
fanta vita. 

1] fe fouuenoit de fa vie pañlee, 
Della fuapreterita vita fi ricer- 
daua. 

H Lex amina de toute fa vie paf- 
fee, Dogni [ua paffata vita firi- 
cordaua. | 

J] l’examina de toute fa vie paf- 
fee, Dogni [ua paffara vita lo effa 
m1n0, 

Hs menerent lono temps vne 
telle vie, Zungamento fecero ce- 
tal vita. 

I! menoit vielafcine, In lafciua 
vitaflaua. 

Eftant pañfé de cefte vie, 11 fut 
enfeueli honorablement , D: 

ueffauita paflate honoreuolmète 
À faire | 


V !I 


Il eft noble de nation, mais de 
mefchante vie, Egls è di natsoe 
ne nobile,ma di cattiua vita, 

Ie meine vie dure ; Io mene itæ 
dura. 

Tenant vie de cheualier, V1r4 
caualere{ca tenendo. 

Il l'aimoit plus que fa propre 
Vie,Egls amaua piu les chella [ua 
Preprsa vita 

Vie eternelle, ’ita eterna. 

me A dé de la bearirude & 

e la vieeternelle, Della bea- 
titudine ç> dela vita sterna ra- 
g'onauano, 

Dieu a promis aux fiens la vie 

 eternelle,/ddio als [uei la vita 
eterna a promeffo. 

Veil, Anno(o , ve: chio, di tempe, 

_ d’eta. 

files Vieux fe vouloyent fouue- 
nir de leur ieune aage;d’auoir 
efté ieunes,Se vecchi ff voleffere 
ricordare deffér ffati grouari. 

fiVieil,Cof vecchre. 

devenir Zieil, Diuenpare vecchie. 

Vicillot,lecchtetre, 

Vieillard 'ecchie. 

Vieilleffe, 'ecchie?za, vetuffa,età 
di tempo. 

ILeft proche de !1 dernierevieil 
lefle ,.AL° vltima vecchiez 24 
vicine, 

Grande vitillefle | Grande vec- 
chiez ta. 

En vicilleffe,in vecchie77a. 

La blanche viellefle, La bianca 
vecchiez, x 4. | 

Viecillement, V’ecchiamente, fen:l- 
mente. 

Y iergeÿ” ergine,pulz ela. 


, Virginal,Werginale,vergineo. 


Virginité Virgimta. 


VifV'iuo,colms che viue, 


Les autres qui {one demeurés 
vifs , Gli altriche vius rimaf 
{one. 

V'iuement,Ÿ iuamente, 

Viuacité Viuez 2 a,viuaeit 4. 

Vigilant,cerchez Weiller. 

| Fr ignes 


Me Fi 


Vigne Pigna,vite. 
vne Vigne a cofté de la maifon, 
 Vna vigna allato della cafa, : 


Planter vne vigne, Piantaré Üna 1 
RE 


v'IenAa. 


Tailleï la vigne, Tagliare la vi- 


A4 


47 
Vigneron, Pignarone,colus ch? ae- 


conëèta le vigne, 
La 


ignoblé, Ignobile,nate di baffa frir" 


pe. © 
Vignettes& fleurs en liures im- 

primez.ou enluminez, ha tail- 

le drapperie, ou feurllages 


u’od fait én menuiferie, ou 


ierres, Foglie, fogliami,ffondi, 
Lu be fi fanno con colors Ju li 
Uibri,jouer s’intagliano ® fopra le 
pietre,o legnami. nf 
Vi gueu r,Wigore,fi orzasnerh 0, 
Eftre en {a force & vigueur, Ha- 
uer la fa forz_a € vigere. 
En vigueur des leix humaines, 
Pér vigore delle leggi bumani. 
Entre lefquels il y auoit vh ieu- 
ne homme,la vigueur duquel 
&c.Traglialtri vi era vhgro- 
‘sane,il uigore del quale. 
Vigoureux Pigorofo.forre,fane. 


L'ennemi tevoyant fi vigou- 


reux,doutéra de ta vigueur, 


Il nico veggéndots ogns bora 


Piu vigorofe dubitera della tua 
Vigorofi'à | 
dire Vigoureufement, dir F'igo- 
rofamente, brawsménte,franca- 
mentesar ditamente. 
vendreà Vil prix, F'endere a vil 
_ prez z.0,4 buofmercate.* 
Vileté,ou vieute , bon & grand 
mardhé , Vilta buona derrata, 
vilkmeréate.: 
Vilain,//ilano,difcortefe ,vile, ru- 
Vilainement,J'ilanamenrte, fhor- 
camente,indegnamente, fotx «- 
# mente.: 
Vilener & enlaidir; V'ilaneggia- 
re,fporcare imbrattare, 
Vilenie,Villania;fporche?7a, {ue 


} 

v f 
cidume, lordüra;brutter 2 €. 

Village Filargi borgo. 

Aller àu village, Andare all 
villaggte. \ 

[1 s’en alla en vnpétit village 
voifin de la, Se n'ando an wna 

“picciola villa ius uscin à. 

petit Village , Borgherro/pieciele 
Villaggso, 

vn Villageois , vn Villaggiere, 
buomo ds viltasconit adino;valla- 
no,ru/ffico. 

vn habit de Villageois, Vn habis 
to vallefce. 

Ville ou civé/Cifræ 

Ville capitale, Cirræ capitale, 

Ville pleine de gens ; Vna cit? A 

iena digente. 

11ef de ceftevilleÆgls ed: quefla 
terra. 

Prendre vne 
citta. 

Recouuret vne ville » Ricuperare 
vna cittæ. 

Ils delaifferent leur propre vil- 
le, Abandonarono La propria cst- 
FA. 


» 


ville; Pigliare una ; 


La ville de Florence, La cirra di ; 


Fiorenx. a. 

vne Ville ttef.fotte d’armes, 
Cirt a fortiffims d'arme. 

vne Ville ancienne ,trefnoble, 
pleine de gens riches, & de 
grands marchands, Wnecitrà 
antica, nobsl1fimà ;. copsof[a ds 
riechi huomsni, cy- di mercatäti, 

Ville abondante en toutes cho. 
fes,Csrt à d’ogni co[a copiofa. 

Ville franchc,Csrta libera. 

Villetre,Picctola citha, terra mt- 
rata. 

de la Ville , Cirradiñe, vrbano; 
c’habita nella cittä. 


; 
, 


* 


/ 


Vilipender,mefprifer, Filipende 


re, jpretiare, 
Villoter ; Corrers in dinerfe pari 
ti. 


vn ViHottier,Corritore difardiné- | 


to,camiñatore vagabond. 


les Villes, fleaux ou 1endos de 1s | 
qq üiü}: 


vi: 
vigne , Gapels delle vigna son 
qualr s’attaea qua çy la. 


Via, Vino, liquoré dek'yua maru- 


r«. 

Vin de preffoirage , Vino pocs fa 
premsto fotto sl ferchso. 

le Vin des valets, Vino ds farmiglée 
ds buen mercato; 

Vin trempé auec eau, Vino adac- 

uate. 

Vin doux, 7/m0 dolce, 

Vinnouucau, Fine recente, 

Vin {thomacal Fm fermacale. 

Vin verd, Pine garbo. 

Vin cui, P'in0 carte. 

Vin grec. Vino grece. 

petit vin, P'ino psccsole. 

Vin puiffant W'ino porente, 

Ce vin n'eft pas en fa boite, 
© nu éfto vsno non & da bere. 

Vin blanc, /’ino birnsce, 

Vin cleret, Vino roffe. 

Vinoe,viner,petit vinÿ/ineste, vis 
no piceivie. 

vn Viaortier, Mersante di wine, 
fawernieTe, 

Vinaigre,.Aceto,vino agro. 

Vinaigret te,Cofa accetofa, che fi fa 
con Cane. 

Vindicatif J’endicatiue,. 

Vinerte ouozeille fauuage, Ra- 
mice forte d’herba, 
Vingt” ints,vintefimo . L 

Vingt fois,/'mte velte, 
Violent,F'ielente,inquieta,mutabs. 
le,smpetuofo. a 
Violence, Violenx 4, impeto,sfor. 
20,f0orx 4. 
Ofter par force &. violence, 
Torre per fort a go violenx a. 
Il a vfe de violence en fon en- 
doit, erfe di lus fe violenza. 
Violemment, Vrolenremente , con 


impeto. 

Violer vne fille Conraminare, de. 
turparecorrompere,vivlare fuer- 
grnare una fanciula, 

Violation, J'iolationt, violamento, 

Violateur;Prolatore, cerrompitere, 

Violet, F'ielato,solor ds vrelé, 


V : 
Violette,7'ofia colere note, 
Vivher, Vrolare, piantache fa La 

viols. 

Viorne Viorne arbofcello. 

Vipere vne forte de ferpent, W£- 
pera.ferpe venofifime,€ note. … 

vne Vire ou trait d’arbalefte, 
Dardo,fre7ta. 

Virer & tourner, V oltaretornare, 

Virement,vireuoufie,Grre;forne, 

Vinl & verteux , Vsrsle, ç vir- 
tuofo, ù 

Virilement,V srslmente, 

vne Virelle. 

Vis deprefloir ou maifon.à m©- 
ter par degrez, Pire del terchse 
che s'alx. a , ep defcende a pero, 
0 fcala à chiocctola. 

Vis a vis. Alle sin drirre, alle sncon - 
tro dsrimpéto. 

le Vifage;ll vifo,laffetto, la pre. 
fentasla Jaccsa,il volte. 

vn homme à deux Vifages qui 
ne .tient pas {es be ’ 
Huomo di due faccre, fenta fade, 
mançatore di promef]a. 

Elle eft de honte deuenue ver- 
meille auvifage , Nel wifo di - 
uenu'aper Vérgogna vermiglia. 

Les ayansfaluésauec vn vifage 
riantCentiéto vifé faluralsts. 

Beau vilage,8el vifs. 

Ayanc le vilage riant il commeé- 
ça, Con ridente vilo sn cmimuso. 

Elle tenoit le vifage bafé, La 
donna taneua tl vife ba]s. 

Mavuais vifage, Mal wife. 

[1 demanda auec vn vifage af- 
feuré, Demande con fermo vs- 


fe. 
Ayant efleué le viface & les 


mansauciel, 4x at sl vife 


gr le mani al crele. 

Elle auoit le plus laid & le plus 
contrefait vifage que iamais 
l’G vid, Ella haueua sl pin brut- 
to vifo Gy 1l pis confrafarte cbe 
f vedeffs mai. 

Il ne luy peut faire bon vifage, 
Nen gli puofare buon nt 

L ne 


\ VI 

Sans er vifage, Senx_4 mh- 
fare ui}0. 

Vifes bien droi& ou frapper de- 
dansleblanc,1irare a mira,i 
dare nel biance. | 

Vile,Tiram.nte di raira, 
ine Vife point à l’aduenir, 
Tralcuruto,in: rnfiteratc,che nen 
riçguard: quel .’ha da venire. 

Vifible, Pyibile, che fipuo vede= 
re 

Vifiblement,F fibilmente, 

am fes rer 
dioutant foy àla vifon pleu- 
ra amerement ,Dando fede alia 
vifione amaramente pran[e 

Ce qu'il auoit veu en dormant 
n’eftoit pas funge mais vifi6, 
Cie che vedutohausa dormende 
non era [ogno ma i1fionie. 

Vifrer, Vifitare, andar a vifitare 

_ aleune. | h 

Qu'il ne vouf foit fafcheux de 
me vifiter par lettres, Non vi 
fa graue vifitarmi conletrere. 

Les parenus fe vifitoyent peu 
fouuent, Zparents rade volte fi 
vyfitauano. 

I] fut va iour vifité, Un di fu vif 

#ate. | 

Il vifivoit volôtiers fes amis, Gs 
fuos amici volentrier: Vifiraus, 

Vifitation,V'ifit asvifiratione, 

Jes Vifiteurs, Vifrarers,fpettato- 
rs, 

Vifte,& foudain , Prefto,follecite, 
agile diligente diffofto, 

Villemé,Preffo, prefamere incon 
lente in vn tratts, in vn° afte, 

Viftefle,Prefezza »mobilit à, pren 
1672 4, ; 

Vital, Pirale colui che viue che ba 
vita. 

Vitre,vitrier, voyez Voarriere. 

Vitriol;ou couperofe, Fitriole. 

Vituperer,& blafmer, 'itupera. 
re,biafimare, 

Eftre faucement vituperé, Efère 

falfamente Vifupsrate. 

El ma faucement vituperé, Fal= 


| Vi 
f'amente m°ha vituperate. 

Il le vituperoit fans occafi6,Sen3 
La cagione lo Vituperaus. | 

Vitupere, Vsrupersw,vituperatie. 
ne. 

Il a fouffert vn grand vitupere, 
V n gf.inde vituperio ba parite, 
Vitupérable,Firuperabile vstupe. 

| #ofo. 

Vituperable couflume,V'itupere& 
uole roffunn. 

Viruperable mott , V'itupero[a 
morte, 

Vituperablement,Virsperabilmé 
te,vitupero/amente, 

Faire mourif quelqu'vn vitupe- 
rablement , Fare morsre alcuno 
vitup:rejamente. 

Viuaciré,cerchez Vif. | 

n Viuandier, Fiuandiere, colui 
che fa, fornifce di vnande in 
un cempe,o altroue. 

va Vinicroouefiang, Sragno,ae- 
qua morta,che flaferma, à che ué 

fs nutrsfcon pefes. 

Viure,PV'iuere ,conferuarfiin vit4s 
palfare il tempo, effer viue. 

Viure auec aucun, Viere can al= 
cune, 

Tant queie viuray, Tante b'ie. 
viuero. 

Viure 4]a iournee, ‘Vinere alla 
giornata. 

Viureen compagnie , Viere im 
Compaghia. 

Viure pauurement , V inere pue. 
ramente. 

Vivre à fa fantañe, Vsuers a [ua 
modo, 

Viure iufques à certainstempss 
V'iuere ad Un certotempe  \ 

Viure autre part, Viuere altreue, 

Vaure en mifere , Viuere sn msfe- 
ri4, 

Laifler viure quelqu’ va Lafciare 

viuere aAlcunes 

Pour viu e,Daviurre, 

Vaure chichement, Viucre feari 
camente | 4 

Viure à la manîére d’auçun,Vé- 


vi 
uere_àl modo ds aleuno, : 
Viure felon Dieu, F'iuere fecondo 
 Iddie. 1e 
Viure à fon plaifir!,.4fuopiacere 
viucre, NES 
Viure difloluement,P'iuere diffo- 
luramente, LE 
Viure prodigalemetWiere pro. 
digalmente. 
Viure en efperance, Viuere in 
fperanz a. 5 à 
Ie prie à Dieu qu’il viue, Prego 
Iddio che viua,. Le 
le defire de viure honneftemét, 
lo hunneffamente viueré defidero. 
Je ne fçaurois viure fans toy, Ne 
viuer Jenx atefabres, 
I] à plus vefcu qu'il ne failloit, 
Piu oi 6 viffù che non ficonmiene. 
Peut eïtre qu'il vitencores, Forfe 
anchor a vie, . ; 

I] viuoit en grande neceffiré, In 
gran neceffit a viueua, 
Pendätqu’elle viura,Menfre ella 
| ViWera. | APE 
s'ileuft Vefcu, S’egli haueffe vi- 

à uuto, fi [fe viffuto. F 
Homme Viuant Viuénie,che viue, 
Vino, 
Viuvoter, Mendicare il VIUErE EU A 
_dagnar(i il vinere con fatica con- 
Tinuare tr auaglio, x 
le Viure.I Vinere,il vitre. 
€ quoy viurons-nous?. Diche 
Viuerem n01? 
Tändis que ie Viuray ie l’aime- 
ray, 0) 4anto io wiuero l’amaro, 
Ils vefquirent plusioyeufeme , 
Piu lsets gite ffèno, pe 
fre mr. 
Viuez en paix, Fiucte inpace, 


Is viuoyent la façon des ci-. 


TOyÿEs,Siradinofcamite vrueanc. 
ous Viuons ioyeufement, Nos 
.Vi#iamo lietamente. . 
Viable, Virale,che yiut co[a che 
ha vita. 


Vicere, Pleere piagaiferita, con 


qualche inflammat sone, 


Vicerer P'lceraresimpiagare,feri- 


fe, 


V'N 

Viceration, Ferita,piaga, vleer# 
tioné.. 

Vicerarie,vne herbe ainfi nonmi- 
mee,Pie di coruo , forte d’herbas 
ch'e buona a l'ulécre. 

Virion,Vendetta,vendicatione. 

Vmbelle de fenouil,& autres se- 
blables,Bottone del fenocchio. 

Vmble,efpece de poiflon du Jac 
de Geneue, Pefcé che nafce nel 
lago di G enecua, molte buonce. 
delicato, 

Vmbre,vmbrager,cerchez Om- 


bre. 
V N 
Vn,V no. , 
Vn an,ou vn mois, fn anne,0 uv» 
mec. 


eo Vn, ou deux ; FVno, euer duéi, 


duo. 

ce m'eft rout Vn,9 weffo no m'im- 
porta ,m°ê t'utfo Vno,m’é Una me- 
defima c:fa. 

On à baillé l’vn pour lautre, 
L’vno per l'altro à ftato date. 

Vn & puis vn autre, Vne Gr poi 
v%? altré, Le 

L'vn & l’autre, L'une dr l'altre. 

L’vn à l’autre, L’uns 4 l’aitre. 

Nous difputons vn à vn, Nos di. 
fpufiamo uno ad Uno. | 

L'vn pour l’autre, L'une per Pal- 
tro. 

L'vn parmy l’autre, L’umets l’al- 
tro, | 

Iufques à vn,ln fine ad uno. 

En vniour ou deux, În va giorne 
o dua. | | 

V n fleuve, J/n fiume. | | 

Vrliôafamé,Vn lsone famelieo. 

Vn peu, n poco. 

Vn guent,cerchez Oindre. 

Vrur,Polire fpiahare » Vire ads 


nare, | 

Vnir & faire de deux vn, .Adu- 
naréjcongimngere aggiurgere va 
all’ altre. : 

Quand nous ferons vnis enfem- 

_ble, Quand adwnati farer:t 
noi : 


pieis 


.. Lot. _açm ed 


v oO 
lein,& Vni,Eguale polito urite. 
La vnis,Denrs equali, | 
Faire fort vn1, Polire molte. 
applaniflemenc ; & Vniemenr, 
Vgualita,vguaglianza,egualita, 
vnimenfo,vmMone. 
Vnion d'efpeis > Vnione di fhirito 
con Dio. : 
fait Voiement, Fatto vgualmen- 
te,vnitamente 
Vhniforme, Vniforme,d’una mede. 
fima forte, d’unamedefima forma. 
Vaion,Vnione unit a,conformit à. 
Vnion , & accointement,.Accor- 
* do, vnione, pasrficatione , riconcs- 
diatione,çy buono accorde. 
Vniténita. : 
Vnion entre les freres, Unione tra 
3 fratells e cofa bucna. 
Vaiuerfel,& general, Unruerfale, 
generale. 
Vaiuerfellemét; Uninerfalmente, 
PVniuers, Iimondo l'uninerfo,che 
contiene il tuffo, 
Vaiuerfté,V minerfita,\ommunità, 
| O r ; 
Voarre,ou verre V'etro. 
va Voarreà boire, Brcchiero,vafe 
per beuere, 
yn Verre devin, Un = Rvshiere di 
Vino. 
Fay- moy apporter : au moins vn 
Voarre d’eau, .Æimeno vy bic- 
chier d'acqua fa mrvenire. 


vn Voarre de vernace , Unbice 


chiero di vernaccta, 

vn Verre qui femble d’argent, 
Un bicuhisre che pare effere d’ar- 
£ento, 

Voarrier, Uétrane., codui che Ja sl 
vetro. 

vne Voies vitre, Vua ve- 
friar a ,auer fineftra di verre cha. 
70 çy trafharente, 

VOS er Ramers urçare. 
oguement, .Vogamente, rema- 
mento. 

le Vaile d’vn nauite , : La wela 
d’'unanaue, 

Les voiles font efténdues, Sono le 


/ . 
vV 0 

* ble difefe, 

Defployer le voile , Spiegare la 

‘ vela. 

Faire voile,Fare vela. 

Caler & abbuiffer les voiles, .44- 
baffare,calare la vela. 

Voiler,couurir & cacher, Velare, 
coprire,aftandere. 

à bride abatue , & Voile def- 
ployé,.A briglia Jculra,@ avé 
la fpregara. 

Voir,cerchez Veoir. 

Voire & defia,D:gra,gia. 

Voire dea, ouy deu, mot dit par 
mocquerie,sicerte,:io à apunto. 

Voiries d’vne ville, Luogo doue fi 
gictrans le immo: ‘icrefd” una ci£= 
fascloëta,chiauita. 

Voifin,V icino,proffimo. 

Il n’y auoit quafi point de voi- 
fin qui eur foin de l’autre, 
Quaf niuno Vicino haueua def? 
* alrre cura, 

€e font debons voifins, Boni Vi 
cim fon. 

Voifine,F’icina proffima. 

Plufeurs de fes voifin:ss’eæ ap- 
perceurent , Moite delle [ue Via. 
cine s'accorfono. “et. 

Dix ou douze de fes voifins ; Dé 
dieci o dodecs de fuos vicini. 

Voifinage, Ficinaggiesviinatee ; 
grcinit di pa 

Ils’, font'tous conioints où de 
voifinige, ou de parenté,ou 
d'amitié, Tutr: o per vivinan7a, 

* oper amifta, oper parestade fone 
rongiun's. 

C'eftoyent-de ceux la de ce voi- 
finage » Erano di ques di quel 
ViCinanTe. 

Voiturejou voi@ure, Vetrura. 

Ja Voix, La voce,il grido, 

Voix crie rauca. 

Voix effeminee,Effeminatamvorce, 

Cefte voix, Queffa voces ; 

De qui eft celte voix, Di chi è que 
ffa volts. 

La voix fe hauffe,S: alta la soce. 

La voix.fe perd, S5 perde la voce, 


v © 

Avoir bonne voix, Hauere buona 
vos. 

Efleuer la vois peu à peu, .4poce 
a poco al?are la voce. 

la Voix des eflifansen la crea- 
tion de quelque office, Suffra- 
gro, veto fauere. 


Compter les voix , Numeraregli 
fuffragi. 

{1 appella d’vne voix baffe Ale- 
xandre,Cos fommelfa vece chsa- 
m0 .Alef[andre. 5 

vne Voix affez plaifante,Ÿece af. 

- faipiaceuole. 

Voixcontrefaitte, Vecé contra- 
fatta. . 

Voler,V'olare. 

S'il fçauoit voler , Se egli fapelfe 
volare, 

- Iisne vogoyent pas , mais vo- 

. loyent, ‘Non vogauano mave- 
lauano, 

C’eft le meilleur faucon qui vo- 

Jaftiamais, Queffo falcone cil 
migliore che mat volafe. 

11 s’en eftoit enuolé, $e n’era vo- 

…{ate, 

bé: quelque peu,.4/quanto ve- 

are, 

Voler haut, P’olare alto. . 
Voleren quelque part,Wolare ad 
. alcuna parte. fa “4 

Voleren bas, V’olare al gi. 

Voler par deffus, Volare di fopra, 

Voler dehors,/’olare difuori, . 

Voler deuant;7’olare pes 

Voler enatriere,Volare in dietro, 

Voler enfemble, Volare infime. 

Voler à l’entour, J’olare interne. 

Voler plus haut, Velare piw alto. 

Voler aucun ;, Norme 
alcuno, Fpegliarlo del [uo bene,af- 
fafinarloysnuolarle. 

Volerie,Latrocimo,affafinamente, 

Voleurs, Afafsm,ladron:. 

qui Vole,Cofa volatile,che vola. 

le Vol des oifeaux ; ‘Vole de gli 
vecel. 

Faire quelque chofe à la vole, 


Fars vna cofa fènza penfarni, 


‘  — dé 
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fenZa confiderarla. 
parler à la Volee,Parlare alla we- 
lea, alimprowfe , inconfiderarä- 
mente,fenTa confidératione, 
Volage, Hunmosnftabile,inconffars- 
teymutabil e,varto, 
Volement,//olo,uolamente. 
Volcter, Suolax 4 ave fuolare,;ve- 
larefpefe. . 
Voliere, Colombaïa,velitra,vecel… 
liaria,luego doue fono gli vecells. 
Volriger vn cheual, Fare welta- 
regirare , tornaré, Titornaré vr 
canallo. 
vn Volume, Vn volume cioi «na 
parte del libro. 
Volonté, volontiere, cerchez 
Vouloir. 
Volupté, Volutta,defiderio, 
Voluptueux ; Volwrruofe, date ai 
placere, 
Voluptueufement ; Veluptuofs- 
mente., 
Vomir,Vomire, vomitare. 
Vomir fouuent,F'omitare fhef]e. 
Auoir faim de vomir, Hatere ve- 
glia di vomitare. 
Vomitoire,qui fait vomir, omn- 
toio,ché fa vomitare, 
Vomiflement,V emire/vemimente, 
Voftre, Poftre. 
Tous vosbiens ÿ Tutt: gls voffrs 
ben. 
Par voftremoyen,Per mex o ve- 
fre. 
Vouër,Fare voto,votarf, 
Se vouër à faire quelque chofe, 
Votarf difare qualche co[a, 
le me vouay à vous faire ferui- 
ce, Le mi uot ai a farui féruigie. 
Voué, Vorarojc'ha farto vote, 
Veu,ou vœu;Premeffa del veto, 
le Vœu que les anciens faifoyét 
au Diable , Voti, deuorions, che 
faceuano gli añtschs al Diauele, 
le pré vœu à Dieu , Fo vote a Id- 
‘0, 
Vouge,Spsedo dasaccia, 
Vouloir, Velsre,hausre veglis;vr 
lontæ 
Ne 
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We vouloir plus apprendre, Non 
volere pis smprare. 

Ie voudrois fçauoir volontiers, 
Molto volentiers vorrs:a fapere. 

le voudrois ne l’auoir point dir, 
Vorria non l'hauer detto. 

Ie voudrois bien, Porria bene. 

Le feraitour ce que tu voudras, 
Faro io tufto quelle che verrai 
tu, 

Il fera tout ce que ie voudrai, 
Egls fara tutto quelle ch'io verre, 

Que veut dire cela, Che cofa vo- 
de dire quello, 

Dieu nous veuillegarder , 1dd5o 
ei voglsguardare. 

Qu’ainfi Dieu le vueille, Che ve- 
glia cofi Iddio. 

Veuillenc ou non, Voglions o nan, 

1 coômença à vouloir recouurer, 
Comincio 4 volere rifcuorere. 

Ie m'en veux aller, Zo me ne vo. 
glio andaré, | 

le vous veux dire vne nouuelle, 
Vi voglio dire una nuoua, 

Si tu veux queie face cela , Sets 
vogléchse facci 200 

Nous luy ferons faire veuille-il 
ou non , Nos gliele faremofare, 
voglia o ne, 

Le voulons nous faire?V'oglamia 
faret 

Comme quelques vns veulent 
dire , Seconds che alcun: voglion 
dire, 

Voulant plaire en cela à fon pe- 
re ,; Volendo in cio al fuo padre 
compiactré, 

4e Vouloir & intention , La ve- 
lont à, sl volere, la intentione, la 
mente, 

I! fit felon fon vouloir, Secendo 
il fuo volere fere, 

Vo mauuais vouloir, Caftiuo ve- 
lare, 

l’ay vouloir dé faire ceci, Dicis 

ave jo bo volere. 

dr (on vouloir, Fare il [uo ve- 

ere, 


àfooftrer fon vouloir, AMoftrare 


V 
sl fuo wolere. 

Contre mon vouloir ,  Conrra s! 
mio volere, 

bien Voulant, Beneuolo, beneue - 
(ente. 

Volonté, Volenta,volere woglia, 

la Volonté,ou vouloir d’aueu 
1! volere, La inclsnatione d'alèux 
no. 2149 VO 

die voulu contraindre de 
aire à fa volonté , Volurelæ 
[forx are affare i! voler [uo. 

Ellesont prins maris contre la 
volonté de leurs peres & ne 
res, Contra a volers di padri hans 
#0 £ maris préfi. 

vous le fiftes de voftre propre 
Volonté, Di voftra propria ve- 
lunra il facefts. 

De mefme volonté, Dé parie. 
lunra. 

Plein de bonne volonté, Di bua- 
na volunta pieno, * 

Empcfcher 14 volonté d'aucun, 
Impedire la veluni à di 4lcuno, 

Volonriers, Volentiers , dy buona 
voglsa,conturrol” core, 

Chacun dit qu’il en mangeroit 
Volontiers, Cia/euno diffe che ne 
voleua volentierimangiare, 

ouy Volontiers,Si volenrieri, 

Je te le donne volontiers, Volen. 
tieri te Le done. v : 

Mourir volontiers V'olentieri mo 
vire, 

Volontaire, V'oluntarie, con tutra 
la volunt a. R 

Volontairement | Veluntarta- 
ments. | 

yne Voute,;W'na vo/t4,camera [às- 
to terra;caua, 

Vouter;V oltare,fare in volrz. 

Vouté, Fartto in volta, À 

Vous, Uvi,pronome. 

Vous pouuez auoir ouy, oipa- 
pere haucre vdite. 

Vous le pouuez femblablement 
comprendre , Voi fimilmente sl, 
botett comprendere. | 

Vous dites vrai,Vaidiresl vert 


VY R 


Vous ne fçauez pascéquevous 
dites. ; oi non fapete id voi 
vi dite, 

S'il. vous iplaift monfieur- vous 
pouuez » Signor mio [e a vosag- 
graia zet potere. 

Voutrércerchez Veautrer, 

Voi, Voilà , comme qui diroit, 
voy le ci,voy-le là, Eceolo qu, 
vidile Le. . 

la Voye ja frade amino. | 

vne Voye , ou voiéture de quel- 
que ghofe , Vna vettura, una 
candutta,vnaçgrica. 1, 

Suiure la voye , Seguitare Ja fre- 
da,la via. 

Qu sit hors de la! voye Suiatos . 

1cfuar di via,diffrada, 

Voyage, F iaggio,camimoffrada, 

Voyage d’un our, Viaggie d'un 
giorno. 

Voyage de guerre , Viaggie di, 
guerra, N 

Longs voyages, Viaggil omgbi. 

Faire long voyage ; Fare lungo 
VIAZGI0. y 

Bon voyage face la barque, gun 

tofacia la barca. 

Voveser: Camrinars;andars ajor- 
no,peregrinarts, 

Voyageur, Wiatore, caminatort, 
_fhi vA per camino,per egrin0. à 

le Voyÿer,M ifurarore di diteyra. 

Us 

Vray, Uero. 

c'eft yn Vray calomniateut., Ce- 
fui é Un vero calenniatore, 103- 
giuriareres 

Vrai femblable, Derifirile, pros 
babile, 

Ii fembloit eftre vrai femblä- 
bie,Pareugeffère verifimile.…., 

I1 né me femble point, vray= 
femblable, Nos mi para verif= 
_2Riles à 

Sçauoir au vray,Saper di du  d 
ficure,. 

Four vray, Per certe. 
our dire vraisÆ#ddire ;! gere, 


FES çe quetu disè E wre 


Vs 
-quello che tu dice? 


| Ce que dient ceux-ci eft vrai, 


Queklo che dicono cofforo e vero. 
Sçauoir au vrai, S#apere Per certe. 
Vray ou non vray, Were © non 

vero. 

Iurer fur {a foy de dire vray, 
Giurare di dsre il vero foprala 
[ua fede. 

Vous verrés par effe& eltre vrai 
ce que ie vous raconterai, Per 
efferro ve arerte «ere vyere quel- 
lo ch'io us contero. 

le dis vray,Zo dico il yero. 

Elle lui dit,qu’il n’eftoit pas 
vray,Le diffs che nonera vere. 
Vrayemerit , Per ficuro,certamen- 

te,percerto. 

Vrbanité,ciuilité, Ciuilita,vrba- 
nita. 

Vrgent, preflant, Frgente, 
prefa. | 

Vrine,Orina,Urinaspifcio. 

Vriner,Qrsmaxe pifciare. 

vn Vrinal, Ne vafo daps- 
fciare. 

vne Vrne, ancien vaiffeau de ter 
respour pluGeurs feruices,Vr- 

. na v'afo da porre acqua per con- 
feruare. 


che 
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Vie, V fato, confumate rotto,adepe - 
+ rato. 

Vers Vfare, canfumare , adope- 
raie, 

Viiter & exercer, exerciter {a 
. memoire, Effércitare la fua me- 
morta, smpiegarla. 

bien V fitéauxliures, Ben” effers - 
citato,perito nes libri. 

Vfance,ou viage, Vfanta; coffu. 
me,confuetudsne. 

Combien qu’il aye vfage con- 
traire, Ben che contrarsa 2 vfanza 
habbsa. 

Vfufrui& , droi&:d’vfage , & 
iouiffance fur les chofes dont 
Ja proprieté appartient à au- 
trui, Vfufrurre,dritre,vfo dells 
-çofe la cuspropristaë ar: 


V V 


vêre des fouliers, ’/o,confuma. 
mente difcarpe. 

Vfure,7 fura. 

Petite vfure,V fura picciola. 

Viure vn pour -cent tous, les 
mois, Vfura vno per cento 0gn5 
SEA | 

Viure à 6x pour cétsUfura d fei 
© per céñte. 

Auwec Ÿfare,Con vfura. 

Bailler à viure,Dare ad viura. 

{1 preftoit à viure,.4d vfura pre- 
ffda. 

Viurier, V'furato,ufi uraro;colus che 
dà à vfura. 

Je retirerai mon aneab qui eft 
* en gaige vers vn viurier , Lo 
. raccogliero il mio anello che Ein 
“pegno 4al vfurate. 7". 
le fuisen la maifon de ces 'v{à- 

riers, lo fonc in fa di ,quefe 
| yfuras. | 
VYa tper,s7 farpare; Hértrsb “if qual 
‘che cofa. 
Mot fouvéñt vfutpé, “F'acabélo 


fPex x o ufurpate. 3 
Viurpiteur” &: vfurpätriée du - 
bien d'averiii resbfur. ne 
ptriée del Paré. , 
L dix 7 _ 


l'tenfile, touté chofe ebeMfare 


à noftre vfage, Ogns cofa nécèf- 
f'aria al! offre vfourenfle, £, er ri 
faria.®" 


Vule & profitable, Urile, pré- 
ficeuole. 


Vtilement,/’rilemente,con vtilit4." 


Prilité Prilit à profitto,commodo. 
Ils regardent feulemenc à l Vti=. 


lité, Solamente 4 Pysitsg gars € | 


dano. 


Non {ans grande rites pr | 


fenza grande utilita. 
Auec petite veilité, Conpicciola 
vtilita. 


Wuaudre ou efcouuillon ,Qrlo,e- 
ftremita d'una vefts, 0 di qua- 
lunque cofa. =: 

Pucil, va melme vucil,vnmef : 


Y E 
me vouloir. V’n medefimo ve- 
lereyunasffeffa volonta. 

Vuider, Votare éuacuare, 

fay V ider cefte tourbe, Fa an- 
dart via , leuare queffa turba, 
queffa AR fitudine, 

Vuidet fes mains » Votare le fe 
mans’ V1, #8 à 

I! auoit fait vuidée vn fe , Lo 
fac. one hauea fatro a voraré: 

Faire vuider les foflez, Fare ve- 
taré gli fofi. rt 

V'uide Père, véémé, 158 

Noûre ville eft quafi vuide d’ha 
birans, La noffra citra d'habit 
‘tatorie quafi vote. ‘1. 

Plufeurs grands: palais dertie- 
rerent Ra chdetrgranpalags 
rimaférô vost En 

V'uidé,Votato,euacuato, 

V’uideté,F otaméento euacuatione, 


V'urdemémt, ca-cabES » vera 


ments "T3, 5 
Puidan €, pr Vacua- 
tone", sphairiont pt qualche : 


cofa:” D LiDE uf 
V'ulgaité'&iominon ; ; Pare 
ommunethiibalé: TE 


le Vulgaite,H &ulgo;il volpae, : w: 

Pulgairemént ; Épreuve 
Hialrmentes 0 +032 

droit &7sde déthe, il 
franchigia. 


. ant Vs &touftumes , Seconde li. 


coffums. 
Y 
+" chofe en quoy ie vous 
puiffe feruir ? Eccé cda,rro- 
cofa , in che s0 vs poffx fer- 
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Teuyr hi,li lums natural:. 
eùx ar Occhs ardent; , fer. 
henthi" 

Yeux ver chi verdi. 


Yeux eflincelans & efueillez, 
Ocuhi fuegliati,rifplendenti, 

Yeux efgarezg Occhs ginocof, gio= 
conds, 


4 Yeux quife mouuent çà & là, 


. Qcchs FE s che fempre f 


Y Ÿ 


spusuene. 
esblouyr les Yeux d’vne lueur 
safplendiffante,. #bhagliare gls 
ecchs ,toglsere La viffa Per troppo 
 flendore. 

ereuer les Yeux, Cauare gli orchi, 

mal des Yeux, Mal di occhi, 

Yeux eftincelants » Ocehi féintil. 
lanés. À 

5} Jui fembloir que les Yeux lui 
eftoyent fortis delavefle , Gis 
ecchi gli pareuano della teffa v- 
fers. 

Ayant ouuert les yeux & n’y 
voyantrien,._Æpertiglioechs ço 
non veggendo alcuna cfa. 

Y > 


arbre nommé YŸf, Nafiæaf, al- 
* bore. NÉ 
Y. X 


Yuer ov hyuer,Verno coninuerna, | 


12 cours de l’Yuer, I! verno,la m. 


rmel@r "1. 
sour d’Yuer,Giorne di uerno.. 


Yuerner,Inuernare fuernare. 


Yuoire, ou iuoire x dent d’Ele-. 


phant,.Auorie,degre d'Elefante. 
qui eft.d'Yuoire,Ch'e d'anario. 
Vüre,Ebbriaco,imbriaca, 


Yurongne , Ebbriaso,imbriare,ce- | 
dui- ch'è Soggette ad imbria-1, 


LU 


RE #, 
Yuronenerie,Imbriacher «_4i 
Yuroyÿe, herbe , Leglio, berba in 

rule, 
Z 7 
7 Agaye, eft plus longue que 
vne-picque, mais plus me- 
nue,& plus grefle, Zagugiiæ, 
ps colapicca,lanca, hafta longe 
@fortila. 


Z 
Zele , Zelo, arsore, affcttions,dek- 
der1o, 
quiont Zele , Quri c’hanne Zelo, 
defiderio. 
Zelateur,Zelatore geloo. 
Zephure, vent d'Occident , qui 
commence à fnuffler au prig- 
temps, Zeffirr.fauonie, 
F ARE 


Zizanie , toute femence baftar- 
de croift parmi le bon 
bled, autrement appellee y- 

wroye:Z Zamsa;loglp. : 

Z O 


le Zodiaque, cercle ag ciel, où 
{ont les douxe fignes, 1} Ze- 
diacc, cerchie celeffe, dote fi pen- 
gone li fegni celefi. 

Zone, Zons,che f o/fendeno sm ML 
gus.serehi, pefft forte l'Art: 10, 
Æntartice, li quali abbracciane 


Yu Dngner Sion JArrdphries . Hole çy latirra , con gurtalt 
carf. | LES refe, | 
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